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'et  mftrkliga  alster  af  medeltida  didaktisk-asketisk 
spekulation,  hvaraf  en  svensk  öfversftttning,  verkst&ld 
mot  slutet  af  1400-talet9  nu  offentliggöres,  b&r  titeln 
Speculum  Virginum,  »Jungfruspegel».  Des»  original 
nedskrefs  pä  latin  och  utgör  &nnu  i  dag  ett  af  de 
mänga  bevisen  pä  benediktinemas  omfattande  lärdom 
inom  medeltidens  skilda  kunskapsomräden  äfvensom 
pä  den  metod  de  valde  fSr  att  med  framgäng  sprida 
denna  lärdom  till  det  vetgiriga  klosterfolket.  ^  »Jung- 
fruspegeln» utgör  en  under  dialogens  form  framstäld 
skildring  af  en  klosterjungfrus  vandring  frän  novis- 
stadiet till  den  fulländade  helighetens  högsta  trappst^. 
Det  är  den  vise  lärofadren  Pbrbqrinus  som  här  med- 
delar sina  erfarenheter  och  lärdomar  ät  klostersystem 
Theodora,  hvars  tvifvel  och  diskreta  inkast  af  honom 
upptagas  och  besvaras  med  all  önskvärd  omständlighet. 
Deras  uppbyggliga  samtal  fylla  tillsammans  tolf  bock- 
er,  af  hvilka  dock  de  tvä  sista  synas  endast  lösligt 
sammanhänga  med  det  hela.  Den  ^entliga  dialogen 
slutar  redan  med  9:de  boken.     Dennas  slutord  lyda 

^  Att  »Jaogfruspegeln»  är  ett  verk  af  benediktinsk  klosterflit 
framgår  b&de  af  dess  historia  (b varom  mera  längre  fram)  och  af 
ett  specielt  ställe  i  texten  (tr.  uppl.  s.  394  r.  32  ff.),  där  den 
hel.  Benedictas  kallas  ivår  herde».  Läraren  Peregrinus  säger  näm- 
ligen där  till  sin  lärjunge:  »haffwer  tha  ekke  thänna  stighans  skåp- 
nadh  ok  formam  giffna  ällir  wtkastadha  aff  warom  hirdha  benedicto, 
hwilkins  reghlo  thn  lägghir  tik  win  om  at  halda.» 
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i  lat.  originalet  sålunda:  »Et  hic  finis  dialogi  nostri 
et  totius  operis  nostri  expleta  tamen  gratiarum  actione 
cum  oratione».  Denna  »gratiarum  actio»  följer  därpå 
(utan  dialog)  i  10:de  boken,  vid  hvars  slut  står: 
»Explicit  speculum  virginum»,  —  Den  ll:te  boken, 
»De  septiformi  gratia  spiritus  sancti»,  och  den  12:te, 
som  åter  i  dialogform  innehåller  en  utläggning  af 
»Pater  noster»,  stå  b&gge  utom  ramen  för  den  ur- 
sprungliga planen  och  anses  med  skäl  såsom  senare 
tillkomna. 

Såsom  bihang  följer  slutligen  ett  bombastiskt 
Epithalamium  på  ambrosiansk  meter  (s.  k.  dimeter 
iambicus)  med  parvis  rimmade  versrader.  Det  utgör 
en  lofdikt  öfsrer  den  hel.  jungfrun  och  jungfruståndets 
ftra^  diktad  af  samme  författare  som  skrifvit  »Jungfru- 
spegeln», och  företer  i  yttre  måtto  den  egendomlig- 
heten, att  begynnelsebokstäfrema  till  verserna  (hvarje 
versrad  bestående  af  två  med  hvarandra  rimmande 
strofer),  tillsammans  258,  akrostiskt  tagna  bilda  en 
särskild  dikt  (hymn)  med  början  så  lydande:  »O 
qualis  es,  o  quantus,  quam  suavis,  o  rerum  pater  in 
gracia.»  För  den  intresserade  läsaren  följer  (s.  609 
o.  f.)  ett  aftryck  af  den  lat.  texten  till  jämförelse. 
Det  visar  sig  härvid  snart,  att  versibljden  i  de  båda 
texterna,  den  lat.  och  den  svenska,  endast  styckevis 
stämma  öfverens,  helt  visst  på  grund  af  någon  rubb- 
ning i  den  af  Mathias  följda  lat.  förebilden.  En 
rubbning  i  nämnda  hänseende  är  för  öfngt  till  finnan- 
des redan  i  mycket  gamla  lat.  codices  af  »Speculum», 
så  t.  ex.  i  den  af  utg.  begagnade  Berlinhandskriften 
från  1200-talet  (se  nedan  s.  vm  o.  f.),  efter  h vilken  epi- 
talamiet  här  aftryckts.    För  detta  aftryck  har  näm- 


figen  originalets  versfoljd  måst  återställas  till  sin 
arsprungliga  ordning,  hvilket  gått  fbr  sig  med  ledning 
just  af  den  akrostiska  dikten,  som  lyckligtvis  fans  i 
sin  helhet  utskriften  efter  epitalamiet  i  Cod.  Beroh 
(aftryckt  hftr  nedan  s.  616). 


Författaren  till  Speculum  Virginum  är  ej  känd 
till  sitt  verkliga  namn.  Man  vet  endast  att  han  var 
munk  i  benediktinklostret  Hirsau,  beläget  i  stiftet 
Speier  (Ober-Pfalz,  Bayern),  omkr.  år  1100  och  skref 
under  det  antagna  namnet  Peregrinus.  Under  medel- 
tiden kände  man  honom  endast  under  denna  psevd- 
onym,  där  ej  hans  arbeten  passerade  utan  hvarje 
författarenamn.  Redan  i  en  gammal  förteckning  Ofver 
Hirsau-klostrets  bibliotek,  sådant  det  sammanbragts 
af  abboten  Wilhelm  (1068—1091)  och  hans  tre  när- 
maste efterföljare,  af  hvilka  den  siste  afled  1165, 
nämnas  såsom  klostret  tillhöriga  åtskilliga  »libri  cuius<- 
dam  monachi  Hirsaugiensis  cognomento  Pei^egrini». 
Katalogen  ^  är  ej  många  decennier  yngre  än  år  1165, 
och  då  den,  så  nära  efter  den  skrif vande  kloster- 
brödrens  egen  tid,  ej  känner  hans  verkliga  namn, 
utan  nöjer  sig  med  ett  »cognomentum»  (kännings- 
namn), torde  man  tryggt  kunna  antaga  att  det  förra 
varit  okändt  i  hans  eget  kloster  och  följaktligen  ännu 
mer  utom  detsamma.  Det  förekommer  ej  häller  någon- 


^  Denna  m&rkliga  bokförteckning  från  medeltiden  finnes  i  sin 
helhet  tryckt  (efter  en  afskrift,  gjord  af  Parsimonius,  abbot  i  Hirsaa 
1569— SS,  och  nu  tillhörig  biblioteket  i  Wolfenbiittel)  hos  O. 
BeckeTj  »Catalogi  bibliothecarum  antiqaii,  1885,  under  n:r  100. 
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sin  i  de  honom  tilbkrifha  arbetena,  utgOrande  ett 
antal  af  6 — 7.  Detta  hindrar  dock  ej  att  man  vid 
medeltidens  slut  &t  Speculnm-forfattaren  uppdiktat 
namnet  Conradus  BIirsauoiensis,  och  för  denna  nyhei 
hafva  vi  att  tacka  den  ytterst  fantasirike  abboten  i 
Spanheim,  Johannes  Trithemius  (död  1516),  k&nd  for 
sina  dj&rfva  fnhandsteckningar  i  »Chronicon  monasteru 
Hirsangiensis».  ^  Man  kan  t.  o.  m.  n&ra  nog  uppgifra 
tiden,  när  den  nämnde  historieskrifvaren  inventerat 
det  förut  okända  namnet.  Ännu  år  1492,  då  han 
fullbordade  sin  »Catalogus  scriptorum  ecclesiasticorum», 
var  ingen  författare  med  namnet  Conradus  Hirsaug. 
af  honom  känd,  såsom  man  ser  af  en  i  Kgl.  Bibi.  i 
Berlin  befintlig  handskrift  (Cod.  Lat.  n:o  410)  af 
detta  arbete,  afslutad  just  nämda  år.  ^  Personen  i 
fråga  omnämnes  där  endast  såsom  »Peregrinus  mona- 
chus . . .  vir  tam  in  divinis  scripturis  quam  in  humanis 
scienciis  magnifice  eruditus».  Samma  var  förhållandet 
i  ett  annat  af  Trithemii  arbeten:  »De  viris  illustribus 
ordinis  S.  Benedicti»  (utg.  af  J.  Bussbus  forst  1604), 
där  samme  man  namnes  med  orden:  »Peregrinus  mo- 
nachus  Hirsaugiensis,  Wilhelmi  abbatis  [1068 — 91]  . .  • 
quondam  discipulus.  Claruit  a.  d.  1100.»  Då  alltså 
hvarken  i  handskrifterna  af  den  s.  k.  Peregrini  egna 
arbeten  eller  före  1492  ens  hos  Trithemius  själf  någon 
Hirsaumunk  Conradus  finnes  omnämnd,  måste  detta 
namn  vara  en  formodan  eller  snarare  ett  påfund,  som 

^  Se  om  detta  intressanta  falsarium  (man  kan  ju  kalla  det 
>pia  fraus»!)  C.  Wolff,  »Job.  Trithemius  und  die  älteste  Geschicbte 
des  Klosters  Hirsau»,  i  Wurttemberg^che  Jahrbucber  fiir  Statistik, 
Jahrg.  1863,  s.  229  ff. 

'  Se  härom  V.  Bose^  »Venseichniss  der  lat.  Handschriften  der 
Königl.  Bibliothek  zu  Berlin»  Bd  1,  1893,  s.  137. 
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ftr  senare  &n  &r  1492.  Det  möter  ocksä  första  gången 
i  den  af  Trithemius  gjorda  nya  bearbetningen  af  hans 
»Catalogus  illnstrium  virorum  Germaniam  . . .  exoman- 
tiom»  (tr.  Mainz  1495)  samt  i  den  dftrmed  i  många 
stycken  Of^erensstämmande  »Chronicon  monasterii 
Hirsaugiensis»,  som  började  utarbetas  1495,  men 
trycktes  först  1601  i  Mainz.  Ungefår  samtidigt  dyker 
namnet  Conradus  upp  i  den  1494  i  Basel  tryckta 
»Liber  de  scriptoribus  ecclesiasticis»,  en  ny  och  ut- 
vidgad bearbetning  af  Trithemii  förut  n&mda  »Catal. 
flcriptor.  eccles.»  af  1492  och  hemtad  från  samma 
fbrråd  som  den  »förbättrade»  1495-års  upplagan  af 
»Catal.  illustr.  viror.  Germ.»,  med  hvilken  den  ofta 
ordagrant  öfverensstftmmer.  Det  &r  alltså  från  dessa 
år:  1492—1494/95  som  den  öfverraskande  »upptäckten» 
af  namnet  Ccmradua  förskrifver  sig,  detta  namn  som 
sedan  så  oförtjent  ingått  i  litteraturhistorien.  Som 
det  emellertid  måste  anses  fullt  bevisadt  att  det  intet 
annat  är  än  en  ren  fiktion  af  den  föga  sanningskäre 
Trithemius  och  ej  bestyrkts  ur  någon  äldre  källa, 
måste  författaren  af  Speculum  Virginum  alltjämt, 
liksom  han  var  det  intill  1492,  betraktas  såsom  till 
sitt  verkliga  namn  okänd.  ^ 

Trithemii  omdöme  om  vår  författare,  den  flitige 
Hirsau-munken,  och  hans  litterära  verksan^het,  sådant 
det  framstäUes  i  den  redan  citerade  Hirsau-krönikan, 
har  (enl.  en  gammal  i  Kgl.  Bibi.  i  Stockholm  befint- 
lig odaterad  handskrift  däraf  i  fol.)  följande  lydelse. 
Det  heter  där  vid  år  1131:  »Claruit  his  quoque  tem- 
poribus    in  hoc  Hirsaugiensi  coenobio  Conradus  mo- 

^  Se  atförligare  härom  V.  Roses  förat  Åberopade  »VerzeichniBS», 
8.   133—187. 
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nachusy  qui  Domen  suum  ex  humilitate  occultans 
Peregrinum  in  sais  se  lucubrationibos  nuncupat,  beati 
Wilhelmi  quondam  auditor  aique  discipulus,  vir  in 
omni  scientia  scriptararum  doctiasimusy  et  non  minus 
religionis  observantia  venerandus,  qui  sub  nomine 
Peregrini  scripsit  multa  prseclara  opuscula,  de  quibus 
extant  subiecta: 

1.  Ad  Theodoram  sanctimonialem  opus  insigne 
quod  prsenotavit  Speculum  mrginum^  libri  viij; 

2.  Commentarius  in  evangeliis; 

3.  De  vita  spiritus  et  fructu  mortis; 

4.  Dialogus  matriculaiius; 

5.  De  laudibus  S.  Benedicti; 

6.  Didascalon  dialogus; 

7.  De  musica  et  differentia  tonorum. 
Sermones  quoque  varios,  omelias  simul  et  epistolas 
plures  eleganter  composuit  • .  •  Multis  annis  mona- 
chorum  scholis  in  hoc  coenobio  prsefuit^  et  plures 
discipulos  insignes  atque  doctissimos  educavit.  Obijt 
tandem  octogenarius  . . .» 


Speculum  Virginum  (på  latin)  har,  så  vidt  af 
tillg&ngliga  bibliografiska  källor  framgår,  aldrig  blifvit 
tryckt.  Det  oaktadt  synes  arbetet  under  medeltiden 
hafva  åtnjutit  ett  högt  anseende,  att  döma  af  det  prakt- 
fulla sått  hvarpå  flere  till  våra  dagar  bevarade  hand- 
skrifter af  det  lat.  originalet  utstyrts.  Ej  mindre  &n 
tre  fullständiga  exemplar  från  1200-talet  haf^a,  så 
vidt  k&ndt  &r,  rfiddats  till  våra  dagar,  alla  utstyrda 
med  konstn&rliga  bilder.    Af  dessa  handskrifter  tillhör 
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en  KOnigl.  Bibliothek  i  Berlin.  Det  ftr  en  pergaments^ 
oodex  in  folio  fr&n  13:e  &rh:s  fiKrra  hålft  (Cod.  Lat. 
n:o  73,  eller  Phillipps  n:o  1701)  om  148  blad. 
Den  tillhörde  ursprungligen  cisterciens-klostret  Igny 
i  Frankrike  (dep.  Mar  ne;  grundadt  1126),  d&rpå  jesuit* 
kollegiet  (College  de  Clermont)  i  Paris  och  såldes 
efter  jesuitordens  upph&f^ande  i  nAmda  land  (1768) 
till  hollandska  familjen  Meerman,  hvarifr&n  den  1824 
forvArfvades  af  engelsmannen  Thomas  Phillipps.  Vid 
dennes  död  (1887)  såldes  den  jämte  hela  den  dyrbara 
Meermanska  handskriftssamlingen  (tillsammans  278 
latinska  codices)  till  sin  nuv.  egare,  Kgl.  Bibi.  i  Berlin. 
Den  dyrbara  handskriften,  som  &r  bevarad  i  alldeles 
fullständigt  skick,  Ar  skriften  af  en  enda  hand  och 
fbrsedd  med  prydliga  initialer  i  flere  flArger  samt, 
vid  böljan  af  hvaije  bok,  med  (tillsammans  18)  konst- 
närligt utförda,  ofta  hela  sidan  upptagande  figurtaflor, 
framställande  symboliska  bilder  i  säker  teckning  (svart 
och  rödt),  s.  k.  »misticse  picturce»,  såsom  de  kallas  i 
texten.  Genom  godhetsfullt  tillmötesgående  fi^ån  veder- 
börandes  sida  har  utg.  haft  tillfälle  att  i  Stockholm 
begagna  denna  viktiga  handskrift  vid  utgifvandet 
af  den  nu  föreliggande  sv.  öfversättningen.  —  Biblio- 
teket i  Troyes  eger  äfven  en  hdskr.  å  perg.,  130 
blad  in  fol.  (med  n:r  252),  likaledes  från  13:e 
årh.  Äfven  denna  codex  är  försedd  med  pennteck- 
ningar och  innehåller  därtUl  vid  slutet  musiknoter 
till  epitalamiets  akrostiska  dikt.  —  Den  tredje  hand- 
skriften från  nämda  årh.  är  en  perg.-codex  in  4:o, 
tillhörig  Vatikanska  biblioteket  (Palat.  cod.  Lat.  n:o 
565),  också  den  försedd  med  bilder.  —  Af  yngre 
datum  är  en  i  K.  Hof-  und  Staatsbibliothek  i  MOnchen 


förvarad  pp.-hdskr.  in  fol.  (Cod.  Lat.  n:o  3561)  från 
15:e  årh.  (året  1461  förekommer  på  två  stftllen),  inne- 
hållande utom  8  andra  arbeten  vårt  >SpecuIum>.  Denna 
skrift,  gom  dftr  upptager  bl.  1 — 174,  år  emellertid  ej 
fuUstftndig.  Den  saknar  början  och  slut  och  har  dess- 
utom flere  lakuner  (9  blad  saknas).  Arbetet  kan  ej 
haller  anses  såsom  fullftrdigt,  en&r  hvarken  rubrika- 
tom eller  korrektorn  fullföljt  sitt  arbete  efter  bl.  38. 
Dessutom  finnas  allt  ifrfln  början  stora  tomrum,  af- 
sedda  för  praktfullare  initialer,  hvadan  äfven  illumi- 
natorU;  som  hade  att  utfylla  dem,  h&r  lyser  genom 
sin  frånvaro.  Trots  sitt  bristfälliga  skick  har  emeller- 
tid denna  handskrift,  som  åfvenledes  välvilligt  stått 
till  utg:s  begagnande  i  Stockholm,  kunnat  tjäna  till 
komplettering  af  den  ofvannämda  cod.  Berol.  73,  i 
hvilken  på  några  ställen  hela  rader  genom  afskrifvar- 
ens  förbiseende  öfverhoppats.  MOnchen-hdskr.  S3me8 
vara  afskrift  af  en  mycket  fullständig  förebild,  och 
den  har  således  sin  betydelse  i  trots  af  det  stympade 
skick,  hvari  den  numera  föreligger.  I  slutet  finnes 
en  temligen  grof  pennteckning,  som  fyller  hela  bl. 
174  och  föreställer  ett  träd,  hvars  blad,  fördelade 
i  grupper,  innehålla  namnen  på  alla  de  sju  hufvud- 
dygderna,  de  sju  dödssynderna,  Jesu  och  Marias  »sju 
ord»  samt  hela  Pater  noster.  Dessutom  finnas  på  tre 
ställen  spår  efter  större  inklistrade  taflor  (trol.  träsnitt), 
af  hvilka  dock  numera  ingenting  annat  återstår  än 
klistret.  Åfven  denna  hdskr.  har  sålunda,  liksom  de 
öfriga,  varit  illustrerad,  ehuru  sannolikt  mera  tarfligt. 


XI 

Åf^en  i  Norden  var  Speculum  Virgmum  kandt 
och  studeradt  mer  an  hundra  &r  fbrr  an  man  i  Vad- 
stena kloster  beslöt  sig  för  att  Ofversatta  den  mark- 
liga skriften  till  svenska.  Den  var  nämligen  en  kar 
läsning  fOr  bl.  a.  den  kunskapsfilskande  hel.  Birgitta,  ^ 
som  helt  visst  gjorde  dess  bekantskap  genom  förmed- 
ling af  sin  lärare  och  van,  priom  i  Alvastra  Petrus 
Olavi  (t  1390).  Detta  torde  i  sådant  fall  ha  in- 
träffat under  den  tid,  d&  Birgitta  efter  sin  makes  död 
(1344)  vistades  i  Alvastra  kloster,  och  i  hvarje  fall 
före  utresan  till  Rom  (1849).  Beviset  föreligger  i 
Prior  Petri  vittnesm&l  (den  s.  k.  »Depositio  copiosis- 
gima»)  vid  Birgittas  helgonprocess,  dar  det  åsyftade 
stallet  (>Acta  et  processus  canonizationis  S.  BirgittsB 
de  Suecia»,  Kongl.  Bibhs  i  Sthlm  hdskr.  ^  med  gammalt 
signum  A  14j  fol.  ccvij)  lyder  sålunda:  »Item  dixit 
idem  testis  [prior  Petrus  de  iVlvastro]  quod  cum  ipse 
qnadam  die  legerat  in  dicto  monasterio  [o:  Alvastra] 
coram  dicta  domina  Birgitta  in  libro  qui  vocatur 
speculum  virginum  in  quo  Peregrinus  monachus  dispu- 


^  >Bn  Bog,  som  tiltalte  hende  [o:  Birgitta]  meget  og  bvoraf 
Ti  Teed  han  lod  sig  forelsese,  var  Jomfruspeile^  (F,  Hammerich, 
>Den  hellige  Birgitta  og  Kirken  i  Norden»,  Kbhn  1863,  s.  168). 

'  Utom  Kongl.  Bibl:s  exemplar  af  den  utomordentligt  viktiga 
helgonprocessen  äro  ytterligare  blott  två  sådana  kända.  Det  ena 
tillhör  Vatikanska  biblioteket .  (God.  Ottobon.  Lat.  90),  det  andra 
utgör  en  del  af  den  i  British  Museum  i  London  förvarade  hand- 
skriften God.  Harl.  612.  Om  den  förra  har  d:r  K.  H.  Karlsson, 
som  i  Rom  varit  i  tillfälle  att  jämföra  den  med  K.  B:s  codex, 
meddelat,  att  den  är  en  afskrift  af  samma  original  som  K.  B:s  A  14 
och  företer  högst  obetydliga  skiljaktigheter.  Harley-handskriften 
återfinnes  summariskt  beskrä^ven  af  prof.  M.  WeibuU  i  Hist  tidskr. 
årg.  7  (1887),  s.  88  ff.,  samt  af  prof.  H.  Schtick  i  >Två  svenska 
biografier  från  medeltiden»,  i  Antiqv.  tidskr.  f.  Sverige  d.  6  (1895), 
s.  416  ff. 
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tat  de  omnibas  virtutibug  cum  Theodora  virgine, 
domina  Birgitta . .  •  rapta  fuit  in  spiritu  • .  •>  Samma 
berättelse  återfinnes  ftfven  i  en  af  Birgittas  »Revela- 
tiones  extravagantes»,  som  bekant  delvis  bygda  p& 
depositionerna.  Det  heter  d&r  i  eap.  96  (Köln-upp- 
lagan 1628  af  »Revelationes>  s.  587):  >Quadam  die 
cum  beata  Birgitta  faceret  legi  pro  se  in  libro,  qui 
vocatur  speculum  virginumy  rapta  fuit  in  spiritu», 
hvilket  utgOr  inledningen  till  en  uppenbarelse  rörande 
det  olika  vftrdet  af  de  tre  dygde-stadiema:  jungf ru- 
standet, ftkta  ståndet  och  enkeståndet,  och  slutar  med 
satsen:  »obedientia  omnes  introducit  ad  gloriam». 

Ehuru  således  vårt  »Speculum»  i  sin  latinska 
dräkt  varit  kftndt  och  låst  i  Sverige  så  tidigt  som 
vid  midten  af  1300-talet,  har  dock  ingen  latinsk 
handskrift  d&raf  inom  vårt  land  råddats  till  våra 
dagar.  I  intet  svenskt  bibliotek  har  nftmligen  någon 
sådan  kunnat  uppspåras.  Att  emellertid  Vadstena- 
klostrets rika  bibliotek  en  gång  innehaft  ett  exemplar 
d&raf  framgår  ej  mindre  af  den  därstädes  på  1400- 
talet  gjorda  öfvers&ttningen,  ftn  ock  af  en  nu  i  Upsala 
Univ.-bibliotek  förvarad  f.  d.  Vadstenahandskrift  (den 
hade  i  Vadstena  sign.  K  Y  11^  d.  v.  s.  var  den  ll:te 
boken  på  5:te  brädan  af  10:de  hyllan),  hvars  text 
utgör  ett  vidlyftigt  alfabetiskt  register  till  någon 
(numera  okänd)  handskrift  af  Speculum  Virginum. 
Den  är  en  pappershdskr.  (de  två  3^ersta  bladen  af 
pergament)  i  smal  folio  om  77  blad  med  nuvarande 
sign.  C  247  och  synes  fbrskrifva  sig  från  midten  af 
1400-talet.  Permame  (trä  med  skinnöfverdrag)  bära 
märken  efter  knäppen.  A  bakpermen  finnes  påklistrad 
en  pergamentsremsa  (baksidan  af  ett  stycke  af  ett  i 
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Vadstena  ntfbrdadt,  eljest  okftndt,  pergamentsbref, 
dateradt  [Vadjstena  anno  domini  M.  CCGC.  secundo 
[1403])  med  bokens  titel  (i  vanlig  förkortning) :  Spe- 
culum  virginum  \  Tabula  super  dya\logum  inter  pere* 
gnnum  et  \  theodoram  virginem  1^  på  4  rader,  samt  där- 
under bokens  ofvan  n&mda  signatur  i  Vadstena- 
Inblioteket,  en  sign.  som  &fven  återfinnes  å  fol.  1  r:o. 
Hvad  registrets  hufvudskrift  vidkommer,  låter  den 
sig  tillnftrmelsevis  uppkonstruera  med  ledning  af  de 
sidotal,  tiU  hvilka  hänvisning  lemnas  i  registret  och 
under  jämförelse  med  de  tillgängliga  latinska  hand- 
skrifterna och  den  svenska  öfvers.  Man  får  med 
denna  konstruktionsmetod  till  resultat  en  handskrift 
in  foL  om  138  ä  140  blad,  alltså  en  codex  af  nflgot 
större  omfång  än  Troyes-hdskr.  (130  bl.)y  men  något 
mindre  än  Berlin-hdskr.  (148  bl.).  Det  återstår  nu 
blott  att  finna  själfva  handskriften! 


Den  svenska  öfvers.  af  Speculum  Virginum  eller 
Jamf runna  speghil  (jfr  s.  496:  9),  som  nu  för  första 
gången  o£fentliggöres,  föreligger,  så  vidt  kändt  är, 
blott  i  en  handskrift,  Kongl.  Bibliotekets  med  gammalt 
signum  (Antikvitetsarkivets)  A  8.  Det  är  en  perg.- 
codex  med  permar  af  trä,  öfverdragna  med  brunt 
skinn  och  försedda  med  enkla  pressningar.  Af  två 
knäppremmar  finnas  numera  blott  metallftstena  kvar. 
Kolumnemas  dimensioner  utgöra:  höjden  22,5 — 25 
cm.  och  bredden  16 — 17,5  cm.  Handskriften  inne- 
håUer  tillsammans  164  blad  eller  328  sidor  af  31 
cm.  höjd  och  22  cm.  bredd,  fördelade  i  17  lägg,  alla 
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utom  det  14:e  och  17:e  inneh&llande  10  blad.     Lftgg 

14  åter   omfattar  blott  8  blad;    h vartdera  af  Iftggen 

15  och  16  hade  ursprungligen  12  blad,  af  h vilka  2 
(blanka)  bortskurits  (alltså  utan  lucka).  Det  sista 
l^g^t,  det  lliBj  utgjorde  från  bOijan  10  blad.  Af 
dessa  ftro  4  (blanka)  bortskurna,  och  af  de  återstående 
6  &ro  de  3  sista  blanka.  Texten,  som  ingenst&des 
företer  någon  lucka,  upptager  alltså  161  fulla  blad 
(=  322  sidor)  och  ftr  genom  hela  handskriften  utford 
af  en  och  samma  hand.  Det  första  lägget  ftr  nedtill  å 
sista  sidan  betecknadt  med  bokst.  ft,  och  Iftggen  2 — 13 
ftro  å  första  och  sista  sid.  försedda  med  bokst.  b— n ; 
de  of  riga  4  Iftggen  obetecknade.  H  varje  sida  består  af 
34  till  40  rader.  Inga  andra  prydnader  förekomma 
ftn  större  enftrgade  initialer  i  rödt  eller  grönt  (blott 
ett  par  gånger  en  större  bokstaf  i  blått  och  rödt  eller 
rödt  och  grönt),  i  synnerhet  vid  början  af  ny  bok 
eller  afdelning  (de  ftro  i  trycket  återgifna  med  fetstil). 
Rubriker  och  stundom  stycken  på  flere  rader  (så  i 
12:e  boken)  ftro  utförda  i  rödt.  Likaså  alla  kommata, 
hvarjftmte  röda  understrykningar  och  dito  isftttningar 
i  versaJbokstftfver  förekomma.  Rubrikerna  Peregrinus 
och  Theodora  ftro  likaledes  alltid  utförda  i  rödt.  Nftr 
en  mening  af  skrifvaren  öfverhoppats  (såsom  å  hd8kr:s 
sid.  133),  har  den  sedermera  tillagts  i  marginalen  och 
kringgftrdats  med  ett  ramverk  i  rödt.  På  samma  sfttt 
hafva  ftfven  de  vid  slutet  af  de  flesta  Iftggen  befintliga 
8.  k.  »kustodema»,  d.  v.  s.  begynnelseorden  af  det 
följande  Iftgget,  på  ett  mer  eller  mindre  prydligt  sätt 
inramats  i  rödt  (tillsammans  12  gånger). 


Ofvers&ttDingen  af  Speculom  Virginum  till  svenska 
år,  enligt  bokens  egen  uppgift  i  slutskriften,  verkstftld 
i  Vadstena  af  klosterbrodren  Mathias  Laurentu 
(Mats  Larsson)  från  Jönköping.  Ur  Vadstena-diariet 
inhemtasy  att  han  fOre  intagandet  i  brOdrakonventet 
var  kaplan  hos  konung  Karl  VIII  Knutsson  samt  att 
han  inträdde  i  Vadstena  kr  1453  och  dog  d&rstftdes 
vid  hög  &Ider  1486  natten  emellan  Purificatio  b.  v. 
Marise  och  den  hel.  Blasii  dag  (d.  v.  s.  2 — 3  febr.).  ^ 
Rörande  tiden  f&r  arbetets  utförande  lemnar  samma 
efterskrift  den  enda  tillg&ngliga  upplysningen.  Det 
heter  nämligen  där  (tr.  texten  s.  594):  >Bidhin  ok 
jftmwftl  for  ware  k&re  modher  syster  margarete  clawissa 
dotther  abdissa  aam  thänna  bokena  lät  wändha .  •  .> 
Ofversättningen  har  alltså  gjorts  under  den  tid  Mar- 
gareta Qausdotter  var  abbedissa  i  Vadstena,  hvilket 
(enl.  Diar.  Vadst.)  intrft£fade  åren  1472—86  (hon 
dog  sistnftmda  år  kort  tid  efter  öfversättaren,  broder 
Mathias).  Till  en  n&rmare  tidsbestämning  än  något 
af  åren  mellan  1472  och  1486  kunna  vi  f.  n.  ej 
komma. 

Mathias  Laurentii  är  ingalunda  okänd  inom  vår 
litteratur.  Vastovius  uppger  honom  nämligen  såsom 
förf.  till  en  lefnadsteckning  öfver  Vadstenaklostrets 
förste  generalkonfessor  mag.  Petrus  Olavi  (t  1378) 
med  dessa  ord:  >ejus  [Petri  Olavi]  vitam  et  miracula 
conscripsit  probata  fide  pater  Mathias  Laurentii  ordi- 
nis  ejusdem,  vir  aatate  grandaavus,  ac  erga  Deura 
pietate  ac  religione  conspicuus,  quam  [o:  vitam]  tamen 
nondum  videre  potui>.^     Denna  lefnadsteckning,  som 

^  Jfr  Diar.   Vadat,  ed.  Benzelius,  1721,  s.  105  o.  144. 
'  Vastovius j  »VitiB  Aquilonia»,  ed.  Benzelias,  1708,  s.  140. 
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Vastovias  ej  lyckats  f&  se  och  som  äfven  intill  vår 
tid  varit  okänd,  har  for  ej  länge  sedan  upptäckts 
bland  Kgl.  Bibliotekets  handskrifter  och  utgafs  1888 
af  lektor  K.  G.  Grandinson  under  titeln  »Fragmentum 
de  vita  et  miraculis  magistri  Petri  Olaui»  (i  Karlstads 
h,  allm.  Iftroverks  program  1887/88).  ^  Denna  »Vita» 
anses  af  Schack^  vara  författad  omkr.  &r  1470. 


Hvad  nu  Mathias'  Speculum-öfvers.  angår,  så 
kan  om  den  sågas  att  den  Ofver  huf^ud  taget  med 
trohet  följer  sitt  original.  Blott  på  få  stållen  tillåter 
sig  öfversåttaren  en  något  större  omståndlighet  ån 
originalet,  merendels  i  afseende  på  allbekanta  förhål- 
landen, såsom  når  han  på  tal  om  den  förlorade  sonen 
(tr.  texten  s.  115:  16  o.  f.)  af  egen  fatabur  tillägger: 
»hwilkin  alt  sit  fortärdhe  mz  ondhom  qwinnom,  ok 
wildhe  om  sidhe  ätha  mz  swinomen»  (utan  motsvarig- 
het i  latinet).  Ett  mera  själfständigt  tillägg  före- 
kommer i  Epitalamiet,  där  öfversåttaren,  vid  upp- 
räknandet af  olika  slags  ädla  stenar  och  deras  dygder, 

^  En  annan  >Vita>,  behandlande  samme  Petrus  Olavi  och  om- 
ständligare än  Mathias'  opus,  har  till  författare  Vadstena-munken 
XJlpho  Birgeri  (dod  1433)  och  är  utgifven  af  prof.  H.  Schuck  efter 
den  bekanta  Sionshandekriften  (eod.  Harl.  612  i  British  Museum, 
London).  Bägge  forfattame  hade  samma  källa  till  begagnande, 
näml.  en  i  Vadstena  kloster  gjord  och  förvarad  samling  af  järtecken 
tiliskrifna  den  nämnde  mag.  Petrus  (omnämd  i  Diar.  Vadst.  vid  år 
1408;  Benzelii  ed.  s.  40).  Se  härom  närmare  SchUck^  »Två  svenska 
biografier  från  medeltiden»,  i  Antiqv.  tidskr.  f.  Sverige  d.  5,  1895, 
8.  426  ff. 

'  Schuck,  >Två  sv.  biogr.»  s.  431. 
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utan  motsvarighet  i  originalet  sftger  (sv.  texten  585: 
23 — 29):  »Samoledis  alla  thftnna  stena  dygdhir  Okia 
liffsins  bama  gl&dhi  &wftrdhelika  Thflnna  sthena  dygdh- 
ir opletha  min  dotthir  j  bokomen,  ok  thz  som  tbe 
tekna  andeligha  thz  fulkompna  Odhmiwklighay  ok  war 
trygh  oppa  tbe  ftrona,  som  bliffwa  skal  ftwftrdbelika.» 
—  Arbetet  synes  för  öfrigt  hafva  utförts  med  en  viss 
brådska,  att  döma  af  de  förvridningar  af  person-  och 
ortnamn  samt  de  ej  få  misslftsningar  och  rena  slarf, 
hvartill  öf^ers&ttaren  gjort  sig  skyldig.  Så  t.  ex. 
har  han,  när  några  ovanligare  ord  mött,  ej  alltid 
gifvit  sig  tid  att  slå  upp  dem,  utan  på  l&ttvindigt 
satt  kringgått  eller  rent  af  misstydt  dem.  Några  fk 
prof  må  belysa  detta  påstående.  Sv.  öfvers.  har  (s. 
270:  6)  på  tal  om  en  fåvitsk  mftnniska  den  egendom- 
liga passus,  att  ^^venua  thz  himils  teknet  forbrar  honom 
sina  favidzsko»,  en  astrologisk  fantasi,  som  upplöses 
infor  det  faktum  att  lat.  originalet  h&r  har  orden 
^neutis  [födelsem&rke,  kännem&rke]  stoliditatis  illi 
ascribitur . . .»,  och  ej  ett  ord  om  aftonstjärnan  I  På 
ett  annat  st&lle  har  orig. :  »Ubi  ergo  . . .  Christus  cordi 
humano  presidet,  qua  fortitudine  anima  caret  vel 
caritura  est,  cum  cor  eius . . .  panis  iste  confirmet?» 
hvilket  af  öfvers.  återges  så  (s.  568:  21  o.  f.):  »Thy 
hwar  christus  år . . .  Hwat  starkhet  är  thz  som  ey 
haffwer  the  si&lin  Ällir  är  thz  creatuvj  nar  som  thätta 
brödbit  fulbordhar  thäns  biärta,  thz  är  wndbirstandit 
til  liflFwit»,  hvarvid  »caritura»  återges  med  »creatur», 
något  som  gör  meningens  senare  del  alldeles  obe- 
griplig. Det  pompösa  och  poetiskt  öfverlastade  epi- 
talamiet  efter  12:e  boken  har  naturligtvis  också  vållat 
vår    öfversättare    mycket   bryderi    och    tål  ej  vid  en 

Sp^emimm  Virghimm,  n 
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mera  djupgående  jämförelse.  ^  S&  t.  ex.  mOter 
man  där  bl.  a.  originalets  uttryck:  >cum  virgineis 
flos  stabit  conventiculis^y  d.  v.  s.  (dygdens)  blomster 
skall  förblifva  hos  klostersj/strama^,  helt  ledigt  åter- 
gifvet  med :  >Thar  &r  • . .  blomstridh  stadhelikit  mz 
wädhreno^  {p*  'con  venticulisM)  och  liknande  smaklös- 
heter. 

Men  man  bör  kanske  ej  allt  för  strängt  nagelfara 
den  flitige  gamle  munkens  arbete,  i  synnerhet  som 
han  själf,  måhända  kännande  sin  svaghet,  vetat  af- 
väpna  sina  blifvande  kritici  med  följande  lUla  apo- 
strofering  i  efterskriften  (sv.  texten  s.  693:  17  o.  f.): 
>Thy  hwar  som  nakor  stadz  synes  stwndom  mörkt 
wara  j  thässe  book  til  at  wndhirsta,  thz  skal  ey 
räknas  alla  tros  wara  hans  skuld  som  thätta  wände 
wthan  athenast  for  latinonna  diwp  wndhirstandilse, 
hwilkit  siälff  bokin  bewisar  allom  them  hanne  läsa 
ok  kwnna  första.»  Nog  af  —  öf^ersättningen  kunde 
visserligen  på  sina  ställen  varit  samvetsgrannare,  men 
verket  hedrar  i  alla  fall  sin  arbetare,  som  ej  tröttnat 
på  de  evinnerliga,  segslitna  deduktionerna. 

Från  en  annan  sida  —  den  språkliga,  är  öfver- 
sättningen  däremot  ovedersägligen  af  icke  ringa  vikt. 
Mathias  var  vid  arbetets  utförande  redan  en  äldre 
man.  Litterär  som  han  var,  hade  han  helt  säkert 
sysslat  åtskilligt  med  den  rika  litteratur,  både  på  latin 
och  modersmålet,  som  klosterbiblioteket  i  Vadstena 
inneslöt.    Detta  kan  man  finna  af  flere  omständigheter» 


^  Det  förtjänar  i  detta  aammanhang  anmärkas  att  Öfversättaren 
Tid  återgifvandet  af  den  rimmade  dikten  på  aina  ställen  ryckts  med 
af  originalets  rytm  och  fallit  in  i  ett  slags  knittelverstakt,  där 
standom  ej  häller  rim  saknas. 


Också  har  hans  språk  behållit  mycket  af  äldre  tiders 
ord  och  v&ndningar,  och  på  sina  st&Uen  företer  det 
s&rdeles  intressanta  grammatiska  förhållanden.  Sådana 
ålderdomliga  rester  ftro  t.  ex.  konstruktionen  af  pron. 
hvat  med  dat.:  ihvat  ordham  ['quis  sermo']  kwnno 
hanne  innelykkia  j  sik>  (185:  24  o.  f.;  jfr  isL  'hvat 
manni',  hvilken  människa?),  hvarå  finnas  några  exem- 
pel i  Soderwalls  Ordbok  1:  s.  528;  vidare  komparativ 
åtföljd  af  jämförelsens  dat.:  »han  [p^  Christus]  är 
blomster  ainne  roth  fäghre,  bolenom  qvämmelikarem 
(12:  15  o.  f.);  »tha  war  Johannes  [baptista]  mäktogh- 
aren  ällir  större  människiovi  oppa  jordhinne,  tha  ey  thy 
sidher  war  honom  större  minzste  ängilin  i  himerike> 
(32:  31  o.  f.);  »Hwat  är  j  the  hälgho  kirkio  fäghre 
enne  hälghe  jomfru*  m.  fl.  st.  En  sådan  dat  com- 
parationis  förekommer  eljest  sällan  efter  midten  af 
1400-talet.  (Jfr  Söderwally  »Hufvudepokerna  af  sv. 
spr.s  utbildning»,  1870,  s.  68.)  —  En  fomåldrig  an- 
vändning af  subst:s  bestämda  form,  där  man  skulle 
väntat  obestämd,  återfinnes  i  följande  exempel:  »alt  thz 
som  honom  [p'  gudhi]  är  takt . . .,  hwilkin  enga  giordhe 
syndena»  (537:  13  o.  f.)  samt  »jomfrun  the  som  engha 
haffwer  rynkiana*  ['virgo  sine  ruga'],  thz  är  christi 
brwdh»  (122:  4  o.  f.).  Jfr  härmed  Konungastyrelsens 
uttryck  (Bures  uppl.  s.  82):  »then  lete  lith,  thr  liten 
hauer  kniwem  äfvensom  exemplen  hos  Söderwally 
Hufvudepok.  s.  69. 

Till  sist  må  nämnas  att  man  här  återfinner  de 
ålderdomliga  genitivformerna  af  de  pers.  pronom.  thu 
och  wi,  näml.  thin  och  wara,  i  följ.  exempel:  »thz 
står  til  thin^  (569:  16)  och  »hwariom  enom  wara 
[*  bland  oss']  är  giffwin  nadh»  (524:  2o). 


Ett  förhållande,  som  i  detta  Bammanhang  för- 
tjänar nämnas,  ftf^en  om  någon  större  vikt  ej  bör  till- 
mätas detsamma,  är  att  den  parasitiska  (s.  k.  svara- 
bhakti-)vokalen  sä  ofta  utelemnas.  Någon  gång  torde 
detta  väl  bero  på  glömska,  i  det  afskrifvaren  försum- 
mat att  tillsätta  förkortningstecknet  för  vokalen  (så 
troligen  plur.  'margha  dygdht^  339:  2S),  men  det 
möter  för  ofta  för  att  alltid  hafva  denna  förklarings- 
grund. Se  här  några  exempel:  fädhmislandh  458:  21, 
ethrful  289:  2,  twäfallr  444:  26,  pronomen  idhr  154:  4, 
presensformerna  aighr  230:  14,  giihr  118:  28,  wardhr 
116:  6,  samt  partiklame  nidhr  312:  27,  nidhrfara 
569:  7,  widhrlägghia  274:  16,  widhrtorftogh  250:  13, 
athrlykt  288:  3,  äpthr  125:  24,  ällr  (på  19  ställen), 
hällr  419:  31,  m.  fl.  —  När  svarabhakti-vokalen  är 
utskrifvea,  är  den  i  denna  handskrift  fullt  så  ofta  i 
som  €y  hvarför  utg.  vid  upplösandet  af  förkortnings- 
tecknet sökt  skipa  rätt  mellan  bägge. 

Särskildt  i  leksikaliskt  hänseende  torde  mången 
god  skörd  kunna  göras  i  Speculum-öf^rersättningen. 
Här  möta  nämligen  åtskilliga  ord,  hvilka  hittills  ej 
—  såvidt  af  den  tryckta  litteraturen  framgår  —  styrkts 
ur  någon  annan  fomsvensk  källa.  Vi  lemna  här  nedan 
en  liten  profsamling  af  sådana  ord,  hvilka  antingen 
alldeles  saknas  i  Söderwalls  »Ordbok  öfver  svenska 
medeltidsspråket»  (1884  o.  f.)  eller  ock  citeras  där  ur 
denna  källa.  ^ 


^  Fr&Q  år  1896|  då  arbetet  med  >Specalam>  börjades,  har 
utg.  meddelat  prof.  K.  F.  Söderwall  de  ord,  som  sedermera  ur 
denna  källa  intagits  i  ordboken.  Denna  senare  hade  dock  vid 
nåmda  tid  redan  hunnit  till  16:e  häftet  af  2:a  bandet,  hvadan  inga 
bidrag  före  bokstafven  S  kunnat  inflyta. 


1.  Nyt  ord  &ro  bl.  t.: 

hamhoghadher  ('pasillanimiB*)  533:  6. 

bHUäggia  (Vöra  biltog')  275:  32,  497:  18. 

hina  harit  ('bena')  117:  23. 

hysta  ('stia  )  449:  8. 

dålket  ('familiaritas')  88:  30,  353:  16,  396:  15. 

fraghm,  frcdtiy  froghin  ('nykter,  vaken,  hurtig')  på  12  st. 

/raket  ('sobrietas')  157:  5. 

fridhgan  ('fedos')  317:  6,  332:  5.    (Söderwall  bnr  endast  vb  fridhga^ 

Ingna'.) 
gi&rdhinger  ('pung')  149:  24. 

^^•^^'*  i  ('glans')  179:  26. 
glizsan     | 

giuuogher  C>tr&f,  bvass')  105:  19. 

kal/aster  ('tenax')  142:  22,  570:  26. 

kvilkeUkhet  (Umané  h.,  'temporis  qaalitas')  190:  20. 

iadhan$  (t  t.,  'i  jåns')  32:  15.     (Söderwall    upptager    ordet    under 

grandformen  adhans.) 
kerna  (af  sik  komm,  'afsigkommen')  276:  29. 
mislydhan  ('discrepantia')  357:  27. 
otempring  ('intemperantia')  på  3  st. 
ri/ket  ('liberalitas')  155:  26. 
sai[t]Btudh  ('saltstod')  308:  16. 
sinka  ('sminka')  312:  23. 
sidl/vördinge  ('tyrann')  317:  8. 

skedhi,  n.  ('vädjoban',  kalla  skedkit  /ram  til  ändan)  467:  17. 
skura  (om  sten,  'polera'?)  587:  13. 
sonaqvåm  ('sonhustru')  309:  12.     (Ordet  förekommer  eljest  blott  i 

VGL  II  samt  —  under  formen  aonaqvam  —  i  Lg.  3.) 
sHkkomårke  ('mål')  473:  4. 

stidrt/Lnna  {lastanna  «.,  'ancilla  vitiorum')  127:  30. 
stomsinnadker  ('sensu  tardior')  282:  28. 
stjprto-,  styrtegra/  148:   15,  24  | 

störtogrop  414:  14  >  ('precipicium'). 

styrta-,  styrtokula  147:  27,   316:  29  | 
svikt  (giva  sviktena,  'vika  undan')  399:  8. 
sövin  (  dlligentia,  omsorg')  minst  ett  dussin  gånger  med  olika  böjnings* 

former. 
temprsring  ('återhållsamhet')  552:  2,  21. 

2.  Nya  former  äro  t.  ex.  följande: 

hangas  ('väsnas')  150:  31. 

/artö/ras  ('försenas')  51:  26. 

fulkändis  (/.  til  goth,  'skicklig')  149:  13. 
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gangd  (=  Söderwalls  gaghn)  149:  26. 

gramska  (=  Slhs  gramhet)  140:  28,  150:   18. 

hvilaster  (superi,  af  Sll:8  hvil)  403:  13. 

kringaren  (komp.  af  Sll:8  kringer)  154:   17. 

mid]^iyi8e  (=  Sll:8  midhlan)  585:  31. 

moghlikhet  (allvar;  SlI  bar  moelikhet)  151:  25. 

obotha  (=  811:8  oboteUker)  398:  27. 

ofannoghet:  jordhinna  o.  [*iniqaita8*]  dlUr  thamhet  368:  5. 

stiwghj    atwgh    (ack.,  'afaky';    SU  har  nom.  stygger,  ra.)    419:  11, 

463:  31,  579:  4. 
tilkampnilse  (=  Sll:8  tUkamilsé)  530:  19. 

Liksom  man  i  allmänhet  inom  den  birgittinska 
öfy ersättnings-litteraturen  gick  i  ledband  under  den 
myndiga  latinska  grammatiken,  så  återfinnas  åfven 
i  Mathias'  arbete  många  rent  latinska  konstruktioner 
direkt  omplanterade  i  svensk  jordmån,  dar  de  likval 
ej  hållit  sig  kvar.  Några  mera  påfallande  exempel 
på  slika  imitationer  må  h&r  anföras.  De  latinska 
verben  esurire^  'hungra',  och  sitire^  'törsta',  kunna  såsom 
bekant  draga  ackusativ-objekt,  och  detsamma  har 
Mathias  ansett  sig  oförhindrad  att  låta  de  motsvarande 
sv.  orden  göra.  Märk  t.  ex.  satsen:  »Hälge  äru  the 
alle  som  hungra  ok  törsta  [hdskr.  har  genom  felskrif- 
ning  trö8t€i\  rätuisona*  (s.  549:  30  o.  f.;  jfr  550:  lo). 
Likaså  får  verbet  ror  are  (med  ack.)  en  direkt  af  bild 
i  dag  ga:  »himblana  daggande  rätuisona^  (582:  3;  lat. 
har  »rorantes  poli  iustitiam»).  På  samma  grund  kon- 
struerar han  verbet  tarvas  med  dat.-objekt  (obs.  lat.  , 
egere  med  abl.)  i  frasen:  »Een  siwk  ok  wanskelikin 
atspörilse  tarffwas  miölkinne^  ey  nakrom  groffwom 
math  (567:  24  o.  f.;  lat.  orig.  har:  »Jnfirma  admo- 
dum  inquisitio  eget  lacte,  non  solido  cibo>).  —  En 
mindre  respektabel  frukt  af  broder  Mathias'  trägna 
latinläsning     är    hans    böjelse    att    på    modersmålet 


mpa  äfven  andra  den  latinska  grammatikens 
ndomligheter,  som  alldeles  ej  passa  för  detsamma* 
om  illustration  till  detta  påstående  kunna  vi  t.  ex. 
ma  några  prof  på  hans  underliga  tycke  för  s.  k. 
traktion».  Så  har  han  på  ett  ställe  följande  passus : 
^r  Kristus)  år  ey  nakot  affwiruald  at  wbta  jämlik" 

[i  st.  f.  "liker]  fadhrenom,  &n  j  mandoms  natur- 
la  (se.  wäghna)  mindre  [h&r  nom.!]  &n  fadhren» 
1:  28  o.  f.).  På  ett  annat  ställe  heter  det:  >j 
7fn  [i  st.  f.  gen.]  mogans  åsyn  skal  jak  äras» 
9:  29  o.  f.)  och  vidare,  vid  förklaringen  af  ordet 
ien>:  >j  thänna  thuem  [i  st.  f.  twäggiä]  sillabarum 
rkre»  (577:  14  o.  f.).  Dock  —  vår  öfversättare  är 
9t  ej  ensam  om  denna  falska  användning  af  attrak- 
fien:  den  förekommer  äfven  annorstädes,  t.  ex.  i 
r.  Leg.  1:  s.  447:  »aff  lönliks  [f.  lönliko]  gudhz 
ate>    (lat.  har:    'permittente  Deo')»  andra  exempel 

förtiga. 


Till  sist  några  ord  om  den  flitiga  hand,  som  af- 
ifvit  det  enda  i  behåll  varande  exemplaret  af 
thias'  öfversättning.  Själfva  handskriften  är  ett 
jkert  prof  af  den  i  slutet  af  1400-  och  början  af 
)0-talet  inom  Vadstenaklostret  brukliga  prydliga 
^tstilen,  redig,  enkel  och  flärdfri.  Afskrifvarens 
nn  namnes  ingenstädes  i  själfva  handskriften,  men 
lom  att  :»läsa  mellan  raderna»  på  ett  par  ställen 
mer  man  några  värdefulla  upplysningar.  Den  första 
iken  erhålles  i  slutskriften  s.  322  (tr.  uppl.  s.  593). 
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Denna  slntskrift  &r  tydligen  delvis  författad  af  af- 
skrifsraren  ^y  alldenstund  där  talas  om  Ofversftttaren  i 
3:e  person  med  orden:  »Thänna  forescripna  book  wände 
war  käre  fadhir  ok  hrodhir  hftr  mathias  laurencij  •  • .» 
Erinrar  man  sig  d&rtill  att  boken  ftr  skrifsren  till 
lärdom  för  klosterjungfrur,  så  pekar  den  följande 
frasen:  »gudhi  til  hedhirs  ok  jomfru  mario  ok  allom 
08  [o*  jomfrum]  til  hwgnadh»  afgjordt  på  en  kvinlig 
afskrifvare.  Hvem  var  då  denna?  Afven  till  be-^ 
svarandet  häraf  ger  handskriften  sj&lf  ett  uppslag. 

Latinska  originalet  inledes  med  orden:  »Ultimus 
christi  pauperum  N  virginibus  sacris  N  et  N  gaudium 
assequi  beate  perhennitatis».  Författaren,  >den  ytterste 
bland  Kristi  fattige»,  sänder  alltså  här  under  den  all- 
männa signaturen  N.  sin  önskan  om  evig  lycksalighet 
till  alla  »heliga  jungfrun,  hvilka  han  likaledes  ano- 
nymt sammanfattar  under  bokstäfverna  N  et  N'.  Mot- 
svarande fras  i  den  sv.  öf vers. :  » Aptherste  aff  christi 
fatighom  C  hälghom  jomfrum  tT  ok  tT  at  wnfaa 
hälgha  äwärdhelikhetina  glädhi»  (tr.  uppl.  s.  3:  2  o.  f.), 
där  de  tre  här  med  schwabach  återgifna  bokstäfverna 
äro  utförda  i  rödt  bläck,  visar  på  det  senare  stället 
öfverensstämmelse  med  originalet  (»hälghom  jomfrum 
N  ok  N^).  På  första  stAllet  däremot  är  latinets  A^ 
ersatt  med  ett  C.  Detta  förhållande  kan  näppeligen 
vara  ett  verk  af  slumpen  —  och  är  det  ej  hälleri 
Hvad  betyder  då  detta  C?  Att  det  tillkommit  i  Vad- 
stena är  uppenbart,  men  man  har  därmed  hvarken 
kunnat   beteckna   original-författaren,  som   ju  under 

^  Undskyll ningen  for  den  på  sina  ställen  dunkla  öfversättningen 
(m  h&r  ofVan  s.  xvm)  bar  åter  uppenbarligen  bärflutit  från  öfver- 
aittaren  själf. 


hela  medeltiden  var  anonym  —  namnet  Conradus 
Hirsaugiensis  nftmnes  först  år  1494  och  behofde  väl 
någon  tid  för  att  spridas;  jfr  här  ofvan  s.  vi  o.  f., 
—  eller  öfversftttaren  Mathias  Laurentii.  Det  återstår 
då  ingen  annan  att  gissa  på  &n  afskrifvaren,  som  i 
sådant  fall  härvidlag  fallit  öfversättaren  i  ämbetet  och 
ej  knnnat  motstå  frestelsen  att  med  en  liten  ändring 
af  Ofversättarens  säkerligen  från  originalet  öfverförda 
N  insätta  sin  egen  namninitial.  Det  gäller  alltså  här 
en  klostersyster  i  Vadstena  med  namn  på  C.  Nu  är 
forhållandet  att  under  tiden  från  1472  ända  till 
1518  ^  (senare  kan  af  skriften  af  paleografiska  skäl  ej 
haf?a  tillkommit)  ingen  annan  med  afskrifning  syss- 
lande nunna  med  namn  på  C  fans  i  Vadstena  än  — 
Christina  Hansdotteb  Brask.  Denna  intogs  i  klostret 
1459  och  dog  därstädes  1520.  Under  sin  mer  än 
60-åriga  konventstid  sysslade  hon  ifrigt  med  afskrif- 
vande  af  brödernas  och  systrarnas  lärda  eller  upp- 
byggliga arbeten.  Också  lemnas  henne  i  Vadstena- 
diariet  {ed.  Benzel.  s.  175)  följande  vitsord:  »Hec  fuit 
bona  scriptrix,  et  scripserat  plurimos  libros».  Tack 
vare  hennes  lilla  fåfänga  med  initialen  har  man  alltså 
a  priori  anledning  att  misstänka  henne  för  den  pryd- 
liga utskriften  af  Mathias'  öfversättning  af  »Speculum». 
Lyckligtvis  har  man  också  i  behåll  flere  af  henne 
bevisligen    gjorda    afskrifter,  hvarigenom    den    ofvan 


^  Detta  år  intogs  nämligen  i  Vadstena  Christina  Månadotter^ 
bvilken  omkr.  1520  utskref  den  s.  k.  »Birgitta  Andersdotters  bönbok» 
(perg.-bdskr.  i  Kongl.  Bibi.  Stblm).  En  Christina  Elafsdotter,  som 
blef  nonna  1510  (död  1541)  hörde  visserligen  också  till  de  litterära 
systrarna  i  Vadstena,  men  bon  är  uteslutande  känd  såsom  öfver- 
sättarinna  från  tyska  af  en  »Legenda  S.  Gregorii  stylitae»  («S.  Gregorij 
oppa   stenenom  hans  liffwerne»),  däremot  ej   såsom   afskrifvarinna. 

Sptemlwm  Virginum.  ni 
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rörande  Speculum-afskriften  framkastade  misstanken 
förvandlas  till  full  visshet.  Af  dessa  har  utg.  varit 
i  tillfälle  att  till  jämförelse  använda  tvenne.  Den 
ena,  cod.  C  508  i  Ups.  Univ.-bibl.,  är  ett  antiphona- 
rium^  åtföljdt  af  en  del  psalmer,  fullt  utförda.  Troligen 
är  hela  hdskr.  (dock  med  undantag  af  några  senare 
insatta  blad)  afskrifven  af  Christina  Hansdotter.  Be- 
stämd uppgift  härom  finnes  dock  endast  för  den  sista 
af  de  tre  afdelningar,  hvaraf  handskriften  utgöres. 
Där  säges  näral.  (bl.  45  v:o)  i  en  rubrik:  »Tassa 
bokena  screflF  syster  criatin  hanssa  dotter  owärdogh 
conuentz  syster . . .»  Liksom  Speculum-öfvers.  blef 
äfsren  denna  bok,  efter  hvad  en  anteckning  i  rödt  å 
l:a  bladete  recto-sida  angifver,  utförd  genom  abbe- 
dissan Margareta  Clausdotters  försorg,  och  den  har 
således  kommit  till  äfven  den  under  tiden  1472 — 1486. 
Som  emellertid  antifonariet  är  på  latin,  kan  jäm- 
förelsen med  Speculum-hdskr.  ej  blifva  fullt  slående. 
Svensk  skrift  ha  vi  däremot  i  den  andra  af  de  åsyft- 
ade handskrifterna,  en  bönbok  (cod.  A  38  i  Kongl. 
Bibi.),  efter  afskrifvarinnan  kallad  »Christina  Hans- 
dotters bönbok»  (bl.  176  v:o  slutar  med  orden:  »6t(M 
for  C  h»).  Dennas  senare  del  (fr.  o.  med  bl.  92)  är 
skrifven  på  svenska,  och  den  genomgående  likheten 
mellan  dess  hand  och  den  i  »Speculum»  är  alldeles 
obestridlig,  hvadan  hvarje  tvifvel  om  afskrifvarnes 
identitet  måste  falla.  Speculum-hdskr.  A  8  hr  alltså 
helt  igenom  skrifven  af  Christina  Hansdotter. 

I  afseende  på  handskriftens  språkform  må  ytter- 
ligare blott  nämnas  att  på  tre  ställen  en  senare  hand 
(med  annat  bläck)  förvandlat  bokstafven  a  till  d  (^a). 
Dessa  ställen  äro  25:  17,  där  wars  ändrats  till  w^ars, 
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70:  11,  d&r  malas  &ndrats  till  mjälas j  samt  580:  32, 
d&r  Maryhonen  ftndrate  till  M^arghonen.  Möjligen 
har  i  det  sistnftmda  ordet  meningen  varit  att  ersfttta 
a  med  o,  liksom  fallet  är  med  hangh  (218:  26), 
som  af  nyare  hand  ändrats  till  honghy  hvarvid  till 
yttermera  visso  ännu  ett  o  öfverskrifvits.  På  samma 
sätt  har  58:  18  far  af  samma  yngre  hand  ändrate  till 
for  (s£  fara)  och  dessutom  ett  o  öfverskrifvits.  (Form- 
en far  —  af /a  —  passar  här  alldeles  ej  i  mening- 
en). —  Ingendera  af  dessa  sena  ändringar  har  vid 
utgifningen  i  tryck  respekterats. 


Om  Speculum-handskriftens  egare  veta  vi  intet 
annat  än  att  boken  från  början  tillhörde  Vadstena 
kloster  och  omsider  hamnade  i  Antikvitetsarkivet, 
hvarifrån  den  vid  arkivets  delning  (1780)  tillföll 
Kongl.  Biblioteket,  som  alltsedan  förvarat  den  i  sin 
handskriftssamling. 


Här  börias  speculum  virginum  Epistola 

Åpth^rste  afif  christi  fatighom  C  hälghom 
jomfrum  n  ok  n  at  wnfaa  hälgha  äwÄrdhelikhet- 
ina  glädhi 

5  li/Tadhan  swa  är,  at  hwar  en  människia  a£F  na- 
-^^  turlike  skapilse  dragx  til  at  wpspöria  sina 
opbörian  Thz  ftr  sin  skapara,  tha  a£F  siälfiFwe 
naturinna  opwäkkilsom,  manas  hon  at  atwakta  j 
liknilsom,  widh  thz  som  är  äwinnelikit  Äru  thänna 

10  wärdzligha  thinghin  ey  mykit  räknandhis 

^  Thö^ta  tilhöre  them  aldra  mast  at  skodha, 
som  mz  the  hälgha  kirkio  sacramentis  äro  wth- 
märkta,  til  et  himerslikit  rike  Hwilkom  ok  bwdhit 
är   j    the    hälgha    scriflFt,    at    the    skulu    äwine- 

15  likin  thingh  lata  gaa  för  thänna  thing,  som  thim- 
lighin  äru,  ok  snarlika  forganghlighin  Aff  hwilko 
iak  glädhz,  o  mina  dötth^r  j  gudhi,  idhCT  ha£Fwa 
giorth  aflF  redhoboghnom  hwgh  Och  swa  myklo 
sötaren  glädz  iak,  at  j   haffwin  idharth   fädhfrnis 

30  landh  Foräldra,  wener  ok  frändher,  ok  idhan 
blomstirlika  barn  . . . ./  ok  Iwstrikasta^  wnghdoms 

^  Slutet  af  ordet  oläsligt  i  originalet.  Hår  liksom  vid  öfriga 
tUlfålkn  å  aftryckets  2  flrsta  sidor  {handskriftens  fårsta  sida), 


4  Inledning. 

aldir,  thrudhit  wndhir  idhra  föth^,  for  christi 
alskogha  For  thy  thröstir  iak  mykit  til  idh^r,  som 
sanctus  paulus  sigh^  For  idhra  skuld  haffw^r  jak 
mina  ärilse  manghfalla  Jak  ftr  allir  opfylthir 
mz  hwghswalan  Jak  haffw^r  glädhi  offwir  sUlont  5 
minom  dröflfwilsom,  for  idhra  skuld  Ok  thy  oppa 
thz,  at  idhar  inghanghzr  skal  fulkompnas  mz  enom 
helsamlikaren  wthgangh  Bidh^  jak  j  allom  tima 
gudz  mildhet  for  idher  ^ 

H  Thänna  wthkräflFwir  likamlighin  skylskaper,  \o 

ok  twäffallir  kärlekxsins ,  at  före  idh^,  ftUtr 

j    idh^,    skuli   waka  en  heth  astwndilse,  hwilken 

aff   idh^    ath^k ,  ok  timén,  ok  stadhen,  Ey 

tarflfwas  ok  idh^  mykit  at  aktha  idhra  likamlika 
wena  närwaru,  mädhan  j  haffwin  christum,  idhan  15 
sambrodh^r  j  hiärtano  Mz  hwilkom  j  äghin  all 
thing,  som  sanctus  paulus  sigh^  Åll  thing  äru 
idhar,  hwat  thz  är  haJlir  wärldhin,  liffwit  ällir 
dödhin  Thz  som  närwarandis  är,  ällir  tilkom- 
mandhis,  alt  är  thz  idhart,  än  j  ärin  christi  älsk-  ^o 
ara  Ok  skriflFwat  standh/r  j  enom  andhrom  stadh 
For  alla  är  christus  dödher,  at  the  som  liflFua, 
skulu  ey  nw  liflFwa  äpthir  sinom  wilia  Wthan  äp- 
thtr  hans,  som  dödh^r  war,  for  wara  skuld,  ok 
opstodh  aflF  dödha  Före  thy  kännom  wi  ingin  ?5 
oppa  likamans  wfighna  HaflFdhom  wi  ok  än  nakon 
tidh  känt  christum  likamligha,  tho  likawäl  kännom 
wi  ey  nw  honom  Mädhan  j  haffwin  j  christo,  til 
hwilkin  j  ärin  flyddha,  alt  goth,  O  dötther  haff- 

dår  skriften  i  originalet  till  följd  af  nötning  blifvit  utplånad, 
antydea  antalet  qfoläaliga  bokatäfver  genom  ett  lika  antal  punkter. 
^  De  tre  sista  orden  osäkra. 


bönas  speculura  virginum  Epistola 

Åpth^rste  aff  christi  fatighom  hälghom  jom- 
fram  at  wnfaa  hälgha  ftwärdhelikhetina  gladhi 

ATftdhan  swa  ftr,  at  hwar  en  människia  a£f  na- 
5  ^^-^  turlike  skapilae  dragx  til  at  wpspöria  sina 
opbOrian  Thz  är  sin  skapara,  tha  a£f  sialffwe 
naturinna  opwäkkilsom,  manas  hon  at  atwakta  j 
liknilsom,  widh  thz  som  ftr  ftwinnelikit  Åru  thänna 
wftrdzligha  thinghin  ey  mykit  rftknandhis 

10  H  Thäfta  tilhöre  them  aldra  mast  at  skodha, 

som  mz  the  halgha  kirkio  sacramentis  äro  wth- 
märkta,  til  et  himerslikit  rike  Hwilkom  ok  bwdhit 
är  j  the  hftlgha  scrifft,  at  the  skulu  ftwine- 
likin  thingh  lata  gaa  för  thftnna  thing,  som  thim- 

jislighin  äru,  ok  snarlika  forganghlighin  Aff  hwilko 
iak  gladhz,  o  mina  dötth^r  j  gudhi,  idhar  haffwa 
giorth  aff  redhoboghnom  hwgh  Och  swa  niyklo 
sötaren  glädz  iak,  at  j  haffwin  idharth  fadhirnis 
landh    Foräldra,    wener    ok    frändh^r,    ok    idhan 

^30  blomstirlika  barn  . . .  .,^  ok  Iwstrikasta^  wnghdoms 

1  SiuUi  af  ordet  oläaligt  i  originalet  Här  liksom  vid  flere 
tillfällen  å  aftrycketa  2  första  sidor,  där  skriften  i  originalet  tiU 
följd  af  nötning  blifvit  utplånad^  antydes  antalet  af  oläsliga  hok- 
stäfver  genom  ett  lika  antal  punkter. 


4  Inledning. 

aldir,  thrudhit  wndhir  idhra  föth^r,  for  christi 
ftlskogha  For  thy  thröstir  iak  mykit  til  idh^r,  som 
sanctus  paulus  sigh^r  For  idhra  skuld  haffw^r  jak 

mina ^    inanghfalla  Jak  ar  allir  opfyltbir 

mz   hwghswalan  Jak  hafiF^^r  glädhi  oSwir   ....   a 
minom  dröffwilsom,  for  idhra  skuld  Och  thy  oppa 
thzy  at  idhar  iDghanghtr  skal  fulkompnas  mz  enom 
helsamlikaren    wthgangh  Bidh^r  jak  j  allom  tima 
gudz  mildhet  for  idh^r^ 

^  Thftnna  wthkr&ffwir  likamlighin  skylskaper,  u 

ok  twaffallir  kärlekxsins ,  at  före  idh^,  älhr 

j    idh^r,    skuli    waka  en  heth  astwndilse,  hwilken 

aff  idh^r  ath^rk ,   ok  timan,  ok  stadhen,  Ey 

tarffwas  ok  idh^r  mykit  at  aktha  idhra  likamlika 
wena  nftrwaru,  mädhan  j  ha£Pwin  christum,  idhan  li 
sambrodhé^r  j  hiärtano  Mz  hwilko^n  j  ftghin  all 
thingy  som  sanctus  paulus  sigh^r  All  thing  &ru 
idhar,  hwat  thz  är^  allir  wärldhin,  liffwit  ällir 
dodhin  Thz  som  närwarandis  är,  allir  tilkom- 
mandhis,  alt  ftr  thz  idhart,  ftn  j  ftrin  christi  alsk-  3( 
ara  Ok  skriffwat  standhtr  j  enom  andhrom  stadh 
For  alla  är  christus  dödh^r,  at  the  som  liffua, 
skulu  ey  nw  liffwa  äpthir  sinom  wilia  Wthan  äp- 
thir  hans,  som  dodh^r  war,  for  wara  skuld,  ok 
opstodh  a£f  dödha  Före  thy  kännom  wi  ingin  2i 
oppa  likamans  wäghna  Hafidhom  wi  ok  än  nakon 
tidh  känt  christum  likamligha,  tho  likawäl  kännom 
wi  ey  nw  honom  Mädhan  j  haffwin  j  christo,  til 
hwilkin  j  ärin  flyddha,  alt  goth,  O  dOtthtfr  haff- 

*  Möjligen  slutar  det  oläsliga  ordet  på  -ilse 

*  De  tre  sista  orden  osäkra. 

*  De  tre  sista  orden  osäkra. 
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win    ey    wilia    at    skodha    ok    see  til  the    thing, 
hwilkin  j  hafiFwin  forsmath,  for  hans  kftrlek 

H  Nw  for  thän  skuld,  at  kärlekin  &r  aldrigh 
f^LfhnghiVy  Qhnåhir  jak  idh^r  ena  lithla  book,  til 
5  eth  k&rlekx  tekn,  j  hwilkin  j  skulin  iclhka  idhra 
hugha  ok  forbfttra,  til  äwärdbelika  brwdhgomans 
nadh,  ok  thäs  mindra  skulin  j  sOrghia  aff  thera 
franwaru 

H    Kallas  ok  th&nna  sama  lithla  book  specu- 

II  lum  virginum,  thz  ftr  jomfrunnar  speghil,  j  hwil-  2 

kom    peregrinus    prästher,    inz    theodora,    christi 

jomfru,  Pröffwas  haffwa  swa  mykit  saman  saat,  at 

the  christi  jo[in]frur,  som  idhna  ftru,  finna  j  honom 

stor  wpwftkkilse  Huru  the  gömaskulu  sin  renlek, 

IS  ok   ledho  til  th&nna  nftruarandis  ok  forgangligha 

thinghin,    ok   måtto,  huru  the  skulu  astwnda  hi- 

mirslikin  thing,  Thy  teknar  bokinna  nampn  thftnna 

äranda  fulkomplikhet,  som  hftr  hpthiv  fölghia,  at 

j    enu    liknilse    kön,    skulin  the  minna,  huru  the 

n  skulu  finna  the  thing,  som  osynlikin  äru 

H  Jomfrunar  plägha  haffwa  speghla,  före  sin 
öghon,  at  the  skulu  wndhtrstanda,  hwru  thera 
prydilse  är,  wftl  ällir  illa  skipat 

^    I    speghleno7/2   synis  ok  thäns  bilftte,  som 

»  ser  j  honofn,  ok  ftn  tho  at  tilsynen  ok  gensynen 

almenneligha  är  omskiptelighin,  thog  likowäl  fästir 

thftn  som  seer  j  spegillin,  sina  syn  oppa  thz  han 

astwndar,  ok  thär  äpthir  laghar  han  sik  inwärtis, 

^  Nw  läsom  wi  at  moyses  gudz  enkannelikin 
30  wen,    giordhe    aflF   qwinnonnar    Speghlom,  hwilka 
som    wakadho    före  tabernaculi  dör,  eeth  kaar,  j 
hwilko  aaron  ok  hans  söner  thwadho  sik 


6  Inledning. 

H  Hwat  &ru  th&nna  qwihno  speghla,  annadh 
än  gudz  ordh,  saath  fram  före  h&lgba  siäla  åsyn, 
j  hwilkom  the  altidh  skulu  betracta,  hwru  the 
skulu  tbakkias  th^m  awinneligha  konufzghenom,  j 
thera  hal^ha  sanwidz  fåghrindh,  allir  mist&kkias  i 
j  syndinna  fylsko 

H    Sanneligha  sighias  the  waka  wthe  for  ta- 
bernacali  dör,  for  tby  at  swa  langbe  tbe  dwalias 
bar  j    likamanofTiy    tha   gänga    tbe    ey  in  j  wara 
Offira  modbers  iberusalem,  sancta  sanctoruniy  tbz  ii 
ar  bimerike 

H    An    nar   teknen  ok  spegblane,  j   bwilkom 
gudb    endels   nw  kannis,  bortganga,  tha  skal  tbz 
framsatbiaSy  som  ar  anlite  widh  anlite,  bwilkit  nw 
apthtrletas    osynligba   j  scriptbinne,  tbz  ar  gudb  u 
war  karaste  skapare  ok  frälsare 

H  O  j  balgha  christi  jomfrur,  j  thanna  kareno, 
samansatto  afif  gudz  laghom,  thwan  idhart  san- 
witby  at  gudz  bilate  j  idh^r  skulin  oppinbarligba 
skina  Ok  at  tbz  gudbelika,  bwilkit  nw  skylis  se 
dödbeliko7/i  manniskiom,  magbin  klararin  synas, 
an  solin  ar,  om  middagx  tima 

H  Nw  for  tby  at  omskiptelikin  lasningb 
lustar  bogbin,  enfallogbir  ok  iamsatthir  tractatus, 
tbz  ar  lardombir,  tyngbir  hans  akt,  som  las,  tby  2! 
ha£Fw^r  jak  thanna  litbla  garningh  atbskiltb  j 
tolff  dela,  at  nar  christi  jomfrur  girnas  gudz  ordb, 
offwirlOpin  thanna  tolff  dela,  swa  som  blomstrande 
anghia,  liggiandbe  bwar  widh  the  andra,  tho  maa 
bon  lustas  j  omsk[ip]telikom  blomstrur/iy  tbz  ar  3C 
andhelikom  wthtydbningbom,  ok  swa  aff  them 
sik    göra    ena   krono,  mz  omskiptelikotn  litb,  ok 


sftthia    oppa    sit    ho£Fwdhy    aff    hwilko    hon    skal  3 
ftras. 

Första  delin  &r  aff  paradysi  andhelighom  blom- 
strom,  framganga[n]dhe  aff  eno  wallatina  blomster, 
s  ok  aff  enne  dallanna  lilio  Thz  ftr  aff  h&lghom 
christi  jomfrum,  sit  blomstir  ok  fract  j  christi 
kärlek  föd  hände  Ok  aff  paradysi  ski  pilsöm,  mz 
fira  teknelikom  flodhom  Thz  &r  fyra  ewangelistis 
ok    doctoribus,    ok    alla   the    hftlgha   kirkio,  mz 

to  ordhom  ok  apthtrdOmom,  wathnandhe. 

Annar  delin  ftr  aff  innelykkilsins  nytthelik- 
hety  ok  ostadughetz  wadha,  ok  at  innel&sta  jom- 
frur  fortagha  syndha  tilfftUe  Thy  at  mz  sinne 
gOmo    ath^rlykkia   the   owinsins  tilgangh    Ok  aff 

15  enom  klftrk,  jomfrnnnar  kloster  opbrytandhe,  ok 
genstan  aff  gudz  r&tnisa  dom,  bleff  han  bradhe- 
lika  dodhir. 

Tridhi  delin  är  thäs  hälgha  anda  talan  til 
the    hälgha    kirkio    dötth^r    Ok    aff  jomfruligha 

20  hampsins  andheligha  wndhirstandilse  Mz  hwilkom 
syons  dotth^r  äru  pryddha  ok  snarligha  kwnna 
mista  wthan  the  sik  ödhmiwka  for  nadhena 

Fjärdhe  delin  haffw^^  j  sik  swa  som  en  trac- 
tatum,    aff  höghfärdhinne  ok  ödhmiwkthinne,  ok 

?5  adhrum  lastom  ok  dygdhom  Ok  huru  christi  jom- 
frur  skulu  taka  äpth^rdOme  aff  jahel  ok  judit, 
hvrilka  sigh^  wnno  aff  israels  owenom,  ok  skulu 
glädhias  sighé?rwinna[n]dhe  aff  hOghfärdhinne,  mz 
ödhmiwkthinne. 

so  Fftmpte    delin    är  aff  the  ärofulle  jomfrunne 

mariam,  ok  sonenom,  ok  sancte  iohannis  baptista 
ok  ewangelista,  swa  som  j  enom  waghn  Aff  hwil- 
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kins  äptherdOme  the  skulu  opfOras  frän  iordhinne, 
som  mz  jomfrudomsins  blomstir  forwärua  j 
bOgdhinne  forskullanna  fruct  Ok  aff  godhom  ok 
ondom  jo/nfrunDa  m&starom. 

Siätta  delin  ftr  aff  tio  sniftUom  ok  fawiskom   i 
jomfrum^  ok  j  hwat  granne  athwakt  the  äru  waka- 
skolandhe. 

Siwndhe  delin  &r  aff  threm  trappom,  hiona- 
lagx  staggha^  änkiodoms  staggha,  ok  jomfirudoms 
stadgha^  ok  aff  träthio,  sexthighi,  ok  hwndradha  a 
falla  fructhinne  Hwar  ok  the  qwinnonnar  dygdhtr 
frams&tiaSy  som  äru  wndhtr  hedhniganna  styrls 
til  äpthtrdOme. 

Attandhe  delin  ftr  aff  kotzsins  ok  andans 
fruct,  ok  thera  bräsko  ok  omskiptelikom  skipil-  ii 
som,  ok  at  the  gingo  andheligha  wth  aff  sinne 
jordhy  ällir  firu  wthgangaskolande,  hwilke  som 
aff  wärldinna  ophoff  thftkthos  gudhi,  ällir  äru 
prOffwaskolandhe,  hwar  ok  sex  daganna  gäminga 
atskilias,  til  sex  aldranna  framskiwtilse,  t 

Niondhe  delin  är  aff  jomfrunnar  opfärdh,  aat 

4  oprätthom  ok  starkastom  stigha,  ok  manilsom  mz 

thulumodh,  ällir  andra  dygdhir  Ok  at  jomfrudoms 

dygdh  fulkomlikhet  kwngOrs  aldra  mast  mz  Odh- 

miwktinne  ok  thulumodheno.  2 

Tiondhe  dhelin  är  j  thakkan. 

Ållofte  delin  hallir  j  sik  siw  falls  andha  wt- 
tydilse,  mz  sinom  tilhängilsom  Ok  aff  thässa  thal- 
sins  siw  skälom,  mz  scriffthinna  withnisbyrdh. 

Tolfte    dhelin  är  pater  noster  wttydilse,  mz  3 
enom  brudhasangx  andhelighe  skodhan,  O  christi 
jomfrur,    thär   äpth^r    at  j   haffwin  thakit  thässa 


k 
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lithla  gafiwo,  görin  lambit,  hwilkit  j  äpthirfOlghin, 
mik  blidhkat  mz  idbrum  bönom,  at  hwilkom  nadhin 
nekas,  lambeno  &pthtrfölghia  mz  idh^,  nekis  ey 
tha  fulbordhogha  lamsens  fölghe,  j  dyghdhom  &p- 
5  thtrfölghia. 

T  8peghleno77i  hwilken  jak  jdh^r  s&ndhe,  &r  thz 
^  swa,  at  j  granlika  skodhen  idhar  &nlite  Tbz 
&r  idhar  hiärta,  ok  om  swa  ftr,  at  j  ey  formaghin 
wndhirsta  alt  thz  scriffwat  står,  thz  &r  ey  lithin 
10  wisdomsins  deel,  at  höra  ok  &lska  thftn  som 
wndhtrstandhir 

i^  theodora,   jak    wil  haffwa  samtalan  mz  thik,  PeregrinQ 
^^  om  paradysi  blomstir  om  the  h&lgha  kirkio 
sftdhis    fruct    Thz   &r  aff  jomfruligha  lifiFw^nisins 

15  h&laghet,  ok  blyghlikhetzsins  ämpne  fulkomnilse 
j  christi  limmom,  ällir  ophoflFwit  aat  ware  sam- 
talan, &r  ha£Fwaskolandis  thz  blomstridh,  som  swa 
sagdhe  Jak  ar  wallanna  blomstir  ok  dalanna  lilia 
Aff    hwilko  blomstir  framganga  frncthtr,  mz  swa 

20  wndhtrsamlighom  sötma  ok  faghrindh  At  j  liknil- 
som  widh  th^m,  ftr  thänna  w&rldhinna  sötme  ok 
blomstirlikhet  alt  best  ok  smittelikit  ftllir  oren- 
lighit  J  thänna  blomstirs  rooth,  &llir  rothinna 
blomster,    ar    thwafall  nadh,  th^m  mötandhe  mz 

2b  sine  fruct,  som  älska  renlekin,  at  jomfrudomsins 
fruct,  hwilkin  nw  gömis  for  christi  karlek,  skal 
wara  j  gudz  paradyso  Thä^a  sigh^r  barran,  jak 
skal  giffwa  th^m  rwm  j  mino  hwse,  ok  i  minom 
mwrom,    ok    bathre    nampn    an    androm   minom 

}o  sönom  ok  dötthrum  Thy  at  j  komaskolandhe  warldh. 
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nar  lOnin  skulu  gifFwas,  tha  gifFwas  androm  annor 
lön  Ån  engom  giffs  tbolkin  lön,  som  renom  jo[m]- 
frum  The  fölghia  lambeno  &  hwart  thz  gaar  The 
h&lgha  kirkia  christi  brwdh  liknath  paradyso,  är 
en  teknadh  kälda,  ok  en  athirlykth^r  yrtagardh^r  a 
K&ldan  &r  hon  for  thy,  at  mz  h&mie  skal  yrta- 
gardhin  wathnas  Ån  yrtagardhin  är  hon  for  thy, 
at  fruktin  skuli  ögxlas  Watnidh  j  käldonne  ftr 
rinnande,  j  Aw&rdhelikit  liff  Th&nna  yrtagardhér 
haffw^r  j  sik  ftw&rdheligha  sötmans  w&lluktandis  u 
ömpnoghet  K&ldan  kombir  th^m  til  hiftlp,  som  tOrst- 
oghe  &ru  Yrtaghardin  mfttthar  th^m  som  twinghas 
5  aff  gudz  ordha  hwngh^r  Thftssin  yrtag[ard]hör 
bär  krftselikom  människiom,  j  sinom  afFwäxt,  om- 
skipthelikin  confakt,  thz  &r  fridhzsins  ok  r&twisonna  ii 
frukt  Han  födhir  blomsttr  aff  omskiptelikit  kön, 
mz  omskiptelikom  lith  ok  Iwkth  Thär  &r  renlik- 
hetzsins  lilia  hwith,  ödhmiwktinna  viola  &r  skin- 
andhe,  blyghlikhetinna  roos  är  rödh,  Sp&dha  ällir 
klena  quistane  swettas  balsama  Ok  jomfrunar  göra  3( 
thär  j  gudz  åsyn  marghfallelighin  conf&kt  Thz  är 
gudz  br&nnandhe  kftrlekir  Ok  th&nna  yrtagardhin 
födhtr  aff  sik  swa  marghskona  lusteligha  Iwkt, 
som  dyghinna  idhkan  war  j  h&laghethinna  men- 
ingh  Swa  opta  brwdhgommin  gangir  in  j  thänna  21 
andhelika  yrtagardhin,  tha  skipthir  han  mz  hwario 
blomstre,  aff  sinne  nadh  £y  thakir  han  nakot  aff 
thera  affw&x[t],  til  sinna  naturligha  aro  ökilse  Ok 
sigh^  han,  jak  faar  nidhir  j  notanna  yrtagardh, 
at  jak  skulde  see  dalanna  ftple  Nytanna  yrtagardh,  3C 
ok  sötasta  dalanna  &ple  plantar  siälin  gudhi,  nar 
hon  mz  hogxsins  ödhmiwkt,  astwndar  at  th&kkias 


Förtta  boktm,  11 

gudhi»  mz  blyghlikhetz  ok  sidhanna  osmitthelighe 
h&laghet 


Theodora  sigx  wara  gudz  fddhirska 

For  thy,  o  peregrine  min  brodhir  j  christo,  [Theodor 
at  j  blandh  dygdh^r,  &r  renlekin  främsta 
dygdhen  wtan  hwilka  engbin  m&nniskia  faar  see 
gudh,  Thy  at  apthtr  apostoli  ordhom,  wthwaldhe 
gudh  sik  the  hälgha  kyrkio,  wthan  smitto  Thy 
findhir  jak  enkte  lusteligharen,  &llir  ganghligharen, 

10  ftn  thala  mz  thik  om  blyghetena,  serdhelis  for 
thy,  at  thäii  gamble  babilonie  wngn  &r  j  tftndh^r 
mz  tiftru,  at  ey  atenast  takas  nw  daniel,  ok  tre 
pilta  mz  honoTTiy  wthan  kan  nw  finnas  nakor, 
j  blandh  the  hälgha  kirkio  sönir^  som  begaffwadher 

15  &r  mz  större  menlöso,  han  wnflyr  honom  ey,  wthan 
syndhirligha  gudz  stora  dygdh  Thy  for  siwka 
kropsins  wngn  swalkandhe,  ok  hiärtans  omskygdh, 
hwilkit  alt  ar  som  sm&ltande,  aff  lastanna  smitto, 
talom    wm    thän   förra  rördha  blomstirs  l&kedom 

ro  ok  skugga,  mz  thäs  fruktom,  at  j  adhrom  komi 
helsonna  ok  helbrygdhelikhetzsins  hop,  ok  aff 
andhrom  bortfari  betans  bruni  En  hwi  wille  fadh- 
ren,  ok  alla  thinga  skapare  swa  blomstras  ok 
födhas,  ok  frukt  göra,  ok  kalla  sik  wara  wallanna 

n  blomstir,  mädhan  thz  är  swa  wansklighit  eth  thing, 
fförst  gör  mik  här  skäl  oppa,  mz  faam  ordhom 
Sidhan  bör  os  at  tala  om  hwat  frukt,  thz  skal 
wara,  som  fölghia  skal  blomstreno  Sannelika  lön- 
ligha  thinga  wttydilse  är  wndhtrstandilsinna  gangn 
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Per.  Nar    thu    höre    the    thing^    som  wthan  sinne 

&ru,  ällir  creatur  som  wthan  skäl  &ru,  liknas  sk&l- 
ikom  creaturum,  &llir  si&lffwm  skaparenom,  thcUiA 
6  &r  skalin  at  m&nniskonna  hoghir  skuli  opwftkkias 
aff  thänna  faghra  thingomen  Ok  thera  wansklik-  ! 
hetz  naturlika  sken,  at  letha  ok  spöria,  apthir  thy 
som  fftghra  Ar,  ok  swa  sik  främia  aff  thy  mindra, 
til  thz  som  större  är 

Th.  Sigh  thy  mik,  hwa  är  thä^ta  blomster  offwtV 

all  blomster,  thera  dygdh  som  blomstras,  ok  sama  r 
dalanna  lilia 

Per.  Thäfta    blomster    är    blomster    aff   blomstre, 

christns  jomfru  aff  jomfrunne  modhrinne  Rrwdhinna 
the    hälgha  kirkio  fägh^ste  brwdhgomme  Sanne- 
lika   han  är  blomster  sinne  roth  fåghre,  bolenom  ii 
qwämmelikaren  Han  är  altidh  Iwkkande  th^m  som 
skodha  honom,  mz  sino  skeen,  lustandhe  th^m  mz 
wndh^rsamlighotn  smak  ällir  sötma  Han  är  söthtr 
at  Iwkta,  liuffwir  ok  täkkir  at  hantera,  Iwstelighin  j 
hörslinne,  ok  jomfrulighom  näfsilsom  altid  h  astwndh-  2( 
elikin    Thäfta    blomster    lönte    sik    först   j  pafri- 
archanna  gröna  wal,  ok  wardh  thy  oppinbarlikarin 
j    prophetanna   ok  konungana  släkte,  aff  hwilkom 
thz    framgik,    til  äwärdhelikx  hälaghetz  frukt,  aff 
hwilko  liffsins  fruct  wägxte,  allom  th^m  som  lamb-  2i 
eno    mz  renlekenom   fölghia  Hwat  är  thässa  dal- 
anna   blomster,    annath    än    christus,    ok    han  är 
ödhmiwka    hogha    hedh^r    ok    fäghrind    The  som 
honotn    haffwa    mz  enkanneliko  nadhz  rägn,  ok  j 
högxtho  gudhelikhet,  tha  oprindhtr  dygdhinna  fruct,  3( 
swa    myklo   fructsamlikaren,  som  hoghin  är  ödh- 
miwkarin    Räghnidh    nar   thz  fallir  oppa  bärghit, 
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tha  lOpir  thz  altidh  nidh^  j  dalen,  thy  at  oppa 
bårghains  branta  hOgdh,  kan  tbz  ey  stadhna  J 
sania  måtto  betracta  om  hOg&rdogh  hiärta 

^  Mz  th&88om  wallenom  hwadhan  thänna  lil- 

5  ian  framgiky  maa  ok  wndhirstas  christi  Odhmiwka 
for&ldra,  hwadhan  blo/Tistridh  ok  fructin  framgik 
til  wara  tima  Hwilkin  wthan  tima  skapadhe 
w&rldhena, 

Thz  &r  nogh  oppinbarlikit,  j  hwat  fatighdom  Th. 

10  christi  for&ldra  waro,  j  thy  at  the  kwnno  n&p- 
ligha  saman  koma,  swa  mykit  them  bordhe  offra, 
a  laghana  wftghna,  8om  är  lamb,  turtur  dwffwo, 
allir  andra  dwffwor 

O  blomstirs  ok  lilio  j  wftrdhinna  daal,  t&kke-  Per. 

15  ligha  oprunnit  som  scriffwat  är  Markin  j  Odhk- 
ninne  grOnskadhe  Iwkthinna  grOnsko  israel  Markin 
j  Okninne  är  odyrkat  jordh  Här  mz  wndhirstars 
jomfru  marie  osmittadhe  jomfrulike  likame  Hwil- 
kin   wthan    mans    awärkan  wardh  fructsambir  ok 

2ifOddhe  j  wärdhena  for  mankönsins  helso,  blom- 
stridh  ok  blomstirsins  söta  Iwkt,  ropandhis  mz 
brwdhinne  til  brwdhgomman  Trahe  me*post  te, 
thz  är,  dragh  mik  äpth^  thik  Wi  skulutn  löpa  j 
thänna    smörilsa    Iwkt   Hwat    ey    talar   thän   om 

2S  th&nna  blomstirs  Iwkt,  hwilkin  som  pröffwas  haffwa 
wthrOnt,  j  likamlighom  teknom,  ordhom  ok  thing- 
om,  mykin  kirkionna  sacramenta  Swa  sighiandhis, 
see    mins    sons    Iwkt    är  som   thän    akir,  hwilkin  7 
fiillir   är  aff  sötaste  Iwkt,  wälsignadhir  aff  gudhi, 

so  Hwilkin  är  thänna  akirs  fyllilse,  wthan  maria 
ful  mz  nadh  Jblandh  alla  mz  besyndhtrlike  wäl- 
signilse    wälsignadh,   Än  tha  at  christus  är  thän 
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fulle  akrin,  j  hwilkom  all  guddomsins  fyllilse  boor 
likamligha,  tho  likawal  pröffwas  maria  wara  thassin 
akrin,  samaledh  som  hon  &r  solin,  swa  som  hänna 
son,  tha  j  andre  måtto  Hon  sigx  ok  wara  manen, 
swa  som  kirkian  ok  haffs  sti&rna,  j  eno  lik-  5 
nilse,  th^m  före  sidh,  som  j  thftnna  warldh  ftru 
staddhe  j  nakrom  wanda  Ok  all  thänna  na//ipnen 
draghir  hoon  aff  thUsso  sino  blo/ztstre  som  qwisten 
oplupin  aff  bolenom,  &llir  släktinne  jesse  födde 
aff  sik  Thäfta  blomstir  älska  mykit  wnkt  qwin-  lO 
folk,  the  wmfftmpna  thz,  ok  dyrkandhe  fölghia 
the  ftpther,  haffwandis  modrena  ok  sonen  fore- 
gangande,  at  the  skulin  blo/nstras  mz  blomstreno 
ok  awftrdhelikhetz  frukt  forwftrwa  j  jomfrulikom 
renlek,  15 

Th.  Ån    tho    at   thz  h&ndhir  wndhirstwndom^  at 

sädhin  nidh^rqw&fs,  oc  &r  tekn  blomstrande  akir, 
tho  likowäl  är  thz  ey  r&dhandis  om  jomfrulighin 
blomstir,  for  thy  at  thär  framkombir  mz  blomstir 
frueten  Hwar  guddomsins  jordh  thok  engha  födh-  20 
ande  s&dh,  hwar  som  blomstrit  framgår  wthan 
sädh,  är  wäl  wärth,  at  thär  skuli  äpthtrfölghia 
frukt  blomstreno  lik,  thz  är,  at  hon  skal  oprinna 
mz  enkannelikom  tilwägxt 

Per.  Mädhan  swa  är,  at  wi  nw  swa  före  os  thakit  25 

haffwom,  at  wi  wiliom  thala  wm  jomfrunnar  näfs- 
ilse,  hwilka  som  äru  the  hälgha  kirkio  blomstir 
Wilt  thu  tho  ey,  at  här  framsäthis  mith  j  mäUan 
os  thän  loffsanghen,  aff  hwilkom  thän  hälghe 
ande  diktadhe  lambsins  fölghe  eeth  inuitatorium,  30 
tiltalandis  gudhelika  fruetenar,  frambärandis  blom- 
stren roser  ok  lilior 
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Madhan    war    thalan  haffw^  thakit  sina  op-  Th. 
börian  aff  eno  blomstre,  alle  w&rldhinne  si&lsyno, 
hr  wärdoght,  at  hwat  som  sighx  jomfrum  til  loff, 
at    thz    fulfölghis  mz  eiiom  hitnerslikom  brwdha- 

3  sangh  Thy  til  thftssins  loff,  bedhis  jak  en  godhan 
&nda,  at  thz  maghe  oppenbart  wardha,  hwat  nytta 
finnas  kan  j  waro  jnnelykkilse, 

Apthir  thä^ta  loff  äpthirfölghiandis,  bör  göras  Per. 
brwdhgommanom    loff,    ok  loffsins  stadh  ok  saak 

10  tilbör    at    känna    Audite    me    diuini    fruetus 
hören  mik  gudhelika  frukter  etc'* 
Qwa    som    fructen    fölghir    sino    blomster,    swa 
^  skulu  jomfrunar  jomfrunne  christum  lambeno, 
renleksins     folghe     Sannindhinna    wenir,    blwgha 

IS  brwdhgomans  blwgha  brwdhir  fölghia  Hörin  for 
thy  christi  jomfrur,  hwilka  som  sannelika  &rin 
gudz  enkannelika  fruktir,  hörin  manarans  röst, 
hwat,  allir  huru  j  skulin  göra  frukt,  mz  hwat 
loff  j  skulin  beffwara  thz  som  fruktsamlika  giort 

?o  &r,    tha    &ru    thänna  fructhir  sannelika  gudz,  om 
the  Iftgghia  op  j  himilin,  thz  the  th&dhan   haffwa 
wnfanghit    Hwat   haffw^r  thu,  hwilkit  ey  är  thik  8 
thädhan   kommith 

Mädhan    swa    är  at  all  siäla  nytta  ok  gangh  Th. 

25  magho  ey  wndhirstandas  j  gudhelika  fructinna 
forskyllilse  wndra  jak  hwi  thu  tilscriffwar  en- 
sampnom  jomfrum  thänna  frukt,  ok  at  thu  synis 
wthelykkia  th^m  som  swa  dana  orden  haffwa,  som 
mykit    äru    forskyllelighin    Thz    afftagx    mangom 

30  som  enom  ensampnom  wardh^r  wnth  Ey  kant 
thu  ok  neka  thä^a  wara  andans  frukt,  hwilka 
apostolin    sigh^,    som  swa  kallas,  kärlek,  glädhi. 
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fridhtr,  samdräktoghet,  ey  sigh^r  ok  paulus  thäYta, 
at  thz  tilhörir  ensampnom  jomfrum  wthan  alment 
allom  th^m,  som  &rfiwodha  j  tronne  inz  k&rleke- 
nom,    thz  äru  proficientes,  forb&trande  Ok  sigher 
han  annar  stadhz,   liwsins  frukt  ftr  j  alle  godhet,   i 
rfttwiso  ok  sannindh  Thy  hwar  en  dygdh,  ftmpnat 
til    ftndaiiy    hwilkin    som    &r  christus,  hon  k&nnis 
wara   gudhelikin  frukt,  mz  hwilke  hwar  en  män- 
niskia,  j  hwat  stadhga  &llir  skipilse  hon  wara  kan, 
skal   frälsas    om    hon    bliffw^  stadwgh,  j  thässe  i( 
godhe  frukt, 
Per.  Sannelika  thz  är  som  thu  sigh^r,  at  siälinna 

forbätringh    är  rätwisonna  frukt  Tha  likawäl  gar 
hon  före,  mz  enne  enkannelike  gaffwo  jomfrulika 
lifEsins  ära,  aff  före  sagdho  blomstir  opspringandis  i! 
Ok  for  the  saak  sagdhe  jak  jomfrunar,  häUir  ok 
yth^mer  än  andra  människior,  guddomsins  fruct 
wara  Thy  at  thz  tilföghis  yth^rmer  guddomenom, 
hwilkit    pryt    är    offwir    alla  andra  j  renlekeno7u 
Swa   sigh^r    ok    härran,    ey  formagho  alle  thaka  2< 
thäfta  ordh,  wthan  the  som  swa  är  giffwit  Allom 
är    giffwit  th^m  som  godhe  äru,  almennelika  wäl 
göra,    än    ey    är   allom  giffwit  at  blomstras,  äUir 
frukt  göra  j  jomfruliko  liffwtVne  O  dotthir  thz  är 
manghom    wnth    ällir    tilsaath,  at  the  magho  sik  2! 
forbätra,  j  blandh  th^m  som  liffwa  aff  tronne  ok 
gudz    ordhom  Tho  är  thz  ey  giffwit  wthan  faam 
människiom,    at  the  skulin  blomstras  mz  jomfru- 
domsins  ros  Aktha  proph^fan  zacariam  sighiandhis, 
hwat     är    thz    godha    som    gudhi    är    enkanne-  M 
likit    wthan    winit    grönskandhe  jomfrunar  Hwat 
är    thä/ta,    huru    grönskar    winit  nakot  mz  sinne 


wåssko,  mftdhan  thz  haffw^  hwatzske  rothena  blom- 
stir  ftllir  löff, 

Jak  gith^  thz  ey  throt,  at  gudz  ordh  haffwa  TL 
j  sik  nakoty  thz  som  standir  til  straffande,  mz  the 

s  kwngöra  enkte,  hwat  thz  hälst  wara  kan,  j  thingotn 
ftllir  ordhom,  wthan  thz  ftr  grwndat  j  sannindinne, 

Jnkte    kan    sannarin    finnas    tilswars,  thy  ftr  Per. 
han  aldra  bestir,  ok  r&twisonna  f&ghrindh  Han  &r 
brödbit,  thz  som  styrke  mftnniskionna  hiftrta.  Han 

10  ftr  winit  glath  gOrandis  hiftrtat,  j  sik  forbfttrandis 
ok  grönskandis  jomfrunnar  Sannlika  o  min  syster 
theodora,  thftssins  wins  smakir  gör  jomfrunar 
til  gnddomsins  frukt,  thy  at  hwilkin  en  si&l,  som 
lokkat    wardhir    mz    thäfta    wiin,    hon    försmår  9 

IS  kötzsins  lusta,  ok  j  andhelikom  renlek  astwndar 
ftnglanna  liffwime  Enghin  ftr  the  dygdh,  som  swa 
liknas  ftnglanna  renlikhet,  som  renleksins  skeen 
Wissilika  mftdhan  swa  ftr,  at  mftnniskian  ftr  a  na- 
turinna  wftghna  mykit  olik  ftnglomen,  före  dygdh- 

!0  anna  ftr£Fwodhe,  hwilkit  hon  idhkar,  far  hon  thz 
til  ftwinnelika  gaffwo,  hwilkit  ftnglomen  giffwit  ftr 
aff  ophoffweno  naturlika,  thz  synis  ok  j  th^m 
onskofullo  judomen,  hwilke  som  spordho  om  siw 
brödbi,    th^m    som    haffdho    aath    ena    qwinno, 

2S  hwilkins  th^ra  hon  skulde  wara  j  opstandilsinne, 
th^m  swaradis,  at  alle  the  som  wftrdoghe  ftru,  at 
ha  ftwinnelikin  lön  Skullo  wardha  like  änglomen, 
ok  ey  bindhas  til  nakor  kötlikin  ftllir  hionalagx 
bandh    Aff   thftsso    foresagdho  maa  ok  betractas, 

30  at  jomfru  liffwime  ftr  ftnglanna  liffs  withne,  ok  koma- 
skolande opstandilsa  fotspor, 

Bpteuiwm  Ftr^tniMn.  2 
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Th.  Ey  thw&kar  jak  at  thö^ta  winit  som  swa  starkt 

är,  at  thz  ey  gör  jomfrunar  grönskandis,  betek- 
nande  tbftn  vinbftra  klasin,  som  bwrin  war  aff 
lo£Fwadbo  laJideua,  ok  b&Dgdbe  oppa  trftno  m&Uan 
twa,  hwilkin  a£F  aidhonna  stiwngh  wthgOt  blodh  i 
ok  watn  AfiF  bwilko  han  wigdhe  kirkionna  sacra- 
ment,  ok  thwadhe  j  winbärsina  blodh  sin  inantil, 
thy  at  han  banth  sin  wngha  widh  winb&ra  thr&th, 

Per.  Thu    hafifwer   ena   r&ttha    meningh    Hör   nw 

athwaktelika  til,  huru  tho^  winith  gör  jomfru-  a 
nar  grönskandis,  thäntidh  vdnith  war  giorth  aff 
wathnity  drogh  thz  kftnneswenin  yth^rmer  älskadhan 
kn  andra,  wtaff  bryllöpit  Hwilkin  som  söögh  en- 
kannelikx  kftrlekx  win  wt  aff  barrans  bryst  Nar 
Bom  nyghia  testamensins  kalkir  böriade  skiptas  ii 
i  natwardenom,  kenneswenomen  j  stora  milhetz- 
sins  sacramenth, 

Th.  OffwtV    alt    ftr    the    w&zskan  h&lagh,  hwilkin 

thän  som  är  aff  sk&lige  natur,  laghar  äpthir  sin 
wilia,  h wilken  hon  haffw^  opfylth  offwir  sinne  natur,  a 
Jak  bidh^r  thik  framdelis,  at  thu  wili  fulfölghia, 
thz  som  fölghir  j  loffsanghe»,  som  &r  aff  jom- 
f runna  blomstirlika  tilbindilse,  j  swa  måtto  lydandis. 
Ok  swa  som  rooser  plantadha  widh^r  rinnandhe 
bftkkia,  warin  fruktsama  Jak  bidh^r  thik  &n  yth^r-  t\ 
mer,  at  thu  wili  thä^  liwsligharen  wtthydha,  at 
th&nne  frukthin  aff  thy  matte  wardha  kwnnogha- 
ren,  om  andhelika  rothin  kwnne  j  os  aff  th&nna 
andhelika  m&rkilse  sik  forbätra, 

Per.  For    thina    bön    skuld,  mz  gudz  tilhiftlp,  wil  s< 

jak  thäYta  jomfru  loff  wttydha  An  h&r  fattas  nw 
inthe    mer,    än    at    thu    lath    mik    ey    finna  thik 


k 
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l&thias,   j    waro    stodio,    som    wi  opbyriath  haff- 
wom 

H   J    markinne    hwilkin    slemogh    ftr,    ftpifair 
thorkonne,  finnas  n&pligha  roser  wftxa,  ftn  faghra 

5  blomstir    qwista    ok    frukt   finnas    wftU   j    dftfvre 
iordh    Hwat    skal  wndhirstandas  mz  rosinne,  an- 
nath    ftn   eth  jomfrulikit  liffwirne,  hwilkin  idhke*  10 
lika    athwaktol    ftr,    widh^r   scriftinna  fiodh,  thär 
sanian  sankandhe  ftnapnit,  til  bloTnstirlika  omgango, 

10  at  j  bland h  alla  tbe  hftlgha  kirkio  skikkilse  ftllir 
stadhga,  skuli  hon  j  christi  ihesu  kftrlek,  oSwir 
alla  andra,  wara  som  en  blomstrande  roos 

^  Akta  rebeccam  ok  liani  jomfrur,  pharaonis 
dotth^r,    ok    pr&stins    dotth^r  aff  madian,  hwilka 

IS  sik  oppinbaradho  widb  wathnit  Hwilkit  ey  annat 
teknar,  wthan  at  hälgha  siäla,  plantadha  widh 
watnith,  forbfttradho  sik  aff  scriffthinna  wathnan, 
swa  som  rosin  Hwat  ftr  j  the  hälgho  kirkio  f&ghre 
enne  hftlghe  jomfro,  a  hänna  rena  samwidhz  wftghna 

20  Hwat  blomstir  findz  fftghre  ällir  rödbären  än  rosin 

1    Ån   wakta  at  ey  skuli  thik  j  th&sso  sinne 

swika    tbit   eghit  ftnlite,  hwilkit  andra  offwirgaar 

j    fftghrindh,  thy  at  the  jo?/ifrun  som  wil  sik  ftra 

aff  sinne  fftghrind,  hon  s&ftl  trftkkin,  androm  öghom 

25  swikin  aff  hänna  ögho7n  Thänna  sensus  ällir  wt- 
tydilse  m&rkir  ensampna  indra  manzsins  krafthtr, 
for  thy  at  barrans  jomfru  thänkir  tbe  ärandhe, 
som  härranom  tilhöra,  at  hon  skuli  wara  hälagh 
badhe    j    andanom    ok    kroppenom,    astwndandis 

30  honom  ensampnom  thftkkias,  hwilkin  badhe  haff- 
wer  skapath,  ok  badhe  styrer  kroppin  ok 
si&lena. 
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Th.  At  loffsins  girniUe  aff  faghrom  skapnath  wte- 

lykker  hftlaghezsins  nadh,  thz  findz  mz  skälom, 
t  hy  at  opta  h&ndhtr,  at  aldra  fftghtrsta  jordh  bftr 
tyrne  ok  tysla,  ok  fwl  &llir  osynlik  jordh  bftftr 
faghra  sädh  Än  jak  wndra  thär  oppa,  at  nar  han  5 
thaladhe  om  rosena,  at  han  sagdhe  hftnne  wara 
planterad  ha, 

Per.  Hwat  ey  minnis  thu,  huru  gudh  fördhe  win- 

gardhin  wt  afi  egypto  landh,  ok  huru  han  houotn 
planteradhe,  hedninghomin  fordriffnom  Som  ok  le 
annars  stadz  standhir  scriffwat,  ok  planteradhe 
jak  wingardhin  soreth,  thz  ftr  wthwalda  winbftra 
tr&t  Ok  sightfr  paulus,  jak  planteradhe  ApoUo 
wathnadhe  &n  gudh  gaff  til  wäxtin  Wilt  thu  for 
th&nna  sak  witha  sk&lix  roos  planteran  is 

Tb.  aff  alla  måtto 

Per.  Hör    thy  min  dotth^r  ok  see  lutha  hiith  mz 

thinom    Orom,    ok  ofiPw/rgiff,  ällir  glöm  thit  folk, 
ok  thins  fadhirs  hws  Thz  som  planteras,  thz  föris 
aff   enom    stadh    ok   j  en  annan  stadh,  oppa  thz  ?o 
at  thän  andre  stadhin,  j  hwilkom  nya  plantan  ftr 
sath,  skuli  wara  fruktsamlikaren  fructs  tilfälle,  thy 
at    thftn    förste    stadhin    war    skadhelikin    siwke 
rothinne  Hwilka  jordbin  s&dhinue  wnfangno,  ftUir 
j  hftnne  kastadho,  holdhe  ekke  swa  diwpt  nidhre  25 
11  som  tarffwadhis  Swa  ok  rosinna  planteran  ftr  the 
h&lghe  siälinna  omskipte,  som  spor  ftpthir  christum 
j    kftrlekenom,    antiggia    a  stadzsins   wftgna,  ftllir 
sidhanna    Wthan    hon    flötthe  sik  aff  enom  stadh 
ok  j  annan,  tha  komme  hon  ekke  thit,  hwar  större  30 
är    fftgrindhin    For    thy    at   j    thins    fadhirs  hws 
kwnne    thu    thik    ey    forbfttra,    antiggia   for   the 
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ondo    sidhwanio  lag,  ällir  äpthtrdOme,  som  thär 
gaffs 

H  Thu  &sth  plaDtath  aff   christo,  b&sta  yrta- 
{i^rdhz    mftstarenom,   j    christi  akir,    ok    christus 

5  si&lffwtr  wathnar  thik,  mz  hinierikis  dagh,  at  al 
ofruc[t]saiDlikhet  skal  fortakas,  ok  hoghsins  jordh 
maghi  aff  himerslike  wathnan  wardha  fedh,  ok 
fraktb&rande,  tbz  sigbx  swa  Thu  wtbdrefft  hed- 
ningana   ok    hanne  planteradhe  thu  Hwat  ar  tbz 

IS  annat,  wthan  j  troligha  manniskio  omwando,  tba 
oprykkir  först  thän  hälghe  ande  lastanna  tyme, 
sidban  arffwodhar  han  om  dygdhanna  fructsam- 
likhet,  thy  ar  rosin  jomfrudoTiimen  fulle  mz  alle 
blyglikhet  Hanna  planteran  ar  jomfrudomsins  hal- 

15  aghet  Thär  aff  haffw^r  thu  j  psalmenom  The  som 
plautadbe  aru  j  barrans  hws,  the  skulu  bara  blom- 
stir  j  wars  gudz  bws, 

Thantidh  thu  os  nakot  tbz  redhtr,  aff  gndhe-  Th. 
lika    fructa    apthirdOmom,    til  renlekx  gOmo,  tba 

20  dyrkar  thu  rosanna  yrtagardh,  ok  aroinatum,  aldra 
bast  luctandum  Än  tbz  scriffwat  ar,  aff  barrans 
modh^r  jomfrunne,  alla  jomfrunnar  fOrstinna,  at 
hon  ar  rosinna  planteran  j  jericbo,  ar  ey  wnd* 
randhe,    at    the    rosir    som   waxa    j    iericbo  aro 

25  owirganga  alla  andra  rosir,  hwar  som  halst  the 
waxa  kwnna,  j  adhrom  landom. 

For    thy  at    thu  astwndar  aff  os  haffwa  ena  Per. 
andheligha  wthtydhnindb,  wil  jak  först  sighia  aff 
sakinne,    hwi    thanne    stadbin  iericbo    bar  fagbre 

M  roser  an  andre  stadhtr,  om  thu  tbz  wiltb  witha 
aff  mik  J  markinne  som  Hggir  widh  iericbo,  war 
fordbom  en  kalla,  oprunnin  wndbirsamligha  besk, 
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otemprelikin  oc  ofrac[t]8am  Hon  war  lik  sinom  dyrk- 
arom,  thy  at  the  waro  ey  b&th^r  wftrdhe  Hanna 
rinnandhe  bftkkia  mz  sinne  wathnan,  giordho 
engha  hialp  allir  gangh,  wthan  hftllir  mykin  skadha, 
&  hwart  the  runno,  tbftnna  sama  kftldan  bleff  swa  s 
dana  som  sakt  ftr,  til  helisei  tima 

IT  Hon  war  ey  atenast  skadhelikin,  th^m  som 
drokko  aff  h&nne,  wtban  hon  war  all  fwl  mz  wadha 
Elisens   war   bidhen  aff  them  thär  bodho,  at  han 
skulle  mz  sinne  wälsignilse  hela  wathnit,  for  thera  lo 
bOn  giordhe  han  som  the  badho  Han  thogh  eeth 
gnthit    nyth    kaar,    ok    thär    l&th  han  j  lithit  aff 
salth,   nar  swa  war  giorth,  kastadhe  han  thz  wth 
j  wathnit  ftUir  kaldona,  ok  strax  fordreffs  etridh, 
aff   hwilko    watnsins    natur   war  fordarffwat,    ok  15 
giordhe  sidhan  jordhena,  ey  atenast  the  th^r  nast 
omkringh    laa,    mz   the  frukt,  som  almennelighin 
12  war  Wthan  annar  landzskap,  ok  kostelika  fructhir, 
som    waro  aromata  ok  balsams,  mykit  fruktsama 
Tholikin    besklekhet    ok    ofruktsamlikhet   wandhe  20 
prophetans  wälsignilse  j  sötma  ok  fruktsamlikhet, 
swa    at    the  bakkiana  som  runno  aff  hanne,  ökto 
jordhinna  frukt,  badhe  til  naturinna  ok  thalit  En- 
kannelika  the  fruktenna  kön  som  kallas  aromatha 
At   thik  skulde  ey  annars  synas,  om  thu  haffdhe  n 
thz    seeth,    an    thz    haffdhe  warith  paradys  Thär 
waro  rosenar  swa  faghra  ok  blomsthirligha,  at  the 
waro  widha  som  annor  faath,  ok  swa  faghra  rosir 
fwnnos  naplika  nakor  stadz  j  alle  warldinne, 
Th.  Jak    badhe    thik    ^ma    at    thu  thäfta  wilde  so 

mik  andhelika  wttydha,  om  jak  thik  ey  hindradhe, 
aff  thy  thu  haffw^  böriadh  Fwlfölgh  thy  j  warom 
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lofiEsangh,  hwilkin  som  ftr  swa  som  en  tilbiwdilse, 
til  stOrre  ärande  spOriaskolandhe  Ok  kwngOr  j 
thy,  hwath  nytto  thftnna  foresagdba  rosen  giffwer 
til  löna, 

5  ^T^h&n  hftlghe  ande  manar  wara  jomfrur  til  dygdh-  Per. 

^    inna   högdh,   sighiandis    th^m  haffwa  sMmans 

Iwkt,    swa   som    libanus,   Libanns    ftr  eth  bftrgh  j 

fenicia  ok  sigx  thz  före  the  saak  wara  loktandhe, 

thy    at  thz  fodhtr  aff  sik  loktandbe  trft  ok  oröte- 

It  Hkit,  thz  kallas  cedrus,  hwilkit  badhe  ftr  wndhir- 
samlikit  j  högdh  ok  fftgrindh,  Hwat  skal  man  wn- 
dhtrstanda  mz  thätta  bftrgh,  annadh  An  the  hogha, 
som  sina  hwilo  haffwa  oppe  j  högdhinne,  skodh- 
ande    himilslighin    thing,    ok   oröthelikin  ftru,  for 

IS  dygdhinna  aminne,  ok  wftUwktandhej  hftlghatronna 
frukt 

^  Högh  ftr  jomfruligha  liffsins  ftra,  mz  andhe- 
like  skodhan,  fagh^r  mz  renlekxsins  dygdh,  wftl- 
Iwktande  mz  godhe  frftgdh,  thftkkelighin  mz  ftpth^* 

20  dömit  Sequitur  florete  flores  quasi  lilium,  thz 
ftr  O  blo77ister  bloTTistrins  swa  som  lilian, 

ThäTta    ftr    wndhtrsam    skftl,    at  mana  blom-  xh. 
stridh  at  thz  skuli  blomstras,  ok  thz  som  thz  haff- 
w^    oppa    naturinna    wåghna    opletha  mz  sftffwiu 

25  ok  ftrffwodhe, 

Thin    rörilse  hwilkin  thu  haflfw^r  j  thina  wn-  Per. 
dhirsamlikhet,  synis  ey  wara  thom  aff  nyttelikhet, 
Mftdhan    swa    ftr,    at  hwart  eth  blomstir,  j  thy  at 
thz  är  blomstir,  skal  blomstras  Thz  kwnne  ok  ey 

so  sighias  haffwa  blomstirs  nampn,  wthan  thz  til- 
fogdhis  blomstrande,  th^m  thingOTn  som  blom- 
strande  äru  Thz  är  ey  wthan  saak,  hwi  wi  spor- 
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iom  huru  thz  tilkombir,  at  tbftnna  foresagdha  blom- 
stir  sighias  blomstras,  mz  nogh  with^rlikit  är,  at 
hwart  thera  är  j  the  andra, 

Th.  Thydh  thz  wth  klarlika 

Per.  Thän   hälghe  ande  j  thy,  at  han  bödh  blom-   5 

streno  at  blomstras,  wttrykte  han  hälgha  jomfru- 
13  domsins  dygdh,  for  thy  at  tho  ftru  jomfrunar  sanne- 
lika christi  jomfrur,  om  the  dyrka  dygdhenar,  ok 
sik  forbätra,  blomstrandhe  j  christi  kärlek  Hwat 
gangh  ällir  njtto  ha£fw^r  renleksins  bloTnstir,  om  10 
j  kropsins  renlek  ftr  bortho  gärningenna  frukt 
Hwat  ey  ha£EB  lästin  almennelika,  tha  likawäl  ftr 
allom  kirkionna  mästarom  sakt,  ok  eiikannelika 
th^m,  som  loffwat  haffwa  jomfrudom,  sigh^r  han, 
idhra  ländhtr  skulu  wara  saman  ällir  omkringh  ii 
bwndna  Ok  brännande  liws  j  idhrom  handom,  at 
liwsins  frukt  skuli  wara  j  gämingenne,  hwar  som 
renleksins  blomstir  är  j  hoghenom,  ällir  kroppenom 
blomstrandis,  Swa  är  jomfrudomsins  fägrindh  eth 
blomstir  aff  kropsins  osmittilse  Ensamma  blom-  2§ 
stridh  wändhir  ey  ather  at  blomstras,  ä  mädhan 
jomfrun  lathir  höras  ok  synas  blomstridh,  blom- 
strandis j  gudz  loff  Bimen  är  yrthin  widh^rtorfft- 
ogh,  engaledhis,  wthan  hällir  blomstridh,  swa  ok 
jomfrunne  är  ey  bryllöps  kalin  widh^rtorflFtoghtr,  n 
wthan  hällir  renleksins  blomstir  Hwar  aff  apostolus 
sigh^r,  hwilken  siwkir  är,  äthi  kalin 

Th.  Hwi  tillägx  thäfta  swa  som  lilian, 

Per.  Lilianna   natur  är  swa  skipat,  at  thwem  sin- 

nom  om  arith,  thz  ftr  mz  thwenne  blomstir,  klftdhir  Si 
hon  sin  bool,  ällir  affwäxt,  om  swa  ware,  at  män- 


■% 
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niskian    mz    sinne   konst  ok  snille,  komme  h&nne 
til  hiftlp, 

Jak    bidher    thik,    at    thu  sigh  os  aff  thänna  Th. 
lilii  naturs  skikkan,  loftdhan  hon  &r  os  swa  mykit 

5  siftlsyn,    ok    swa    som    hon  ware  eth  nyth  naturs 
kOn,  lllr  os  hanna  dygdh,  mz  fuUom  skftlom, 

Om  somar  tima,  nar  lilian  &r  swa  j  bolenom  Per. 
högh    wpwftxt,  at  hon  skal  blomstras,  skftr  hftnna 
wftxth    aff,    ok  såth  hftnne  sidhan,  som  plftghsidh 

10  ftr,  j  iordhena,  ok  tha  hon  blomstras  alzstings,  ok 
thär  nftst  falnar  ok  kast«r  blomstirdh,  tagh  ath^ 
bolen,  ok  sftth  honom  j  en  annan  stadh  lönlighen, 
mz  sinne  egne  torre  jordh,  swa  skalt  thu  se  om 
winth^   tima,    honom   som  tränande  ftpthtr  sinne 

15  förra  prydilse,  faa  sina  krafft  j  gen,  ok  bftra  fruct, 
ok  thina  liliar  alla  sädinna,  ftpthir  blomstridh  wt- 
röntha,  swa  som  wars  tima  nalkan  Thftnna  liknilse 
j  h&lgha  jomfrudomenom,  findh^r  thu,  thy  at  han 
gar    aff   blomstir    ok  j    blomstir,  aff  dygdh  ok  j 

10  dygdh,  swa  at  nadhinna  gaffwom,  marghfallelika 
ökthom  aff  himlenom,  lathir  hon  aldrigh  aff  at 
kl&dha  sith  opsath,  hwilkit  bolen  ftr  mz  blo/n- 
stridh,  thz  ftr  sins  liffwime  skeen  ok  thwäfalle 
frukt  Hwat  ey  synis  härran  haffwa  prisath  lilianna 

n  nathur  |j]  Iftstinne,  hwar  han  swa  sigh^r  Skodhin 
lilionar  j  akrenom,  huru  the  wftxa,  ok  mz  sinne 
naturlike  f&grindh  blomstrandis,  huru  the  owiVgaa 
konungxsins  salomonis  prydilse,  the  kraffthin  ftllir 
fftgrindin,  som  naturlikin  ftr  j  thingeno,  ftr  mykit 

30  owirgangande  thz  som  gOrs  aff  mftnniskionna 
konst,  thy  at  thz  som  j  sik  ftr  eth  naturlika,  giff- 
wer    mftstarenom,    at    han  mz  sinne  konst  maghe  i^ 
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omskiptelika  mz  thy  prydha,  som  görs  j  kl&dha- 
bonadhenom 

Th.  Hwat  ftr  thättsL  Quod  sequitur  date  odör  em, 

thz  ftr,  gifiFwin  Iwktena  Mftdhan  swa  ftr,  at  blom- 
strann»    natur   gifiFw^r   aflF  sik    godha   Iwkt,    haa  5 
thwftkar  thär  om,  at  ey  gör  ok  saa  lilian,  mz  sino 
naturliko  bloanstir  A  t  the  makt  thz  förra  hafFdhe, 
afi  första  makt  ftllir  natur,  lathir  kftnna  j  sinom  tiroa 

Per.  Gudz  ordh  synas  j  thftssom  ordhom  ftllir  stadh,  lo 

skftlika  blomstra  Iwkt  betekna,  for  thy  at  som 
blomstridh  biwdhz  at  blomstras,  swa  biwdhz  ok 
Iwktinne  giffwa  blomstirs  Iwkt,  som  sakt  ftr,  dygdh 
ok  fftgrindh  ftr  osmittadz  jomfrudoms  blomstir, 
Iwkthin  jomfrufina  godha  frftgdh,  thz  ena  theknas 
j  the  andra,  ftllir  aff  the  andra  I5 

Th.  Bfttra    ftr    eth  goth  nampn,  ftn  dyr  smörilse, 

Per.  Hwat  gäng  kan  thy  thz  göra,  at  thu  ftr  skin* 

andhe    aff  jomfrudomsins    nadh,    om  thu  giffwer 
ey    aff  thik  dygdhinna  Iwkt,  mz  godhom  äpthir- 
dömom  Mftrk  här  oppinbarlika  j  liknilse  Thak  aro-  20 
mata    the    dyra   ok    wftliwktande   yrther,  ok  Iftgh 
th^m    wndhtr    en    spän    Hwem    ftllir  huru  kwnno 
thera    naturligha    kraffthtr    koma    til  firoma,  ftllir 
fordeel   Thz  ftr  omildhethinna  last,  enghom  wilia 
hiftlpa,  ftllir  ganghna  aff  the  gaffwo,  som  thu  syn*  35 
is  haffwa  Sannelika  thz  ftr  goth  j  th^m  gaffwom, 
som  t^kna  ftru  afi*  gudhi,  ey  lösa  ondha  ftrandha 
besldz,    bfttra   är   iftmkrisnan    forbfttra   ok  oplysa, 
ftllir  lära  mz  h&lghom  ftpthirdömom,  Aldra  bftst  ftr 
at  alth  thz  thu  ftst  ok  formar,  thz  tilftghna  gudz  30 
dygdheliko   liffwirne,  aff  hwilkom  thu  hopas  thin 
löön 
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Annars  wardh^  jomfrun  straffat  for  sina  fawiz-  Th. 
sko  Hwilkens  liws  aff  sinom  ej^hnom  forskullilsom, 
skal    wtsläkkias  ok  androm  til  en  tima  optftndas, 

5  Hwat  ey  wilt  thu  nakot  lithit  athwakta,  om  Per. 

thftnna  h&lgha  blo^/istirs  Iwkt 

Sigh  sagde  hon  Th. 

Thftntidh  konungen  war  äUir  saat  owiV  bordh,  Per. 
j  sinne  maltidh,  min  nardus  gaff  sina  Iwkt,  ok  blom- 

10  strand  he  wingardana  gaffwo  sina  Iwkt,  ok  mina 
hllndhir  drappadho  mirrara  Hwilkit  ey  annat  &r, 
wthan  dygdhanna  wtwidilse  J  the  hftlgha  jomfrunna 
ftpthtrdOmey  hwilkin  tildraghin  ok  smordh  ftr,  aff 
thåns   hftlgha  anda  smörilsa  Iwkt  Thy  mana  hon 

15  aUa  ok  draghir,  mz  sinom  dygdhelika  ftpthtrdOm- 
om,  ftllir  höffwizska  ok  blwgho  liffwtrne,  frän 
jordhinne  ok  til  thz  rike,  som  ftwinnelikit  ftr  Swa 
war  paulus  christo  the  godha  Iwkten,  badhe  j 
godhom   ok   ond  horn,    godhom   j    thy    at  the  aff 

70  hans  ordhom  wordho  batre  Ondovn  j  thy,  at  for 
thera  affwndh  skuld  forwftrradho  the  sik  Nw 
madhan  thu  wilt  jw  andhelika  skäl  haffwa,  aff 
thy  som  standhir  j  gen  aff  jomfruna  loffsangh, 
tha  wil  jak  göra  thz  thu  astwndar  tilföghiandhe,  is 

n  thy  som  nw  &r  sakth,  thz  som  j  gen  standhir 

Skipas    allir    skikas   then  framstå  midildelin,  Th. 
ok  thz  apthtrsta  r&ttelika,  tha  j  hwarie  enne  sak, 
the   som    skftlighen  ar,  bliffwa  the  j  sinom  stadh 
obrwthligha,    for    thy   at   thz  stydhir  ok  styrkir, 
hwart  thera  thz  andra,  ar  thz  swa  at  thänna  thry 

30  dragha  ey  owtr  eth,  tha  wardh^  arandhit  swa 
som  wafirandhe,  ok  maa  göras  til  enkte,  thz  som 
bOriadh  ar  Lagh  til  th^m  som  förste  aru,  thz  som 
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äpthirfölghir,    for  thy   thu  pröffwas  tha  röra  thin 
gasjighy  til  wars  sangs  midiadel 
Per.  Sequitur    thz    ftr    ftpthirfölghir  Ök  grönskins 

ftllir    barin  löff,  ok  siwnghin  endräktelika  loffwit, 
han    athwaktelika   gömir  figuram,  thz  är  liknilse,  & 
hwilka    han    förra    framme  j    bokinne  satthe,  om 
blomstridh    ok    fructena,   ey  kwnna  blomstren  ok 
frukttenar    triffwas,    wthan    löffwidh,    for    thy   at 
thänna   try    äru    samanhänghiande    alf  enne  rodz 
ämpne  Sannelika  löflFwit  tillägghir  thu  nadhinne,  lo 
thäntidh  thu  mz  thinom  sidhom  ok  thino  liffwtrne 
astwndar    thik    främia  til  krononna,  hwilkin  thik 
är   loffwath,  for  thy  thu  haflfw^  gömt  thin  jom- 
frudom    osmittadan,    thina    forbätringh    skalt  thu 
honom  tileghna,  aff  hwilkom  thz  är  som  thu  äst,  15 
ok  alt  thz  thu  kanth  forbätra  Thu  haffwer  ok  an- 
nars   stadz    scriffwat  Jak  haffwer  ok  wträkt  mina 
grena,    swa    som    thz    trädh   terebintus,    ok    mina 
grena    äru    fulle    mz  hedhir  ok  nadh  O  i  israels 
bärgh,  wträkkin  idhra  grena,  blomstrins  ok  bärin  20 
frukt  Oskälika  ok  osinnogha  creatura  liknilse  the 
wardha,  at  som  förra  är  sakth,  skulum  wi  atenast 
opwäkkias  til  wart  eghit  gangn,  aff  thässom  indhra 
krafftomen,   mz  thera  äpthirdöme  som  äru  offwan 
os,  äru  ey  ömpnogh,  tha  är  jämwäl  thänna  skåp-  25 
adha    creaturanna  natur  giffwin  människionne  til 
äpthirsyn,    8om    til    nythian    Fordhom  händhe  at 
mästarens    åsna    warth    mästirska,  hwilkra    öppin 
ögl)on  blindinna  skwgge  swa  skämde,  ällir  sweek, 
at  hon  ey  kwnne  thz  see  som  diwnt  sagh  Sanne-  30 
ligha    eth    blomstrandhe    creatur   är   fulbordogba 
skaparens    witne,    thy    nar    thu    skyndar   thik  til 
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honom,  letandhe  äpthir  thmne  opbörian,  tha  &r 
thz  swa  som  tbu  nakraledhis  ftpthirfblgbtr  crea- 
turanna  skikkan,  mz  laghliko  loop 

O  gudh  ga£fwe  at  m&nniskian  wilde  thz,  som  Th. 

&  siftlinna  wilkor  wthk[r]ftffw'tr  &llir  siftlfft  wilkorsins 
skäl,  tho  wordhe  hon  aldrigh  the  creaturanna 
wndhtrdan,  hwilka  &pthir  sinom  skikkilsom  ftru 
nidhan  for  hanne,  ok  hänna  skikkilse  genwärdogh, 
wthan    h&nna   syn   ware   j  himlomen,  hwilke  en- 

10  sampne  skulu  wara  h&nna  naturs  Iwste  ok  Iftnktan 
Swa    opta    mllnniskian   atirkallas    til  sik  siftlffwa, 
mz  the  thinganna  ftpthtrdöme,  som  ey  ha£Fwa  skftl- 
ik  sinne,  ftUir  wndhtrstandilse,  tha  ware  synligha  i6 
thinga  tilsynen  en  genstigher,  at  formatte  hon  ey 

IS  alt  thz  hon  wftl  wildhe,  tho  likowftl  wilde  hon 
ey  thz  som  h&nne  komme  til  skadha, 

At  naturen  ftr  en  ledhirska  til  the  thing,  som  Per. 
osynlikin  ftru,  haffw^r  ey  sanctus  paulus  fortegbat 
sighiandis,    osynleghin    gudz  thing  synas  nar  the 

20  wndhirstandas  j  th^m  thinghom  som  giordh  ftru, 
at  hans  ftwinnelika  dygdh  ok  guddombir  wardh^r 
kwnnoghir,  ok  människian  haffw^r  ey  orsftkth. 

Huru    kan  dödheligha  mftnniskian   wrsakas  j  Xh. 
sinom  affgang,  m&dhan  hon  wardher  ftmwftl  ftltadh 

?5  til  sit  eghit  gangn,  mz  th^m  creaturis,  som  ey  haff- 
wa  sinne,  Jak  bidh^  thik,  at  tbu  thak  ftn  athtr 
jgen  tftxtin,  hwilken  opwftkkia  maa  blor^istrande 
kom  til  gudz  loff, 

Thz  som  hftr  ftpthirfolghir  Kornen  alle  til  saman  Per. 

so  ok  loffwin  sanghen,  flUir  loffwidb,  synis  samwledb 
wara  saatb,  som  förra  ftr  sakt,  fl  öres  florete 
quasi  lilium,  thz  är,  o  blomster  blomstrens  swa 
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8om  lilionar  Mftdhan  thäMa  ordhit  canticuni  lydh- 
ir  altidh  lofiFwit^  thog  8wa  mz  skftl,  om  thz  görs 
j  gudz  nadh, 

'Th.  Sannelika    thz  Bynis  ok  swa,  nar  wi  giffwom 

allir  idhkom  wan  sangh,  &llir  gudz  loff,  tho  loff-  & 
wom  wi  gudh,  ok  loffwandhe  siwnghom  wi  Huru 
lo£Fwo7/>    wi    tha   loffwet^    ällir    sanghin,    madhan 
siftlfiPt  loffwit  ftr  eth  gudz  loff,  j  hwilko  wi  loffwom 
gudh  siwnghandisy 

Per*  Canticum  thötta  ordhit  fik  nampn  aff  thänna  lo 

ordheno  cantando,  hwilkit  r&ttelika  bekombir  ftllir 
tillydhtr  gudz  loffwi  Mftnniskian  liffwer  äpthir  thy 
hon  loffwar  £y  ftr  loffwit  fagh^rt  j  syndharens 
mufine  For  thy  talom  ok  spöriom  om  thftn  sangh- 
in, j  hwilkom  wi  skulum  til  saman  loffwa  ok  15 
älskas  skal  j  hftlgha  jomfrudomsins  loff,  hwilkit 
the  ensampne  siwngha,  som  fölghia  lambeno  &  hwart 
thz  gar  Thftnne  sanghtr  ftr  en  ny  sanghtr,  hwil* 
ken  engen  mftnniskia  maa  ftllir  kan  sighia,  wthan 
the  siftla  soin  j  fölghe  ftru  mz  lambeno,  fram-  20 
gängande,  ok  gänga  j  hwitom  klädhom  For  thy 
at  the  haffwa  wnnith  sigher,  j  thy  at  tbera  likama 
ftru  hele,  ftllir  okrftnkte  Hwat  ftr  at  loffwa  siftlffth 
loffwit,  wthan  at  thakka  gudhi,  for  sina  gaffwo, 
ok  gl&dhias  aff  thy  at  han  wildhe  them  tholigha  25 
gaffwor  giffwa  Thär  före  hanom  loff  sftndande, 
Thy  at  thu  haffwer  thä^a  loff,  ftllir  sangh  for- 
skuldat,  mz  thino  bliwgho  liffwtrne,  aktha  nw  ok 
see,  aff  hwem  thu  haffwer  thz  thik  giffwit  ftllir 
hwas  gaffwa  thz  ftr  Tha  thu  swa  gör,  tha  haffwa  ao 
thu  loffwat  loffwit,  ftllir  sanghin  Nw  sigh^r  nakor 
swa,  mftdhan  jak  weth,  at  enghin  kan  liffwa  ren* 
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ligha,  wthan  o  thu  gudh  giffw^r  nadhena  Tho- 
likit  witha,  år  wisdomsins  gaffwa,  Thy  skalt  thu 
före  sauDO  witha,  at  the  jomfrun  som  ey  thanna 
wisdom  weth,  at  bftnne  bordhe  witha  hwars  wis-  17 

5  dom  thz  Ar^  ftllir  hwadhan  hon  haffw^r  the  gaff- 
wona  som  hon  haffw^  Hon  ftr  rftknaskolandis 
j  blanth  the  fawizska  joiTifruiiar,  oc  ey  kan  hon 
prOffwas  thz  loff  mz  andhrom  lofiFwa, 

Nw  &r  nogh  oppinbart,  at  höghf^rdogh  jom*  Th. 

10  fru  weth  aff  th&sso  loff  alz  enkte  Hon  weth  ey 
hwem  aUir  huru  hon  skal  loffwa,  Ware  thz  swa 
at  hon  kunne  thakka  gudhi,  for  thz  godha  hon 
baffwtfr  opbwrit,  tha  miste  hon  ey,  swa  som  en 
aff  th^m  fawizska  jomfrummen,  sinna  olio  fithma 

15  Thölta  h&r  tillftgx  Et  benedicite  dominum  in 
omnibus  operibus  suis  thz  ftr,  wftlsignen  bar- 
ran j  allotn  hans  gärningom  Hwi  sighx  thälta  en- 
kannelika  jomfrumen,  mädhan  allom  bör  loffwa 
sin  skapara, 

?u  Sannelika    bwdhit    ftr    hwario    eno    creature,  Per. 

almennelika  loffwa  gudh,  tha  likawftl  th^m  yth^r- 
mera,  som  yth^rmer  ftru  mz  nadhinne  begaff- 
wadhe,  ok  oplystha  Större  är  ftngillin  j  nadhinne 
ftn  mftnniskian  Större  mftnniskian  hwario  eno  crea- 

n  ture  Hionalagx  stadghin  är  godh(?r,  bfttre  ftnkio 
stadghin,  aldra  bftst  jomfru  stadghin  Thär  mz  bör 
ioffwit  ökias,  ftpthir  thy  stadghin  ökis  Thy  bör 
jomfrunne  owir  alla,  altidh  loffwa  gudh,  ok  ey 
dagh    ftllir    nath    Iftthias   j    gudz    loff   Hionalagx 

30  stadghin  är  en  stor  gärni77gh,  af  barnanna  affödho 
Större  gärningh  är  at  jomfru  könit  mz  sinom  ren- 
lek,   for    christi    ihesu  kärlek,  owtrgar  naturenna 
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laghy  ok  wardher  en  ande  mz  honom  Hwilkin  en 
som  altidh  ftr  mz  christo,  han  wardh^r  en  ande 
mz  christo,  ok  ma  han  j  nakro  måtto  synas  hftr 
a  jordhinne,  hwilkin  han  wardha  skal  j  komaskol- 
andhe  wftrldh  J  thasso  ok  j  allom  creaturum,  5 
gftrningom  ok  domum,  är  gudh  wftlsignande  Thy 
at  j  allom  thingom  storom  ok  smam,  hwilkin 
gudh    haffw^r  skapath,  synis  ftn  skaparans  makt, 

Th.  Nogh    ser    iak    hwat  jomfrun    ftr    pliktogh  i 

gudz   loff,    An    thu    synis    röra    ena   spörslo  om  lo 
ftngelin, 

Per.  Rfttuise  spörilse  bOr  wftrdogh  swar,  ftn  ondhe 

ftllir    fafftnghe    ey  thz  som   hon  rftttelika  ha£Fw^r 
tbrskullat 

Th.  Hwat   ftr   thz    thu  j  iadhans  rftknadhe  mftn-  ib 

niskiona  wftrdoghare  ftnglenom,  thy  at  thu  före 
satthe  mftfiniskiona  ftnglenom,  ftn  tha  at  wi  with- 
om  j  apocalipsi,  the  bokinne,  at  ftngillin  kalla 
sik  människionna  samthiftnara,  ok  mftnniskiona 
ftnglanna  samborgara,  nar  hon  wilde  tilbidhia  sin  M 
offra  ok  sik  wftrdogharen 

Per.  Lftstin    löser    knwthin,    aat    thinne    spörilse, 

Wm  thin  hoghir  wakna  op,  hwilken  som  soffwir 
j  sinne  eghne  glömsko  Skriffwat  ftr,  j  blandh  qwin* 
nonna  söner  opstodh  enghin  större  ftn  iohannes  25 
baptista  Än  hwilkin  mindhre  ftr  j  himerike,  han 
ftr  större  ftn  han  Swa  som  j  blandh  qwinnona 
söner,  ftr  enghin  större  ftn  iohannes  baptista,  tho 
ftr  iohannes  ftngil,  ftllir  helyas,  han  ftr  swa  sanne- 
18  liga  a  nadhinna  ftllir  ftmbitsins  wftghna  Sannelika  30 
tha  war  Johannes  mftktogharen  ftllir  större  mftn* 
niskiom,    oppa  jordhinne,  tha  ey  thy  sidh^r,  war 
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före  skal  härrans  jomfru  wälsigna  f^udh,  j  allom 
sinom  gftrningovn,  ok  skal  hon  gl&dhias  j  kirk- 
ionna  skikkilsom,  hwilka  rfttwislika  aff  gudhi  skip- 

I  adha  ftru  O  christi  jom^u,  wakta  at  thu  ey  sftth 
thik  offwir,  ftllir  fram  före  ånkiona,  ok  the  som 
ftkthan  bondha  haffwer,  for  thy  tu  haffw^r  ok  hafft 
modh^r  gifftha  Haffdhe  thu  hanne  ey  haffth,  tha 
ware  thu  ey  jomfru  Wthan  mist  haffdhe  thu  nadh- 

10  inna  ledhirsko  Swa  myklo  diwparen  fallir  thu, 
om  thu  nakot  höghf&rdhas  aff  the  gaffwo,  thu 
haffw^,  som  thin  ordhen  äUir  stadghe  ftr  hOgh- 
tidhelikarin  androm  stadghom,  ällir  skikkilsom 
Sequitur  in  cantico  Date  nomini  eius  magni- 

»ficenciam,  giffwin  hans  nampne  arUkhethena, 
thz  ftr  ftrligha  thinga,  ftllir  gftrninga  fulkomnilse. 
Huru  skulum  wi  nw  os  haffwa,  mftdhan  wi  ftrum 
ftpthtr  ware  formagho  swa  lankt  fram  kompne, 

War    härra  ftr  stor,  ok  stor  ftr  hans  dygdh,  Th. 

20  thy  weth  jak  ey  huru  han  skal  göras  stor,  aff 
mftnniskio  loff,  mftdhan  hans  obegriplige  natur 
kan  enkte  tillftghias  ftllir  franthakas.  Hon  ftr  j 
sino  ftwinnelikhetz  liws  owmskipteliken,  altidh 
then  sami 

K  Mftdhan    swa    ftr,    tha    sighx  thz  fafftnghlika  Per. 

om  jomfruna,  hwilkin  owirganghtr  alla  jomfrur, 
Magnificat  anima  mea  dominum  Min  siftl 
loffwar  härran  Dauid  Magnificate  dominum 
mecum    Loffwen  härran  mz  mik  Thä^ta  göra  ok 

30  widh  saTnma  måtto  manghe  hftlghe  mftn  sa  loff- 
wandhe  gudh 

SpMM/tMM  Ffr^tfMm.  3 
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'^^'  Sensum    itaque    proba    huius    magnifi* 

cencie   PrOffwa   thftnna   ärlikhethinna  sinne  ftUir 
wndhirstaDdh 

Per.  For  sanno  math  thu  witha,  at  gudh  hwilkin 

stor  ar,  wardh^r  ey  större  aflf  thino  loflf,  ey  minz-  s 
skas  han   ok  aff  thinne  hädilse  Wthan  äpthir  thy 
siftlin    sik    forbfttra    ällir   forwftrra,   tilläggias   to- 
lighen  skipilse  guddomenom  Thänna  trappor  som 
kallas  gradus  relatiui  maior  et  minor  thz  är  större 
ok    mindre,   hwilke  altidh  sighias  til  nakot  falla,  K 
bekomma  ekke  j  guddomsins  natur,  hwilkin  owm- 
skiptelikin    är,  wthan  j  os  som  wara  födho  skul- 
utn    thaka  j   the  hälghe  scriffs  miolk,  haffwa  the 
stadh  Giordho  the  ey  thz,  tha  athtrlyktis  j  mang- 
um  stadhum  andhelikx  wndhirstandz  door,  j  th^m  ii 
som    wanskelikit    haffwa    wudhtrstandhit    Nar   Mri 
sighom    gudh    mz    hälaghom   hälaghan,   mz  frän- 
wändom  franwändan,  menar  thu  ey  at  guddomin 
wnflyr    thänna    omskiptilse,    thy  at  th^m  hälgha 
anda    thäktis  thä^ta  tilläggia,   hällir  til  människ-  2( 
ionna  gärninga,  ällir  sidhtr 

[Th.]         Huru  skal  tha  thäfta  wndhirstas,  D at e  n  o m  i n  i 
eius  magnificenciam 

Per.  Tha    thu    är   skinande    aff  storo  forskuUilse 

skeen  j  härranom  ekke  wäxir  han  aff  thik,  wthan  thu  r, 
19  j  honom, thz  är  swa  nakraledhis  wndhirstan[dan]dhe, 
at  siälin  wägxir,  sik  öffwandis  j  andhelikom  ok 
äwinnelikom  thingom  An  nar  hanne  wansmakar 
tholikit  ärffwodhe,  tha  franwäxir  hon  hamfnin, 
thänne  omskipt-elikin  wardh^r  motu  qualitatiuo  3( 
non  quantitatiuo  thz  är,  siälin  hon  wträkkis  ekke 
j    längd    ällir  bredh,  ällir  samankrympis  j  nakro 
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thrangh,  Wthan  j  liffwirneno  ftllir  ok  &pthirdöm* 
eno,  sik  mer  ok  mer  forbfttraDdbe  j  gudhi,  görs 
hon  stoor  Swa  som  gudz  nampn  sighx  hftdbas  j 
ondom,  samuledh  j  godhom,  wthan  sin  omskipt- 
s  ilse  görs  thz  storth  Sequitur  Gonfitemini  illi 
in  confessione  labiorum  vestrorum  Widher- 
kftnni[n]8  honom  j  idbra  Iftpa  röst,  ftllir  liwdb  j 
biftrtana,  tros  til  r&twisona,  än  mz  munnenom 
wardh^r  widh^rkännilsen  til  helsonna  Ls panna  röst 

10  nar  bon  wtbgar  aff  reno  biftrta,  godho  samwidb, 
ok  tronne,  tbe  som  ey  ftr  skrymteliken,  tba  fram* 
föris  gudz  loff  mz  sangenom  fulkomlika,  tby  at 
rö8tin«  milla  hiftrtano  framförandis,  pröfiFwas  stadb* 
fästa    loffsins    forskullan    Skrymtelikin    tbiänare 

11  bedbra  barran  mz  ensampnom  läpomen,  än  biärtat 
är  lanktb  bortho  frän  bonom  Psalm us,  tbe  älsk- 
adho  bonom  j  sinom  mwn,  ok  mz  tbwngonne 
Iwgbu  tbe  for  bonom  For  thänna  saak  widb^r- 
kännins    j   barrans  loff,  aff  bälgbo  hiärta  Läpane 

30  tbe  som  tbz  godba  älska,  tbz  idbka  tbe  ey  mz 
skrymteliko  loff  Hwath  ey  baffw^r  tbu  aff  osee, 
aff  tbässom  läpom  swa  sigbiandis,  j  tbinom  bönom 
bwilka  tbu  offra  skal  bärranom  bortkasta  oiämp- 
nadbin,    tbz    är    syndena,   ok   tbak  tbz  godba  ok 

2S  offi*om  wara  lapa  kalfua,  dauid  sigb^r  tbz  tbäkkis 
bärranom  offra  wngba  kalfwin  framdragbande 
bornin  ok  klöuar, 

Jak    spor    tbik    sigb   mik   bwilke  äru  tbänna  Th. 
läpanna  kalua,  än  tba  at  prophetane  äru  mz  ful- 

M  bordbogom  skälom  sannindinna  witbne,  ok  swa 
som  tbe  mykit  bebändogbe  äru  j  lönlikom  thing- 
om,   swa  äru  tbe   ok   mykit  wndhtrsami,  j  sinom 
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ordhom  Huru  koma  thftnna  til  saman,  kaluane  ok 
Iftpane,  raz  Iftpane  ftru  en  deel  aff  kroppenom, 
ok  göra  sit  ftmbite,  skapandis  alla  framförandis 
ordhin,  ginom  mwnnen, 

Per.  Mädhan    wi    ganghom   om    the  bloTnstrandha  i 

änghia,  hftlgha  scriffs,  opthaghom  wi  j  wara  sam- 
talan til  withnisbyrdh  aff  scriftinne,  swa  som 
blomstir  Iftggiandis  til  blomstir^  än  thu  gaar  ftp- 
thtr  thy  qwinno  sidh^r  är,  for  forwithi  skuld, 
wilde  thu  äptras  aff  thy  som  bOriat  är,  hällir  än  h 
lOnlika  sinnith  j  thy  withneno  wthröna  Wilt  thu 
haffwa  här  til  thänna  foresagdha  withnisbyrdhir, 
allegorias  thz  är  thz  som  troskolandis  är,  at  swa 
opta  hindrins  war  enkannelika  samtalan,  som  wi 
haffwom  os  foretakit,  swa  opta  wi  tilläggiom  aff  i\ 
scrifftinne,  Athwakta  nw  wäl  läpanna  kalffwa  Swa- 
som  kalffwin  war  j  gambio  laghomen  öppirsta  off- 
ridh.  til  thera  syndha  rensilse,  8om  oflfradho  Swa 
ok  gudz  loff,  mz  kalwenom  wthteknadh,  är  os  eth 
helsamlighit  offir,  at  gudh,  hwilkin  wi  haffwom  ^ 
20  oblidhkath  mz  warom  syndom,  skuli  mz  thy  blidh- 
kas,  ok  j  thy  os  en  tilganghir  red h as  til  honom 
Här  aff  sigh^r  härran,  loffsins  offir  skal  hedhra 
mik,  ok  thädhan  är  wäghin,  j  hwilkom  jak  skal 
oppinbara  honom  gudz  helara  Ok  tha  skulu  the  2 
läggia  oppa  sit  altara  kalffwana,  thz  är  rätwisonna 
loff  Mz  kalwomen  teknadh 

Th.  Thillägh    nw    huru   kalffsins  offir,  hornin  ok 

klönar  framdraghandis  thäkkis  gudhi, 

Per.  Ast    thu    sanhelika  christi  älskirska,  tha  äst  3 

thu    mz    th^m    som   äru   tik   like  j  christi  äpthir- 
dömom,  beteknadh  mz  thässom  kalwenom  Swa  som 
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j  thftnna  creatureno,  gänga  hörnen  ok  klönar 
fraiD  owir  köthit^  8wa  ok  the  som  äru  sanne 
lambsins  fölghe,  hwilkit  osmitthat  är,  än  tha  at 
the    äru  naturlika  j   kroppenom,  tho  likawäl  ära 

s  the  offwirghangandhe  kötzsins  lastha  ok  astwndilse, 
mz  dygdhanna  kraffthom  ok  beskedhelikhet,  thy  at 
the  finnas  altidh  sin  hogh  oplyptha,  frän  jordh- 
inne  til  himlana,  thär  före  thäkkias  the  gudhi, 
ok  thz  the  witha  gudhi  thäkkias,  thz  bruka  the, 

It  Jak  wil  än  tillägghia  thz  som  är  liwsligharen  ok 
oppinbarlikaren  Swa  som  hornin  j  kalwenom  fram- 
gå owtr  kötidh,  swa  oc  thin  jomfrulika  skikilse 
laghlika  gömdh,  owzVgar  alla  the  hälgha  kirkio 
ordines  j  wärdhelikhethinne 

IS  H    Faam    människiom    är   thz  gi£Fwit,  at  the 

skulu  fölghia  lambeno  hwart  thz  gar,  ok  thär 
mz  hafua  the  besyndhirlikin  lön,  fram  for  them 
som  ey  formagha  fölghia 

^  Wi  wilio/T)  athir  gänga  til  thz  wi  haflFwom 

20  owtrgiflFwit  Sequitur  in  canticis  labiorum  et 
citharis  thz  är,  j  läpanna  sangh  ok  harpom  Seer 
thu  til  hwilka  stora  glädhi  jomfrunna  koor  wardh^r 
bwdhin,  hwilkins  gudhelikhet  altidh  wändis  j  thak- 
kan,    äUir    nadhinna    görilsom,   j    hwariom  stadh 

M  biwdhas  th^m  som  fölghia  lambit,  loffwit  mz 
glädhi,  for  thy  the  födha  ekke  likamliken  barn, 
mz  sorgh  ällir  wärk,  hwilka  en  thidh  äru  före 
kompna,  aff  osynlika  brwdhgomans  kärlek, 

Hwilka  äru  thänna  sangaranna  harpor,  Th. 

so  Thässin   harpan  är  likamlika  athirhalsins  lik-  Per. 

nilse  äpthtrdöme,  thy  at  thu  loffwar  tha  gudh 
mz  söthom  ok  lustelighom  sangh,  nar  thu  dödghar 
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thik  mz  skäliko  kötzsins  ftUir  likamans  athtrhaldh, 
ftn  tha  at  allom  widh^rtörfft  ftr,  som  gudh  wilia 
finna  athirhallit,  enkannelika  &r  christi  jomfru 
som  odödheliken  wil  wara,  mz  sinom  ftwinnelika 
ok  sötha  brwdhgomay  thz  widh^rtörftoght,  at  hon  s 
maghi  wardha  en  ande  mz  honom,  här  aff  ftr  scriff- 
wat  Preuenerunt  principes  coniuncti  etc" 

Th.  Jak  bidher  thik  at  thu  sigh  mik,  hwa  thftnna 

wngha  lekirskonar  ftru, 

Per.  Jomfruskarin     ok    menlösonna    opnyadhtr    j  \i 

döpilsomen,  blomstrandis  j  renlekenom,  törran 
haffwandis  kroppin  j  athirhalleno  J  blandh  hwilka 
21  kirkionna  höffdhingha  äru  mith  j  hopenom,  nar 
the  foresatthe  äru  christi  jomfrum  Hwilkom  enkte 
ftr  sötaren  ftllir  lustelikaren,  ftn  thera  brudh-  ii 
gomme  Thy  skal  jomfrunna  höffdhinge  wara  til- 
fögdhir  them  som  wäl  siwngha,  thz  ftr  at  han 
skal  thän  förste  wara  som  rftttelika  liffw^r  ok  gör 
Thy  at  thän  mästaren  gömir  wäl  christi  hälagha 
ok  osmittadha  kaar,  hwilkin  for  wiste  göma  sit  » 
eghit  kaar  til  hälaghetinna,  ey  j  skadhelike  astwnd- 
ilse,  pinilse  ok  syndhinna  samanfögdho  astwnd- 
an  Huru  forekombir  thän  hälagha  siäla  wärdog- 
het  mz  äpthirdömith,  äUir  hwru  dirffwis  thän 
sik  fram  säthia  före  hälgha  siäla  wärdoghet,  mz  21 
äpthirdöme,  mädhan  han  ey  akthar  sins  eghins 
wilkors  skikkilse,  thz  är  at  han  satthtr  är  nidhan- 
fore  sina  eghna  wärdoghet,  ok  thz  sköthtr  han 
ey  Hwilkin  som  sik  haffw^r  wthan  sidheligha  ok 
moghna  sidhanna  näpst,  han  är  likir  th^m  som  S4 
liggir,  thy  kan  han  ey  löpa  framfore  sin  wndhtr- 
dan  forelöpande. 
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Sftthia  tilsaman  likth  oliko,  synis  sik  haffwa  Th. 
nakraledh  orfttthelika  ftllir  wranghlika,  thz  ftr  swa 
menthy    at    thz    ftr  gftlniskonne  nftst,  th^m  anth- 
wardha  sit  ligghiande  fftft,  hwilkin  sith  eghit  for- 

s  surnar  at  göm  a, 

rena    hoghsins    wftghare    ok  ey  rödha  skåp-  P«r- 
nadzsins  radhlös  skodhare,  thakir  mz  rftttha  hftlgha 
thiftnistinna    kaar   j    sina    göma    ok    anthwardh- 
an    Hwilkin    ekke    som    thftn    swikin    ftr,    sköthtr 

10  faghrth  ftnlite,  wthan  hftUir  hftlagha  hoghin  j  iom- 
firunne,  hwilkin  han  siftl£FwiV  mz  renlikhethinne 
aff  hftlgbom  kftrlek  lo£Fwat  haffw^r  Thftn  födhtr 
Oghonen  mz  thrftkkenom,  hwilkom  yth^mer  thftk- 
kis  kropsins  fftghrindh  ftn  siällinna   Thöfta  ftr  en 

15  forbannelikin  gälniska  O  min  dotther  huru  marghe 
höffdhinga  mith  j  blandh  ha£Fwa  warith  mz  thänna 
vmgha  lekirskom,  ok  thär  aff  haffwa  the  före 
th^m  ey  gangit,  som  Iftrofftdhir  ftllir  mödhzr  mz 
nftpst,  thoktelikom  ok  gudhelikom  sidhom,    Wthan 

fo  kastadho  th^m  borth  mz  thera  si&la  forsuman,  ey 
aktandhe  thera  helso  The  haffdho  öghonin  yppin 
ok  sagho  mz  th^m  enkte,  före  thera  kröps  lusta 
skuld, 

II  Jak  thigher  nw  om  the  omildha  twa  gamb- 

»  la  mftn,  som  radh  giordho  om  susanne  thwftfallan 
dödh  Om  hwilka  ok  thera  lika  ftru  nakor  ftr- 
andhe  sighiaskolande  hftr  ftpthir  Nw  thftn  starke 
judhanna  kftmpe  sampson  kombir  hftr  wftl  til  eth 
exemplum    ok    ftpthzrliknilse,    hwilkin    som  kwn- 

so  giordhe  qwinnone  sina  starkasta  kräfta  bandh 
Wakandis  tha  soff  han,  tho  likawftl  soff  han  ey, 
j   thy  at  han  hftnne  kwngiordhe,  wthan  wakadhe 
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H  O  theodora  atwakta,  enghin  hftlaghir  man 
wardh^r  gripin,  thäntidh  han  wakar,  trangdhzr  &llir 
22  kwaldhir,  Aff  siftlinna  sömpn  wardh^r  han  swa 
saktelika  wunnin  som  bwndhin  Sampson  sidhan 
han  war  bwndhin,  ok  dödheligha  bandhit  tilkom  s 
honom  som  wnnen  war,  thy  at  han  haffdhe  glömth 
gudz  nadhy  huru  opta  han  haffdhe  wnnith  sigh^r 
aff  othalikom  sinom  oweno^/i^  ok  olikom  saman- 
gangh,  thy  at  the  waro  marge  ok  han  ensambir 
Hwat  ey  formatte  the  swikfulla  qwinnan  bindha  M 
mannen,  som  wakandhe  war,  nar  hon  mz  swikliko 
ftnlite  wtrftkte  forr&dilsinna  näth, 

Th.  Engaledhis  thy  at  haffdhe  sampson  seth  h&nna 

snaru,  fram   före  sik,  haffdhe  han  fortakit  hftnna 
omilda  &rffwodhe,  18 

Per.  Före  th&nna  saak  nw  sagdha,  war  sampson 
sompt  ftmpnith,  til  at  qwinnan  fik  wunnith,  ok  at 
mannin  kwnne  &llir  formatte  gripas  aff  qwinnonne, 
giordhe  dylskan  starka  limmana  swa  som  bundhna 

H  en  fwl  persona  mz  sit  smikir  gabbadhe  H 
fornwmstogha  ok  starka  mannen,  at  thz  ey  for- 
matte store  härin  j  honom,  thz  giordhe  qwin- 
nonna  swik  Hwat  mer  ällir  huru  länghe  bliffwa 
th&nna  bandhin,  swa  länghe  thän  starke  soff  Hon- 
om wakande  oppinbaradis  thz  som  lönthis  nar  28 
han  soff  Thy  at  strax  som  han  waknadhe  sleth 
han  banden  Ey  forma tto  hans  owini  gabba  honom 
thäntidh  han  wakandis  war  Ok  swa  länge  hans 
Iwkkirska  ällir  swikirska  ey  wiste  oppinbarlika 
hans  lönligha  starklek  3( 

^  Swa    är    thz    mz   thik,   at  giffwir  thu  thin 
skäligha    sinne    wndhtr    thins    köödz    lusta,    thik 


FåraU  boktn.  41 

nidh^rköffdhom  aff  hogsins  sömpn,  thu  wnflyr 
ekke  banden  ok  ftpthtr  bandhiii  forskullar  thu 
thinna  fiandha  gabbilse 

Hwilkin  äru  thftssin  bandhin,  '^^' 

s  gudz    bandhy    aff  hwilkom  dauid  sigher   Jak  Per. 

&r  allir  bwndhin  omkringh  mz  syndhinna  bandh- 
Ofn  Funes  ceciderunt  michi  in  preclaris, 
bandhin  &llir  repen  fiollo  til  min  i  the  forklaradha 
Ok  annars  stadz,     Ve  ftr  idh^r  som  draghin  synd- 

10  ena  j  repom  År  thz  ok  swa  at  thu  kwngör 
thinne  kathe  wndhtrdanirsko  siw  haar  j  thit  hoff- 
wodh^  tha  wardh^r  thu  flinskallotthir  giordhir  aff 
thinom  fiandhe,  ok  thär  mz  wnflyr  thu  ey  blind- 
anna nath,  thz  &r  at  thu  mistir  thin  öghon, 

IS  Hwat  ftr  hoffwdhit  thäntidh  thz  är  nftkth  aff  Th. 

sinne  f&grindh, 

Thin  hoghir  n&ktar  ftllir  affröwadhir  aff  thfts  Per. 
hälgha    anda    delaktoghet,    om  thu  wndhirgiffwtV 
thinne  skörhet  thina  indra  krafftha 

20  H   Sköthir  thu   hwath  j  scriffthinne  standhir, 

tha  findh^r  thu  hoffwdhsins  haar,  sath  badbe  j 
godho  ok  ondho  märkilse,  the  biwdhas  j  som- 
likom  wftxa,  j  somlikom  aff  skäras,  j  nazareis 
wäxa    the,   j    leuitis   biwdas    the    aff   rakas    Swa 

?5  som  harith  prydhir  hoffwdhit,  swa  prydhir  dygdh- 
inna   fftgrindh    hoghin    Wardh^  thänna  fägrindh 
affskurin,  hwat  standhir  tha  före,  wthan  at  män- 
niskian  forfwlnat  fallir  j  hoghsins  blinde,  ok  löpir  23 
om    kringh    swa   som  sampson  j  nätta  mörkrith, 

io  ällir    mörka    stwffwnna,  ok  draghir  qwärnstenen 

^  Nar  hoffwdh  äran  är  bortho  tho  är  enkte 

annath   j    wano^n,    them   andra  limmomen  wthan 
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skammen  Hwat  ey  hördhe  thu  jeremiam  owtr 
thä^ta  gråta,  mz  w&rdhzskyldoghom  grath  Wars 
hoffwdhz  krona  är  nidh^fallin,  We  är  os  for 
thz  wi  syndhat  ha£Fw^om, 

Th.  Hwat  ftr  thä^,  hwat  ey  fingo  the  som  gripne  s 

waro  til  babiloniam,  hwar  thera  konungxlika  krona 
Ney,  wthan  hällir  sorgh  ok  dröffwilse,  thy  at 
thäntidh  the  haffdho  mist  sin  eghin  heem,  wordho 
the  j  fr&madhe  landh  driffne  som  tr&la 

Per.  Märk   eth  annath  sinne  äUir  wttydilse,  hoff-  ic 

wdzsins  krona  fallir,  nar  wanhopit  til  takaskolan- 
dis  löön  for  giorth  ftrffwodhe,  skämmir  hoghin 
naknan  aff  hälaghom  forskyllilsom  Ok  at  om 
hoghin  förekommen  aff  christi  nadh,  snarlika 
syndhtrslithzr  dödzsins  sönipn,  ok  ginstan  thär  u 
äptzr  fordriffw^  han  wthan  dwalu  skörhetena  nar 
hon  aflas,  ey  forma  ok  en  fulhändis  ok  manlikin 
hoghzr  synda  samptykkia  mz  langhom  dwlska 
hälla,  hwilkom  skälin  hiälpa  j  dygdhanna  athtr- 
hallilsom  ällir  idhkilse  2( 

T^'  AptiV    thz    at    thu    säthzr    om    thz   skftligha 

sinne  wndhirgiffno  kötzsins  lusta,  finnas  manghe 
badhe  qwinnor  ok  m&n  oathskililika  haffwa  fallith, 
ok  thär  mz  sik  haffwa  kastadh  hädaskolandhis  j 
thänna  synda  bandh  Sannelika  thz  är  ey  wndhtr,  n 
at  the  wordho  aff  sinom  owinom  gabbadhe,  thy 
at  nar  the  thz  som  j  th^m  war  bäst,  sattho  the 
baak  äpthir  thz  som  bätra  war  Thy  wordho  the 
strax  tyngd he  aff  dödzsins  sömpn,  ok  sik  siälffwa 
armligha  wroko  j  skörhethinna  snaru  3C 

Per.  Hwat  ey  menar  thu  at  iacob  patriarcha  soff 

at  thässom  sömpn,  hwilkin  som  wndhir  sith  hoff- 
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wdh  lagdhe  en  sten,  ok  saa  himilslikin  sacra- 
ine[n]thy  Ållir  samuel  hwilkiD  gudz  foresyn  trem 
sinnom  wftkte,  ftUir  beliam  hwilkom  ftngillin  gaff 
mathin    til  kropsins  widherqwekilse    Hftlghe  män 

s  wisto  aff  tholighom  synda  sömpn  enkte,  thy  at 
the  forewisto  sik  j  qwinnonna  suiik,  thär  före 
waro  the  fraghne  j  hi&rtano  Sömpnin  thän  som 
fallir  &r  mz  dödbelikoin  wadha,  kwaffdbe  ysbo- 
seth,    blygbetinna  &llir  skamminna  man  sysaram, 

)  ok  bolofernem  bortbkastadbe  ok  nidbertrykte 
Thftnne  twe  böffdbingana  wordbo  drftpne  for 
annatb  märke  äUir  tekn  skuld,  aff  qwinnom  mz 
dygdbinna  kärlek  wängtom,  for  tby  at  tbe  baffdbo 
retb  sik  til  at  dräpa  .gudz  almogba    Ey  wilde  ok 

i  tbän  soffwa  j  tbässom  sömpnenom,  tby  at  ban 
formatte  ekke,  bwilkin  som  swa  sagdbe  Jak  soff- 
wir  ok  mitb  biärta  wakar  Ok  brwdbin  sigber 
Min  sömpn  är  mik  sötbir  34 

Jak    spor    tbik    buru    saman  koma  j    cbristo  Th. 

I  sömpnin  ok  wakan,  buru  kwnno  tima  omskiptas 
j  honom  bwilkin  ey  soffwir  ok  ey  söffwis 

Hwat  ey  soff  cbristus  bängbiandis  oppa  kors-  Per. 
eno    for    tbina    skuld,    bwilkin    som    wakadbe  j 
biärtano  Han  soff  j  pinonne  ok  wakadbe  j  fräls- 

» ilsenne  ällir  atbirlösninne  Han  soff  före  tbik  lidb- 
ande,  ok  wakadbe  diäf&anna  rike  mz  tbera  böffdb- 
inga  omkwlslaandis  Sigb  tby  tbinom  brwdb- 
goma  wakande  ok  aldrigb  soffwandbe,  oplys  min 
öghon    at  jak    ey    nakon  tidb    skuli  soffwa  owir 

I  mik  j  dödbenom,  ok  at  ey  skuli  min  owen  nakon 
tima  sigbia,  jak  haffw^r  bonom  owir  wunnitb 
Mftdhan   swa  är  at  sakin  war,  at  store  ok  ondbe 
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ho£FdhiDga  iiöllo  j  dödbin  aff  qwinno  handha  wärk* 
an,  for  thera  sömpn  skuld,  huru  skulu  tha  the 
wakta  hogsins  sömpn,  hwilke  som  haffwa  christi 
brwdhzr,  thz  &r  thäs  hälgha  anda  ligghiande  faft 
j  sinne  gömo  ! 

H  Opwftkkirskan  ällir  Iwkkirskan  til  synd* 
inna,  thz  ftr  kroppin,  kombir  skälika  sinnith  samu* 
ledh  som  dalida  sampsonem  j  syndhinna  sömpn, 
ok  for  syndinna  skuld  kombir  genstan  &ptt> 
blindhinna  pina,  hädhandhe  syndaren  som  gripin  ftr  ti 

H  Nu  står  j  gen  yth^sta  clausula  aff  warom 
sangh    Sighin    swa  j    idhra    widh^rkännilse,   alla 
gudz  gftrninga  äru  alzstins  godha, 
Th.  Th&nna  widh^rkännilse  «maagh  mz  sakto  jftm- 

w&l  osköniogom  rädhas,  thy  at  thän  sanlönlike  i 
gudz  store  propheta  moyses  tigdhe  ekke  thä^ta, 
hwilkin  som  til  sik  anamadhe  at  oprftkna  the  gftr- 
ninga, thär  gudh  giordhe  aff  wftrldinna  ophoffwe 
sighiandis  Gudh  saa  all  the  thing  som  han  skap- 
adhe,  ok  the  waro  alstingx  godh  2< 

Per.  Hwat  som  hälzst  thär  gudh  giordhe  j  thing- 

anna  creaturis,  thedhe  han  j  thera  fulbordilse, 
creaturanna  höffdhinga  wara  fulbordoghan  Swa 
stor  ftr  hans  wisdombir  j  minsta  thing  som  j 
största,  alt  ftr  goth,  thy  at  thz  ftr  j  rfttwisonne  2\ 
skikkat,  hwat  thz  hftllir  ftr  j  likamligho/?^  ftllir 
andhelikom,  j  sinnelighom  ftllir  osinnelikom  crea- 
turu7n,  j  allom  th^m  ftru  alla  gudz  gftrninga  alzs- 
tingx  godha,  Hwaria  handha  miskwnsamligha 
nadhin  wil  j  godho?n,  ok  hwat  hon  stftdhir  j  ondh-  3( 
om,  ftr  rätuis  hftmdh,  alt  ftr  goth  ok  rfttwist,  hwil- 
kin godhtr  ftr  ok  rfttuis    Mftdhan  swa  ftr  at  alzs- 
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kona  creatur  haffwa  sin  opgangh  ok  nidh^rgangh 
j  tiinanna  öghnablek,  alt  är  thz  aff  gudz  skipan 
tilkommith,  ftpthtr  allom  hans  wilia 

^  O  dotth^r  wi  nödhgoras  j  thässo  mz  thing- 

s  anna  opbörian  ha£Fwa  j  atwakth  scripthinna  op- 
borilse,  thy  at  än  tho  at  tbz  som  gudh  giordhe 
j  säx  dagha,  war  förra  giort  än  scriffwaren  kom 
j  wärldhena,  tho  likawäl  j  thy  som  giorth  war 
ok   scri£Pwaskolandis    waar,   war  sannindhin  orör- 

10  liken,    thy    at  thz  som  gudh  giordhe  ällir  wilde 
at    wardha    skulde,    haffdhe   thz    aldrigh  wordhit 
scriffwat,  tho  likowäl  haffdhe  wärldhinna  fägrindh,  25 
j    thinganna  naturom,  borith  skaparenom  witnis- 
b3nrdh,  mz  sannindhinna  stath    For  the  sak  kwnne 

i&  ey  j  timanna  atskilnat  tinganna  sannindh  som 
lönlik  war  ällir  oppinbarlik,  j  nakra  måtto  min- 
skas hwlka  gudz  forskipan  gaff  som  han  wilde, 
ok  hanne  wilde  gudh  latba  wndbtrstandas  ok  scriff- 
was    människinna  skälom  Hwi  är  thz  giorth  som 

10  giorth  är,  thy  at  engin  thän  som  thwäkar  hwat 
gudh  haffwa  j  scriffthinne  kwngiorth  människ- 
ionne,  mangom  endels  är  lönlighit 

^    Jak  wil   thär  före  nakot  witha  aff  thässo  Th. 
ärandhe    aff  thik,    än   tha  at  apostolin  sigh^r,  at 

25  alt  thz  scriffwat  är,  thz  är  före  the  saak  scriffwat, 
at  wi  skulum  mz  thulumodh  ok  scriffthinna  hwg- 
swalan  haffwa  warth  hop  Hwat  thik  nw  synis 
om  scnfthena  a  the  ärandbanna  wäghna,  ok  thing- 
anna som  owantil  äru,  wil  jak  aff  thik  witha   Thy 

30  war  ey  seen  at  fwlfölghia  thz  thu  haffwer  böriath, 

Thz    är    nogh    oppinbarlikit    alla  thinga,   ok  Per. 
scriffthinna  omgangh  wändas  widh  thwänne  axil, 
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8om  är  antiggia  aff  naturinna  älla  fornyilsenne 
Ed  axillen  math  thu  wndhirstanda  alla  creaturanna 
nathur  aff  gudhi  skapadha  Annan  axillen  math 
thn  wndhersta  människionna  athtrlösn,  j  hwilkins 
frftlsilse  skikkan  wftndhis  alla  scnfftinna  skikkan,  s 
hwath  thz  hftUtr  &r  opräknande,  the  stora  mis- 
kundh  thär  gndh  giorth  hafiw^  mz  mankiöDit, 
&llir  wthrykkiandhe  stränga  domen,  ftllir  the 
wndhirsama  gftrninga  ok  tekn  som  giordh  ftru, 
ällir  hans  margskona  godhgftrninga  j  allom  crea-  u 
tnruTT?  Han  wtrykkir  thy  huru  ällir  hwat  som 
skapat  ftr,  ok  huru  människian  prdat  är  owtr 
all  creatur,  the  som  synlighin  äru  skulde  frälsas 
J  andre  röris  thinganna  nathur,  j  andro  män- 
niskio  nathur  Wari  thy  gudhelix  ällir  gudz  loffs  ii 
widh^rkännilse,  hans  gärninga  betractadha  storheth, 
hwar  skälin  kombir  fram  före  synena,  a  th^m  som 
sigiandhe  är,  j  thin  wisdom  haffwa,  thy  at  aff 
thinganna  betractan  som  synlikin  äru,  foregangir 
ällir  forelöpir  j  rensadha  hogxsins  wndhirstandh  a 
thz  som  är  komaskolande  An  tha  at  jo[m]frun 
bliffwer  standandis  j  sino^n  likama,  aktar  hon  ey 
thy  sidhéT  j  indhra  hogxsins  hörslo  brudhgoman 
ropandhe. 

■hu  skalt  ekke  mera  kallas  owirghifwin  oc  thin  21 
jordh  skal  ey  epthtr  mera  kallas  ödhelagdh 
Tha  lärir  människian  först  känna  sina  wsulhet 
ällir  armodh,  nar  hon  aktar  hwat  hon  haffw^r 
mist  Jak  sagdhe  j  mins  hogx  owirgang,  jak  är 
borth  kastadhtr  aff  thinna  öghna  åsyn  3( 

Th.  Hwi  klaghrar  christi  jomfru  sik  swa  som  owfV- 

giffna,    mädhan    hon    aff   sins   ordens  wärdoghet 


T 


Fénta  hchm.  47 

omfampnis  hftUir  aff  himerslika  brwdhgommanofn 
Hwa    är   the  som  sigh^r,  hans  winstra  handh  ftr  26 
wndhir    mith    ho£Fwdhy    ok    hans    höghra  armbir 
omfftmpnar  mik, 

s  Hwat    ey    synis    thik  jomfrudomen  swa  som  Per. 

j  nakra  måtto  aff  thy  wara  owtrgiffwin,  hwilkin 
ftn  tha  at  jomfrun  ftr  fftst  himerslika  brwdhgom- 
manom,  tha  likawftl  ftr  hon  enkte  withandhe  aff 
the  nadh,  thär  hionalagx  stadghi  ftUir  barnfftnge 

10  haffwa,  Aff  alle  the  dyrkan  ftllir  sftftd  som  man- 
kOnith  ökir,  weth  hon  enkte,  thy  ftr  hon  alzstingx 
ofructsam  j  mankönsins  ökilse,  j  blandh  adams 
barn 

H   Haffw^  thu  forgäthit  the  grötelika  klagho- 

15  mal,  som  een  aff  theni  ofruc[t]sama  qmnnom  fram- 
fördhe,  j  gambio  lagomen,  sighiande  sik  wara 
owirgiffna,  ok  thz  klagandhe  före  gudhi,  at  for 
th^ra  qwidz  ofructsamlikhet  fik  ey  gudz  almoghe 
sacramentum,  thz  ftr  hftlagth  thingx  tekn 

20  ^    Hwat  sagdhe  sära  sinom  bonda,  see  bar- 

ran haffw^r  mik  samanlykt,  oppa  thz  at  jak  ey 
skuli  födha  Ok  står  thz  ftpthtr,  härran  sökte 
saram  som  han  haffdhe  loffwat,  ok  hon  af&adhe 
ok  födde  een  son    Ok  aff  rachel,  härran  mintis  a 

Vi  rachel,  han  hördhe  hftnna  bön,  swa  at  han  gior- 
dhe  hftnne  fruc[t]sama  Tholkit  fins  mykit  j  scrifth- 
inne,  j  swa  måtto  som  hftr  ftpthtr  fölghtr  Hwar 
härran  sighx  the  qwinnor  som  laghliga  ftru  gipta, 
haffwa  athirlykt,  sökia  ok  a  th^m  minnas    Hwat 

M)  ey  synas  thftnna  j  sinne  ofruc[t]samlikhet  förra  j 
nakra  måtto  wara  swa  som  owzrgiffna,  ftn  honom 
minnandis  oppa  th^m,  ok  th^m  sökiande,  wordho 
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the  fruc[t]8ama  An  mftUan  th^m  ok  wara  jomfrar 
ftr  ekke  lithin  atskilnadhtr  Thy  at  ofructsam- 
likhethin  j  warom  jomfrum  ftr  mz  friom  ok  godh- 
om  wilia,  ok  j  hinom  ftr  hon  hatzskoful  Thy  &r 
thftn  hftlagher  som  sftftdh  haffwer  j  israel  Sanne-  s 
lika  hwilkin  som  saar  j  thy  som  fordarwat  ftllir 
skftmt  ftr,  aff  tholko  tha  skftr  han,  ok  thftn  som 
saar  j  andanom  han  skftr  eth  ftwinnelighit  liff, 

Th.  Thz   thu    sigh^    mz  ordhomen,  bewisa  ftlltr 

pröwa    thz    mz    withnisbyrdh,    ok    thz   som    saa  i 
wardh^  owirgiffwit  aff  härranom,  ftpthtr  thz  sinne 
thu    haffvtr^r  nw  sakt,  tha  ökias  the  myklo  meer 
Lat  likawftl  höras  hwat  hftr  äpthir  komber, 

P^r-  ftn    thu    skalt  kallas  min  wili  ok  thin  jordh 

jnnebykt  Sannelika  j  thftsso  jordh  a  folstirs  wftgh-  i 
na,  ftr  hon  owiVgiffwin,  thz  ftr  j  hftlgha  jomfru- 
dommin,  gudz  ensamen  wili  wakadhe,  at  swa  som 
andhelika  fftstningen  haffw^r  sik,  swa  ok  himers- 
lika  fructen,  skal  hon  formeras  ftllir  skapas  For 
thän  skuld  at  ey  thaka  alle  thäYta  ordhit,  wthan  2 
hwilkom  thz  giffwit  ftr,  ftn  mftdhan  swa  ftr  gudz 
wili,  at  thz  skal  giffwas  christi  jomfrum,  oppa 
jordinne,  tha  bliffw^  sammi  wilin,  at  hftlagha 
jo7nfrudomen  skal  kronas,  fraz/^fore  andra  hög- 
tidheligaren  j  himerike  Härranom  thftktis  haffwa  2 
sina  warilse  ftllir  hwilo  j  osmittadhom  kroppom, 
thy  innebyggis  the  jordbin  j  andhelighom  gaff- 
wom,  marghfallelika  j  nadinne  ökthom,  ok  at 
27  enghom  ftnda  samanlykkiandis  ftllir  samanlykkia- 
skolandis  3 

'^^'  Som  mik  synis  tha  ftr  thz  ey  wthan  sak,  hwi 

the  jordbin  kallas  owtrgiffwin  ftllir  obrukath,  hwil- 
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ken  ey  mz  nakors  manzs  awärkan  idhkas,  mädban 
thänne  som  nw  är  swa  som  owirgiffwin,  loffwas 
swa  margfal  fruct  j  komaskolande  wftrld,  til  andhe- 
lika  gaffwor,  är  thy  ey  oskäl  äUir  oräth,  at  jordh- 

1 1  in  wtrönande  wärldinna  barnfänge,  äras  aff  sinne 
fnictsamlighet,  än  the  prophetia  thz  är  propbet- 
ans  ordb,  letabitur  deserta  etc**  ödbelagh  ok 
owäghat  jordb  skal  glädbias,  ok  enlikhetbin  skal 
blomstras  swa  som  lilian,  magb  ey  tbänna  ordbin 

teläggias  til  sama  sinne, 

An  tbo  at  tbäfta  sinne  magb  läggias  til  bed-  Per. 
Dingana,  bwilke  for  än  war  barra  som  sanne  akir- 
mannin   är,  kom  synlikin  til  jordbrikis,  waro  tbe 
mz    engbom   lästins    plogbiil,    tbz  är  gudbelikom 

u  kännedom  brwkadbe,  tbär  före  gaflFwo  tbe  ey  aflF 
sik  tbronna  fruct  Wisselika  tbz  som  enkte  tbakir 
sädbis  kornitb  ällir  frödb,  som  jomfrunar  göra, 
bwilka  utskildba  ok  ödbelagdbe  äru  aff  allo  biona- 
lagx  sälskap,  ok  for  renlekxsins  gömo,  äru  tbe  aff 

10  manna  omgango  ok  allom  mogba  wtskilda  Tbänna 
jordb  glädz  swa  som  lilio  sidber  är,  blomstrandis 
aff  bälagba  samwitbit,  bwilkin  ensambir  plantar 
j  jomfrunne  gudz  wisdom 

^  jtem  samme  propbeta  sägbir  glädz  ofruc[t]- 

n  sam,  tbu  som  ey  födbzr  An  tbo  at  tbän  bäl- 
gbas  mz  gudz  wälsignilsom,  bwilkin  som  baffw^ 
sädbeua  j  israel  Hälagaren  är  likawäl  jomfru- 
domen,  nw  j  nadbinna  tima  ofruc[t]sambir,  än  biona- 
lagx  stadgbe  mz  mangbom  barnom  Sannelika  j  bäl- 

M  gba  jomfrunne  aflas  cbristus  ok  skapas  J  likamliko 
bionalagbi  födbis  barnidh  wtban  nadbin  kombir 
til  biälp  pliktogtb  til  dödb  ok  fordömilse 

8p4€ulmm   VirgmMm.  4 
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H  Eirkian  j  hwilko  jomfruna  taka  til  sin  b&sta 
looth  ok  öppirsta  stadhin  j  marie  liknilse,  hwilkin 
ftn  tha  at  hon  altidh  föd  b  er,  t  ha  likawäl  är  hon 
okränkth  ok  08mitta[d]h  Sannelika  hwat  häUir  jo/;i- 
frun  ftr  friborin  ällir  ey,  tha  gör  thz  enghin  ath-  s 
skilnat  j  renleksins  forskullan  ällir  lönom,  om  swa 
ftr  at  ödhmiwktinna  dygdh  är  jämlika  j  allom 
Sammaledh  ftr  om  änkionar 

Th.  Jak  kan  aldrigh  fuUeligha  wndra,  hwi  thänne 

sami   propheta  scri£Fwar  ok  sigh^r,  a  t  j  th^m  äd-  i 
lasta  stadhenom,  hwilkin  allir  fullir  är  mz  glädhi 
ok  frögdh,  skulu  omganga  wnge  män  ok  wngha 
jomfrur  til  saman,  habitabit  juuenis  cum  vir- 
gine    et  habitabunt  in  te  filii  tui    Mädhan  j 
thässo  wärldhinne  swa  samanbli£Fwa,  är  ekke  lithin  i 
wadhe,    wthan    gudz    rädoghe    ok    gudz    kärlekir 
kombir  här  j  mällan,  aff  hwilko  mildelika  tänkian- 
de    är   nakot  tholkit,  j   the   rikena  mistänkiandis, 
om  swa  ware  at  oröteligha  ok  ödödhelika  natur- 
anna blomster,  optarmera  owmskiptelikit,  wil  enkte  2 
ok   enkte   forma   thz    ha£P^'a  som  fordarfQikit  är 
ällir  syndelikit 

Per.  Wakta   nw    ath    theodora,  mädhan  apostolin 

28  sigh^r,  the  hälgha  kirkia  som  här  är  närwarandis, 
fästa  enom  man,  swa  som  ena  rena  jomfru,  ok  2 
sigh^r  han,  gudz  mönstir  är  hälaght  hwilkit  j  ärin 
H  Jtem  etb  brödh  ok  en  likame  ärum  wi 
manghe  j  christo  Hwar  en  är  annars  limber,  än 
tha  at  war  ythre  man  skal  rothna  ok  wändhas  j 
iordh,  likawäl  förnyas  indre  mannen  dagh  frän  3( 
dagh  Ok  kroppin  som  fornötis  thynger  siälena, 
ok    jordhinna    jnbyggilse    nidh^trykker    sinnidh 
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mykit  thftnkiandis  Huru  myklo  meer  thän  ftrofulle 
stadhin,  war  modhzr  iherusalem,  enkte  haffw^r 
j  sik  thz  som  skal  fordarwas  ftllir  lidha  skal  nakra 
omskiptelikhet    ftllir  ostadhelikhet  j  sinna  wngha 

s  manna  ok  jomhu  samanwarilse  Hwar  war  dödh- 
elike  kroppir  faar  j  ododhelikhetina,  thz  nw  är 
rötelikit  j  thz  som  orötelikit  ftr,  tha  fulkomnas 
thz  som  scrifwat  standhzr  Dödhin  är  opsupin 
mz    sigher    O    dödhzr  hwar  är  thin  sigh^,  hwar 

10  är  nw  dödzsins  stiwnghzr,  hwilkin  athirwändo 
ha£Fw^r  j  thänna  manna  ok  jomfru  saman  warilse 
Thär  är  awärdhelik  tryghet,  ok  trygh  äwinne- 
likhet  j  allom  ok  j  alla  måtto  Thär  är  man- 
könsins    ok    qt/^inkönsins  bäggias  thera  eth  sken, 

15  thär  blomstras  blomstridh  j  blomstreno  Allas 
thera  samwith  är  j  enne  oforgengliko  ok  äwin- 
neliko  fägrindh  Wngdomen  är  thär  allas  thera 
som  thär  äru,  een  jämpn  hälaghet,  een  wili  j 
th^m    allom,  tha  likawäl  är  thär  adhskilnadhzr  j 

se  äronne,  thär  äpthir  som  athskilnadhtr  är  j  for- 
skullilsomen, 

Thu    haffw^r    faghzrligha    swarat    til    thäfta  Th. 
ärandhe    Ar  thz  swa  at  thänne  himilslike  stadhin 
magh  äUir  kan  nakot  thz  j  sik  haffwa,  aff  hwilko 

2S  jnnebyggiarene  omakas  äUir  förtöffras,  tha  ware 
ekke  war  athzrlösningx  nadh  fulkommin  Än  thz 
apostolin  sigh^r,  dödhin  wara  opsupnan  j  sigh- 
renom  Sigh  mik  mz  faam  ordho?;^  hwat  thänne 
sighren  är, 

10  Thu  synis  mz  öppnom  öghom  enkte  see   Jak  Per. 

wilde  ok  at  thu  nakon  tidh  ware  rageth  ok  ey 
mulwärpill,     Annath  creaturit  hwässir  syninna  na- 
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thur    Annat   naturligha  blindan  gra£Fwir  nidh^  j 
iordhena, 

Th.  Haffw^  thu  thik  j  nakro  forsumat,  tha  böthtr 

thu  thz  j  thy,  at  thu  gör  mik  skäl  oppa,  thz  jak 
thik  sporth  haffw^r  5 

Per.  Hwilkin  th&nna  winningh  &llir  sigh^r  är,  thz 

math  thu  mz  sakta  wndhirsta,  om  thu  hafdhe 
takit  til  wara  thz  som  apostolin  förra  sagdhe 
Han  sagdhe  swa  Nar  thänne  dödhelike  faar  j 
odödhelikhetena,  ok  thz  forgftnglika  j  oforgftng-  10 
likit,  tha  wardh^r  thz  ordhit  som  scrifwat  är,  op- 
supin  är  dödhin  j  sighrenom,  som  han  wilde  swa 
sighia  Thäntidh  liffwit  kombir,  tha  thaghir  dödh- 
in athirwändo  All  thänna  äru  swa  som  saman- 
hänghiandis  j  os,  mz  dödhenom  sorgh  ok  grathtr,  is 
ok  thz  som  thässo  är  likt,  aff  hwilko  dödhelika 
människian  ältat,  bliffw^  aldrigh  j  sama  stadh, 
ok  dödzsins  stiwngh  ok  syndhinna  thwinghan, 
nödhgas  hon  altidh  til  thz  wärra,  än  tha  at  hon 
faar  äpthtr  thy  nyttoghare,  andanom  tilhiälpande  20 
Nar  thä^ta  onda  är  alt  fornöth  aflf  odödhelikhet- 
inne  ok  oforgänghlikhetinne,  ok  lifiFwandis  liffweno, 
29  swa  som  mörkridh  aff  liwseno  tha  står  före  äwin- 
nelikin  sigher  j  allo  godho,  ok  glädhi  wthan 
wansklikhet,  25 

Th.  Jak  är  een  osääl  människia,  hwa  f rälsar  mik 

aff  thänna  dödzsins  kröp 

Per.  Gudz    nadh    mz   warom  härra  ihesu  christo, 

Wilt    thu    ekke  thänna  wngha  manzsins  ok  jom- 
frunna  lustelikasta  samanwaru,  ok  blomsterlikasta  30 
omgango    höra,    widh    eth    höghra    ok    hälagare 
sinne 
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Enkte    ftr   thz  som  jak  gladhelikaren  ftpthir  Th. 
bidhar, 

Sidban  propbetin  baffw^r  talatb  om  mangba  Per. 
&wärdbelika  Dadbinna  gaffwor,  sagdbe  ban  wnge 
I  mannen  skal  boo  ok  byggia  mz  jomfrunne,  ok 
thine  sönir  skulu  byggia  j  tbik  Ok  brwdbgom- 
men  skal  gl&dbias  offwir  brwdhena,  ok  tbin  gudh 
skal  glftdbias  owir  tbik  Aff  tbasso  som  sakt  &r, 
math  tbu  m&rkia  j  wnga  mannenom  ok  jomfrunne 

10  konungxlika  omfftmpnan,  brwdbgomans  ok  brwdb- 
inna  cbristi  ok  tbe  b&lgba  kirkio  Tba  bftndbir 
aldrigb  j  tb^ra  ftwinnelika  lustanom  ok  blomstir- 
lika  stadb,  at  nokot  tbz  kombir  frän  brwdhinne 
som    mist&kkis    brwdbgoma/M    åsyn,    nar  bon    &r 

15  bega£Fwat  mz  sacramentis,  som  mz  aldra  ftrligb- 
asta  margbongaffwor,  Wilt  tbu  &n  bfttbir  k&nna 
thänna  jomfruna  ok  wngba  mannen 

H  Ok  sigher  apostolin,  jak  baffw^r  idb^r  fftst 
enom  man  cbristo,  tby  skulin  j  idb^  bewisa  före 

so  bonom,  som  ena  rena  ok  höffwizska  jomfru  Swa 
&r  nw  thftnna  wngba  manzsins  ok  jomfrunna 
samanwarilse  etb  stortb  &mpne  til  ftwinnelikit 
gotb  Hwar  brwdbin  altidb  seandbis  brwdbgom- 
man,  aff  bwilko  bon  gladz  sik  altid  liffvsra    Hwat 

» ey  haffw^r  tbu  tbftnna  wngba  manzsins  liwdb, 
swa  lydbandis  Jak  war  yngre  ok  tbär  före  ftldra- 
dbis  jak 

Tbu  kallar  aff  bloTnstreno  til  blomstridb,  aff  Th. 
andheligbom    tbingom    til    andbeliken    tbingb,  at 

30  os  skulde  bända  swa  som  saman  bliffwa  j  midhio 
delenom,  for  &n  tbe  första  samanbindens  j  tb^m 
yth^rsta    For  tbän  skuld  at  witb^rlikit  &r  brwdb- 
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gor?2manom,  thä^a  om  sik  siälffwan  haffwa  sakt 
Jak  spor  huru  thätts.  tilkombir,  at  a£F  th^m  som 
owmskipteligen  är,  skal  sighias  yngre  ok  äldre, 
ok  for  thy  at  han  är  een  ok  altidh  thän  sami, 
hwi  skal  han  ey  wnfly,  människio  aldirs  trappor  i 
Hwar  som  wngdomenom  äpthirkombir  allirdomen, 
thär  nidh^rfallir  wngdomen  aff  sino  blomstre,  thy 
at  thz  som  äldras  är  när  sino  fordärff  Thä^ 
är  omöghelikit  ok  engaledhis  troskolandis  at  gud- 
dommin  röris  äUir  omskiptis,  äpthtr  thy  at  tim«  U 
anna  omskipte  är,  thy  är  thz  nogh  kwnnokt,  at 
guddommen  kan  äUir  forma  aldrigh  omskiptas, 

Per.  Som    thu    hafiw^    thz  begripit,  at  kirkionna 

brwdhgomme  gaar  aff  wngdom  j  allirdom,  Swa 
läsom  wi  honom  litlan  för  wara  skuld,  offwir  alla  II 
dagha  gamblan,  ok  tho  likawäl  än  tha  at  thänna 
ordhin  gangha  thär  oppa,  at  gudh  skuli  omskiptas 
mz  timanna  lop,  tha  är  ey  möghelikit,  at  han 
som  skapadhe  timana,  maa  hindras  aff  thänna 
omskiptilsom  n 

Th.  War  ekke  seen  at  wttrykkia,  at  thänna  stadh- 

30  in    hwilkin    oppa  täxtins  wäghna  synis  wikas  aff 
tima  til  tima,  än  tho  at  han  är  owiklighin 

Per.  Gudh  forbiwdhe  thz,  at  wi  skuUom  thz  thänkia, 

än  sigh  mik,  thror  thu  christum  wara  the  hälgha  2 
kirkio  kröps  hoffwdh, 

Th.  Thz  höre  th^m  til  som  galin  är,  thäfta  twäka, 

mädhan  thz  är  nogh  liwslikit  in  canticis  cantico- 
rum  om  thz  engin  stadz  finnis  j  scrifftinne  wthan 
thär,  s 

Per.  Huru  är  thz  märkiandis  at  kirkian  for  första 

wars    härra    tilqwämdh    war  j    sinom    hälaghom 
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mftnniskiom  &llir  limmoiu,  frän  abel,  hwilkin  ekke 
j  andre  tro  trodhe  komaskolande,  än  wi  nw  fram- 
ledbis 

Aff  thftnne  tronne  sannelika  hoStwer  iak  ekke  Th. 

h  fallidh, 

Tbak  tby  wan  barra  j  sinom  likarna,  tbz  ftr  Per. 
gambla    tbrfädbranna,    abel,    noe,  ok  andra  tb^m 
som    b&r    waro  före   bans  tilqwämdb,  j  mandom- 
enom  yngre,  ftn  äldre  j  warom  tima  ok  j  os  om 

10  bwilkit  paulus  sigb^,  altb  tbä^ta  b&ndbe  tb^m  j 
liknilsom,  &n  os  är  tbz  scriffwat  til  rättilse,  j  bwilk- 
om  w&rldeii  tbakir  sin  ändba  Ällir  matb  tbu 
tbftnna  wngdomen  tilegbna  första  kirkionne,  j 
bwilke  timane  bloTnstradbos,  for  tbz  ärligba  liff- 

15  wirne  tba  war  nar  cbristi  likame  baffwandis  tbfts 
balgba  anda  fr&msta  ga£fwor  j  apostlomen  war- 
andis  j  statbin,  tbz  är  wngba  liffsins  mz  tronne 
ok  gudhelikbetinne  än  allirdomen  bans  tbak  wärld- 
inna  ända,  j  bwilkom  tilstwndar  wadbafulla  tima, 

30  nar  som  människionar  skulu  älska  sik  siäl£fwa 
Hogbmodboge,  borkarla,  olydogbe  et  citera  nar  före 
gaar  antecbristi  änlite  bwngbir  ok  syndbin  flytbir 
owtr  alla  brädda,  ok  kärleken  j  bland  b  mangba  kol- 
nar,  swa  som  blodbin  plägar  kolna  j  gamblom  kröp, 

35  wngdomsins  wärma  bortbflyddom  Hwat  är  tbo 
tbz  som  kirkian  sokkandis,  j  bland  tbänna  wärld- 
inna  dröffwilse  astwndar,  wtban  första  kirkionna 
blomstrande  tima,  som  tbu  matb  sigbia  j  iob, 
tbäs  bälgba  propbetans  ordbom    Hwilkin  är  tbän 

30  som  mik  gi£Fw^  tbz  mik  magbe  koma,  ok  wardba 
äptbtr  tbe  förra  ällir  första  manadbana,  nar  som 
gudz  liws  skeen  offwir  mit  boffwdb,  ok  som  jak 
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war  j  mins  wngdoms  daghom  et  citera  See  h&r 
haffw^r  thu  wngan  ok  gamblan,  hwilkens  wng- 
dom  jomfruna  the  som  wnga  äru,  mykit  ftlska 
Swa  som  ok  th^m  aldrogha  ey  ftru  bortho  xxiiii 
seniores  i 

Th.  Ekke    see   jak  thz  som  fölghir  j  sama  text- 

enom,  thz  &r  thärta  Ey  saa  jak  rätuisan  man  owtr- 
giffnan,  ey  bällir  hans  s&äd  letandhe  äptbir  brödb- 
ena, mz  swa  är,  at  jak  baffw^r  börtb  mangba  ey 
atenast  lidbitb  bwngbtr,  wtban  wanskadz  li 

Per.  Hör    mik    litbit,    brödbit    &r  gudz  ord  b    Ey 

liffwir  ok  atenast  människian  widb  ensamitb 
brödbit,  wtban  widb  bwart  tbz  ordb  som  fram 
gaar  aff  gudz  mwn  Hwar  baffw^r  tbu  for  tby 
nakon  rätuisan  seetb  wanskadz  j  gudz  ordbom,  ti 
är  tbz  saa  at  rätuisa  människio  tanke  är  j  gudz 
lagbum,  dagb  ok  natb,  tba  är  tbz  omögbelikit  at 
bon  wanskaz  for  brödb  skuld,  om  bon  tbz  ey 
31  ba£Fw^r  Ån  for  tby  at  war  samtalan  är  wm  boff- 
wdbit  ok  kroppin,  tbz  är  cbristus  ok  tbe  bälgba  9 
kirkia,  är  nakot  grwndogaren  ällir  diwparen  til- 
läggiande,  j  bwilkins  liknilse  skuli  tbz  som  sakt 
är  om  wngdomen  ok  allirdomen,  ok  tbik  syntis 
wara  nakot  mörkt,  nw  wardba  liwst 

Th.  Swa    som   j    tbäns  ämbite  är,  som  skal  lära  t 

annan,  twäfalt  är£Fwodbe,  tbz  är  at  lärdomen  skal 
äptbzrfölgbia  manilse,  saa  skal  ok  ban  som  nimma 
wil,  taka  etb  for  tbz  andra,  äptbir  bans  wilia  som 
lärir  ok  manar    Sigb  tby  bwat  tbik  synis 

Per.  Tbäntidb     barran     tbaladbe     om    liffwandis  3< 

brödbit,  tbz  är  om  sin  likama,  ätbaskolandis, 
th^m    börande  tbåYta  wrdo  mykit  wndrandbe  ok 
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r&dhandis  tbä^ta  ordhit,  sagdhe  han  Händhir  thz 
at  j  faD  see  mftnniskionna  son,  tith  opfarande 
bwar  han  war  för,  thz  ftr  swa  sakt,  om  j  fingin 
see  gudz  son,  tbit  opfarande  hwar  han  war  for, 
itha  ware  thz  saktelika  wndhzrstandhit  Ån  nw, 
huru  kan  thätta  wara  at  m&nniskionna  son  war 
for  j  himerike,  ok  sidhan  föddhir  aff  modhrinne 
jotnfrunne,  ok  een  ny  man  mz  människiom  bör- 
iadhe  omganga    Ok   annars  staz  scriffwas  Enghin 

10  opfaar  til  himbla,  wthan  thftn  som  nidh^rfor  aff 
himblom  Hwilkit  alt  thär  til  höre,  at  thu  skalt 
wndbirstanda  ena  personam  christum,  gudh  ok 
människia,  christus  Ar  en,  ordhit,  si&l,  likamen 
Ok    swa    aff   tby    at  han  war  ok  ar  en  persona, 

IS  thär  före  war  m&nniskionna  son  j  himblomen, 
thäntidh  han  här  taladhe  oppa  jordhinne  Huru- 
ledis  gudz  son  war  oppa  jordhinne,  tby  war  gudz 
son  oppa  jordinne,  at  han  haffdhe  takit  likaman, 
ok  mftnniskonna  son  j  himblenom  j  enne  persona, 

M  &llir  j  p^^sononna  enhet 

Gudz  milda  tilsyn  til  mftnniskionna  owzrgangir  Th. 
mftnniskio    wndhirstandz    begripplikhet,    ok    thär 
mz    hwat    thz  häUir  ftr  liwslikit  äUir  mörkt,  som 
wi  thakom  aff  gudz  ordbom,  alth  synis  thz  wftnd- 

25  as  j  wars  fribedz  ftllir  frälsilse  axil  Hoffwdhit 
ok  hoffwdbzsins  kroppar  saman  fögdhe  ftwinnelika 
i  kftrleksins  nadb  Hwilko  j  mällan  gangandhe, 
kan  ey  liff,  ey  dödhzr,  ey  människia,  ey  ängil 
atskilia,   thz  som  gudh  haffw^r  samanfögdh,  lägh 

30  tby  til  thz  som  tbftsso  sinne  til  höre, 

Hwat  skal  thz  wara,  Per. 

The  skulu  wara  thu  j  eno  kytbi,  Tb. 
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Per.  Apostolin   sigh^  thä^ta  är  etb  storth  sacra- 

menty    thz    sigb^r  jak  j   cbristo,  ok  j  the  hälgbo 
kirkio, 

Th.  Tbz  är  ey  wtban  sak  ällir  forskyllilse  at  mark- 

inna    blomstir   ok    dalanna    lilia   sama/^sankar  til  s 
sik    andra,  aff  enom   kirkionna  yrtagardh,  at  the 
skulin    wara  swa  som  en  j  enom,  fagre  aff  fagb- 
rom,  äwinnelike  aff  äwinnelikom, 

Per.  Gangom  nw  atbir  til  täxtbin    Sanneligba  til 

wan    stadh    wara  modbtr,  fwUe  mz  alle  nadh  ok  U 
bälaghet,    ok    offwtrflytandhe  j  alla  fridzsins  kön 
Hwar   iramdelis   äwinneligha    skal    wnge  mannen 
mz   jomfrunne,    män    ok    qwinnor    fornyadbe    ok 
atbtrfödde,    j    tbe    andre    födzlonne,    cbristus   ok 
kirkian,  brwdbgommen  mz  brwdbinne,  blomstridb  il 
32  j  blomstreno,  solin  j  solinne,  fägrindb  j  fägrindb, 
en  j  enom,  cbristus  aldrigb  omskiptelikin  j  allom 
sinom  likarna,  tbär  far  thu  hädban  j  frän  j  fädbtr- 
nis  rikeno,   bwilkit  tbu   bopas  j  tbänna  ledosama 
liffweno,     Tbär  är  san  tryglikbet,  trygb  rolikbet,  » 
rolikin  glädbi,  sääl  äwinnelikbet,  äwinnelik  sälikbet, 
blomstrande  wngdombir,  stadwgb  nadb,  san  bwila, 
liws  ällir  klar  warilse,  fulbordogbir  kärlekir,  eng- 
in    räddogbe,    gladb    rörilse,   ok   een  är  allas  jn- 
byggiaranna  ande,  om  sins  barra  skodban,  ok  sina  21 
odödbelikbetz  tryglikbet    Hwar  änglanna  ok  män- 
niskionna  är  endräktogb  samanbliffwilse    Tbär  är 
sabbatum  sabbatorum,  tbz  är  bwila  owtrgangan- 
dbe  alla  bwilo,  mz  kärlekom  altid  oatskililigbom, 
tbär  är  äwinnelikin  belsa,  j  kräselikasta  lustilsom  S( 
Sannindbin  rägnerar  tbär    Engin  intagx  tbär  wtb- 
an   tbän    som    bälagbzr  är    Engin   wtlas  tbädhan 
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thftn  intakin  är  Thär  opnyas  ok  forbätras  thz 
som  nat.urligha  Ar  ingiffuit  Tnänniskionne,  ok  aff 
faffwiskonne  lästum  ford&rffwat  Thär  är  wndbtr- 
standit  wthan   willo    Minne  wthan  glömsko,  kftr- 

9  lekir  wthan  omskiptilse,  tankin  stadwghir,  ok  ren 
k&rlekir  wthan  skrymptan,  sinne  wtan  motebroth, 
&llir  stötan,  hwila  wthan  är£Fwodhe,  helsa  wthan 
sörgh,  liws  wthan  sky,  daghtr  wthan  nath,  liff 
wthan    dödh,  matta  wthan  ledho,  wilians  friheth 

to  wthan  synda  tilfälle,  äwinnelikhetinna  stadh  wth- 
an  omskiptelikhetinna  wanskilse 

H  West  thu  ey  hwat  alth  thäfta  ftr,  ok  lithit 
aff  myklo,  ftUir  raykit  mz  faam  ordhom  opr&knat, 
W&l    höre   jak  hwat  thu  sigh^r,  än  for  wn-  Th. 

15  dhir  skuld  wanskas  iak, 

ThäYta    är    thz  fästninga  fääd  som  the  jom-  Per. 
frun  före,  hwilkin  fäst  är  enom  månne,  ok  thz  är 
wthan  omskiptilse,  ok  wthan  ända,  thär  wardh^r 
kwnnokt  wärldinna  blomster,  the  wndherstandeno 

20  hwilkins  hogir  reusadhir  är,  ok  dalanna  lilia  hwil- 
ken  aldrigh  falnar,  ok  här  j  christi  likarna,  äpthir 
timans  ok  aldirsins  omskiptilse,  tilwäxth  ok  fran- 
wäxth  omskiptis,  thy  at  alth  köth  är  som  hööth, 
oc  kötsins  ära  är  som  höö  blomstrid  O  blomstir, 

25  o  wndhtrsam  blo7nsters  ok  lilii  kön,  äUir  fägrindh, 
hwilkens  fägrindh  jomfruligha  blozTistren  til  see, 
ftllir  aff  hwilke  fägrindh  jomfruliga  blomstren  taka 
sin  hwgnath,  serdelis  the  som  wtmärkte  äru  mz 
renliffnadzsins  tekn    ThäYta  är  ey  wthan  forskul- 

30  lilse,  oc  äy  wthan  skäl  at  the  haffwa  swa  storan 
kärlek  j  sik,  som  fölghia  lambeno,  at  the  häUir 
wilia    mistha    liffwit,    än    renlekin     See    nar    wi 
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gangom  wt  j  scrifiFtinna  ftnghia,  giordhom  wi  aff 
thy  blomstre  som  wi  thär  häDthom,  jomfrunne 
besyndherlik  prydilse,  til  sit  ho£fwdh,  thär  mz 
wiliandis  prydha  allan  hänna  likarna  ok  si&l,  j 
allom  sinom  limmom,  at  tba  hon  ar  w&l  tilredh,  5 
skuli  hon  ropa  til  sin  brwdhgoma  Han  hafiFwer 
mik  fOrth  j  helsonna  klädhe,  ok  mik  hafih^^  han 
kringhom  gi£Fwit  mz  r&tuisonna  kl&dhabonadh, 
33  £th  lönlighit  blomstrandis  paradis  är  j  gudz  ordha 
skodhan,  aff  hwilkom  the  som  häntha  ällir  wt-  ti 
letha  j  sinne  omskiptelighe  wttydilse,  thz  äru  the 
som  stwdhera  ällir  höra,  ok  fulkompna  j  godhom 
gärningom  Thz  stwdentes  ok  predikara  ok  läre- 
fädhtr  lära,  the  faa  thär  aff  äwärdhelika  liffsins 
godha  Iwkt,  ok  söthan  lusta  til  the  gärnings,  som  i 
wärdogha  äru  at  lönas  aff  gudhi  Swa  som  j  alla 
thinga  opbörian,  mith  j  paradis  sigx  en  källa  wara 
oprurinen,  ok  at  aff  hanne  framgingo  fyra  flodhir 
starklika  flytandhe  Swa  ok  christus,  alla  wis- 
domsins  kälda,  ok  diwpasta  grundin  til  alla  the  ^ 
hälgha  scriffth,  läth  han  wt  aff  sik  rinna  fira 
ewangelistas,  swa  som  fira  käldor,  til  wärldinna 
behoff  ok  rättilse  til  oplysilse  ok  näpsilse  blom- 
stir,  at  äpthir  blomstridh  skuli  fructin  koma,  swa 
som  aff  liffsins  trä  til  tronna,  ok  trolika  män-  2 
niskio  styrkilse  Hwat  ey  haffw^r  thu  om  thänna 
flodhenar  prophetanna  ordh,  hwar  barran  swa 
sigh^r,  jak  skal  opläta  flodhenar  j  högbom  wallom, 
ok  mith  oppa  markinne  skal  jak  margfallelika  Mrt- 
widha  the  flodhenar,  jak  skal  wända  ödhknena  j  3< 
stora  sioa,  ok  j  skulin  ösa  watnidh  mz  glädhi  aff 
frälsarens    käldom,    ok   mykit  tholkit  finz  j  kirk- 
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ionna  paradyso,  ekke  thy  sidh^,  mange  ftro  the 
gom  wanwordha  gudz  bwdbordb,  som  j  the  para* 
diso  hwar  adam  ok  ewa  brutw,  än  tbo  at  the 
&ru    kompne  j    gudz  sons  frihet,  for  midblarans 

5  nadh  afplanadbo  gambla  träldoTnsins  forwarningh 
Sanneligba  j  triggia  handha  måtto  äUir  märkilse, 
math  thu  wndhirstanda  paradiis 

^    Först    thöfta  som  här  är  oppa  jordhinne, 
j    hwilko  the  försto  som  skapadhe  waro,  wordho 

10  satte,  ok  thär  är  alzskona  ^usteligba  thinga  kön, 
som  är  blomster  Iwkt  aldra  sötasta,  fructin  the 
bästha 

H   ThätttL  andra  paradiis  withom  wi  wara  thänna 
närwarandis    kirkia,    j    the  första  beteknada  ällir 

ts  märkta,  ok  wtskildh  mz  sinom  wissom  ok  be- 
syndbzrlighom  skikkilsom,  som  är  hionalagx  stad- 
ghen,  kännefädhranna  ok  thera  som  liffwa  j  ren* 
lek,  ok  prydde  äru  j  omskipteligha  dygdha  fruct, 
hwar  äpthir  sinom  stadgha, 

29  H  Thridhia  är  himerikis  rike,  th^m  som  fore- 

skikkadbe  äru,  ällir  foresedhe  til  äwinnelikit  liff, 
thera  wissasta  lön  i  thy  paradis,  far  hwar  en 
swa  mangh  fridhz  ok  äro  prydilse,  wthan  ända 
som    han    här   j    thänna    paradis    bär  dygdhinna 

n  prydilse 

H  Hionalagx  stadhgin  hwilkin  yth^rstaär  j  trem 

stadhgom  far  sin  prydilse  äpthzr  sinne  forskullan 

Il    Ankiostadghin    hwilkin    höghre    är    th^m 

första,  ok  läghre  th^m  yth^rsta,  far  sin  loth  äpthir 

M  sinne  forskullan 

11    Jomfru    stadhgin    hwilkin    foregangir,    ok 
3rppir8te    är    i    stridinne,    han    gaar  ok  före  som 
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wärdoght  ar  j  lönomen,  tbz  ftr  j  ga£Fwonna  ökilsom, 
Nw  ftD  tho  at  j  alle  malningh  äUir  mästirskap 
skftlin  före  staa  gärningenne,  ok  han  &r  större  som 
gör,  ftn  thz  som  han  gör  Jak  wil  tho  likaw&l 
gi£fwa  tik  wth  eth  audhelikit  paradis  mz  malningh,  5 
hvrilkit  thu  math  säthia  for  thin  öghon  Hwar 
käldan  mz  sinom  flod  horn,  frarri  äUir  wtlöpandis, 
34  i  fyra  skiftom  wtghangandis  An  hälghom  jom- 
frum  th^m  som  wndhirstandh  haffwa,  gifiFw^a  the 
drykkin,  swa  som  andhro7/%  duffwm  sithiandum  ft 
widh^r  fullasta  flytanda  watn  Hwilka  thär  aff 
drikka,  hwat  thz  hällir  är  aff  lästins  käUom,  ällir 
androm  the  hftlgha  kirkio  kannedom,  som  ar  åtta 
halaghethir,  mz  fira  frftmsta  ok  ypirsta  dygdhir, 
j  hwilkom  jnnelykkis  all  the  skal,  som  til  höre  u 
andhelike  napsilse  allir  liffweVne,  th^m  til  hwgh- 
nadh  som  thz  forsökia  wilia,  at  nar  the  aru  j 
himilslighom  sidhom  walforsökte,  magho  the  koma 
til  thz  himilsligha  paradis  mz  thasso,  j  andheligh- 
om  allir  lönlighom  skalom,  wtteknadh  oc  oppo  si 
thz  at  thu  maghe  haffwa  nyttho  ok  gangh  aff 
thanna  malningh,  om  thu  ar  senaren  til  scriffth- 
inna  wndherstandh. 

T  Thanne  figure  allir  liknilse  beskriffuan,  westh 
^    ey  thu  hwath  wi  menom,  n 

Th.  Hwat    annath    an    som   aff  thanna  jordhinna 

paradis,  kaldan  oprinnandis  ar  skipt  j  fyra  hoff- 
wdh  allir  opbyrilse  Swa  ok  christus,  mith  j  the 
halgha  kirkio,  mz  kaldonne  beteknadh  opgang- 
andhis  allir  oprinnandis,  fulbordadhe  fyra  ewan-  M 
gelistas  mz  fira  kirkionna  doctoribus  allir  kanne- 
fadhir,   mz  hwiikom  han  gaff  cristna  manna  liff- 


^ 
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wime  ok  sidhi,  wttrykkiandhe  bftlaghetinna  skftl, 
kärleksins  måtto  j  th^m,  som  trona  wilia  wnfaa 
ok  fulfölia  mz  liflfwandis  wathn  &llir  godhom 
g&rningom,    ok    bwdbordhanna   gömo    Ok  sidhan 

5  finna  the  wäghin  aff  eno  paradis  ok  j  annath,  aff 
nadh  ok  j  nadh,  balgha  källonna  bölia  altidb 
mftUangangande    Swa  kallar  christus  alla  sina 

Tbu   ha£fwer  mykit  snällelika  märkt  tbz  som  Per. 
thu    baffw^r  bär  framfört,  for  tby  at  när  bonom 

10  är  liffsins  källa,  j  hwilkins  liws  wi  skulum  see 
liwsitb,  bwilkin  som  satte  ödhknena  j  stortb  watn 
ällir  sioa,  ok  jordbena  wtban  watn  j  watnanna 
wtganga  Hwat  ey  sigh^r  ban,  j  alle  som  tbörsten 
ok  drikka  wilin,  komen  til  watnitb 

15  H  Jtem  bwilkin  som  törster  komi  til  mik  ok 

drikke,  ok  aff  hans  qwidb  skulu  flytba  liffwandis 
watn  Hwilkin  kalkin  wilt  thu  först  aff  thässo 
watne  baffwa  j  läthnan,  sigh  siälff,  at  thu  maghe 
drikka  ok  wäl  liffwa, 

20  An    tho    at  j  tbänna    watnanna  strömom  är  Tb. 

aUa  människio  almennelikit  gangh,  ällir  th^m  som 
sit  gangb  wil  witha,  är  til  syn  til  the  hälgba 
scrifft,  tha  likawäl  skänk  nakot  aff  tb^m  dryk- 
kenom,    som  rindbtr  aff  liffsins  käldo,  j  hwilkins 

35  smak  swa  som  grwndbwalen  wndhtr  bygninginne 
oprisandis,  wari  liff  ok  dygdb,  thäns  som  törst- 
ande är, 

Tbz  är  tby  ömpnokt  nakot  aff  myklo,  wtban  Per. 
bwilkra  smak  jomfrudouisins  forskullan,  ällir  andra 

30  dygds  göma  ällir  fulkompnilse,  kan  tbu  ey  faa 
Han  som  tik  skapadbe  sigb^r  tby  til  tbik,  bwilkin 
thik  wtmärkte  mz  offra  rikesins  margbongaffwom 
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H  Lftren  aff  mik  for  thy  jak  ftr  mildhir  ok 
ödhmiwkir  j  hiärtano,  ok  j  skulin  finna  idhrom 
siftlom  hwilona 

H  j  thy  sto  ok  j  hopen  o  skal  wara  idh^r  störk- 
ir  Ok  owtV  hwem  hwilas  min  ande,  wthan  owtr  s 
thftn  som  ödhmiwkir  ftr  ok  rolighin,  ok  rftdhandis 
min  ordh  Hwat  kan  thär  fattas  aff  gudz  nadh, 
35  hwar  härrans  ande  hwilas  Gudh  ftr  kftrlekin,  ok 
hwilkin  som  bliffw^  j  kftrlekenom  han  bliffw^r  j 
gudhi,  ok  gudh  j  honom,  j  hwilkom  gudh  bliffw^,  ii 
ok  han  j  gudhi  Hwat  dygdz  anbwdh  kan  han 
mistha  Hwat  sigher  apostolin  här  aff  Härrans 
jomfru  thftnkir  the  thing  som  härranom  til  höra, 
at  hon  skal  wara  hftlagh  j  kroppenom  ok  andan- 
om Hwat  kan  ok  fattas  j  mftnniskionne  a  nadh-  li 
inna  wftghna,  mftdhan  christi  jo??ifru  ftr  hftlagh 
badhe  i  kröp  ok  siftl  An  thftnna  frukt  wftgxir  aff 
rothinne  som  ftr  ödhmiwkten  Hwar  en  som  sik 
ödhmiwkar  skal  ophöghias,  ok  thän  sik  ophoghir 
skal  ödhmiwkas  ThäYta  ftr  nw  nogh  sakt  aff  the  2i 
hftlgho  scrifs  diwplikhet,  j  hwilko  swa  som  alla 
dygdhanna  fins  thär  wara  thryggasta  göman  Swa 
ftr  ok  thär  hftlgha  jomfrunna  prydilse  all  skin- 
andhe  Sannelika  hftlagh  ödhmiwkt  är  thäs  hftlgha 
anda  withnis  byrdh  j  jomfrunne  ok  änkionne  ok  2! 
hustrunne,  är  hon  bortho  tha  bliffw^r  ok  enghin 
dygdb  j  thännom  ordinibus  äUir  skikkilsom,  hwar 
thftn  hftlghe  ande  owirgiffwtr  sina  gömo  warilse 
ok  standilse  Oren  ftr  hwar  een  som  sit  hiftrta 
ophöghzr,  3< 

Th.  Jak    wilde    witha  aff  thik  alla  thftnna  trapp- 

onna    adskilnadh   hustrunnar,  ftnkionnar,  ok  jom- 
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frunna,  ok  j  nftrfiFwarande  känna,  thy  at  wi  haff- 
wm  thz  ekke  före  os  swa  takit,  at  tala  om  jomfru- 
lika  liffsins  forskullan,  at  wi  skulum  alzstingx  tighia 
om  ftnkio  stadghan,  ällir  hionalagx  stadghan, 

5  Om  thänna  tre  stadhghana,  här  äpthir  kom  om  Per. 

wi  beqwemlikare  til  at  tala  om  th^m,  hwat  hwario 
trapponne  tilhörir  syndhzrlighin  fruct,  trätigh- 
iande,  sextighionde,  ok  hwndradba  fall  Hwar  wi 
wiliom  ok  klarlikare  wttrykka  jordhanna  blomstir, 

10  om  hwilkit  wi  baffworn  för  talatb,  buru  wisdom* 
sins  ande  är  stadugbir  ok  rörlikin,  Wndbirstan- 
sins  ande  smidogbir  ok  reen,  radbsins  ande  een 
ok  längdban  foresigbiandis,  starkbetzsins  ande 
wiss  ok  tryggbir    Nidbra  wisdomsins  ande  margb- 

ts  fallogbzr,  ok  wältbalandis  ällir  lustelika  talandis, 
Milbetbinna  ande  mildbir  ok  sötbir,  Räddogbans 
ande  bwas  ok  manlighin 

H  Swa  som  wi  thokorn  wara  ordba  opbörian 
aff  jordbinna  blomstir  ällir  blomstreno^  som  wäxir 

20  a  markinne,  saa  j  thäs  limmom  saman  bängb- 
iandom,  wiliom  wi  baffwa  nakor  ordb  ällir  clau- 
sulam,  j  sama  ärffwodbe 

Tbä^ta  wtbkräffwzV  skälin  at  tbz  wi  baffdbom  [TL] 
böriatb  om  blomstridb,  skulum  wi  lykta  j  blom- 

25  streno  ällir  blomstirsins  frukt  Loffwaren  är  tbro- 
liken,  lo£Fwanen  är  san  Ey  swikir  ban,  ey  kan 
ban  ok  swikas,  tby  at  wissa  tbronna  sannindb  ok 
troon  tilfögb,  ok  samlydhande  sanni[n]dbinne  biäl- 
pas  aat  Hwat  tbz  wara  kan  som  tbu  wilt  nw  fram 

30  föra  ällir  ok  framdelis,  thz  är  thwäklikhetinna  lössan 

Här    standbtr   nw    j    gen,  at  röra  nakot  om  Per. 
thz  som  for  är  rörth,  ok  nakot  aff  tb^m  stykkiom  u 

Sptaäum    Virginum.  5 
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&Uir  arandhe  nyttelikbet,  hwilkin  förra  waro  swa 
som  inbwndbin 

H&r  lyktas  första  delin  aff  paradysi  blomstrum. 


Här  börias  annar  delin  aflf  jnnelykkilsins 

nyttelikhet  5 

[Per.]  n~^bu  ftst  komin  j  lustelikbetinna  yrtagardh,  cbristo 
"^  tik  ledbandbe  Sidban  tbu  baffdhe  färdhas  j 
bredba  almenningx  wäghenom^  wtbwalde  tbu  at 
wara  innan  j  inlykke  mz  renliffwis  människiom, 
tbär  at  blifiPw^a,  tilbindandis  thik  mz  sacramentis,  ic 
bwar  dörinne  atbirlukte,  böfflikit  är  fadbren  til- 
bidbia  j  bymlomen,  bwar  tbu  ok  ftptber  tbin  in- 
gangb  ba£fw^r  smakat  gudz  ordba  kftnno,  j  andbe- 
likom  omfftmpnilsom  Hwar  före  wakta  tik,  at  tbu 
ey  optarmera  wtb  gak,  ok  wardhir  tbär  före  ora-  la 
skiptb  giortb  mz  tbik,  at  swa  som  tbu  förra  war 
brwdb  Swa  nw  een  annor,  tby  at  aff  frunne  görs 
tbu  tbiftnista  qwinna,  aff  dottb^r  een  fiande  Likam- 
ans jnnelykkilse  baffw^r  mz  sik  syndbirlikin  kär- 
lekx  tekn,  mällan  brwdbena  ok  brwdbgomman,  at  2( 
nar  tbu  äst  swa  som  soffwandis  j  tbänna  wärld- 
inna  ftrandom,  ok  tbins  bws  fenstir  &ru  atbirlykt, 
at  tbin  owen  skuli  ey  faa  ingbang,  ok  tbu  seer 
tbin  brwdbgomma  j  rensadba  hogbxsins  wndbtr- 
standb,  tba  &st  tbu  o  cbristi  jornfru  tbz  nw  bör-  2\ 
iandbe,  bwilkit  tbu  wardba  skalt  j  komaskolande 
wärld  Sannelika  dottbir  tbz  cbristi  jomfrur  inne- 
l&sas  mz  wäluiliogbom  inlykkilsom  Först  war  tbz 
stiktadb    mz    tbfts    bälgba    anda  skikkilse,  at  tbe 
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som  wilia  enkannelika  wara  j  christi  omgango, 
baffwin  ftmpnith  j  hwilko  the  redobonaren  skodba 
magba  sannindena,  ok  milda  cbristi  jomfrunna  akth 
ok  meningh,  ohindradh  a  tbftnna  wftrldinna  wftghna, 

5  j    thy    som   bon  r&ttelika  haffw^  före  sik  tbakit, 
magbi  stadogh  bliffwa 

Huru    ftr    tbz    tba  om  bon  som  jnnelykt  är,  "^ 
baffw^  ledho  til  klostirs  st&ngil,  bwilken  orörlikin 
ftllir  obryteliken  ftr,  ok  tbär  mz  sagbe  bon  gftroa, 

10  at  tbe  som  wakta  skulu  klostridb,  waro  alle  bortb- 
gangne 

Ar    tbz  swa  at  een   nödbgadh  thiänist  wte-  Per. 
lykkir    balgba    fribetbena   aff  bftnne  som  jnne  ftr 
lykth,    tbz    ftr    at    bon    wilde  bftllir  wara  giffwin 

15  sinom  egbnom  wilia,  farandbe  bwart  bftnna  tbftktis, 
ftn  swa  wara  bwndbin  Tba  likowftl  ftr  tbz  batra, 
at  bon  ftr  jnnelftst,  ok  faar  ey  frftmia  tbz  onda 
som  bon  will,  ok  ondba  bogbxsins  opwftkkilse, 
hindras    mz    likamlikom    bebindilsom,  at  bon  ey 

M  skuli  faa  framgangb  Tbz  ftr  bfttra  at  människian 
frftlsis  nödogb,  än  äptbir  sinne  egbne  fribet  for- 
darffwas,  Tbwsanda  tbusandb  mftn  wardba  drftp- 
ne  j  örlöge,  bwilke  dödbin  matten  wntfly  om  tbe 
baffdbo  sithit  bema,  ok  gömtb  sik  for  owenomen 

2S  O  buru  mänga  siftla  wtgbangande,  ok  mz  skadbe-  37 
likoTn    wtbgangb,    owtVgangandbe    sinna    natburs 
stadb    äru   fordömdba    Första  jomfrunar  j  para- 
dyso  adam  ok  ewa  wtbgangande,  forskullado  tbe 
rötilse  ok  dödb 

so  H  Cain  badb  ok  rädb  sinom  brodber  wtgaa  oppa 

akrin,  ok  äptbtr  wtgangin  fööl  ban  j  mandrapit, 
ok  sidban  wardb  han  landflyktoghir,  ey  withande 
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hwart  han  skulde,  thy  at  han  war  lathin  j  sin 
eghin  wilia,  ok  aff  sinom  indhra  stadh  wthskutin, 
ftllir  wthe  stftngdhir,  fördhis  han  aff  eno  skadheliko 
Iwp  ftllir  fftrdh 

H  Hwilka  noe  ark  haffdhe  j  sik  jnnelykta  bliffwo  5 
frftlse,  alle  the  som  waro  wthan  arkena  dronk- 
nadho  j  flodhinne  Gudh  haffdhe  lathit  athzr  om 
noe  offwaii  til,  ok  samwledh  oppa  alla  sidhor, 
annars  haffdhe  han  fafftnghlika  ganghit  thär  in, 
ok  haffdhe  ekke  härran  tftpth  wäl  athir  om  hon-  ic 
om  Swa  gömer  ok  nw  härran  j  thftnna  timanom 
sina  thiftnara,  j  sins  ftnlitis  lönligha  rwmmom,  hwar 
the  frälsa  ftru  aff  manna  dröffwilsom 

H  Esau  warandis  j  sinne  jftkt,  ok  wand[r]andis 
miste  sina  primogenita,  thz  ftr  the  frihet  som  hon-  18 
om  bordhe  haffwa,  ftn  iacob  som  hema  bleff  for- 
nOgdher  at  lönligho  rwmme  ftllir  stadh,  warth 
stadhfftstir  mz  fadhers  wälsignilse  Haffdhe  ok  ekke 
skadhelika  foruitith  wthsftuth  dinam,  tho  haffdhe 
hon  ey  bedröfft  sina  brödhir  mz  twftfallo  ondho,  2C 

Th.  Hwilko  twftfallo  ondo, 

Per.  Hftnna  blomstirlika  blyghelikhetz  fortappilse, 

ok  thz  stora  manslaghit  Haffdhe  dina  bliffwidh 
rolighen  hema  j  sith  eghit  heem,  tha  haffdhe  hon 
ekke  fallith  j  tholighen  skadha  til  sin  jomfrudhom,  2i 
ok  tho  haffdhe  hon  ekke  waridh  tilfftlle,  at  hftnna 
fadhtr  likamsins  älskare  haffdhe  dragidh  swftrdh 
mothe  fiandin  Hwat  giordhe  diftffwllin  wtgang- 
ande  aff  härrans  åsyn,  wthan  wandradhe  gangan- 
dhe  kringom  jordhena,  oppa  thz  at  hans  ondzska  3( 
hwilkin  lönlikin  war  j  honom,  skulde  flerom  war- 
dha    with^rlikiu    Omilde   män  the  wandra  j  wm- 
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gangenom  Swa  ok  sampson,  sidhan  han  haffdhe 
misth  sin  fOrelek  ok  synena,  wart  han  skipad  hir 
til  at  dragha  qwärnena, 

Mik  synis  j  thänna  wthgangenom  nakor  gen-  Th. 

5  sftngn  ällir  raotsängn,  than  sami  som  sagdhe  the 
omilda  omkringh  gänga,  han  nekadhe  ekke  sik 
siftlffwan  omkringh  gänga  sighiandis,  jak  skal  offra 
j  hans  hws  loffsins  offir, 

Swa  som   omildir  skils  lankt  frän  th^m  rät-  Per. 

10  uisa  Godhir  frän  th^m  onda,  swa  ok  thänne  om- 
gangin  wndhirstars  j  omskiptheliko  sinne  Omildh- 
ir  omkring  gar  aff  indra  rörilse  stath,  rfttuis 
omkring  gar  loffwandis  gudh,  aff  creaturanna 
betraktan,    ällir     hftnna    wndhirsamlika    skodhan 

15  Sknffwat    standhzr  ok  aff  enom,  illa  wtgangande 
aff  bolstadhenom,  ftUir  wndan  tiällomen  om  löghir-  38 
daghin,  til  at  saman  hänta  wiidh,  for  hwilkit  han 
stenkadis   til    dödh    Hwilkit    enkte    annat    är,   at 
jak  skal  thina  athspörilse  forekoma,  wthan  at  män- 

20  niskian  tilfögdh  andheligom,  opsupin  j  hoghenom 
at  thänkia  thänna  ythra  thingen,  ok  qwälias  j 
ythra  mansins  rörilsom,  nar  hon  saman  hänthir 
widhin,  hödh  ok  stikkonar,  thz  är  syndenar,  for 
hwilka  hon  skal  pinas   Hwat  haffw^r  thu  j  bokinne 

n  machabeoram,  at  omilde  sönenar  säghias  wtgangne 
aff  sinom  stadh,  stadgande  fridh  mz  sinom  owenom, 
ok  thz  sälskapit  som  älskad he  gudz  dyrkan  kärande, 

Jak  findhir  enkte  thz  oärligaren  är  j  blandh  Th. 
allan  affgangh,  än  at  offwirwällis  människio  tryska 

10  kastar  aff  sik  laganna  ook,  ok  lägghir  oppa  sik 
hedhninganna  wk,  swa  som  mz  eno  fordOmliko 
loff. 
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Per.  Menar  thu  at  thöfta  hftndhir  ekke  j  war  tima, 

at  8wa  som  fordom  aff  judomen  kastandis  trona, 
gudz  nampn  hftddis  aff  hedhningomen  Swa  ok  aff 
th^m  som  vrtgangne  &ru  aff  os,  än  tbe  waro  ekke 
aff   08,    ty    bakdantas  nw  renliffhadhin  j   blandh  s 
wftrdz  människior, 

Th.  Hwat   skal    thftn    onde  hoghin  sik  redha  til 

wftrn  allir  orsäkt,  om  nakor  finzs  affgangir  j  ren- 
liffnadhenom,  ok  thz  oppinbaras  som  skulde  hallas 
tyst,  ok  han  oppinbara  thz  wftrdz  folke,  ey  aktan-  n 
dhe  sik  siälffwan  malas  mz  sin  eghin  liith, 

Per.  Sannelika  thz  ftr  alla  sannast,  som  thu  haff- 

wer  nw  sakt,  hwilkin  som  förtala  th^m  aff  hwilkra 
sftlskap  han  är  franskildher^  han  lather  allom  höra 
sik  haffwa  jnwertis  j  sik  eth  smittadh  sanwith,  ii 
ok  swa  mänga  orfttthir  han  gör  godhom  mftn- 
niskiom,  swa  mangha  samanbindhir  han  j  sik  en- 
samnom,  for  sina  hftrinslighet, 

Th.  O  huru  optaprophetanegräthothftnnamftnniski- 

onna  wsla  wtgangh,  som  jeremias  gräth  sighiandis,  n 
ok  ftr  wtganghin  aff  syons  dottir  hftnna  foghrindh^ 
ok  mykit  annath  hwilkit  lankt  ftr  fram  föra,  j  hwilko 
ostadwghx  hogx  wtganghir  maa  mz  mftrkias, 
[Per.]         Athwakta  nw  granligha,  huru  christus  warfor- 
radhin,  ok  han  gik  ekke  wth,  ok  iudas  genstan  han  n 
haffdhe  thakit  brödhstykkit,  gik  han  wth  ok  lagdhe 
onth  til  onth,  thy  at  han  forrädh  han,  som  honom 
haffdhe  kallat  Hwat  skulum  wi  mftrkia  j   thänna 
forrftdaranna    skadhelika   wthgang,  som   ey   hälla 
sina  thro  O  christi  thiänista  qwinna,  wi  manom  u 
thik  bliffwa  j  inlykkit,  hwar  före  haffwa  thu  thik 
innelykt,  wthan  for  thy  at  thu  skulde  wara  ohin- 


drath  aff  wftrldhinne  ok  kOtzsins  lusta,  ok  frOgdhas 
j  thins  brwdhgoma  kärlek  Här  haffwer  thu  thik 
gömth,  hwilkit  wi  prisom 

H    An  hwar  fan  ftngiilin  mariam  jak  bidb^ 

s  tik  at  thu  mik  thz  sighia  wil,  hwat  ey  ensamna 
j  sinom  kamara,  oppa  thz  at  hon  skulde  ey  synas 
oppinbarlika  framme,  Iftth  hon  sik  lidha  til  sinna 
frftnko,    lOnlighom   j    hanne    warandhe  affladhom  39 
gudz  son,   Christus  war  j  ödhknine  firithigi  dagha, 

!•  ok  swa  mangha  nättir  wthan  mat  Han  reste  ok 
op  pikona  aff  dödha,  jnne  j  hwseno,  swa  som 
heliseus  piltana  dörinne  athirlykte  Ok  helias  badh 
sina  bön  oppa  bftrghena  ensamin,  th&n  doffwa 
helaskolande    skilde    han    wth    frän    almoghanom 

11  An  at  jak  skulle  mykit  nw  latha  bliffwa  orörth 
Han  fördömde  th^m  som  astwnda  helsas  ok  loff- 
was  oppa  gatwmen  The  thing  som  kostelikast 
göras,  wardha  ythirmera  innantil  än  wthan,  ok 
hwars  ens  thingx  fftgrindh,  huru  myklo  meer  hon 

It  skylis,  swa  myklo  meer  wftrnas  hon  Hwat  sigh^ 
ysaias  om  thänna  lönligha  ftranden, 

Sigh  Th. 

Han  sigh^r  gak  min  almoghe  in  j  thin  lönligha  Per. 
rwm    ällir    maak,    ok    lat  athzr  om  thik  dörena, 

n  göm  thik  ena  litla  stwndh,  til  thäs  wredhin  owir- 
gar  See  härran  wtgar  aff  sinom  hftlgha  stadh,  at 
han  skal  sökia  syndena,  ok  jordbin  skal  oppinbara 
sin  blodh,  ok  skal  hon  ey  optarmer  hölia  sina 
dräpna    män    Hwat    annat    är    thätta,  wthan  tha 

n  människian  kombir  til  sik  j  gen,  tha  oppinbara 
hon  sina  syndhtr  j  scrifftamalom,  mz  hwilkom 
hon     haffw^    sik    dräpit,    ok    synda    bättringen 


72  ^«<^a  ^J^' 

widh^qwekir  thz  som  dOth  war  Hwat  staodher 
thär  när  scnffwat,  j  th^m  dagh  skal  härran  sökia 
mz  sino  hardho  ok  storo  swftrdhe  ok  starko,  owir 
gambla  örmin  diaffwllin,  ok  skal  han  dräpa  hwalin 
j  ha£Fwena  ThäYta  ar  een  hötilse,  &n  thog  at  hon  5 
nogh  til  ftmpnas  wärldinna  andha,  nar  hoffwdhit 
mz  limmomen,  thz  är  diä£Fwllin  mz  allom  sinom 
kröp,  skal  taka  sina  näpst  Thz  maa  ok  til  ämpnas 
war  tima  j  liknilsom,  thy  at  os  biwdz  aff  här- 
ranom,  at  wi  skulum  inga  j  war  lönligha  mak,  u 
ok  thär  nakra  litla  stwndh  os  gOma,  ok  härran  om 
os  sökiandhe,  warth  blodh  ok  wara  dräpna  män, 
thz  är  wara  syndhtr,  wan  hog,  wart  samwith, 
skulum  wi  honom  oppinbara  j  scriptamalom,  mz 
hwilkom  leuiatan  omilde  diäffwllin,  örmin  thän  i! 
gamble  klokir  omskiptelighen,  dörinna  haki  ok 
syndinna  dör,  mothe  nadinna  liws  athtrläsandis 
aldra  mast  wardhir  dräpin,  ok  wara  synda  törne 
ok  tisla  mz  tolko  opbrännas  Sigh  thy  Mith  lön- 
ligha wari  mik,  mit  lönligha  wari  mik,  thy  the  2( 
siäl  som  smakin  haffw^r  fanghit  aff  gudz  hälgha 
nadz  söthma  j  sacramentis,  hon  gith^r  näpligha 
sik  befwaradh  mz  androm  ärandom  än  andelighom, 
aff  hwilkom  wndhirstandit  rensas, 

Th.  An    tho    at   war    wthrönilse  samtykkir  pro-  2! 

phetans  ordh,  tha  likawäl  hwat  thu  tilläggir  mz 
lärdo7n  ällir  manilsom,  at  renliffnadhin  maghe 
fulkompnas  ok  fwn deras,  ok  koma  til  godhan 
stadhga,  thz  är  storth  ämpne  ok  starkt,  til  at 
älska  jnnelykkit  3( 

Per.  Thit  jnnelykke  o  theodora,  hwilkit  thu  haff- 

wer    före    tik  takith,  for  thän  skuld,  at  thu  wilt 
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fly  wftrldinna  orolikhet,  är  eth  roargfallokt  ftmpne  40 
til  gudhelikit  ok  sidherlikit  liffwtVne 

^  Fftm  ythra  sinnanna  gOma,  jndra  sinnanna 
forwarnigh,    til     at    göma    bliwghetinna    tilfftUe 

s  Skodhaskolandis  sanni[n]dinna  ingangh,  j  hwilke 
sannindh  thu  haffw^  nw  wnfanghit  h&lgha  kftr- 
lekxsins  kws,  aff  thinom  brwdhgoma  Han  haffw^ 
thik  inleth  j  sin  wii[n]källara,  aff  hwilkins  wiin  thu 
ftst    nw    swa    glad  b    wordhin,    at    thu    äst  lokkat 

Mropandis,  dragh  mik  aptzV  tik,  löpom  j  thinna 
wftllwktandis  smörilse  Iwkt  O  dotthir  tro  mik 
at  j  thftnna  winkftllarum  ok  j  thftnnom  lOnligha 
tiftUomen,  sughas  christi  spena,  hwilka  margfalle- 
ligha    owtrgaa  j    sinom  söthma  wiin  ok  honagh, 

II  j  christi  bryst  hwar  swa  som  är  all  wisdoms  fal- 
kompnilse,  ok  altidh  bliffw^  jämligha  fwlt,  ft 
huru  mykit  aff  thy  wardhir  swghit  Swa  thän  som 
sughir  wthan  ledho  födhtr  thz  wndhiVstandh,  som 
fwlkomplikit  är,  än  for  thy  at  hälgha  kärlekxsins 

n  samuidh  lathtr  sik  ekke  nöghia  aat  sino  eghno 
wituisbyrdh,  wthan  spor  aff  sinom  älskeligha  inne- 
lykta  kärlekxsins  krafth  Swa  talandis,  kwngör 
mik  hwar  thu  bethir,  hwar  thu  äthir  thina  mid- 
daghx  maltidh,  at  jak  ey  faar  willeradha  j  thera 

39  hiordh,  som  j  sälskap  äru  mz  tik  Sannelika  thz 
hon  war  inuelykt  gladdhis  hon,  än  thz  hon  ey 
skulde  fara  willeradha  athirkalladhe  hon  Hwat  ey 
nar  wi  seem  blwttan  täxtin  innantil,  tha  finnom 
wi  at  brwdhgommen  menar  innelykkit,  hwar  han 

)e  swa  sigher,  o  thu  faghir  j  blandh  andra  qwi7inor, 
kannir  thu  tik  ekke  siälff,  gak  wth  etc"  Hwat  ey 
&r  brwdhin  the  dwffwan,  som  plägha  boo  j  steen 
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hwlwnne,  &lltr  j  h&Uanna  hulw,  älUr  wingardz 
mwrenom  Hwat  ey  Är  hon  athirlyktir  yrtagardhir, 
ok  wthm&rkt  källa,  hon  manar  brwdhgomman  at 
han  skuli  koma  j  thanna  yrtagardh,  ok  fttha  aff 
hftnna  äpla  fruct,  nar  som  brwdhin  thakir  hwilo,  s 
wndhirstwndom  j  winkftllarenom,  nw  j  sOmpn 
husit,  nw  j  wingardomen  ällir  j  yrtagardhomer»^ 
tha  teknar  hon  wftluililekit  inlykkis  tekn,  huru 
opta  hon  sik  redhir  sftngha  j  th&ssom  stadhom, 
at  hon  skuli  taka  sik  hwilo  til  kroppin,  hi&rtano  u 
wakande,  swa  opta  manar  brwdhgommen  dOtt- 
rinar,  at  the  ekke  skulu  hftnne  wftkkia,  sik  hwil- 
ande  j  hans  sftngh 

H  Ey  wil  ok  hon  sina  föthir  eentidh  twaghna, 
ftptirmer    smitta    mz    wftrldinna    gärningx    mwld,  u 
ftlUr    ok    kiortillin    aflagdhan   j   gen  taka  oc  Än 
tho  at  alt  thä^ta  är  samanhftnt  j  enne  liknilse  ok 
fftghre  ftrOy  tho  likowftl  j  andheliko  wndhtrstandh, 
ok  ft  jw  gladhelikast  synis  mik  j  winkallarenom, 
fagrum  yrtagardom  ok  wingardhom,  j  blandh  roser  n 
ok    lilior   hwilas,  stiödhias  aff  blomstromen,  om- 
kring   sätias    mz    Aplom.  j    brwdhgomans    kärlek 
thrana,    ok   j    enghö  thing  aff  thänna  lustelikhet 
ok    fägrindh  swikas  An  thz  gar  mykit  owir  som 
41  markis   j    thänna    kräselikhet,    hwar   een    säl    ok  n 
hälagh    siäl    samfögdh    christi    kärlek,  gödhis  aff 
himerslikom  rättho?n  for  sith  hälgha  reglo  lypte, 
Th.  Nw  synis  thäYta  wara  nogh  hwilkit  thu  tha- 

lath  haffw^r,  om  renlifwis  innelykkis  nyttelikhet, 
än    fipthir    thz   at  wtganghin  ok  inganghin  j  the  3C 
hälgha    scnpt    säthias    widh    omskiptelikit    moth 
Swa  at  wthgangin  j  godho,  jnganghin  j  ondho 
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H  Jak  wndra  hwi  tbu  swa  tnykit  späkir  wt- 
gangin,  jngangin  ok  inlykkit  tba  sambordar  tbu 
ftlitr  loffwar,  at  j  tb^ra  mftrkilse  synis  tbu  göra 
enghin  atbskilnadb  Scriffwat  standhir,  ibesus  wth- 
sgangin  wandradhe  bort  j  tbe  landz  ftnda,  hwar 
the  stftdrene  lagbo  sidon  ok  tyrus  Ok  tbär  war 
ibesus  wtgangin  owir  forsin  cedron  Ok  tbz,  min 
almoghe  ganghin  mitb  wtfran  tb^m,  ok  tbz  iheru- 
salems  dOtthir  gangbin  wth,  ok  skodbin  konungbin 

Msalamonem  Ok  ibesus  wtgangin  j  tbäs  bftlgha 
anda  dygdb  til  galileam  Ok  om  inlykkit  är  scriflP- 
wat  j  iob,  om  tbu  inlykkir  nakon,  tba  &r  engbin 
thän  som  wplatbtr  Han  wplatbir  ok  engbin 
lykkir  atbir  Han  atbirlykker  ok  engbin  latbir  op, 

IS  widh  th&ssa  måtto  fins  mykit  i  tbe  bftlgba  scnptb 

Hwat  ey  &r  tbz  gangbit  wt  aff  tbinom  mwnne,  Per. 
buru  opta  propbetane  baffwa  talatb  om  twa  portba, 
annan  j  nor  ok  annan  j  södb/r,  ginom  bwilka  gangba 
in  ok  wt  oatbskilelika  ondbe  ok  godbe,  ok  ftr  godbir 

n  ingangir  onda  mftnniskio,  ok  ondbir  godbam&TYniskio, 

Jak  bidb^r  tbik  at  tbu  atsk  il  tbäfta,  som  tbu  ha£P-  Th. 
wer  bär  fram  satb,  Hwat  är  tb&nna  portana  södbtr 
ftUir  nor,  ingangbin  ok  wtgangin,  ondber  ällir  godb^r, 
mftdban    jak    baffwa    mykit  talatb    for    om  Per. 

n  thättA  mz  tik,  bwat  fattas  tik  Sannelika  maa  tbz 
atskilias  som  kwnnogast  är  j  manna  wmgango 
Thak  snarligba  tbz  tbu  äptbir  letbar  GOnom 
mörka  portbin  ingår  ok  wtgaar,  bwilkin  som 
theer   j  gärninginne  tbz  ondba  som  ban  ha£Fw^r 

)e  j  meninginne  An  gönom  södbra  portbin  gaar  wth 
ok  in,  tbän  som  godha  ok  rätta  baffw^r  mening- 
ena  ok  bäthre  gärningena  Ok  hwat  ey  magbo  twa 
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nature  wndhirstandas  mz  thftnna  porthana,  som 
är  skalin  j  mftnniskionne  ok  ythre  mannen  thz 
är  sensualitaSy  j  hwilko  människian  mz  oskälikom 
diwrom  liknas,  swa  som  j  indra  mannenom  änglo- 
men Annor  naturen  är  wndhtrgifiFwin  kropsins  sin-  5 
nom,  Annor  wtskil  thz  hon  haffw^  fanghit,  mz 
ythra  sinnomen,  än  tho  at  siälff  skälin  som  skal 
göra  atskilnadhin  mäUan  goth  ok  onth,  liggir 
wndhirstwndom  wndhir  the  ondo,  for  onda  sam- 
tykkio  skuld,  ällir  latir  sik  winna  aff  thy  som  H 
smäligharen  är,  ok  thz  händhir  aff  thy  at  hon  är 
ekke  lydogh  skaparenom  Thässa  likamligha  sinna 
fulkompnilse,  är  at  see,  smaka,  höra,  taka,  ok 
Iwkta  Skälinna  fulkompni[l]se  är  at  göra  atskil- 
nadh  ok  dom,  mäUan  thänna  kropsins  sinne  mz  il 
skälomen,  hwilkin  ypparst  är  ok  wärdogharin,  til 
äwinnelikit  ok  osynlikit  Siälinna  luste  ällir  astwnd- 
ilse,  mz  likamliko  synneno,  hwilkit  mindra  är  ällir 
owärdogharen,  skipas  ok  styras  thänna  wärd hinna 
42  nidhra  thing,  til  offra  thinganna  skodhan,  tarffwas  n 
ekke  skälomen  likamsins  sinne,  än  thwärt  a  moth 
kwnno  thänna  likamans  sinne  enkte  wthan  skälin, 

Th.  Här  synis  j  thänna  thwäggia  naturanna  skik- 

kan,  at  södhre  porthin  wändhis  oftha  j  skälomen, 
ok  norre  oppa  likamans  sinna  döra  haka  2s 

Per.  Thu  wäghir  thärta  ärandhe  wäl,  Paulus  apo- 

stolus  gik  ath  södhra  porthin  in,  Judas  gik  aath 
norra  porthin  wth,  thäfta  märk  mz  andhrom 
Apthir  thz  wi  haffwom  nw  talath  om  tith  in- 
lykke,  ällir  thänna  twa  porthana,  Wilt  thu  ekke  3C 
haffwa  här  j  blandh  mz,  aff  nakors  ingangh  ällir 
wtgangh  j  ware  samtalan,  oppa  norra  sidhona,  at 
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thu  maghe  spara  thinne  eghne  blyghlikhet  j  manna 
a83m  ok  samtalan 

Hwar  skftlin  ha£Pwa  hiftlp  aff  äpthtrliknilsom,  Th. 
tha    synis    th^m    enkte    fattas    som  fraghne  &llir 

s  idhkelike  wilia  wara,  Sigh  hwat  tik  synis, 
T  eno    klostre    sighx  haffwa  warit   nwnno  sam-  Per. 
^    qwftmdhy    gudh    rädbandis,    ok    äpthtr    thera 
reghlo  gudbelika  sidbwftnio,  som  tb^a  lyffte  wt- 
kraffdbe,    rätwisligba    liffwandes    Omsidbes    widb 

!•  tb^m  waro  nakre  klärka,  a  tb^ra  kost,  for  gudz 
thiftniste  skuld,  som  tbe  giordbo,  syndbtrlika 
widb^r  altaridb  Ok  tbe  klftrkane  skipto  sik  j  mftl- 
lan  sit  ambite,  swa  at  tbftn  ene  baffdbe  for  tbän 
andra,  nar  som  tar£Pwadis  Ån  när  som  gudz  söner 

15  kommo  fram  före  gudb,  tba  war  ok  diftffwllin  j 
blandb  tb^m,  ok  nygbie  ällir  vngbe  judas,  ok 
antecbristi  litle  green  syntos  tbär  j  bopenom  j 
blandb  cbristi  discipulos  En  aff  klärkomen  wngbtr 
aat  äldre,  skftmdbtr  ällir  fordarffwadbir  j  bogx- 

10  sina  blindbe,  bälgba  blygbetinna  ok  beffwikhet- 
inna,  aldbra  mast  sins  egbins  ordons  allir  skik- 
kilse  glömande  Han  kastadbe  sina  syn  skämme- 
lika  ok  oärligba  til  tbe  nwnnonna,  som  näst  war 
styrande  ok  mast  mz  klostirsins  modbir,  ällir  mz 

n  bänne  som  modbir  war  j  klostreno,  ok  ärfiFwod- 
ande  tbär  om  tbz  masta  ban  formatte,  bortb 
kastadbom  allom  gudz  räddogba,  at  ban  skulde 
koma  j  syndb  mz  bänne  Tbänne  swikfulle  spela- 
ren ok  skrymp  tåren  wtletadbe  timan  ok  stad  bin, 

30  at  han  matte  komma  j  talan  mz  bänne,  ok  bänne 
oppinbara  sin  wilia,  Aff  tboliko  wiste  tbe  bälgba 
jomfrun    enkte,    tby    at    bänna    ande    war    een  j 
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christo,  swa  at  hon  haffdhe  h&llir  wilidh  wara 
dödh,  än  skämd h  til  sin  jomfrudom  Hwat  skal 
jak  mera  sighia,  an  j  sinne  thryskofuUe  ok  op- 
tända  gälniskio,  jnnan  thz  ottosanghin  sangx,  ey  kan 
jak  sighia  ftllir  witha,  oppa  hwilka  sidhona  ftUir  I 
mz  hwat  konst  han  sik  inkom,  j  christi  jo^nfru 
sömpn  hwsy  tha  kom  han  mz  harmfullom  gangh 
farandis  til  foresagdha  jomfrunna  sängh,  hwilka 
han  oftrlika  ftlskadhe  wthan  mftdföliara,  ok  lagdhe 
sik  j  hftnna  sängh,  kwngöra  wiliande  sith  ärandhe,  II 
ok  thär  om  bidhiandhe,  at  han  j  thy  matthe  faa 
framgång,  An  hans  stora  dårskap  ok  ondha 
diräPwe  näpste  gudz  hämpdh  strax  j  sama  stadh 
ok  stwndh,  thy  at  han  warth  antwardhadhir  diäff- 
lenom  til  kötzsins  dödh,  aff  änglenom  th^m  onda,  ii 
som  honom  optändhe  til  tolkin  skämmelikin  ok 
illaluktandhe  kärlek  kö£Pdhir,  opgaff  han  sin  anda 
H  Nw  thäntidh  ottosanghin  war  wthe,  ok 
christi  jomfrur  gingo  j  th^ra  dormitorium,  for 
th^a  kroppa  hwilo,  ok  the  som  här  om  talas,  2< 
^3  hwilkin  näst  war  modhrinne  j  klostreno,  ok  mast 
skulde  sik  latha  wardha  om  reghlonna  bestandh 
Hon  saagh  sik  omkringh  all  rwm  j  kirkionne, 
som  hänna  pläghsidh^  war,  at  alt  skulde  wara 
wäl,  ok  nar  hon  thäfta  ha£Fdhe  giorth  mz  sinne  2! 
lykto,  gik  hon  j  dormitorium,  oppa  thz  at  hon 
wilde  taka  hwilo  mz  androm  sinom  samsystrom 
Tha  fik  hon  see  klärkin,  hwilkin  hon  wäl  kändhe 
Aff  hwilko^  hon  warth  mykit  skälwandhe,  yth^mer 
gaff  hon  sik  nar  hon  thz  fan,  at  han  war  dOdhir,  3< 
ok  fasadhis  hanne  widh  thän  dödha  atol,  än  thär 
före    at    hon    ey    skulde  göra  omak  systromen,  j 
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th^a  hwilo,  gik  hon  borth  owir  ena  sidho  nakra 
stwndh,  til  thfts  dagbin  kom,  ftn  först  j  dagh- 
ninginne  kalladhe  hon  til  saman  systrana,  tith 
som    dodha    kroppin   laa  Tha  wordho  the  inykit 

I  wndhrandhe  oppa  prftstins  dir£F^e  ok  dårskap, 
ok  loffwadho  the  högxta  domarens  h&mpdh,  ok 
gladdos  tha  thär  aff,  at  jomfrun  ble£P  oskftmpdh 
Ok  toko  thftn  oftdhla  atol,  ok  wroko  honom  wth 
aff   thera   jnlykke,    ok    foruaradho*  the  sidhanat 

I  enghin  thftn  manköns  war,  skalde  faa  ingangh  j 
th^a  hemeligha  inlykke  Thär  ftpthtr  jordadhis  thftn 
blygdhenna  fiende,  än  ftpthir  sinne  willo  forskaldan, 
ok  ey  ftpthir  thy  prftsta  ftmbitith  wthkrafdhe 
Thftnne    syudoghe    man    war    en  wamagle  allom 

i  hftlghom  nwnnom,  ok  ftn  ey  atenast  th^ro,  wthan 
allo  klärkrino,  thy  bleff  han  skild btr  widh  alla 
nadh  gudz  ok  människio,  som  wftl  wftrdoght  war, 
Han  war  wsal  ok  armbir,  for  thy  at  ekke  kwnne 
hans  eghin  wanskelikhetz  betraktan,  ftUir  grymma 

)  domarans  tilsyn,  hwilken  j  allom  tima  ok  rwmmom 
ftr  närwarandis,  honom  rftdha  ftUir  aff  tholigho 
fordröfdho  gftrningh  aff  radha  ok  afdragha, 

Jdhkelighin   manna  omganga  äUir  tilganghtr  Th. 
til  qwinnor,  kombir  falaskan  som  dödh  ftr  j  brftn- 

>  nandhe  Iwgha, 

Om  thä^a  haffwom  wi  oppinbara  hftlgha  for-  Per 
f&dhranna   doom,    at   nar  mannomen  födhas  äUir 
grönskas  tyme,  ok   hoghanna  jnnarsta  lönlikhet, 
sargha   the   swa  som  mz  hwassasta  swftrdh.     Ån 

\  thö/ta  är  storth  wndhir,  hwi  mwnka  ok  klärka 
lustas  j  jomfru  samtalan,  ftllir  hwi  the  wilia  mz 
th^m    haffwa    nakor   lönlik    ftrande    ok  hantheran 
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Hwat  finnoro  wi  thryggaren  ftn  älska  gudh,  hwat 
är  sniftllaren  ftn  rftdhas  gudh  Hwat  ftr  sötaren 
ftn  lustas  j  gudbiy  altidh  minnas  oppa  honom 
Dyrka  hono}72  ok  hedhra  j  allom  stadhom  ok  timom, 
Thz  wi  hftr  haffwom  wara  samtalan,  ok  som  nw  s 
sakt  ftr,  ftrom  wi  wthan  mistanka  ok  motebruth, 
ok  haffwom  nadhena  ok  hänna  sötma 

Th.  Jak  wilde  witha,  om  the  salugha  mftnniskionne 

ftr    helsonna  hop  j  wanom,  som  före  sik  haffw^ 
takit  en  ondhan  wilia,  ok  ey  ftr  ko7nmin  j  gärning-  i< 
enna  fulkompnilse, 

Per.  Hwa  ftr  thftn  som  dirffwis  ransaka  gudz  lön- 

ligha    döma,  hwo   weth  at  mftdhan  gudh  dömmir 
ekke  twa  resor  samma  gftrningh,  om  swa  hftndhzr 
at  dödzsins  ofortftnkte  ftUir  bradher  dombir  wordhe  i 
afladhe  syndanna  rensilse,  aff  smitthonne,  thz  ftr, 
at    smittadhe    hogsins  dödhir   wordhe    löstir    aff 
44  kropsins    dödh,    oppa    thz  at  han  ey  skuli  pinas 
mz  ftwinnelighom  dödh  Wthan  twftkan  thak  aat  tik 
thäYta,  at  genwftrdoghe  hoghin,   nar  han  thz  ful-  t 
fölghtr  ftUir  far,  som  han  wranghlika  astwndadhe, 
tha    ftr  han  dödhenom  aldra  näst,  for  thfts  onda 
fulkompnilse,  ok  thär  mz  hwar  pinan  nftrwarandhe 
foreganghir  synda  smittona  An  ogiordha  ftr  gudz 
miskundhz    withnisbyrdh,    ok  ey  äwinnelika  for-  2 
dömilsinna  opbörian  Ey  är  ok  thä^ta  troskolandhe 
om  alla,  som  jak  menar,  wthan  atenast  om  th^m  som 
äru   miskunnenna  kaar,  hwilkra  timeligha  liff  swa 
skipas,    at    the    ey    skulu   gömas  til   äwärdhelika 
dödzsins  forsmädilse,  wthan  häUir  til  äwärdhelikin  3 
hedhtr  Thz  swa  är,  maghom  wi  liussligha  see  ok 
wndhtrstandha  j  thännom  dödha  manneno7?i,  thy 
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at  the  foresagdha  halgha  jomfrun  haffdhe  war- 
kunsamlikhet  owir  honom,  for  thy  at  han  fordar£P- 
wadhir  war  for  hänna  skapnadz  fäghrindh,  ok 
ey    for  thy  at  han  nakot  haffdhe  hanne  smittath 

s  Ok  aff  store  warkunnan,  mz  allom^  systromen  eth 
aar  omkringh,  j  storo  ärffwodhe  ok  syndaboth, 
badh  hon  til  gadh  for  honom,  at  han  matte  wardha 
fr&ls  Ok  thz  giordhe  hon  standandhe  a  sinom  bara 
knftm  hwan  dagh  An  thätta,  ärffwodhe  war  ey  fa- 

iu  fftnght,  thy  at  nar  som  aarith  war  wthe,  tedhis 
thän  som  dödhir  war,  enne  qwinno  mykit  h&laghe, 
ok  sagdhe  sik  wara  kommin  til  nadha,  ok  at  han 
war  lottakandhe  j  blandh  cristna  siäla,  aff  the 
godho  som  görs  j  the  hälgha  kirkio  Thäfta  kwn- 

15  giordhe  han  hanne  mz  store  glädhi  Han  sagdhe 
at  hwan  dagh  j  besk[e]dhelikom  tima  om  daghin, 
gik  en  persona  si&lff  for  hans  frälsilse  skuld 
til  gudh,  offrandis  for  honom  en  gwl  almoso, 
thär  före  minzskadis  hans  pina,  dagh  widh  dagh, 

20  swa  länghe  hOgxta  gudz  höghra  handh  löste 
honom  alzstingx  aff  hans  pino,  j  hwilka  han 
diwpth  kastad  hir  war, 

O  hwat  wndhtrsamlighin  gudz  nadhz  foresyn  Th. 
&r   owir  adams  barn,  at  han  swa  milleligha  temp- 

25  rerar  sinna  döma  lönlighet,  at  the  hälgha  kirkia 
standandis  ok  fallandis,  sknli  altidh  känna  j  sinom 
barnom  fadhren  mz  domarenom,  at  mänskionne 
skuli  altidh  widh^rfara  äUir  närwara  miskundh 
mz    pino,    thy    at    näpligha   ällir    enghaledis  kan 

30  nakor  thö^ta  timlika  liff  liffwa  wthan  smitto 

O    dotthzr    borth  är  takaskolandis  alla  falla  Per. 
tilfälle  aÖ*  eno  kranko  samwith  Enghom  syndara 

Speeulmm  Virgmum.  6 
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ftUir  orfttwisom  gi£Fi^8  tilfftlle  hftdhaskolande  Engh- 
om  giffwis  ok  tilfftlle  nakoth  onth  om  tik  tänkia 
Enkte  finnis  ok  tnz  tik  som  motebrythir  nakors 
åsyn  Wakta  at  thins  brodhtrs  kränka  sa^nwith 
findhir  enkte  j  thik  thz  som  hanom  kan  dröfua  s 
Skodha  susannan 

TTaffdhe  hftlgha  qwinnan  bliffwith  hema  j  sino 
•^•^  hwse,  ok  thär  twaghit  sik  mz  sinna  thiftnista 
folkx  hiftlp,  tha  haffdhe  hop  ey  giffwith  sinom 
owenom  rwm,  sik  swa  oforrfttta,  ey  haffdhe  hon  K 
ok  wordhit  swa  ftltadh  mz  myklom  fasa  äUir 
rftddogha,  om  sins  liffs  wadha,  for  th^ra  skuld 
som  kärdho  oppa  hftnne  Ån  for  thy  at  hftnna  sam- 
with  war  renth,  hoffdhishftrthäftatilsftthia  Hwatey 
45  höffdhis  thänna  ftdhlaisraelsdotth^r  gänga  jtholikin  ii 
lustelikin  stadh,  for  sins  kröps  twfttz  skuld  Thrft- 
gardha  ftru  krftselikhetinna  stftdhir  Qwinnona  nakna 
wndhir  baran  himmil  synas,  thiftnista  raöghianar 
frän  sik  sftnda,  ensampna  finnas  Dyr  smörilse  ok 
wftUuktande  wndher  fftngilsinna  wk  opspöria  Huru  2( 
mykit  wanwordha  thäYta  renliffwis  mftn,  tholkit 
haffwandhe  j  storan  stiw^h,  ok  ey  atenast  thänna 
ftdhla  modhrin  ok  blygh  An  tho  atapostolin  sigh^r 
om  jomfruna,  huru  hon  Iftgghir  sik  alla  wiin 
om,  at  thftkkias  christo,  ok  the  som  månne  ftr  2! 
giffwin,  huru  hon  skal  tftkkias  sinom  bondha,  ey 
tha  likawftl  ftr  swa  thftkkiaskolandis  bondanom, 
at  nakrom  th^m  som  wanskelighin  ftr,  giffwis  stöt- 
ilse  tilfftlle,  ok  at  gangha  wth  aff  rfttta  wftghenom 
Hwat  ftr  nw  sighiandis,  skulom  wi  straffa  3( 
thftnna  hftlgha  qwinnona,  for  nakra  kftthe  ftllir 
afiFgangh,  thz  forbiwdhe  gudh,  thätta  röris  här  j 
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idhre  spOrslo  som  apostolin  sigh^r,  j  skulin  före 
gee  godh  thing  ok  godha  gftrninga,  ey  atenast 
före  gudhi,  wthan  ftmwftl  före  mftnniskiofn, 

Wthan  alla  tw&kan  jakar  jak  thätta  ok  sam-  Th» 

s  tykkir,  at  haffdhe  thftnna  hftlgha  qwinnan  ey  warit 
synth  j  trftgardhenom,  tho  haffdhe  ok  ekke  thanne 
gyndoghe  prästene  latith  see  th^a  syndogha 
lusta,  hwilkin  the  ey  skuUo  fulkompna,  ftn  han 
kw^nne  ey  dOlias,  madhan  han  war  jw  oppinbara- 

II  skolandis 

Oppa  thz  at  thz   skulde   wardha  oppinbarth,  Per. 
hwilkit  lOnlighit  war  j  the  gambio  mannanna  hiarta, 
sff   gudz    ratwisa    tillath,    war  hon  th^m   giffwin 
for  thera  öghon,  at  th^ra  onzska  hwilkin  lOnlighin 

Uwar,  skulde  ok  warda  allom  kwnnogh,  ok 
qwinnona  menlösa  skulde  wardha  pröffwat,  ok 
thär  äpthir  forewar  yth(?rmera  om  sik,  ok  andra 
cristna  människior  aff  hanne  skulu  taka  j  th^a 
lönligha  rwmmom  widh^rsyn,  haffwande  sik  war- 

n  ligba,  ok  j  allom  domom  altidh  göra  gudhi  loff 
ok  ftro, 

Thz  ar  oppinbarlika  with^rlighit,  at  jomfrun  Th. 
skal  granlika  see  sik  omkringh,  at  hon  ey  smittas 
til  sin  jo7?2frudom,  at  alth  hanna  godha  skal  wara 

»gudz  karlekir,  ok  thas  sama  godha  j  iamcristins 
åsyn  forwarilse 

Wi   haffwom  böriath  at  tala  om  jomfrudoms  per. 
äro  allir  löön,    Ån  madhan  ey  fins  uakor  dygdh 
mera    dwxe,   j    blandh   th^m   som  stridha,  ey  ok 

30  lön  större,  j  blandh  th^m  som  haffwa  wnnith  sigh^r, 
tha  likowal  aldrigh  nakontidh  faar  jomfrun 
swa    mykla    aro,    apthir   thz  hon   haffw^r  wnnith 
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sigh^r,  som  hon  for  smälikhet,  äpthtr  sith  fal 
Witha  skalt  thn  ok  at  jomfrudoms  nadh,  ok  äm- 
wal  alla  jomfrunna  ftra,  bOriadhis  j  nadbinna  tima, 
först  aff  jomfru  mario  gudz  modb^  Wi  läsom 
ok  beliam  heliseum,  ok  mangba  andra  propbet-  ft 
anna  söner,  baffwa  gömt  sin  jomfrudom,  an  ma- 
ria  gudz  modbir  hon  war  rensadb  aff  alle  smitto, 
badhe  likamans  ok  andans,  ok  i  hälagbetinne  sik 
forbatrande,  föddhe  hon  aff  sik  than  som  balaghir 
ar,  owir  alla  balgba,  sialffwa  balaghetena,  sialffwa  i« 
sannindbena,  tby  at  sannindhen  ar  oprwnnen  aff 
jordhinne,  atbtrleffwandbis  aptbir  sik  sinom  sönom 
ok  döttbrum  renliffwis  liffv^tme,  til  eth  obrytheligit 
u  ok  okrankt  arff  Swa  som  maria  ar  andhelika  the 
halgbe  almenneligba  kirkio  modhir,  swa  ar  bon  i 
christi  modbir  likamlika,  j  sama  andanom,  hwil- 
kin  som  gudz  modbir  giordhe  fructsamma,  allir 
haffwandhe,  ok  födhande  ordhit,  ar  the  halgbe 
kirkio  forekommin,  christum  altidb  afflandis  ok 
födbandis  Paulus  sigb^r,  o  min  barn  hwilkin  jak  2i 
födbtr  oppa  nyth,  swa  langhe  christus  skapas  j 
idb^r  Madhan  swa  ar  at  christus  skapas  j  the 
balgba  kirkio,  mz  kannefadbranna  lärdom  ok  stad- 
ghom,  tby  födhis  christus  daghlika  j  kirkionne 
Thäfta  ar  eth  wndhtrsamlikit  bythe,  Maria  ar  brwdh-  2! 
in  modhir  ok  christi  dotthir,  ok  the  samma  ar 
christi  kirkio  modhir  ok  dottbir, 

Th.  Thydh  thäfta  an  liwslikaren, 

Per.  Maria    ar    tby    sannelika    the    balgba  kirkio 

modbir,    at    hon    föddhe    hanne  brodhir,   hwilkin  3( 
som  SHgdhe,  gaan  ok  kwngörin  minom  brödhrum 
Ok  dauid  sigb^r  brodbren  f rälsar  ekke    Mannisk- 


Amdra   hohen.  85 

ian  fralsar  Hon  är  ok  the  hälgha  kirkio  dottiV, 
thy  at  mz  kirkionna  modhir  är  hon  annath  sin 
andhelika  födh,  An  tha  at  maria  ftr  christi  modhir, 
tho     ey    thy    mindhra    tarffwadis    hanne    christi 

i  nadh  Alle  syndadho  ok  allom  tarffwadis  gudz 
nadh  ok  ära,  For  thänna  sak  tarffwadis  hanne 
mz  modhnnne  the  hälgha  kirkio  almennelika 
födzlo,  j  andhanom  födandhis,  annath  sin  aff  sons- 
ins   nadh    For  thän  skuld   hanne  widh^rfor  mere 

16  fordeel,  aff  thy  at  hon  wardh  andeligha  en  sam- 
limbir  mz  christo  ok  the  hälgha  kirkio,  j  th^m 
hälgha  anda  ok  tronne,  än  aff  thy  at  hon  födde 
christum  likamlika  Ok  sigh^  augustinus,  hälagh- 
aren  är  maria  wnfanghande  christi  tro,  än  aflan- 

15  dhe  christi  likarna  Thär  före  waro  hedhningane 
the  som  throdho  j  christum,  christo  närmbir  a 
kotnpne,  än  christi  frändhir,  the  som  ekke  wi4do 
witha  at  han  war  sandhtr  gudh  J  thässom  gik 
thron  fram  före  skylskapin,  j  th^m  andra  blodzsins 

20  samfögilse,  kwnne  ey  sannelika  känna  kärleksins 
lagh  äUir  räth  Nw  for  thy  at  jomfrun  är  j  allom 
sinom  limmom  almennelighin  modhir,  tho  likowäl 
j  likamans  okränklikhet  ällir  likamenom  helom,  aff 
månne    osmittadhom,    är    hon    ekke  almennelikin 

2S  modhtr  Hon  födhir  tha  likawäl  jomfrur,  swa  som 
loffwaskolandis  for  thronna  fulbordoghet,  swa  ok 
thäkka  ällir  nadzfulla  aff  jomfrudomsins  äro, 

Thz    är  wäl  wärdoght  at  jomfrunna  modhir  Th. 
foresäthis   allom   androm  badhe  j  äpthtrdöme  ok 

10  löninna  krono,  thy  at  enghin  forma  swa  fölia 
lambith  som  hoii,  hwilkin  lambit  födde,  ok  bleff 
jomfru 
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Per.  Menar  ey  thu  at  hon  haffdhe  drwkkit  aff  the 

k&ldo,  som  wi  för  om  taladhom  Lftren  aff  mik^ 
thy  at  jak  är  mildh^r  ok  ödbmiwker  j  hiftrtäno 
Hwar  före  ftr  nogh  witherlikit,  hanne  wara  thakka 
gudz  syni,  ok  han  wilde  aff  hanne  födhas,  5 

Th.  Huru  drak  hon  mftdhan  hon  haffdhe  ekke  än 

seeth,  äUir  hört  honom  som  hon  baar  j  qwidh- 
en  om 

Per.  Hwi    sagdhe  hon  sik  thftkkias  for  sina  ödh- 

47  miwkt,    madhan    hon  haffdhe  än   enkte  hörth  aff  u 
ödhmiwktinna  dygdh 

Th.  Thu  hallir  mik  swa  som  eth  atlöghe,  teknan- 

dis  aff  mik  gftthan  thu  menar  at  jak  weth  enkte 
aff    th&s    halgha   anda  makt,  thy   thykkir  tik  ey 
annath,    an    at   jak    far   mz    lek,    som    thz   ware  ii 
omöghelikit,  at  han  formatte  haffwa  drwkkit  afi 
pr(?phetanna  kaldo,  hwilkin  thä^ta  sagdhe    OSwir 
hwilkin  skal  min  ande  hwilas,  wthan  offwtr  ödh- 
miwkan  ok  rolighan,  ok  radhandis  min  ordh  AUir 
thän    halghe    ande    kannefadhren    thän    osynlike,  2( 
matte  ey  wara  jomfrunna   hwilkin  ok  war  hanna 
jomfrudoms  gömare,    aff  modhrinna  qwidh    Hwat 
ey    haw^r  jak   aff  tik  lärt,  at  sacramentin  haffwa 
j  sik  twafall   skal,  synlikin  ok  osynlikin    Annath 
som   aff  ensampno7n  th^m  halgha  anda  görandhe  2: 
fulkompnas    Annath  som   människio  ambithe  tho 
ey  likowal,  wthan  thän  halgha  anda  wardhtr  giorth 

Per.  jeremias,    Johannes     baptista,      moyses,     ok 

mangbe  andhre  prophete  ok  patriarche,  ok  halghe 
man  wordho  halaghe  j  mod  ber  liffwe,  wthan  yth^r-  3( 
mera    synlikin    walsignilse,    ok   fingo  tho   ey  thy 
sidh^r  sacramentanna  fruct  ok  fulkompnilse    Huru 
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myklo  meer  haffw^r  hon  forskuldat  enkannelika 
thäs  hälgha  anda  smörilse,  hwilkin  aff  sik  födde 
alla  sacramentanna  gOrara  Hwat  ey  sigh^r  jak 
r&tteligha,  om  jak  tik  som  swa  mykla  sftwiu 
5  haffw^r  ok  stwdheran,  j  the  hälghe  scrifft,  at  thu 
smakar  nw  thz  j  hoghenom,  hwilkit  thu  skalt 
framdelis  wardha  Thu  löpir  nw  framfore  theo- 
dora,  ok  wändhtr  alla  thina  syn  j  honom,  hwil- 
kin   thu    enkannelika    ftlskar    Enkte  finnom   wi  j 

10  thäfta  liff  sftlaren  ok  batra,  än  jomfrunna  snille, 
hwilkra  renlikhet  nar  hon  ha£Fwer  hiälpena  aff 
gudz  ordhom,  tha  oplysis  thera  hoghtr  j  gudhi, 
som  cristallin  aff  solinne  Ensamen  ödhmiwkten 
j  jomfrunne  gömir  alth  thz  owantil  giffs  til  gaffwa 

15  Wakta  thy  min  dotthir,  at  thu  ey  högfärdhas  ok 
äras  aff  thy,  at  thu  haffw^  jomfru  nampn,  wthan 
glädz  aff  thy  at  thu  haffwer  tik  honom  offradh, 
hwilkin  jomfru  är  ok  jomfrudomsins  lön  Thz  thu 
äst  jomfru  thz  är  ey  alzstinges  loffwande,  wthan 

30  thz  thu  loffwadhe  renlikhetinna  lypthe,  badhe  til 
likama  ok  anda,  honom  som  är  jomfrunna  son, 
ok  alla  jomfrunnar  brwdhgome  Annars  wordhe 
jomfru  skaranom,  hwilkin  wthan  tal  är,  bidhande 
bryllops  timan,  näplika  nakoth  hälaghetz  tekn  til 

25  löna,  om  ey  skuldo  the  mz  andhrom  wtskilias  aff 
giffthom  hustrum,  än  j  ensampno  jomfru  nampn  O 
huru  margha  jomfrnr  for  os  haffwa  warit,  liffwandis  j 
tholko  ok  loffliko  liffwime,  hwilka  kiptha  wordho 
bradhelika  aff  dödhin  jnnan  thera  bryllops  dagh, 

30  ok  fingo  tho  litith  til  löna,  for  thy  the  nw  giptha 
waro  j  hoghenom  mannomen  th^m  som  skuldo 
haffwa  wordhit  thera  böndhir. 
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Th.  Som  mik  synis  tha  ftr  ensambir  jomfrudommen 

thän  loffwaskolandis,   ok   mz   löno7?i  begaffwaskol- 
andis,    hwilkin    antwardadhir    ällir   loffwadbtr   är 
himilsligha    brwdhgomanom,    mz   stadwgho    löfte, 
ok  blyghliko  ok  hö£Fwisko  liffwirne,  wthan  skrymptb  5 
ftllir  twaflärdh 

Per.  Thä^ta  sagdbe  thu  sanneligha  wtban  skrymptan 

48  Skrymptelike  kärlekin  lykkir  wthe  sanna  kftrlekin 
AIth  thz  tbu  grwndar  j  andhrom  kärlek,  thz 
wndhandraghir  thu  gudhi  v 

Th.  Hwa    twakar   thär  om,   at  nw  j  waro7M  tima 

badhe  j  blandh  män  ok  qwinnor,  är  ey  kristna 
märaniskio  lyfte  ok  thro  mykit  waffrandhe,  thy  at 
nar  människian  aktar  ekke,  til  bwat  hon  är  skåp- 
ath,  ok  slåar  sik  j  sälskap  ällir  wenskup,  mz  ii 
andro  the  p^rsone  som  ey  är  fulkompligba  försökt 
ok  fulbordbat  j  gudz  räddogha,  ok  ha£Fw^er  sam- 
talan, skipthir  gaflfwor,  diärfifwa  opsyn  tilsyn  ok 
äpthtrsyn,  aff  hwilko  thz  onda  som  sik  haffwefr 
doolth  j  hiärtano,  wardhir  nw  oppinbarth  2- 

Per.  Lägghir  thu    eldin   til  stradh  ällir  stikkonna, 

hwat  är  nw  wäntande,  ey  annath  wthan  at  eldin 
gör  sina  gärning  j  ämpneno,  som  thört  är  Thak 
thy  tik  til  wara,  ok  haff  thz  tik  til  warnagla,  hwil- 
kit  tik  mistäkkis  j  androm,  ok  fly  idhkelika  sam-  2 
talan,  jw  mz  them  som  opsath  haffwa  ok  meningh 
tik  olikth,  ok  ämwäl  mz  them  som  tik  äru  en- 
kannelike  themprera  thin  ärandhe  ok  samtalan, 
thy  at  thz  händhér  opta,  at  tolkin  tilhäfdadhir 
kärlekir,  mz  sinne  dälhet  giffwé^r  rwmpth  loflF,  til  3( 
the  thing,  som  olofflik  äru  Sannelika  synda 
astwndan  är  dödhenom  aldra  näst    Hwat  ey  haflpwer 
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thu  l&sith,  at  watnidh  holar  stenana,  ok  jordbin 
forgars  länteligha  aff  flodhinne  Swa  ar  tbz  ok 
mz  olika  p^rsona  idhkelika  samtalan,  at  thera  hiftrta 
aff  tholka   talan,  ok  sftlskap  ok  syndhtrlikin  win- 

5  skåp,  thakir  optha  ftUir  wndhirstwndom  skadha 
An  thär  före  at  paulus  widherkännis  sik  ena  jom- 
fru  hafua  samankallath  aff  manköns  ok  qwinköns 
bamom  oc  haffwa  f&st  enom  man,  til  alla  samati 
thänna  joi^^fruna  thalar  thän  balghe  ande  almenne- 

10  lika  ok  enkannelika  sigbiandis  Dottbtr  bör  ok 
see,  &n  j  tbänna  tiltalan  böriom  vn  tbftssa  an- 
dra book,  os  länteligba  atbirkompno7u  til  wara 
kraffthtr 


Här  lyktas  annar  delin  ok  börias  thän  tridhi 
15  om  thäs  hälgha  anda  samtalan  til  dotthrinna 

TTör  dottbtr  ok  see,   ok  tilbögb   tbin  öron,  ok  [Per.] 
•^-^  forglöm  tbin  almogba  ok  tbins  fadhirs  bws, 
ok  konwngbin  astwndar  tbina  fftgbrindb    Hör  tbu 
tbe  bälgba  kirkio  dottzr,  eenom  man  ibesu  cbristo 

i  JO  trogiffwin,  ren  ok  osmittatb  jo7nfru  ok  wtteknadb 
Hör  tbin  brwdbgoma  tbik  kalland  be,  til  äwärdbe- 
lika  gaffwor  See  lönen  bwilkin  ban  tik  framfore 
teknar,  fölgb  bonom  foregangande  Hör  aktandbe 
oppa    gudz   lagb,  see  atbwaktelika  aktande  gudz 

25  laagb,  ey  for  owtVwalle  äUir  tbrangb,  wtban  mz 
skftlomen,  wilianom,  ok  kärlekenom,  betelika  bfllgbe- 
lika  ok  wal  görande  Hör  bwat  brwdbgomen 
biwdbtr  See  bwat  ban  loffwar,  oppa  tbz  tbu  swa  skuli 
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styras  til  bwdhin,  at  thu  maghe  th&dhan  komma, 
ok  til  thz  loffwat  ftr  Christus  spOr  ok  lethar  äpthir 
the  öron,  som  höra  skulu,  thz  är  at  han  skuli 
bliffwa  hwiil  jnnantil,  hwilkins  liwdh  höris  wthan 
til,  ok  thz  göra  fruct  til  hogxsins  skodhan,  äUir  ft 
Oghat  hwilkit  draghit  wardhtr  j  gönom  til  synenna 
Hör  dotthir  ok  see,  atwakta  thu  som  ftr  een  en- 
sam brwdh  Du£Fw^a  Systir  ok  wen  Wilt  thu  witha 
ok  k&nna,  thu  som  äst  thäns  konungx  dotthtr, 
49  hwilkin  konunghir  ftr  owtV  alla  konungha,  ok  thftns  \i 
dotthir  som  alla  thingha  styrare  ftr,  thftns  brwdh 
a  thronna  wftghna,  som  odödhelikin  ftr  Thu  som 
syndherlikin  ftr  for  kftrlekin  skuld,  ok  swa  som  een 
j  hans  kftrlek,  dwffwa  j  nadhinna  enfalloghet, 
faghtr  for  renlighetinna  gaffwo  Christi  systir  badhe  il 
j  nadhinne  ok  naturinne  Altidh  wen  for  andhelika 
nadhinna  samsftth  ftllir  sonan  Hör  apostlanna  dot- 
thir Hör  alla  the  hftlgha  kirkio  kftnnefftdhra  barn, 
hwilke  tik  haffwa  framfostrat  mz  tronne,  inskikkat 
mz  gftrnifighinne,  tik  Iftrandhe  höffwiska  ok  faghra  di 
sidhir,  the  hafiPwa  tik  pryth  mz  dygdhinna  kftrlek, 
the  haffwa  tik  kwngiorth  thz  lustelighasta  ok 
sötasta  brwdhahusit,  j  ewinnelike  fftgrindh  wara 
tik  reth  Tholikit  haffwa  the  thik  beffwist  mz 
Iftrdom,  at  thu  skuli  bedhas  athzr  til  tith  ophoff,  2S 
ftllir  thina  opbörilse  mz  dygdhanna  gömo,  thy  at 
thu  kom  j  första  forftldromen  wt  j  thftnna  wärldinna 
wsalhet,  for  thftn  skuld  at  the  j  sinne  olydhno 
miste  rfttwisona  Hwat  ftr  thz  christus  manar  sina 
jomfru  höra  äUir  see  Waktha  granligha  hwat  han  30 
sigh^r,  glöm  tith  folk,  ok  thins  fadhirs  hws  Sanne- 
lika   thä^ta    fölgis    wftl  aath,  wthan  dwalu  glöma 
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tith  fådhtmis  hws  ok  sith  fädhirnis  rike  Om 
8wa  handhir,  at  brwdhin  faa  höra  sin  alskelika 
tala,  äUir  om  hon  faa  see  hono/n  före  sik  gänga, 
thy  at  hon  ropar  ftpthir  honom  j  swa  måtto,  som 

I  h&r  sigx  Min  siäl  ftr  swa  som  all  smftlt  aff  thy, 
at  jak  hördhe  min  älskeligha  thala,  dragh  mik 
&pthtr  tik  Swa  höra  ihesum  jnwärthis  j  siftlinne, 
år  wtganga  aff  sino  eghno  wena  ok  frända  hws, 
ok  see  honom,  thz  är  letha  apthir  honom   Hoghin 

toj  th^m  halgha  anda  opthandhir,  weth  hwadz- 
ske  fådhime  hws  allir  andra  manniskio  hws,  oppa 
jordhinne  Thy  at  sidban  hon  böria  akta  thz  husit 
som  ekke  ar  giorth  aff  manniskio  handom,  hwilkit 
som    ar  j   himlomen,  thanno  forglömdo  ok  owir- 

isgiffno,  som  oppa  jordhinne  ar  bygdh,  aff  thanna 
jordzlika  foraldromen,  tha  wardhtr  aff  gamble  ny, 
aff  fwlo  faghir,  aff  wanskiliko  stark,  tillagghiande 
fågrindh  til  fagrindh,  thz  ar  forsmadhom  warldinna 
ok  kropsins  syndogha  lusta,  for  awardhelika  thing- 

10  anna  karlek  öffro  allir  föslo  skalomen,  nar  christi 
jomfru  böriar  at  fly  thanna  högfardogha  warld- 
inna högballe  ok  falsklikhet,  j  samo  stwndh  böria 
hon  at  thakkias  gudhi  himerikis  konunge,  aff  thy 
at  hon  böria  liffwa  widh  himilslighen  lagh,  thakkis 

n  ok  hon  gudhi,  tolkit  j  sinne  jomfru  betraktandhe, 
antiggia  for  thz  han  haffw^r  skapath  j  hanne,  allir 
for  thz  som  han  haffw^  tillakth  aff  nadhinne 
Hwilkin  ar  thanna  fagrindhin  j  iomfrunne,  madhan 
hon    ar    swa    mykit    högth    sath,    ok    swa    dyr 

10  raknadh  aff  konungsins  åsyn  Hwilkin  ar  thanna 
fkkgrindh  som  konungen  girnas  j  iomfrunne, 
konanghin  than  som  skapadh  haffw^r  himerike  ok 
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jordheiike  Hwat  fägrindb  är  the  som  konunghin  wil 
ha£Fwa  j  tik  Wilt  thu  thz  witha  R&tuisonna  fag- 
rindh,  lofBiks  liffwirne  skapilse,  wndhirstandilsenna 
liws,  himilslika  nftpsilse  nadh^  gudz  k&rlekir,  wftrld- 

50     inna  haath,   ällir  om  nakot  händhzr  enne  skälike  i 
siftl,  hwat  thz  hällir  ftr  aff  dyghdinna  astwndilsom, 
ällir  lastanna  haath, 

Th.  Wärdoghe    fadhtr    mik    synis,    at  aff  thänna 

gudz  källan  widh^rfar  ekke  litith  gangn  ällir 
bathan,  hälghe  jomfrunne,  om  hon  hörir  thz  som  u 
biwdz,  ok  skodha  thz  som  loffwas  Om  hon  lydhir 
thy  som  hon  haffw^  hört,  ok  äpthirfölghir  thz 
hon  seer  An  här  om  wndhrar  mik,  hwi  thftssins 
konungsins  kärlekir  skal  thär  aff  thäs  mera  opuäkk- 
ias,  om  thänna  dotthrin  glömir  sinom  foräldrom  ii 
ok  fädhtrnis  landh,  mädhan  swa  är  at  thänna  fäg- 
rindh  matte  ok  thär  gömas,  äUa  gömdh  älskas 

Per.  Här  är  ekke  stadhir  nw  om  thä^a  swara  ällir 

göra,    wthan    tha  thär  til  kombi r,  tha  swaras  ok 
här  til  nakot,  at  almennelighit  liffwirne  kan  näp-  Zi 
ligha  haffwas,  wthan  almer^nelika  syndhir,  ok  thän 
som   sik  wändhir  j   mwllinne,  han  wardhir  gärna 
idhkeligha    smittadhzr   aff   hänna   orenlikhet,    Nw 
for   thän   skuld   at  wi  ärum  aff  guddomsins  nadh 
skapadhe,  athtrlöste,  älskadhe,  ok  kalladhe,  är  wäl  ?fl 
wärdogoth  dotthir,  at  alt  thz  wi  liffwom,  smakom, 
wndhtrstandom,     ällir    formaghom,    sändhorn    alt 
saman  op  j  höghdena  gudhi  til  loff  hedhir  ok  ära, 
at  aff  framhärdinghinne  prises  ok  loffwes,  thz  som 
synis  haffwa  skinande  warith  j  os,  aff  opbörian-  3(i 
inne  godho  ok  lofliko    Wisseligha  hälgha  gäminga 
fulkompnilse  prisar  ok  loffwar  god  ha  opbörilsinna 
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frukt,  ok  lykthar  mz  thy  at  summan  aff  lönomen 
ftr  ftwärdhelikin  helsa,  åpthir  barrans  ordh  swa 
sighiandis  Hwilkin  som  böriar  etb  gotb  ärandbe, 
ok    tbz    wäl   lyktar,  ban  skal  wardba  fräls    Tbu 

s  synis  badhe  mz  bogb  ok  bampn,  belsamlika  baffwa 
widhtfrsakt  tbftnna  wftrldinna  fula  ok  oloffligba 
IwstSy  ok  tbins  jo7/2frudoms  blomstir  baffwa  mz 
maria  offradh  gudbi,  lambit  ä  bwartb  tbz  gangbir. 
thakandbe  til  wara,   ok  mz  tbronna  sprang,  baff- 

Hw^  tbu  owirsprungit  tbftnna  tbimeligba  tbingin, 
for  tbe  ftwinnelika  tbingbin  som  j  bimerike  äru 
Hwat  flr  nw  göraskolandbe  annatb,  ftn  at  tbu  for 
mina  bön  skuld,  statb  stadwgb  oppa  tbe  trapponne 
som  tbu  komen  ftr,  ok  latb  tik  nögbia,  t  by  at  bon 

u  ftr  hftlagb  Statb  j  tbino7/i  ordine,  tbz  ftr  j  tbinom 
skikkilsom  jomfruligba  blomstirsins  foresätilse,  äUir 
owtrgang  j  bwndradbafallom  lönom,  swa  framtb 
at  tbu  ey  fallir,  rördb  aff  nakro  swikliko  ftllir 
faf&ngliko    ftronna    wädbir     Ok    wardbir  tba  titb 

SI  fal  swa  myklo  diwparen,  som  tbu  syntis  standba 
höghra  Swa  myklo  bögbre  trappan  är,  swa  myklo 
diwparen  ftllir  tbyngre  ftr  fallitb  Mädban  tre  ftru 
stadgbane,  bionalagx,  ftnkio,  ok  jomfrunar,  swa 
som   gotb,  bfttbra,  ok  aldra  bftst,  om  bwilkit  bär 

9  ftptbtr  är  sigbiaskolandis  Tbin  stadgbe  gaar  owir 
alla,  tby  at  jomfrun  baffwa  sik  wtbwalt  äUir 
tilwikt  jomfrunna  son,  än  mz  bionolagz  tbro,  ok 
ftnkiodomsins  atbsrbald,  liffwa  widb  sin  lagb  Jo?n- 
frudoTHsins  okrftnklikbet  baffw^r  om  sik  swa  myklo 
)0  granligaren  atbwakt,  ok  gömo,  ok  tbz  mz  strftn-  si 
ligbom  andbelikom  nftpsilsom,  som  ban  for  andra 
skyndbtr    sik    bfttbra    lön    takaskoiandis,     Nydra 
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ftllir  lägre  stadfi^haDS  hftlaghet  takir  lön  j  blandh 
almenneligha  hälgha  manna  hftlaghet  Än  jomfrunna 
stadghe  ftllir  ordin  skal  krönas,  ftro  tilfögdha  ftro, 
Thz  ftr  w&l  wftrdoght,  at  thz  som  timeligha  owir- 
gik  j  athtrhaldit,  stranglikhet  ok  ärffwodhe,  5 
skuli  ok  alla  owtrgaa  j  lönomen,  thz  ftr  ftwftrdhe- 
lika  j  hedhrenom 

Th.  Sannelika   wftrdoghe  brodhir,  thftnna  jomfru- 

domsins  ftrlikhet  j  christi  kärlek  dyrkaskolandis, 
radhir  thu  allom,  ftn  the  ftru  faa  som  hittha  thäfta  u 
blomstridh,  ok  behålla  owisith  alla  oskadh,  aff 
hwilko  tolkin  äronna  fruct  skal  w&xa  J  thänna 
bloTTistreno  synis  hedhirsins  fftgrindh,  ok  fftgrindh- 
inna  hedhir  Oppa  ftnglanna  jordh  ftr  thera  om- 
gftngilse,  ok  som  mik  synis  th^a  framgangir  är  ifl 
mykit  owtr  naturam 

Per.  Hwat    ey    haffwer   thu    häiTan  hört  tala   om 

thänna    fruktena,    thz    formaghe  ekke  alle  thaka 
thäTta  ordhit,  wthan  hwilko??^  thz  giffwit  är  Sanne- 
lika   thä^ta    är    een  enkannelighin  gaffwa,  ok   ey  n 
almennelighin    Faam    är    hon   giffwin,  än  ey   mz 
faam  gaffwom  athtrlönaskolandis    For  thän  skuld 
at  faa  äru  the  som  formagha  fölia  lambena  hwart 
thz  gar,  swara  löninna  dygdh  ällir  makthin  taleno 
som    mindra  är,  ok  thz  som  mindra  är  j  taleno,  n 
taghir  sin  fulnadh  j  lönanna  storhet,  thy  opfyUir 
wälsignilsinna    nadh    ok    ömpnoghet    thänna    en- 
kannelika    stadgans    wärdoghet.     Ok    thänna    gör 
christus    manghfallogha    aff  lönomen,  hwilka  han 
faa  giordhe  j  strangha  wägenom,  thz  är  j  renom  3(i 
jomfrudom  ok  athtrhaldh, 
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M&dhan    thätta    blomstridh    skal    gömas    mz  Th. 

mykle  atwakt,   hwilkit  swa  wansaroligha  kan  op- 

lethas  ällir  finnas    Jak  bidher  tik  for  thz  ftwardhe- 

lika  blomstridh,  som  swa  sagdhe,  jak  är  wärldinna 

i  blomstir  ftllir  jordhinna,  ok  dalanna  lilia,  om  hwil- 

\  kit  wi  ha£Fwo7n  for  nakot  om  talath,  at  j  thässc 
waro  inbyrdis  ällir  ympse  talan  wili  thu  kwngöra 
huru  tbänna  blomstirfuUo  jomfrudoms  nadh  skal 
opspörias,    finnas    ok  gömas,  thär  mz  bedhis  jak 

ifwith  rätta  skikkan,  skäl,  ok  exempla,  thz  är  äp- 
thtrliknilse,  samansankath  j  en  hop,  ok  thäYta 
säth  framfore  jomfrunar,  enkannelika  for  christi 
jomfrar,  at  the  maghin  see  hwilka  the  skulu  fram- 
delis    wardha,    ok  swa  maghin  the  betracta  hwat 

11  the  nw  äru,  ällir  hwat  the  här  äptir  skulo  varda 
ok  the  thär  aff  lära  mago  atskilia  mäUan  nattena 
ok  daghin,  ok  mäUan  thänna  närwarandis  liifs 
skugga,  ok  thäs  kommaskolandis  liffs  liws,  ok  swa 
aff  thässo  liffweno  til  thz  äwärdhelika,  sik  forbät- 

H  rande  döma  ok  kwngöra  androm 

Sannelika  dottbir  thä^a  haffwer  thu  rättelika  Per. 
framfört,    j   thy  at  thu  wilde   bedhas  spegil  ällir 
reghlo,    j    hwilko    thu  skulde  känna  tik  siälffwa. 
Nar    människian  kännir  sin   eghin  wanskilse,  tha 

a  är  bon  kornen  oppa  ena  stora  ok  första  trappona 
j  dygdhomen,  ok  tha  hon  thär  näst  grundar 
thänna  wärldhinna  wanskilse  ok  fal8klik[h]et,  tha  är 
hon  komen  j  liwsith,  j  hwilko  hon  maa  skodha 
sannindena  som  komaskolande  är   An  christo  niik 

M  hiälpande,  jak  wil  göra  thz  thu  om  bidh^r,  rörandhe  52 
ällir   samantalandes  mz  tik,  om    rcnlekxsins  äro, 
ok  om  samma  renleksins  gömo,  ok  enskylda  ällir 
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syndhtrlika  krono,  ftpthir  wara  forinagho  Ok 
thö^ta  wil  jak  göra  ey  aff  manna  wisdoms  Iftrdom 
ordhom,  wthan  wi  wiliom  fögha  til  saman  likth 
widh  likth  Wi  wiliom  th^m  faa  allir  biwdha,  som 
fulbordogaren  ftru  stadwgban  ok  starkan  math  s 
Th^m  som  klene  äru  miölkena,  at  ftpthtr  thz  hwar 
een  haffwer  wndhtrstandhit  ti],  skal  han  har  faa 
mattona,  huru  han  skal  haffwa  sik  j  sino  li£fwtrne 
Apostolin  sigh^r,  synis  nakor  j  blandh  idher  wiis, 
wardhe  fawiskir,  at  han  maghe  wardha  wiis,  thy  IC 
at  thänna  warldinna  wiisdombir  ftr  nftr  gudhi 
enkte  wthan  fawiska 

Th.  Thäfta  tbäkkis  mik  alzstingx  enkannelika,  som 

thu    nw    loffwar,    wari    sialfiFt    lambit   jomfrunna 
led  hare,  j  ware  samtalan,  sigh  thy  il 

Per.  Madhan   swa  är  at  margh  aru  badhe  dygdh- 

inna  ok  lastanna  kön,  aff  hwilkom  sialin  opföris 
j  högdhena,  allir  nidh^rkastas  j  diwpit,  jngin 
dygdh  prisar  swa  angla  lifis  liknilse,  som  blyghet- 
inna  fägrindh,  jnghin  lastir  stridbar  moth  naturinna  2fl 
fylsko,  swa  mykit  som  kötzsins  kränkian  äUir 
skörhet  flyghandis  j  manniskionna  sialswald  ok 
frihet  J  the  andre  fordriffwas  kötzsins  skadhelika 
astwndilse,  ok  wardhtr  människian  an  tho  at  hon 
ar  har  j  likamanom  sath  andhelighin  Ok  j  the  25 
andra  kötsins  lusta  owzVmäktoghom  ok  harrandom 
liggir  andhen  wunnin  ok  samaledis  andhans  krafthir, 
ok  swa  wardhzr  all  människian  likamlighen  Om 
thz  första  sigher  barran,  the  som  wardoghe 
aru  at  faa  himerikis  rike,  the  thaka  ekke  man  3C 
alla  takas  aff  månne,  thz  ar  at  ey  öffwas  thär 
manniskio  naturlikit  samblandb,  wthan  the  aru  som 
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gndz  &ngla  Äd  om  ths  andra  ftr  annar  dombir 
Hwilkin  som  saar  j  thy  som  fordarffwat  ftllir 
ratith  &r  ok  kränkt,  han  skär  aff  thy  som  for- 
darffwat  ftr,  än  tbftn  som  saar  j  andhanom  han 
I  skftr  eth  ftwinnelikit  liff  Ok  sigh^r  paulus,  liffwin 
ok  farin  j  andanom  ok  fulkomp[n]in  ekke  kOtsins 
astwndilse,  for  thy  at  fulkomnin  j  kropsins  lusta, 
ftpthtr  hans  begftrilse  liffwande,  tha  ftrin  j  dö- 
skolandis    Ån  ftr  thz  swa  at  j  j   andanom  dod- 

10  ghin  kropsins  gftrninga,  tha  ftrin  j  liflFwaskolandis, 
ok  all  syndh  ftr  wthan  kroppin  etc'*  Athwakta  nw 
hwath  thftnne  dyghdin  ftr,  ok  mz  hwat  sftffvnu 
hoD  ftr  oplethaskolandis,  hwilka  siftlffwiV  renleksins 
höffdhwnge  christus  prisar  swa  mykit,  at  han  wilde 

ts  likna  renlekxsins  ftlskara  ftnglomen,  hwilkom  siftlff 
naturen  haffw^r  thz  tilfögkt,  som  siftlomen  j 
thftssom  kroppenom  satthom,  haffwer  nad  hinna 
aötme  mz  storo  ftrffwodhe  ok  store  stridh,  skift 
ftllir  giffwit  ok  gifFwir. 

so  ^Ij^ör  thy  at  thu  hsSwer  bOriath,  at  wardha  thins 
-^  konungx  brudh,  bör  tik  altidh  minnas  oppa 
thin  brwdhgomma,  hans  nftrwaru  aktha  ok  skötha, 
hwilkin  thik  aldrigh  är  j  frän  ftllir  fiftrran,  j  stadh 
ftllir  tima    Hwilkit  jak  ey  sighr  at  gudh  all  thing  53 

25  omfftmpnandis,  ftllir  omkringgan[gan]dis  ftllir  war- 
andis,  kan  inlykkias  aff  stadh  ftllir  tima,  for  thftn 
akuld  at  hwar  en  stadhsr  ftr  nftr  hans  stora  wald 
ok  makt,  wakta  thy  at  thu  aldrigh  haff  twäfalt 
hiftrta,  ftllir  twftfalla  syn  til  nakra  mftnniskio,  for 

30  thy  at  wthan  twäkan  minzskas  j  thik  thär  före 
thins  brudhgomma  kftrlek,  ftllir  om  thu  wftndhtr 
thit  hiftrta  frän  honom  ok  til  nakon  a^man    Alska 

Bpeeulwm   Virgimtm.  7 
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alla  j  cbristo  enkannelika  cbristum,  j  hwilkins 
kärlek  om  thu  fulkomligba  brftnna[n]di8  &r,  tha 
ninibir  thu  w&l  wndbsrstanda,  hwat  dygdb  &llir 
odygdh  th&nna  w&rldinna  falska  blomstir  ha£Pw^ 
j  sik,  tbz  kan  ekke  wara  at  thu  wardhtr  swikin  5 
aff  falsklikhetinna  skugga,  om  thu  äst  w&l  grwud- 
ath  j  sanDi[n]dhinna  roth  Hwat  &r  tbz  christi  jom- 
fru  skal  bedhas  af  th&nua  w&rldhinna  rikedomom 
allir  hOghb&lle,  m&dhan  hon  är  rikaren  &n  wfirdhin 
ok  mäktogharen,  hon  &r  ok  antwardhat  in  j  iq 
gudz  mOnstir  mz  renleksins  blomstir  Hwar  hon 
skal  standa  a  gudz  höghra  handb,  bidhiandhe  til 
honom  som  skapat  haffw^r  all  tbing,  hwilkin  hon 
ok  b&r  j  sik  Thy  &r  hon  höghre  ftn  bimillin, 
thär  före  skal  konungx  dotthtrs  &ra  wara  jnwfir-  ii 
tis,  thy  at  hon  ägbtr  honom  jnnantil,  hwilkin  som 
gör  alla  h&lgha  ok  &ghir  äwinueligha  Swa  som 
cbristus  dolde  ällir  holde  guddomen  mz  man- 
domsins  wanskilse,  som  war  pinlikhet  ok  dödbe- 
likhet,  ok  gladdbis  j  fatighasta  hampn  allir  klädha-  K 
bonadh,  hwilkin  fågbirst  &r  owzr  alla  mftnniskionna 
söner  Swa  &r  christi  jomfru  wthantil  forsniadh 
aff  wärldbinne,  ok  är  innantil  fwl  aff  skaparenom 
Witbin  j  ekke  sigh^r  sanctus  paulus,  at  j  ärin  gudz 
mönstir,  ok  gudz  ande  bygghir  j  idb^r  Hwilkin  ?8 
en  som  owiVw&lle  gör  j  gudz  mönstir,  honom  skal 
barran  fordarffwa  Gudz  mönstir  &r  halaght  hwil- 
kit  mönstir  j  ftrin  Hwat  haffw^r  christi  jomfru 
widb^rtorft  oppa  sik  kasta  silkisklädbe,  hänghia 
oppa  sik  gwl  allir  silff,  j  knöpom,  spannom,  gwl-  so 
ringom,  dyro7;2  stenom  ok  andhro  tholiko,  madhan 
hon   ar   innantil  skinande  mz  andhelikom  sacra- 
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mentis,  hwilkra  alla  swmma  ftr  christus,  sigh  thy 
thinom  härra,  thinom  äwärdhelika  brwdhgomma 
Min  si&l  frögdhas  j  härrano/n,  ok  bon  lustas  j  hans 
fr&lsara  All  min  been  sighia,  o  härra  hwar  fins 
9  thin  like  Härran  foreueth  thera  dagha  som 
osmittade  äru,  ok  thera  arff  skal  wara  äwinne- 
likit  Paulus  sigh^r,  härran  wtwalde  os,  for  &n 
w&rldin  skapadhis,  at  wi  skullo7/<  wara  hälaghe  ok 
osmitthade  for  hans  åsyn  j  k&rlekenom,  kfirlekin 

10  thftn  rene  til  christum,  han  rensar  ämwäl  th^m 
som  orene  &ru,  ok  th^m  som  blyghe  &ru  j  kyteno 
gör  han  yth^rmera  rena  Än  somligha  jomfrur 
ilru  jomfrur  nödogha  ok  ey  aff  godhom  wilia,  aff 
thy  dömas  the  wara  fawiska,  at  the  halgha  kirkia 

ts  aynis  inkthe  meras  ällir  ökias  aff  tb^m,  &n  tho  at 
the  skuldo  wara  bftnna  qwidz  frukt  Sannelika 
fafånglika  j  alle  måtto  ftr  swa  dana  ofructsamlik- 
hetz  fruet,  större  än  kötzsins  fructsamlikhet,  nar 
blygbethin    &r    brutbin    ok    ey    hel,  ällir  borttbo 

so  mz  allo    ThättSL  är  mer  andhelika  födha  ok  afla  S4 
christumy  än  födha  the   barn   likamlika  som  döö 
skala    Swa   opta  wardhtr  thu   gudz  modhir,  som 
thu   opta  til  gör  hans  fadbtrs  wilia,  äpthir  hans 
eghin   ordh    Hwilkin   som  gör  mins  fadhtrs  wilia, 

t5  han  är  min  brodhir,  systir  ok  modhzr  Christi 
jomfrur  the  som  ofruetsamma  äru  likamligha,  mz 
h&lagbom  ok  godhom  wilia,  th^m  wardhtr  widher- 
läkt  j  andhelighe  ok  äwinnelighe  fructsamlikhet^ 
j  bwilke  ok  for  thz,   thu  födhtr  honom  swa  som 

90  christum  j  godhom  gärningom,  liffwandis  jomfru, 
kallas  thu  modhir,  dottbir,  ok  systtr,  for  tbänna 
saak  skalt  thu  granliga  atwakta,  hwat  tik  fattas  j 
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thinne  helso,  &llir  h&laghet,  hwar  sonen  modhrena, 
fadhren  dotthrena,  brodhrin  systrena,  omf&mpnir 
en  persona  mz  omskipteliko  nampn, 

Th.  O  fadhtr  thäfta  &r  eth  stort  wndhtr,  ok  eth 

stort  ärande,  at  en  son  haffw^r  swa  margha  raödhir,  8 
en  brodhtr  swa  mangha  systra,  j  sik  sanneligha 
owmskipteliken,  j  stadh  ok  tima,  ok  thär  mz  j  allom 
owmskiptir  Mik  synis  at  wi  födhom  swa  christum, 
som  wi  alle  baffwom  takit  aff  hans  fulkomp- 
likhet,  fl 

Per.  Thu  hafiFw^r  r&tta  meningh,  ån  tha  at  christus 

war  gudh  ok  war  härra,  förra  är  j  sinne  &w&rdhe- 
likhet,  &n  tiraen  warth  Wilde  sik  thär  til  w&rdoghas, 
at  han^  wilde  wardha  mangha  mödhra  en  son, 
mangoi?)  systrom  een  brodhtr,  tha  likowäl  il 
haffdhe  enghin  aflath  ällir  föth,  wthan  han  haffdhe 
tb^m  alla  forekomit  mz  sinne  nadb  Han  gifiFw^r 
j  sino  ordhe  matthona,  huru  han  skal  aflas  Han 
giffw^r  ok  fructena,  huru  han  födhas  skal  raz 
godhom  g&rningom,  Hör  apostolin  Mine  söner  3( 
hwilka  jak  athir  födbir,  swa  långhe  christus  skapas 
j  idh^r  Thy  took  han  hwilkin  som  en  ok  thän 
samme  &r,  obegriplighin  tima  til  wäxilse,  a  th^ra 
hi&rta  w&ghna,  som  throdo  a  honom,  ok  äptbir 
tbz  at  hwar  en  öffwar  sik  j  tb^m  gärningbom,  ?! 
som  tronna  lop  bekombir,  j  thy  pröflFwas  christus 
skapas  j  honom  Mädban  swa  är  at  allas  thera 
samqwemdb,  som  tro  j  christum,  äru  christi  hws 
ok  beem,  huru  myklo  mera  jomfrunna  hiärta,  tbz 
som  blygt  ok  ödhmiwkt  är,  skal  wara  hans  en-  3( 
kanneligbit  ok  hälgath  mönster  Christus  är  entidh 
aff  modbrinne  joiufru    maria  föddhir  likamligba, 


an    nw    wardhtr    ban    altidh    andelika    bwrin    ok 
foddbtr  a£f  h&lgom  jomfrum, 

/~\  thu  jomfrudoms  fagrindh,  thik  kan  enkte 
^^  liknas  Hwat  ar  lustelikare  at  see,  &n  ena 
blomstrandhe  sial  Hwat  ar  faghre  an  en  ren  ok 
osmittadhtr  likanie  Hwat  ar  stenen  aldra  koste- 
likasta,  jnnelyktlr  j  reno  gwtle,  wthan  en  blygh 
sial,  j  enom  renom  ok  okr&nktom  likarna  Hör 
christi  jomfru,  renlekains  dygdh  ar  halaghetinna 
preuilegium  allir  frihet,  balgha  omgangilse  spegil, 
the  halgho  kirkio  blomstira  fruct,  andelikx  liffs 
napsilae  ftlHr  sidoghet,  ratuisonna  fagrindh,  siddh- 
anna  prydilse,  jomfrunna  hawpn,  jomfrunna  gwl- 
bandh,  dygdhanoa  gOma,  halaghetinna  insigle,  gudz 
nadz  withnisbyrdn,  awardhelika  fridzsins  testament 
^  SkOra  katbinna  d&dhtr.  faf&nglikbetinna 
fordOmilse,  angla  liffs  apthirfolghtrska,  blom- 
strandis  atlir  skinandhis  liffs  fafglrindh,  halagbe  w 
mildhetz  blomstirfal,  hel  ok  fulhordogb  gärning, 
ok  alla  hoffwiskhetz  ok  renliffnadz  tekn  Rentiffnadin 
j  anglomen  han  är  naturlighin,  j  nianniskio?Rinen 
iwa  som  margbongaffwa  ok  enkannelikin  nadh,  j 
awinnelikhetinne  rolikin,  j  moghanom  thryg,  ok 
ey  owirwnnen,  j  motegangenom  orörlikin,  j  fram- 
gangenom  allir  salikhetinne  jftmlighin  ok  moghin, 
som  marken  hwilkin  om  wortima  &r  fwl  mz  blom- 
j|tir.  8wa  ar  renliffnadbin  fwUir  mz  alzskona 
fgdhoii',  ok  ^Mjl^tfttMjÉI^^Ntelikin  Sina 
Tkara  gflT  lu^^^^^^^^^  ^'^^  dygdha 

;  höffwukn;^^^^^^^^^  ^^  apostolin 

i  the  halgba 
idh«r  thro- 
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giffwit  enom  raan,  swa  som  ena  rena  ok  osmittadha 
jomfruy  tbz  &r  cbristo,  thy  haflFwin  idh^r  j  bana 
åsyn  höffwislika  ok  trolika,  enkannelika  the  jom- 
frur  som  sanna  jomfrur  &ru,  osmittadhe  badhe  til 
kröp  ok  hogh,  the  aru  the  h&lgho  kirkio  blomstir,  s 
&pthtr  tbz  samme  som  apostolin  sigh^r,  barrans 
jomfru  tfinkir  the  tbing  som  röra  til  barrans  bedbtr, 
at  hon  skull  wara  bälagh  j  kropp  ok  anda  År 
tbz  swa  at  bogxsins  f&grindh  lidbé^r  owtrwalle  aff 
skadbelighe  samtykkio,  tba  I  utbar  gftnstan  &ptbtr  l< 
ok  smittas  jo/nfrudomsins  stadgbe,  for  tby  &r  krop- 
sins  b&lagbet  okr&nklikhetinna  dygdb  ällir  osmitte- 
likbetinna,  Andans  b&laghet  &r  bogxsins  obe- 
smittilse  Annat  aff  tb&nno  nw  sagdbo,  wtban  tbz 
andra  söndbtrlAser  jomfrulika  blomstirsins  nadb,  li 
nar  badbe  &r  gömtb  tba  ftr  jomfrun  sannelika 
christi  jomfru,  ok  jomfrudomsins  lön  &ru  redbo 
swa  som  j  bandbom. 

/^m    christi    jomfru    j   blandb    flere  jomfrur  ar 
^^  mykit  toktogb  ok  höffwisk,  mz  syndbirligho7H  2< 
naturinna  gaffwom  aradb  aff  gudhi,  allir  begaffwat 
j  fagrindb,  konst,  skapnadh,  triffwin,  j  allom  am- 
bitbom   atwaktol    An    mz    fafangbo   allir  lösbeet 
swikin,    ok   jnwörtis  j   mangba  dela  mangbaledis 
atskildb,  apthtr  mangbom  begarilsom,  bogbeno7/i  2å 
löpandis    ok  lönligba  syndogban  lustba  älskande 
Hwat  ey   wilt  thu  tbanna  kalla  hela  jomfru,  tbz 
ar  osmittadha,  swa  at  hon  kan  ok  tilstadhis  fölia 
lambeno    hwart    tbz    gar     Hwat   ey    skal    tbanna 
jomfru    wara  j    taal    mz  th^m  som   renligba  aru  3( 
j   likamenom  ok    andanom,   ok  aff  ödhmiwktinna 
nadb     Hwat    ey    skodbar    gudb    aldra    mast    tbz 
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innantil  &r  j  m&nniskio/ine,  hwadanaff  han  gillar 
allir  hallir  gilth,  allir  ok  dömer  ogilth,  thz  tha 
wardhtr  t&nkt  ok  giorth  j  hi&rtano,  serdelis 
th^a     som     trona     haffwa     loffwat      Thror     thu 

s  barrans  jomfru,  at  th&n  som  ransakar  alla 
m&nniskiona  innantil,  j  indra  mannenom,  at  han 
lethar  ey  atenast  om  kroppin  &r  hel,  thz  &r  om 
han  &r  okr&nktir,  wthan  &mw&l  skodhar  han 
hi&rtans  dygdh  ok  meningh    Sannelika  yth^rmera 

It  th&kkis  gudhi  änkian  som  standhtr  ödhmiwkligha 
j  sinne  syndabätringh,  än  een  olydogh  ok  hOg- 
ffirdogh  jomfruy  Ånkian  hwilkin  som  wtrönt  haff- 
wa smittilsen,  ödhmiwkar  sik  til  forskwUilsinna 
stadhgha,  än  jomfrun  som  wtpösis,  thz  är  at  hon 

18  högfärdas  til  fallith    For  thy  at  hwar  en  som  sik 
ophöghir  skal  ödhmiwkas,  ok  thän  sik  ödhmiwkar  se 
skal  ophögias, 

Ekke    är    än    wäl   liwslikit  at  wndhtrstanda,  Th. 
huru  kropsins  jomfrudom  kan  mistas  om  hogxsins 

M  stwpan  nakot  owtrgar  sinna  hälaghetz  lineam 
Allir  hwi  är  thz  ekke  nogh,  at  thän  ythre  mannen 
är  heel  j  sinne  gömo,  om  thän  indre  är  skämdhtr 

Spöriom  scriptena,  j  hanne  fam  vi  snaran  ok  Per. 
genlighen  wtgang  om  thänna  ärandhé  Hwat  sigh^r 

25  hon,  oren  är  hwar  een,  som  ophöghir  sit  hiärta 
Hiärtans  ophögilse  är  alla  renlikhetinna  ok  hälag- 
hetinna  fordarff  ok  formtilse  Högfärdoght  hiärta 
smittar  kroppin,  ok  affskär  jomfruligha  blomstir- 
sins  fägrindh,  at  thz  ey  bär  ällir  forma  at  bära 

30  hälgha  lönanna  fruet,  ok  at  ey  forma  thänna 
hälgha  lönanna  frukt  fölia  j  lydhnonne  blomstreno 
Hwat  ey  west  thu  at  orene  andane  kallas  andhe- 
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likin  h&rinslighet,  ey  kallas  the  for  thy  swa,  at 
the  syndadho  j  likarna,  hwilkin  the  aldrigh  haffdho, 
wthan  for  tby  at  the  mz  sinne  forbolnoghet,  oblidh- 
kadho  gudh,  hwilka  the  aldrigh  forwthan  waro 
Ensamin  högf&rdhin  gör  th^m  orena  som  hanne  5 
älska,  hwilka  nataren  giordhe  uthan  likarna  Ey 
forladz  ok  thä^ta  ondha  nakraledis,  hwilkit  ms 
forbannadha  lop  altidh  ökis,  ok  ey  minzskas  Hwat 
ey  haffwer  tha  Iftsith,  at  th&nna  stora  synden 
syons  dötthra,  at  the  mz  opr&ktom  hals  gingo,  ic 
mistäktos  swa  mykit  gudhi,  at  th^m  swa  w&l 
pryddom,  ok  thär  mz  hoghmodogho^n  hothade 
gudh  n&kthena  ok  fallith, 

Th.  Hwat   syndadho   syons  dötthtr  j  thy,   at  the 

swa    gingo    mz    opräktom    hals,    ok    haffdho    tho  u 
likow&l  ödhmiwktena  j  hi&rtano 

Per.  Halsins    wthr&kkilse    war   hiärtans  inblftsilse, 

aff   hwilko  the  wtpöstos  j  högfftrdinne,  aflF  th^m 
gafiFwom    som  gudh  hafiFdhe  th^ra  gififwit,  sik  fa- 
f&nglika  ärandhe  ok  sik  siäl£Fwom  thäkkiandis,  ok  2( 
thär  före  giordho  the  ey  lithit  mothe  gudhi,  thz 
fins   j    thy    som   th^m   widh<?rfor,  the  sa^/ima  som 
högfärdandes,  gingo  mykit  wiith  owir  th^ra  frihedz 
ok  siälswaldz   lineam,  thz  är  wiith  ower  thz  th^m 
bordhe    Wordho  the  gripna  ok  fördha  j  främadha  2! 
landh,  ok  aff  th^ra  högfärdh  giordos  the  rooff  ok 
fiandanna    atlöghe     Thä^ta    fingo   the   for  thz,  at 
the    ekke    willo    standa  j   ödhmiwktinne,  ok  wara 
äronna  krona    Hör  thy  thu,  som  tik  wilt  forbätra 
j  klostreno,  j  blandh  hälgha  jomfrur  Christi  jomfru  3( 
hon  är  swa  som  morghon  stiärnan,  glimmandis  j 
himlenom,    swasom    rosen    j   paradyso    Swa  som 
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faghra  oleo  thräd  j  oleogardhenom,  ok  swa  som 
winb&ra  klasin  j  wingardhenom  Hon  glimmar  ällir 
skin  mz  glimmande  renleksins  klarhet,  swa  som 
selin  mz  solgislomen    Hon  blomstras  ok  walloktar^ 

s  sancte  opinionis  exemplo,  tbz  fir  mz  h&lgbe  firftgdhz 
&pthtrdOme^  Hon  framgiwthtr  nadbinna  oleo,  bwilka 
hon  anamat  baffw^  mz  dygdhinna  fructsamliket, 
hon  prftssar  wth  sötbasmakin  aff  winbflraklasanom, 
thz  är  endraktogh  ok  Odhmiwk  omganga   År  tbz 

It  swa    at    inkombir  j   jomfruna    swa    lönligba    ok 
l&nteligha  the  dirffwin,  at  bon  reknar  sik  thänna 
dygdhtr    haffwa    for    sina    eghna   forskullan,    Ok  57 
mindra  tbakkar  hon  gudbi  &n  h&nne  bordhe,  sik 
mera  aff  tholke  nadb  ophöghiandbe  ftn  ödhmiwk- 

15  ande  H&nna  liws  wftndis  j  skwggan  Rosen  j  tyme 
Olio  tr&dhj  tyrnotizsla  thaggin  Winbäridh  j  willena 
winb&raqwista  Hon  wardbtr  mykit  styrtandbe  j 
sino7/i  g&rningom,  hwar  hon  skulde  wara  rolighen, 
wardhir  hon  gnasogh   ok   bwas  j  sinne  omgango, 

10  j  hwilko  bon  skulde  wara  s&£F  ok  spak,  inenandhe 
ok  räknande  thz  alt  göras  hanne  til  orftth,  som 
ey  ökir  hänna  loff  ok  priis,  ällir  ok  om  hon 
knorrar  a  mothe  th^ro  som  hanne  awitha  före 
h&nna    brwth,    tha    wardhir  hon  opfyltb  mz  swa 

25  margbom  lasthom,  som  hon  för  war  opfylt  mz 
dygdhanna  anbodbom,  at  borth  taknom  th^m  andhe- 
lika  prydilsomen,  wardbtr  hon  nw  fawisk,  hwil- 
kin  förra  war  wiis  ok  sniäl  Forsumwl  som  förra 
war  tri£Fwen  til  sit  ok  annars  gangn   Nw  wtspillis 

50  gudz  k&rlekx  oleo,  aff  hwilko  lampan  skulde 
brinna  oppinbarligha,  ok  wardbtr  bon  räknadh 
mz    tb^m   fawiska  jomfrummen,    for    sina    eghna 
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lastir,  ok  for  thy  at  hon  haffw^  wtsl&kt  mildhet- 
inna  liws 

H  Ok  sigh^r  ysaias  ondha  Iwktin  skal  wardha 
for  sötha  Iwktena    Före  gwlsnörith  harrepith,  for 
krylotta    harith    flinskallan,    for    halsdwkin    har-  s 
kl&dhit,    göri    thy  jomfrun  mz  ödhmiwko  hi&rta, 
ok    ekke    mz    högf&rdogho,  loff  ok  hedhtr  gudhi 
aom  gaff  jomfrudomen,  swa  framt  at  hon  ey  mistir 
thz  for  högf&rdh  hwilkit  hon  forskalladhe  mz  ödh* 
miwktinne   Gadh    stånd htr  mothe  högf&rdoghom,  ic 
ok  ödhmiwkom  giSwer  han  nadhena  Han  är  thftn 
som   badhe  gör  j  os  wilia  ok  göra,  oppa  thz  wi 
skulum  forskulla  godhan  wilia, 
Th.  (^  w&rdoghe  fadhtr,  m&dhan  thu  ha£Fw^  talat  om 
^^  thä^ta  sörghelika  ok  grötelika  prydilse  skipte,  ii 
Jak  bidh^r  thik  at  thu  wttydh  mz  fam  ordhom, 
hwat  satnme  prophetin  haSwer  scrifiFwat  ok  saman* 
sath,  ok  huru  thä^ta  skal  wndhtrstandas,  om  thänna 
klädhabonadhzsins  prydilse,  ok  at  han  foresagdhe 
syons  dötth^r  mistaskolandis  wara  thänna  klädha-  n 
bonadhin,  &pthir  thz  han  sagdhe,  som  thu  nw  lithit 
til    forenna    Iftrdhe,    at  for  thän   skuld   at  syons 
dotter    waro    mykit    storhoghadha,    ok    gingo  mz 
rakom  hals,  ok  mz  mykin  ostadogh  öghnaläte,  ok 
andra  ostadoghet,  som  the  ha£Fdho  badhe  j  handhom  29 
ok  fothom,  gangandis  ok  standandis,  skal  härran 
göra  syons   döttra  jassa  flinskallotan,   ok   härran 
skal    taka    a£F  th^m   harith     Et  sequitur    J   th^m 
daghenom   skal  härran   taka  aff  th^m  th^ra  fotha 
prydilse,    gwlbulor,    halsbandh,    gwlspan,    arma-  3C 
bonadh,    hoffwdhbonadh,   ftrmasilffw^r,    silffkädh- 
ior,   dyrsmörilse    kar,    örnaringana,  ringana  ällir 
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finghtrgwllin,  dyra  stena,  h&nghiande  j  thera  &n- 
lite,  halghadagx  kl&dhin,  lakanen,  handhkladhin, 
&llir  dwkana,  speghlana,  th^ra  grannasta  linklftdhe, 
M&dhan  thu  menar  s&thia  spegillin  for  wara  åsyn, 

s  tha  lathias  ekke,  at  giffwa  os  swa  dana  k&77nedoni, 
likamlighin  ok  andhelikin,  aff  thänna  spegil  ok 
prydilse,  at  syons  dötthrum,  thz  &r  christi  jom- 
frum,  inagbe  h&ndha  nakor  thän  wisdoni,  a£F  hwil- 
kom  the  rnatthin  sik   forwara,  at  ey  fipthir  apo- 

it  stoli    ordhom   kladda  finnens  nakna,  thz  ar  swa 
wndhtrstandandis,  at  the  ey  skulu  finnas  raindra  58 
arffwodha    om    the    prydilse,    hwilkin    the   thakit 
haffwa  aff  gudhi,  ok  omhwxande  an  widh^rbör 

For  thy  at  thu   synis  mykit  wara  jdhin  ok  Per. 

IS  fraghin  j  the  halgha  scripth,  aldra  mast  j  thinom 
ryghelika  hötilsom,  thy  ast  thu  j  höxsto  trapponne, 
aff  hwilko  thu  for[m]enar  thik  sökia  högdhena,  thy 
mz  engho  arffwodhe  allir  stwdheran  aftwas 
syndhinna  fylska  swa  granligha,  som  mz  scrifftinna 

n  idhkelika  skodilse  Mädhan  christus  ar  fadhtrsins 
ordh,  swa  offtha  bar  thu  ch ristum  j  thino  bryste, 
som  thu  lustas  j  liffsins  ordh  Hwar  kan  tha 
lasthanna  stadhir  wara,  nar  thu  bar  mz  tik  dygdh- 
inna kaldo     Hwat  ar  nw  thäfta,  at  syons  döther 

a  gingo  mz  swa  rakom  hals,  allir  ostadoghom 
öghnalatom,  for  hwilkit  the  forskuUadho  naktas 
aff  alloT?)  sino7?i  prydilsom,  hör  thä^a  mz  faam 
ordho7n,  sidhan  wiliom  wi  samanhantha  mz  thinna 
böna    tilhialp,    apthir  ware   makt,   ok   madhtr  tik 

39  owtrtala  allir  kwngöra  om  prydilsin  Syon  sigx 
wara  swa  mykit  som  speglan,  hwilkins  dötth^r 
aru  halgha  siala,  serdelis  jomfrunar  thär  til  före- 


108  7Wd;<  ^0km. 

sedha,  at  the  skulin  aff  hethasta  k&rlek  spegla  sik 
j  sinom  skapara,  &n  nar  tbe  synas  wara  stora  ok 
faghra  j  sinom  eghnom  ögbom,  tha  swikas  the 
aff  sins  eghno  willo  stiigh  Hwar  ödhmiwktin  ar, 
thär  ftr  vdsdomeriy  ok  for  &n  thäfta  samanknosas,  s 
ophöghis  mftnniskionna  hifirta,  ok  for  än  thz  äras 
ödhmiwkas  tbz 

Th.  Huru  r&kkia  tbe  sin  hals 

Per.  Swa  som  halsenom  opr&ktom,  opräkkis  hoff- 

wodity  swa  ok  j  dygdhinna  formykla  dirffwe,  ok  l( 
osk&like  nadhinna  gaffwom,  fawiske  hoghin  oplyp- 
this  opta,  tilläggiandis  sinom  forskulli[l]som,  thz 
han  haffw^r  aff  gudz  godhg&rnigom,  than  som 
faar  &pthtr  nakro  the  som  owtrgar  hans  krafftir, 
han  menar  thz  at  all  tbing  &ru  wndhtr  hans  wald,  n 
thär  före  hwat  han  tånkir  höra  til  hans  staath, 
thz  &r  hans  faal  Samuledh  thz  han  menar  wara 
sik  til  &ro,  thz  &r  hans  forbrytilse  Enkte  &r  wadhe- 
likaren  &n  äronna  girnilse  ok  rosn  ok  dygdhinna 
hoghir  ok  eth  forbolgit  samwit  2< 

H  Th&n  othrone  konungin  aff  samaria  achab, 
swa  fuUir  aff  lastomen  som  rikedomom,  for  thz 
han  j  eno  öghnablek  ödhmiwkadhe  sit  hi&rta,  ok 
nidherbögdhe  sit  hoffwdh,  blidhkadhe  han  domaren, 
hwilkin  honom  wredbtr  war  Sannelika  nabagodo*  21 
nosor  halsenom  ok  armomen  mothe  gudhi  wt- 
r&ktom,  w&ndis  han  j  eth  oskälikit  diwr  Odh- 
miwkten  försonar  syndaren  mz  gudhi,  högfärdhin 
skapar  aff  m&nniskionne  eeth  oskälikit  diwr, 

Tb.  Här    aff    sionghzr    psalmin     Människian  thän  3( 

tima    hon    war    j    hedhrenom,    tha    wndhtrstodh 
hon   thz   ekke,   thy   wart  hon  j   nakra  måtto  lik- 
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oadh  th^m  creaturum,  som  enkte  ha£Fwa  wndhtr- 
standit, 

Här    apthtr   j    syons   dOtthra  öghnalatom  ok  Per. 
blighan,   math  thu  wndhirstanda  thwäfalt  hiftrta, 

s  ok  ostadoght  Hwar  boghin  latbtr  genstan  synas 
j  kropsins  rörilsom,  tbz  som  ey  &r  böffligb, 
tbz  bon  haffw^  a£F  sinne  onzsko  afladb  jnne  j 
kroppen om 

K  Tbz  ban  sigb^r  at  tbe  bafdbo  sik  lösligba, 

10  mz  sinom  bandhom  ok  mogbnom  staatb  tbz  lydbtr  59 
badbe   til  etb  sinne^   for  tby   at  fawiska  jomfrur, 
alt    tbz    god  ha   tbe  ofwantil  mz  skfllikom  sinnom 
wnfaa,  tbz  forskingradbo  tbe  b&r  nidbre  j  tb^ra 
osidbom,  hwilka  tbe   hftr  ba£Fdbo  wtban  skäl   ok 

15  godba  skipan,  tby  forskulladbo  tbe  at  näktas,  tby 
at  tbe  ba£Fdbo  ey  tbär  äptbtr  sitb  liffwtVne,  som 
tbe  baro  nampnitb  ok  statbin  Tbro  minom  ordbom 
min  dottbtr,  tassens  propbetans  ordb  röra  enkanne- 
lika    oppa,    ok   motb  tb^m  jo/nfrum,  som   lo£Fwat 

20  baffwa  renliffnadb,  ok  sik  offradb  j  gudz  tbiänist, 
ok  for  tbz  bälgba  lypte  som  tbe  loffwat  baffwa^ 
baffwa  tbe  wnfatb  hälgba  nwnno  nampn,  aff  hwil- 
kom  somligba  gudz  räddogha  bortb  kastadbom, 
ällir    gudz    kärlek,    baffwa    wäntb  frän  gudbi  sit 

25  änlite,  ok  fölgbia  diäfflenom  äptbtr,  swu  at  tbe 
äru  widb  oändbelika  matto^argharen  än  tbe  qwin- 
nor,  som  liffwa  j  bionalagb  Hionolagx  tro  bälgbar 
bondans  ok  bustrunna  skikkilse,  jomfruligha  liff- 
sins  lyftbe  kränkt  ällir  smittat,  owtVgar  alla  synda 

30  fylsko,  j  sino  owärdogo  lupi,  ällir  gärning,  bwadan 
aff  jeremias  sigber  Hans  jomfrur  äru  orena, 
tbe   äru  tbe  som  baffwa  bälagbetinna  nampn,  än 
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mz  thera  skinande  habitu  ftllir  hampn  th^m  koste- 
lighasta,  hälla  the  wärldinne  sina  tro  Alment  til 
hopa  tbiftna  the  gudhi,  ftn  sin  hws  s&thia  the  widh 
klostren,  j  hwilkom  nar  the  optfindha  wardha  til 
sköran  ok  orenan  lustha,  gripa  the  ok  dr&pa  swa  B 
mangha  the  kwnno  lokka  till  sin  snödha  ok  for- 
bannadha  k&rlek,  J  tholighoiAi  nwnnom  hädhis 
gudz  nampn  For  thy  at  mädhan  thättA  lypte 
forbiwdhtr  th^ra  gänga  til  äkta  hionalagh,  falla  the 
j  skörhetena  sti&landis,  swa  at  thera  snödha  liff-  K 
wtme  ftr  alle  the  halgho  kirkio  til  skara  ok  blygdh, 
ok  synda  tilfåUe  Th&nna  syndogha  nwnnonna 
onftmpneligha  afwftndilse  frän  gudhi  grathtr  samme 
prophetin  j  th&ssom  ordhom,  Stigh  nidh^  ok 
sftth  tik  j  inwUena,  ey  &r  sighiandis  allaledis,  huru  il 
the  sik  stftlla,  wthan  ftllir  önkandis  ok  gratandis 
Sftla  &ru  the  christi  jomfrur,  hwilka  omskiptom 
hampnenom  ok  hoghenom,  sik  mz  friom  okgodhom 
wilia  haffwa  jnnelykt,  wtskilda  frän  manna  åsyn, 
thär  mz  fortakande  di&fflenom  hans  bräskofulla  2< 
tilfftlle,  sik  si&lffwa  ällir  andra  for  th^ra  skuld  at 
frestha 

H  Om  prydilsenna  wttydningh  som  thu  bath, 
står  nakoth  &n  athtr  mz  tik  rörande 
Th.  Thär  om  bidh^r  jak  j  alla  måtto  a 

Per.  Oppa    thän    daghin    skal    härran    bort    taka 

fotanna  prydilse  etc~  Först  wil  jak  thä^ta  wt- 
tydha  som  thz  står  j  textenom,  sidhan  andhelika 
Thä^ta  ar  qwinnonna  k&the  at  hon  prydhtr  sina 
föth^r  mz  högfärdoghom  skom,  oppa  thz  hon  thfipS  3< 
yth^rmera  skuli  täkkias  th^m  hon  älskar,  lunule 
aru    bulor,    giordha    mz   m&stirskap  aff  gwl  ällir 
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silfi,  ällir  ok  androm  malm,  liknandis  mananom 
Torques  &r  gwl  kringom  halsin,  hwilkit  the  plftgha 
m&8t  bftra,  som  Aru  j  östirlandom,  Monilia  ftra 
all    the   prydilse    som    qwinnor   bftra    annorledis 

s  Monile  &r  ena  hända  prydilse  h&nghiande  widh 
halsin,  kosteligha  giorth  mz  gwlk&diom  ok  dyrom 
stenom,  Armille  ära  ftrmanna  prydilse  aff  gwl 
giordh,  Mitra  är  hattir  aff  liin  giordhtr  Discri- 
minalia   haffwa    nampn    thär    aff  fanghit,  at  mz  so 

It  th^m  atskils  haridh  for  fägrindh  skuld  Periche- 
lides  är  thz  som  qwinnor  haffwa  til  laranna  pryd- 
ilse Swa  som  Armille  armana  Munerule  strup- 
ans  prydilse  ok  halsins,  haffwande  liknilse  mz 
n&ghinöghon    Olfactoriola  qwinno  kar  for  koste- 

is  lik  smörilse  ällir  Iwkt  Jnaures  örna  prydilse  hängh- 
iande  Annulos  sigh^r  han  wara  gwlringa  til 
fingranna  prydilse  Achus  annorledis  spinter  sigx 
thz  wara  mz  hwilko  qwinnan  fästir  särkin  wndhtr 
strupauom,  at  brystith  skuli  ey  synas  barth    Spe- 

30  cula  aff  speglande  sigx  thz  for  thy,  at  j  speglom 
plägha  qwinnor  skodha  sin  änlite  ok  hoffwdh 
prydilsen,  hwilkit  the  ey  kwnno  annars  göra  Sin- 
dones  linnen  klädhabonadhtr  Witte  kallas  thz  mz 
hwilko  antiggia  bind  is  harit  ällir  klädhin,  at  the 

25  ey  skulin  atskilias  Teristra  är  linnen  qwinno 
klädhe,  om  somaren  leen  ok  gran  före  hetan 
Fascia  är  thz  hon  bindhtr  brystith  mz,  at  hon 
ey  skuli  synas  stor  for  spenanna  skuld,  wthan 
hällir  smaal 

20  K    Nu    haffw^r  thu  hört  hwat  täxtin  märkir 

om  thänna  prydilsen,  j  hwilkom  mera  är  fafängth 
än  nyttokt, 
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Th.  Thz  &r  w&l  skalighit  at  prophetans  ordh,  badhe 

thz  Byons  döttb^r  skuldo  wardha  röffwadha  aff 
tholighom  ok  swa  mangha  banda  prydilsom,  j 
bwilkom  mera  fins  faf&ngan  som  tbu  sigb^,  &n 
nyttan  Tbz  &r  qwinnona  lösbet,  at  hon  plftghar  i 
mykit  owtrflödogtb  bängbia  oppa  sin  kröp  Hon 
seer  ekke  ftptbsr  tar£Fwomen  ällir  skalomen 

Per.  Hwat  ey  sigb^r  apostolin    Ogifftba  qwinnan 

t&nkir  buru  bon  skal  t&kkias  gudbi    Tbe  som  gift 
ftr  tbfinkir  oppa  w&rldena,  ok  bara  bon  skal  takkiaa  ii 
sinom  man    Atskildbtr  k&rlekir  b&ggias  tb^ra  gör 
atskilnadb  mäUan  tb^m  badba 

Xh.  Tbz  fir  santb,  ftn  latb  nw  böra  bwat  tbä^ta  baff- 

wer  inbära  andbelika,  som  tbu  baffw^  nw  sagtb 

p^r^  nnb&nne  prydningb  andbeligba  wndbtrstandin,  &p-  ii 
-^  tbtr  propbetans,  bötilse,  beteknar  andbelika  juda 
kirkiona,  bwilkin  wndbir  gamblom  forfädrom  blom* 
strandis,  forskuUadhe  prydbas  mz  tolkom  bampn, 
bwilkin    badbe    mz  tronne,  liffwirne   ok   renlifFwe 
foregik  tb^m  som  dyrkado  affgudbin,  tbz  äru  hedh-  n 
ningane  Sannelika  cbristo  komande  til  iordberikis, 
blygdis  ok  skämdbis  bon  for  sina  otro  ok  synda 
mörkir,    at    hon  näktis  alzstingx   th^m  wärdogba 
bampnenom,  hwilkins  fulhet  äpth^r  naum  prophet- 
ans    ordb,  tedhis  tha  hedhningomen    Almenligba  21 
propbetans  ordh  beteknar  hwaria  ena  bälgba  sial, 
bwilkin    äptbzr  dygdhenar  fallir   atbtr  j  lastenar, 
ok    mistir    andbelika    nadinna  fägrindb,  ällir  tbe 
fagrindb  som  naturlika  skälin  ha£Fwa  giffwit   Seem 
nw    tbänna    lönligba    wttydilse,    ällir    bälgba    ok  n 
andbelika  jnnelykta,  j  tbänom  christi  jomfru  brwdba 
prydilse  äptbir  prophetans  ordh    Hwat  är  annadb 
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wiidhtr8taiid[&iid]i8  mz  skomen,  wthan  thz  thu  baff- 
wer  in  canticis  canticornm  O  huru  faghtr  thin 
gangbir  hTj  thu  hoffdingans  dottbtr,  j  thinom  skom 
Hwa  &r  thAiina,  wthan  christi  jomfru,  blygh  badhe  j 

i  kröp  ok  si&l  hwilkins  gangbir  faghtr  &r  j  skomen,  61 
ths  ftr  at  hftnna  g&minga  ftru  fagbra  aff  forfädb- 
ranna  hälgbom   ftptbirdOmom    Swa  som  fötbrene 
styrkias    ok    bölias    aff    the    död  ha    creaturanna 
skmnom,  swa  ok  wara  gftrnirzgha,  wardha  starka 

Maff  b&lgha  f&dhranna  äpthirdOmom,  mz  lastanna 
dödbgan,  lunule  &ru  som  nw  sakth  ftr,  ennahanda 
bilftte  teknandis  m&nniskio  skapnadb,  aff  lOnligom 

^  insiglom  framföris  tbftnna  skapnadh,  bwadban  aff 
jomfruligha  brystidh  prydis,   Til  gudz  bilfttbe  ok 

IS  liknilse  ftr  mftnniskian  giordb,  til  bilftthit  a  wis- 
domsins  wftghna  ok  skftlinna,  til  liknilsit  j  sidb- 
anna  bftlaghet  ok  rfttuisilse  Nar  som  jomfrun 
liffw^  ftpthir  gudz  wilia,  tha  bewara  hon  wftl  ok 
rftttel[i]gha    sit   bryst,   j   hwilko  gudh   hwilas   mz 

n  thftnnom   prydilsom    Thä^ta  haffw^r  thu  j  sancto 
paulo    sighiande,    fornygins    j   idbars  hogx  anda, 
hwilkin  skapadhtr  ftr  ftpthzr  gudbi,  ftUir  swa  som 
\    gudh  j  rätuisonna  ok  sannindbinna  bftlaghet, 

Mftdhan    thänna    prydilse    skal    liknas    widh  Th. 

IS  månan,  ok  nampn  taka  aff  manano7?i,  hwat  wndhir- 
stars  bftr  mz 

Hwat    ey    haffw^r    thu    scriffwat    om   christi  Per. 
brwdb,    at    hon    ftr   faghtr   swa  som  manen,  wt- 
waldh  swa  som  solin    Swa  som  manen  omskiptis 

Mj  tilwftxtin  ok  affwftxtenom,  swa  ok  een  troligbin 
siftl  synis  omskiptas  nw  j  sinne  forbfttringh,  nw 
j  sinom  wanskilsom   Torques  spOr  j  salomone  hwat 

Speeulum  Virginum.  8 
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fadhren  loffwir  sonenom,  som  stwdhera  j  wisdome- 
no77i,  han  sigh^r  swa  Hör  min  son  thins  fadhtrs 
kännedom,  giff  ok  ekke  owir  thinna  modhzrs  lagh, 
at  nadhin  skuli  tilföghias  thino  hoffdhe,  ok  gwl- 
k&dbian  thinom  hals  Swa  som  halsin  föghzr  saman  & 
hoffwodit  ok  kroppin,  swa  saman  föghir  tron  gudh 
ok  människiona,  the  människiona  som  tilghanghin 
ha£Pw^r  til  gudh  mz  tronne  Thz  är  omöghelit  at 
nakor  kan  thäkkias  gudhi,  wthan  trona,  ok  rätwis 
människia  li£Fw^r  aff  tronne  Sannelika  mz  gwlleno  le 
math  thu  wndhzrstanda  wisdomen,  nar  thu  gör 
hälghe  tronne  wärdogha  gärninga  Hwat  är  thäYta 
annat,  än  at  thu  hänghir  om  thin  hals  gwlkädhiona 
Swa  som  gwUit  glimmar  j  sik  wisselika,  yth^rmera 
tho  likowäl  j  människionne  Swa  ok  thron  hon  är  ii 
stor  j   sik,  likowäl  skiin   hon   mer  j  gärningenne 

Tb.  Thärta    är  stor  prydilse  ok  jomfrunnas  fäg- 

rindh,  j  hwilko  gudh  samanföghis  människionne, 
thz  är  at  han  athirforlikas,  nar  som  tron  wardhtr 
holpin  aff  gärninginne,  2C 

Per.  Godha   qwinnona   prydilse   är  ok  stor  j  gwl- 

spannomen,  j  hwilkom  dyre  stenen  jnnelykkis,  at 
bägghias  th^ra  fäghrindh  skuli  skina  aff  th^m 
bad horn 

Th.  Hwat  märkir  thärta  211 

Per.  Thäntidh    rena    hogxsins    samwith    idhkelika 

skiin  j  gudz  wisdom,  tha  är  swa  som  thu  lagdhe 
een  dyran  sten  j  gwllitb,  ok  at  thu  skuli  thäkkias 
thinom  äwinneligha  brwdgomma,  fwlkomnar  thu 
aldra  dyrasta  gwlspan  Scriffwat  standhir  jn  3C 
62  canticis  canticorum  Wi  skulum  göra  tik  halsbandh 
aff    gwl,    prydh     mz    silffreffwom,    brystspanneth 
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bindhis  mz  balzkadhionne,  om  halsin  Thy  at  wis- 
domen  ok  renli£Fwit  fulkor/ipna  pr^dikara  mz 
scriffthinne  Hwi  äru  the  pryddhe  mz  silffwreno 
wthan    for    thy,  at  alth  thz  christi  jomfru  thala, 

5  pröflFwas  at  skina  mz  wisdomsins  sken  Mz  gwUit 
skalt  tbu  wndhirstanda  wisa  människior,  Mz 
8il£Fwrit  wisa  människio  wältalan  J  ringenom 
teknas  tronna  tekn,  mz  hwilkom  cbristus  fäste 
sina    brwdh,    ok    sik   mz   nadhinne  som  mz  enne 

II  midhlisko  tilfögdhe  J  ringen  lägbx  stenen  j 
gwllit,  oppa  tbz  at  etb  a£P  the  andro  skali  gijffwa 
sit  skeen,  ok  aff  fägrindbinna  samansätilse  almenne- 
legba  prydilsen  mattin  ökias  Hwat  ey  baffw^  tbu 
aff  tb&nnom  ringenom,  j  fadhrenom  ok  hans  son, 

Ii  hwilkin  alt  sit  fortärdbe  mz  ondbom  qwinnom, 
ok  wildbe  om  sidhe  ätba  mz  swinomen  Hwar  som 
scriffwas,  tbakin  ok  säthin  ringh  oppa  hans 
hand  b 

U    Hwat    ftr    dyre    stenen   j    gwlleno,    wthan 

n  blyghe  hoghin  j  enom  renom  likama  Hwat  är 
skinande  stenen  bwndhin  i  malmenom  wthan  j 
gudz  kärlekx  anda  jomfrun  haffwande  sigh^ 
wnnnith  aff  sino^n  kröps  lustha  Sannelika  j  nalinne 
math    tbu    märkia  dygdhinna  kärlek   ok   pinonna 

n  räddogba,  aff  bwilkom  nar  hoghin  wardhir  op- 
wäktbzr,  ok  mz  idhroghanom  stwnghin,  sömar  han 
atbir  om  brystith,  ok  näktena,  ok  forwara  han 
sik  före  onyttogbom  thankom  mz  dygdhomen,  aff 
bwilkom  han  sik  skyler  oppa  alla  sidbor,  som  mz 

u  andbrom  klädbabonadh  Thy  kom  ok  barran  nidh^ 
til  jorbrikis,  for  thän  skuld  at  han  wilde  athir- 
sOma  tbz  som  söndhir  war  om  os,  tbär  före  wart 
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han    for    wara  skuld  stwnghin,   mz  hardhasta  ok 
hwassasta  pinonna  stiwngh,  ok  wdh, 

Tb.  Fadhtr  huru  opta  syno^ns  wi  gangha  gönom 

thftnna  nalinna  &nxlan  äUir  sorgh,  at  wi  matthom 
wardha  swa  som  thz  farith,  hwilkit  draghit  wardhr  s 
til    slaktara    hwsith,    for  christi   kärlekx  skuld,  j 
waro  omskipteliko  ftrffwodhe  ok  marghskona,  hwil- 
kit wi  hwan  dagh  bftrom, 

Per.  Enghiu  kronas  wthan  than  som  manlika stridh^r 

Sanneligha    dotthir    är    thz  swa  at  thu  astwndar  ii 
kronas,  tha  tilbör  at  thu  skalt  först  stridha,  thy 
at  kronan  bidhar  th^m  som  sigh^r  hafiFwa  wunnith, 
ekke  th^n  som  sik  brwka  ok  forsökia  til  strid hena 
Ån  ware  thz  swa  at  thu  saghe  the  jomfrunar,  som 
waro   thftntidh  the  h&lgha  kirkia  först  böriadhis,  fs 
tha  skulde  thu  wal  see  thina  tima  fwlla  raz  fridh 
Thu  haffw^r  ekke  &n   mothe  standhit,  til  blodhz 
wtgiwtilse     Thu    haflFwer    ok    ekke    än    forskullat 
christi   kinpusta   ok   spoth    Ok   står  än  nw  nakot 
j  gen  aff  thftnnom  prydilsom,  som  skulde  sighias,  » 
tha  spor  thz  op,  for  thy  at  wi  wiliom  här  äpthir 
nakot  lithit  sighia  a£P  thwlumodheno  Hwilkit  mykit 
widh«rtör£Ftelikit    är,   j    mildhetinna   dyrkan,   nar 
thu    äst    wäl    fatadh    ok    styrkt   äUir  stadhfäst  j 
63  hanne,   tha   matthe  thu  dristelika  gangha  j  kamp  71 
mz    gambla    drakanom,    ok    honom    thän  samma 
blamannen  mz  thinom  hälom  spiärna  nidh^^r,  mz 
sino    ondzskofullo    mörkir,   ok   manneligha  stigha 
äUir  gaa  steghan,  som  oprestir  är  j  himelin, 

Xh.  Sigh  nw  hwat  thänna  ordhin  speculum  mitra  3* 

discriminalia    betekna,    at    wi    maghom    faa    thz 
gangnidh    inwertis   j    os   aff  thännom  prydilsom, 
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hwilkit    qwinnonar    haffwa    wtwörtis    oppa    th^a 
kroppom, 

Åpostolin  sigher,   wi  sem  nw   mz  speglenom  Per. 
j    mörkenoy   tha  thimen    kombir   ftnlite  widh  an- 

s  lite,  nar  wi  sem  aktandhe  the  frihet,  hwilka  wi 
j  ophoffweno  hafFdhom,  for  ftn  adam  bröth  bwdh- 
ordhity  skapadhe  til  gudz  biläte  Hwat  är  thz  an- 
nat wthan  at  wi  skodhom  wars  födzslo  ftnlite,  swa 
som   j   enom  speghil    Gudz   oaynlighin  thing  the 

II  synas  mz  th^m  wndhirstandilsomy  som  giordh  ftru, 
ok  wi  anliteno  oppinbarado^  speglandhe  gudz  ftro 
skulwm  wi  omskiptas  j  sama  bilftte,  aff  klarhet 
ok  j  klarhet,  ok  swa  som  samme  åpostolin  sigh^r, 
athtropnyens   j   idhars    hoghx    anda,    ok    faren  j 

15  nygia  mannen,  hwilkin  skapadhir  &r  swa  som  gudh 
j  r&tuisonne  ok  sanni[n]d hinna  h&laghet  Om  thftnna 
linna  batthin  talar  prophetin  Han  haffwa  sath  oppa 
mik  batthin,  som  oppa  een  brwdhgomma  Ok 
jeremias    om    kirkiona,    the   skulu  sftthia  batthin 

20  oppa  thit  hoffwdh,  til  &w&rdhelikin  bedhir  Aff 
thftnno  linno  kl&dheno  Vitta  haffw^r  thu  ii)  can- 
ticis  canticorum  Thine  lapa  &ru  som  eth  röth 
klftdhe  Aff  discriminalibus  mz  hwilko  haridh  binas, 
haffwer    thu    in    genesi    Ar  thz  swa  at  thu  offra 

SS  rftthelika,  ok  ekke  rätthelika  adhskil,  tha  syndh- 
adbe  thu  Thftnne  batthin  hööl  thit  hoffwdh  Hwiff- 
win  saman  bindhar  harith  Discriminale  atskil  Swa 
ok  hoghin  holdhzr  mz  gudz  raddogha  ällir  gudz 
k&rlek,   han   atskil  ok  han  samanbindhtr  thz  som 

30  t&nkt  &r,  thy  at  han  sathir  laagh  ok  giffw^ 
reghlo  flythandhe  ok  flyghandhe  thankom,  hwilke 
wtspredbas   j    liknilsom    widh    haridh,  at    the  ey 
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skulu  owir  matthona  flytba  Hwar  godhir  thanke 
foregaar  ok  halaghir,  thär  fölghtr  ftpthir  wthan 
thwftkan  godha  gärninga,  Framdelis  säthzr  h ärran 
armillam  j  job^  ok  jnaurem  sighiande  Hwat  ey 
formath  thu  göno7/i  böra  beemotbs  kinben,  mz  s 
armanna  gwlprydilsom,  thz  ftr,  formath  thu  ey  a£P 
gaddo97i8in8  makt,  all  thing  j  sik  saman  lykkiandhe, 
owtVwinna  thän  gambla  owenen,  hwilken  slwpande 
&r  aith  thz  han  kan  owtVkoma,  Jnaurem  thz  ftr 
Ornaprydilsen,  fik  thän  hälghe  mannen  iob  äpthir  ti 
sin  mothegangh  a£P  sinom  wenom 

Th.  Sigh   mik  hwat  wndhirstand[and]e  ar  mz  ar- 

milla  allir  jnaure 

Per.  Swa  som  ringana  äru  fingranna  prydilse,  swa 

ok  armille  armanna  prydilse,  thy  som  j  armomen  il 
ftr  starkhethin,  swa  ok  j  armaprydilsomen  andhe- 
lika    wndhirstandilsin,   thz  &r  gudz  beskrifPwilse, 
Alt  thz  thu  starkligha  gör  ok  wäl,  thz  skalt  thu 
tileghna    gudz    makt    ok  wisdom,  for  thy  är  thz 
swa  at  thu  thz  tilläggir  thino  loff,  thz  thu  for-  n 
64  math    göra,    tha   haffw^r  thu   armin   wthan  arma 
prydilse,    Mftdh  jnaure  thz  är  örna  prydilsoraen, 
skalt    thu    märkia  lydhnona  for  thy  at  swa  som 
öradh   här  aflf  prydis,  swa   prydhis  sialin  ok  op- 
lyses  aff  lydhnonne  som  scrifi*wat  ar,    Mz  öranna  t\ 
hörls  lydde  han  mik    Om  fascia  raz  hwilko  jom- 
frunna  spena  bindas  sigh^r  prophetin,  ftr  thz  swa 
at  jomfrun  githr  glömpt  sins  bryst  bindilse  kladhe, 
swa  glömer  ok  jak  tik    Hwat  ar  annadh  markiande 
allir  biwdhz  mast  tik  ok  th^m  som  tik  aru  lika,  3( 
wthan    at    thu    skalt    raz    christi    karlekx    bandh 
thina  tanka  hwilka  som  wandas  j  thino  bryst,  mz 
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andhelik  nftpsilse  jnsighle  signera,  ok  wäl  bevara, 
ftUir  mz  sidhelikhet  forwara  &pthir  thz  scrifiwat 
står  Mz  alle  atbwakt  götn  thit  hiftrta,  at  thz  ey 
atskils  margfalleleka  til  skörhethinna  lusta,  ok 
5  sänkir  tik  nidh^r  j  thz  forbannelika  skörhetinna 
mörkir,  skiliande  tik  widh  renleksins  liws  Hör 
thänna  ordh  ok  gör  äpthir  th^m  Thak  mik  ok 
Iftgh  oppa  thit  biärta,  som  eth  enkannelikit  tekn, 
oppa  thin  arm    Swa  som   een  koodh  wärldhinna 

itjomfru  bindh^r  starklika  sina  spena  til  saman, 
thäntidh  the  böria  wftxa,  mz  brystins  klfklhe  Swa 
skal  ok  en  san  christi  jomfru,  sanna  brudbgomans 
brwdh,  mz  renleksins  ok  blyghetinna  bandh  saman 
binda  sina  indhra  spena,  at  hon  forekomen  ftllir 

IS  omf&mpnadh  aff  th^m  hälgha  anda,  matthe  ropa 
a£P  fulkomligho  hiftrta  sighiandhe  Min  älskelighe 
skal  hwilas  mftllan  mina  spena  Mftrk  har  til 
thänna  wttydilse  äUir  sinne,  at  boghin  ok  brystidh 
aff  hwario  the  cr[e]ature,  som  offradis,  skulle  prästin 

30  haffwa  sik   til  nyttho  äpthir  laghanna  bwdh, 

Jak  bidh^r  tik  at  thu  thä^a  wttydh  Th. 

Warwm  högxste  prftsth  hwilkin  nw  är  ganghin  Per. 
gönom  himblana,  offras  brystidh  ok  boghin,  nar 
honom    wighis    ällir    ärnas   godha  gärningha,   mz 

n  warom  hälghom  tankom,  aff  hwilkom  wi  haffwom 
alt  goth  Hwilkin  kan  ok  wärdhelika  wttrykkia, 
thz  som  här  står  j  thännom  prydilsom  Olfactoria 
thäfta  äru  som  for  sakth  är  ennahanda  kaar  til 
dyra  Iwkt  ok  smörilse,  enkannelika  giordh 

30  Hwilkin  äru  thänna  karen  Th. 

Wilt    thu    thz   witha,   thu  skalt  thz  witha  at  Per. 
thz  är  christi  jomfru   rena  hiärta  ok  hälgha,  aff 
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hwilkom  thän  bälghe  kärlekin  framgaar  som  annar 
Bweth  Iwktandis  aldra  sOtelikast,  swa  som  balsa- 
mas Hwadan  aff  mildhetinna  ok  atbirbalsins  aro- 
mata^  tbz  wftUwktande  kryddet  dryper  Hwar  ok 
gudhelika  bönanna  rökilse  brindhtr,  giffwande  sina  s 
söta  Iwkt  afif  sik  Hwar  ok  mirra  ar  j  lastanna 
dödbgban  Hwadhan  a£P  ok  gaar  rätwisonna  cina- 
momum  Hwar  ok  ftr  gutta  ok  galbanum  himiQjs- 
lighe  k&nnedom  äUir  sidherlikh^t,  j  tbänna  koste- 
lika karo?/i  Iwktar  oc  w&l  ödbmiwktinna  viola  H 
Här  andhar  tbe  gyllene  rosen  blyghethin  Här  ftr 
hwitba  lilianna  renlekir  Här  är  andeligha  äplanna 
owirflytilse»  Cipros  tuz  nardo  ok  nardus  ok  kro- 
65  cus  fistiila  ok  cinamomum  mz  allom  th^m  tram 
som  wäxa  j  libano,  mirra  ok  aloe  mz  allom  them  ti 
främsta  smOrilsom  Tböfta  är  alth  j  tbe  jomfrunna 
biärtSy  som  aff  betba  astwndan  länktar  til  christum 
Tbär  fins  ok  alzskona  grönska  wälluktandbe,  widb 
aldra  bandba  dygdba  kön  Hwilkra  rötbir  äru 
bogsins  ok  kropsius  renlek  ok  ödhmiwkt,  fruktin  2( 
bälgba  kä[r]lekxsins  sötrae,  j  godba  gärninga  idb- 
kan  Nar  cbristi  jomfrur  äru  smord  ha  mz  tbässom 
smörilsom,  ok  wällwktande  yrtbom,  tba  magbo 
tbe  sigbia  mz  apostleno7/i  Wi  ärum  cbristi  godba 
Iwkt  j  dygdbanna  frägdb,  ok  rätwisonna  fulkomp-  2! 
nilse,  Ok  tbz,  dragb  mik  äpthir  tik,  ok  löpom  j 
tbinna  smörilse  Iwkth  Hwat  är  annadb  sigbiande 
om  pericbelides  wthan  tbz  apostolin  sigb^r,  rät- 
tbin op  bändrena  som  atbirslagbna,  ällir  for  lätbi 
skuld  slioa  äru  ok  knän  som  lösligba  haffwas,  ok  3i 
görin  idhruju  fotbom  rätthaw  gangb,  ok  engbin 
aff   idbdr  for  balthan  skuld   fari   wildbir,   wthan 
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h&Utr  fr&lsins  ok  helins  Thä^ta  thak  th^m  til 
likoilse,  som  rfttthelika  ärffwodha  Sannelika  tha 
synia  tbu  lagha  om  tik  badhalakaneth,  nar  thu 
bedhia  tbäs  hftlgha  anda  omskygdh,  motbe  laat- 
s  anna  betba,  ok  at  tbu  ey  skule  brftnnaa  a£P  sköra 
luatbans  betha,  Thakir  tbu  oppa  tik  lifPsins  man- 
tel, til  bogxains  trygbet  Tbätta  &r  nw  ympnitb 
sakth,  om  tbftnna  prydilaen,  j  bwilkom  bftUir  ftr 
aktande    ok    äptbirfölgbiande    andbelika    wndbir- 

Mstandity  än  tftxtin 

Tbänna    prydilse    andbelika   wndbirstandilse  Th. 
opw&kkia  tbem  som  gftrna  studbera,  ok  sitb  gangn 
wilia  witha,   ok   mz  ordho;/»  ftUir  gärningom  fa- 
ftogbligba  sin   tima  ey  spilla,  ftUir  forswmma  til 

II  godbelikit  omg&ngilse  ok  bälagbt  ftptbtrdOme  Swa 
böghia  tbe  nidb^r  tbem  som  forsummandbe  &ru, 
thz  äru  tbe  fawiska  jomfrunnar,  som  bftUir  akta 
tbz  likamlika  ok  timeligba  som  tftxtin  lydber,  Än 
tbz    andbelika    som    lönlikit    ftr    in  j  tftxtin    Ån 

I 

n  thättSL  wndbra  mik  bwi  tbu  takir  sindonem  tbz 
granna  ok  klenasta  kläd  bit  wndan,  ok  ey  wttydb^r 
mz  flerom  prydilsom,  bwilkit  starka  qwinnan 
woo£P,  ok  mz  twänne  klftdbabonadb  kl&dde  sit 
tbiftnista    äUir    innis    folk,    ok    cananeo  ga£F  bon 

»  bftltidb 

Tbu  synis   wara  mykit  girogb   til   andbelika  Per. 
tbinga  wndbtrstandb,  än  tbu  tbakir  ok  tbz  före, 
som  ey  är  altingbx  widh^rtorftokt    Nw  for  tby 
at    tbz    bälgba    ok    lönligba  sinnitb  j  tbe  hälgbo 

30  scrifft  wäxir  opta  j  höfifwiska  sidba  frukt,  ok 
bälagb  omgängilse,  bwilkit  tbu  astwndar  ok  spor, 
tby  är  thz  höffwislikit  at  spöria  mz  tik,  thz  som 
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thn  spor,  oppa  thz  at  j  thinne  atspörilse  bäggias 
gangn  ok  froma  skuli  waxa  Hwilkin  är  thänna 
qwinnan,  som  swa  uykit  loffwas  for  sina  starkhet, 
wthan  jomfrun  the  som  engha  haffw^r  rynkiana, 
thz  &r  christi  brwdh  Modhren  the  hälgha  kirkia,  i 
hwilkens  starklek  ftr  christus,  om  hwilkin  hon 
siwnghtr  j  psalmenom  Min  starklek  gömir  jak 
tik,  Jtem  Min  starklek  ok  mith  loff  är  härran, 
hwario  hända  thz  hälstz  är  som  goth  är,  thz  ar 
alth  a£P  honom,  hwilkin  maktena  haffw^  owir  alt  N 
66  thz  som  skapath  är  Hwa  äru  thänna  hänna  jnnis 
folk,  andre  än  the  som  liffwa  j  rätta  sannindh  ok 
endräktogho7n  kärlek  stadwghe  j  enne  tro,  hwil- 
kom  eth  är  hiärtath  ok  een  siäl  Bortho  är  wil- 
lan  twädräkt  kättari,  ok  alt  annath  thz  som  ti 
möte  tronne  är  ok  godhom  sidhom  Här  är  enghin 
osämia,  for  thän  skuld  at  gudz  nadh  lathir  th^m 
bygghia  mz  enom  sidh  j  huseno,  thz  är  j  the 
hälgho  kirkio  palacio,  äru  the  alt  aff  eth  j  gudhi 
Alle  äru  ok  jnhysis  männene  klädde  mz  twäfallom  n 
klädabonadh  Hwilkin  är  thänne  twäfalle  kläda- 
bonadhin,  wthan  th^ra  tro  ok  gärning,  som  loffwat 
ha£Fwa  trona,  thz  är  at  thz  the  rättelika  tro,  thz  latha 
the  ok  see  j  gärninghinne,  j  hwilkra  omgängilsom 
saman  lydha  tronna  gärningb,  ok  gudz  ok  jäm-  n 
cristens  kärlek  Sannelika  tron  wthan  gärningana 
är  fafängh,  ok  thän  klädhis  ekke  fulkomlika,  hwilkin 
antiggia  klädhis  mz  tronne  wthan  gärningena,  äUir 
mz  gärningenne  wthan  trona  Lägh  thy  badhe  saman 
tha  thäkkis  thu  gudi  aff  badhe,  som  är  thron  ok  30 
gärningen  Thän  klädis  ok  prydis  mz  twänne 
klädhe,    som    ärffwodar    om   hogsins  ok  kropsins 


^ 


Tréäje  boken.  128 

^nlek  Hwat  ftr  tbz  ena  wthan  thz  andra,  sanne- 
ka enkle  wthan  skam  ok  blygd  b,  badbe  j  indra 
lan  ok  ytra  Skine  tby  tbz  ena  aff  tby  andra, 
la  ftr  b&ggias  thera  prydilse  almenligit  ok  kärlekit 
ytbe  Hwat  ey  wardbir  siälin  ren  som  äras  a£F 
ropsins  renlek,  at  j  bäggias  tb^a  twäfallom  pryd- 
som  skuli  belsan  ok  r&tuisan  widb^rfara  ok 
&nda  manniskionne,  som  frälst  är  aflF  tbänna 
irafalla  klädbabonadb,  gl&dhiandis  siongbir  tbe 
älgha  kirkia  Min  brwdbgomme  ban  baffw^r  mik 
'Orth  belsonna  klädbebonadb,  ok  baffw^  ban  om- 
ringb  mik  kastadb  ällir  gi£fwit,  rätuisonna  klädba- 
onadb,  for  tbänna  sakir  wäxir  tbä^a  renleksins 
lomstir,  til  äwinnelikbetinna  fruct,  bwar  bälgba 
län  skulu  j  sinne  jordb  ägba  alt  twäfaltb  nar 
länniskionna  nathur  kombir  til  sin  första  skåp- 
adb,  builkin  bon  baffdbe  j  menlösonne,  ok  krop- 
in  faar  sina  fägrindb,  omistelika  ok  gömir  orör- 
gha,  siälin  faar  ok  gömer  owmskiptelika  sina 
ribet  äwärdbelika 

Sannelika  owir  alla  är  tbe  jomfrun  wsul,  ok  Th. 
iz  alle  sorgh  ok  biärtans  gratb  gratbaskolandis, 
wilkin  swa  dana  blomstirs  fägrindb  ok  swa  dana 
rydilse  skeen  anamatb  aff  äwärdbelika  brwd- 
ommanom  glömer,  forsmaandis,  owirwnnen  aff 
lygdbinne  ok  skammenne,  takir  oppa  sik  thän 
uthna  ok  illalwktande  säkkin,  som  är  skörhetinna 
k  oblyglikhetinna 

II  Huru  giorde  tbänna  qwinnan  tbäfta  granna 
k  klena  linna  klädhit,  ok  buru  saldbe  bon  tbz, 
uru  gaff  bon  cananeo  bältidh  Mädban  tbu  haffw^r 
eriffwat    prydilsen,    latb  nw  böras  tbe  ärandhe, 
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som  här  wndhir  skyles  andhelika,  at  thänna  qwin- 
nan  inz  sinom  dygdhom  wardhe  oppinbar 
Per.  Sindones    ftru    som   jak    sagdhe^    qwinnonna 

67  linna  klftdhe  giordh  aff  al  dra  klenasta  tradh,  ok 
sin   hwitlek  faa  the  ey  wthan  storth  ärff[wo]dhe,  S 
ok    thz    the    äru    swa    skinandhe  &llir  gliinandhe 
Hwat  ey  woff  ftUir  samansömadhe  thänna  starka 
qwinnan,  thz  ftr  the  hälgha  kirkia  a£F  aldra  klen- 
asta   tradh,    thz   är    aldra  klenasta  ok  smidogh- 
asta  scrtffiinna  wttydilsom,  een   hälghan  ok  lön*  U 
lighin  mantily  niz  hwilkom  hon  klädhir  thera  nftkt 
som    wändas  til  tronna,  ok   wnfaa  th^a  tro  som 
w&nde  äro  til  gudh,  for  ordhanna  kännedom,  säål 
hon    sniälleligha    thz  som   hon   wisslegha   haffw^r 
wäffwit    Thäfta    är    en    liuffligen    ok   godh    köp-  ti 
slaghan,    hwilkin    ok  fins  j   iob  forespadh    Hwar 
som  sigx  aff  diäffwlsins  kröp  Wenener  skulu  skära 
honom  syndhzr,  ok  köpmännene  skulu  skiffta  han 
Tholika    köpslaghan    nytiadho    apostlane,    ok  the 
som    komo    j    sama   ämbitit   äpthir  th^m,  at   nar  2 
the   for  sina   predikan,   fingo   th^m   til  gudz  thro 
som  hördho,  tha  idhkadis  een  hälagh  köpslaghan, 
ok    swa  wäffs  ok  sals  ok  köpis  linna  klädit    Be- 
tracta    nw    huru    hon  gaff  cananeo   bältidh    Swa 
som    wi    giordhom    os  wthan  til,  at  war  klädhe  r 
skulin  sithia  tilsaman,  ok  at  wi  ey  skulum  hindras 
aff  th^m  j  warom  gäng,  lop  äUir  ärffwodhe,  wthan 
at    wi   skulum  thäs   beqwemmelikare   kwnna  göra 
thz  som   tarffwas    Samuledis  skulum  wi  tilsaman 
binda  alt  thz  som  flytandhe  äUir  owtrflödoght  är3< 
j  warom  hogh,  ok  j  waro^n  kröp,  mz  gudz  räddogha, 
at    enkte    oloffiighit    ällir   ohöfflighit  skuli   finnas 
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mz  oBj  wthan  at  wi  b&llir  matthom  finnas  j  guds 

wftghom   wäl    fftrdoghe,  ok  ey  hindradhe  til  thz 

som  andhelike  idhkan  tilhöre,  aff  onda  g&rninga 

flytande  ok  lösom  wftftgh    Swa  opta  thänna  qwin- 

inan  athtrkalla  nakra  the  mftnniskio,  som  osidogh 

ftr,    ok    owtrgangandhe   mz  sinom  osidbom  sinna 

egbna  nathurs  lopp,  til  wftghin  ok  liffwit    Ok  swa 

'    opta    hon    förnyar  ok  widh^rqwekir  nakon  thftn, 

!    som  wthan  throna  ftr,  ok  thronne  är  genstridoghir 

ju  ok  the  hftlgbo  kirkio  laagh  ok  sidhom,  mz  ordhom 

:    ftllir  ftpthtrdömom,  swa  opta  redhir  hon  cananeo 

bftltidh    Är  thz  swa  at  thu  omw&ndhe  ena  omilla 

månniskio,   j    ondhom  sidhom  ok  genwardoghom 

willefarande,  til  härran,  hwat  thz  &r  antiggia  mz 

to  manilsom  ällir  nftffsilsom,  tho  giffw^r  thu  cananeo 

baltidh    Sannelika  cananeus  wttrykkis  wara  swa 

mykit  som  ftghande  ällir  ftgha    Thy  hwilkin  som 

sik   omkringgiordhar  j   gudz  räddogha  ällir  gudz 

k&rlek,  thär  före  at  han  wil  göra  god  ha  gärninga 

N  han    äghs   aff    gudhi,    ok    han    ä^hir    gudh     See 

dottbtr    thänna   jomfruligha    hampnin   thakaskol- 

andis  aff  the  siäl,  som  glömsk  är,  ok  th^m  giff* 

waskolandis   som    triffwin  är,  ok  sit  eghit  gangn 

wil   witha,  oc  haffwom  wi  äpthr  ware  formagho 

H  falfolkt    som    prophetin   honom  saman  wooff,  thz 

höre  nw  tik  til  at  wägha  ok  forsla,  hwat  gangn- 

idh    &r   meer  j   thinne    atspörslo  ällir  ärffwodhit 

Hwat  som  hälstz  thu  sath  haffw^r  j  thännom  Th. 
prydilsom,    hwat  thz  är  hälhV  til  täxtin  enfalle- 
so  lika,  ällir  til  andhelighit  wndhirstandh  ok  wttyd- 
ningh,   christi  jomfrum   haffw^r  thu  wäl  foreseth,  68 
at  the  som  standa  ganghin  warlika,  ok  the  som 
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glömska  ftru  waktin  sik,  at  the  ey  aff  sinne  eghne 
glömsko  tbakin  skam  ok  blygdh 

Per.  Ezechiel    prophete  tigdhe  ok  ekke  mz  hwat 

w&rdoghom  hampn  äwärdhelikin  gudh  först  kläddhe 
sina  älskeligha  siäl,  hwilkin  j  fölgislagh  raz  honom  s 
war,  mz  rätuisonna  sidhom  ok  g&rningom  Ok  huru 
han  hanne  sidhan  hon  giordhe  sälskap  mz  andh- 
rom  gudhom,  stadde  näktas  ok  göras  til  träl 

Tb.  Jak    weth    thz    for   wisso    at  the  prophetane 

taladho  ey  wthan  sak  om  tholghin  ärandhe,  hwat  t( 
som   händhe  moth   ällir  mz,  j  godho  äUir  ondho 
j  blandh  judana  ok  thz  them  händhe  enkannelika, 
thz  görs  almenlika  j  hwario  enne  människio  siäl, 
som  standhir  ftUir  fallir  a£P  rätuisonna  w&gh 

Per.  enkte  är  sannare.  ii 

liyTeer  är  tho  likowäl  sörghiande  om  the  siälinna 
^^  faal,  hwilkin  trogiflfwin  är  christo  ok  j  hans 
blodh  athzrlöst,  än  the  som  ensa?npnom  ordhom 
ällir  teknom  är  komin  j  gudz  känno  Gudh  haff- 
wer  storan  kärlek  til  sina  gärninga,  hwilka  han  2i 
giorth  haffw^r,  ällir  skapadh  Aldra  mast  haffw^ 
han  älskadh  ok  älskar  skälighit  creatur,  at  thz 
skulde  bliffwa  swa  som  han  thz  giordhe,  ok  at 
thz  skulde  göma  nadhena,  hwilka  han  gaff  Swa 
thalar  gudh  mz  hwaria  ena  siäl,  til  judakirkionna  2! 
fallandhe  j  gambla  syndhzr,  äpthzr  thz  hon  är 
rätuis  giordh,  ok  äpthir  smakadhom  gudz  nadhz 
sötma,  dronknar  j  lastanna  fylsko  sighiandis,  Jak 
wträkte  min  klädhabonadh  owir  tik  ok  holde  jak 
om  tik  ok  ga£P  tik  min  eedh,  ok  gik  jak  j  stridh  3( 
mz  tik,  jag  twadhe  thik  j  wathneno  ok  rensadhe 
tik    Jak  smordhe  tik  mz  oleonne    Jak  klädde  tik 
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mz  tb^m  kladbom  som  haffdhe  omskiptelikin  liith 

Jak  skoadhe  tik  mz  jacincto    Jak  baoth  tik  om- 

kiingb    mz    bisso    the    grannasta    l&rofteno    Jak 

fördhe  tik  j   tbe  kl&dbe  som  waro  aldra  klenast 

sok  kostelikast   Jak  pryddbe  tik  mz  prydilse,   Jak 

fik    armanna    prydilse   j    tbina   bftndbtr,  ok  gwl- 

kiuliona  om  tbin  bals,  gwlringbin  owir  tbin  mwn, 

ok    knOpa  j   tbin  öron,  fågrindbinna  krona  oppa 

I   thit   hoffwdb,  ok  tbu  ftst  prydb  mz  gwll  ok  silfP 

Ht»  ok  kl&db    mz  bisso   ok   polimito,  tbz  &r  klenasta 

;    ok  sidbom  kl&dbom,  aff  mangskona  liitb    Similam 

tbz    ftr    aldra    grannasta    miOöl,    bonagb   ok  oleo 

hafidbe  tbu  til  tbina  födbo,  ok  tbu  äst  skapatb 

&llir  giordh  mykit  fagbir    Ok   mykit  tbolikit  aff 

u|llgudz  gaffwom  ok  wälgärningom  wntb  ok  giffwit 

tbe  siäl  som  sik  forbatrar,  saman  sattbe  propbetin 

j  hwilko   ban  oppinbarlika  kwngiordbe,  at  j  tby 

är  andbeligbit  wndbirstandaskolandis    Ok  gaff  ban 

wndbirstanda  buru  mykit  gudb  älska  tbe  siälena, 

3i|li  som  standbir  stadogb  j  sinom  wärdogbetz  stadbga 

An   alt  annadb  som  bär  äptbirfölgbzr,  buru  bon 

haffw^r  fallitb  äUir  falla  kan,  aff  tbolgbe  wärdogbet, 

>    ok    buru    bon    bortb    kastar    dygdanna    prydilse,  69 

huru  bon  ftr  nidb^rfallin  j  fordarffwit,  tbz  är 
is  syndinna  swalgb,  tbz  är  bäthra  tbia,  for  tby  at 
swa  mykin  äran  war  förra,  swa  är  nw  smälekin 
forOktbtr,  at  swa  som  waritb  baffw^r  wärdogbetb- 
inna  bögdb,  saa  är  nw  faldsins  wadbe, 

O    bwat    thäfta  ftr  etb  forbannatb  bytbe,  at  Th. 
10  dygdbinna  fru  är  nw  wordbin  lastanna  stiärtfinna 
Hon  som  war  skaparans  brwdh,  baffwer  nw  fangitb 
hörro  nampn,  ok  är  wndbir  slema  ok  owftrdogba 


a 
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g&rningx  twangh,  hwilkin  för  gladdis  j  frihetinna 
ftro  Ok  alth  thz  fordom  war  hanne  til  awft[r]dke^ 
likin  hedhtr,  nar  hon  stodh  ok  bleff  j  jomfrudoms 
blomstrenoy  ftr  omw&nth  hftnne  til  äwärdhelika 
skam  5 

Per.  Huru    jeremias    thän   hälghe  prophetin  grftth 

thftnna  wsla  skadhan  Hwa  är  tbftn  som  thz  forma 
wttrykkia,  nar  han  sagh  hftnne  giordha  til  trftl, 
for  sinom  fiandhom,  hwilkin  förra  ti&uthe  mz 
storom  hedhir,  fri  ok  frftls  j  gudz  dyrkan  Sigh^r  u 
thy  at  han  gratandhe  första  jomfrunna  fftgrindh 
Hans  jomfrur  ftru  slemogha  ok  fortrykta  aff  besk- 
anom,  ok  aff  syons  dotthtr  är  wtganghin  all 
hftnna  fftgrindh  Jomfrunne  juda  dotthtr  trodh 
han  pftrsin  Ok  thz,  Mina  jomfrur  borth  foro  ii 
fanghna  Huru  haffw^r  hon  hoolt  mz  mörkridh  j 
sinne  gälnisko  syons  dotthir  Han  haffw^r  kastadh 
israels  ädla  dotthtr  nidh^  aff  himblomen  Juda 
iomfru  wftrn  tröst  ok  hiälp  haffw^r  han  kastadh 
nidh^r  oppa  jordhena,  ok  opfylte  han  j  iuda  dotthtr  ti 
honom  ok  hftnne  ödhmiwkat  Syons  dötth^r  ok 
jude  jo7/2frur  haffwa  kastadh  asko  j  thé^ra  hoffwdh 
Moth  hwem  skal  jak  redha  tik  iherusalems  dötthé^r, 
ftllir  hwem  skal  jak  tik  likna  Jnghin  syndh  kan 
finnas  groffware  ftn  christi  brwdhs  syndh,  om  hon  28 
fallir  Ar  thz  swa  at  hon  wardhtr  blindh  giordh 
j  sit  eghit  synda  mörkir,  ok  mistir  sin  sanna 
brwdhgomraa  christum,  tha  mistir  hon  sina  fftg- 
rindh the  sanna,  hon  kastas  j  häktilse  ok  fängilse 
Hon  kastas  wt  aff  himblomen  ok  görs  hon  ödh-  3C 
miwkat  badhe  j  kröp  ok  anda  Hftnna  hoffwdh 
strös  mz  asko    Jngin  ftr  thftn  hftlaghtr  man  hwil- 
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kom  hon  maa  liknas,  for  h&nna  fwlhetz  skuld 
Hwat  &r  thz  at  thftnne  h&Ighe  praphetin  enkte 
yth^rmer  grftth,  ftn  jomfranar  juda  dOtther  Hwi, 
for   thftn   skuld  at  enkte  ftr  swa  sokkandhe  ftUir 

s  sörghiandhe,  som  thz  at  christi  jomfru  om  hon 
fallir,  ftpthtr  thz  hon  haffw^  opbwridh  hans  fftst- 
ningha  f&&,  thz  &r  at  hon  haffw^r  giorth  professio- 
nen ftllir  hOghtidhelikit  l3^he  For  thy  thz  hon 
iha  miste,  faar  hon  aldrigh  j  gen 

M  10  christi  jomfru  hör  christi  ordh,  mark 
himilslika  f&stningha  f&ftdh,  &llir  himilsligha 
bryllOpit  ok  andhelika  prydilsen  Wndra  jblandh 
tholigha  högtidh  wara,  betracta  ok  skodha  diwp- 
ligha  sacramentidh,  j  hwilko  thu  &st  een  jomfru, 

ti  enom  brwdhgomma  the  hOgxte  jomfrunne  christo, 
awärdhelika  trogiffwin  Thy  haff  tik  warligha, 
tik  8i&l£Fwa  forsmande  j  wftluilioghe  Odhmiwkth, 
göm  thins  jomfrudoms  blomstir  Göm  athwaktelika 
jomfruligha  blomstirsins  hälaghet,  thy  at  misthtr 

H  tha    thz,    tha    faar    thu    thz    aldrigh  meer  j  gen, 
hwilkit  thu  mist  haflFw^r    Thu  förnyar  aldrigh  j  70 
synda  bfttringhinne  jomfrudoms  blomster,  hwilkit 
högf&rdogha    glömskan    haffw^r    forkastadh    ällir 
nidh^  kastadh,  ok  fordömeligha  skamst 

n  H  Madh  syndabatringh  math  thu  sannelika  swa 

stort  faal  opratta  ok  forbatra,  an  oppa  the 
trappona  stigh^r  thu  aldrigh  mera,  oppa  hwilke 
thu  stodh,  thäntidh  thu  jomfru  war  Hwar  een 
dygdh   fortappadh  aff  apthtrkommandom  lastom, 

It  magh  forbatras  ok  fornyas  mz  syndabatringinne, 
ån  jomfrun  apthtr  sith  faal  wardhzr  aldrigh  meer 
jomfru    Aktha  athuaktelika  o  christi  jomfru,  mz 
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hwat  säwiu  ok  idkan  thz  skal  gömas  hwilkit  ey 
athirko7?2bir,  sidhan  thz  misth  är,  än  tho  at  thz 
opsökis  mz  starke  syndab&tringh  Thu  ast  synth 
ftUir  thu  synis  wara  klftdh  mz  omskiptelikom  klftdh- 
om,  som  thu  förra  haflFw^r  hörth  aflF  prophetis  5 
Similam  thz  Ar  aldra  grannasta  miöl,  wiin,  ok  oleo 
haffw^r  thu  takit  mz  mykit  annadh  goth,  hwilkit 
lankt  ar  oprftkna,  hwar  enkte  annadh  kwngörs, 
wthan  at  människiona  gärningh  opwftkkis  jftmwal 
aff  widhertorfftelikom  walgärningom,  oppa  thz  at  u 
alth  saman  hwat  thz  häUir  wardhir  andhelika 
wndhirstandit,  ftllir  tilföght  likamlika,  alth  skal 
thz  thiftna  till  andelighin  kännedom,  hwat  thz 
wara  kan  som  framföris  om  frukt  ällir  fägrindh, 
j  godha  likamligha  thinga  ordhom  li 

H  Wilt  thu  witha  sakena  til  thänna  näktena, 
om  hwilka  förra  rörth  är,  hwi  syons  dötth^r  wardha 
röflFwadha  aflF  swa  dyrom  andhelikom  prydilsom, 
Wilde  thu  thäYta  atbwakta,  tha  hafiTdbe  thu  starka 
ok  granligha  gömo  oppa,  ok  om  thin  prydilse  ?( 
hwilkin  thu  anamath  haflpw^r  aflF  gudhi 

H  The  första  ok  öppirsta  sak  til  thärta  faal 
är  högfärdhin,  ällir  girnilse  til  manna  täknadb, 
hwilko  äpthirfölghirfawiz8kan,een  aflF  högfärdhinna 
sälskap,  swa  som  högfärdhinna  eghin  dotthzr,  Näst  21 
hanne  kombir  glömskan,  sidhan  lusthin  ällir  girn- 
ilsen  Tha  thänna  äru  ingångna,  tha  wardhir 
jomfrun  fawisk  ok  forrad hin  Olean  thz  är  the 
andhelika  gudhelika  ok  höflFwizska  sidhir,  hon 
skulde  haflFwa  torkas  borth  Thär  näst  wtsläkkis  3( 
hälgha  gärninga  lampa,  hwilkin  nakra  stwnd  hafiF- 
wer  syns  at  brinna 
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1f  Alle  ftpthtr  apostoli  ordh  haffwm  wi  gudz 
wisdom  Wisdomin  hoghmodhar  &llir  wtpOser,  kftr- 
lekin  botar  ftllir  byggir  Than  sik  menar  nakot 
kwnna,  han  Iftrdhe  ekke  ftn   huru  honom  bordhe 

5at  kwnna  ällir  wardha, 

Thz  ar  nogh  kwnnokt  at  högfardhin  ar  dodz-  Th. 
sina    ampne,    hwilkin    sina    dodheligha    krapthtr 
brwkande,  fordarffwar  skalegha  kreaturanna   op- 
börilse    Swa  bewiste  hon  sik  oppa  första  angil- 

M  lin  j  himerike,  ok  första  mannen  j  paradyso  Hon 
dre£F  than  ena  aff  offra  paradys,  than  andra  aff  the 
nidhra,  tbär  mz  kom  hon  wndhtr  sik  alla  warld- 
ena,  huru  kwnne  hon  spara  thrai  som  enkte  waro 
wthan    aska    ok    mwl,    ok    an    aru,   madhan  hon 

IS  dirffdhis  taka  at  th^m,  som  swa  waro  högtidhe- 
like  ok  arlike 

1  O  kariste  fadhtr  redh  nakon  lakedom  moth 
tbanne  sotthinna  ondzsko  allir  skadha,  at  alle 
måtto  sik  kwnna  forwara  for  hanne,  at  ey  skuli 

SI  dödhin  aff  hanne  faa  sin  framgång,  hwilkit  wthan  71 
twakan  skeer,  om  than  tystnar  som  forswara  skal 
U  Thu  haffw^r  nw  fangith  jomfrumen  thz  ar 

>  christi  jo7nfrum  spegillin,  hwar  the  magha  see 
hwat  som  göraskolande  ar  allir  lathaskolande, 

1»  Thz    synis    widh^rtorftokt    wara,    som    thu  Per. 

bidher  giffwa  christi  jomfrum  framfore  thera  an- 
lite,  synligha  ena  måtto  allir  ok  formam,  aff  ödh- 
miwktinna  frukt  ok  bögfardinne,  mz  th^ra  ful- 
kotnpnilsom    ok    makt,    at  the  maghin  witha  aff 

30  fructinne,  hwat  löön  the  skulu  hopas  aff  thern 
badhom,  kötzsins  fruct  ar  höghfardhin,  hon  ar  ok 
rothin  Andans  frukt  ar  ödhmiwktin   Thanna  fruct- 
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anna  rAthtr  hwilka  mykit  atskilias,  kwngOra  mz 
oppinbarom  teknom,  hwilkin  fructhin  skal  wth* 
w&liaSy  m&dhan  swa  ar  at  liffvidh  ok  dodhin  gänga 
wth  aff  tr&nna  frukt,  thy  t&ktis  mik  hftr  s&thia 
bftggias  th^ra  skapnadh,  at  nar  thz  som  wärre  Ar  f 
betraktas,  synis  thas  klarlighare  thfts  nadh  ftllir 
dygdh,  som  bfttra  &r  Gambia  adam  skodha  sithiande 
oppe  j  toppenom,  a  the  lasteUko  tr&no  Nya  adam 
skodha  styrslo  ok  waldit  ba£Fwa  offwir  andhelika 
salbet  ok  andhelika  prouento,  &r  thz  ok  swa  at  il 
thu  blandar  saman  goth  ok  onth,  hwilkit  th^ra 
owtVgar  thz  andra,  thz  wndhirstar  thu  snarligha, 
thy  hwar  thu  genwardogh  koma  til  hopa,  thz  som 
b&tra  &r  fins  liwseno  klararen,  aff  thy  som  thz 
skattath  wardhtr  ftllir  m&tiadh  aff  siftlffwo  wndhtr*  il 
standeno, 


Här  lyktas  tridhia  delin  ok  thän  f[i]ärdhe 
bönas  aff  ödhmiwktinne  ok  högfärdinne 

[Per.]  T  thanna  tranna  allir  fructz  atskilnadh  owtr- 
^  wagh  omildhetinna  ok  ratuisonna,  Wisdomp-  20 
sins  ok  fauiskona,  ödhmiwktinna  ok  högfardinna, 
dödzsins  ok  liffsins  atskilnath  See  ok  akta  atskil- 
nadin  mallan  kötzsins  fruct  ok  andans,  lastanna 
ok  dygdanna,  onth  ok  goth,  thz  som  halaght  ar 
oc  hedhit,  tyrnith  ok  oleo  tradh,  fikon  ok  tistillen,  w 
tyrnith  ok  klara  balsamum  Nw  at  jak  maghe  koma 
til  uttydilsin  betrakta  atskilnadin  mallan  christum 
ok  diaffwllin,  j  enom  th^ra  ar  alla  dygdha  fulkomp- 
nilse,  j  th^m  andra  är  alla  lasta  fruct  ok  rooth 
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1  Paolus  Iftrande  christi  limma  ok  christi 
jotnfnir  framsatte  han,  aff  b&ggiaa  thftnna  fol- 
kompnilse,  thz  ena  foroarande  thz  andra  beg&rande, 
han    motesatte    genwftrdogth    genwftrdogho,    hftr 

s  dödzsins  prouento,  thär  liffsins  ämpne,  skikkande 
åUir  skipande  Oppinbara  aru  kotzsins  garninga, 
hwilka  swa  kallas,  skOrhet,  orenlikhet,  skOrliff- 
nadhir,  ftUir  owtrflödoghet,  forgiftilse,  os&mmia,  kiff 
ok  trfttta,  ok  the  lasta  som  thannom  nw  rOrdhom 

!•  Iru  liik,  hwilka  jak  idh^  foresigher  som  jak  förra 
foresakt  hafFwer,  at  the  som  toligha  ogarninga 
öffwa,  skulu  ekke  wnfaa  himerike  allir  gudz  rike 
Sanneligha,  andans  fruct  ar  karlekin,  gladhi,  fridh, 
tbnlumodh,  langdraktoghet,  godhet,  mildhet,  saff- 

ti  hetb,  samanhallilse,  allir  athtrhaldh  ok  renlekir 
Bedhis  thu  dotthtr  spegillin  har  hafiFw^  thu  hon- 
om See  til  huru  mykit  thu  forbatra  tik,  ok  huru 
mykit  thu  forargha  tik,  thz  math  thu  har  finna  j 
thänna  twaskona  fructhinne,  ar  thz  swa  at  thu  har  72 

»  lethar  apthir  tik,  har  findh^  thu  tik  Thz  skulde  ey 
kallas  spegil  ok  ey  kan  thz  ok,  wthan  thz  lathtr 
synas  j  sik  thans  bilate  som  seer  j  honom  For  thanna 
sak  hafi  thin  radh  mz  the  halghe  scriffth,  thär 
findh^r  thu  nakor  the  fotspor  som  fasta  aru  j  thina 

!s  samwith,  antiggia  dygdanna  allir  lastanna, 

Thanna  kotzsins  syndhir  hwilka  thu  haffw^r  Th. 
aath,  kan  jak  ey  wndhirsta,  huru  the  kwnno  fin- 
nas,  ey  sigher  jak  atenast  om  jomfrunar,  wthan 
j  blandh  alla  cristna  manniskio  samqwemdh,  som 

to  ar  afgudha  dyrkan,  forgiftilse,  owtrflodoghet, 
drykkinskapir,  ok  swa  dana  flere,  hwilka  tillaggias 
skulu,  hallir  gudz  owinom  an  wenom 
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Per.  Afgudha    dyrkan  synis  wara  stor  wadhe  ok 

stor  skadhi 

Th.  Wissan  &r  thz,  at  hwilkin  som  dyrkar  afgudh, 

han  böria  nw  til  at  wardha  enkte,  thy  at  affgudhit 
ftr  enkte  s 

Per.  Sigh  mik  widh  hwath  onth  liknadhe  apostolin 

afgudha  dyrkan, 

Th.  skOrhetinne 

Per.  Menar  thu  at  thäfta  forsatith  kombir  sik  ekke 

l&nteligha,  ftilir  swikligha  in  j  th^ra  samqwemdh,  il 
som  trona  ha£Fwa  io£Fwat  gudhi,  at  hoghin  glOmir 
wndhirstwndom  gudz  laagh,  ok  w&ndhir  hi&rtans 
k&rlek  til  nakot  annadh,  &n  til  gudh 

Th.  Jak  tror  thz  fulkompligha,  at  marghe  finnas 

the  som  stor  thing  haffwa  owirgiffwit  for  christi  ii 
kärlek,  ok  lustas  tho  ey  thy  sidh^r  j  th^m  thingom, 
som  slemasth  äru, 

Per.  Thär  görs  afgudheno  thiänist,  hwar  siälinna 

k&rlek  böghis  ftilir  wändis  frän  gudhi,  ftn  tha  at 
thz  ftr  lithin  tima    Swa  math  thu  ok  wndhirstaa  20 
om  alt  annath  tolkith    Hör  dotthtr  aktha  ok  ath, 
atwaktelika,  huru  apostolin  wthtydh^r  thftnna  last- 
ana fulkompnilse,   som  foresagdhe  äru,  swa  sigh- 
iandis     Hwilke    tolka    gftrninga    göra,    the    skulu 
ekke  wnfa  gudz  rike,  at  hwar  en  aff  thännom  lastom  25 
ok    andre    th^m    like,   ftn   tho  at  han  hftndhzr  aff 
naturinna  omskiptelikhet,  skeel  frän  gudhi,  wthan 
syndabfttringen   kombir    til   hiälp,    for    thy  skulu 
lastana    wanwördas    ok  hallas  forbannadha  j  alla 
måtto,     ok    dygdhenar    dyrkas      Th^ra    kftrlekir  30 
som    ftr    lastanna,    ftr    wisse    dödhin     Liffwith   är 
thftssa    swa    som  dygdanna  dyrkan    Tillftgh   min 
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dotthir  likt  til  likt,  ok  delanna  jftmpDadhir  for- 
takir  bftggias  th^a  owirgang,  Iftggir  thu  tilhopa 
the  thiug  som  olik  ftro,  tha  synis  snararen  a£F 
the  andhra,  thfts  andra  atskilnadhtr  Swa  ok  oiftmpna 

s  thinga  samfögilse  OOkir  hwars  th^ra  atskilnadh  j 
delomen,  ok  omskiptelikin  ftllir  atskililekin  skap- 
ilae  synis  oppa  badha  sidhor  waxa  allir  Okias, 
hwart  aff  andro  Lag  hwith  til  swarth,  than  wisa 
til    than    fawizska,    hOgf^rdoghan  til  ödhmiwkan, 

to  ok  aff  thannom  atskilnadhom  sik  inbyrdis  gen- 
wftrdoghom,  synis  sialffva  naturanna  Okilse  sOkia 
allir  gänga  til  thz  som  hanna  ar,  ok  aff  hwilko 
hon  kommin  ar  Swa  betrakta  om  thanna  fore- 
sagdha   fructz    tra,    tha   faar    thu   saktelika   see, 

IS  hwat  hOgfardhinna  rooth  haffw^  j  sik  mz  sinne 
affodho,  ok  halgha  Odhmiwktinna  mz  sinne  73 

O  fadhtr  thz  ar  j  marghom  thingom  wthrOnt,  Th. 
at    thän    ar    aldra  nast  falleno,  hwilkin  sik  ant- 
wardar  hOgfårdhinne,   an  hwat  anda  takir  thäfta 

20  mz  th^m,  som  thanna  dödzsins  twngha  haffwa 
oppa  sik,  for  swa  myklo  ondho,  allir  lisa 

Wande    sin  Oghon  til  christum,  oc  byrdena  Per. 
som  trangir  kaste  aff  sik,  skipte  dödhin  j  liffwit, 
ok  tho  ar  thz  nw  ekke  som  war,  nar  hon  sathtr 

» dygdhenar  op  mothe  lastomen,  ok  ratthtr  thz 
wilth  faar  År  thz  swa  dotthir,  at  thu  lastanna 
glOmsko  wilth  moth  stridha,  mz  dygdhanna  moth- 
satilsom,  tho  lathias  ekke  at  wthletha  ok  ranzsaka 
granlika    th^a    natur,    hwilka  the  aru     Nar  thu 

10  thä^ta  haffw^r  giorth,  tha  findhtr  thu  at  all  th^ra 
makth  skal  betraktas  aff  thera  sigh^r  Thy  apttV 
foresagdhe    måtto,    tha    kringomgifs  ödhmiwktin, 
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hwilkin  grwndwalen  ftr  til  alla  dygdhir^  mz  siw- 
fallo dygdinna  krono,  thz  ftr  mz  tronne,  hopeno, 
kftrlekenom,  rfttuisonne,  starkbetinney  tempringinne, 
aff  hwilkom  andra  dygdhir  wtgangna,  swa  som  aff 
enn^  kftldo,  giffwa  sinom  älskarom,  thz  är  th^m  f 
som  haffwa  ftUir  öflPwa  sik  j  th^m,  ena  fwlbordhan, 
ok  tekna  the  thär  mz  stikko  malith  allir  m&rkit, 
hwilkit  them  loffwas  som  strida,  ok  the^m  gi£Fs 
som  sighCT  ha£Fwa  wnnith  H&r  thwftrt  amothe, 
lastanna  swmma  sik  framteande  mz  siw  sinom  ii 
wanskapilsom,  th^m  som  j  blandh  lastir  ftru  öppir- 
sta,  thz  ftr  hOgfftrdhin,  skörhet,  swalghit,  girin, 
ftngxla,  wredhe,  a£Fwndh,  fafftngh  ära,  mz  flerom 
lastom,  som  thftnno  ftru  lika  j  sino  ondo  sftlskap, 
teer  hon  dodzsins  ftmpne,  ok  sinom  ftpthirfOlgiarom  ti 
wissa  fallith  Sannelika,  Odhmiwktin  ftr  swa  som 
hakin,  oppa  hwilkom  dOrin  gaar  athir  ok  fram, 
swa  gänga  alla  dygdhtr  oppa  Odhmiwktinne,  for 
the  sak  at  hwar  een  som  sik  Odhmiwkar,  skal 
ophOghias,  ok  thän  som  sik  ophöghtr,  skal  ödh-  Ti 
miwkfts,  ok  allom  th.ni  som  fatighe  ftru  j  andan- 
om  himerike  oplfttas  Första  dygdhin  j  blandh 
andra  dygdhtr,  som  nftst  gaar  odhmiwktinne  ftr 
tron,  for  thy  at  wthan  trona  ftr  omöghelikit  thftkk- 
ias  gudhi,  ok  rfttwis  människia  liffwir  aff  tronne  21 
Än  hwat  gangn  kanth  thu  tik  göra  mz  tronne, 
om  thu  ey  haffw^  akt  oppa  hopit,  ok  om  thu  ey 
lethar  ftUir  spor  ftpthtr  thy,  som  thu  skalt  saman- 
binda  mz  tronne  Thz  wi  seem  ekke  thz  hop- 
oms wi,  ok  hopith  thz  swikir  ekke,  for  thftn  skuld  3( 
wi  hopandhes,  ftlskom  thz  wi  nw  haffwom  mz 
tronne  ftllir  h allom,  kftrlekin  ftpthirfölghtr  tronne, 
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ok  8wa  haffw^  troon  r&tthan  framgång,  hwilkin 
sina  gårninga  fwlkompnar  mz  k&rlekenom  Huru 
thftnna  tre  dygdhir  8kulu  atskilias  ok  hallas,  thz 
Iftrir  snillen,  ratwisan  l&rir  ok  fwlbordar,  stark- 
hetin  styrkir,  ok  at  the  ey  skulu  löpa  bort  afif 
r&tta  wftghin,  ok  tith  som  owftgadh  &r,  ftllir  ok 
at  the  skulu  innan  thera  Iftngdh  &llir  rwm,  ohOff- 
welika  twingas,  skal  temppringen  ok  mattelikhetin 
matta  ok  atskilia  Hwat  hftllir  thu  Iftggir  th&nna  74 
fyra  dygdhir  til  tre,  ällir  thu  tagbar  tre  ok  Iftgghir 
til  fira,  tha  giffwa  ämwäl  ok  forwftrfwa  thanna 
siw  dygdhanna  taal,  th^ra  som  sik  öffwa  j  th^m, 
siw  thas  halgha  anda  nadhz  fulkompnilse,  mz 
hwilko  lastanna  samanfOgdh,  mz  sinom  siw  ondz- 
skom  allir  harinslikhet,  söndhtrslitz  dia£Fwlsins 
kroppir  ok  owiVwinz,  ok  alla  dygdha  kalla  ok 
oprinnilse,  til  saman  om  ratuisonna  genstigh  til- 
fOghis 

H  See  dotthtr  har  haffw^r  thu  thz  tik  skal 
göra  hwgnadh  ok  gladhi,  om  thu  wilt  thaka  ok 
smaka  aff  batre  fructinne,  ok  om  thu  wilt  oflFwtV- 
giffwa  thz  som  warre  ar,  j  liknilsom  widh  thz  som 
b&tra  ar,  aff  hwilko  thu  haffw^  enkte  wantha, 
wthan  thz  tik  kombir  til  sorgh  Thy  sörgh  ok 
swkka  om  tik  wardhtr  inblasth  aff  högfärd hinne, 
ok  tu  thär  mz  förkastar  allir  forwarkar  thz  godha, 
thu  haffw^r  forwarwat 

U  J  thasse  twafallo  fruct  nw  foresagdho,  j 
andre  skodha  liffsins  wadha,  ok  alt  thz  som 
onth  ar  ok  wsalt,  j  andre  helsona  ok  nadh- 
ena  mz  omskiptelighom  ok  manghskona  dygdh- 
anna gaffwm 
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Th.  nphu  som  mz  thassom  twem  trftm,  ok  th^ra  skap- 
^  ilsom  ok  köD,  haffw^r  klarligha  dygdhanna  &Ilir 
lastanna  framlop  til  måtto  skikkat,  tilbOr  at  thu 
nw  th^ra  ftglikhet  ok  ganglikhet,  ok  hwilkin  the 
j  sik  &rUy  mz  granne  ok  m&stirlike  wttydhningh,  8 
gör  for  wara  åsyn  nakraledhis  synleghen,  at  th^ra 
krapthom  kwngiordhom,  dygdhanna  höffdhin ga  fore- 
löpande, maghom  wi  thäs  starkare  ok  sakteligare 
wnfly  ondzskonna  snaror, 

Per.  Thu  hallir  thin  gambla  wana,  haffdhe  thu  op-  II 

drukkit  alla  scriptinna  käldo,  tha  lethadhe  thu  ftn 
j  kftrromen,  om  thu  fwnne  thär  nakon  drwpa  Ån 
for  thy  at  wi  synoms  badhin  spöria,  &r  thz  swa 
at  wi  ha£Fwom  os  nakot  forbrwtith,  ftllir  kwn- 
nom  forbryta  j  ordhomen,  tha  taghom  jftmpna  li 
näpst 

TL  Som  thu  wilt 

Per.  Thy    wiliom    wi    först  giflFwa  nakra  wttydh- 

ningh,  &pthtr  the  nadh  wi  haffwom,  aff  lastomen, 
sidhan  aff  dygdhomen  2( 

Superbia  est  Högfärdin  Ar  en  blindh  astwndan, 
owzV  alla  andra,  til  syndirlighin  ällir  ensinnadh 
ophögilse  Luxuria  est  Skörhet  är  kötzsins  ok  hogx- 
sins,  haal  ok  oskälighin  ällir  otham  stupan,  aff  oreno7?i 
astwndilsom  komande  Woluptas  Lustin  är  oloff-  2 
ligha  hogxsins  ok  skämmeligha  mz  sköro?n  sötma, 
til  thz  som  olofflikit  är  een  tilbögilse,  H  Petulan- 
cia  är  kropsins  diwrliken  ällir  oskäliken  j  allom 
limmom  mädfärd,  komen  aff  kötlika  tanka  affling, 
11  Lasciuia  är  een  ohöfligin  rörilse,  forekomande  th^m  3 
som  löslatogher  är,  ok  gaar  thänne  lastir  wt  aff 
likamans  otempre[r]ingh,  H  Titubacio  är  hala  kötlik- 
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hetifina  ostadwghet^wth kornen  aff  hogx8in8wan8[k]- 
likhet,  H  Jgnauia  ftr  en  tränande  ok  fwl  ytra  ok 
indra  manzsins,  aff  dygdhanna  idhkanz  bortkastan 
Delicie  ftru  kr&sligen  redilse  niz  owtrflodoghet  til 

s  kropsins  tar£P  1  Blandicie  ftru  mz  enom  lastafulla 
lustilsa  sötma,  ytra  mansins  tubban  Wentris  inglu- 
[u]ie8  ftr  een  omatteligen  gyrnilsenna  nöian  j  alla- 
handa maath  H  £brieta8  ftr  mz  hwilko  hoghin  fallir 
j  sina  eghna  glömsko,  före  mattonna  ow^>gangh 

10  j  math  ok  dryk    Gula  ftr  en  slemoghtr  ok  skadhe-  75 
likin    matha    luste,    for    ensams    kropsins   skuld, 
Hentis  ebetudo  ftr  komande  aff  otemprelikhet  som 
oppa  kroppin  Iftgx,  mz  idhkelike  ömpnoghet,  ftllir 
&r  tbz  eth  slemlikit  liffwirne    Crapula  ftr  söfdha 

15  ftllir  dwffna  hiftrtans  fortyngilse,  komen  aff  kOtz- 
sins  owtrflodoghet  Längor  ftr  kränka  hogxsins  ok 
kropsins  Iftti,  indraghin  mz  swalgxsins  lasth  Obliuio 
ftr  mz  hwilko  faldsins  ftmpne  giffs  hogenom,  th^m 
som  wpsupin  är  aff  kötzsins  lastom,    Auaricia  ftr 

30  ftronna  ftllir  andra  thinga,  hwilka  hälstz  the  wara 
kwnno,  en  omfttelighin  girnilse  Philargiria  ftr  mz 
hwilko  oskftlikin  ok  ensamligen  pftninga  astwndan 
samansankas  ftllir  fwlkompnas  Fraus  är  mz  hwilko 
foresis  behagit  ftllir  mäniskio   bestandh,  lönligha 

35  for  fatikdoms  skuld  ällir  aff  rätte  ondzsko  Wio- 
lencia  är  mz  hwilko  orättin  ällir  ondzskan  brukas 
oppa  th^m  som  mindra  forma  Periurium  är 
sannindinna  swiklika  nekan,  for  sith  eghit  ällir 
annars  gangn     Wsura  är  twäfal  opbyrdh  for  en- 

50  falla  wtgifft,  til  fwla  afling  Fallacia  är  mz  hwilko 
sannindhin  skylis  mz  swiklikom  ordhom,  for  haath 
ällir  enkannelikin  wenskap  skuld   Rapina  är  andra 
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m&nniskio  thinga  borthdragilse,  aff  forgiroghom 
hogx  brftska  Tristicia  ftr  dröfs  hogx  ftnxla  j  mothe- 
gaiig,  lyfteno  omskipto  Rancor  ftr  mz  hwilko  beska 
hogxsins  ftllir  betirlika  hoxsins  atirlykta  beska, 
tees  j  änlitzsins  mädhfftrdom  Desperado  ftr  tilli£Fs-  5 
ins  stath  ftllir  dygdhanna  athirkomma,  hopsins 
bruthna  styrlssa  Pussillanimitas  ftr  en  fawisk  ok 
obetftnkt  hogxsins  nidh^rkastilse,  kornen  aff  gen- 
wftrdogha  thinga  ledosamlikhet  Torpor  ftr  kröps- 
ins  twnge  j  allom  limmom,  athzrsftnth  aff  tränande  fO 
hogxsins  Iftthi  Querela  ftr  mz  hwilko  hiftrtans 
ftngxla  betees,  gråtande  aff  othwlugho  mftnniskio 
lasth  Accidia  ftr  ftnxlegha  hogxsins  fafftng  orolikhet, 
komen  aff  oskftliko  leesnanna  lasth  Timor  ftr  mz 
hwilkom  twftkande  ftnxla  födhis  i  hogenom,  aff  15 
genwftrdoghetz  bidhan  Jra  ftr  strftfuoge  opwftkta 
hoxsins  gftlniska,  brinnandis  j  lustans  hämpd 
Blasphemia  ftr  nar  som  bannan  kastadh  oppa  en 
annan,  ftllir  skuthin  mz  straffan  ok  smftlikhet,  be- 
talar hftmdhena  Clamor  är  giordha  synda  oppin-  20 
bara  ok  oblyghlika  rosningh  ftllir  prisningh  Contu- 
melia  ftr  dröffdha  hogxsins  samanknosilse,  mz 
sörghinna,  awndinna,  ok  beskans  obrygdilse  Luc- 
tus  ftr  hoghenom  rethadhom  til  ontb,  at  thz  han 
kan  ey  frftmia  moth  sin  owtVman  mz  hftmpd,  thz  2! 
gör  han  mz  graath  Temeritas  ftr  skftlinna  lootlös 
nftsodiftrfs  hogxsins  osidhelika  wtlop  Furor  ftr 
gramska  ok  obedsladh  idhkelikin  framkastan,  the 
indra  dröffwilsinna  som  aff  motegangh  afiadh  ftr 
Jndignacio  ftr  teknadh  forsmftdilse  aff  bedröffdho  3t 
ok  osidogho  ondzsko,  mothe  wndherdanin  Jnuidia 
ftr  hwilkin  som  gör  hoghin  brftnnande  j  sorghinne, 
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'  th&ns  hedhir  som  ow&rdoghtr  ftr  til  honom, 
dlkin  thu  ekke  wilde  astwnda  Affliccio  in  pro- 
eris  ftr  hatande  hoxsins  plagha,  a£F  thfts  s&lhet  76 
imgan gande  som  mistftkkis  Exultacio  in  aduer- 
\  ftr  een  dimbogh  ok  mOrk  hwgswalilse,  aff 
närs  faal  före  haath  skuld  Detraccio  ftr  een 
trande  k&ra  före  andrum,  mothe  them  hwilkins 
o  äUir  hedhtr  han  astwndar  at  minzska,  som 
Ter  Malicia  är  annars  skadha  akftltande  a£F  arg- 
ta  wilia,  hadzskofuUir  wtganghtr  ftUtr  wtlopp 
isurracio  ftr  mz  hwilko  haath  opwftkkis  ra&llan 
em  som  satte  skuUo  wara,  antiggia  for  hadz- 
ofuUo  öglan  ällir  neso  skuld  Amaritudo  ftr  een 
ixsins  j  mänga  mattho  bortkiptom,  omhoxan  ok 
tlOsom  j  andelika  glftdhi  Odium  är  thz  som 
ngsamligha  hOöl  wredha  hogxsins  rOrilse,  oppa 
ue  han  skal  hämpnas  Wana  gloria  är  een  ohOf- 
^Tk  jndhra  ok  ytra  manzsins  altan,  at  täkkias 
idrom  Ypocrisis  är  kyndeligha  skyla  jnnelyktan 
Ath  wndhtr  dygdhanna  skrymtningh,  Jnobedien- 
a  är  ilhärdogha  hoxsins  hårdhet,  ey  sik  lagha 
illande  äpthir  formanzsins  bwdh,  Nouitatum 
resampcio  är  moth  sins  ordins  skipan  ok  reglo, 
akot  nyth  for  höghfärdh  widh^rfresta  Jactancia 
r  a£F  hoxsins  höghfärdh,  lo£Fwa  om  tik  störra  än 
lu  ästh  Arrogancia  är  äras  aff  thy  som  thu  ey 
tkit  haffw^r,  for  thy  thu  lustas  atthäkkias  androm 
ertinacia  är  aff  oskäligho  ok  obögheliko  hoxsins 
härdzsko,  ey  wilia  wägia  th^m  bätra  delenom 
lOquasitas  är  mz  enne  fläthio  ok  fawizsko  ordha 
wtrflödoghet,  oplata  hiärtans  lööshet 
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/^  Theodora  har  haff^^  thu  nw  hört  the  öppir- 
^^  sta  lastanna  sftlskap  Än  waktha  nw  ath  hwil- 
kit  christi  sftlskap  &r,  hwilkin  här  om  sidhe  &ru 
all  blomstrande 

Th.  Sannelika  thftn  härin  är  a£F  hwilkom  sakt  är,  s 

onämpnelikin  mz  sino/n  höfwismannom,  ey  olikom 
Ån  thåYta  Iwpit  naturinne  samfölgiande,  är  jämpka 
fructena  mz  sinne  rooth 

Per.  Swa    synis    thz,    än    thakom  oppa  manligha 

Humilitas  är  aff  sinne  eghne  naturs   ok  stadgha  ii 
skodhan    ok    grwndan,    ällir    skaparans,    hoxsins 
wililigh  nidbOgilse    Caritas  är  hogsins  astwndan 
til    gudh    ok   jämcristin,    äpthtr    laghanna    bwdh 
hethelika    ok    beskedelika   framräkt    Gracia    är  j 
hwilko    wtteknas    wäluilileghin    ok   astwndelighin  is 
kärlekhetz  dyrkan,  inbyrdis  hwar  mz  th^m  andra 
Pax  är  en  wälskikkat  hoghanna  rolikhet,  draghande 
owtV  eth  i  thy  som  goth  är    Pietas  är  astwndan, 
hwilkin  som   är  een   hiälpirska  aff  milda  hoxsins 
sötma,    widh    alla    Liberalitas  är  mz  hwilko  frie  20 
hoghin  skipthir  thz  han  äghir,  ok  markis  j  engha 
mattho  halfastir  Misericordia  är  een  mildh  ok  jäm- 
lighen  wördningh  til  alla,  ok  til  th^m  som  dröff- 
dhe   äru   warkwnsamlikx   hox  tilbögilse     Mansue- 
tudo  är  mz  hwilko  sidogx  hogx  rolikheth,  aff  engo  21 
the    som    dröffwa    kan,   oroas  ällir  älthas     Com- 
passio    är    mz    hwilko   aff  jämcristins  mothegang 
77  födhis    een    plagha   j    thäns   hogh,   som   warkwn- 
sambir  är   Jndulgencia  är  annars  brudz  forlatilse, 
aff  sinne  eghne  betractan  instigande  ällir  komande  3( 
Benignitas  är  mz  sidhanna  hethom  söthma,  älskandhe 
hogx  samanströilse  ällir  samanstänkilse   Concordia 


Fjårdé  boken.  148 

'  een  oslitelikin  ok  samanfOgdh  skikkan,  j  th^m 
>ghom  som  samankomande  &ru  j  thy  som  r&th 
'  Fides  &r  hoghin  haffwa  hänghiande  j  h&lgho 
"ffwodhe,  a£F  loffwadha  thinga  sannindh  dragh- 
idhe,  til  the  thing  som  ofinleghin  ftru,  Religio 
*  mz  hwilko  gudhelik  dyrkan  &llir  gudz  thiftnist 
i  gudz  &mbite,  mz  hedhtrsamme  thiftnist  idhkas 
i  görs,  Mundicia  &r  mz  hwilke  bäggia  manz- 
D8  indra  ok  ytra  h&laghet,  ftUir  osmittelikhet 
tmis  före  gudz  k&rlek  skuld  Obediencia  &r  före 
ic  lön  som  hopas  eghins  wilia  nekan,  ftUir  af- 
kgilse  h&lagho  ok  godho  ftrffwodhe  altidh  til- 
>gdh  Castitas  ftr  kropsins  w&lskapilse  reen  ok 
Sffwisk,  mz  lastanna  tamdha  g&lnisko  Continen- 
a  &r  mz  hwilko  likamlika  gimilse  brftska  haldz, 
le  ryggia  mz  radzsins  mattho  ok  styriso  Reue- 
mcia  ftr  mz  hwilko  gudz  ok  renlifinadzsins  dyrk- 
1  görs  gudhi  ftlskelighin  Affectus  ftr  thi&nist- 
ktog  kftrlekx  idhkan,  legdh  antiggia  mz  forskullil- 
)m  ftllir  naturinna  lOnom  Spes  är  hogxsins 
)rilse  oppe  hängiande  orOrlighin,  n&r  th^m  thingom 
)m  ftru  takaskolandes  ok  thz  han  astwndar  Con- 
implacio  är  mz  oplöfto  hogxsins  frögdh  ok 
Iftdhi,  oc  likamlika  astwndanna  dödhir  Mode- 
lia  ftr  blygh  ok  hö£Fwisk  mftdhfärdh,  mz  the 
lyghet  som  wftrdh  ftr  at  lofFwas  Gaudium  ftr 
ogxsins  andhelika  glftdhi,  wtgangandhe  a£Fn&[r]uar- 
ndhe  thinga  forsmftdilse  Confessio  ftr  mz  hwilko 
iftlinna  lönlega  soth  opladz,  j  thy  hon  hopas  faa 
adh  Paciencia  ftr  for  ftwftrdhelighin  hedhtr,  wftl- 
ililighin  ok  owirganglighin  alla  genwftrdogha 
binga  lidilse   Compunccio  ftr  sukkandhe  siftls  bool. 
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föth  aff  räddoghanom,  antiggia  &w&rdheligha  godho 
ällir  ondha  thinga  Longanimitas  är  otröttelikin 
raOdho  lidilse,  for  sina  astwndans  fulkompnilse, 
Prudencia  &r  godha  thinga  ok  ondha  h&laghir  ok 
forewis  wisdombir  Timor  doraini  &r  gudz  bwdh-li 
ordha  wakande  gOma,  mz  tronne  ok  godhom  sidhom 
Consilium  &r  hoxsins  forewis  fornompstoghet,  til 
at  ranzsaka  ok  skipa  all  thing,  sakir  ok  ftrande, 
Memoria  är  komaskolande  thinga  andhelikin  före- 
märkilse,  ällir  pr^senteran  äpttr  hoxsins  tilsynf^ 
Jntelligencia  är  nä[r]warande  thinga  staath  ok  skip^ 
ilse  owirwägha  mz  sniäUe  lifaktoghet  Pruden- 
cia är  mz  hwilke  komaskolande  thing  fornomste- 
ligha  ok  beskedheligha  wägas  ok  skikkas  Tracta- 
bilitas  är  hoxsins  beskedhelikhet,  mz  forskullilsinna  U 
ranzsakan,  ärandhe  ok  sakir  owirwägha  Sagacitas 
är  före  owirlOpa  mz  wise  ok  kloke  säfwiu,  ok  til 
räth  moth  ok  skikkan  all  thing  böia  Temperancia 
är  skälinna  stadogh  ok  beskedhelighin  wald  ok 
styrsla,  owzV  hogxsins  oloffligha  brädzsko  Discre-  K 
cio  är  människio  rOrilse  een  forewis  mattirska 
äpthzr  rätta  skälinna  doom  Moralitas  är  gömdho 
thinne  eghne  dygdh,  tik  temprera  j  dygdhom  mz 
78  allom  androm,  H  Taciturnitas  ärmzhwgxsinsfruct- 
samme  hwilo,  ämwäl  a£F  nyttoghom  ordhom  21 
temprera  Jeiunium  är  i  indra  wakwnna  beskede- 
ligx  sparhedz  göma  Sobrietas  är  indhra  manzsins 
ok  ythra,  aff  olofflighom  kötzsins  lusta  tempringh 
Contemptus  seculi  är  aff  forganglika  thinga  forsyn, 
indraghin  mz  skälomen  äwärdhelika  thinganna  kär-  3 
lekir  Carnis  affliccio  är  mz  hwilko  likamlighin 
käthe    fordriffs    ällir  fortagx,    mz    nakra    handha 
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kropsins  näpst,  &  hwilkin  hon  wara  kan  Jaatida 
ftr  mz  hwilke  hwariom  enom  gifiGs  sin  eghin 
wirdoghet  ok  almennelikit  gangn,  ällir  nyttha  ey 
foranmas  Lex  &r  bwdhordhanna  akikkat  ok  be- 
8ke[de]ligen  regla,  mz  hwilke  gOraskolande  thing 
biwdhas  ok  flyskolande  forbiwdas  Equitas  år 
wftrdoghaata  forskwllilsenna  athirgftAl,  w&ghin  oppa 
r&taiaonna  skaal  Seueritaa  &r  mz  hwilka  domaranna 
hftmpd  stranglika  brwkas,  moth  honom  som  synd- 
ar Correpcio  &r  mz  hwilko  infödda  willan  &llir 
giordh  mz  wananom,  fortakx  mz  sk&linna  twangh, 
Jusiurandi  obseruancia  är  the  som  n&psir  scrijGba 
lagha  di&rffwan  affgangh,  hwilkin  oppinbarlika 
kwn^ordh  &ru  almoghanotn  Judicium  är  thz  som 
gi£Fw^  wärdogha  näpsth  ällir  lön,  for  forskuU- 
ilsinna  ranzsakan  Weritas  är  mz  hwilke  nakot 
thz  som  sakt  är  ällir  giorth,  framfOris  mz  owm- 
skiptelikom  skälom  Fortitudo  är  j  blandh  hox- 
ains  ärffwodhe  ok  wadha,  een  orOrlikin  wnfangilse 
Magnificencia  är  en  ärofwl  hogxsins  klarhet,  stor 
thing  ok  hOgh  faghirligba  forestandande  Confi- 
dencia  är  aff  dygdhanna  samwith,  boghin  orOrdhan 
innan  drOffwilsin  bliffwa  Tolerancia  är  daghligin 
lidilse,  hwilka  the  wthrOna  som  omganga  daghliga 
mz  fordOmilsanna  barnom  Requies  är  mz  hwilko 
hoghenom  tillägx  thryghetin,  for  thy  at  ostadwgha 
wanskelikhetin  forsinas  Stabilitas  städhir  ekke 
them  hogh  som  stadoghir  är,  for  timan  ällir 
stadhins  omskipte,  taka  til  sik  nakor  omskiptilse 
Constancia  ftr  j  mftUan  stormande  saaker  ok  per- 
sonas,  bliffwa  wthan  hogxsins  rädde  stadoghom 
Perseuerancia  är  the  som  fulkompnar  boghin 

Spéemlwm  Virginum.  10 
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forb&trandhe  mz  enne  fWlbordhan  for  lidhesamlik* 
betena,  Alla  dygdba  grwndbwal  som  sakt  är,  &r 
OdhmiwktiD,  See  theodora  tbz  thu  spordbe,  baffw^ 
tbu  apthir  ware  formagho  fwnnidb  Hwar  ok  huru 
mykin  rothanna  omskiptilse  ftr,  ftllir  atskilnadhtr,  i 
saa  olikir  ftr  fructanna  prouentus,  illlir  frafAganghtVy 
at  bwilkin  een  som  smakar  aff  wenstra  rothinna 
fruct,  maa  han  wäl  forskuUeligha  höra  tbz  propbet- 
in  sagdbe,  thän  som  ätbtr  thän  swra  winb&ra 
klasan,  illlir  omoghna,  hans  tändhtr  sliona  N 

Th.  Wisselika  fadbtr  tbu  säghtr  at  tyrnanna  fruct 

skal  wanwOrdas,  tby  at  bwilkin  som  smakar  b&nne, 
år   ämw&l    skadha   takandbe    til    dodz,   som  han 
stwngbin   ware   aff  grenenom,  hwilken  ekke  op- 
w&kkia  thänna  ordhin,  til  sina  eghna  gOmo,  bwat  il 
kan  honom  frftmia  j  christi  stridh,  loffwat  lydbna 

Per.  Hör  dotthtr  ok  see  at  all  the  hftlgha  scriffs 

79  meningh  wändhis  oppa  thänna  bakano??},  at  bon 
forswara  människiona,  ok  at  människian  skal  göra 
gudhi  loff,  for  thz  godha  hon  aff  honom  haffw^  ti 
Hwilken  som  loffwit  offra  op  j  höghdena    Hwat 
ey  lägghtr  han  sin  grwndhual,  ällir  hwat  ey  säthtr 
han    sfttith  j  grwndhualenom  christo    Sanneligha 
bwilkin  sik  är  ömpnogbir,  menande  sig  ey  hiälp 
aff  androm  tarffwas,  han  är  näst  första  ok  fram-  n 
sta   failith,    än    for   hwat   saak    dwälioms    wi    saa 
länghe  j   tbässo    afradhande    högfärdhinna   dödh, 
radhande    til    wndbzrstansins    liws,   ödhmiwktena, 
wthan  for  thy  at  j  the  andhre  är  spitälskan  ärfue- 
ligin    ällir  gängande   som    annadh   arff,  ok  fallit  3< 
nyth    ok    gamalt,    ällir   gamalt   ok    färst,     J   the 
andhre    liffsins    ämpne,  ok  j  the  andhre  tilsynin 


^^init  hékm,  147 

gamalt  ok  nyth  onth,  hwilkit  swa  mykit  onth 
ffwer  giorth  j  mankyneno,  at  sidhan  thz  sarghat 
ir  af  rotinne,  haffdhe  iructin  all  saman  for- 
.ngit,   ok  haffdhe  ey  christi  Odhmiwkt  kommit 

hi&lp  Nw  wändhtr  jak  mina  talan  til  tik,  hwil- 
D  som  ftras  j  tik  Hwem  hOre  thz  til  som  tu 
t  Hwat  skalt  thu  wardha,  thätta  år  alzstingx 
kDgit  aff  thinom  hogh  Thin  åra  år  komen  fram 
F  mwUinne  Sågh  thy,  hwat  år  hOgfårdhogh 
ånniskia  ok  inblåsth,  wthan  qwiddhen  fuUir  mz 
idhtr  Hwat  år  hOgfårdoghtr  wthan  een  hOgh 
ka  åUir  mwll  hopir,  sat  j  hOghre  stadh,  til 
inlkin  når  wådharflaghan  kombir,  sOkiande  honom 
a  wardhir  oppinbarligit  hwat  makt  thånne  mwl- 
^hin  haffw^  Swa  ranzsakar  ok  fOrsOkir  frest- 
linna  bOlia  the  månniskio  som  sik  lathtr  wara 
Irdha  nakot,  ok  hwat  hon  doghir  thz  gör  hon 
tth^likit  Watnidh  j  kareno  år  månniskian  j 
idz  sköOth  ållir  wårn  Swa  som  om  karith  fallir 
c  gar  synd  har,  tha  gör  watnidh  sina  natur  thz 
^th^  borth,  samaledhis  månniskian  nar  hon 
than  gudz  hiålp  år,  tha  findh^r  hon  hwat  hon 
*  j  sik  Betracta  thy  månniskia  thin  skapara,  ok 
ms  waldh,  at  thu  omskar  thz  wådhtrfuUa  tith 
^gmodogba  hiårta  Hogfårdhin  år  största  willo 
ide,  lägghar  thu  sålskap  mz  hanne,  thu  wntflyr 
eke  styrtakulona  Hon  oplyftir  månniskiona  oppa 
iz,  at  hon  skal  illa  falla  ok  knosas  all  sOndhar, 
>n  wtblåsir,  at  hon  skal  riffna  Akta  ån  båthar, 
)  ey  år  waldhit  j  månniskionna  wiliande  ållir 
»pande,  wthan  j  gudhi  miskundh  görande  We 
:  the  månniskionna  som  sin  widh^rquekilse  thakir 
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aff  thåsso  wftdhre  Wisselika  om  skyrdis  timan  nar 
alle  faa  nogh,  skal  hon  böria  tiggia  Sigh  människia 
hwilkit  ftr  thz  twngha  äUir  stora,  som  thin  styrare 
kr&ffwir  aff  thik,  wthan  at  thu  skuli  wara  swa  som 
thin  nathur  dikthar,  thz  är  at  thu  skalt  mz  sk&lej^e  i 
dygdhanna  dyrkan  swara  thinne  skälikhet,  h&nne 
lydhande,  ok  afläggia  alla  rftddena  ok  ostadoghetz 
wanskapilse  Sanneligha  swa  margh  wanskapilse 
80  dyrkar  thu,  som  thu  haffw^  laster  Swa  manghom 
härrom  thi&nar  thu,  aff  swa  manghom  gälniskom  ti 
althis  thu,  som  thu  wndhtrgiffw^r  thina  nathnrs 
fordeel  &llir  friheth  lastanna  fylsko  ThåTta  ftr  sanne- 
lika een  sleem  thi&nist,  ok  samwledhis  een  fwl 
makt,  ok  een  stor  darskapir,  at  thän  wftghin 
som  oreen  är,  ok  fullir  mz  styrtegraffwom  thäkkis  i 
tik  O  mftnniskia  hwi  wilt  thu  hällir  sftthia  tik  j 
liffis  wadha,  ok  falla  for  äwärdhelika  dodhenom, 
än  thaka  Odhmiwktinna  wägh,  ok  honom  stadhe- 
lika  halda  ok  äpthirfölghia,  thz  är  christum  hwil- 
kin  allir  är  fullir  mz  liff  fridh,  ok  allo  thy  som  3 
lystelikit  är  Hwar  är  thän  som  nakon  tidh  gaff 
äUir  räkte  hOgfärdinne  handena  ok  hafdhe  fridh 
Hwilkin  war  thän  som  sin  hals  lagdhe  wndhtr  hänna 
waldh,  ok  wnflydhe  styrtograffwena  Hoo  war  ok 
thän  som  wthwalde  at  wara  som  eth  äle  ok  for-  3 
smadhtr  j  gudz  hws,  ok  ey  forskuUadhe  op- 
hOghias  äwärdhelika  Huru  bäär  thä^a  til  hopa, 
liwse  daghin,  ok  mörka  natthin  Allir  huru  koma 
the  til  saman,  christus  ok  belial  Allir  j  hwario 
liknas  christus  fatigh^r  mz  högfärdoge  babilonis  3 
dotth^r,  Christus  är  war  forma,  han  är  rätuisonna 
wäghir,  fridhin,  wärldinne  stormande  ok  bulrande, 


Fjåré*  kokm,  149 

hwilan  j  si&lfwe  h&rianenne,  ok  owenanna  twangh 
ok  drOffwilsom  Jak  bidk^  tik  sigh  nw  hwat  fridh 
kwnno  the  ha£Fwa,  ok  seem  til  hOgf&rdhinna  lasta, 
Bamanh&nghiande,  huru  högf&rdhin  oplyptir  ok 
s  nidhi^rkastar  SkOrhethin  smittar  ok  sk&mmir, 
lusthin  lenar  ok  Iwkkar,  k&thin  ok  gilian  &llir 
skOrhethin  a£F  kropsins  m&dhftrdhom,  teknar 
mftfiniakiona  omwftndha  j  eth  oskälikit  diwr,  k&thin 
omskipthtr  ok  söndhir  lOsir  Thw&kan  gör  mannen 

Si  qwinslikin  ok  sk&mmer,  l&thin  ftUir  darhet  for- 
driffw4;r  ok  wanwOrdh^,  lisman  swika  j  thy  mz 
hwilko  the  gilia  ällir  lokka  Er&seiikhetin  gör  aff 
bogenom  tb^m  som  manlighin  ok  fulhftndis  är  til 

>     goth    ena    qwinno     Hwat    dygdha    rwm    kan   thz 

Si  wara,  hwar  bwkfyllan  nidb^rslar  ok  fordar£Fwa 
iherasalems  mwra  Drykkinskapin  nidb^rslar  bogx- 
sins  kraptbir  Swalgbit  dyrkar  ensampnan  kroppin 
Hogsins  sliobet  borth  kastar  wisdomsins  sinne  Tra- 
nan gör  bogbin  wanskeligbin    Frazsan  wtslftkker 

Si  hi&rtans  liws,  ok  fortwngar.  Glömskan  gör  sinnitb 
blinth    J  hwat  bwilo  gl&dz  en  wsal  bogbtr,  hwar 

I  girin  b&riar  ok  fordar£Fwar  bogbin,  mz  tbänna  for- 
ganglika  tbinga  girnilse,  ok  p&ninga  lusthin  fyllir 
ok  thyngbir  pwngbin,  ällir  giordbingbin  mz  glim- 

"»  ande  malm  Hwar  menedbin  före  s&tbis  före  egbit 
gangdy  oc  sannindbin  är  forsmod  OwirwäUit  brwk- 
ar  sina  ondzsko  j  tbem  som  mindra  formar  Hwar 
fala  afflingbin   ökir  okridh,  falslikbetbin  lönligba 

<     giordb  stäkkir  ällir  minzskar   Hwar  ro£Fwit  wtban 

^M  aUa  widbersyn  röffwar  annars  Swikit  lönto  sannindb- 
ene  egbnom  tbingom  före  seer.  Kan  tbu  än  aktba 
o  wärldinna  dyrkare,  bögfärdinna  bängbiande  sötha 
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81  frukt  HOghfärdhin  gar  aldrigh  fram  oppinbar- 
ligha  ensamin  Hon  ha£Fw^  sina  tärnor  ok  hOrrdr 
mangha  mz  sik,  wtban  taal  Hwilka  sinna  fra 
krona  harth  bwndhna,  ey  stftdhia  aff  thaka  mz 
enne  hast  Hon  ha£Fw^r  babilonie  afgudh  äUirs 
wanskapilse  synda  wakn,  ok  [o]rätuisonna  Seem  &n 
mer  Hwat  ey  fornOthis  thär  swa  som  j  hetasta 
wärma,  dygdhanna  ämpne  Hwar  ftngxlan  sarghar 
illa  wredhan  äUir  siwka  hoghin,  hwar  bith^rligha 
hoxsins  wredhe  skyler  Wanhopit  h&dhtr  th&n  ti 
h&lgha  anda,  hwar  hwgr&ddin  standhtr  ekke  stad- 
wgh  j  motgangenom  Dylskan  aff  läthi  atskil 
hoghin,  hwar  kåromalen  giffw^  othuleno  witnis- 
byrdh,  r&ddhin  bangandis  samans&thtr  onth  koma* 
skolande  Läthin  ey  &rffwodar  bon,  ey  haffw^  H 
hon  ok  hwilo  Sigh  mik  thu  som  sälskap  haffw^ 
mz  högfärdhinne,  j  hwat  konungx  paladz  findh^ 
thu  fridh,  nar  wredhin  mz  sinne  gramsko  bedrOff- 
wtr  tbin  hogh,  ropith  predikar  sina  ondzsko,  swa 
som  sodorna  Hädilsen  gör  marghfalleligha  for-  si 
bannilsen  Sm&lekin  söndhirknosa  hoghin,  mz 
ordhom  oc  gärningom  ok  mödhö  Hwar  grathin 
j  indhra  mannenom  kwngör  mz  taroraen,  sörgena 
wara  oskäligha,n&sadyrffwen  owirlöpir  rätta  skikkils- 
inna  lineam,  ällir  längd,  hwar  grymlikhethin  wth-  2! 
älthir  thän  som  hwas  ok  hastoghtr  är,  mistykkian 
ok  miswyrdhningin  for  ondzskofulla  forsmädilse 
skuld,  oppinbara  thz  for  räddogha  som  lOnligha 
war  sakt  Jak  bidh^r  thik  at  thu  sigh  mik  hwat 
glädhi  ällir  enkannelikin  frögdh  kan  thär  wara,  si 
hwar  afiwndin  banghas  wthan  järn,  the  sama 
haffw^  ok  ärffwodhe  nar  andhrom  gar  wäl,  hon 
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glådhz  a£F  annars  mothegangh,  hwar  bakdanth  b&r 
aaman  kOtith,  åthaskolandis  Thwftdr&kthin  sOndkar- 
slither  saman  fOgdha  högkana,  ok  atskil  ftpthir 
apoatoli  ordhom,  om  swa  &r  at  j  inbyrdis  bithins 

s  ok  äthin  hwar  idhra  thän  andra,  fornOthins  j  ok 
hwar  aff  th^m  andhra  Hwar  hathit  styrkir  ok 
wftknar  til  h&mpdh  Hwar  ondzskan  hälghar  sina 
eghna  pino,  beskan  wthslftkker  hälgha  k&rlekesins 
liwsy     Wthan    twäkan    thär    &r     hoxsins     mykin 

tf  söthme,  hwar  faf&nga  äran  framfore  ok  fram^ 
giuthtr  hwat  hon  sik  findh^r  ftgha  Skrympt- 
an  höOl  om  sin  innelykta  lasth  Olydhnan  swarar 
afwändom  först  skapadha  mannenom  Siftlsyna  ok 
nym&ris    sidha    optakilse     Dyrwis    mera  före  sik 

IS  taka  &n  makthin  til  sfighir  j  limmomen,  hwar  wt- 
kastilsen  loffwar  ok  sigh^  om  sigh  stor  thing 
Hwar  hOgf&rdhin  arrogancia  Iftgghtr  annars  godh- 
g&minga  til  sik,  for  syndokt  loff  skuld  Hwar 
ilhftrdzskan  wåftr  oskäligha  sit  sinne,  ok  sina  men- 

w  ingh  See  rothinna  frukt,  alf  hwilko  the  m&nnisk- 
ian  liffw^r,  som  kallas  animalis,  thz  är  thän  som 
alth  wil  skikka  ok  skipa  aff  blwtta  naturinne, 
wthan  nadhinna  liws,  ok  han  är  swa  som  wthan 
sk&l,    thy    faar    han    ekke    witha  the  thing,  som 

15  gaa  aff  gudhi,  Mangh  talan  wthan  moglikhet 
wtgiwthir  aff  sik  fafängona, 

O  thu  hOgfärdhinna  osynlighin  roth,  aff  hwilko  Th. 
tholikin  fruct  oprindh^,  aff  hwilkra  smak  förste  82 
mannen   war  swikin,  ok  swa  manghe  som  nw  aff 

10  hanne  thaka  sin  math  ok  dryk,  skulu  hopas  samma 
domen  for  sina  dyrkan,  ok  skulu  tha  ärffwa  widh 
jftmpna  wikt,  sinna  gälnisko  äUir  dårskaps  willo. 
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Per.  ^  Hör  dotthtr  ok  see  hedhtrgiroghir  ok  hög- 

ftrdoghir  hoghir,  widh  twftggia  banda  måtto  ok 
sidh^,  wardhir  fordarffwadhtr  iUlir  h&riadhar,  mz 
orolikhethinne  ok  affwndhinne,  aff  hwilkom  annath 
opresir  gimilsen,  annadh  ondzskan  The  ena  til-  i 
hOre  thingena  som  afflath  är  Andhra  hOre  til  per- 
8one  Sannelika  th&n  första  högfärdogha  månnisk- 
ionna  lastir  är,  at  th^m  blygis  rättas  ok  n&psas 
aff  thera  faal  Annath  aff  thftsso  synis  wara  en 
osk&likin  dirffwe  Annath  eth  dödlikx  tranans  lo 
tekn,  thy  &r  j  andra  th^ra  syndinna  pina  th&ns 
andra,  for  thy  at  the  ekke  wilia  straffas  for  syndens^ 
kwnna  the  ekke  atharhopas  til  nadhinna 

H  En  ödhmiwkir  hoghtr  altidh  j  godhom  wilia 
Än  thän  franw&nde  hoghin  är  altidh  wänktir  mz  ti 
ondhom  wilia,  älhr  styrktir,  Swa  som  ondha 
änglenom  ok  mannenom  smakandhe  högfärdheiika, 
är  synda  sakin  giordh,  ok  altidh  meer  ilth  wilia 
än  formagha  syndinna  pina  Swa  hälaghe  siälinne 
är  helsonna  ok  nadhinna  j  ödhmiwko  hiärta,  al-  2C 
tidh  mera  goth  wilia  än  formagha,  for  thänna 
sak  badhe  thän  godhe  ok  thän  ondhe,  än  tha  at 
the  ey  formagha  fulfölia  thz  som  the  wilia,  tha 
likawäl  wardhtr  th^a  wili  wäghin  j  athirgällit, 
pinonne  ällir  lönomen  21 

Ii  Wi  wilio/n  nw  owirgiffwa  the  winstra,  ok 
tagha  före  the  höghra,  ok  bythov/i  affgangsins 
bol  for  liffsins  trä,  ganghom  in  j  paradisit,  hwil- 
kit  j  sine  lustelikhet  owzrganghir  alt  thz  thänna 
wärldh  haffw^  j  sik  Hwar  winträdh  mz  sinne  u 
iruct  Balsamus,  Thus,  Mirra,  ok  aromata,  mz 
alzskona  sötasta  Iwkt    Hwar  rose,  purpure   Hwar 
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lilla,  saffran,  ok  wiola  wtgiwta  aff  aik  sOthan 
andha  Hwar  alt  är  blomstrandhe  ok  fwlt  mz 
ftgrindh  Hwar  alth  thz  som  rothin  giffw^r,  &r 
hilagh  fruct,  Hwar  thu  skalt  Osa  j  allom  thinom 
s  siiinom  swa  mykla  krftselikhet,  at  thu  gladheligha 
opfylth  aff  the  sOtha  Iwkthinne,  skalt  ropa  til 
thin  härra  offwantil  sithiandhe  swa  sighiaDdhe 
Dragh    mik    åpthtr    thik,    lOpom   j    thinna    sOtha 

!•  HO  härra  gudh  giffwi  at  jak  ey  skuli  äten-  Th. 

asta  see  thänna  yrthagardhin,  hwilkin  saa  fwllir  &r 
mz  alle  lustelikhet,  j  alzskona  kOön,  wthan  gänga 
in  j  honom  Jak  menar  at  thu  märkir  mz  th&ssins 
yrtagar[d]sins    blomstir    ok    fruct  höra  tr&no  til, 

15  hwilkins  rooth  grwndath  är  j  ödhmiwktirine,  ok 
skathin  ällir  hOgdhin  fwlkompnadh  j  ewinneligho 
blomstreno,  thz  är  j  nyo  adam  allom  foresith- 
iande, 

Swa    är   thz,    än   sannelika  som   mik  tykkir,  Per. 

Mtho  är  thänne  yrthagardhin,  hwilkin  swa  luste* 
lighin  är  j  blomstir  ok  fruct,  j  hwilko  dygdhinar 

\    wndhtrstandas,  for  hwilkit  han  kallas  yrtagardhir,  83 
wthan  ämwäl  alle  dygdha  dyrkara,  magha  sighias 
thäfine  kräselike  yrtagardhin,  hwar  all  planteran, 

n  hwilka  himelslike  fadhrin  haffwei*  plantadh,  wath- 
nas  mz  andhelika  nadhinna  räghn  Ey  kan  thz  ok 
rasklegha  ällir  mz  sakta  wisna,  hwilkit  thänna 
wädzsko  fins  haffwa  fangit  til  rothinna 

H  Mädh  thäYta  paradis  som  nw  är  om  talat, 

30  är  renlifwis  människio  liffwtVne  regla,  märkiandhe 
yrthagardhin  Thänna  äru  the  hälgha  jomfrur, 
som  endräkteligha  j  christo  tilsamman  bliffwa,  j 
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blandh  hwilka  thz  winträdh  bloTnstras,  hwilkit  swa 
sagdhe  Hwar  twa  &llir  tre  ftru  sammankompne  j 
mino  nampne,  tha  &r  jak  iiiith  j  m&Uan  th^m  Ok 
är  jak  mz  idhr  til  wftrldz  ftnda,  aff  hwilko  win- 
trft  himilsligha  fructhin,  thz  är  thfts  h&lgha  anda  i 
kännedombir,  owtrfl3rtande  wäxir  Aff  hwilko  andhe- 
lix  wndhirstans  blomstir  athirkombir  Aff  hwil- 
kom  framdelis  winbäraklasin  mz  storo  widhwndhir 
wardhir  athtrborin  aff  speyaromen,  ok  th^m  som 
kftrasthe  &ru,  ok  badhe  j  blandh  th&ssins  himels-  M 
ligha  fadhtrsins  barn  wtp&rsadhtr  j  wiin,  th^m  til 
hwgnadh  j  th^ra  dryk,  aff  hwilkom  the  som  litle 
ok  ofwlbordoghe  &ru,  wardha  store  ok  fwlbord- 
oghe  Wndhar  th&ssens  wintrftsins  skugga,  thakir 
siftlin  hwilo  aff  lastanna  hetha,  opt&ndh  j  sins  ti 
brndhgoma  astwndan,  j  swa  manghom  ok  märg- 
fallelighom  lustilsom  flytandhe,  som  hon  kringaren 
ok  fraghnaren  är  j  himerslighom  ärandhom  ok 
gärningom  Ok  aff  thäne  hälghe  fructhinna  fruct- 
samlikhety  sik  mättandhe  äpthzr  thz  ythtrsta  maktin  21 
kräffwtr  j  lustanom  J  thänna  yrthagardhenom 
rinna  ällir  wtgiwta  the  klena  ok  spädhe  kwistane 
halsarna,  thäntidh  the  hälaghe  hoghane  j  wanske- 
ligha  kroppenom  äru  flythandhe,  offra  dagghinna 
nadh  Hwar  rosin  är  wäl  Iwktandhe  mz  lilionne,  29 
thz  är  thulumodhit  j  renom  kröp,  mz  saffranith, 
wiola,  thz  är  kärlekin  j  ödhmiwktinna  nadh  Hwar 
ok  finnas  aldra  hända  blomstra  köön  Alla  andhe- 
lika  sidha  lärdoms  ok  näpsilse  wäl  Iwktan  For 
thänna  sakir  sigh^r  jak  christi  jomfru  almenne-  3C 
likit  liffwzrne  wara  örtum  deliciarum  thz  är  thän 
yrthagardh  j   hwilkom  alt  är  lusteligit  ok  kr&se- 
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ligit  Hwar  h&laghe  hoghane  drikka  thz  in  j  sik, 
hwilkit  the  fwlkompligare  sidhan  skulu  ägha,  ok 
j  likamlighe  hwilo  foresmaka,  nw  j  indhra  sOth- 
manom,    hwilkit  th^m  forwftrfwar  ftw&rdhelikhetz 

i  froct,  mz.  dygdhanna  fwlkomlikhet  Nw  for  thän 
skuld  at  wi  hafiF^^om  sath  frame  j  bokinne  nakot 
enkannelikit  om  dOdzsins  green  Aktom  thy  nw 
hwat  liffsins  trä  haffw^r  inbära,  ok  hwat  frukt 
thz  aff  Odhmiwktinna  roth  gifFw^r  a£F  sik, 

M  Thz    bedhis   jak   aff  tik  käre  fadhtr,  aff  allo  Th. 

hiftrta,  at  thz  som  bätra  är  wäghe  mer  än  thz 
ondha,  ok  thz  godha  wtthOme  mz  dygdhanna  äro, 
thz  som  wärra  är, 

Thak  thy  som  gudh  thaladhe  j  sinom  hälaga  Per. 

t(  propheta    Offwtr    hwilkin  skal  min   anda  hwilas, 
¥rthan    owtr    thän   ödhmiwka   ok  roligha,  ok  min  84 
ordh    rädhandis     Hwat    kan  finnas    the   hiärtano 
rolighare    ällir    hälaghare,    hwar    Odhmiwktin    ok 
wärldinna  forsmädilse  aktar  naturena  ok  nadhena 

n  Hwar  kärlekin  framgiwthir  sik  skikkeligha,  til  sin 
gndh  ok  jämcnstin  Hwar  nadhin  mz  hälaghe  del- 
actoghet  skiptir  hwat  goth  han  äghzr  mz  androm 
Fridhin  bindher  tilsaman  mz  rolikhetinna  bandhe, 
hogbana  j  een  knwth    Hwar  mildhetin  sik  wträk- 

19  kir  mz  sinne  hiälp,  j  th^m  som  än  äru  oföddhe 
Frihetin  ällir  rifhetin  lioflika  giffw^r  aff  sino  Hwar 
miskunnen  böghis  til  th^m  som  dröffdhe  äru 
Sftfhethin  kastas  ekke  borth  aff  genuardoghom 
thingom,  j   nakra  omskiptelikhet    Hwar  warkwn- 

so  nen  sargas  aff  thäns  saar,  som  sarghadhir  är  ok 
sörghiandis  Forlatilsen  ällir  tilgiftin  löser  thz 
som  skyllokt  är    Lioffhetin  mz  brännande  söthma, 


sik  ingiwthir  j  i&mcristnan  EDdr&kthin  bindh^ 
tilsaman  hoghana,  hwilke  åtskilde  haffwa  warit 
Hör  dotthir  ok  see  atwaktha  granlika,  hår  &r  war 
antitechon,  thz  &r  hwar  genw&rdogth  sftts  moth 
genw&rdogho  Hwat  gör  liffsins  £ract  mothe  willonna  i 
frukt  Liws  moth  skugghan  Frihetin  mothe  trål- 
domenom  Hwat  fattas  tbär  dygdhanna  dyrkara^ 
hwar  h&lagha  throon  födhir  hoghin  roz  osynlikom 
thingom  Ren][i]£Pwidh  giffw^r  sik  wndhar  gudz  dyrkan 
Hwar  renlekin  rensar  kroppin  ok  si&lena  Lydh-  ti 
nan  bOghtr  hoffwdhit  wndhir  annars  bwdh  Hwar 
renlekin  redhir  ällir  giffwir  gudhi  rwm  Athir- 
h&llit  mothesigh^r  allo  thy  som  skadhelikit 
&r  Hoghin  widh^lodhande  äwinnelichetinna  klar- 
het, oplyptis  mz  hopheno  ok  frOgdbas  j  andhe-  ii 
like  glftdhi  Mftdh  andhelike  skodban  säthar  ban  ok 
biwdbar  kOtzsins  sinnom,  kropsins  gOmo,  tbz  är  at 
ytra  sinnen  skulu  sik  warlika  haffwa  Mattelikbetin 
samanhallir  sidbena  Scriptomalen  driffw^r  wt  owin- 
en  sik  lönande  Thulumodhit  batfw^r  wistb  tbz  som  2fi 
thz  älskar,  ydhroghin  dräpir  the  rörilsin  som  dragbar 
til  käte  Langhdrftktoghetin  skipar  ok  skikkar  mz 
h&lghom  forskuUilsom,  sina  wärn  Thär  mz  är  Odh- 
miwktin  snillinna  withne,  hwilkin  siktilegbnargodha 
ok  ondha  thinga  wisdom,  ok  honom  kwngör  gudz  n 
räddoghe  mz  ordhom  ok  gärningom  Radhit  fwl- 
bordhar  Minnith  stadfästir  ok  biälpir  Wndhar- 
standit  bewara  at  ey  skuli  fawidzskan  härras  Fore- 
synen bon  foreseer  alt  tbz  bända  kan  Fornomstogb- 
hetin  ällir  klokskapin,  han  foreser  sinom  deel  batan  3C 
ok  fröman  Hwat  är  tbz  som  owaVgangir  j  ödh- 
miwko  biärta,  ok  sniällo,  sith  mooth  hwar  tämp- 
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linpn  ey  formykit  wtsåthir  sina  akt  Be8ke[de]lik- 
hetin  skipar  all  thing  mz  skälomen,  hwar  sidog- 
hetin  radhtr  Thystah  Iftgghtr  sik  största  win  om, 
at  gOma  jnnarsta  hwilona    Fasthan  näpsir  gambla 

i  admm  Frahetin  mz  sinom  reglom  ok  laghom,  for- 
taghtr  alt  thz  som  gar  owtr  mattona  Hwar  w&rldz 
foramftdilse  ops&tz  ok  forhaldz  for  thz  som  &win- 
nelikit  är,  ok  kOtzsins  näpst  härras  owir  the  rör- 
ilse,  som  wthan  helso  ok  sälikhet  äru, 

M  /^  siällinna     sääl    hwila,    mz    hwilke    rätwisan  85 
^^  beqwämmelika,  ällir  jämlika  skipthir  hwario 
eeno  thing,  thz  som  thy  tilhOre  Laghin  forbiwdha 
bwdhordhanna  afi^ang  Jämpnadhin  framsätir  skala- 
wiktinna  til  at  "vi^ägha  hwars  ens  forskullan  Grym- 

lilikhetin  dömer  strangligha,  thz  som  olofflikit  är 
Rättilsen  forbätra  willonna  affgang  Laghsins  göma* 
hallir  mattona,  ok  skikkilsin  obrutlik    Domen  at- 
skil  forskuUilsen  Sannindhin  wtely kkir  alla  falskhet- 
inna  mörkir  Swa  o  alla  dygdha  dyrkara  ok  gömara, 

31  hwat  är  thässo  säteno  tryggaren,  hwar  starkhetin 
gabbar  ok  försmår  wärldzslika  ondzskonna  ostad- 
wgfaet  Skinand he  ärlikhet  for  ärligha  thinga 
fwlbordhan,  forskullar  loff  ok  äro  Hwar  tröstin 
j    mäUan    genwardogh    thing    bliffw^    widh    sik 

n  Thulumodhit  härras  likaeens  ällir  jämligha,  owtr 
kropsins  genstridh,  hwar  hoghin  hallir  hälagth, 
tryggir  om  sina  hwilo,  Stadoghetin  stadhfästis 
Framhärdhningin  äras  j  dygdhinna  fwlkompnan, 
Qee  o  christi  jomfru,  fridzsins  stadh  haffuom  wi 

so  ^  funnit  milhetinna  grwndh,  j  hwilkom  sannom 
salomoni  byggis  mönstridh,  beqwämmelikit  til 
hälagha  offra  offringh,  före  hwilko  häluitis  porta 
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athtrlykkias,    ok    all   riddara    makt  aff  babilonia 
wardhir  nidhtfrslaghin,  ok  all  th^ra  tröst 

Tb.  Mik  synis  j  thänna  dygdha  ok  lasta  wttydilsei 

at  a£P  swa  margfallo  gäl  n  isko  älthis  een  wswl  siftl, 
som  hon  haffwer  oren  astwiidilsen,  ok  thär  amothe  I 
lyptis    hon    op    j    högdhena,    ath    swa    mangom 
trappom  som  hon  reses  j  millom  ok  gudhelikom 
astwndilsom, 

Per.  Thz  ar  aldra  sannast,  hör  dotthir  ftwardhe- 

lika  thinga  beskodilse  ar  onda  samwidzsins  dödhtr,  K 
frän  hwilko  swa  myklo  meer  sk&lige  hoghin  draghtr 
sik,  swa  myklo  mera  wndhtrstandhir  hon,  hwart 
wt  likamligha  orena  fylskan  wil,  an  apthtr  thz  at 
naturin  ar  olik  mz  sakto,  j  jampnom  allir  likom 
lusta,  tildraghtr  hon  ekke  forbatringhena  ftwardhe-  u 
likhetinne  bekommande, 

Th.  Hwi 

Per.  For  thy  at  köthit  ok  andhin   opwakkias  a£P 

olikom  rörilsom,  than  ene  wil  nidh^r,  than  andre 
op  j  högdhena,  an  thog  at  förra  är  taladh  ok  sakt,  % 
nogh  liwslika,  aflF  hwilko  ödhmiwkir  ok  högfärd- 
oghir  magho  atskilias,  tha  likowal  at  ey  skule 
warghin  j  lamba  hampn,  alhr  wndhir  lamba  wllinne 
skylas  for  tik  allir  lambit  wndhir  wl£Pwa  hampnin, 
betracta  thanna  atskilnath  j  thassom  badhoT?^,         » 

Tb.  Fadhzr  gör  thanna  atskilnadh,  jak  bidh^r  tik 

först  widh  ena  swmmo,  ok  swa  eghlika  allir  en- 
kannelika 

Per.  Thak  til  wara  högfardhin  ar  dygdhinna  dödhtr, 

lastanna  oprinnilse,  skamminna  smitta,  flakkir  allir  3( 
tekn,  willonna  modhir,  mastirskapsins  glömska,  allir 
forgatilse,  lardomsins  allir  napsilsinna  forsmadilse. 
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dirflFwinna  brftska,  til  th^m  som  mindra  aru  räknadhe 
forsmftdilse    Astwndan  owzV  th^m  sotd  höghra  ära 
satthe,  moth  th^m  som  j  iämpnom  stadh  ftru  lön-  86 
liken   a£Pwndh,   ok  thas  likes  moth  wenom,  moth 

5  owenom,  äpthzr  beska  hatidh  dödzsins  tekn  ällir 
teilse,  ftUir  wisseligha  dödzsins  doom,  j  högfard- 
ogom  ar  blindhan  for  doom  sitiandhe,  j  näpst- 
inne  grymhet  Ohöflighin  hogsins  rörilse,  kropsins 
slema   madhfarder,  gängande,   ok  standande,  tal- 

Mande  ok  görandhe,  halgha  karleksins  ethir  A£P- 
wndin  ondzskonna  withnisb3rrdh9  j  talande,  rop- 
andhe  liwdith  bethtfrligha  wredhin  j  tystonne 
Hoghin  osidoghzr  ok  ilhardoghir,  omögelika  thinga 
owärdoghet,  allir  dir£Pwe    Otroliga  thinga  frestilse 

IS  Aldra  manniskio  thinga  tilhafdh,  wthau  rath  ok 
owir  naturanna  framgangilse  Sins  eghins  karlek, 
jamcristins  ledznan  allir  anxlan,  nymaris  lanktan 
allir  gimilse,  gambla  thinga  ok  aranda  allir  sidha 
ledha,  endraktinna  allir  karleksins  söndhtrslitilse, 

Iaaff  wtskildom  ok  syndhtrlighom  garningom  arilse, 
menighetinna    afwandilse    Sina  storhet  j    annars 

J  mwnne  wagha  Sina  owirman  mz  forbolno  hög- 
fardh  fornidhra,  allir  til  enkte  göra,  wthan  be- 
skedelikhet starkhet,  j  wredhinna  galniska  ok  had- 

s  n  ilse  j  miswörning,  j  th^m  jnne  ar  obegriplikin 
wisdomsins  ande  Lönlika  thinga  klokir  wtspeiare, 
j  the  gladhi  som  forsmaskolandis  ar  söndhtr- 
lösilse,  j  anxlinne  wanhopit  Raddoghin  j  th^ra 
forbatringh  allir  forhögilse,  som  mindre  allir  yngre 

I H  am,  ranliffnadzsins  haad,  jomfrudomsins  ledha 
Annars  dygdhz  wanwyrdningh,  sina  eghna  blindho 

;    wndhtrsamlikhet    Fawisk  akaltan  moth  formanni?). 


160  i9f*^  MbM. 

ftllir   androm   them  som  mftktoghare  &ro  oc  aff-   \ 
wndhin    år   daghlikin,    ytirmer    HOgf&rdoghir  år   : 
8Dar    ok    raskir   til    at  straffa    Hwas  j  näpstifine 
Seen  j  sinne  egbne  båtringh,  han  år  oskikkelikiii  i 
i  sinotn  hogh,  j  sidoraen  fullir  mz  gålnisko,  diårff*!: 
wfV  bidhiare    Winnas  ey  withandis,  nåplighan  aff 
skålomen  owtrwnnin  åUir  tilfOgdhtr    Fwl  j  sinne 
bråzskofulle  darhet    Åtskild htr  j  margha  dela  for 
mistanka  skuld     Orolighin  jnblåstir  mz  hogmodb 
Änxloghtr  for  bedhirgiri,  snar  til  at  loffwa,  seen  i 
at  bettala,  bradbråddir  om  sina  fråmian,  gladbtr 
atb  sino   loff,  sina  lastir  råknandhis  for  dygdbtr 
Sik  for  alla  foresåtbiande,  ok  forewågbande  San- 
nindhinne  genwårdogbir  Fafångonne  nästir,  otemp- 
relikbetinne  framguthin  i 

H  Min  dottbir  tbäMa  Ar  malninghin  om  tbän 
bOgfikrdogba, 

Oanneligba  Odbmiwktin  år  dygdbinna  drotningfa, 
^  lastanna  dödhtr,  råtwisonna  anbwdh    Siddog- 
betinna  idbkeligbin  födbirska,  hälaghetinna  raadb  i 
Hålagha  renliffnasins  krapt,  sinnogs  hiartans  tekn, 
tbz    han    Ar    wäl    sinnadbir,    thäns    hälgha    anda 
witbne  Sidbanna  waka,  sinna  eghna  naturs  wndhtr- 
standilse    Tbrolighin  dygdhagöma,  gudhelika  kår- 
leksins  bårbärghe   Oskrymptelikin  astwndan   Hål-  ^ 
aghe  renliffv^is  skikkan  ållir  ordon    Frihet  j  wadb- 
ano?/iy  räddoghe  j  sälbetinne    Mogbin  ok  stadogb 
sinne    Mattban  j  ordhom    Forbåtringbinna  måstir- 
ska,    ok    mz   äpthtrdömith  tyst  kånnirska,    Stora 
tbinga    forsmadirska     Höffwizsk    liffs    astwndilse,  S 
87  ödhmiwkir  boghtr  haffw^r  sina  akt  widh^rtbebålgha 
lagx  k&nnedom    Sina  gårninga  mattbar  han  jåm- 
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ligha,  Thz  omykit  är  wanwyrdhtr  han  Han 
8&thtr  sinne  stwdheran  ällir  samwith  matthona, 
Han  oplathir  gudhelika  hogxsins  aflingh  ällir  men- 
inghy  at  lära  fwlhogha  ok  giroghiV  Sötir  j  lär- 
s  dom,  j  dömaskolande  räddhir  Til  nakon  straffa 
wansambir,  äUir  seen  ok  obOghelikin  Til  at  for- 
latha  brwth  snarlikin  OrOrlighin  j  mothegang,  j 
mftdhgang  jämsambir,  j  orättenom  trygghtr,  om 
fridhin    omhogxande,    j    wenskapenom   warlighin, 

(»j  thiänistinne  idhkelikin  Rolikhetinna  ween,  j 
pr^latz  ämbite  blygh  Redoboghin  hällir  thiäna 
än  biwdha  Stora  thinga  stor  forsinädherska,  thy 
th^m  thingo7n  som  sannelika  äru  stoor,  hallir  hoon 
sins  hiärta  jnnersta  altidh  öpith,  th^m  til  sin  thak- 
15  andhe  ödhmiwkom  är  inne  ödhmiwkir  wani  ällir 
hampn,  ok  jämpn,  stadwghir  ganghzr,  twnkt  än- 
lite,  stadoghet  till  samma  foretakit  Snillinna  tak- 
likin  ällir  begriplikin  Andans  hops  glädhi  Skör- 
ligha  käthe   haath,   fägrindh  j  dygdhinne,  tröst  j 

^io  räddhinne     Aff    sinne    forbätringh  j   högho  gudz 
loff    Aff  sinom  eghnom  forskullilsom  enghin  drist- 

'    het  nakon  tidh 

U  See  dotthir  nw  math  thu  witha  ok  wndhir- 
standa,  til  hwat  ända  badha  thänna  fruktenar  wilia, 

!  25  Jak  aktar  wisseligha  at  thässo  oliko  saman-  Th. 

sattho.  hwart  eeth  helbrigdogh  wndhirstandh  faar 
här  stoor  opwäkkilse,  swa  som  en  spegil,  j  hwil- 
kom  hwar  een  maa  sik  skodha,  än  hwar  fins  thän 
som   här  är  beqwämmelikin   til    Hwat  är  gambla 

1 30  hwgormenom  starkare  j  ondzskonna,  ok  kyndog- 

I     betinne  snidoghare,  hwilko?/)  alla  thänna  forescriffna 

'     gälniskor  äru  widherhängiande,  hwilka  alla  owir- 

Speeulum   Virginum.  11 
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winna,   tilhOre    enkannelika   th^m   som   manlighe 
ok  fv^lhandis  äro  oc  j  hoghenom  oplyste,  ok  styrkte 
j  gadz  wisdom 
Per.  Menar  thu  at  jak  wil  owtrgi£Fwa  the  mangha 

qwinnonar,  hwilka  wndhtr  laghin,  ftUir  wndhtr  s 
nadhinne  offw^irwnno  sinna  fionda  makt  Hwat 
wiliom  wi  sftgbia  om  judith  j  holofftrne,  hwilkin 
vn  maghom  kalla  allan,  allir  alth  haluite,  som 
thän  enkte  hafifw^r  j  högdhinne,  thz  ftr  j  himerike 
Hwat  ftr  jael  j  sisara  madianitarum  hoflfdhinga,  thy  ii 
är  thftssins  wansklikare  könsins  doghan  doxe,  ftllir 
mindre  makt^  enkte  annath  wthan  at  Odhmiwktin 
altidh  forgaar  hOgfärdhinne,  j  hwaria  enne  hälgha 
manna  professione,  thz  är  wisdom  ftllir  widh^r- 
kånnilse,  ii 

TTuru  mänga  jblandh  bedh[n]ingana  haffwa  the 
-*"*"  qwinnor  warith,  som  ha£Fwa  hafth  manna 
dristho,  ok  mz  Orlöghe  wndhtr  sik  wnnith  mangh 
rike,  ok  sina  fiondha  fordrifiwit  ftllir  nidh^rtrykth, 
ok  th^m  til  hedhtrs  ftllir  loffs  tekn,  for  thän  sigh^r  2C 
the  wnno,  ha£Fwa  the  sina  frftgdh  ok  priis  alle 
sinne  affödho  athtrleffwat  a£P  hwilkom  ftn  tha  at 
nakra  a  hionalagxsins  wftghna,  waro  orönta  könith, 
tha  likowftl  doldo  the  mz  hogxsins  ftdhla  ftllir 
88  ftrlikhet,  ok  for  thy  at  the  ey  haflFdho  hwgnadh,  25 
ftllir  hwgswalan,  afiF  sinom  bondhom,  hwilke  dödhe 
waro,  thoko  the  sik  hwgswalan  aflF  th^m  laghom, 
som  the  sik  siftlfiFwa  giordho,  Åff  hwilkom  nakra 
ftra  sftthiande,  ekke  oppa  thz,  at  jak  wil  gifiFwa 
the  qwinnonar  ondzsko  til  ftpthirdöme  wtban  3C 
hwru  thz  wanskeligare  könith  offwirwan  thz  stark- 
aren wil  jak  kwngöra 
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O  emiramis  drotningh  j  babilonia,  hanna  bondha  nino 
^  dOdhom,  ärfdhe  hon  rikit,  äUir  äpthtr  honom  kom 
j  rikity  ok  ftn  tha  at  hon  war  j  hampnenom  ok 
kyneno  qwinna,  tha  likowäl  war  hon  man  j  hoghen- 

I  om,  ok  tw  aar  ok  firitigbi  styrdhe  hon  ovrir 
hedhningana,  ok  wan  mz  stridh  ok  örlögh  mangh 
rike  ok  landh  wndbtr  babilonia  Nw  for  thy  at 
hon  war  hedhnisk,  ok  j  sino  siälswald,  hwat  hanne 
thl^rtis  aff  thy,  hon  r&ddhis  ey  gudh,  enkte  wiste 

Hhon  ok  aff  hono7n,  war  hanne  alth  onth  loflikith, 
hwilkit  hon  giordhe  sik  lofflighit, 
nphamiris  drotningh  offwir  scitas,  ftpthir  sins  bonda 
^    dödhy  ok  gins  sons  dodh,  hwilkin  forradhin  war 
mz    konungh    ciri  falska  listh    Thftnne  tyrannus, 

IS  thz  ftr  omilde  ällir  grymme  hoffdhingin,  haffdhe 
fylth  sina  bodhzr  thär  han  laa  mz  sith  folk,  mz 
wiin  ok  maath,  hwadhan  han  skrymptelika  flydhe, 
thär  oppa  at  drotninghinna  son  mz  sith  folk  skulde 
thär    diärfflika    tilsOkia,    hwilkit  han  ok  giordhe, 

n  thär  före  wart  han  ok  the  mz  honom  waro,  alle 
slaghne  Thäntidh  thä^  war  giorth,  ok  droth- 
ningin  spordhe  sin  son  dödhan,  tha  reddhe  hon  sik 
ekke  mz  tarom,  wthan  mz  blodz  wtgiwtilse  at 
h&mpnas    Än  aff  thänna  skadhan  som  hon  haffdhe 

IS  fanghit,  Iftth  hon  som  hon  haffdhe  sik  alzstingx 
offwtrgiffwit,  for  thy  hon  togh  swa  skrymptelika 
om  kringh,  ok  sampnadhe  sin  almogha,  ok  lagdhe 
honom  j  forsath,  in  j  mällan  thu  bftrgh,  ok  thär 
slogh    hon    til    honom,    sik    enkte  aff  qwinnonna 

)•  snidh  forewithande,  ok  dräp  honom  ok  thu  twsandh 
mz  honom  aff  persis,  j  enom  thrangom  daal,  ok 
hoffdhingans  hoffwdh  l&th  hon  affhwgga,  ok  thz 
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kastha  j  ena  fiasko  fulla  mz  blodh,  sighiandes, 
mftttha  thik  ftn  aff  manna  blodh,  hwilkin  thu 
haffw^r  j  tr&tighi  aar  tOrstadh,  ok  an  &8t  thu 
ekke  mfttthtr, 

TTwath  om  jak  framsftthtr  amazones  thz  qwinno-  I 
^-^  slaghity   tik  til  thina  Iftthi   exemplum,  ållir 
åpthtrliknilsey    hwilkra   manligha    hoghir   owtrgik 
thera   wanskligha   kOOns  natur,  swa  mykit  at  aff 
sino  fådhirnis  landh  wtgingo  the,  swa  som  landh- 
flyktogha,  ok  in  j  europam  ok  asiam,  ok  mz  storom  ok  ii 
starkom  sigh^  wnno  the  starkasta  delana  aff  wftrld- 
inne,  ok  swa  bliffwothej  h wndradha  aar  OrlOghandis, 
ok   nidherslaandis   starkasta  Orl^ghis  städhir,  ok 
andra  nya  st&dhtr  opbygdbo  the  j  samma  stadhin, 
ok  them  behoUo  the  wndhtr  thera  waldh   Thänna  U 
89  qwinnor    kåndo    mftn,    hafiwande   samblandh    mz 
thrai  for  the  ensampna  sak,  at  th^ra  sl&kthtr  skuldo 
wtuidhas,    än    alth    thz    manköns  war  thz  drapo 
the    Thz  qwinkOns  war  föddho  the  ok  framfost- 
radho    mz   granne  athwakt,  tho  likowäl  brftndho  n 
the  ytra  spenana  aff  bamomen,  at  the  skuldo  ekke 
hindras    stridandhis     Hwadhan    aff   the    kalladhe 
&ru  amazones    Thwa  drothninga  ath  nampne  mar- 
pesia  ok  lampheto,  styrdho  rikeno,   sina  wndhir- 
daniskor  haffwandhe  widh  starkan  agha    Hwilka,  29 
skaranom    skipthom   j    twa    dela,   äUir  twa  hftra, 
aktadho    OrlOgsins  skikkan  ok  hwsins  gOmo    Ån 
thäntidh  marpesia  haff'dhe  wissadh  stridh  mz  sinom 
fiondhom,  misthe  hon   badhe  rike  ok  lifi,  sidhan 
hon    mz    rikesins    deel   haffdhe   thwingat  wndhzr  s< 
sik    storan    deel  europé  ällir  späkt,   ok  stora  ok 
mangha  städhtr   Asie  haffdhe  hon  komith  wndhtr 
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sit  waldh  Thy  kom  marpesie  dotthzr  som  nw 
drftpin  war  äpthir  thz  nw  8ak[t]  är  widh  nampn 
sinape  til  rikit,  ok  wart  styrande  &pthir  modh- 
rena,    sik  forökiandhe  mz  äw&rdhelikoTn  jomfru- 

s  dom,  syndhirligha  dygdhinna  äro  Hanna  fase  ok 
rftdzla  gik  owtr  all  the  landh,  som  lagho  om  sidhe 
mz  hftnna  landh  ok  rike,  swa  at  harcules  sendhtr 
mothe  hanne,  ftn  tho  at  han  war  badhe  wngh/r 
ok    arlighin,    ok    mykit    wthualdhir     Wanströste 

10  sinom  krapthom,  til  at  halda  stridh  mz  hanne,  thy 
wilde  han  komma  owir  hänna  makt  mz  forsath, 
hallandhe  thz  ey  mindra  ftn  stridh  ok  örlöghe 
Ån  kOnith  hwilkit  i  sik  war  wanskelikit,  ok  honom 
ftiselikin,  som  syntis  wara  oofiFwirwinnelighin,  wthan 

15  hon  hafiFdhe  swikin  wordhit,  mz  swik  ok  konst, 
hftriaren  j  segrenom  hafiFdhe  giorth  fåfänga  reso 
liTädhan  swa  är  at  qwinnor  wanskeliga  ok  af- 
-^-^  gudha  dyrkirskor  lidho  swa  mykit  ilth  före 
frftgdh     Hwat    skal    tha   christi  jomfru  lidha  for 

20  äwinneligha  äro  ok  krono  Bätra  helsamligharen 
ok  rättelikaren  sigx  tik,  än  amazonibus,  nathur- 
inna  högfärdoghom  winnirsko?^  Hwilkin  är  thänna 
som  opfar  om  ödhknena,  swa  som  daghrandin 
opgangandis,    faghzr    som   manen,   wthwaldh  som 

25  solin,  faselighin  som  en  skikkadhtr  här  til  stridh 
Än  jak  skal  läggia  mera  til  thz  som  scrifiPwat  är, 
oppa  thz  at  thu  ey  skuli  wrsaka  tik,  mz  nakre 
swepesak,  mädhan  thu  for  himerikis  rike  skuld, 
synis    forsmath    hafifwa    alla    wärldhena,    ok   for 

30  himilsliga  konunghin, 

Thu    hafiFw^r    framgangit    widh    täkkeligasta  Th. 
måtto    ok    lop,    mik    mykit  wälkompno,  j  thy  at 
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thu  tillägghir  manligha  hogxsins  styrk,  qwinslighom 
hiftrtom,  badhe  j  ordhom  ok  ftpthirdOmom 
[Per.]         An  konungsins  hwstru  persarum  war  aldrahetast 
ok  girogast  til  at  wnfaa  cristna  mftnniskio  tro  Thär 
mz  giordhe  hon  flyktina,  takandhe  mz  sik  sälskap,  s 
swa  som  trakteraskolandis  om  rikesins  bestandh, 
ok  flydhe  hon  lönligha  til  constantinopolinii  ho£P- 
wdhstadhin   j    grecia    landh,    wiliande    göra    fwlt 
90  ok    lika,    for    sith    lypte,  thy  gik  hon  fram  före 
patriarcham,    hwilkom  hon   opläth  sin  hogh    An  H 
han    karleka    wnfangandis  hälgha  qwinnonna  akt 
ok  meningh,  tok  han  widh  hanne  mz  store  wyrdh- 
ninghy    swa    som  bordhe  taka  mothe  enne  drot- 
ningh,    ok  böriadhe  hanne  lära,  ok  hftnna  hoogh 
mz    tronna    kännedom  ok  sannindh   oplysa     Thy  15 
at  hon  foor  thär  mykit  hetheligha  äpthir,  ok  äp- 
thtr  rätwisonna  wndhtrstandilse 

^    Konunghin    wart    här    aff   swa   nakraledis 
mistänkthfr,    at    hans    hustru   swa   foor    Ha£Pdhe 
han    sin  sändebwdh   kringom  j   wärldinna   hörne,  20 
hanne   op   speyaskolande     Thäntidh   han  spordhe 
hwar    hon   war,  ok   haffdhe  hört  sakena  hwi  hon 
swa  foor,  for  han  genast  mz  siwtighi  twsanth  folk 
äpthzr    hanne    Ok    oppa    thz    hon  skulde  honom 
heem  fölia,  badhe  badh  han  ok  trwghadhe   Droth-  25 
ningin  sagdhe  moth  hionalagx  lagomen,  ok  twärt 
nekadhe  athzrkomona  wthan  at  konunghin  widh^r- 
sagdhe  afEgudha  dyrkan,  ok  mz  hanne  sanna  gudz 
dyrkan  lofiFwadhe  ok  fulko[m]pnadhe    Hwat  mera 
HöfiFdinghin    a£P    babilonia    wnnin,    ok    oplysthtr  3C 
aff  sanindhinna  skälom,   ok  ämwäl  aff  hustrunna 
kärlek  mykit  draghin,  bögdhe  nidher  sith  hoffwdh 
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fore  warom  crucifixo,  ok  thok  christi  tro,  om-- 
skiptande  sina  dyrkan,  ok  wälsignilse  aff  biscop<- 
penoTn  wnfangno,  athirfördhe  til  babiloniam  h&lgha 
tronna    hälgha   tekn    mz    hustrunne     See  at  mz 

s  qwinnonne  som  trodhe  gudhi,  halghadis  mannen 
som  otrolikin  war,  ok  thär  som  formykit  war 
owtrflytande  lastin,  mz  eue  aflPgangh,  war  nw 
owtrflytandhe  nadhin  mz  qwinnonna  forbätringh, 
j  christi  karlek  smakande  ok  stadhfäste 

id  ^  Huru  myklo  äro,  dygdh  ok  fornompstoghet, 

drotninghin  saba  styrdhe  östra  riken,  thz  synis  aff 
thy,  at  strax  hon  aff  frftgdinne  hördhe  salomonis 
wisdom,  kom  hon  mz  storo  b&Ue  ok  hOghtidh,  ok 
mz  fölghe,  mz  manghom  gwlkarom,  dyrom  stenom, 

ts  aromatibus,  tholighom  wälluktande  yrtom,  ok  mz 
mangha  hända  omskipteliko  liggiande  fftft  til  ihe- 
rusalem,  wtlethaskolande  sannindena  Apthir  thz 
hon  haffdhe  mykit  takit  ok  mykit  giffwit,  ok 
wndantakno  andhelika  wttydhninginna  sk&l,  är  ey 

30  troandhe,  at  sidhan  thä^ta  war  giorth,  bOgdhe 
hon  sin  hogh  nidh^r  for  the  hedhne  afgudha 
dyrkan,  hwilkin  sik  haffdhe  mööth  swa  längan 
wägh,  at  hon  matte  faa  drikka  aff  sanna  wisdoms 
k&llonne 

2S  ^  Läg  än  här  til  the  ädhla  cristeligha  fruct- 

inna  rooth,  helenam  constantini  modhir,  mz  hwat 
snille  ok  fornompstoghet,  hon  fan  the  hälgho 
kirkio  omätelika  liggiande  fää,  thz  är  thz  hälgha 
christi  kors,  huru  hon  twingadhe  the  hedhno,  ok 

30  syndogha  owenenar,  graffwa  j  stadhenom  caluarie 
Ok  huru  hon  wtdrogh  spikana  ok  trädh,  mz 
hwilkom    hälghe    likamen    haffdhe    warith   saman 
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TiBgldhtr  Huru  mangha  hon  mz  ftpUVdOmum  kom 
til  tronna  Huru  hon  jadam  th^m  första  forradar- 
enom  bAtre  ok  s&laren  loffviradhan,  for  h&lgha 
tr&sins  oppinbarilse,  skipadhe  biscops  ftmbite  j 
91  iherusalem,  ok  thär  ftpthtr  at  hon  haffdhe  skipadh 
ain  thing  skAlika,  foor  hon  athtr  til  room,  hwar 
hon  war  satb  j  m&Uan  the  h&lgha  kirkio  warnara, 
ok  christi  owener,  mz  sinom  son,  ok  sidhan  hon 
badha  delanna  sk&l,  hwilkin  genwardogh  waro, 
haffdhe  hört,  thok  hon  wndhtrstandilsinna  liws  il 
mz  fv^lbordoghe  tro  Ok  swa  j  wanskeliko  kyni, 
j  wftrdzlika  thinga  ok  ftrande  skipan,  ok  andhelika 
foresaa  gadh  th&fina  h&lgha  qwinnona  the  hälgho 
kirkio  til  eth  stort  liws  ok  stora  frftgdh,  mz  mängs- 
kona  dygdha  Okilse  ii 

K  Hwat  skal  jak  ok  sighia  aff  eudoxia  rom- 
ara  kesarinno,  hwilkin  mz  manzsligho  hogx  waldh, 
härradis  offwtr  alla  wärdhena,  ok  swa  enkanne- 
ligha  säwinno  haffdhe  til  the  hftlgha  christi  dyrk- 
an,  at  thz  apostlana,  ok  the  som  apostla  lifiwirne  2( 
ok  makt  haffdhe  äpthtr  them,  ekke  formatto,  thz 
frftmiadhe  hon  mz  sni&Uom  ordhom  ok  gärningom, 
thz  &r  en  affgudha  sidh  ok  dyrkan,,  hwilkin  hedh- 
ningane  plagadho  til  thäs  christi  laagh  komo, 
th^m  omskipte  hon  mz  nyghiom  lagom,  frän  21 
th^m  dödha  mannenom,  ok  til  gudz  hedhir,  mz 
stadheligho  testamente 

^  Delbora  prophetes  sitiandhe  wndhtr  palm- 
träno,  styrdhe  mz  mykle  dygdh  ok  styrk  israel, 
ok  til  sin  kalladom  barach  stridhaskolande,  fram-  3< 
gik  hon  til  OrIöghit«    Ok  aroful  giordh  aff  sighr- 
enom,  som   hon  wan,  gaff  hon  the  hälgho  kirkio 
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>r  prydilse,  ok  märkeligha  ok  ärligha  f&grindhy 
:  lofiFsangenom 

^  Ån  tha  at  jak  formatte  oftndhelika  fram* 
*a  ok  swa  frainganga,  thänna  wanskeligha  qwin- 
ns  wanmakt  prisandhe,  begaffwadha  mz  myk- 
71  styrk  ok  stadwghet  Westh  thu  ekke  hwi  jak 
Swer  saath  thäfta  litla  talith 

Som  jak  menar  tho  gör  thu  thz  for  thän  Th. 
ald,  at  thz  ar  ey  moth  skälom,  ftllir  mothe 
gdhom,  at  thän  som  starkare  ftr  ok  kra£Pt- 
hare,  wardhtr  owirwnnen  afi  them  som  min- 
a  formaa  Ok  halghe  ödhmiwktinne  skuli  in- 
låta hOgfärdhin  göra  wägxlo 

Alt    thz  som   tilhöre  the  försto,  haflFw^  thu  Per. 
krkt   Hwilkin  som  alt  hOgth  ok  högtidelikit  seer, 
&r  konungh  owiV  alla  hOgfärdhanna  söner,  opta 
rdhir  han  skämdhzr  j   sinom  limmom  a£P  ödh- 
wks  ok  gudhelikx  hogx  skälom, 

Wisselika     wndhtrstwndom    skingras    märg-  Th. 

ileligha    aff    thanna   fordömeliko    högfärdhinna 

!;h   alt  goth  som   synis  formagha  forw&ruas  aff 

hmiwktinna  nadh     Jak  bidh^r  tik   at  thu  lägh 

än,  hwilkin  afflyktin,   ok  hwilkin  tilflyktin  ftr 

härzne,  oppa  thz  at  j  the  andhro  flyis  dödz- 
18  faal,  ok  j  andhro  stadhfästis  dygdhinna 
lath 

U  Spegillin  haffw^r  thu  framsath  christi  jom- 
im,  j  hwilkom  the  magho  see  hwat  the  sknlu 
,  ok  hwat  the  skulu  ftpthir  fölia 

Spegilsins  nathur  är  inne  j  sik  lykkia  thäns  Per. 
lite  som  sik  speglar,  ok  likamlika  thinga  skåp- 
e  aff  sinne  klarhet  atänkelika  betekna,  at  be- 
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traktandis  tilsynen,  maa  thär  finna  thz  8om  nathurin 
93  j  sik  forma  ey  see  ällir  skodha   Spegillin  är  sanne- 
lika the  hälgha  scrift  ok  gudz  ordha  fulbord  ilse, 
hwilkra  rena  sanindhinna  klarhet  j  sinom  diwpom 
skslom    swa    oplyser    the   hogha,   som  idhkeligha  é- 
stwdera,  at  the  thär  magha  sik  widherkänna,  hwar 
the    ey    formatto    sik    see  j   sik  si&lffwoin    Aktar 
thu    the    hftlgha  scrifth,  tha  findh^r  thu  tik  swa 
som    thu    skodadhe  tik  j  speglenom,  ok  j  h&nne 
faar  thu  witha  ok  wndhirstanda,  hwat  gOraskol-  t| 
ande    &r    Seem    wi  sigh^r  apostolen,   nw    gOnom 
spegillin,    ok   swa    som  j   mörkit,  än  tha  warom 
härra    täkkis,   skulum  wi  hono/n  see  änlite  widh 
änlite    Thär    haffw^r    thu  rätuisonna  grwndhual, 
sidhanna  ok  näpsilsinna  reglo    Mattho  huru   thu  i| 
skalt  ha£F«ra  thin  wmgftngUse    Ordinem  allir  skikk- 
ilsin,   til  thinna  forbätringh    Andheligha  wndhtr- 
standilsa     makt      Ewinnelika     wisdomsins     liws, 
äwärdhelika  thinga  kärlek,  wndhirstandheligha  li£Ps- 
ins    smakir,  timligha  thinga  forsmädilse,  dygdh-  ^ 
anna  opwäkkilse,  lastana  wanwördhaskolande  Nw 
for    thy    at  blygha  siälinna    brwdhgome  är  gudz 
ordh,  sig  dotthtr  thinom  brudhgo^nma   Thit  ordh 
är  minom  fothom  lykthan,  ok  liwsit  minom  gen* 
stighom,  for  thy  at  när  tik  är  liffsins  källa,  ok  j  2i 
thino  liwse  skulum  wi  see  liwsit,  h>vilkit  oplyser 
hwaria     ena     människio,     kommande    j     thänna 
wärldena    Thu  som  äst  sanna  liwsit,  ällir  rätwis* 
onna  sool,  ok  äwärdhelika  wisdomsins  källa,  giff 
mik  wndhtrstandilsenna  liws,  mz  hwilko  jak  maghe  30 
faa    himilsligha    kännedoms  fruct,  j  hwilkom  swa 
sighx     Lärin    aff    mik,    for    thy    iak    är   mildhtr 


Ijåtdé  bohtm,  171 

Odhmiwkir  j  hiärtanOy  ok  j  skulin  finna 
nn  siftlom  hwilona  Sanneligha  härra  the 
^ha  aiftliD  findher  liffsins  hwilo,  hwilkin 
kCtandhe  sinna  nathurs  wanskelikhety  bOghir 
9T  före  thin  kärlek  sins  hiftrtans  jassa  O 
I  hwat  falsk  g&lniska,  ftUir  galin  falsk- 
ftr  thz,  som  wträkkir  syons  dottra  halsa, 
yrtofallith,  mftdhan  guddomsins  ära  sik  nidh^r- 
,  warkwnnande  os,  j  tby  at  han  hiith  nidh^r- 
fore  wara  skuld,  til  diwpasta  Odbmiwktinna, 
iz  sinne  wanskelighet,  os  swa  mykit  styrkte 
rftmiadhe,  at  thu  mz  thinne  nadh  giordhe  os 
tiina  sOnir  Wredhinna  sOnir  mz  nathurinne 
mz  syndhinne,  giordhe  thu  tik  samarfwa, 
ce  a£P  ormsins  ondzsko  biltoghe  warom  j 
hl  eghit  fädhtrnis  landh,  ok  wsla  innebyggiara 
Inna  warldinna  orena  staal,  Thu  ftst  liwsit 
riplikit  ok  otilganglikit,  ok  sannindhin  alth 
^angandhe,  thy  äst  thu  o£Pwan  all  thing, 
:^t  ok  ytarst  om  all  tbing,  Sllir  wthan  om 
ihing  Thu  som  ey  kan  häktas  ftUir  jnne- 
las,  aff  jordhinne  ok  himlenom,  thu  gör  tik 
til  hwilo  Odhmiwkt  biarta  Thänna  äru  tith 
»um  ok  blifFwilse,  the  som  wanwOrdhe  äru 
bögfärdogba  w&rldinna  personis,  swa  som 
linna  orenlikhet  Thinne  nadh  altidh  före 
Bude  skipar  thu  ok  skikkar,  ok  hallir  t&kkis  93 
j  thinom  öghom  thin  fatigha  ödhmiwk  j 
i  hars&k,  ftn  drotningbin  kläd  b  j  purpura,  ok 
b  mz  gwl  ok  dyrom  stenom,  Sigb  christi 
ru,  thinom  konungh  jomfrunna  hö£Pdhinga 
mlifwis  älskare  härra  gudh,  gi£f  os  thz  thu 
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älskar  j  os,  ok  han  skal  ey  wara,  aom  os  ekal  ths 
aff  taka,  som  thu  os  giSv/er,  om  swa  &r  at  nadheo 
komande  före  ga£Fuona,  äpthirfölghtr  h&nne  gOm- 
ande  Thin  karlekir  ftr  gudhelika  gaflwona  göm- 
ara  j  thftnDO  liffwe,  at  swa  store  gafifwo  ftUiri 
gftmo  skuli  aptbir  folghia  Awinnelighin  friheth  Mådh 
tholkom  tiltalilsora  skulinj  hsJgba  jomfrur,  blidbka 
brwdhgomman,  ok  wth  gOnom  tbanna  wärldinna 
ödbkn,  swasom  rOkin  gangaode  aff  sOtasta  yrthom, 
j  Btrftngia  Hknilsom,  mz  br&nnande  gudz  karlek, 
Faria  op  til  bonom  Altidb  glädbins  afif  gafifwonne, 
bwilka  j  haffwin  opburit,  ok  radbins  at  j  ey  tbz 
misten,  som  j  bafiwen  anamadh,  ok  sörgbin  wardhtr 
swa  stor  nw  mistande,  som  gladbin  förra  war 
baffwande  J  baffwin  christum  j  idber  reghner-  ti 
ande,  J  baffwin  jotnfrunna  bofdbinga  allir  forst- 
tnno  mariam,  idher  foregangande  Warin  trygga 
soffwande,  wakande  warin  omhogxande,  tby  at 
idher  gnagbtr  ekke  bastrunnar  saffwin  ok  Srff- 
wodbe,  som  j  bionalagh  ar,  ey  laggifta  bondans  i 
sanga  wadbe,  ey  barnen  ftUir  tb«ra  kftrlek,  skilia 
idbér  frän  idban  konungh  Hwar  olik  ällir  ojampn 
thing  samanlaggias,  tb^ls  bätra  ar  tbänne  wrattin, 
at  thz  nidher  til  grwndhin  fallir  snarlika,  ok  op 
j  bögdbena  ftr  trappan  senaren  For  tby  at  biouo-  I 
lagx  stadbgin,  ok  boskapin  baffw^r  mykit  skOtblr 
swa  at  boghin  kan  ey  w&l  allo  sniälleligha  foreti 
I.  Sanneligba    tbz    ar    nogh     oppinbarlij 

thanna    nidbra    thinganna    kftrlekir 
tbinganna  dodbtr 

Hör  tby  apoBtolin  sigbJandh] 
fru  tb&Dkhir  thz  som  härrai 
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fru  forekomen  aff  gudz  anda,  haffwer  hwilo  j 
gudz  k&rlek,  bwilkom  hon  enkte  fores&thtr,  ok 
om  honom  t&nkir  boD  altidb,  tby  at  bon  tankir 
altidh  bwat  ban  biwdbtr  oppa,  tbär  I&ggir  hon 
( aa  alla  sina  aktb,  Oppa  bwem  hwilas  min  ande, 
wtban  oppa  th«m  som  Odbmiwkir  ok  roligbin  ftr, 
ok  radhis  min  ordb  Thanna  härrans  ordh  j  hans 
tiftnista  mOO  skulu  sik  swa  forkofra  ftUir  for- 
hOghia,  at  balga  Odbmiwktinna,  rolikbetinna,  ok 
M  raddogbans  ärligba  tekn  skulu  gi£Fwa  witnis- 
byrdb  tbem  halgha  anda,  j  hanne  bli£Fwande  For 
tbanaa  aakir  cbristi  jontfru  slåar  sik  ekke  mz 
sakto  j  löslat,  allir  katbe  Hon  lustas  ekke  j 
bOgfardogbom  kladabonadh  Hon  ar  stadbf&st  mz 
Is  sidbanna  tbwnghet  ok  moghlikbet,  himilsligbom 
kännedom  oplyptilsora,  ok  napsilsom  ar  hon  al- 
tidb widberlodhandis  Hon  latbzr  sik  nOgbia  at 
midbilmatto  tbingom  Hon  latbzr  sik  ok  nOgbia 
Bth  widbertorfthinne  Hon  stadhtr  mz  sik  engba 
H  owH^ödogbet  Hon  saal  ekke  trakkin,  astwndand- 
it  takkias  m&nniskio  Ogbom  a£F  kropsins  fag-  94 
riodh  Tbz  ar  hOfflikit  at  christi  jomfru  bsffwer 
hogsina  stadoghet,  sidhajiita  luoglikhet  j  sinne 
gamingh,  bOfiFwislikhetina  j  ordho?»,  j  hampnen- 
lom  blyghctina,  j  gftroingi»ne  mattona,  jäinpnan 
sins  gudz  brinnande 
n'  höra  gudz  ordb 
tliy  at  hwilkin 
i^ka  ban  weeC 
skal  ekke 
•^widb^- 
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ekke  wara  eenrinnay  at  hon  ey  skuli  wara  allom 
til  haath,  ej  skal  hon  oc  wara  formykit  almenne- 
Ukin,  oppa  thz  at  hon  ey  skuli  wardha  andhrom 
leedh,  ok  andhrotit  tilfftlle  til  lOshet,  ok  somlighom 
lOshetinna  smitta  Nar  christi  jomfru  ftr  j  blandh » 
andhra  systra  the  yppirsta,  antig^a  for  mftstirskap 
skuld,  ftllir  konst,  ftllir  for  byrdh  skuld,  ållir  for 
ihy  at  hon  haffw^r  mera  nadh,  ån  andra,  wari 
tha  likowål  the  minzsta,  owtr  alla  j  hogenom, 
wari  hon  alla  andra  systra  thi&nista  mOO  J  sinom  ii^ 
eghnom  Oghom  wari  hon  swa  som  enkte  rftknande, 
Änglom  ok  månniskiom  wari  lioff  ok  tftk,  j  sinom 
ythra  hampn  fatigfaom  ok  stygghelikom,  skyle  hon 
ok  klådhe  christum,  ok  ifiwftrthis  gOme  honom 
Ok  skal  hon  tha  sanneligha  witha  sik  wara  chri-  M 
sti  jomfru,  nar  hon  wil  mera  goth  &n  hon  formaa, 
Hwat  goth  fatthas  ihär  j  g&minginne,  hwar  hiBrt- 
ans  meningh  wftndbis  j  halgha  wilianom,  swa 
som  dOrin  oppa  hakanom  All  konunga  dottrinna 
&ra  &r  inwOrtis  Huru,  j  gyllene  fallomen,  j  kftnne-  n 
f&dhranna  wttydhningh,  begaffwadom  mz  wisdoms- 
ins  skeen  Thänna  konungx  dottir  haffw^  sin 
wisdom,  ey  atenast  afp  tftxtenom,  åpthtr  thz  at 
g&mingin  år  enfalleligha  giordh,  j  framlidhnom 
tima,  wthan  afP  thy  som  lOnligba  skylis  j  t&xten-  n 
onif  ok  kommaskolande  ftr,  tha  wthdraghtr  hon 
dygdhanna  wndhirstandilse  ok  frftmian,  thy  at  hon 
bftr  j  sino  bryst  gudz  ordh,  blygha  siftlinna  brwdh- 
goma  Wisdommen  wardhir  fwnnen  aff  th^m,  som 
spOria  ftpthir  honom,  han  förhindra  th^m  som  gir-  M 
nas  honom,  at  han  skal  latha  them  see  sik  komma, 
for  än  th^m    Th&n  som  j  första  lysningh  wakir. 
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til  h&nna  skal  han  ey  ärfiuodha,  &llir  torff  &rff- 
wodha,  for  thy  han  findh^  hanne  sithiande  j 
sinom  dOrom  Thftnkia  om  thftnna  wisdommen 
wardhir  sinneth  fulbordhat,  ok  hwilkin  som  wakir 

stil  b&nna,  han  wardhir  snarligha  trygghzr, 

i  Hwa    ar  thän  som  forma  fara  willir,  wt  aff  Th. 

sannindhinna  w&gh,  hwilkin  som  styris  aff  christo, 
sina  eghins  hiftrta  styråra  ok  forstandara  Ån 
ftptir   thz    prydilsin    haffwa    sik,    hwat  the  hftllir 

••  aru  j  gwlf allom  allir  j  them  prydilsom,  om  hwil- 
kin  förra  är  rörth,   maghom  wi  gissa  all  kftnne- 
likin,    h allir   ok    saa,  all  the  creathur  som  sinne  95 
haffwa,    ok    the    som   wthan    sinne    äru,    hwilkin 
mftnniskian  nythiar,  swa  som  the  &ru  hftnne  skap- 

15  adh,  thär  före  at  hon  skal  th^m  nythia,  swa  äru 
the  ok  h&nne  skapadh  for  thän  skuld ,  at  hon 
skal  taka  sik  rftttilse  aff  th^m  ok  äpthirliknilse, 
oppa  thz  at  hon  skuli  läras  aff  th^m  thingom, 
som    hon    haffwer    före  öghomen,   huru  hon  skal 

N»  finna  the  thing,  som  hon  ey  an  seer 

Thu    möthir   mz  nogh  fulkomlighin  wndhir-  Per. 
standilse,   thy    som    förra    ftr    sakt,    haff  ok  här 
engha  twäkan,  wthan  thz  for  allo  stadhelikast  ok 
wissast,  at  alt  thz  skapadh  är,  j  högxsta  ok  nidher- 

K»  sta  kreaturum,  thz  är  antiggia  människio  nathurs 
wttydhning  ok  bescriffwilse,  hällir  thz  är  ok 
hänna  skipilse  wthmärkilse,  aff  hwilkins  owiV- 
uägilse  nytian  ällir  äpthirliknilse,  osynligha  thinga 
dygdh    skuli    kwnnoghas,    aff    th^m  thingom  som 

la  synlighin  äru,  ok  mänskionne  matte  tilradhas, 
swa  at  hon  matte  faa  kärlek  til  skaparan,  aff 
creaturanna  synlikhet   Mädhan  thz  kwnno  ey  skälin 


176  fS^^råå  hokm. 

gOra  j  första  mannenom,  hwilkin  honom  klar  waro 
fpSwin  aff  gudhi,  j  första  skapnadhenom 

Th.  Jak    wilde   thz    haffwa  aff  tik,  at  thu  wilde 

latha  mik  see  j  nakre  åpthirliknilsey  huru  thftnna 
likamligha  skapadha  creaturen  &ru  skapadh  mftn-s 
niskionne   til  eth  apthtrliknilse,  som  skapadh  ar, 
Thakom   aff  myklo  litidh,  ok  talom  os  j  maUan 
Hör    siftlffwan   härran,   liknande   himerike    widh 
sleem  thing,  ok  swa  sighiande    Widh  hwat  thing 
skuluin  wii  likna  gudz  rike    Swa  som  sinaps  kom-  il 
ith,   nar   thz    ar  saath    Swa   ar  gudz  rike,  swa 
som  mannen  kastadhe  s&diskornith  j  iordena,  ok 
sidhan  soffwtr  ok  opstandhtr  aff  sömpnenom,  nath 
ok  dagh,  ok  s&dhin  grönskas  til  waxtin,  thäntidh 
han  weeth  thär  enkte  aff   Sialffwiliandis  gör  hon  ii 
fruct,   först  grasit,  thär  n&st  axith,  sidhan  fulla 
komith  j  axeno 

H  Ok  aff  lilionne  satthe  mothe  salomonis 
aro  Aff  fikona  tr&noy  ok  aff  allom  tram  somar- 
enom  nalkandes,  fruct  bärande  Aff  foghlomen  24 
ok  andhrom  creathurum,  j  kOneno  atskildhom, 
findh^  thu  mykit  j  the  halgho  scrifft,  til  thöfta 
sinne  tilhörande,  hwilkit  skapadh  ar  människionne 
til  ena  äptiVsyn,  amwäl  som  til  hftnna  widh^r- 
torfft 

Per.  Om  gwlfallonar  ok  annor  prydilse,  som  för  3i 

ar  om  rörthy  haffw^  thu  giorth  minom  atspörilsom 
fulkomplighin  swar  til  mina  nöghio,  an  gak  bäthir 
fram  Wilt  thu  ekke  witha  til  hwat  anda,  th&nna 
prydilsen  nampnas  alla  sathias,  j  the  halgha  scrifft  3* 
Thanna  andhe  ar  samman  lyktir  j  lönligho  ok 
andheliko  wndhzrstandh 
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Mik    ftr   enkte    swa   sOth   ftUir   t&kt  at  höra  Th. 
som  thz 

Hwat  ey  haffw^  thu  thz  j  apostlenom    Swa  Per. 
manghe  som  döpte  ftrin  j  christo,  j  haffwin  fridh 

5j  christum  Thänna  kladhin  waffwas  ok  saman- 
sOmaSy  aff  kallonna  nadb,  at  manniskian  borth- 
tapadhom  första  menlösonna  klädhom,  pryddhis 
adam  j  th^m  andhra  hampnenom,  mz  större 
hOfflikhet, 

10  Jak  wndhra  huru  christi  jomfru  kan  klädhas  Th. 

in  j  christo,  ok  huru  christus  kan  sik  swa  lagha  96 
wthan  om  wara  limma,  som  annor  kl&dhe, 

Thänna  kiortillin  skalt  thu  skodha  andheligha,  Per. 
thy  at  swa  som  han  wardhtr  fanghin  osynligha, 

15  swa  tagx  han  ok  osynligha, 

Sigh  thy  huru  Th. 

Hwat  ey  &r  christus  liwsit,  rätwisan,  godhetin,  Per. 
hälaghetiuy  milhetin,  ok  alt  tolghit  goth  hwilkit 
tftnkias  ftUir  nftmpnas  kan 

H)  Thz  är  santh  Th. 

See  nw  at  thu  klädhis  j  prydilsom,  nar  thu  ^^r. 
gör   j    ängla    harnpn    ok    hälghom    omgängilsom, 
liwsins  rätwisonna,  godhetinna,  gftrninginna  Hwat 
ey  faar  thu  j  honom,  aff  hwilkom  thz  är,  hwilkit 

25  thu  äst  ok  thz  godha  thu  forma  Aff  nadhinne 
ärin  j  frälste  mz  tronne,  ok  thz  är  ekke  aff  idh^, 
gudz  gaffwa  är  thz,  ok  ey  aff  idhrum  gärningom, 
at  enghin  skulde  äras  aff  sik,  hwat  ey  är  thänne 
kiortillin  oforgänglikin,  owmskiptelikin,oskärlighin, 

30  stadoghzr,  äwinnelighin  An  thz  är  aff  honom 
som  byggir  j  the  liwseno,  til  hwilkit  enghom  är 
möghelikit  at  nalkas,  hwilkin  odödhelighin,  owm- 

Speeulum  Virginum.  12 


skiptelighiny   ok  åwärdhelikin  år    Wisdomen  gör 
th&nna  kiortiUin,  thy  at  han  kOpis  mz  k&rlekenom, 
hwilkiD  starkir  ftr  som  dodhin  Swa  mykit  ålskadhe 
gudh    tik,   at   han   ledh  dodhin  for  thina  skuld, 
•    &nir  smakadhe  Swara  thy  til  tölghin  storan  kftrlek,  i 
älska  thän  tik  filska    Folgh  thän  före  tik  ganghtr 
Akta  honom  som  tik  kallar    Skikka  thin  k&rlek 
til  alla,  haffv^ande  ensampna  laghin  ok  prophetaitna, 
mz  th&nnom  karlekenom  h&lgha  dygdhinna  kiortil, 
gOmis   oskaddhir,   a  madhan  thu  haffw^  thanna  ii 
kiortiUin,  tha  ar  thin  hoghtr  aldrigh  nakin    Hwat 
ar  thz  annath  som  apostolin  sigh^,  j  karlekenom 
rothadhe    ok    grwndadhe    Hwat  ar,  allir  hwilkin 
ar  thanna  karlekx  rothen,  wilt  thu  thz  witha, 
Th.  J  alla  måtto  garna  ii 

Per.  Earleksins  roth  ar  awinnelikhetinna  blomstir 

ok  froct,  MenlOsonna  grwnwal,  fwlbordogha  wndhtr- 
standilsinna  liws,  andhelika  napsilsinna  fl&grindh 
ok  regla  Halgha  manna  alinannelighin  arilse,  thy 
at  hon  ar  alla  dygdhanna  tekn  Hon  ar  ophoffso 
til  alla  walsignilse,  ok  halaghetinna  fwlkompnan 
Thanna  karlekx  roth  ar  altidh  ingwthin,  a£P  thas 
halgha  anda  dagh,  swa  som  hon  gOmer  altidh  sins 
blomstirs  fagrindh,  oskadh  allir  orOrlighit,  saa 
ha£Pw^  hon  fructena  the  som  ey  wanskas,  afP  n 
hwilke  fruct  halgha  manna  hiarta,  j  awinnelikhet- 
inna Insteligha  girnilsom,  blomstrande  foresmaka 
Nw  at  karlekin  hwilkin  gudh  är,  har  apthtr  skal 
mz  offwtrflytande  sOthma  thiana  Halagh  ar  thy 
the  sial,  som  for  the  saak  at  swa  stor  dygdh  so 
skuli  wara  bewarath  ok  gOmdh,  haffw^  Odhmiwkt- 
ena  til  grwndhwalin,  thy  at  wthan  Odhmiwktena, 
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the  som  san  ftr,  kombir  hon  aldrigh  til  fwlkomp- 
lighin  kftrlek  Swa  som  Odhmiwktin  är  kftrleksins 
grwndhwal,  saa  är  kärlekin  fulkomplighin  Odhmi  wkt- 
inna  lOön  J  the  andhre  &r  siftlinDa  hwila,  ftpthtr 
s  thz  som  härraD  sigh^r,  Iftrin  aff  mik,  thy  at  jak  97 
ftr  mildhtr  ok  ödhmiwkir  j  hiftrtano  ok  j  skulin 
finna  idhrom  siftlum  hwilona  J  the  andro  ftr 
syndinna  forlatilse,  ftpthir  thy  scriffwat  ftr,  kftr- 
lekin    hOöl  inånga  syndhe    See  dotthir  thu  som 

10  anthwardhat  ftst  in  j  christi  brwdahws,  än  haff- 
i9er  thu  här  een  kiortil,  hwilkin  wftl  höOl  hwarian 
en  syndara 

^  Gudh  är  kärlekin,  ok  hwilkin  som  bliffw^r 
j    kärlekenom    han    bli£Fwdr   j    gudhi,   ok  gudh  j 

15  honom  Hwilkin  j  swa  måtto  faar  j  gudh  hwat 
köld  ftlla  blygdh  törff  han  rädhas 

O  thu  äst  eth  kosteligit  klftdhe,  thu  ftst  the  Tb. 
klarasta  fägrindha   kiortil,   thu   ftst  ekke  wftffwin 
ftUir    sömadhir    aff   mftnniskio    konst  ftllir  sftwiu, 

}o  wthan  aff  enom  millom  ok  ftwärdelikom  wilia,  til 
at  hiftlpa  mansins  näkt,  som  biltlagdhir  ftr,  ftllir 
sannelika  redoboghin  at  hOlia  om  groffwa  synd- 
inna skam 

Hör  dotthir  thä^ta  klftdhit  haffw^r  ekke  wftrdz  Per. 

2S  högfftrdh  ok  klokhet  saman  sömath,  ftllir  wftffwit, 
ey  ftr  thz  ok  litadh  mz  nakre  glizsan  ftllir  glindran, 
aff  hwilko  the  öghonen  wardha  gabbadh,  hwilkin 
snarligha  lydha  lynghninne,  wthan  som  thu  sigh^r 
tha    findz   thz  swa  wara  saman  wftffwit  aff  thfts 

so  hftlgha  anda  wilia  ok  makt,  at  twftfal  nathuren  j 
the  samanfOgdh  j  fara  skulle  ok  saman  bindhas 
mz    ftwftrdheliko7n    hedhir    ok    fftgrindh,    christus 
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gudh  ok  man  är  sannelika  a£F  twftfalle  Dathur,  ok 
en  persona  For  thän  skuld  O  christi  iomfru, 
hwilkin  thu  hftltz  wara  kan,  som  sath  ok  skikkath 
ftst  j  swa  storan  hedhzr,  ropa  a£F  innarsta  hiftrta 
sighiandiSy  gladhiandis  Jak  glftdz  j  härranom,  ok  5 
skal  min  si&l  frögdhas  j  minom  gudhi,  thy  at  han 
hsffwer  mik  j  fOrth  helsonna  klftdhe 


Här  lyktas  fiärdhe  bokin  ok  börias  the  famte 
aff  barrans  modher  mariam 

[Per.]  TOmfru   marie  himilslika  hampn  ftr  allom   ser-  lo 
^    delis  jomfrum,    eet   enkannelighit  exemplum, 
thz   ftr  ftpthirdömilse    Akta  thy  härrans  modh^, 
hftlgha  fftgrindinna  prydilse,  hftlgha  jomfiradomsins 
spegil,  j  hwilkom  thäwna  dygdha  prydilse,  thz  ftr 
ödhmiwktin  ok  jornfrudommen,  altidh  finnas   Hon  IJ 
war    wftrdogh    at    afBa   honom,   hwilkin   himil  ok 
jordh  ey  forma  taka,  honom  jnnelykte  hon  j  sinom 
hftlgha  qwidh  Ordhit  wthan  opbörian,  aff  fadhrenom 
framföth,    ok    for    alla    människio    helso    wthgik 
Thftssen   ftr  modhren,  thftssin  ftr  jomfrun,  modhtr  2« 
owtr  alla  mödh^r,  jo7nfru  owir  alla  jomfrur    Swa 
som  hon  ekke  fiöll  j  blygdhinna  skadha  födhandis, 
swa    ok    ftpthzr    födzslona    bleff   hon    stadogh    j 
helikhetinne,  ällir  osmittelikhetinne,  framhallandis 
thz    hon    loffwat    haffdhe,    Maria   är  äwärdhelika  2t 
blorratirs    rooth,    ok  äwinnelika  wälsignilsa  fruct 
Thftnna  jomfrunna  forstinna,  thu  som  äst  christi 
jomfru,   äpthirfölgh   swa  som  thin  makt  tilsigher, 
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ok    tik  är  mOghelikity  ok  thu  skal  see  mz  maria  9S 
godz  son  andelika  födhas 

Mftdhan  thu  alskelike  fadhir  fraiDsftthir  jom-  TL 
firanna  fOrstinno,  ok  himilsligha  dygdhanna  drot- 

I  sningh,   at   alle   ok  enkannelika  jomfruDar,  skulu 

I  hftnne  &pthtrfOlia  Jak  bidh^  tik  at  thu  wili 
dw&lias  nakra  stwndh  j  h&nna  loff,  thz  kan  ey 
wara  mOgheligit,  at  tholika  forstinno  thiftnista 
mOO  fara  willeradha,   hwar  the  aff  foregangandis 

lofrumia  loff,  see  sannindhinna  w&gh,  th^m  oppin- 
barlighin,  ok  renlighetena  som  ftpthtrfolia 

Thz  som  thu  bedhis  &r  owir  wara  makt,  ok  Per. 
wndhir  th&nna  byrdhe  nidh^rtrykkioms  wi,  om  wi 

,    dirffwoms    ftpthir   thz  thu  bedhis,  lypta  ordhsins 

15  byrdhe  om  h&nne,  langhsamligha  &llir  mz  lango 
dwalu,  os  fresta  at  tala  nakot  aff  härrans  modhir, 
är  hftllir  dirffwinna  ok  fawidzskonna  ftn  lärilsinna 
The  nadhin  som  jomfru  marie  giffwin  war  aff 
gudhi,    är    swa    wthwidh^  at  hon   owirgaar  wara 

n  ordha  makt  Sannelika  hon  som  foresedh  ok  före- 
skikkat  war,  at  afla  äwftrdheligha  ordhit,  for  &n 
hon  föddis,  fulkomnadis  hon  sidhan  hon  fodh  war, 
mz  alzskona  wälsignilse  ok  fulbordilse  Nw  ftn 
tha    at  scriffwat  ftr,  at  thu  skalt  ey  faara  ftpthir 

s  thy  som  owir  tik  ok  thin  sinne  ganghir,  ok  thz 
som  starkare  ftr  ftn  thu,  thz  rar)zsaka  ekke,  wthan 
thz  gudh  haffwer  tik  bwdhit  thz  tänk  altidh, 
ok  j  flerom  hans  gftrnigom,  war  ekke  forwithin, 
tha    likaw&l    skal    jak    ekke    wara    tik  j    frän  j 

ao  thinne  spOrslo,  gudz  nadh  wan  stiil  styrande, 
litidh  wilio/n  wi  thy  om  swa  stora  ok  mäktogha 
patrona  os  j  roftllan  samtala,  mz  wi  formaghom 
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mz   enghin    sk&l    swa    om  hanne  tala  som  w&rd- 
ogth  ftr, 

Th.  ThäYta  thakir  jak  tftkkelika  fadhir,  thy  at  swa 

måktogha    ok    milla  jomfru   minne  &llir  aminne, 
ftr  jomfrumen  hwilke  j  hänna  sälskap  ftru,  wftghin  5 
ok  liffwidh 

Per.  M&dh  thänna  jomfrunne  om  hwilka  thu  spOr, 

äru  guddomsins  miskunsamligha  sacramenta,   thz 
ftr  lönligha  thinga  tekn  fulkompnadh,  for  hft[n]na 
skuld    nidh^bOgdho    sik    himlana     WatnkftUonar  K 
Opnadhos    ok    syntos,   jordhinna    ftUir   wftrldinna 
grwnwala    äru    oppinbarada,    thz    ftr   christo    aff 
hftnne    fodhandis,    wordho    apostlane    walde,    mz 
hwilkom    wftrldin    swasom    mz   andhrom    kftllom, 
otOmelikom   ftllir  jftmfuUom    baars,    ok  prophesia  ii 
thz  ftr  the  thinganna  oppinbarilse,  som  lOnlighin 
waro  oppinbarandhom,  wftrldin  til  tronna  koma- 
skolandis  ftllir  ledhaskolandis,  mz  enom  stadoghom 
grwndhual  ok  orOrligho^n  stadhfftstir    Thftnna  ftr 
ftwinneligha  konungsins  brwdh,  hon  är  modh^r  ok  t 
jomfru,    dotth^r,    dwflfwa,  syster  ok  wen,  ensams 
gudz    ensamen    modhtr,   j    himlomen    gudz    sons 
99  modhir,  foreskipadh  förra  ftn  hon  war  födh    Hon 
ftr  ftnglanna  glftdhi  ok  ftra,  for  thy  at  mftUan  thz 
hOgxsta  ok  diwpasta,  är  hon  en  fridzsam  midhliska  2 
Hon    är    daghranden,    solin,    manen,    ok    stiärna 
Daghrandin  är  hon  wisselika  foregangandis,  j  op- 
gangenom    rätwisonna   sool     Solin   j   hwilke  han 
liknas,    tabernaculum    i    hwilko    han   hwiltis  som 
prOffwas  wara  war  skapare,  ok  wthan  twäkan  är,  3 
ok    swa    som    brwdhgomme   aff  sino    brwdhahws 
framgangin    Hon  är  ok  manen  skinande  aff  sins 
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skapara  skeen,  owmskiptelikin  j  thässo  liffwe,  a 
födzlonna  wftghna,  mädban  hon  här  dOdheligbin 
war  Hon  är  ok  haffsins  stiärna,  thy  at  hon  ar 
wftghin,  hampn,  ok  liffwit,  allom  th^m  som  sighl- 
ande  ftru  j  thänna  wärldinna  mOrkir  Hon  &r  ok 
opfwnnen  j  paradyso,  blomstridh  ok  fructin,  bal- 
samuSy  allir  opobalsama,  th&ns  barkins  laghir 
Hon  &r  grönskan  alla  aromatum  the  jrrtanna,  som 
bäst  äru  Iwktande  Hon  är  ok  patriarchis  rotbin 
ok  bolin,  aff  hwilko  framgik  äwardhelika  wälsign- 
ilsin,  sädbin  ok  blo/Tistridb  allom  til  äwinnelikit 
liff,  som  foresedbe  ftru  Åpthir  tbz  hon  &r  modhir 
ok  jomfru,  wtteknas  bon  i  the  balgha  figura,  &llir 
liknilse  j  buskanom  logbandhe,  ok  tha  likaw&l 
oskaddbom  ok  obr&ndo7/i  Hon  &r  tabernaculum 
moysi,  bwilkit  swa  faghirligha  ok  konstelika,  ok 
badhe  j  ampnomen  ok  konstinne  war  tbz  giorth 
apthtr  gudz  bwdh  Hon  war  ok  ar  the  högxste 
j  arons  qwisth,  ok  gwlambarith  j  qwistenom, 
sannelika  hwilkin  j  blandb  andbra  wisna  qwistha 
wisin  blo7nstradis,  ar  hon  allo  mankönino,  bwilkit 
wisith  war  j  syndomen,  j  blomstreno  ok  fruetinne 
forekommandis,  ok  wtban  rootb  allir  mans  sam- 
fögilse  wazsko,  wtgangandis  j  nottbanna  sOthma^ 
tbz  ar  christum^  gudz  dygdh  ok  gudz  wisdom 
födhande  Ån  j  gwlambareno  bwilkit  j  sik  gOmdhe 
angla  brödbit,  teknar  banna  renlek,  badhe  j  boogh 
ok  likarna,  j  gwUeno  ok  angla  brödheno  gudz 
ordh,  allom  cristnom  manniskiom,  swa  som  angla 
matb  giffwande  Seer  thu,  at  alt  tbz  wndbirsam- 
ligha  som  andadhis  j  tabernaculo,  ok  th^m  koste- 
lika   redzskapeno7n,    gwUeno    silffweno,    purpura. 
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bisso,  thz  ar  the  klenasta  l&rofteno,  ok  alzskona 
dyrom  steDom,  ok  cocco  bis  tincto  the  rödbrune 
Thanna  fira  beskodadha  sainan,  tAbemaculum, 
archena,  gwlambarit,  ok  arons  qwisth^,  j  hwil- 
kom  enkannelikast  skylthus  modhrinna  ok  son-  $ 
sins  sacramenta,  thz  ar  halgha  thinga  tekn  j 
komaskolande  warldh,  Tabernaculum  ar  juda- 
kirkian,  arken  ar  ecclesia,  the  h&lgha  kirkia, 
gwlambarit  ar  jomfru  maria,  manna  anglabrödhit 
ar  christus  gudz  ordh  Blomstrande  qwistin  ar  u 
maria,  hwilkin  all  holdh  aru  mz  halghom  figuris, 
annadh  j  liwseno  ok  annadh  [j]  thingeno  allir 
markilseno,  komaskolande  teknande  An  nw  j 
warom  tima  aru  the  oppinbaradh  swa  klarleka, 
100  aff  himilsligha  godhgarningom  allir  walgarningo^n,  12 
at  enkte  liws  kan  thrai  wara  klararen  Hwat  ar 
thz  som  glimmar  yth^rmera  an  gwllith,  ok  hwat 
ar  j  warldinne  kosteligharen  an  gwllit,  ey  aff 
nathurinna  waghna,  wthan  j  taleno  ok  wiktinne 
Hwat  ar  th^m  hogho7n  sötharen  som  trona  haffwa,  ?( 
allir  takkaren  j  figura  allir  ok  j  födonne  Hwat 
ar  modhrinna  ok  jomfrunna  fructsamlikhet  faghra, 
ok  hwat  ar  thz  som  mera  sken  giffw^r  aff  sik,  an 
renlekin,  hwat  är  helsamligharen  än  christi  likame, 
j  hwilkom  wi  takom  wara  födho,  enkte  ar  luste-  ui 
ligharen  än  han,  gwlambarith  gömde  fordhom 
anglabrödhit,  samansankadh  j  th^m  tha  waro,  ok 
th^a  affödho  sände  thz  andhelikin  lärdhom,  swa 
som  eth  atänkelikit,  Maria  foresaa  the  hälgho 
kirkio  gudz  ordh,  ihesum  christum  afladhan  ok  föd-  3C 
dhan,  aff  hwilkom  hon  skulde  taka  sina  födho 
Sanneligha  blomstridh  ok  fructin  wiisna  qwisthins. 


i 
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år  the  wndhirsamlika  jomfrunna  fodzsla  ftllir  fostir, 
alle  wärldifine  si&lsyn 

Sannelika  thä^ta  ftr  wftl  w&rdoghty  ok  enkanne-  l^* 
likit  ftrande,  at  the  ädhlara  ok  diwpara  sacrainefnjth, 
gambla  forf&dbromen  foregiffwin  ok  wnth,  beteknin 
marie  the  ärlighasta  jomfrunna  fägrindh,  aff  hwilke 
råtwisonna  fagrindh  framgik  synlega^j  hwilke  jnne- 
boor  likamligha  all  guddonisins  fulkompnilse, 

Mariam  findh^r  thu  j  blandh  domara,  först  j  P^- 
tOrra  wUaf&ttenom  Sidhan  j  flytande  daghinne 
Thu  findher  ok  h&nne  j  konungha  släktinne,  sik 
doliande  j  mangh  sacramenth,  j  hftlgha  thinga 
teknom  wtteknadha^  j  roanghom  prophetis  aff 
hwilkom  ysaias  sigh^r  jomfruna  wara  fodha- 
skolande  Ezechiel  athirlykta  portin,  ok  enghom 
wthan  hoffdhinganom  oplataskolande,  Daniel  sigh^ 
stenen  wara  aff  bftrgeno  brwtnan  wthan  händhtr, 
Jeremias,  härran  skal  göra  wndhir  oppa  jordhinne 
Qwinnan  skal  omkrin[g]giffwa  mannen  Ok  mykit 
hwat  thz  häUir  är  j  prophethanna  scripth  ftllir 
j&rteknom,  findh^r  thu  all  ropande  härrans  modh^r 
ok  hftnne  withne  bftrande,  ware  thz  swa  at  wi  thz 
alth  wtletha  ok  ranzsaka  kwnnom,  tha  pröffwadis 
war  samtalan  owirganga  mattona  Hwat  ordhom 
kwnno  hftnne  innelykkia  j  sik,  hwilka  gudz  son 
före  wftrldinna  opbörian  sik  foresaa  til  sith  mönstir 
Om  hwilka  j  wftrldinna  opbörian  war  mftllan  gudh 
ok  mannen  en  thungh  spörsla  rördh,  hwilkin 
gömd  war  mftnniskionne  frftlsaskolandis  Wilt  thy 
thu  opspöria  mariam  mz  grannö  ok  klaro  wndhtr* 
standhy  tha  findh^  thu  hftnne  j  himlomen,  for  ftn 
nakot  creatur  war  skapath    Thu  math  see  hftnne 
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j  paradysOy  j  noe  ark  wndhir  flodhinne,  j  blaudh   \ 
patriarchis  ok  mz  gudz  almogha  wandrandhej  Odhk* 
ninne,  j  bland h  konunga  ok  domara  Aff  konunga 
slftkte  framkompna  j  warldena  Aff  jomfrumen  math 
tha  see  hftnne  wtgaDgna,  som  rosin  wtgaar  aff  tymith  i 
Tha  mat  wndbra  hftnne  j  wftrldinne,  opnyaskolande 
101  mz  ftnglomen  haffwa  sina  samtalan  ok  at  himerikis 
drotningh  thiftnte  elizabet  Wndhtr  barrans  krobbo 
mz  wndhirsamlikom  hogh  hwilande  Ok  sidhan  gaff- 
wtV  aff  tbe  hftlgha  tre  konunga  mz  barneno  takande,  H 
ok  j  sOthom  anda  frOgdandhe  aff  barneno,  hwilkit 
hon  haffdhe  j  sinom  fampn,  sighiandis  thz  som  scriff- 
wat   &r     Min  ftlskelike  kysse  mik  mz  sins  mans 
kws    Min  ftlskelike  ftr  mik  swa  som  mirre  k&rfwin, 
j  m&llan  mina  spena  skal  han  haffwa  sina  hwilo  ii 
See   thu    min   ftlskelige,  thu  ftst  faghir  swa  som 
masthin  j  blandh  annor  skogx  trft  Swa  ftr  min  ftlske- 
lige  j  blandh  dotthrina  Min  älskelige  är  mik  ok  jak 
honom  Ok  thz,  jak  fan  thän  som  min  siftl  ftlskar  Jak 
hiolt  honom    Jak  giffwer  honom  ekke  owir,  for  ftn  n 
jak  haffwer  honom  inleth  j  minna  modhirs  hws,  ok 
j  minna  fodhirsko  mak    Jak  ftr  murin,  ok  mine 
spena  ftru  swa  som  tornith    Ok  frän  thy  jak  skapat 
war,  är  jak  före  honom,  swa  som  fredhin  finnandis 
Thu    findh^   ok  hanne  mz  sinom  son,  frän   thy  n 
han  foddhtr    war,    ok    til   hans    pino,    bliffwande 
widh    korset   standande,    ok    aff   sins    sons  pino, 
hwllkin  hanne  aldra  sOtaster  war,  mykit  sOrgiande, 
ok  war  hon  swa  ful  mz  sorgh,  som  swftrdhft  haff- 
dhe gangit  gOnom  h&nna  hiärta    Äpthzr  hans  op«  M 
fftrdh  j  th^m  timanom,  j  hwilkom  hänna  son  t&k- 
tis,  wart  hon  optakin  j  himlana, 
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Sanneliga    hon    är    wälsigoadh  j  blandh  alla  Th. 
qtoinnoTj  hwilkin  aff  wärldinna  ophoff  ok  til  hftnna 
anda,    drogh    ok  sände  sina  wälsignilse    Au  thz 
thu  aigh^r  hanne  wara  afladha  for  wärdinna  ophoff, 

\  ok  bliffwande  j  himlomen,  thz  wndhirstandhir 
jak  ekke,  filhr  hwilkin  hon  war  j  w&rldinna  op- 
börian,  ok  som  spörslan  giordh  war,  om  hanne  j 
paradiso. 

Hon  sware  tik  for  mik,  hwilkin  honom  baar  Per. 

I  som  all  thing  haffw^r  skapadh  Hon  tale  for  mik, 
hwilkin  for  wärdz  opbOrian  prOffwas  modhtr, 
hanne  siälffwe  sighiande  H&rran  atthe  mik  j 
sinna  wäga  opbOrian,  för  än  han  nakot  giordhe, 
aff  ophoffueno    Aff  äwäVdheliko  är  jak  skikkat,  ok 

i  aff  th^m  aldrogha  for  än  jordhen  wardh,  ey  waro 
än  tha  diwpin,  ok  jak  war  nw  aflath 

Wttydh  thärta,  huru  thz  är  wndhirstandaskol-  Th. 
ande,  j  hänna  persona 

Gudz  foresyn,  j  hwilke  alle  offra  ok  nidhra  Per. 

}  thinganna  ligiandefää  äru  holdh,  samanhallandis 
omkringh  gangandis  ok  st3nrandis,  begripir  all 
thing  til  lika,  älhr  tilsaman,  framlidin,  närfwarandis, 
ok  komaskolande  An  enkannelika  th^m,  hwilkra 
skäl  ällir  natur,  swa  som  är  människiona,  hwilkin 

I  skapadh  är  til  äwärdelik[he]tinna,  th^m  opförir 
hon  mz  sinne  gaffwo,  ofwir  sina  eghna  naturs 
ostadoghet,  älhr  owir  alla  timans  ostadoghet 
Nar  som  j  gudz  ordz  wisdom  waro  al  thing, 
hwilkin,    huru,    nar,  j   mattit,  j  skikkilset,  hwart 

o  frän  the  andra  atskililikit,  widh  sina  natur,  huru 
kwnne  thz  wara,  at  ey  war  modhrin  mz  sonenom,  102 
j   hwilkins  afling  ok  fodzslo  wändis  alla  skälika 
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creatura    balgha   samanfOgilse,    swa  som  dOrin  a 
bakanomi  j  bwilko  tilredis  awErdelika  bygninginna   ' 
grwndwaly  thz  ar  himilslika  iherusalem  awinnelika 
skipilse    Hwat  ey  framgik  j  skapnadenom  all  syn- 
likin   creatur  for  mftnniskionna  skuld,  ok  skapa-  s 
skolande    foregik,    at   hon  skulde  mz  samhoflige 
skikkan  naturinne  allirw&rdoghetinnem&nniskiomie 
tiana,    for    hwilkit   hon    ensammen    war   skapadh 
Huru  kwnne  thy  thz  swa  wara,  at  ey  war  modhrin  ^ 
mz  sonenom  wthan  ophoff,  foreskikkat  ok  foreseth  i 
j  sacramentis  enhet,  thz  ar  j  samma  balgha  thinganna 
teknom  mz  sonenom,  j  hwilkom  skyltis  lOnligha  ok 
osynlegba    yppirsta    ok    framstå    oprinnilsin,    ok 
awardelika  wilians  ok  bOgxsta  mildhetinna,  j  fore- 
lagdbom  timaoppinbaraskolandisopfyllilse  Scriptin  I 
sigb^r  at  gudb  giordbe  the  thing,  som  aru  koma- 
skolande,  j    thasso    kwngOrande   hans  wilia  wara 
owmskiptelikin,    ok    tadhan    aff  gaminginna  fwl- 
bordhan,     thz     tilhOre    gudhelika    skalinna    ful- 
wordoghet,    ha£Pwa    tilsaman    ok    tillika   thz  som  t 
giorth    ar,    ok    thz    som   ar  göraskolar7de    Enkte 
kan   atskilia  hans  wilia  ok  hans  möghelikhet,  ey 
time  alhr  annat,  honom  wnfaar  enkte  framlidhit, 
honom  bandhir  ok  ey  komaskolande    An  thz  bon 
war    waldh    modhir,    thz    christus    war    afladhtr,  2 
foddhir,  opstodh  aff  dödha,  opfor  til  himla    Thä^ta 
alt    skapadis    for    än  nakot  creatur  wart,   ok  alt 
thz  komaskolande  war  i  tb^m  timanom,  j  hwilkom 
han  har  war  likamlegha,  thz  haffdhe  j  sik  tilsaman 
gudhelika    wisdomen    wthan    ophoff     Sakin    hwi  3i 
manniskian    ok    all  annor  thing  wordbo  skapadh 
Hon  ar  for  all  thing  ok  ower  all  thing,  the  som 
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j  timanom  skapadh  &ru,  ok  waro  skikkadh  före 
timan  M&dhan  gudh  haffw^  all  thing  skapadh 
for  människionna  skuld,  thy  ar  manniskian  alla 
timlega  thinga  sak,   än  thz  for  hwilkit  m&nnisk* 

5  ian  war  skapadh,  &r  mykit  lankth  före  all  thing, 
hwilkra  sak  m&nniskian  ar  första 

ThättBL  ar  mykit  diwpt  ok  mörkt,  ok  thz  gaar  Th. 
owtr  alla  wara  krafthtr  ok  wndhtrstandh    Ån  jak 
bidher  tik  at  thu  swara  har  til  hwat  tik  synis,  ok 

10  håra  thäTta  skal  wndhtrstandas,  at  nakor  the  thing 
som  magha  sighias  om  gudz  son  enkannelika, 
maghin  ok  tillaggias  gudz  modhir,  alltr  ok  sanne- 
lika hwarie  enne  ratwise  sial,  alhr  ok  almennelika 
alle  the  halghe  kirkio, 

IS  Gudz    ordh  the  temprera  sik  aptzr  thz  som  Per. 

wi  ha£fwm  namith  til,  swa  at  the  sik  apttV  warom 
wanskilsom  laghande,  wndherstwndum  samangripa 
the  modhrena  mz  sonenom  Nw  sina  brwdh  the 
halgho  kirkio,  wndhirstwndu77i  huaria  ena  ratuisa 

20  si&l    j    sacramentis    enhet,    alUr   ensamlikhet,    ok 
samanlykkia   the  swa  at  hwat  som  sigx  aff  eno  103 
äUtr  hwario  eno  thing  serdelis,  thz  synis  magha 
sighias  om  all  thing    Ån  thogh  at  margha  hända 
ok    othalighin    sigias    aff   soneno7n,    hwilkin    han 

25  enkannelika  haffwer  aff  fadhrenom  a  naturinna 
waghna,  tho  likawal  at  loffwaskolande  enhetinna 
allir  endraktoghetinna  sacramentum,  skipthir  han 
mz  the  halgho  kirkio  almenneligha  mz  nadhinne 
Swa  mykit  at  han  sigher  sik  alhr  kallar  brwdh  ok 

30  brwdhgomme  Thanna  brwdh  ok  brwdhgo?nme, 
at  swa  som  hoffwdhit  ok  kroppin  the  saman- 
fOghias,    swa  skal   ok  wara  j   badhom  allir  oppa 
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bagghia  sidhoy  nadhinne  forekommandhe  een  ande    ; 
som  scriffwat  stånd htr,    Hwilkin  som  widh^lodhtr 
härranomj    han    är   en    ande   mz    honom,  hwilka 
enhetz    allir    tillydilse    trappo    enkte    kan    höras 
&lltr    sighias    stadogharen    ok    halgharen,    ok   ey  f 
thiftkkiaSy  thy  at  kreaturanna  skapare  for  thä'<ta 
sacramentit  skuld ,  äwärdelika  fwlkomnaskolandis, 
skapadhe  han  all  thing    Atwakta  scriptena    For 
thz  sigh^  han,  skal  mannen  owtrgiffwa  fadher  ok 
modh^r,    ok    bliffwa  n&r  sinne  qwinno,  ok  skalu  f 
the    thu    wara   j    eno    kythi     Thäfta  sacramentit 
sigh^r  apostolin  ar  stort,  an  jak  sigh^r  j  christo, 
ok  j  the  halgo  kirkio,  hwilkin  som  dirffwis  in- 
gänga,  alhr  omkringh  wandha  gudhelika  skipadha 
diwphet,    allir    grwndoghet,    syndhirlika    madhan  i 
gudh  haffw^  sath  mörkrith  til  sith  skiwl,  ok  nap- 
lika  forma  wars  wndhirstandz  gnistha  thz  begripa, 
at   gudh    ar  obegriplikin    Maria  war  a  sannelika 
aff  awardhelikhetinne  skikkat  mz  sonenom,  ekke 
aff  timans  hwilkelikhet  allir  j  hwilkom  tima,  wthan  2 
j  gudz  forewitandis  skalom  ok  foresyn,  ekke  mz 
likamlighe  nathurs  formo,  alhr  skapnadh,  wthan 
mz  eno  nathurs  bilate  presenterande  j  sinom  tima, 
them  som  foreskikkadhe  waro  aff  warldhinne  til 
tholga  aro  2 

Th.  Thu  haffw^  mik  giffwit  swar  til  nöghio,  ap- 

thtr  thz  jak  sporth  haffw^  j  alla  mattho,  an  har 
står    nakot  j  gen  j  samma  laxenne  omspöriande 

Per.  Sigh  hwat  thu  wilth 

Th.  Hwi    kan    thäfta   som    scriffwat    ar     Härran  3 

atthe    mik   j    sinna    wagha  opbörian,  for  an  han 
nakra    handha    giordhe,  aff  opbOrianenne  sighias 
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ftllir  tilegbnas  inarie,  ok  samuledis  om  ftwärdhe- 
lika  wisdora  Hwilke  aru  thftnna  wftghanna  lOn- 
legha  märkilse,  j  hwario  th^ra  thz  är  j  th^m  in- 
byrdisy  swa  som  är  gudz  wisdora,  ftllir  roarie 
5  Jak  bidh^  tik  at  thu  Idägh  ftn  nakot  til,  thz 
som  förra  &r  scriffwat,  at  thz  maghe  klarlegha 
kwnna  wndhirstandas 

Gudz    ordh    redh/r   thu  thinom  sena  fothom  Per. 
til    ena    lyktho,  roftdhan  thu   swa  fornompstelika 

10  dwftls  j  thftnna  wftghanna  opbörian    Spöriom  thy 
badhen    christo    oplysande  warth  mOrkir,  at  thu 
matthe  faa  witha  thz  som  thu  ftpthir  faar 
i^  udh  ftr  ftwinnelikin,  obegriplikin  j  sino  waldh,  104 
^^    omfttelikin  j  guddomenom    Han  war  aldrigh 

IS  wthan  sonen,  han  war  aldrigh  wthan  sin  wisdom, 
hwilkit  alt  ftr  eth,  hwilka  wfigha  opbörian  war 
til  thftnna  synligha  ftllir  osynlika,  himilsligha  ok 
wftrdzligha,  oroskipteligha  ok  rörligha  skapaskol- 
ande,    een   owmskiptelighin    ok   osynlighin   fraiw- 

^  gangilse,  mz  sinom  ordhom  ok  gftrningom,  j  timans 
rörilse  framkommande,  skftliko  kreatureno  sins 
eghins  kwngörilse  ftlhr  theilse  Sannelika  gudz 
dygdh  ok  storhet  k&ndhe  aldrigh  nakontidh 
roftnniskian,    wthan   gudh   mftnniskionna  skapare, 

25  kwngiordhe  sik  mftnniskionne  mz  creatureno  Thy 
at  gudz  osynlighin  thing  wndhirstandin  mz  th^m 
thingom,  som  giordh  ftru  synas,  ok  mz  kreaturit 
kftnnis  skaparin  Swa  som  salamon  sigh^r  Mftdhan 
swa  ftr  at  wisdommen  är  een,  tha  formaa  han  alt 

30  ok  j  sik  stadogth  bliffwandhe,  opnyar  all  thing,  ok 
mz  födzlomen  owzrförir  han  sik  j  hftlgha  siftla,  tha 
likowftl  orörligha  qwarth  hallandhe,  thz  som  han 
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hVy  han  gör  siälana  beqwftmma,  at  wnfaa  gudz 
wndhirstandilse,  frän  ända  ok  j  anda,  tiltaghandhe 
starklika  ok  all  thing  sOtelika  skipande  Swa  wilde 
ok  gudh  altidh  j  sinne  awärdhelige  godhet,  ok  j 
sinom  äwärdelika  wisdom  skipade,  hwilkit  han  s 
nakontidh  giordhe  j  sine  ftwinnelige  makt,  ok  waro 
godhetin,  wisdommen  ok  maktin  saman,  ey  for- 
matto  ok  the  skilias  aath,  alKr  j  timanom  eth 
th^ra  skilias  frän  the  andhro,  hwilkin  altidh  natur- 
ligha  waro  thz  sama  M&dhan  thänna  try  j  gudhi,  I 
wilin,  wisdomen,  ok  maktin,  äru  första  ok  framstå 
sakir,  ok  aff  gudz  wilia  framfarande,  ok  mz  wis- 
dommenom  styras  the,  ok  roz  maktinne  wardha 
the  framleddha  Wilin  rOrir,  wisdomen  skipar,  maktin 
wtfallar  allir  wttrykkir  Thanna  aru  alla  sakanna  i 
awinnelika  grw[n]dhwala,  ok  första  opbörianen, 
ok  the  äru  hwario  eno  kreature  osiglikin  ok  obe- 
griplikin  An  tha  at  thänna  try  äru  j  gudhi, 
maktin,  wisdomen,  ok  wilin,  gudhi  äru  tha  liko- 
wäl  thänna  try,  formagha,  witha,  ok  wilia,  eth,  J 
Skalin  atskil  them,  nathurin  hon  atskil  ekke  ThäYta 
är  aff  osynliga  gudz  wägha  opbörian,  hwilka  wägha 
han  nakraledis  wandradhe,  nar  S07/i  gudz  son 
framkom  osynlikin  ok  owmskiptelighin,  ok  osige- 
lika  til  at  skapa  alt  thz  som  skapaskolande  war  : 
An  huru  wäghanna  opbörian  skulu  tileghnas 
härrans  niodhfr,  om  hwilka  här  trakteras,  thz 
skal  nw  kwngöras,  ok  huru  nya  kreaturanna 
oprinnilse  böriadhe  mz  hanne  betracta  ok  owtV- 
wägha  : 

Th.  Thä^ta  innebwndhna   bidh^r  jak   oplathas,  at 

thz     maghe     wardha     kwwnokt,     thz     wtkräflFwtV 
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th&nna  lOnligha  thinganna  sk&l,  som  äptir- 
ia 

Laas    thu   j   psalmenom  om   gudz  son     Han  Per. 
^gdadbe    sik    som    en    kämpe   at   löpaskolande  los 
gbin    Ok  thz  han  skal  drikka  j  wftghenom  aflf 
Qraenom 

Jak  haflfw^  Iftsit  thz  ok  mykit  tolikt  samma,  Th. 

Thy  ftru  gudz  sons  wägha  j  th&nnom  stadh,  Per. 
indomsins  midhlan,  fodzlonna  oprinnilse,  j  blandh 
knniskionar,  omgangilsinna,  pinilsinna,  opstand- 
inna,  opfardhinna  til  himbla,  hwilkra  w&gha 
rrans  modhir  war  Oppirsta  ftmpnit  Swa  at  thu 
ilt  witba  hftnne  wara  attha,  före  tbassa  wäghana 
r  thy  at  haffdhe  gudz  son  ekke  lathit  sik  födha 

hanne,  tha  haffdhe  han  aldrigh  ingangit  j 
Inna  w&gana,  thy  atthe  gudz  son  mariam,  före 
Inna  waghanna  opbOrian,  swa  at  han  wtwalde 
nne  til  sinna  modhir,  thär  före  at  han  wille 
Ihas  aff  hanne 

Huru    kan    thä^ta  sighias  om  hanne,  for  an  Th. 
n  giordhe  nakot  aff  opbörianinne, 

Swa  som  gudh  osynligha  bliffwande  j  sonenom,  Per. 
nil  ok  jordh  ok  all  thing,  som  j  tb^m  aru, 
ftpadhe  han  entidh  tillika  Swa  ok  j  warldinna 
da  i  sinom  son,  mz  mandomenom  wnfanghnom 
Dandis,  fornyadhe  han  thz  han  skapadb  haffdhe, 
r  thy  thz  war  fordarffwat,  thäntidh  han  tok 
:ama  ok  sial,  for  manniskionna  opnyilse,  tha 
apadhe  han  j  nakra  rnatto  himil  ok  jordh  ok 
dhen  ny,  thz  ar  mykit  owtrgangande  mz  ordz- 
18  afling  ok  födzlo  aff  jomfrunne,  fortappada 
innin  före  bwilkin  all  thing  waro  skapadb  for- 

Speeulum  Virginum.  18 
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nya,  komandhe  honom  j  sin  stadh  j  gen,  än  haffwa 
skapadh  warldena  Hwat  kwnne  wärldhin  mz  sinom 
tillaghum    haffwa    giorth,    än  tha  at  hon  haffdhe 
warit  skapadh,  om  ey  haffdhe  människian,  före  hwilka 
hon  skapadh  war,  ey  haffdhe  wordhit  frälst  Swasom  5 
j  adam  döö  alle,  swa  ok  j  christo  skullo  alle  faa  liff 
Thy  at  hwar  dödhin  är  thär  är  creaturanna  afskrap- 
ilse,  thär  forgar  thz  som  haffdhe  warit,  thär  athir- 
uftndhir  thz  at  liffwa  hwilkit  liffwit  haffwer,  än  nar 
som  Hffwit  kombir  äpther  dödhin,  tha  forgars  dödh-  a 
in,  ok  wardhir  thz  alztingx  nyth,  hwilkit  förra  war 
gamalt,  älhr  wisselika  aff  dOdzsins  aldhir  fordriff- 
wit    For  thänna  sakir  tha  atthe  gudz  son  mariam, 
sina  modh^r  synlegha,  for  än  han  nakot  giordhe 
aff  opbörianenne  Thy  at  for  än  han  opreste  människ-  II 
iona,  thz  är  the  mindhra  warldena,  hwilkin  fallin 
war  ok  fortappat  mz  himilsligho  sacramentis,  mz 
sinne    pino    ok    dödz    tro,    ok    thär  före  j  nakre 
raatto  skapadhe  han  thänna  skapilsinna  opbörian, 
thz  är   at   j   thy  at  gudh   är  giordhir   människia,  2i 
thz  thok  han  aff  hanne    See  sigh^r  han,  jak  skapar 
nya    himbla    ok    nya  jordh    Ok    psalmin,   wthan 
twäkan   himblane  äru   giordhe   ok   stadhfäste  nye 
aff   härrans    ordh,    ok   all   th^ra   dygdh   ok   makt 
aff  hans  mwnz  anda  Härrans  ande  prydde  himblana  7B 
Thwsanda    tholika    auctoritates   findh^r  thu  j  the 
106  hälgha    scripth    hwar  thu   maghe  see  the  gambio 
ärandhin    framlidhin,    ok    all   the   nya  giordh  aff 
christo  föddhom,  mat  thu  th^m  wndhra    Huru  opta 
mintis  paulus  oppa  thäfta  nya  kreaturit,  swa  som  3fl 
thz,     Farin   j    nya    mannin,    ok    om    thz   gambla 
testamentit  affplanath  thalande,  thz  som  äldras  ok 


\ 
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gamalt  wardher,  thz  är  fordärffwit,  ok  Johannes 
j  apocalipsi,  om  honom  som  sath  oppa  domsatith 
See  jak  gör  all  thing  ny  Oc  j  iob  Hwar  wtlethas 
ftlltr  ranzsakas  hans  wisdhom,  ällir  hwar  war  han 

5  thäntidh  hörnstenen  war  bortkastadhir  ftlhr  for- 
smadhtr  Thäntidh  jordhanna  grwndhuala  wordho 
lagdha  ftllir  sattha,  ok  om  hänna  måtto,  ok  oppa 
hwat  aru  hänna  stwdhaföthtr  grwndadha,  ok  som 
apttrfolghir,   j    hwilkom  ok  j  manghom  andhrom 

10  the  halgho  scrips  stadhom,  samansädz  the  h&lgho 
kirkio  skikkilse  ok  oprinnilse,  födandis  per  sen- 
sum  allegoricum,  j  hwilko  annat  lydha  ordhin  ok 
annat  ftru  the  j  m&rkilsit,  ok  före  alth  christum 
mariam  äghandis,  ällir  thz  hon  bewisas  ok  pröff- 

15  was  ftghas  aff  honom, 

Thänna  wäghanna  opbörian  ha£fwer  thu  swa  Th. 
wttyth    mz    twäfallo    sinne,    at  thär  aflf  j  warom 
wndhirstandilsom    är    enghin    twäkan  j  gen    Jak 
wilde  nw  witha  aff  tik,  huru  jak  skal  wndhirstanda 

30  thz  som  fölghir  j  samma  läxinne  j  andheliko 
wndhirstandh,  at  aff  th^m  tilfäUomen  som  gifs  aff 
modhrinna  ok  jomf runna  aminne,  mötte  Okias  j 
os  andelika  wndhzrstansins  liws 

Ekke  war  thz  mik  forelakt  ällir  framsath,  mz  Per. 

n  them  scriptinna  sinnom,  j  hwilkom  annadh  lydha 
ordhen  ok  annadh  betekna  the  The  waro  mik  ant- 
wardath  ranzsaka,  än  thu  wilt  forlänghia  wart  ärff- 
wodhe  christi  jomfrum  til  hogxswalilse,  thy  christo 
tilhiälpande,  jak  wil  göra  thz  thu  bedhis  J  samma 

30  läxinne  äru  nakor  the  ordh,  som  j  andeliko  wndhir- 
standh  yth^rligharin  betekna  sonen,  thz  är  gudz  ordh 
än  modhrena,  nakor  äru  ok  the  som  them  bekomma 


196  Femte  boiem. 

badhom,  tha  likowäl  atskililigha,  for  lOnligbin 
wndhtrstandh  skuld,  som  j  th^ra  äru  Somlighin 
creature  tilfögdhe  delonien,  lykkia  i  sik  andhelikin 
sinne  Thu  haffwer  thär  bärgh  ok  högdhtr,  diwp 
ok  källor,  jordhinna  fiodhtr  ok  w&rdhinna  &nda  5 
Thu  ha£Fw^r  thär  himblana  hänghiandhe  owtV  hafb- 
ins  ända,  ok  jordhinna  grwndhuala,  hwilkra  alla 
wndhtrstandh  maa  saktelika  finnas  aff  andbra 
scnptinna  stadhom,  än  ey  &r  nw  time  thäfta  alt 
opsökia,  hwart  serdelis  Madhan  widh  bärgx  nampn-  id 
it  Nw  barran,  nw  kirkian,  wndhtrstundom  owinen 
thän  gamble,  wndbtrstwndom  gudz  testament,  &lltr 
hwar  en  kättare  B&rghin  kallas  ok  pr(>phetana 
ok  aposllana  wndhtrstwndom  ok  wardzlikit  wald 
Aff  diwpsins  narTzpn,  nya  ok  gambla  testamentith  15 
manniskionna  hiärta  ok  stränge  domen  Hwar 
107  fins  thän  som  alt  thz  kan  omkringh  wanda  ftUtr 
athirwanda,  som  bar  sigx  j  thänne  läxenne  Akta 
halKr  modhrinna  ok  jomfrunna  manilse,  til  dygdh- 
anna opwakkilse,  an  thu  hindhra  thin  bog  mz  2€ 
tbänna  laxinna  mörkom  argumentis,  thz  ar  be- 
wisningom  Hör  hwat  hon  sigb^r  Hörin  mik  nw 
mine  sönir,  halghe  äru  the  som  göma  mina  wägba 
HOrin  kännedomen  ok  j  skulin  wardha  wise  O 
j  christi  jomfrur  hälagber  är  thän,  som  dagligba  2t 
wakir  före  minom  dörom,  ok  hallir  wakt  oppa 
minna  döra  lönlika  inganga  Hwilkin  mik  findh^r 
han  findh^r  liffwit,  ok  öser  helsona  aff  bärranom 
Halt  thz  stadhelika  dottbir,  at  helsan  ok  liffwit  j 
tronne  ok  renlekenom  äru  fwnnen  mz  maria  Hwilke  30 
äru  thänne  wägba  wtban  gudhelika  ödhmiwktin, 
ok  en  sannelika  blyghetinna  jo7nfrudom,  swa  som 
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alla  andra  dygdhanna  dOra  j&m,  j  hwilkom  the 
dOrin  wEndhis  aff  hwilko  h&r  &pther  sigx  Hwilkin 
en  som  l&rir  wandhra  om  marie  wagha,  han  faar 
aldrigh  wildir    H&lgha  ödhmiwktin  gömir  jomfru- 

5  dommen  Rena  jomfrudomen  prydhir  ödhmiwktena, 
hon  bortdriffwé^r  lastana,  hwilke  orene  ftru,  Hälag- 
hetin  ftr  jomfrudomsins  wen,  älhr  amica,  än 
ödhmiwktin  satir  jomfruliga  ftronna  thryghet, 
Sannelika    kannedombir    ok    wisdombir    ftru   thfts 

10  hftlgha  anda  witnisbyrdh,  aff  hwilkom  the  första 
fortakir  siälinna  skadhelika  owiVlop  alhr  affgang, 
j  christi  raddogha  The  andra  gömer  ok  ökir  j 
andelikom  stwdiis,  thz  ftr  j  gudhelike  idhkan,  thz 
hon    haffw^r    takit   j    christi    gaffwom     Hwat  ftr 

15  thassin  dörin  annat,  wthan  thän  halghaste  hirdhin, 
hwilkin  som  sagdhe  Jak  är  dörin  Gönom  thanna 
dOrena  gänga  in  j  christi  farahws  enfalloghe, 
menlöse,  ok  ödhmiwke,  hwilke  om  swa  ar,  at  the 
ey  kwnno  alle  wara  mz  maria  jomfrur,  the  wardha 

20  tha  likowal  j  tronne  gudhelikhetinna  apttrföliara 
Thanna  dören  j  the  himilsligo  wirkeno  allir  byg- 
ninginne,  opfwnnen  Maria  fan  hanne  första  sin, 
hon  lath  hanne  första  sin  op,  j  the  halgha  kirkio, 
ok  j   hwilko  thän   blindhe  stötte  sik  om  middax 

25  tima,  thän  som  synena  haffw^r,  gik  in  mz  tronna 
skeen  Herdin  ok  magus  thäYta  aru  the  hirdana, 
som  först  sökto  wan  härra  föddan,  ok  the  halgha  tre 
konunga  judomen  bliffwande  j  sinne  blinde  Thas- 
sins  hwsins  ok  dörna  triskwl  owirstigha  thwsanda 

30  christi  jomfirur,  foregangande  jomfrunnar  forstinno 
maria,  j  hwilkins  oprinnilse  allir  afflingh,  ok  födzlo, 
wndhersamlika  handhir  alla  manniskio  helso  ok  liff» 
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Th.  Huru  är  thänua  hftlgha  jomfrun  skikkat,  aff 

ophoflFweno 

H  ÄptzV  thz  fadhir  at  thu  Äptir  thinne  formagho, 
thokt  nakot  oppa,  mz  nakre  spörslo,  huru  om  hanne 
war  j  paradyso,  Iftgh  thy  mera  til,  thz  som  scriff-  5 
wat  är,  swa  som  tu  loffwat  haflFw^ 
P«r-  Hwat  ey  haflFw^  thu  läsith,  thz  gudh  sagdhe 

til    ormen,  jak  skal  säthia  owinskap  j  mäUan  tik 
ok    qwinnonna,    thz  är  nogh   with^rlikit,  at  thäu 

108  winskapin    som  örmin  ok  qwinnan  haffdho  sik  j  t( 
mällan,    war    stiwgghir   ok  fwl,  ok  illa  Iwktande, 
wthan    alla    godha  skikkan,   mz  hwilko  the  nogh 
pröffwas  haffwa  skämpt  alla  wärldena,  th^m  äpttr- 
föliande  Owenen  gaff  radhit,  hon  samtykte,  mannen 
som  först  war  skapadhtr,  tilfögdis  swa  j  syndinne,  ii 
mit  j  mällan,  som  han  sidhan-  wtrönthe  j  dödzsins 
wandha    ok    storom    skadha    Aggianen    ok    sam- 
tykkian  bwndo  tilsaraan  ormen  ok  qwinnona,  ok 
j  nathurinne  mykit  atskildh  Hädhan  aflfgik  glömsk- 
an, thädhan  aff  dödhin   AflFwndingiordhe  sonanen,  20 
til  hwilkin  fridz  stadhga  söndhirslitaskolande  maria 
framredis,   ok   hon   ensammen    mothe  säthis  th^m 
badhom,    swa    th^m   som   forrädh,  som  th^m  som 
förradhin    war     Hon    tra?/ipar    ok    nidh^rtrodhir 
owenen  affwndzfullan,   ok    hanne  som   fiol  hiälpir  » 
hon    Honom  syndhirknosar  hon  ok  dräpir    Hanne 
som  swikin  war  kom  hon  til  hiälp,  hwilkins  marie 
makt  j    alla   creatura   opbörian,  hälgadis  aflF  gudz 
ordhe,  ok  til  owensins  ondzsko  aflFstridhaskolandis, 
hötir  gudh  ormenom  mz  qwinköneno    Nw  planta-  8 
dis  rosinna  roth,  wärldinne  födhaskolandis  j  para- 
dyso,    ok    foresas  äwinnelika  frwctin,   ok  loflFwas 
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aflP  mana  til  at  fordrifwa  ok  fordarflFwa  thz  tyrn- 
ith)  som  skämde  älUV  afslogh  första  qwinnona 
blomster  Thänna  jo7nfrulika  tilgangin  mz  owen- 
enom  th^m  gambla,  mftllan  gängande  guddomsins 
5  makt,  söndhtrknosadhe  owinsins  hoffwdh,  thy  at 
hans  högfftrdogha  ondzska,  ok  hans  ondzskofulla 
hOgf&rdh,  j  hwilko  ok  aff  hwilko  alla  synda 
opbOrian,  mz  sins  sons  (^dhmiwkt,  giordhe  hon, 
thz  är  the  ädlasta  jomfrun  til  enkte  Mädh  orms- 
lo  ins  hoffwdh,  märk  alla  synda  op[b]örian9  mz 
hwilko  högfärdoghe  ok  wsle  skogx  örmin  Diäflf- 
wllin  omkwl  slo  th^m  som  ny  skapath  waro,  ok 
wtdreff  th^m  höxsta  bodsins  brytara^  aff  the 
blomstrandhe  fädhirnislandeno,  ok  in  j  thänna 
15  tyrna  ok  tydzsla  ödhknena,  thän  ondzskofulle 
rOffwarin  fordarffwade  nya  wärldinna  framstank, 
mz  sinom  äggilsom,  swa  som  oprättandis  lönta 
ethirsins  hoffwdh,  mz  sino,  eth^rligho  ingiwtilse, 
An  fructsama  jomfrun  syndhirknosadhe  thz  mz 
20  sino  fostir,  sonenom  tilhiälpandhe  Gudh  satte 
owenskap  for  thän  skuld  j  mällan  jomfruna  ok 
owenen,  söndhirslitande  grymma  fridzstadhgans 
wenskap,  hwilkin  bwndhin  war  mz  oskäliko  dirffwe 
ok  ondzskofulle,  widh  träsins  rooth,  som  forbwdit 
?5  war,  swa  fins  maria  j  himerike, 

"VCaria  äwinnelika  liwsins  owirskinande  portir, 
^^  himilsligha  palacii  ära,  opläsaskolandis  para- 
dysi  nykil,  opnyaskolandis  wärdz  ämpne,  enkanne- 
likit  thäs  hälgha  anda  hws,  äwärdelika  solinna 
10  tabernaculum  Hon  är  kärlekin,  jomfrunna  fägr- 
indh  ok  forma,  alla  the  hälgha  kirkio  j  sik 
samanhallandis  sacramentum,  oprunna  qwistin  aff  loo 
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jesse  roth,  oppa  jordhinne,  for  alla  tima  wtteknadh 
christi  modhir  j  himblor/i  Syon  ok  iherusalem 
dotthtr  fodh  aff  konungxligo  släkte,  christi  thi&nista 
qwinna  Modhir  ok  fru  allas  thera,  som  tro  a  gudh 
Himerikis  hftrskaps  drotningh,  w&rldinna  forson- 1 
irska,  thfts  hftlgha  anda  kar  Domarens  ok  brwd- 
gomans  domsäte  ok  fatabur,  ällir  lönligx  radjs 
rwm,  barnsins  ok  barrans  jomfruligha  barnsOlli^ 
ällir  barnsfödilse,  konungxsius  palacium,  hwilkin 
konungir  är  owiV  alla  konungha,  jomfrunar  blomst-  M 
ridh  ok  fruct  Qwmnonna  blomstrande  fruet,  hon 
är  forma  blomstrande  blyghetinna  Hon  är  klara 
ällir  blomstrande  renlekxsins  insigle,  Maria  är 
morgonstiärnan  owirgangande  sool  ok  mana,  j 
sinne  klarhet  Ånglomen  är  hon  maktogharen,  II 
klaro  skymen  är  hon  klararin,  dygdhinna  gOrirska, 
Mankönsins  älskirska,  fortapadha  wärldinna  athtr- 
oprätthirska,  foresedh  j  patriarchis,  lönlighin  aff 
prophetomen,  kungiordh  j  iudakirkionne,  blomstir- 
sins  roth  j  the  hälgho  kirkio,  rothinne  frukt  j  U 
andheliko  skodhan,  är  hon  swa  som  ophögdha 
träth  cedrus  Swa  som  palma  hlomstrandis,  ok 
oleoträdh  frukt  bärande  Hon  är  sniällum  jom- 
frum  j  oleonne  ällir  lamponne,  alz  jomfruligha 
liffs  oändelikit  ällir  owanskelikit  liws,  j  asynenne  2fl 
faghir,  j  kröp  ok  hogh  höffwisHkast  Th^m  som 
fallit  haffwa  nadhelikin  hiälp,  rätuisom  at  the  ey 
skulu  falla  wärn  ok  beskirmilse,  himerikis  ok 
jordhrikis  spegil  Ok  at  jak  snarlika  thä^  saman- 
lykkia  ok  fulkomplika  ända  maghe,  är  hon  alt ) 
mankönsins  summa  helsamlighin  sak,  ok  äwinneliko 
wälsignilsenna    ära     Hwat    sagdhom    wi     Wiliom 
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wi  langsamligaren  bliffwa  älltr  dwalias  j  marie 
loffy  som  thu  bidh^r,  tho  om  awa  &r  at  wi  om- 
windom  ok  athirwändom  wärldinna  opbOrian,  ok 
mUa    scriptinna   skikkilse,    tha   finnom  wi  mariam 

ij  alla  the  h&lgha  manna  linea,  älltr  släkte,  som 
waro  före  christum,  ok  th^m  som  äptir  honom 
komo,  sidhan  han  likamlika  foddhir  war  O  himils- 
liga  ordzsins  älUr  skikkilsa  fägrindh,  mz  jom- 
fhinna  korin  mariam,  ok  lambit  foregangande  ok 

U  äpttrfolgiande,  ok  nya  sanghin  mz  hOgtidhelike 
frOgdb  siwngaude  Tholikin  sangh  formaa  enghin 
aiwnga,  ey  ok  lambeno  folgia,  wthan  han  sik  til- 
fOghtr  marie,  hanne  äptirfölghiande  hwilkin  hoffwdh 
är  til  alla  jomfrur 

t§  Jak  bidh^r  tik  fadhir,  at  thu  dwäls  än  nakra  Th. 

atwndh  j  thännom  stykkiom,  som  nw  äru  rOrdh, 
thy  at  jak  är  ekke  litith  rördh  j  th^m  Sigh  thy 
hwat  som  sighiandis  är 

Hwat  är  thz  som  thu  wilt  witha,  Per. 

Ii  Jak    weth    thz  for  wisso,  at  eughin  sangher  Th. 

kan  kallas  ny,  wthan  j  liknilsom  widh^r  thän 
gambla  sanghin,  lat  thy  höra,  hwat  atskilnadh  är 
j  mällan  thänna  nya  ok  gambla  sanghin, 

For  thy  at  thu  bedhis  swar  mz  faam  ordhom,  Per. 

Ii  tha  math  thu  witha,  at  thänne  gamble  sanghin  är 
äpttr  kytheno,  smaka  nya  sanghin,  äptzr  andanom  iio 
Eua    är    the    som   först    sangh    gambla    sanghin, 
samtykkiande    diäfflenom  ok  kytheno    Ån   maria 
aff    th^m    hälga    anda    forekomen,    ok    änglenom 

N  troandis,  mz  sinom  dötthro?»  christo  mällangang- 
andis,  gladdis  j  nya  sangenom 
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Th.  Sigh    thy  hwat  thz   är  thftnne  nye   sanghin, 

at  wi    mattorn   glöma   thän    gambla   sanghin,   ok 
glädhias  j  th^m  nya, 

Per.  Aktha  atwaktelika  til  thz  som  sigx    Thftnne 

nye  sangin  är  jomfrudomsins  ära,  renleksins  krona,  t| 
helhetinna    fägrind,   osmittelikhetinna  blomstir/j 
hwilko  swa  som  nw  atskilias  j  thänna  wftrldinne 
jomfrunar,  ok  the  som  j  köteno  ftru  wtrönte    Saa    ^ 
wäghas  ok  lönen  j  komaskolande  wärld,  oppa  badha    i 
sidhor,  hwariom  apthzr  sinne  loflFwan    Jomfrumen  iM 
widh^rfaar  äwärdhelikin  tilsyn  til  lambit,  ok  äpthtr- 
fölia    honom   hwart   han  gar,  ekke  är  thä^ta  swa 
wndhirstandandis,  at  thänne  hwilkin  som  himil  ok 
jordh   ey  formago  taka,  faar  swa  wafrande  hiith 
ok  tiith,  ok  hono7/i  samoledis  fölia  jomfrunar  at-  ll| 
skililiga  j  th^ra  twsanda  tal,  wthan  jomfrwdomsins 
dygdh,  osmittelikhetinna  gömda  staath,  Osmitthado, 
the  helhetinna  blo?/2stir    Swa  j  bäggia  måtto  förena 
the  sik    Saa  hwart  th^ra  j  the  andro,  mz  enkanne- 
liko    sken,    ey    oliklika    synas     Swa    samanföghtr  H 
thänne   nye   sanghin  lambsins  äro   ok  jowfrunna, 
att   thz  som  lambit  hafiFdhe  j  jomfrudo??isins  äro, 
raz  maktinne  ok  naturinne,  thz  skuluäptirfölghiande 
jomfrunar  mz  nadhinne  haffwa 

H  Härren  sigh^r  thz  taka  ekke  alle  thäfta  ord  hit,  n 
wthan  hwilkom  thz  giffwit  är,  än  th^m  som 
köthit  haflfwa  wtrönth,  är  thz  ok  swa,  at  th^m 
wardhfr  wnth  ok  giflFwit  äwinnelike  odödhelikhet- 
inna  staath,  osmittelikhetinna  fägrind,  ok  almenne- 
likhetinna  hälaghet,  fölghia  tho  likowäl  lambeno  30 
hwart  thz  gaar,  gifs  th^m  ekke,  thy  at  jomfrudoms- 
ins helhet  ällir  obrutlikhet  war  ekke  förra  giffwin 
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thtfiDy  ey  siongha  ok  the  mz  jomfrumen  nya  sanghin, 
thy  at  the  haffwa  ekke  frambära  sina  gömda 
helhetz  witnisbyrdh,  före  lambit  H  Wilt  thu  witha 
thar^na  nya  sangxsins  reglo  ok  måtto,  j  thftsso 
liffwenoy  tha  see  om  tu  äst  osmittat  j  thit  liflFwerne 

Madh  huru  rayklo  astwndan  om  swa  ware,  at  Th. 
samwitith  folde  wilianom,  ok  holpe  honor/i,  ok  makt 
gaffwis  aptirfölia,  thz  som  jättas  äUa  loflFwas  Om  jak 
formatte  thz  jak  älskar,  ok  jak  ekke  wanskadis 
älskande,  kärlekxsins  wanskilse  ar  jomfruligo 
bloriistirsins  fordarff, 

Thz  haff  for  fulla  sannindh,  at  nye  sanghin  Per. 
j  thannom  wanskeliga  kroppenom  ar  hoghin  ok 
eth  blygth  lifFwirne  Halgha  blyghetena  mz  hogxs- 
ins  ödhmiwkt,  wakandis  göma,  hio[na]lagxsins 
omgango  ok  mädhfardhir,  enkte  witha,  barn  födha- 
skolandis  hop  alzstingx  affloffwa  ok  wanwördha, 
nathurlika  wndhirstandilsa  liws,  ey  mz  manghom  m 
framande  wärdzslikom  ärandom  Ok  at  jak  skuli 
thättsk  mz  faam  ordhom  samanbindha,  til  at  trangh- 
iaskolande  dödzsins  opwakkirskor  alHr  sraikir- 
skor,  thz  är  skadhelikan  lusta,  fäm  åtskild  sinne 
altidh  mz  gudz  kärlekx  nykle  athirläsa  Swa  fölghir 
thu  lambeno  badhe  j  thässo  liffweno  hwar  thit 
hiarta  hangir  til  awinnelika  liffwit  ok  j  than- 
nom wäghenom, 

Mik  synis  fadhir  at  j  thannom  jomfruskar-  Th. 
anom  ar  trangasta  stighen,  liggiande  til  himerikes, 
hwar  widh^rlagx  swa  stor  aronna  krona,  hwilko 
giflFwit  ar  aff  enkannelike  nadh,  enkte  witha  allir 
kanna  aff  thanna  orena  warldinne,  at  the  skulin 
folgia    mz    forskullan    lambeno,    badhe  j   aflingh, 
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födzlo  ok  liff,  sannelika  osmittath,  ok  alla  w&rldena 
resande  Thänna  w&rldhin  göör  th^m  som  aff 
aaturanna  &rUy  ok  maktenne  rene,  mz  ofiFwirwald 
orena,  tadhan  w&iande,  h&r  alhr  thässom,  thz  Ar 
os  mz  makt  ok  sinne  dygdh  opresande  i 

Ber.  For    thänna    for    rördha   sakir,    tba    folghir 

b&laghe  jomfrudomen  jomfrunne,  lambeno  före- 
gängande  j  osighelikom  trappom  ok  mattorn,  thy 
at  han  pröflFwas  sraittonna  dröffwilse  haffwa  wnflyt> 
ok  tbän  r&twisa  ganghin  hindrande,  j  swa  måtto  I 
opresas  jomfrunar,  thy  at  the  taka  aff  lambsins 
osmittadha  liknilse,  alt  thz  n3rth  the  haffwa  siwnga, 
j  thera  sötha  sangb,  &n  westh  thu  hwadhan  aff 
.  lambit  sigx 

Th.  Jak   menar  at  thz  sigx  aff  agnoscendo,  thz  i 

&r  kftnnaskolande,  thy  at  fisico,  thz  är  naturlika 
m&starenom,  withnande  haffwa  farith,  hwilkit 
modhrin  är  ok  lam  bit,  swa  dana  känno  sik  j  mällan 
naturlika,  at  komma  the  j  blandh  twsandha,  aff 
samma  kön  mz  samma  lith,  tha  känna  the  liko-  i 
wäl  hwart  th^ra  thz  andra,  ok  kwnna  ey  the  j 
nakra  måtto  wardha  swikin 

Per.  Thz  är  nogh  oppinbart  ok  wiisth,  aff  försökta 

thinganna  nathur,  ey  är  här  widh^rtorftokt  nathur- 
inna  skäl,  til  at  witha  thä^ta,  mädhan  siälff  nathur-  i 
inna  sidhwänia  haffw^r  thaYta  lärth,  Huru,  thy 
war  wart  lambit  känt  aff  modhrinne  Modhrin 
känne  sonen  Sonen  känner  modhrena  Maria 
christum,  christus  jomfruna,  thy  at  sonen  är  wt- 
waldhir  aff  twsandom,  ok  modhrin  wälsignath  3 
owiV  alla  qwinnor,  thz  är  nogh  klarlikit  ok  hwario 
liwse    liwsaren,    ok    thänna    känna    sik    inbyrdis 


f 
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wftxte  aff  enkannelike  wardoghetz  frihet,  hwilka 
the  owir  alla  offuan  ok  haffdhen,  lambit  kände 
reodhFens  swa  som  gudh  hwaria  ena  människio, 
thz  gilt  hallande  j  hanne,  hwilkit  han  skapande 
I  haffdhe  giorth,  ok  thz  godha  han  haffdhe  hanne 
\  giffvrit  Fodhirskan  kände  sonen  föddan,  aff  th^m 
hftlgfaa  anda  oppinbaradhan,  ok  k&rlekin  w&xte 
I  aff  wisdomen,  giffwande  dygdhanna  ökilse  ok 
I  tilwftgxt,  aff  hogxsins  wndhtrstandh  K&n  ok  thu 
^chriati  jornfru  mz  lambtoo  wthan  athtrwendo  ii? 
y  modhrena  ok  lambit,  thz  thu  gör  modhrenne  til 
loff  ok  hedhir,  thz  är  bar[n]8in8  loff,  thz  thu  gör 
bameno  thz  är  modhrinna  ära  Ån  sigh  mik  nar 
tha  wndhrar  oppa  nakot,  thz  som  kostelika  är 
Itigiorth,  thy  at  thz  är  alzstingx  faghirt,  hwat 
(    hftllir  dömer  thu  gärningena  wara  wärdha  loffwit, 

IäUir  thän  som  hanne  giordhe,  konstena  älhr  thän 
som  toligha  konst  kwnne  göra 
Sannelika  badhe,  tha  likowäl  yth^rmera  mastar-  Th. 
en  älhr  mästtr mannen, 

Alzstingx    rättelika    är    swarath,    honom  bör  Per- 
alth    thz    som   faghirliga  ok  höfflika  är  giort,  ok 
gynis  j  konstinne    Ån  maria  hon  är  fulkomplikit 
giort  thing  ok  fulbordhat  gärning,  ok  hel  thäns 
ijii  hOgxtha  mästarins 

Swa  synis  thz  ok  sannelika  Th. 

Thy    är   hon  allo  loffwe   wärdogast,   hwilkin  Per. 

>   som    är    änglanna    fru,    människionna  helsa,    ok 

jomfrunnar    prydilse     Thy    är    wäl  wärdogth,  at 

H  alle   the  som   dyrka  christum  loffwa  ok  ära  skulu 

jomfrunar    the    som   hälgha  äru,  ok  sinna  glädhi 

tilfläUe  ok  saak  haffwa  takit,  j  förstinnone  jomfru 
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maria,  j  hwilko  the  frälsta  aff  gambio  faldsins 
smitto,  j  hwilko  the  ok  fingo  athtr  odödhelikhet- 
inna  kiortil,  ok  rätuisonna  hampii  Thärta  gaff 
the  som  jomfru  ar  owir  alla  jomfrur  Ok  for- 
warffwade  jomfru  maria  haffwande  ok  födhande  s 
j  them  halgha  anda,  hwilkit  förste  mdnnin  owir- 
wnnen,  aff  likamligo  salskap  ok  samanbindilse 
forwärkadhe 

H  Eua  alla  manniskio   modhir  tilbögdhis  til 
syndinna  aff  hwiskan  smekiandoTn    An  maria  alla  H 
dygdha    drotningh,   aff*  angilsins  tiltalan  oprestis 
til  nadhinna    The  andra  thz  ar  eua,  hon  är  alle 
affödhonne   dödzsins  ingangir    The  andra   thz  ar 
maria,    hon    ar    liffsins  ämpne,   hwarie  enne  sial, 
athtrko7nma  wiliande  mz  ratwisonna  waghom,  til  u 
sinna  opbörian     The  första  sins  skikkilse  lineam 
owirgangande,  före  guddomsins  girnilse  skuld,  dreff 
08  frän  wart  arff,  ok  giordhe  os  swa  som  biltogha 
The  andra  nidhan  före  sins  hälaghetz  ok  ärlikhetz 
skikkan,  sik  ödhmiwkande  forskuladhe  ägha  gudh,  21 
alt  människionna  kön   til   sinna  oprinnilse,  athzr- 
kallande     The    andra    före   paradysi   blomstir   ok 
fruct,  hwilkit  hon  nidh^rtrodde  mz  sinom  affgang, 
tok  hon  öghnanna  tyrne    Ok  thässin  thz  är  maria, 
opreste   thz  som  nidh^r  war  trampath,  ok  klädde  » 
thz   mz   blyghetinna  klädhom,   älhr  blomstirs,  ok 
tok    thz    sidhan   op   frän  jordhinne,    til  himblana 
Här  är  blomstrande  sädhin,  aff  gudz  ordha  ströilse, 
ok    wäxande   j    bland    hälgha   jomfrur,   swa  som 
paradys,    ok    the    mark   som   full   är  aff  alzskona  3( 
roser,   lilior,  ok  andra  omskiptelika  yrthir     Huru 
mykit   hälgha  jomfrun   är  prisande  ok  loffwande, 
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ok  huru  enkannelika  hon  kronas,  ok  ämwal  ren- 
lekin  thz  withnar  ysaias  Minom  eunuchis,  thz  ar 
tb^m  som  athirhaldh  haffwa  aff  likamligo  sam- 
blandh  Ok  sigh^r  barran,  jak  skal  giifwa  j  mino  113 
5  buse,  ok  j  minom  mwrom  stad  b  ok  b&tra  na9npD, 
&n  androm  minom  sönom  ok  döttbrum  Ok  sigb^r 
sanctus  iobannes  ewangelista,  j  apocbalipsi,  aff 
tbasso  samo  Tbftnne  äru  the  som  ey  äru  mz 
qwinnom  smittadbe,  thy  at  tbe  ftru  jomfrur,  the 

16  fOlghia  lambeno  a  hwart  thz  gaar  Jbland  tbänna 
jomfrur  ok  th^m  som  atbirhald  haffwa,  aff  kötzsins 

I  sambiand,  taka  högre  ok  arlikarcn  lön,  thz  aru 
the  som  sik  haffwa  loffwat  halda  awardhelikin 
renlek,  for  christi  karlek    Tho  haffwa  bar  christi 

in  jomfrur  j  lambeno  hwilkin  iobannes  tedhe  j  modbr- 

\  inne,  aff  bwilko  lambit  framgik,  j  iohanne 
hwilkin  forsmadbe  bryllöpeno,  folde  jomfrun 
lambeno  j  iohanne,  aff  bwilkom  siälff  lambit 
took    döpilse,  swa  som  en  wagn  kostelighan,  mz 

»  allo  the  som  faghirt  ar,  j  hwilkin  jomfrunar  in- 
satta draghas  til  brwdhahwsit,  hwilkit  pryth  ar 
mz  awärdeliko  blomstir,  hwilkit  aldrigh  falnar 
Tbär  ar  rosin  altidh  rödh,  lilian  skinandis,  balsama 
swetandis,  hwilkis  waghns  forma  ok  skapilse  alhr 

2S  apthirliknilse,  är  altidh  redbo  th^m  som  föras  wilia. 


>    Här  lyktas  fiärdha  bokin  ok  börias  the  fampte 

Qannelika    the    siala    aru  sala,  som    mz    thanna[Per.] 
^  waghnsins  äptbtrliknilsom  föras  op  frän  jordb- 
inne,    ok    satbias    j    brwdhahwsit,     hwilkit     swa 
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osighelika  blomstradh  &r,  ok  i  bland  flnglana  Ätn- 
w&l  äru  the  jomfruiiar  säla,  liwilka  8om  draghaa 
a£F  thänna  blorriBtranna  sötha  Iwkt  Ok  thftnna 
hiwlin  apttrfolgia  swa  som  möghelikit  är, 

Th.  Thu  haffw^r  fagherligha  tilföghat  thänna  hiwlm,  $ 

baptistam  oc  ewangelistam,  jomfrunne  modhrinne 
ok    laoibeno    foregangandom,   hwilkra  renliffnadz 
&pthtrliknilse  kwnne  thu  ey  större  allir  bfttre  doxe 
finna 
Per.  Thz  är  sannast,  annar  th^ra  ar  aff  propheto^  u 

min  föddhir,  ok  aff  modhrinna  qwidh  hälghadhir, 
ok  oppa  thz  at  hans  menlösa  skulde  ey  smittas 
aff  nakre  syndh,  flydde  han  bort  j  ödhknena, 
hwar  han  ekke  saa  alhr  hördhe  thz  honom  hindhrit 
kwnne,  j  hans  andelike  skodhan,  ok  halgha  liff-  ii 
wf7*ne,  aff  hwilko  hans  konunghtr  haffdhe  wordhit 
oblidhkadhir  Than  andre  jblandhchristidiscipulos, 
mera  aff  christo  alskadhzr  Wändhe  bakin  til 
bryllöpit,  oppa  thz  at  han  ey  skulde  mista  blygha 
helhetinna  blomstir,  thz  är  jomfrudomen  Thän  2C 
första  som  ar  Johannes  baptista,  forlat  dyra 
drykkia,  som  war  wiin  ok  kirssedrank,  ok  allo  thy 
som  orent  war  at  atha,  ok  liffdhe  widh^r  skogx 
honagh  ok  sma  madhka,  som  kallas  locuste  Thanne 
haffdhe  athirhaldh  aff  allom  syndhom  ok  lastom  2\ 
Han  bögdhe  sik  nidh^r  til  christi  bryst,  til  at 
swgha  gudz  ordha  söthma,  baptista  war  hans 
ropandis  rösth  j  ödhkninne,  ok  före  lop  han 
ordhit,    thz    är    gudz  son,   mz   pr^dikanna  liwdh, 

114  hwilkit  j  sinne  awardhelikhet  är  altidh  owmskipte-  3( 
likit,    thz    foregik    alla  tima,   ok  thä^ta  teknadhe 
han    mz    sinom    fingh^r,    haffwa   takit    manniskio 
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DBthur  Han  är  annar  helias,  for  timans  atskililse 
&lhr  for  thän  brännande  kärlekin,  som  han  haff- 
dhe,  til  at  straffa  syndara  for  thera  glömsko 
Han  war  som  een  hofriddare,  bärande  bodzskap 
»mallsn  brwdhgoman  ok  brwdhena,  ok  frögdhadis 

^   han  aff  th^m  bodhom,  ok  gudz  sone  thäntidh  han 
honom   döpte    Han    war    alla  rätuisonne  en  ful- 
komplikin    tiänare,     Ewangelista    haffwande    sin 
wndhtrstandh   j    högdhinne,  ordhit  som  är  j  op- 
i4ii  bOrianenne  saa  han  holth,  älhr  kläth,  thz  är  mz 

\  mandomeno9n  Han  tok  thz  aff  fadhtrsins  skööt, 
ok  lagdhe  thz  j  modhrinna  fampn,  ropande  thz 
altidh  wara  wthan  tima,  hwilkit  sik  wärdoghadis 
framganga  j  timanom  For  wara  skuld  takande 
^19  likarna,  j  syndhzrlikom  kärlek  kom  fram  före  alla, 
hwilke  jomfru  jomfrum  andhwardadis,  gudz  ordhz 

[  kännedom  wtgöth,   swa  som  paradysi  flodhtr,  ok 

I  wärldinne,  hwilkin  tha  war  wordhin  fwl  mz  blomstr- 

I  ande  kännedom,  kwngiorde  han  yth^mera  än 
'|M  nakor  annar  aff  ewangelistis,.  gudz  enda  sons  äro 
Baptista  omhoxande  blyghetinna  klara  gömo  j 
wisdomsins  liws  oplysth^r,  hwsins  akt  ällfr  at- 
skötna  ok  hionanna,  thera  enkannelikhet  som 
tholkit  älska  ok  sina  eghna  foräldhra  ThäYta  alt 

»  widh^rsagdhe  han  ok  forsmadhe,  före  thz  wtwäliande 
enlikhetinne  lönlikhet,  j  hwilke  han  ärffwodadhe 
före  sik  ok  före  andhrom,  mz  ordhom  ok  gärningom 
ok  äpthirdömom,  til  äwinnelikhetinna  fruct  Störste 
prophetin     ok     ärmetin    j    maath,    klädhe    ok    j 

31  döpilsom,  han  fwlko[mlpnade  gudz  wilia,  aff  alle 
sinne  makt  Ok  thär  mz  ändadhe  han  sin  likam- 
lika  tima,  at  han  fwlkomplikin  j  allom  dygdhom, 

Spécmhim  Virgimum,  14 
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giordhe    sith    testamenth   mz  martirioy  ok  for  til 
limbum,    thär   bidhande   thän  som  han  enkanne-    ' 
likast  alskadhe,  christum   An  ewaugelista  oatskili-   i 
likin    sannindiTma    kompan,    christo    tilbwndhiny  ^ 
sik    sialjffwan,    alt   sit,    ok    lena  hwstrunna  brystij 
forsinadhe  han  Madh  enkanneligho  kärleksins  preui- 
legio  ok  frihet,  blijffwandis  mz  christo    Före  tronna 
sanna  withnisbyrdh,  war  han  forgiflFwin  mz  ethtr, 
oppa    thz    at    han    skulde    bliffwa   fordar£Fwadhir 
ok    dräpin,    än   han  ändadhe  sit  liff  mz   rolikhet  M 
ok    fridh,    gängande    wth    aff  ysalhetinne  til  sin 
konur2gh,  mz  karleksins  insigle,  mz  honom  äwärde- 
lika  styraskolande, 

Th.  Thanne  waghnin  föris  mz  faghro  lop,  j  hwilk- 

om    lambit    ar    foresitiandis     Hwar    waghnin    ok  t) 
forekarllin    aru    alt    thz    sama     Hwart   lupo    tha 
thänna  hiwlin,  om  ey  foreginge  swa  dana  förekarll, 
alhr  äptirfolde,   ok  aflf  th^ra  beqwemmelikhet  ok 
snarhet,  ey  hedhradis  thän  som  styrandis  ar 

Per.  Thu  hafiF\ve?r  goth  wndhirstandh  n 

/^hristi  jo7?ifrur  thänna  lismandhe  wärldinna  ethir 
115  ok    forgiptilse   ok   huru   margfallogth   thz   ar, 

owinvnno  the  aldrigh,  om  saa  ware  at  lambith 
hwilkit  warldina  haffw^r  owirwnnet,  ware  ekke 
när  thé?m  som  strid  ha,  giffwandhe  sinom  blomstir-  t 
fuUom  stridz!nanno??i  thz  aff  nadhinne,  hwilkit 
han  sialffwiV  haffdhe  aff  nathurinne  Han  syntis  j 
synda  kötzsins  liknilse,  thog  likowäl  war  han  ey 
syndoghjr  Han  stadde  hwein  honom  thäkkis  aff' 
ensampne  makt,  rätuisonna  lopp,  ok  owi7'ganga  3 
nathurinna  lagh 
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H  Thy  hwat  goth  maria  giorde  j  jomfrudoms- 
ins  blomstir,  thz  gafiF  gudh,  ok  thz  formatte  ok 
människiaTZy  hwilkit  gudh  wilde  Thz  maria 
äwinnelikhetinna  blomstir,  ok  baptista  ok  ewangel- 

5  ista  Iwpu  wal,  hwilke  som  kallas  äwftrdelikhet- 
inna  blo/nstir,  tbz  thoko  the  aff  christo  osmittadha 
lambeno,  ok  haffdhe  allas  thera  hiwl  wtgangit  aff 
h&lgha  meninginna  matto^  wthan  thän  som  styrdhe 
waghnin  haffdhe  warit  owantil  mz  th^m  j  nadh- 

loinney  laghande  th^ra  fardh  j  thäwna  wftrld 

i  fl    Hwat  är  thz   thu  haffw^r  dotthir,  hwilkit 

thu  ey  haffw^r  thakit  aff  androm  Mädhan  thu 
baffw^r  thz  takit,  j  hwario  tho  äras  thu  swa  som 
thu   thz  ey  haffdhe  fangit  aff  andhrom     Thz  thu 

13  äst  skapadh,  thz  thu  äst  jomfru,  ok  thu  thz 
ålskande  gömer,  thänna  gaffwona  tileghna  honom 

'  som  gafi',  oppa  thz  at  thu  maghe  äptirfölgia 
thänna  waghneno^n,  j  thoktogho//i  ok  höffwizskom 
sidhom    Lambit  hwilkit  wthan  smitto  är,  skipth^r 

20  thänna  nadhena  mz  hälghom  jomfrum,  at  gudz 
hws  skuli  wara  blo7?iStrande  j  renlekeno7?i,  swa 
som    een    ängh     Thänna  renlekin  forekombir,  ok 

f  nadhin  mz  wiliano7/i,  giffwande  th^ra  som  sik  wil 
forbätra    möghlikhetena,   honom  haffwa  ok  göma 

?5  Hwadhan  aff  scriffwat  är,  Johannes  kallas  gudz 
nadh  äll/r  j  hwilkom  gudz  nadh  är,  at  j  thänna 
grwndhwal   thz    är  j   io?7ifrudomsins  skeen,  skuli 

>  hwar  en  wäluililegha  byggia,  swa  som  oppa  enom 
dyrom   steen,   thy  gift*s   här  mästirmansins  säwin, 

30  hwario?7i  enom  sik  at  öffwa 

fl  O  j  alla  christi  iomfrur,  hwilka  som  anam- 
ath  haffwin  thässa  lambsins,  idhars  brudhgomma 
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f&stninga  få&,  ok  före  jomfruligha  blomstirsins 
lypthe  astwndan  haffwin  til  awinnelikhetinna  fruct, 
j  skulin  ekke  atenast  aktha  hwarth  som  hälst 
lambit  gaar,  wthan  hwru  thz  foregaar,  saa  haffwa 
the  jomfrur  giorth  som  thy  haffwa  äptfrfölgth  a 
Ar  thz  swa  at  wi  thz  skodhom,  huru  wärldin  tok 
moot  hoDom^  huru  beskligha,  mz  hwat  grymhet, 
mz  hwat  oräth,  the  honom  plaghado,  som  tho 
warOy  nar  han  kom  först  likamligha  in  j  wärldena, 
ok  enkte  haffdhe  honom  föör  känt  Tha  finnom  i 
wi  wääl  snarlika,  huru  lambit  är  äpttrfölgiandis 
The  swepto  thän  som  konunghir  ftr  owtV  alla 
konunga  j  fatigh  klädhe,  Oskäligh  creathur  the 
finna  honom,  sik  döliande  j  krwbbonne  Sp&dha 
limmana  twingha  hardha  trädh,  honom  flyande  i 
116  wnfik  egiptus  ok  athir  frän  sik  sände  J  thrätighi 
aar  war  härran  wndhirgiffwin  tr&ldomen,  ok  tr&l- 
domsins  laghum,  til  thz  ythirsta  wart  han 
flängdhir,  spwttadher,  spikadhir  widh  korsit, 
thär  nast  dräpin  For  thänna  sak  o  christi  J 
jomfru,  fölgh  först  härranom  j  smälekenom,  ok 
sidhan  hwart  lambit  färdhas  dödhenom  owirwnom, 
skalt  thu  fölghia,  ok  thaka  thina  krono,  är  thz 
swa  at  wi  haffwom  tilsaman  warkwnnan,  tha  skul- 
um  wi  ok  haffwa  rike  tilsaman  Thins  konungx-  t 
rike  war  ekke  aff  thänne  wärldinne,  thy  ärffwod- 
adhe  han  här  som  een  pelegrim,  Hwat  är  härrans 
modhzr,  huru  är  hon  fölghiaskolandis,  huru  liffdhe 
hon,  Swasom  een  spegil  är  hon  lambsins  fölghe, 
j  hwilkom  the  magho  see  sinna  förstinno  wägha,  : 
foregangandis,  ok  th^m  lära,  at  the  ey  skulu 
wille  fara 


h. 
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^  Ån  ma  wäI  skee,  hon  liffdhe  j  mykle 
kräselikhet,  mädhan  hon  war  konungxsins  modhir, 
hwilkin  konunghir  är  owir  alla  konungha,  ok  laa 
j  blöthe  ok  kräselike  sängh,  thär  mädhir  widh^r- 

5  qwekiande  sina  limma,  hwilke  spftdhe  waro,  maske 
hon  haffdhe  sik  löslika  j  sinom  gangh,  j  barna 
k&the,  blyghetinne  forsmaddo,  lopp  hon  kringh  om 
gatunar,  ney^  Hwat  tha,  Aff  första  barndommenom 
nar  hon  laa  j  waggonne,  war  hon  forekomen  aff 

10  thäs  hälgha  anda  gaffwo7n,  han  tillredde  hanne 
höxsta  höffdbinganom,  mz  himilslikom  sidho7?i, 
hwilkin  som  war  födhaskolandis  aff  hanne  til  hans 
mönstir,  thy  at  hon  wndhirgaff  sk&lomen  ok 
wisdomenom,    hwat    hon    faan    oskikelighit  wara, 

15  h&nne  tilkomith  aff  owinsins  anda  Ok  swa  som 
hon  älskande  lönlikin  rwm,  til  sinna  gudhelika 
skodhan,  war  hon  ey  wankande  j  nakre  ostadoghet, 
j  gathum  älhr  gathomotum  Saa  nythiadhe  hon 
sin  fäm  sinne,  ey  til  käthe  älhr  skörhet,  älhr  til 

20  andra  kötzsins  fafängo,  wthan  til  thz  so9n  widher- 
torfftokt  war 

^  An  hwat  skal  jak  sighia  aff  hänna  dygdhom, 
mädhan  the  äru  wthan  taal,  ok  swa  for  thy  at  hon  mz 
ensampne  ödhmiwktinne  forskulladhe  alla  födzlonna 

25  wälsignilse,  badhe  til  likama  ok  siäl  warilse  j  bland 

änglana,  ok  ophöghias  j  alzskona  dygdha  trappom, 

fl   Nw  giordh   nyth  kreathur    Thän   som   alt 

är  skapande,  alt  opnyande,  alt  styrande,  hon  tok 

j  sik  himerikis  konungh  ok  människionna  konungh, 

30  Wilt  thu  hanne  äpthirfölghia,  tha  wardhir  thu 
j  andhelike  afflingh  ok  födzlo  christi  modhir,  j 
iomfrunne    baptista,     hwilkom    enghin    är    större, 
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j  bland  alla  qwinno  barn    Hwat  skal  jak  faa  &lla 
framsAthia    christi   jomfrum,    hwilkit  the  maghin 
ÄptzVfölghia,  wthan  at  the  alzstingx  flyn  wärdzligha 
manna  oragango,  mz  hwasso  liffwirne,  j  klädhe  ok 
födho,    hälghin    döpilsins    sacramentum,    ok    swa  5 
beffwara  ok  fulbordha  sinna  jomfruligha  meningx 
117  prydilse,    hwat    halghan    man    fi7mom   wi   nakors 
stadz  älhr  tima,  haffwa  gangit  j  slemaren  hampn, 
an  johannem  baptistam,   äUir  haffwa  liffwat  swa 
sparlika,    ok    hwasligha  til  sins  kröps  födho,  ok  l 
nathurlighit  oppehälle,  thär  mz  sina  nathur  swa 
mykit    thwingande     Hwilkin   j   math,   dryk,  ödh- 
miwkt,  swa  gömde  nadhi/jna  blomstir,  giffna  aff 
modhrinna    qwidh    Johannes    wardh    hallin   thär 
före,    at    han    war  christus,  for  sina  enkannelika  i 
hftlaghet    Huru  christus  ingik  j  wärldena,  om  swa 
ware  at  han  thz  nekadhe  sik  witha  före  ödhmiwktinna 
gömo,    tha    kwnnogadis    thz    kringom    all   judha 
landhin,  ok  aff  allom  judomen  dyrkadhis,  almoghan- 
om  sökiandis   til   hans   döpilse     Hun    widh^rkftnis  2 
wara  propheta  aff  judhoraen,  än  han  nekadhe  sik, 
thär  raz  kwngörande  forekoma  christi  sanna  döp- 
ilsen,  ok  sin  enkte  annat  wara,  wthan  een  redilse 
Han   liffdhe   widh    skoghsins   söthma   ok   thz  som 
fiyghande   waar,   ekke   for  thy  at  han  wilde  thär  : 
före  hallas  thfts  hftlgaren,  ällir  synas  aff  andhro7?j, 
wthan    for    thy  at   mz   sialsynom  ok  ödhmiwkom 
maat,    wilde    han  göma    dygdhinna   ok    hälaghet- 
inna  na7/ipn    Alt  thz  han  offwan  aath  fik  aff  gudhi, 
offradhe  han  j  gudz  loff,  at  wärdzskylloghzr  hedhir  : 
skulde  äptiVfölghia  ärffwodhit,  thy  at  waluilileghit 
arffwodhe   förekom   hedhrin,  j  dygdhinna  dyrkan 
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Hwat  hände  hono7;i  sidhan  Han  togx  raz  owir- 
walle,  hakthadis  j  mörkastwflFw  ftUir  törne  Sftls 
allir  wardhir  saldhir,  hörrönna  sprangh  allzr 
danzsan    Mädh  iärneno  bort  thakx  han  aff  dödhe- 

5  likbetinne  Thärta  är  pröphetans  lopp,  hwilkin 
störstir  är  owir  andra  pröpheta,  ok  studium,  thz 
är  idhkan.  Första  ännetans,  jomfrunna  ok  inartirs- 
ins,  hwilkom  alt  thz  som  ey  war  christus,  thz 
war    honom    fwlt    ok    stiwghlikit,    ällir    thz    som 

10  enghin  fordeel  älhr  gangn  haffdhe  j  christi  tro 
Åkte  thy  christi  jomfru  thänna  stora  pröphetans 
strangha  lilfwtrne,  ok  aldra  största  skinande 
blyghetinna  gömare  Ok  wil  hon  wardha  delaktogh 
j  lönomen  ok  hedhrenom,  smake  nw  foreath  strid h- 

15  inna  dygdh, 

Thänne  christi  store  förelöpare  haffdhe  takit  Th. 
stora  gaffwo,  hwilka  han  gömde  mz  storo7n  wärdz- 
lika    thinga    forsmädilso;u     An    oppa  thz   at   han 
matte  thz  som  han  wilde,  tok  han  aff  honom  som 

20  alt  formatte, 

TT  örin    christi   jomfrur,    hwilko??i    giffwin    älhr  Per. 
^"^  giffwaskolandis  äru  stora  christi  gaffw^r  Hälghe 
män    som    före  os  haffwa   warit  j  wärldinne,  the 
gömdho  mz  granne  athwakt  thänna  jo??2frudo?nsins 

25  liggiande  fää,  at  the  ey  entidh  skullo  wranglika 
tappa  honom,  ok  aldrigh  mera  athirfaa  älhr  kwnna 
forbätra,  ok  fornya  Nar  människian  thappar  ok 
mister  thz  godha,  som  hon  ey  kan  offth^rmera 
athirfaa,    thz    är   jomfrudo7;zsins    gaffwa,    hwilkin 

30  hälagh2r  är  Swa  mykit  är  thänne  sörghiande  om 
sina  forsumada  gömo,  som  thz  haffw^r  mist, 
blygha  blornstirsins  nadh,  hwilka  hon  sniäUeligha  118 
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matthe  haffwa  behaldhit,  om  glömskan  haffdhe 
ekke  sik  swa  lönligha  instwngit  Nw  nödhgas  for 
thy  fafänglika  äpthirleta  ok  äpthirspöria  Thän 
som  ekke  wilde  gOma  thz  han  w&l  atthe,  ve  ve, 
thättsL  är  thz  onda  som  obotelikit  är,  Renleksins  5 
dygdh  maa  jomfrun  hwilkin  fallin  är  forwärffwa, 
än  thz  jomfrun  war,  faar  hon  aldrigh  mer  Stath 
thy  fraghin  o  jo7?2fru,  thu  som  jowfru  äst  badhe 
j  kOteno  ok  andhanom,  offwir  thina  gOmo,  thu 
bäär  skinande  finopärlona  älhr  dyra  stenen,  j  11 
eno  gwthno  kaar,  är  thz  swa  at  thu  ey  gömer 
thäfta  liggiande  fää,  j  blandh  thina  owener 
tappadh  findh^r  thu  ekke  mer,  thine  owener  äru 
twäskona 

Th.  Jak  bidh^r  tik,  sigh  hwilke  thänne  twäskona  ii 

owener    äru,    älhr  twäfalle   os  swa  wadhelike  ok 
swa  giroghe,  til  warth  fordarff  ok  fortappilse, 

Per.  Thän    wärsthe  ok  skämmelikasta  siälinna  ok 

kropsins    kränkiara     Sköra    kropsins    fwla   lustha 
älskara,   hwilkom  kötzsins  snödha  ok  ondha  Iwkt  2 
är    lustelikin,     hwilkom    enghin    andelikin    nadh 
kan  koma  til  oplysilse,  hwilke  lukkadhe  aff  faghrom 
kroppom    ok    wälskapadhom,    ok    forraddo;?*    aff 
blinda    lustans    ällir    girnilsinna    mörka    skugga, 
styrtha   j   dödzsins  graff,  thy  at  the  wetha  enkte  t 
aff  guddo7nsins  faghra  biläthe,  hwilkit  os  osynlikit 
är    Oppa    thz    at   thänne  kostelike  thesaurus,  thz 
är  jomfrudomsins  fägrindli,  skuli  osmittadhir  bliffwa 
gömdhzr,  kötzsins  älskare  andans  fionde,  j  christi 
jomfru,  skal  affbläsas,  thz  är  aff  wisas  mz  smälek  3 
som  wärdogt  är    Thän  andre  fionden  han  stridbar 
innantil    lönligha,    j  fäm  samwithin  sik  döliande. 
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thy  at  wi  sem  annor  laagh  j  warom  limmom, 
stridhande  möte  wars  hogx  laghom,  ok  gripande 
ok  bindandhe  os,  ok  ledhande  j  syndhanna  lagh, 
hwilkin  j  warowi  li7?imom  äru    Hwilkin  owen  opta 

5  wardhir  opwftktir  aff  waro?M  eghnom  lastom,  nar 
käthinna,  ofiFwzVflödoghetinna,  ok  kr&selikhetinna 
besldh,  thz  är  samtykkian  lösas,  tha  resas  the  op 
som  förra  haöwa  sik  lönth,  thz  aru  kötzsins 
stiwnga     Hwi    fortok    gudz    ordh    thänna  hälgha 

10  mannenom,  om  hwilkin  war  talan  är,  vin  ok 
allan  annan  thän  dryk,  som  nakon  formaa  göra 
drwknan  Åktadhe  thu  thz  huru  stor  wadhe  thz 
är,  tholkit  drikka,  än  thu  math  thz  saktelika  see, 
j  th^m  som  j  dryk  slåar  sik  lösan, 

15  Gudz  ordh  sighia,  alt  är  renth  th^m  so?n  rene  Th. 

äru,  thy  wndhrar  mik  hwi  thäYta  äUir  nakot 
annat,  thz  som  skapat  är  människionne  nyttoght 
ok  widh^rtorflFtogth,  skal  wara  forbwdhit  hälghom 
människiom,    än   tha  at  apostolin   sigh^r,  drikkin 

20  idh^r  ekke  drwkna  aff  vineno,  j  hwilko  skörliff- 
nadhin  är,    Jak  tror  ekke,  at  j  vinsins  nathur  är 
nakor   tholighin    lastir,    wthan    aff   thäns  offwtV-  119 
flödoghet,  som  mera takir,wardh2rwinithskadhelikit, 

Thz    är    aldhra    sannast,      Nathuren    hwilkin  Per. 

25  som  lifaktoghetena  gör,  hon  synis  göra  sina  makt, 
äpthir  thäns  skipilse,  som  hanne  thakir,  ey  skal 
ok  forbrodz  älhr  forekastas  nathurinne,  som  takin 
är,  wthan  hans  fawisdzsko  som  hanne  wannythiadhe 
Thänna  lagxsins  athirhaldh  älhr  ok  bäthir,  thässins 

30  athtrhalsins  lagh  är  opthaghin  ok  hallin  aff  mangho7n 
hälghom  mannom,  ey  thy  at  kreatureno  til  människ- 
ionna  nytto   hälgadho,    skuli  nakor  hädilse,    äUir 
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bakdanth  forekastas.  wthan  for  thy  at  mftnniskionna 
wanskilse  skuli  ey  hindhras  wth  aff  gadz  thi&nist, 

Th.  Giff  här  aff  nakor  skäl 

Per.  West    thu    ekke  at  vinit  gör  them  som  wise 

ftru,  willa,  ok  som  pröphetin  sigh^r  Swa  som  hög- 
fftrdhin  stöthir  ena  gabbadha  m&nniskio  til  fallit, 
swa  ok  winith  thz  swikir  than  som  drikkir,  ok 
thftn  som  ftlskar  winith,  ok  thz  som  feth  ftr,  han 
wardhir  ekke  rikir  Mykit  findh^r  thu  j  thässa 
måtto,  hwilkit  skadhelikit  är,  th^m  som  lustas  j  t 
kostelikom  drykkiom,  ok  j  owirflodoghet,  thy  at 
the  wannyttia  nathurena  \'iin  ok  alzskona  drykkir, 
som  gör  folk  drukkit,  är  thz  swa  at  thans  giroghet, 
som  takir,  är  owirflödoght,  tha  skämmer  thz  hans 
sinne,  ok  hoghin  skadhelika  optändis,  oplatas  Ii 
stiwngana,  som  sik  dölia  wndhtr  skiwlidh  Nathur- 
ligha  lastanna  widh^rquekilse  opwäkkias  ok  födhas, 
Aff  hwilko  ondha  siälin  gabbat,  ok  sik  siälffwa 
owirgangande  j  oskäliko??^  rörilsoni  haffw^r  ho7i 
wndhirstandit  vinsins  owirwälle,  swa  at  glömth  H 
är,  thz  som  warith  haffw^r  j  th^m  stadh,  som 
gudhelikin  ok  höffwidzskir  war,  ok  fallit  lärir 
hwat  makt  vineth  haffwé?r  Hör  scriptena,  vinit  är 
eth  skörofulth  thing,  ok  drykkinskapin  är  fullir 
mz  bangh  ok  rop  Hwilkin  j  thässo  haffwé?;*  sina  n 
lusth,  han  wardhir  ekke  wiis  Ok  thz  wakta,  at 
thu  ekke  är  j  drinkkara  gilleno,  ok  ekke  j  th^ra 
kompanskapi,  som  kötith  bära  tilsainan  ätha- 
skolandis,  See  ok  ekke  oppa  vinit,  tha  som  thz 
standhir  j  sinom  gola  ok  rödha  lith,  ty  nar  som  3i 
liithin  skiin  klar  j  glaseno,  tho  ingaar  thz  lismande, 
än    widh    ändan   bith^r   thz,   swa  som  hwghormiji 
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Är  thz  swa  at  vineth  omattelika  takit,  w&ndhir 
thän  wiis  är,  til  thz  onda,  frän  the  godho,  huru 
myklo  mer  gabbar  thz  the  siälena^  som  wanskelikin 
ok    fawisk    Är     O    huru   margha  the  mftnniskior 

5  ftrUy  badhe  män  ok  qwinnor,  komin  till  höghan 
stadh,  ok  sik  fylla,  ekke  til  sanna  widh^rtörfft, 
wthan  oskälika  äpthir  sinom  wilia,  swa  at  nw 
optandis  badhe  hoghin  ok  andhin  til  syndhelikin 
hetha,  ok  amwäl,  ok  aldhra  mast  kroppin,  swa  at 

10  bortganga    alla    the    mädhfärdhzr,    som    skaligha 
skullo  wara,  ok  j  sidhogom  okhöffwisko^n  människ-  120 
iom  syndh/rlika  älskas,   ytra  mansins  ostadoghet 
oppinbara  thz  som  lönlighit  är  j  indhra  mannen- 
07I»,  hwilkit  alt  fins  löslatoght  ok  osidoght    Hwat 

15  &r  nw  sighiande,  thz  som  gudh  haffw^r  skapadh 
sinom  tiänarom  til  nytto  ok  oppehälle,  thz  forbiwdh- 
om  wi,     Ney,  wthan  mattona  radhom  wi 

Wi  witho7?i  thz  for  sanno,  at  alt  thz  som  gaar  Th. 
owir    sina    måtto,    thz    faar    aldrigh    godhan  wt- 

20  gangh, 

Thz    är    rätteligha  swaradh,   for  thy  haffdhe  Per. 
brwdgomcins    store    wen    athzrhallit    aflF   allo    the 
som    skadha    kwnne    renlekenom,     Atharhallit  aff 
thy  som  oloiflikit  är  ok  skadhelikit  kan  wara,  är 

23  störste  fordel  ok  ganghn,  th^m  som  wiis  är 

Thz    är    nogh    kwnnogt    ok    wist,    at  thänna  Th. 
halgha  mannen  mykit  haffwe^r  plaghnt  sin  likama, 
mz  siälsyno7n  hampn  ok  födho,  än  manghe  twäka 
thär  om,  huru  han  wilde  ällir  kwnne  sik  födha  mz 

30  th^m  madhkomen,  hwilkra  rörilse  är  badhe  j  flykt 
ok  sprangh,  the  sighia  at  een  tholkin  stor  härre 
aff  tholko7?i  mat  wart  mera  smittadb^r  än  mätthir 


220  ^«>»<«  Jokern. 

Per.  Hwat    haflFw^r    thu  glömt  thz  barrans  ordh, 

ekke  thz  som  gaar  in  j  mwnnen  smittar  mftnniskiona, 
wthan  thz  som  gaar  wth  aff  hiärtano  Hwi  kwnne 
thanne  madhkin  takin  til  maat,  smitta  johannemi 
mftdhan  thz  kötidh  som  korpin  fördhe  helye,  s 
minskadhe  ekke  hans  halaghet,  badhe  waro  thej 
timanom  åtskilde,  j  andano772  samanfögdhe,  aat- 
skilelighe  j  personis,  ekke  åtskilde  j  rätuisonne,  j 
hwilko  än  tho  at  nakor  enkannelikin  forskuUan,  ok 
härrans  withne,  foresatte  iohannem  helye,  tha  ti 
likowäl  b&ggias  christi  tilqwemdhs,  thäns  första 
ok  thäns  andra  forelops  saak,  begaffwadhe  th^m 
badba  mz  halaghetinne  Augustinus  sigh^,  ey  war 
iohannes  ok  helye  hälaghet  tbäs  mindre,  at  the 
atho  köthit  Thä^ta  kreaturit  alhr  thä^ta  diwrit  &r  ii 
fingirslankt,  hwilkit  frän  nästa  haffweno  kombir 
oppa  märkena  mz  wädhreno,  ok  thär  wardhir  thz 
ophänt,  aff  pelagrimoraefz,  ok  the  siwdha  thz  j 
oleo,  görande  aff  th^m  godhan  ok  wälsmakande 
math,  ?c 

Th.  Jak  bidh^r  tik  at  thu  ey  läthias  än  yth^rligh- 

arin  wtthrykkia,  om  thänna  madhkin  älhr  diwrit, 
om    nakot    lönlighit    skylls    ällir   lönis  j   thy,  thz 
som    andelikit    är,  jak  gith^r  ekke  troth,  at  swa 
stor   en   prophete  aath  thz  fafänghlika,  ok  wthan  2] 
syndhzrlikit  märkilse  ok  saak 

Per.  Thz   är  th^ra   sidh  so7?i  sik  äru  like,  thz  äru 

the  som  bära  christum  wärldhinne,  äUr  jordhinna 
blomstir,    ok    diwpa    dalanna  lilla  j  sino   bryste, 
at  the  wilia  haffwa  sina  losth  j  scriptinna  blomstir,  3 
hwilkra    Iwkt  är  sannindinna  känna,  ok  helsonna 
inganghir     Hör   thy,    locuste    thänna  diwrin   swa 
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hethande,  warande  widh^r  haffsins  klippö,  oplypt  12! 
a£P   wädhreno,   ok   kastadh   in  j  iudeam,  betekua 
hedhindomen,  hwilkin  först  war  sitbiandis  widh^r 
thanna    w&rldinna  lastafulla  bölior,  ok  opfördhis 

5  afF  th&s  halgha  anda  wädh/r,  in  j  judeam,  thz 
är,  at  ban  fik  judba  kirkiona  stadb,  hwar  hon 
opfwnnen  war  oppa  markinne,  thz  är,  j  the 
hälgha  Scripts  wnfangilse,  ok  samansankadis  aff 
thäs  bälgha  anda  nadb,  ok  mz  gudz  miskwnsam- 

H  lika  oleo  stektbir  j  pinonna  eldh,  ok  christo 
warom  barra,  hwilkin  pelagrim  före  wara  skuld 
war,  giordhis  bär  aff  sötaste  matber  Härran 
sigh^r  Min  mathzr  är  at  jak  skal  göra  mins 
fadhirs    wilia     Swa    som   christi   matbir  är  lydha 

IS  gudz  fadhirs  wilia  Swa  är  ok  hans  matbir, 
hwilkra  lydbna  wändhis  j  christi  bwdhordhom 
Seer  thu  huru  war  boffriddare,  mz  bwat  warlikbet 
han  gömdhe  thz  ban  offwan  aatb  fik,  ok  j  alla 
måtto  forswaradbe  sik  före  syndhinne,  ok  syndinna 

?o  tilfållom  Tbak  j  jobanne  formam  ok  äpthir- 
liknilsen,  huru  thu  skalt  göma  blygbetena  Skodha 
hans  matb,  hans  klädbe,  hans  stränghet,  ok  krapt, 
som  ban  haffdbe  j  bogenom  Haffdhe  han  entidh 
läthias    ok    owzVgiffwit   thz  han  haffdhe   böriadb, 

»  hwat  ganghn  haffdhe  han  hafft  aff  allo  thy,  som 
han  nw  Iwpit  haffdbe  Thz  är  nw  nogb  saakt, 
aff  sancto  jobanne  baptista  barrans  döpefadh^r 
Hwat  ey  dömer  thu  honom  wara  äptbzrföliandis, 
hwilkom  enkannelika  christi  kärlekxfulla  nadb  swa 

30  syndbzrlika  oppinbarade  sins  guddoms  lönlikbet,  at 
han  thz  ensambir  saa,  hwilkit  honom  kwngörande 
fandz  engbin   hans  like,  för  ällir  sidban     Lystbir 
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thy  tik  apttrfölghia  johannenii  tha  skynda  tik 
honom  til  liknas,  j  arffwodhe  ok  forskuUaDi  for 
thy  at  om  thu  owtrgififw^r  dygdanna  idhkan,  ok 
arfiFwodhe,  til  at  wnfaa  höghra  trappo  j  dygdomen, 
tha  wndhra  thu  fafänghlika  j  androm,  thz  thu  ey  s 
findh^r  j  tik  sialffwe,  Johannis  ftrffwodis  fruct 
ok  forskullan  liknas  palme  ok  cedro,  th^m  tr&men 
margfalloghom,  som  scrifiFwat  är  Rätwis  m&nniskia 
skal  blomstras,  swa  som  palm,  ok  skal  hon  märg- 
faldogh  göras,  swa  som  cedrus  Aff  hwilkom  thz  H 
första  thz  &r  palma,  j  sino7n  första  aarom,  &r 
osynlikit  alhr  stiwghlikit,  til  at  see  j  sinom  bool, 
ok  är  thz  knwtogth  ok  mykit  oliikt,  at  thz  skal 
nakon  tidh  wardha  fruktsamlikit,  &n  tha  nakor 
time  lidher  fram,  tha  faar  thz  löff,  blomstir  ok  ii 
fruct,  mz  mykle  fägrindh  Cedrus  aff  sinne  nathur- 
liko  högdh,  opräkkis  thz  j  högdhena,  ok  mz  alla 
bftzsta  ok  lustelikasta  fruct  tyngis  ok  opfyllis 
Saa  wndhzrstath  aff  johanne,  först  war  han  judha 
kirkionna  son,  j  omskyrdinne  wndhir  lagomen  ^ 
satthzr,  war  han  ok  en  kleen  fiskare,  j  äghodelomen 
fatigh^r,  ok  forskuUilsoui  them  til  haadh  som  rike 
waro  ok  högfärdoghe,  än  wthualdhir  j  nadhinne, 
122  christo  honom  kallandhe  J  huru  myklo  himilsliko 
kännedoms  fruct,  tro,  ok  gärning,  han  sidhan  2 
framgik,  thz  withnar  nw  ekke  en  wra,  älhr  een 
deel  aff  judha  landomen,  wthan  alla  wärldinna 
wiidh  Hwilkin  aff  allom  hälghom  mannom  fik 
swa  mykit  wndhirstandinna  liws,  j  gambio  ok 
nya  testamente,  at  han  formatte  nalkas  til  ordhzs-  3 
ins  äwinnelikhet,  til  liwsit  otilganglikit,  tiith  dragha 
sins    hogx    nathurligha    liws,  hwilkin   känne  ällir 
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^ipa  formagha,  är  ekke  litin  alhr  lagh  trappa, 
aro  wndhirstandh  Sannelika  äptirgudzÄwärdhe- 
hetz  opbörian  ok  ändilse,  hwilkin  ftr  före  all 
ing,  hwilkin  owirgaar  all  thing,  som  ftru  koma- 
>landc,  om  hwilka  han  talar,  om  hwilkin  wi  talom 
;hiandis  Jak  är  alpha  ok  o,  thän  förste  ok 
thtrste,  nar  hogxsins  hwashet  sik  wträkkir,  ekke 
dh<?r  han  gudz  ords  opbörilse  diwphet,  j  hwilko 
n  sik  fästa  kan  alhr  Anda,  hwilkin  enghin  är,  wil 
n  löpa  fram  före  honom,  tha  gaar  han  til  ryggia 
;  sinne  fafängho  syn,  ok  formaa  han  enkte 
.mbirmera  koma  Hwat  halaghir  man  war  swa 
mmande,  mz  hogsins  brona,  ok  mz  swa  stor- 
i  gudz  kärlek  lärdhe  ok  prädikadhe,  ok  swa 
»ran  kärlek  optände  j  the  hälgha  kirkio,  älHr 
melika  sighiande  Han  lagdhe  ällir  satthe  gudh 
nänniskioT^na  hiärta,  ok  mz  wndhzrsamligo  om- 
ipte  satte  athir  människiona  in  j  gudh,  sighiande, 
dh  är  karlekin,  ok  hwilkin  som  bliffw^r  j 
rlekenoni,  han  blififw^r  j  gudhi,  ok  gudh  j 
no?n  Wthan  han  haffdhe  warit  fwllir  aff  gudhi, 
ru  kwnne  han  haffwa  tholgit  ok  swa  mykit  mz 
nna  scnffwat,  aff  gudz  opfyllilsom  ällir  fulkompn- 
om,  thy  sögh  han  aff  christi  bryst  alt  thz 
n  taladhe  om  christi  kärlek,  thz  han  taladhe 
i  fadhzrsins  ok  sonsins  oatskililegha  nathur, 
z  han  sagdhe  aff  öfra  mildhetinna  lioffwa  ok 
Ikkelike  wärdoghet,  hwilkra  alla  högxsta  helsa 
människio  forbätringh  äU/r  mankönsins  är, 
til  första  foräldranna  stath  adam  ok  ewe, 
^ra  ethir  borth  kastadho  opnyilse  For  thänna 
kir    hogsins    öghom  aff'  guddomsins  klara  sken 
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mothe,  alhr  j  gen  slaghno,  liwsit  wnfangit,  ok  om 
the  gudz  awärdhelikhet  kwngiordbe  han  mz  sinne 
script  manköneno  hwilkit  tha  war  j  myklo  mörkiFi 
ok  tha  likawal  ftpthir  thz  the  tha  formatto  j 
th^ra  indhra  wndhirstandh,  gafiFwo  the  sken  thör  5 
amoth  sino  eghno  hiftrta^  &n  nakor  aff  hans  ordh 
til  kärleksins  opwäkkilse  wiliom  wi  sftthia  ftptir- 
liknilse,  oppa  thz  at  aff  hans  scriffna  bokafulkompn- 
ilse  oppinbaras  hans  ok  allas  fulkompna  k&rlekx 
bewisningh  Sigh^r  thy  han,  haffwin  ey  wilia  til  lo 
at  älska  wärldena,  ey  h&lhr  thz  som  är  j  wärldinne, 
123  for  thy  hwilkin  som  älskar  wärldena,  ey  är  fadhirs- 
ins  kärlekir  j  honom  Hwi  ey,  for  thy  at  alt  thz 
j  wärldinne  är,  thz  är  antiggia  til  kötzsins  girn- 
ilse,  älhr  öghnanna  oc  liffsins  högfärdh,  ok  is 
fölghir  thär  äpthir  j  sa7/ana  ordhom  Wärldhin 
forgars  ok  häna  girnilse,  än  hwilkin  som  gör 
fadhirsins  wilia,  han  bliffwer  wthan  ända,  älhr 
äwärdhelika  Swa  ok  tliänna  wärldinna  ällir 
thänna  näruarandis  liffs  kärlekir  wthelykkir  2C 
äwinnelikhetinna  kärlek,  ok  sonen  for  onda 
kärlekxsins  willo,  städhzr  han  ekke  til  sik  sins 
fadhrs  fulwordoghet,  for  thy  han  haffw^?'  swa 
foretakit  thärta  älhr  annor  ärandhe,  at  han  ey  wil 
opfylla  gudz  fadhirs  wilia  Ondh  girnilse  ok  ?! 
högfärdh,  the  skipta  sin  j  raäUan  aff  jämpnom 
matt077i  ok  gentalan,  for  thy  at  hwilkin  som  synis 
älska  thänna  forganglika  thingin,  älhr  nakot  annat 
än  gudh,  han  synis  girnas,  han  pröffwas  högfärdhas 
mothe  gudhi,  hwilkin  som  högfärdhas,  han  girnas  3( 
nakot  thz  som  är  offwir  hans  ordinem,  thz  är 
ovrir   thz    hans    stadhga   är  höfflikit  älhr  lofflikit 
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Thy     hwilkins    kftrlekir    nw    festis    j    wärldinne, 
hwar  skal  han  tha  standa,  nar  w&rldin  bort  gangir, 

Thz  skal  ä  wara  wthan  twftkan,  at  the  by  g-  Th. 
ningin    standhir    til    fallitb,    hwilkins   grwndhual 

5  synis  söndhtr  krosas,  j  nakrom  rörilsom  Swa  ok 
nar  thz  forgars  äUir  forfars,  hwilkit  swikne  hoghin 
haffw^r  alskadh,  tha  är  ekke  rwm  alhr  stadhir  til 
thän  karlekin  meer,  thy  at  thz  som  forgangit 
&r  war  willonna  kftrlekir 

10  Thy    älskar    thän    rättelika,     hwilkin    ekke  Per. 

säthir  the  thingen  fram  före  gudh,  hwilkin  han 
nythiar  j  thässo  liliweno  Hwar  före  scriflfwar 
^  sanctus  iohannes,  käraste  wener,  älskadhe  gudh 
swa  mykit  os,  at  han  wilde  giffwa  sin  endha  son 
r  15  for  wara  skuld,  ok  wi  seem  inbyrdhis  älska  os 
Gudh  saa  enghin  människia  nakontidh,  älskom  wi 
os  inbyrdis,  tha  bliffw^r  gudh  j  os,  ok  hans 
kärlekir  är  fulkomplighin  j  os  Här  akta  hwat 
thz  är  störra,  ällir  ey  at  see  gudh  j  thässo  liffweno, 

?o  ftn  honom  haffwa  j  hiärtano,  innantil  ägha  honom, 
alltr  wthan  til  nalkas  honom  Annat  aff  thässo  är 
omöghelikit  människionne  j  likamanom  lifiFwande, 
Annat  är  mögelikit  j  kommande  liff  ok  näruar- 
ande     Swa    ok    om    thu   älskar    thän   tik  älskar, 

25  ensam  älskelikhetin  sampnar  til  tik  gudh  thinna 
siäla  äghara,  at  thän  som  thu  ekke  formatte 
naturinne  thz  fortagande,  at  see  hono7M,  math 
thu  nw  kärlekeno772  mällangangande  ägha  tik 
äghandis     Sannelika  wthan  gudh,  tha  älskar  thu 

30  ekke  gudh  Swa  ok  wthan  honom  tilhiälpande, 
kant  thu  ekke  göma  liffsins  bwdordh,  thy  at  aff 
hans  nadhz  käldo  skänkis  thz  människian  wilwäl, 

\  Sptculum  Virginum.  15 
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ok  at  hon  gör  r&ttelika  ok  liSwer  Wärldinna 
haath  opw&kkir  gudz  karlek  Gör  gudz  wilia  ok 
bliff  wtban  ända,  thy  at  th^m  thingomengangandotiiy 
som  synas  mildhetinna  dyrkara,  hllir  h&laghetinna 
124  han  wardhir  til  the  tbing  fördhir  hwilkin  ekke  s 
synas  Seer  människian  tbz  hon  wil,  äptbtr  hwario 
thar£Pwas  hftnne  hopas  tbz.  Alt  tbz  som  fötb  &r 
aff  gudbi,  windb^r  wärldena,  ok  thftnne  &r  sigbrin 
som  windh^r  wärdena,  war  tro  Wilt  thu  witba 
huru  tron  windb^r  il 

Th.  swandhe,   gftma 

Per.  Ar    tbz    swa    at    christus  bor  j  thina  hi&rta 

mz  tronne,  tik  thiande  k&nnir  thu  honom,  j  tbik 
stridhande  moth  wftrldinne,  ok  tik  krönande  före 
tbin  sigb^r     Hwilkin  &r  thän  som  wantröstir  om  ii 
sigbrin,  j  twäggia  kämpa  stridh  ftlltr  kamp,  nar 
christus  hwilkin  görarin  &r,  ok  sakin  i  stridinne 
stridbar  mothe  fiandanna  grymhet    Tbänna  wärld- 
inna   genstridb    ok    mothstandh,    ok    wärdzslika 
höfdi[n]ginna  makt,  skalt  thu  ekke  rädbas,  om  thu  ^ 
haflfw^r  naken  barra     O  christi  jomfru  mins  oppa, 
bliff   stadogh,    när    thinom    barra,    ok    skalt  thu 
witba,  at  alhr  wärdzlikin  räddogbe  älhr  lastanna, 
skal     synas     swasom    annath    spinnilla    näth,  än 
wändhir  thu   tbin   öghon  frän    honom,   for  nakon  2; 
ondan  räddogha,  tha  mistir  thu  tbin  rättha  stath 
Mädh  hwat  storom  kärlek  sagdhe  Johannes  thättsi, 
thz     kwngör     gudz     ande    j     honom    bliffwande 
Människio    nathur   ällr  människio   bogba  nathur, 
haffwer  thz  swa  som  eghelikit,  at  oplätha  antiggia  3 
mz  twngonne  älhr  mz  androiw  kropsins  mädhfärd- 
om,    aff   hwilko    älhr    hwaria    banda   han  röris  j 
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ihra  mannen  om  Nw  for  thän  skuld  at  waar 
eologus  Johannes,  theologus  kallas  thän  som 
tracta  ok  tala  om  gudhelik  thing,  ok  the  hälgba 
ripty  hwilka  Johannes  öste  wt  aff  guddomenom, 
thärfore  smakande  wtrönte  han  kärleksins 
laky  annars  haffdhe  han  ey  format  at  tala 
norledis,  än  som  han  haffdhe  inw&rtes,  j  hoghen- 
i  haffdhe  han  draghit  p&nnan  Thy  wttydde 
In  hälghe  ande  ämbitidh  Thry  thing  &r  j 
lanne  betraktaskolandis,  andelika  skodilsa 
gdhy  fwlkomlika  k&rlekxsins  logbe,  h&lgha  ren- 
isins  forma  ok  skapnadh,  hwilkin  sin  skikkilse 
mandom  orörlikin,  alt  tbz  som  likamligha 
Pdhe  honom,  andanom  radhande  haffdhe  han 
dgadh     Hwat   sigh^  apostolin     J  arin  dOdhe 

idharth  liff  är  gömt  mz  christo  j  gudhii  hogx- 
18  renlekir  ftr  beqwembir  at  wnfaa  gudhelik 
[>dilse,  ok  j  andelike  skodhan  wändis  gudz 
rlekir,  swa  som  dörin  oppa  hakomen 

Jak    bidh^    tik    at    thu    thäfta   wttydh    än  Th. 
^slikaren, 

Vest  thu  ekke  at  &wardhelika  liffsins  lusthe  Per. 

astwndilse  är  thanna  w&rldinna  ok  wärdzlika 
ngha  girnilsa  dodhir,  än  en  trappa  til  gudz 
rlekx  eldh  är  thänna  wärldz  giri  dödir     Gudh 

kärlekin,  til  hwilkins  kärlek  om  thu  bOriar 
;wnda,  all  thin  astwndan  ok  gämingh  brindh^r 
idh  j  kärlekenom  Sannelika  gudhelika  liwsins 
ÅhiT  är  thär,  hwar  gudz  ok  jämcristins  kärlekir 

än  til  skiptis  skämmis  hoghin  aff  mörkreno, 
^ar  ekke  athirleffwis  kärleksins  stadh  ok  rwm, 
1^  sigher  han     Hwilkin  som  älskar  sin  brodh^r  )25 
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han  blifiFwer  j  liwseno,  ok  skammen  älhr  synda  til- 
fäUe  finnas  ey  j  honom,  än  thän  som  hathar  sin 
brodher,  han  är  j  mörkreno,  ok  liffw^r  wandh- 
rande  j  mörkreno,  ok  han  weth  ey  hwart  han  gar, 
for  thy  mörkridh  hafifw^r  giorth  hans  öghon  blind  s 
Thro  dotthir,  at  j  hwario  handha  thingha  kärlek, 
ällir  hedhir  gyri,  thin  hoghzr  fästhtr  sik  wthan 
gudh  Wthan  twäkan  indhra  liwsith  hwilkit  sanna 
kärleksins  withne  är  ok  witnisbyrdh,  minskadz  j 
tik  Gudh  är  liwsit,  ok  enkte  inörkir  är  j  honom  t\ 
Ar  thz  swa  at  wi  sighiom  os  haffwa  sälskap  roz 
honom,  ok  liffwom  tha  likowäl  ok  wandhrom  j 
mörkreno,  liwghom  wi  altidh  Hans  sons  blodh 
skal  08  rensa  aff  alle  syndh  Seer  thu  at  kärleksins 
fwlko^/zpnilse  är  syndanna  rensilse,  ok  liwsins  ti 
kärlekir  j  christo  Thäns  indhra  liwsins  är  op- 
r[in]nilsin  i  christo  Sannelika  säl  är  the  människian 
som  forskullar  äwärdhelikaskensins  klara  stränghia, 
aff  twäfalle  kärlekx  dygdh,  haffwande  gudh  lyktan 
j  sik,  hwilkin  all  thing  opfyllir  ok  omkringh » 
ganghir  j  guddomeno/n  Thz  sigx  thy  ekke  fafängh- 
lika,  honom  haffwa  takit  hwilo  j  natwardhenom 
oppa  härrans  bryste,  hwilkin  swa  mykit  aff 
kärlekenom,  hwilkin  gudh  är,  pröffwas  haffwa 
prädikath,  wthan  hwilkin  hwar  en  som  astwndar  2 
finna  gudh,  kan  sik  enkte  främia  älhr  forbätra 

Th.  An    tha    at    thänne  stadhin   j   hwilko77i  gudz 

thiänare  hwiltis  oppa  gudz  bryst,  är  fuHir  raz 
allo  thy  som  lustelikit  är,  wndhrar  jak  om  här 
skylis  enkte  lönlighit  wndhir,  thz  som  andhelikit  är,  3 

Per  Sannelika  här  är   mykin   andelikin   märkilse, 

for  thy  at  j  thänna  hwilona  beteknas  fulkomplighin 
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gladhiy  hwilka  brwdhin  mz  brwdhgomanom,  kirkian 
mz  christOy  skal  glädhias  mz  christo^  j  äwinnelikom 
sötma 

Fadhtr  war  ekke  sen  j  christi  kärlek,  fram-  Th. 
föra    thz   alzstingx  mykit  kwnnoght  är  ganghna 
christi  jomfrum,  om  the  thz  wisto 

Swa  som  Johannes  är  j  thasso7/i  stadhenom  ^er. 
figura,  thz  är  een  liknilse,  the  hälgho  kirkio,  nw 
styrande  mz  christo,  ok  högtidh  hallande  wthan 
twangh  ok  dröflfwilse  Swa  är  ok  nogh  with^r- 
likit  hono772  wara  eth  äpthirdöme,  ällir  liknilse, 
samma  kirkio  mz  kröp  ok  anda,  wthan  ända 
styraskolande  mz  christo,  j  th^m  nathwardhenom 
j  hwilkom  Johannes  hwiltis  oppa  sins  kära  mästara 
brysth,  mz  brödh  ok  viin,  thz  är  j  christi  köth 
ok  blodh,  idhkadhis  människionna  athirlösn,  j  th^m 
yth^rsta  opstandilsenna  natwardh,  ok  hälgha  manna 
ärilse,  christi  brwdh  mz  johanne  teknadh,  skal 
hwilas  oppa  sins  härra  brysth  j  äwårdhelighe 
rätuisonna  hwilo,  drikkande  aff  sins  härra  brysth, 
äpthir  sina  måtto,  fulkomplika  guddomsins  känno, 
ok  indhra  kärleksins  sötma,  thz  som  j  första 
natwardenom,  ällir  om  wars  härra  pino  sacramen- 
tura  giordhis,  thz  skal  göras  j  th^m  andhra,  mz 
opstandilsenna  fulkompnan  j  allom  hälghom  man*  j^g 
nom,  nar  alle  hälghe  män  ok  wthwalde  kalladhe, 
bOghia  hoffwodit  til  christi  bryst,  thz  är  hoghin 
tilföghiandhe,  guddomenom  anamaskolandis,  äth- 
andhe  guddomsins  diwpa  wndh2rstandilse,swghande 
aflF  christi  bryst,  hälgha  äwinnelikhetinna  käldo, 
ok  äwärdhelika  hälaghetzsins  lönlikhet,  drikkande 
aff    gambio    wärldinne,  thz  är,  j   langhom  fram- 
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lidhnom  tima  mildhetinna  ok  tronna  dyrkarom 
atbirioffwat  Swa  som  han  foresagdhe,  hwilkin 
thä^a  alth  loffwadhe  wardha  fwlkompnaskolande, 
swa  sighiandis  J  &rin  the  som  stadoghe  bliffwin 
mz  mik  j  minom  ffrestilsom,  thy  skal  jak  skipa  i 
idh^r  swa  som  min  fadhir  skipadhe  mik,  at  j 
skulin  &tha  ok  drikka  owir  mith  bordb  j  mino 
rike  Ok  sigb^r  paulus,  nar  tbz  kombir  som 
fwlkomplikit  ftr,  tha  skal  tbz  wttömas  som  widb^ 
nakon  8yndh»rlikin  deel  är  Wi  seera  nw  swa  som  « 
j  speglenom  ok  j  mOrkom  liknilsom,  tba  änlitbe 
widb  änlite  Nw  k&nner  jak  endels,  tba  skal  jak 
känna,  swa  som  jak  är  kändhir  Ok  tbän  war 
tbeologus  Johannes  ewangelista  sighr,  käraste 
veni[r]  Alle  ärum  wi  gudz  söner,  än  tha  är  ey  ii 
konnugt,  bwat  wi  skulum  än  wardha,  vi  witbom 
at  nar  tbz  wardbtr  witb^rlikit,  tba  wardbom  wi 
honörn  like  For  thy  wi  skulu7?i  see  honom 
tholighin  som  han  är 

H  See  dotthir  formona  äUir  skapnadhin,  til  n 
thänna  waghnin  haflfw^r  thu,  opp  j  hwilkin  thu 
math  stigha,  j  lambeno,  j  maria,  j  baptista,  j 
ewangelista,  j  hwilkra  äpthirliknilsom  thu  maat 
thik  forbätra,  Bedz  thy  aflf  th^m  mz  hetasta 
böön,  gudz  hiälp  Hwar  thu  athiruändhir  at  bidbia,  ?! 
thär  athirwändhirjomfrunna  forskullan,  okjomfru- 
domsins  fruet  ok  dygdh,  kärlekin  kombir  tik  til  at 
bidbia,  ok  bönin  gör  j  tik  christi  kärlek  wakande, 
Th.  Wärdoghe  fadhir  thu  loffwar  thässom  hälgha 

jomfrudomenom  wndhzrsama  samtykkio  wara  måtto  3( 
mykit  olikom,  bwilkins  blindhe  om  swa  ware,  at 
ympnogbetin    ok    siälffwallit    gaffwis,    trodhe  jak 
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hftr  ftpte  wara  seenth  kwnna  ällir  formagha  thäfta 
atwakta  ok  akta^  serdelis  th^m  som  senth  kombiry 
som  nw  jak 

Jak  wil  tilläggia  andra  jomfru  ftpthtrliknilBe  Per. 

%  a£P  sama  taal,  an  olika  j  forskuUilsomen,  hwilka 
ey  nw  bloT^istrande  ok  klara  blygbetinna  skeen^ 
wthan  jamwäl  ftdbla  hogxsins  ok  stadogha  prydilsen, 
göra  th^m  bequemma  at  &ptbirfölgia  Luciam 
sightfr    jak    agnam,    thz    &r    lambit,    ceciliam    oc 

10  agatam,  bwilka  offwtruonno  thänna  orena  wftrldena, 
mz  rena  hogenom,  ok  bortkastadbom  ok  offvrir- 
wonnom  kOtlikom  brwdhgomof/i,  omildom  ok  grym- 
momy  apthtrfölgdo  the  liffsins  lamb  förelOpande, 
a£P  hwilkom  the  första  j  barndomenom,  gaff  hon 

ift  sik  til  at  lära  bokligha  konstir,    An  h&nna  f&gr- 
indh|   wthan    hftnna   withu   opw&kte  een  wanske- 
lighin   ok    saloghan  man  hänna  fiondha  j  hänna  ]27 
karlek,    än    hon    forstyrdhe    thanna    oskälika    ok 
fawidzska  dirffwena,  oblyglikhetena  j  sinom  owen, 

20  honom  owtVwinnande  ok  nidh^rthrykkiande,  ok 
hörrohuseno  wmwändo  j  bönahws,  thär?  samma 
sin  fiondha  mz  sanna  brwdhgomas  hiälp,  ant-- 
wardhadhe  hon  athtr  j  gen  lififweno,  ok  aff  bönanna 
makt    afif   eldenom  oskadh  wtkomen,  ok  afiF  järn 

n  waknom  alhr  anbudhom  gönom  slaghin,  swa  som 
rosen  thakin  aff  tyrneno,  foor  hon  ren  wärdbinna 
winnirska,  ällir  sigher  wnnen,  in  j  awftrdhelika 
sötmans  lukt 

Sannelika  thänna  pikan  haffdhe  manzstadoghet,  xh. 

30  ok  nianz  hiärta,  hwilken  mz  twäfalle  dygdhz  sigher 
fulskftmde  sin  owen  Skärodhan  nidh^rslogh,  nidh^r- 
slaghnan  aff  mildhom  hogh  opresthe 
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Per.  Hör  dotthir,  m&nniskionne  skulde  enkte  synas 

stort  wara  wthan  gudh  Thy  thän  som  enkte  haff- 
Yfer  wthan  gudh  owir  sik,  han  är  större  än  nakor 
älltr  all  creathur  Storan  hogh  skuli  alt  j  for- 
smädilsom  wara,  thz  j  kreaturomen  är  nid  han  5 
honom,  thz  ekke  är  swa  wärdoght  som  han  Thy 
dotthzr  älska  thin  skapara,  ok  alt  thz  som  nidban 
före  honom  är,  swa  som  thin  fiooda,  thz  är  hällir 
thinna   dygdz    witnisbyrdh,    än  falsins  bewisnigh 

^  Annor  th^a  är  lucia,  hwilkin  äpthtr  grymma  10 
hö£fdhingans    bodh,  wardh  draghin  thit  som  hon 
skulde  lidha  hädilse  mz  margom  paar  oxa,  än  the 
formatto   hanne  ekke  röra,  thy  är  hon  en  widh- 
wndhirsyn,  ey  atenast  närwarandom,  wtan  fram- 
lidhnom,  ok  kommaskolandom,  Jomf runna stadoghet  i& 
droog  margfalleligha  grymma  höffdhingans  jnälff- 
we  pinande,  hon  wtthande  marghaledis  hans  hogh 
brinnandhe  j   wredhinna  gälnisko     Tha  hon  war 
kastadh  j   hetha  oleo,   ok   bränandhe  tiäru,  bleflF 
hon    oskadh,    sin    anda    antwardadhe    hon    gudhi  2(i 
Järneno    gängande    ginom   hänna  inälffwe     Hwat 
skal    iak    sighia  om   the   tridhia,  cecilia  hon  war 
san  christi  fölgislaghi  Jdhkelikin  fatigha  människio 
tiänirska,  hwilkra  ordha  bewisningha,  fwl,  radhe- 
likin,  ok  san,  wndhirbughadhe  hänna  brwdgomme  ?; 
ok    hans    brodhir    christi   tro     Hwilkins  swar  mz 
sanna    wisdommenom,    ok  stadoghethenne,   hedh- 
niska    owinen    alraachiura,    owiVuan    hon      Widh 
hanne  taladhe  änglane,  ok  the  fördho  ajff  himerike 
blomstrande     kronor,     christi     blomstrande    nyia  3C 
riddaro7/i     Swa   länghe    at    mz  fastho,   waku,   ok 
athirhaldh,  mz  hälgha  kännedoms  frukt,  ok  äpthtr- 


% 
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dömom,  hwilkit  hon  alt  h&r  ftptbir  sik  leffdbe 
jomfrumen,  hwariom  widh  sin  tiiDa,  komnom  aff 
modh^liffwe,  j  wftrldena  christum  spOriande  ok 
äpthtrletandhe,  ok  lambit  wthan  hindh^r  foliande, 
Oc  slaghin  mz  swärdbeno  ok  drftpin,  bftlgbadbe 
bon  sin  jomfrudoin  gudbi  ftUir  sitb  jomfrulika  138 
blomster  bärranom,  ok  sidban  for  bon  gOnom 
bimblaoa,  mz  christo  ftwärdbelika  styraskolande 
Hwar  ftr  nw  tbän  soyt?  mz  wftrdogbo  loff  kan 
framföra  hftlgha  jomfrunna  agate  martirs  wtgangb, 
hwilka  langsamlikarin  pina,  bwilka  bon  baffdbe  for 
gadz  bedbir,  bftnne  atbirgalt  gladbelikin  gftstabudb, 
bftnne  mykit  liwflika  komen,  hänna  limma  wanskilse 
giordho  bftnna  anda,  bwilkin  wakin  ok  frain  war, 
mykin  styrk.  Hon  wttandis  in  eculeo  tbe  pino 
kOneno  saa  kallad  bo,  b&ktadb  j  mOrka  stwffw  ftlhV 
törne,  sargadbis  aff  järn spikom,  wändis  bon  jtb^m 
bwassor/2  wddom  som  j  blandb  tbz  giwtare  ok 
smidb^r  bantera  bortkastas  Hanna  spena  aff- 
skornom,  forskulladhe  bon  apostolins  l&kedom 
Swa  tbär  äpthzr  at  hon  baffdbe  lidbit  pino  ok 
dödb,  skäijide  hon  sin  plaghom&stara,  bwilkin 
blasare  war  til  hänna  brännande  pino,  gOnom 
watnidh  til  häluitis  pino  An  tha  at  thänna  war 
ädbla  j  köneno,  tha  likowftl  thogb  bon  tiänista 
qwinno  ämbite  til  sin  mz  gudhelike  ödhmiwkt. 
For  thy  hon  bran  all  j  sins  konungx  kärlek 
Tbänno77i  jomfrumen  tillägb  äwärdelika  til  witnis- 
byrdh,  swa  länge  wärlden  standbir,  äUoffwo  tws- 
and  jo7nfrur  mz  älloffwo  th^ra  höffdbingom, 
likamligha  brwdhgommanom  gabbadhom,  ok  tbär 
mz  forsmadhom    Himilsligha  brwdbahuseno  anam- 
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adhOf  ok  th^m  hftlgha  anda  ledsagharenom^  thoko 
tbe  bimerike  mz  storom  sigh^r,  mz  sinne  sighlingh, 
]  hwilke  the  sik  forsökto  for  än  the  gingo  til  stridz, 
the  gabba  wärldinna  ftlskara,  tb^ra  owina  h&ra 
wnfiydbo  tbe,  tbäntidb  tbe  baffdbo  sit  lopp  ful-  s 
kompnaty  fiollo  tbe  swa  som  lamb  mz  bwitasta 
wl  j  wlffwanna  mwn,  bwilke  mz  störsto  ok  omildasta 
grymbet  sargbadbo  tb^m,  tbär  ftptbir  opforo  the 
ginom  bimlana^  tbakaskolande  lön  ok  äwärdelika 
kronOy  for  sin  sigb^r,  swa  som  blomstir  blo77istromen  il 
tilfOgbiaskolande  Nw  tbz  wi  fast  willom  jomfrunnar 
ftptbirdOme,  bälgbom  jomfrum  framfore  sätbia, 
swa  som  en  spegil  före  tb^m^  tbz  kwnnom  wi 
&llir  formagom  ekke  allaledis  swa  göra,  som  the 
sik  baffdbo,  badbe  j  tb^m  timanom  nar  laghin  ii 
bOllos,  ok  swa  j  nadbinna  tima,  bwilkin  nw  ftr 
Somlika  aff  tb^m  Iwpu  före  lambeno  ok  somlika 
fOlia  ftptbir,  badbe  qwinköns  ok  manköns  Til  at 
wttrykkia  tbäYta  alt,  formaa  näpligha  tbän  som  ftr 
aldra  bästb  talande  J  bland  bwilka  somligba  pryddo  26 
sit  boffwdb  mz  skinande  lilior,  somlika  mz  rosis 
purpureis,  tbz  ftr  purpura  litb,  pryddo  tbe  sina 
högra  ok  vinstra  ok  jassa 

Th.  Hwi    gör    tbu    tbftnna    atskilnadbin  j  mällan 

thänna    rosenar,    om    tbu  thåYta  gör  tilläggiande  25 

129  atskililikit    kön,    til    atskiligba  forsknllan,   tbz  är 

än  mörkt  at  wndbirstanda 
Per.  Lilionar    j     fridhenom    liknas     pura    renom 

jomfrudomenom      Rosenar    pinonne,    bwilka    tha 
likawäl    saa    omfämpnas    tbe    sik   j  mällan,   ftllirso 
snärias    bwar    tbera  om   the  andra,  at  tbu  matte 
wäl  haffwa  j  the  bälgbo  kirkio  fridh,  rosas  wthan 
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Uods  vrtgiwtilse,  rOdha  j  drOffwilBom  ok  mothegang 
Lilia  j  christi  fridh  skinande  Här  om  sigh^r 
\åmxiy  j  wärldinne  skulin  j  haffwa  twang  mz 
IröfFwilsom  Fridhin  haffwin  j  mik,  for  thy  j 
)lodz8in8  wtgiwtilse  pryddis  christi  jomfru  wthan- 
il  mz  rosen  krono  Jnnantil  j  hogxsins  fridh  mz 
iliiSy  til  skiptis  hftndhir  thäYta,  wthan  swftrdeno 
iftriande,  älhV  ftltande,  är  thz  swa  at  orlöghit 
ftggir  sik  &lh'r  säthir  mothe  brystidh,  ok  ey 
nndh«r,  tha  bör  hoghenom  haffwa  rosena,  ok 
ore  renlikhetena  bör  kroppenom  haffw^a  lilium, 
klltr  liliona  Nar  som  siälin  frestas  aff  syndoga 
ikörhetinna  eldh,  älhr  aff  nakrom  adhrom  last, 
ik  ey  samtykkir  kytheno  til  thz  som  olofflighit 
Ir,  gömande  kroppin  osmittadhan,  tha  gör  hon 
pidhi  alt  saman  yrtaghardh,  roser  ok  lilior 
dftdhan  swa  är  at  aff  wors  kötz  jordh,  hwilkin 
)l&gha  bära  lastanna  tyrne,  ok  tholika  fruct  aff 
ik  födha,  hwilkin  skadheligin  är,  thy  fordriffwa 
he  ok  fordarffwa  renleksins  fruct,  wthan  atwaktidh 
Ir  granth  ok  wäl  fragith,  thär  wtspringh^r  ok 
'enleksins  fruct  äUir  blomstir,  hwit  ok  röth,  aff 
iwilko  waro  höxsto  hoffdhe  görs  krona,  än  wil 
hu  at  jak  skal  saman  bindha  tik  ena  krono,  mz 
am  ordhom 

Mädh  hwath  blomstir  Th. 

Liliis,  rosis,  violis,  thz  är  renlekenom,  Per. 
[ärlekenom,  ok  ödhmiwktinne,  är  eth  aff  thänna 
riggia  handha  blomstra  kön  bortho,  tha  forgaar 
cronan,  hwilkin  saman  bwndin  är,  ok  wardhtr  om 
jnkte  mz  sinne  fägrindh  Thak  borth  frän 
*enlekeno7H  kärlekin,  ällir  ödhmiwktena  frän  th^m 
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badboTn,  thak  ok  th^m  badhen  kärlekin  ok  renlekin 
frän  ödhmiwktinne,  tha  wisna  the  all  sainan, 
hwilkin  som  syntos  wara  faghir  inz  mykle 
enkannelikhet  Hwat  är  fäghre  än  renlekin,  hwilkin 
människiona  som  wanskelighin  är,  gör  til  eth  5 
renth  kaar,  aff  orene  sädh  affladha,  aff  owenenom 
hemelikin,  swa  som  j  sama  hwse  byggiandis,  a£f 
människionne  nakraledis  gör  hon  ängil  Anglenom 
är  renleksins  dygdh  nathurlighin,  Människionne 
dygdhinna  saak  ok  blomstirsins  nadh,  swarande  ic 
äronne  som  äpthtrföliande  är  Ok  sigh^r  apostolin, 
thåYta  är  idhar  hälgilse,  at  j  skulin  haffwu  athir- 

130  haldh  a£F  skörliffnadh,  swa  at  hwar  en  idhra  weth 
ägha  sit  kaar  j  hälgilse  ok  hedhir,  ekkej  astwndils- 
inna    pino,    swa    som    hedhnigana    hwilkc    enkt«  is 
witha  aff  gudhi     Wisselika  wthan  thu  älskar,  tho 
haffw^r  thin  renlekir  hwadzske  wärd  ällir  forskull- 
ilse  Hwat  goth  haffwu  blyghlikhetin,  om  hon  ekke 
wardhzr    hwlpin    mz   enom   fwlbordoghom  kärlek, 
Renlekin    wthan    kärlekin     är    swa    som    lampan  ?< 
wthan  oleo,  thak  borth  oliona  ok  lampan  sluknar 
An  christi  jomfru    skal  sik   windh  om   läggia,   at 
hänna    renlekir    bliffw^r    osmittadhzr,    at  j  hanne 
finnis  the  lamponna  skeen,  som  brännande  är,  ok 
at  hon  lathe  see  j  sik,  at  hon  känner  sin  brwdh-  2! 
gömma    före    alla    kärlegha    älska,    ok    all    annor 
creathur  j  honom,  th<?m  ho7i  älskar 

Th.  O  jomfruligha  kronona  fägrindh,  ow^rgangande 

alla  konungxlika  wärdoghet, 
Per.  Hör  dotthir  eth  blyghelikit  liffwzVne,  j  blandh  3' 

frestilsinna    tagga    ok   stiowga,  j  allom  tima  älhV 
hwario7n  tima,  haffwe^r  thz  rosa  ok  lilia  kräselikhet. 


k 
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Ware  thz  ok  saa  at  jomfrunna  ftpUVliknilse  kwnne 
tik  ekke  wara  ömpnogh  opwäkkilse,  til  tith  gangn, 
tha  math  thu  taka  twsanda  älhr  othalika  h&lgha 
änkior,  ok  hionalagh,  ok  skodha  granligha  th^a 

5  liffwtrney  huru  ärligha  the  liffdho  j  osmittadho 
s&nghy  oppa  thz  at  the  wille  lambeno  äpttrfölghia, 
ok  thz  skal  tik  thwinga  til  thz  sama  Ok  oppa 
thz  at  [aff]  allom  th^m  skuli  jak  framsftthia  twa, 
thino  skikkilse  älhr  ordhin,  hwilkin  wftrdogharen 

lu  &r  ftn  th^ra,  tha  koma  mik  j  tanka  judith  ok 
susanDa,  a£F  hwilkom  annor  th^ra  blygh  winnirska, 
dräp  orailla  höffdhingan,  hwilkin  som  syntis  wara 
owinnelighin,  mz  sinom  ällir  hans  eghnom  kniff, 
renleksins     fionde,     guddomsins     genstridara     ok 

15  genwärdoghom,  skörofulla  horkarlenom  The  andra 
borth  blästhe  oblygha  pr&stena,  wndhir  lamba 
wllinne  sik  skylande  Dödhin  hftllir  wtwäliande, 
renlekenom  gömdom  ok  beffwaradhom,  än  sik 
siälffwa    ok    gudz   räddogha    glömande     Haffdhe 

?o  thz  saa  warit,  at  thänna  hälgha  qwinnan  oblyghet- 
inna  winnirska,  ha£Fdhe  mz  hordomsins  fylsko 
giort  owiruäUe  j  hionalagxsins  troligho  sacrament, 
ok  smittadh  sina  brwdhasängh,  ok  om  hon  for 
räddogha  skuld,  ha£Fdhe  sik  latith  swika  aff  th^m 

25  orätuisa  domaromen,  tha  haffdhe  hon  fallith  j 
dödzsins  syndh,  giffwande  sik  wndhir  främadhan 
ok  annars  Iwstha  Ok  tbär  mz  hafde  hon  misth 
äwärdhelikx  priis  ok  sigirs  loff,  ey  haffdhe  ok  hon 
tha  oppinbarath  israels  owinir,  hwilke  sik  rättelika 

30  haffdho  forbrwthit,  gaa  wndhir  dödzsins  dom 

nnhänne  stadhin  är  christi  jomfrum  mykit  rädha-  13I 
^    skolandis  Sannelika  thänna  wädhtrflaghan  är 
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paradysi  blomstir  aldra  wadhelikasta,  at  ey  wardha 
christi  hirdha,  thz  är  the  som  skulu  wara  si&lanna 
gOmara,    christi    ancillis    til   fordarff     Swa    at  j 
th^m  fwlko7npna8  thz  som  8cri£Fwas  om  riffwande 
warghana  siäla  draparana,  hwilka  the  dräpa  mzi 
lOshetinna    ok    skOrhetinna  swärdhom,  än   tho  at 
the  synas  fOdha  th^m   mz  sannindhinna  ordhom 
Hwat    onth    ällir    hwat    lastirlighit    ok  saa  store 
ondho  kan  nakon   tidh  liknas     Hwat  dOdhir  kan 
thässom    dodhenom    liknas,    hwar    christi    jomfm  il 
mästare,  äwärdelika  karanna  gömare  Syons  dotthra 
doctor    ok    lärofadhir,    ok    himilslika    brwdanna, 
haffw^r  saa  glömt  gudz  räddogha  ok  gudz  kärlek, 
ok    är    swa    bliudh^r    wordhin,    a£F  sköra  lustans 
skugga,    at   han  skodhar  sina  eghna  dotth^  mz  Ii 
olofflikom  kärlek,  for  hwilkins  blygd h  gömaskolandis 
ok  befiPwaraskolandis  Han  skulde  altidh  redho  wara, 
at  gaa  j  dödhin     Hwat  kan  nw  höras  ällir  sighias 
slemare,  än  at  senior  thän  äldre  j  kirkionne,  the 
hälgho    kirkio    brudgomme,    christi    vicarius  ällir  S8 
capellan,  siar  sik  lösan,  farande  mz  barualathom, 
käthe  ok  löshet,  borthgangande  a£f  rätwisonna  ok 
sannindinne,   ok  in  j  kötzsins  skamlika  lustha  ok 
illaluktande     Här  är  wisselika  canaans   sädh,   ok 
ey  juda,  hwilkin  fägrindhin  swek,  ok  wiskipligha  ö 
willan    thäns    olofQika    ok  ohöffligha  skörhetinna 
hithi,    hwilkin    som    böghir  til  falsa  gälnisko,  at 
thz  skulle  fwlkompnas  som  häVran  thalar  om  gambla 
owenen  til  job,  han  kastar  före  sik  gwUit  swa  som 
annan     träk,     ok    thz,    tha    falla    stiärnonar    affso 
himblenom,  ok  thz,  solin  är  wordhin  swa  som  een 
haarsäkker,  ok  mykit  thänno  likt,  j  hwilko  otro- 


FmmU  bokm,  239 

liko/i»    ok    slemom    mästarom,   oc   kännefftdhrom 
bewisas  ok  wtmärkis  th^ra  eghin  smitthay  hwilka 
the   haffwa  aff  sinna  synda  fylsko  ok  fwlhet,  aff 
hwilke  synda  tilfäUe  oprindb^ 
ft  Aff  gwlleno  j  träkkin   wmuändo,  aff  stiarno  Th. 

falleno  ftllir  solinne  omskiptho,  än  tha  at  thftnna 
olika  thinga  tal  ällir  samfögilse  lärir  nogh  warth 
wndhirstand  Jak  bidha*  tik  tha  likawäl  at  thz 
maghe  ftn  wardha  liwslighare  j  tbe  wttydbningenne 

10  som  kallas  j  the  hälgho  scrifft  allegoria 

Gwllit    wändis    j    träkkin    nar    som    kftnne*  Per. 
fadhtrsins  wndhzrstand  ok  wisdom  bOghis  til  slema 
ok  illaluktande  kötzsins  kärlek     Stiärnonar  falla 
nar  hans  dygdha  liws  mörkis  aff  lastanna  skwgga  132 

15  Sannelika  tha  ther  han  harsäksins  skapnadh, 
thäntidh  siälin  skinande  i  tronne  ok  gärningenne 
görs  blindh  aff  frestilsinna  skyym,  ok  smittas  aff 

^     dödheliko  syndinna  slem,  mistande  gudz  kärlekx 

I      solgisl»  älHr  hetha^     Mange  pröffwas  wara  hälgha 

[  so  jomfrunnar  mästara,  swa  som  före  lärdom  skuld, 
&n  ekke  före  nakra  gOmo  skuld,  äpthir  apostolins 
ordh  Ware  thz  swa  at  j  haffdhen  tio  twsandh 
mästara,  än  ekke  roargha  fädhrena  Han  älskadhe 
alla  th^m  som  han  födde  i  christo  We  är  mik 
u  wslom,  o  huru  mangh  jomfru  klostir  j  warom  tima 
synas  swa  som  darrande,  aff  thänna  sottinne,  thy 
at  the  ondo  domarene  ok  prästene,  som  fordhom 

\  waro,  oppinbaras  nw  j  th^m  som  franwände  äru 
gudhi,    ok    allo    godho,    til    thän  skämmelika  ok 

I  ao  fula  skOrhetinna  lusta,  aff  hwilko?^  swa  nw  som 
tha,  gabbas  ok  skämmis  hälgha  jomfrur,  ok  före 
th^ra  skuld  forskulla  the  äwärdheliga  blygdh  ok 
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ji)  pi°o.   aff  hwilkra   kännedom  ok  »ptirdöme,  allir 

i'^  hftlgho;»    Dianilsotn,  skuldo  the  at  hopas  \iwsm 

;!  i  nadh    ok   ftro    Nw   for   thän   akuld   at  jftmlikir 

»jr  skadhelikin  kariekir,  j  omakipteliko  kyni  ar,  thy 

itwingar    dödhio    th«m    badhe    mz   eno   fördarffi 
'':  alhr  gyndhirknosan    O  hwat  thärta  fallit  flr  mykit 

[T;  atorlika  aOrgbiande,  aff  the  bitlgho  kirkio,  thz  ar 

yj.  atlom    cristnom    mftnDiskiorn,    hwar  jbland    alla 

I'.'  kirkionna  status  ok  gradus,  the  hOgxta  stOrtha 

;^  oppa  nidhersta  diwpit,    Wnge  ok  gamble  atotba  ii 

\'<  sik  aff  tbolko  skänimelike  wanfrftgdb  Gudz  oampn 

, '.'  h&dhis,  ok  allir  the  halgbo  kirkio  kropptr  söndhir- 

Ji  knosas  mz  sörgelikasta  faal,  ve  &r  tholkombliDdom 

mftstaroni  ok  hedhniskom,  for  bmlkiosskuld  tholikiD 
':  skam    bftndhtr,   b&thir   ware   thz  honom,  at  han  is 

haffdhe  aldrigh  warit  foddhtr    Angelin  standbir 
'I  redbo   at   bwgga  bonom  aff  j  luiddbio,  cy  finois 

han  j  tbera  kirkio,  som  wtwalde  äru  ev  j  bland 
synagogam  judeorum,  ey  ok  j  thera  som  kompne 
aru  aff  hedbningomen,  ey  faar  han  stadh  j  bland  w 
hfilagb    hionalagh,   ey   bäUir  j   sftlskap  mz  thm 
som  nw  liffwu  j  athirhald   Hans  dagha  j  thannom 
last   wardba   ey   raange,  hans  biscops  ambite  ok 
prelati   ftmbite   skal   en    annar   tjigha    Hwi,  for 
thän  skuld  at  han  haffwec  ^'iorth  owiruälle  oppo  »j 
gudz    inOiistir,    honowt    skal   gudh   fordarffwa  ok    i 
fordriffiva     Apostolin  sighör,   Qyn  skörliffnadhin,   } 
hwaria    hända    synd    maniskian   gör,  tha  är  hö»    j 
wthan  om  kroppin,  an  tlum  som  liffwar  skörligta,    ' 
han  syndar  in  j  krop])enowi    Ällir  within  )  ckkcif 
at  idhre  Hmma  äru   thans  halgha^andjl^        *' 
I3:t  bwilkin   j    idlwr  ftr,  hwilkin  j  i 
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ok  j  ärio  ekke  idhre  eghne  Hwat  ej  &r  han  een 
ande  raz  gudhi,  som  widherludhtr  gadhi  Thag 
Dw  til  wara  thu  som  kallas  härraiiB  kaara  gOmare 
thu  som  standhtr  j  hirda  stadh,  oc  ftst  wordbin 
s  ehristi  jomfrur»  willonna  mästare,  Nar  som  mftnisk- 
ian  libbar  alUr  skämmer  sinne  owimathurs  statnm 
mz  ondont  lustba,  strax  gudz  bwdhords  glOmska, 
fawilkit  skalikin  sial  skulde  älska,  gOr  all  sinnen 
oskäleghin,  at  the  äru  swa  som  athskild  enkte 
M  folghir  the  andro  Swa  glömdo  rituisonne  födhis 
girin,  alltr  rätuisonna  glömska  fodhir  gyrina,  ok 
hftnna  synda  gnisto,  girlnna  ondzska  tildragbiV 
fallit  ok  dödhin  Tbera  jordh  födde  frödena,  j 
th^ra  konunga  lönligha  rummom,  thz  Hr  tbe  som 
IB  skuldo  andra  lära  ok  styra  til  renlekin,  the  äro 
slemandis  jnwertis  j  oren  lik  betinne,  hwilke  mz 
frödomen  wudhzrstandas,  ve  ve  före  totigba  skäligx 
creaturis  styggelika  blinde,  äUir  omskygt  ok  be- 
takth  mz  mörkom  skugga  Thu  öser  saa  wt 
po  äwäVdelika  wisdomsins  liws,  mz  thins  sköra  lustha 
mörkir,  ok  alt  thz  som  j  tik  ar  mz  miskundh 
giorth,  wandhis  tik  til  hämpd  Thätta  ftr  en 
slemasta  wtkastningh  ok  störste  skadhi,  at  thu 
sialfFwiV  thz  gör  hwilkit  thu  forbiwdhir.  straflFar 
t  ok  fördömer  j  thinne  eghne  gärniTjgh,  tbz  som 
[  thu  biudhir  Ällir  west  thu  ekke.  Jak  sigh^r  tik 
gömer  kirkionna  kaar,  at  kötzsins  wanskilse 
□dauomn^gh^Hfi^Öb^m  til  stridhinne 
'  tby  han  är 
Hör  tha 
.  siälinna 
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wndhfrstandandey  om  hon  rensadh  ftr  i^  laatomeii, 
ok  Bidhan  om  hon  minnis  oppa  hwat  hon  skal 
wardha  j  kropains  afl&gningh  &lkr  j  dodhenom, 
ok  hwilkin  hon  war  fOr  ftn  hon  gik  in  j  kroppin 
Alth  thz  ämbite  aom  &r  görande  mz  th&nnom » 
kroppenom,  tha  skipas  thz  w&l  ok  rftttelika,  om 
foreskodhas  hans  frihetz  ftra,  antiggia  framlidhin 
ftUtr  komaskolande  Sannelika  swa  som  eth  rutidh 
trå  ok  gamalt  ftr  onyttoght  til  alzskona  bygningh 
Swa  ok  sen  skOrliffnadz  hoghtr  til  rfttwisomia  ii 
gftminga  Thftnna  madhkin  fomothir  jnaertis  alla 
thé  godha  gftminga,  som  sftfwinnen  kan  saman 
komma,  thy  hwilkin  som  mz  oreno  liffwtme 
smittar  sina  siftl,  han  gör  swa  som  thftn  som 
Jordhar  nidher  j  trftkkin  en  dyran  sten  Siftlinna  ii 
skftlikhet  kastas  ekke  snarlika  aff  omskiptelikom 
pinom  Skftlin  ok  pinilsin  ftru  sik  inbyrdis  gen- 
wftrdogh,  thy  fortakir  sk&lin  enna  wisa  människio 
rOrilse,  a  hogxsins  wägna,  at  hon  ey  meer  skuli 
sik  gifiFwa  wt  j  sin  syndogha  begerilse,  ok  at  hon  7i 
jnuftrtis  skuli  bliffwa  wthan  ängxla  Hör  thu  som 
134  gömare  &st  til  thäfta  himilslika  liggiande  fftft, 
tha  thu  owtrlftgghtr  thänkiande  at  thu  wilt  synda 
Först  thftnk  ok  aktha,  hwat  thu  forskullar  om 
thu  syndar,  tryggare  &r  före  sarid  thänkia  oppa  a 
helbri[g]dhelighetinnaftwärdelikhet,  än  äpttrsaridh 
disputera  om  Iftkedomsins  plastir  Annath  th^ra 
ftr  helsonna  foresyn  Annath  th^a  dödzsins  wadhe 
H  J  enghom  stadh  ok  j  enghom  tima  är  loff- 
likit  at  synda,  for  thy  gudh  är  allastadz,  älhr  3< 
gudhi  är  hwar  en  stadhir  näruarande  For  thy 
swa  som   han  är  domare  til  alla  syndhtr,  saa  är 
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han  hämpnare  owtV  alla  syndhir,  thy  skalt  thu 
christi  riddare,  aff  christi  kftrlekx  logha,  standa 
orörlighin  widh  eldin  Stath  omskygdhir  aff  thm 
hälgha  anda,  altidh  redho  moth  brinnande  skothom 

5  stridhande  Aktha  thins  stadz  w&rdoghet,  huru 
ädla  en  limbir  thu  äst  aff  thins  hoffwdz  nadh,  j 
alle  the  hälghe  kirkio  Hwilkin  kan  bliffwastandande 
aff  th^m  mindra,  äUir  aff  th^m  som  wndhzrdana 
äru  Om  machabeus  fallir  j  stridhinne,  om  baswnan 

10  giffw^owisth  liwdh,  haa  kan  sik  redha  til  stridhinna, 
om  banersmästaren  giffw^r  flyktena  före  fiondhin, 
hwat  ey  wardhir  th^m  som  äptirfölia  banerit  en- 
sampt  hopith  j  flyktinne  Stath  thy  thu  som 
skal    ledha    hälgha    härskapit    stadeligha      Stath 

15  styrktir  aff  himilslikom  kännedom,  ok  sidhom  Hör 
christi  tiänare,  thz  är  ekke  stor  syndh,  nar  een 
stiäl  nakot,  for  thy  han  stiäl  for  the  saak,  at  han 
wil  mätta  thän  som  hwnghroghir  är,  älhV  hwngrande 
siäl,  än  hwilkin  horkarl  är  for  hiärtans  fatighdom, 

20  han  tappar  sina  siäl  Thu  christi  ögha,  lysande 
thino77i  jämcristnom,  ok  läpana  mz  helsonna  känne- 
dom Thu  äst  näsan  aatskiliande  onth  ok  goth 
Thu  örath,  atwaktelika  hörande  mz  lydhnonne 
gudz    wilia,    thu    christi  thaan  twggande  ok  for- 

25  tärande,  j  th^m  som  onde  äru,  thz  the  äru  ondhe, 
at  the  maghin  lära  wardha  thz  som  the  haffwa 
warith  Thu  handhin  mothe  owenomen  stridhande, 
rättelika  görande,  christi  blodh  ok  likama  wigh- 
iande,  thith  ämbite  säthis  fram  före  alla  th^m,  som 

30  dödhelike  äru,  ok  ämwäl  fram  före  änglana  San- 
nelika thu  oplathzr  himblana,  ok  athirlykkir  op- 
iatande    mz     döpilsomen,     ok    syndabätringenna 
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Bftcramentis,  ok  scriptamalomen,  thrai  som  thran 
sannelika  thaka  Tha  mftttar  th^m  som  kwng- 
logho  &ra,  mz  altaiins  brOdh,  thrai  som  fallit 
haffira  opreser  thu  ma  himilsliko  ordheno  Tha 
åst  allom  giordhfr  alltr,  ftlhr  all  thing  ftst  tha  allom  s 
mftnniBkiom  For  hans  skald,  hwilkin  for  wara 
skald  war  korsfi&stir  Alla  m&nniskio  helso  skalt 
tha  hethelika  girnas,  ok  thär  mz  wil  jak  thöfta 
swa  snarlika  ftnda,  menandis  ok  fwlkomplika 
troandis,  at  tha  &st  een  midlare  mftHan  himilslighin  il 
135  ok  jordzlikin  thing,  gadh  mz  andeliko  ofiErenOt 
for  hans  &llir  om  hans  owener  blidhkande,  thz 
ar,  at  tha  forwftrwa  syndarom  aff  gudhi  wenskap, 
ok  strangha  domarans  grymhet  wmw&ndhir  tha, 
mz  sacramentis  ok  bOnom  Hwat  ey  spordhe  gadh  ii 
ftpthtr  thrai  man,  som  skalde  j  mftUan  sftthia 
gftrdhisgardhin  honom  ok  mankOnith,  ok  standa 
skulde  moth  honom,  at  han  skulde  ey  slaa  honom 
nidh«r  ok  fordarffwa  honom,  ok  nw  ha£Fw^  han 
tik  fwnnith,  Fallir  thy  nw  thu,  hwat  ey  sSn 
ensampno  hirdhans  faal  sk&mmis  all  hiordbin,  ok 
thär  ftpthtr  thakx  borth  gftrdisgardhin,  Hwat 
h&ndhtr  sidhan,  enkte  wthan  wingardhin  nidh^rtrotz 
aff  oskftlikom  diwrom  Ve  ftr  israels  hirdhom  sigh^ 
härren,  hwilke  sik  siftlffwe  foresee  j  thy  som  th^m  si 
tftkkis,  th^m  siftlffwa  födhandis,  the  ätha  miolkena, 
wUena  slitha  the,  thz  siwka  kasta  the  borth,  thz 
brwthna  bindha  the  ekke  saman,  thz  som  wilt  far 
kalla  the  ekke  j  geen,  thz  borth  tappath  är  spöria 
the  ekke  opp,  ftr  thz  saa  at  hirdhin  kastar  borth  » 
gudz  rftddogha,  hwat  hop  är  tha  yth^rmera  ftlltr 
framdelis  til   hiordhinna  gOmo     Hwat  är  thy  for 
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tholika  saker  göraskolande,  hwat  wilt  thu  annadh, 
wthan  fortaak  all  synda  tilfäUe  thinom  fiondha 
maledicti  gracia,  thy  at  eth  litidh  stykke  swrdegh 
gör    allan    degben    swran,    ok  thän  som   försmår 

5  litidh,  borthflyth^r  saa  läntelika,  ok  mädhan  thu 
wndhirstandhzr  liffsins  ga£Fwo^  hwilka  thu  haffw^ 
aff  gudhi  Sigh  mz  prophetanom,  sidhan  thu  om- 
w&ndhe  mik,  giordhe  jak  mina  syndabätringh, 
sidhan  thu  teddhe  mik,  slo  jak  mina  l&ndh  Hwat 

10  ey  tharffwas  allom  människionna  liffs  tima,  synd- 
anna batringh,  syndhirligha  for  thy.  at  eth  natta- 
gamalt  barn  är  ekke  rent  j  gudz  åsyn,  ok  sanne- 
lika ey  ftn  stiftrnonar,  ok  ysaias  thän  fwlkomp- 
lighe    pröphetin  j   alle   rätwiso    sigh^r  härranom, 

ift  alla  wara  rätuisor  j  thinne  åsyn  äru  swa  som 
qwinnona  smittadha  klädhe,  thy  at  ekke  är  the 
som  ey  syndar,  ok  ey  skal  rätuisas  j  thinne  åsyn 
hwar  een  som  liffwande  är  Hwat  är  thz,  jak  sloo 
mina  ländh,  sora  thu  tedhe,  wthan  sidhan  jak  fik 

20  thina  andhelika  gajQFwor,  twingadhe  jak  kötzsins 
syndeligha  girnilse,  ok  kötzsins  lagh,  ällir  ytra 
mansins  wndhzr  hogxsins  lagh,  ok  sidhan  jak  j 
wndhtrstansins  liws  foresmakadhe  thz  godha  som 
är  komaskolande  thinom  hälghom  mannom   Thak 

25  for  thänna  saak,  o  thu  gudz  thiänare,  til  tik 
swärdhit,  ok  binth  widh  thina  ländh,  aldra  stark- 
lighast,  thz  är,  mz  gudz  ordhom  dräp  alt  thz  som 
illa  liffw^r  j  thik,  ok  thz  gör  alwarligha,  mz  alle 
makt,    at   thu    maghe  sighia  mz  apostlenom,  jak 

so  liffw^r,  än  ekke  jak,  wthan  christus  liflFw^  j  mik 
O  thu  gudz  wen,  wakta  at  thu  ey  for  skörlikit 
lifFwtrne    wardhir    gudz  owen,  ok  hatlikin  badhe 
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ånglom  ok  människionty  wanuördhtr,  forsmadbir, 
ok   bortkastadhir,   wakta   at  tu  ey  aff  tik  lath«r 

tS6  rOffwa    blygbetinna    blomstir,    for    lithin   timans 

Arestilsey  ok  thu  som  fOra  skalt  barrans  Arloogb, 

wftntb  ekke  bakin  til  owenenar    J  första  spezain  i 

ftlUr  tilgangin,  nar  tbe  mftst  atlftgghia  Saa  mangha 

Jcronor  skalt  tbu  baffwa  j  bimblomeni  boru  margba 

marias   ibesu   mOdb^r   tbu  mz  ibesu  wftl  gOmer, 

bör   scriftena     Tbu   baffwa    dottb^r,    göm  tlitfra 

kropp,  laat  tbem  ekke  see  tith  ftnlitbe  blitb,  tbs  ii 

ar,  giff  ekke  tbe  köneno  som  wanskeligbarin  år, 

tilfolle    til    nakra   k&tbe,  wthan  titb  ftnlitbe  j  tik 

skal  wara  tbe  si&linna  lärdom,  som  wanskeligaren 

ftr    Ok  tbz,     Se  ekke  til  qwinnonna  fikgrindb,  ok 

ey   girnas   see   qwinno    for   fftgrindb  skuld,  göm  M 

granligba  gambla  owensins  bwisk,  ok  j  örlögeno 

forsöktbom,  war  atwaktol  om  tik,  for  tby  at  latbtr 

tbu  afiF  at  stridha,  tha  l&thias  tik,  äUir  tik  wardbtr 

ledbosambir  thänne  ondbo  fridhin,  nar  thin  owen 

glädz    sik    ha£Fwa    wnnitb    sighc^r      Tbu    haffwer  so 

barrans    kar    at    bära,    ok    wtwalt  walsins  kar,  j 

bwilkom  thz  liggiande  fää,   hwilko  enkte  aff  tbe 

bär  är  kan  liknas,  före  hwilkit  köpaskolandis  all 

tbing  sfiJias,  som  ägbas,  thz  är  siälffwir  kirkionna 

brwdhgomme,     hwilkin    swa    som    owirgiffwande  31 

fadb^r    ok    modb^r,    köpthe    han    sina  brwdb  mz 

sins  blodz  wtgiwtilse,  som  scriffwat  standhir  For 

tbän    skuld    skal    mannen    owirgiffwa   fadber    ok 

modh^r,    ok    bliffwa    widh  sina  hustru,  ok  skulu 

tbe  badhen  wara  j  eno  kythi,  thä^ta  sacramentitb,  3( 

sigh^r    apostolin,    är    stort,    än    jak    sigh^r    thz  j 

christo  ok  j  kirkionne,  tbu  baffw^r  thakit  til  tik 
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som  annadh  gömogodz,  alzskona  lustha  ok  kräse-  , 
likasta    yrtagardh,    dyrkaskolandis,   hwar  j  bland 
lilia  födhis  christus,  thär  til  daghin  gaar  op,  ok 
skuggane    böghias    nidhc^r     Wilt  tbu   witha  huru 

5  christus  föd  bis  j  bland  lilia 

Jak  bidh^r  tik  lath  höra  Th. 

Hwar  renliffnadbin  allir  renlekiu  thft^i  hftlghe  Per. 
styrir  j  th^m  som  andhra  skulu  styra,  ok  j  them 
blomstras,    ok    wndhzrdanane   thz  äru  jomfrunar, 

10  swara  mz  sama  dygdbanna  blomstir,  hwat  ey 
christus  satthzr  mit  j  mällan,  swa  som  blomstir, 
tilleer  älhr  lioffligha  tilseer  blomstromen,  oppa 
alla  sidbor,  raz  blyghetinne  takir  ok  biwdhtr,  &lltr 
gi£Fw^r    han    liliommen  almennelighin  g&stabwdh, 

ift  aldra  bästluktande  Wari  thy  jomfrunnar  for- 
ståndare  Johannes,  marie  göroare,  ok  tilskikkadhtr 
ti&uare  Wari  ok  christi  jomfrur  maria  johanni 
antwardadha,  blyghetinna  marghonga£Fwor,  panth 
ok  fftgrindh,  ware  jämpnhithi  j  badbom,  thz  &r  j 

20  ordheno,  j  bwdheno,  pk  lydhnonna  dygdh  Rosenna 
tilsyn  haffwi  hwar  th^ra  til  than  andra,  almenne- 
likin,  swa  som  nakor  sik  j  mftllan,  withnen  sio 
lönlikin  ärandhe  Saa  ok  magbo  the  likan  stadh 
wardha  lutthakandhe  apthtr  sinne  forskullan,  th^m  137 

25  som  j  himblomen  aru  ey  olikom  Mastarin  ok 
discipula,  fadhren  ok  dotthrir»,  hwilken  högxsta 
fadhrens  ok  mastarans  rftddoghan  ok  karlekin 
skipte  sik  j  mallan,  a£F  renasta  bogb  Flyghandhe 
fogla    komma    tilsaman  mz  th^m  som   th^ra  lika 

30  aru,  ok  sannindhin  athirkombir  til  th^m,  som  hanne 
göra,  karlek  ok  gudz  raddogha,  mallan  mastaran 
ok  discipulam  aru  stor  sannindhinna  withne, 
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Th.  Thu  stiDghir  Allir  l&ser  atktr,  ma  wal  sun* 

wftrdoghom  laasom  0¥m[i8iD8  tilgang  ok  domarios 
gOmo  Om  andeligha  stadzaina  faar,  at  kloatir- 
liffwftrnith  j  ainne  forfwämingh  h&nghtr  alt  aaman 
oppa  beakedhelikx  m&atara  wisdom,  kåiuiedoms 
&Utr  n&pst  Thy  wore  ths  aaa,  at  atadhin  som 
bAr  allan  twnghan  j  huaeno,  rOrdbia  j  eth  Oghnar- 
Uiky  huru  kwnne  thz  bliffwa  ataudande,  aom 
atarkligha  ftr  fftatb  widh  atwdhena 

Per.  Fwlt  wAl»  for  thy  thz  loffw^  JQgha  atadog-  ii 

het,  hwaria  banda  thz  kan  bftlatz  wara,  aom  fiallir 
aff  ainoin  atatu  ok  stadgba,  tbär  före  &ru  före- 
afttiandbe  milicie  chriBti,  thz  &ru  them  peraonia, 
aom  chriati  liffwerne»  hwilkit  han  h&r  oppa  jordh- 
inne  dOdélighin  haffde,  wtwalia  the  mftatara  ok  il 
formftn,  aom  haffwa  bAlaght  ok  osmittadh  liffvrtfrne, 
ok  mykit  aru  foregangande  androm,  til  at  wnfaa 
b&laght  lifFwdme,  tb^m  ainnomen  athtrlyktom  aom 
likamlikin  ftru,  til  tolkit  liffw^ne  Ok  &ru  awa 
aom  aattbe  bortbo  wtban  wm  warldhena^  ok  situ 
egbit  kOtby  thz  &r  tb&n  ondbe  lusthen  j  kytino 
ar,  ok  omw&nde  til  sina  opbOriariy  the  som  aru 
allom  synligbom  tbingom  höghre,  alla  sina  judbra 
krapta  tilfögbia  alhr  tilqw&mma  bimilslika  wisdoms- 
ins  ok  andelika  wndbtrstansins  sinnom,  ok  afskuth-  » 
nom  &lU'r  bortkastadbom  alla  w&rdzliga  sawin,  ok 
thy  som  fåfängt  är  Betrakta  ok  skodha  gudz 
bilätis  spegil  j  sik,  idbkadhe  ok  forsökte  j  bimila- 
lighom  skapilsom  ok  fägrind,  komaskolande  wärld- 
ena,  nakra  banda  skola  rädbas  the  tbing  som  so 
ey  ftru  kommin  före  människio  öron,  ällér  obör- 
likin  äruy  ok  näplika  foresmakat  a£F  renasta 


b 


FmiU  boktm.  249 

Saa  fästa  the  ok  sin  omg&ngilse  mz  apostlenom, 
ok  s&tia  j  himblenom,  at  thdra  fäm  sinnom  alzs- 
tingx  oplystom,  näplika  j  th^ra  persona,  stadh  ok 
tima  omskiptas  the,  j  nakrom  atskildom  g&mingom, 

5  ok  at  jak  skuli  thia  om  the  g&rningy  som  osk&lighin 
ar  The  samanlaggia  ey  ftllir  affla,.alKr  wilia  nakot 
thz  som  sik  inkombir  mz  th^m,  hwat  thz  h&lhr 
&r  mz  th^ra  opsath,  at  thz  kombir,  ällir  lönligha, 
hällir    oppinbarlika     For   thy   försökta  ok  pröjff- 

10  wada  dygdhin  näpsir  th^m  som  owise  &ru,  ok  for 
thy  wisdommen  gar  ekke  in  j  ena  ondzskofuUa 
siäl,  ey  innebygghtr  ok  han  j  th^m  kröp,  som 
syndinna  trftl  &r,  alla  sik  haffw^  giffwit  wndhir 
syndena,  thän  halghe  ande  flyr  allan  thän  lärdom  13S 

15  ok  kannedom,  som  skrymtelikin  ar,  ok  han  draghtr 
sik  wndan  th^m  tankom,  som  aru  wthan  wndhir- 
standh,  han  fordriffs  ok  ajff  syndinne  offwan  oppa 
komande  Tholike  apthir  apostoli  ordhom,  skulu 
hallas  j  wardoghom  hedhir     Wi  bidhiom  idh^r,  at 

20  j  kannin  th^m,  ok  haffwin  atanka  oppa  th^m,  som 
arfFw^oda  j  bland  idher,  ok  idh^r  aru  foresatte  j 
härranom,  ok  idher  mana  at  j  skulin  hafiFwa  th^m 
j  ythörmer  karlek,  for  th^ra  ärflfwodhe 

H    Hör    dotthir    swa  som  skinande  finaparla, 

25  allir  andra  dyra  stena  skinande,  solinna  solgislom 
lysande  oppa  th^m,  ok  skinande,  ökis  thera  skeen, 
at  the  som  förra  skino  ajff  th^a  nathurligo  sken, 
skina  nw  meer  a£F  solinna  öktha  klarhet  Saa  ok 
manniskionna    sial,    klar    a£F   skalanna    liws,    nar 

30  hanne  tilfögis  halgha  awärdelikhetinna  liws,  thz 
ar  annadh  manniskiona  wara,  ok  annadh  godhan 
vara,  ar   thz   swa,   at   thu  lagghér  dyra  stenen  j 
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orenlikhetenftv  tha  forOkir  thu  honom  thfir  ms 
enkte  liws,  thy  at  hans  nathurlika  liws  fortagx  aff 
tr&kkeno?iiy  swa  at  thz  kan  ekke  synas  Sifllin 
nidh^rtiykt  for  th&nna  w&rdzlika  thinganna  orena 
omsorgh  ok  k&rlek  skuld,  huru  kan  hon  lysa  j  i 
ftwärdelikom  wisdom  Thak  thy  thz  nathnriigha 
godha,  som  thu  hsSwer  aff  gudhi,  ok  tillagh  thz 
gnddomsina  liws,  tik  nalkande  gudhi,  ok  gOr  thz 
ekke  mörkt,  hwilkit  nathuren  diktadhe,  tik  frän 
honom  gangandhe  .    ii 

Th.  Äpthtr   thz  jak   gissar    aff  thinom  ordhom, 

j  bland  man  ok  qwinnor,  j  iftmpliko  lypte,  mildhet- 
inna  dyrkan  idhkandis,  är  widhrtorftogh[t]  gran- 
ligha  gudz  naruarilse  kftnna,  hwilko  aff  hoghenom 
th^a  borttakno,  som  tilsamman  omganga,  strax  il 
forgars  th^ra  klostirligha  ok  gudhelika  lilSs  måstir- 
ska  oc  alt  saman  thz  r^glo  gömo  arörir 

Per.  Enkte  kan  nakon  tidh  sannare  sighias,  hwar 

swa  som  tw&skona  kön,  &n  tha  at  the  &ru  tilwigdh 
ok  tilteknath  hälaghetinne  som  ar  man  ok  qwinnor,  so 
ok  en  wagh  atskileligha  samanlykker  th^m,  an  tha 
at  b&ggias  thera  halaghet  mz  th^ra  jarteknom  sloo 
bargen  swa  som  annar  lyngeld,  ok  mz  tronne  ok 
bönenna  starka   wald   ok  makt  röra  bargith,  tha 
likawal    wthan    gudz    raddoge   ok    gudz    karlekirn 
kombir   thär    til,    th^m   j  mallan,    tha  oppinbara 
owenanna   swepesaak    sik    snart     Hwat  ey  westh 
thu    at    törth    ampne,    liggiandhe    harth    widher 
eldbin,  brindher  snarlika  Saa  ok  wanskelike  hoghin, 
nar    tilfallin   aru  giffwin,  snarligha  samanknosas,  M 
swa  som  aska  wardhande  Thak  thy  bort  tilfUlin, 
tha  bliffw^r  oppa  badha  sidhor  alt  oskath  ok  osarghat, 
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thz  tha  förra  sagdhe,  christum  wan  konung  Th. 
födhas  j  blandh  lilia,  swa  länge  daghin  oprindh^r,  ok 
skuggana  nidherbögbias,  tbä^ta  kan  jak  ekke  see 
allir  wndhirstanda,  madhan  thänna  äthanin  synis 

5  ändas,  ok  at  thz  inz  andanom  samanlykis,  pröffwas  139 
wara  omskiptelikit 

Thin    spörsla    är    rätwis,    alt  thz  soin  äldras  Per. 
ok    wardhir   gamalt,    thz    nalkas  fordarfweno  ok 
forgängilse      Hör    brwdhgommen  födhis  j  blandh 

ic  lilia,  thy  at  christus  lastas  j  hälgha  siäla  renlek, 
hwilkra  kroppir  bloi/^strande  är,  mz  ythra  sinnanua 
renlek,  ok  siälin  mz  hälgha  tankano7}2  oplypthis 
til  at  skodha  äwinnelika  thinganna  hälaghet,  än 
swa   länge  brwdhgomen  swa  födhis  här,  thz  är  j 

15  thässo  liffweno,  tha  plantar  han  wara  lilior,  at 
han  skuli  j  th^m  födhas  thimeligha,  än  thä^ta 
lilio  blomstir  hörir  älhr  tillydh^r  til  äwärdelika 
godho  blomstir  J  hwilkins  sötastha  Iwkt  brwdh- 
gommen skal  lustas  äwärdelika    Thän  daghin  gör 

20  thässa  nattena  til  enkte,  liflfwit  bedröflFwir  dödhin 
ok  fordriflFwer,  ok  här  äptir  ällir  thär  j  frän,  skal 
enkte  wara  wthan  liws  ok  liff,  for  thy  thz  takir 
tha  sakin  th^ra  ända  älhr  skugga  An  här  til  aff 
Susanna  ok  thé^m  orätuiso  domarom  ha£Fwa  fram^ 

25  gangit,  wari  ekke  osköniokt  älhr  otäkt,  hwilke 
renliflfwis  qwinnona  wildo  haffwa  fordarflFwat  mz 
twäfaUom  dödh,  än  thäntidh  the  waro  wtletadhe 
ok  ranzsakadhe,  offwtrwnne  ok  skämde,  äpth2r 
th^ra   forskullan     For   hänna   skuld    wordlio    the, 

10  hwilke  som  hardhe  waro  som  stenen,  mz  stenom 
fordarffwade  An  thu  o  christi  tiänista  qwinna, 
om    saa    hända   kan,  at  sibilus  serpentis,  thz  är 
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thåns  ormsins  hwisk,  ftUtr  sirenarum  the  ormaniia, 
Bom  flyghande  ftra  mz  th^s  ethtr,  lisma  före  tik, 
ths  &r  at  om  nakor  persona  wil  tik  wika,  ållir 
Iwkka  til  ths  som  ohOffwelikit  ar,  ok  aff  skörfiillom 
hogh  wandhtr  sin  slema  ok  fula  Oghon  til  tik,i 
tha  ropa  hOgth  mz  susanna  Sighian[di]Sy  ar  ths 
swa  at  jak  gör  ths^  tha  står  mik  enkte  före  wthan 
dOdhifiy  gör  jak  ok  ey  aptir  idhrum  wilia,  chriato 
mik  halpande,  tha  wnflyr  jak  idhra  handhur,  j 
härrans  åsyn  ekke  syndande  For  thy  som  apostofin  ii 
sigh^  Tholike  falske  apostla,  liomske  aiffvrodis 
man,  sik  oroskiptande  j  christi  apostolos,  ok  ths 
ar  ey  wndhtr,  thy  at  diaffwUin  omskipthtr  sik  j 
liwsins  angil  O  christi  jomfru  ropa  thy,  nar  tha 
wardhtr  Iwkkat  aff  ondha  andanom,  boandis  j  ti 
horkarlenom,  ok  sigh  gak  frän  mik  Sjmdanna 
gnistha,  lastins  fbdha,  dOdzsins  mathir,  gak  bort 
diwpasta  oratuisonna  östir,  alzskona  skam  okblygdh, 
ok  saak  til  alla  sörgh,  for  thy  jak  ar  aff  androm 
älskare  forekomen  Mith  hiärta  ok  min  likame,  20 
the  haffwa  wthualt  sina  gladhi  j  liffwandis  gudh, 
ar  thz  saa  at  annadh  th^ra  aff  thanna  nw  sagdho 
waighir,  tha  athirwandhir  äran  renlekenom  enkanne- 
lika  gömdhy  ey  ar  bk  hopit  honom  kwnna  athtr 
opthérmera  forwarffwa,  hwilkin  forw&rkkadhir  ar,  n 

140  wndhirgiffwin  eno  öghnablikx  fortappilse,  Thin 
hirdhe  hwilkin  ekke  &r  skrymptelikin,  honom  skalt 
thu  älska  j  christo,  thän  som  legdher  ar,  skalt 
thu  lidha  Roffwaren  ar  waktaskolandes,  j  höxsta 
herdhans    karlek,   atskil    sanna  ok  falska  herdha,  w 

Th.  Madhan    scriptinna    kannedombir    är   marg- 

falloghtr,    til    at    prisa    ok   loffwa  jomfrudomen, 
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än  the  thinganna  äpthirliknilse  8om  sinne  haffwa^ 
&lltr  ok  ey  ha£Fwa  sinne,  som  är  blomstir,  lamb, 
dufua,  aru  ekke  borto,  aff  hwilkom  jomfruligha 
liffwernit    magh    wpw&kkias  til  sina  eghna  gömo, 

5  thz  synis  tha  likawäl  at  härran  mena  mz  thässo 
paradigmate,  thz  är  th&sso  liknilse,  the  fäm  sniallo 
jomfrunar,  ok  fam  fawitzska,  a£F  hwilkor^i  somligha 
aru  lysande  a£F  oleonna  fithma,  ok  thär  före  föghias 
the  til  brwdhgomans  brwdhahws,     An  nar  olean 

10  fattas  the  halgha,  tha  fördömas  the  fawizska 
jomfrunar,  Oppa  thz  at  har  aff  matte  widher- 
fara  christi  jomfrum  wisdo7nme[n],  forwarilsinna 
fölgislaghiy  ok  forwarningin  wisdomsins  kompan 
Bidher   jak    tik    at   thu    omwanth  stilum,  thz  ar 

15  scriptena,  alhr  nämith,  ok  wttryk  thä^ta  liwslika 

Hwilka    aru    thanna    sniäUa,    ok   hwilka   the  ^®f- 
fawiska,    hwilka  karen,  hwilka  lamponar,  hwilkin 
brwdhgomans   dwalu     Hwat  ar  allas  th^ra  rösth 
alla  liwdh,     Hwat  ar  olean  alhr  the  hanne  salia, 

20  ThäYta  wil  ha£Fwa  idhkelika  hörara, 

Lagh    thättSL    til    thz  som  för  ar  sakt,   hwar  Th. 
th^m    som    atwaktil    wilia    wara,    ok    aff   thanna 
laxinne  wilia  göra  sith  gangn,  maghin  the  faa  aff 
thera  faal,  som  fawizske  waro,  saa  mykin  raddogha, 

25  som  kärlekxsins  äro  aff  th^m  som  ingingo 

Thu   bedhis    thz    som    fwlt    ar   aff    halghom  Per. 
betraktilsom,  hwilkom  ey  atenasth  synas  jomfrunar, 
wthan  jamwal  all  the  halgha  kirkio,  wandhis  som 
j    enom    döra    haka,  for  thy  at  godhe  ok  ondhe 

30  satte  in  j  the  halgha  kirkio,  the  samangripas  j 
thanna  laxinne,  godhe  hwar  före  standa  the  har, 
for  thy  at  the  athirsande  allir  fingo  gudz  nadh, 
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%h%  som  the  hafEdhe  anamftdh  aff  hanne  offvranath, 
in  ondhe  foir  thy  at  the  antiggia  forsumadho  ths 
godha,  the  haffdho  j  siftlffvire  nathurine,  ftllar 
thz  them  war  giffwit  til  nathurinna  godhet^  vrare 
thz  saa  at  thu  kwnne  wndhtrstanda,  at  thu  Sst  s 
aff  gudbiy  ok  thz  thu  ekke  htiSwer  afi  gudhi,  ok 
thu  thätta  owtruoghe  Odhmiwkliga,  loffwandé  ok 
takkande  gudhi  for  sina  gaffiro^  tha  ftst  thu  the 
sniftlla  jomfruiiy  b&rande  oleona  j  kareno,  thz  Kr 
j  lysande  lamponne,  &n  &r  thz  saa  at  thu  oplyptis,  ti 
&llir  hoghmodas  aff  them  gaffwm,  hwilka  tik  giSatk 
Sru,  tha  forfars  &lltp  wanskas  thftns  hftlgha  anda 
fithme,  ok  lampan  j  gftrninginne  skiin  fafilnglika, 
snarlika  ftUtr  nakontidh  wtslftkkiaskolandis  Swara 
thy  til  thftnna  opbOrian  aff  the  som  thu  ast,  ok  ii 
ui  thz  thu  haffwer  ok  tha  wardhtr  tith  liws  stadogth, 
ok  liwsins  hogha,  ok  thz  thu  spor  aff  th&nno 
capitulo,  ar  naket  säthiaskolandis,  swa  som  wi 
haffi^om  aff  mangho77i  hört  ok  takit,  thog  litith 
aff  mykloy  wil  jak  tha  likaw&l  ena  figuram,  thz  ?o 
ar,  ena  naturlika  liknilse,  först  sighia,  at  thina 
samsystra  hwilka  ekke  kwnna  wndhirsta  thz  som 
the  läsa,  at  the  maghin  tha  göra  sit  gangn,  aff 
thy  som  står  wtteknadh  groflika,  j  ena  formo  alltr 
skapilse  Thy  scrtptena  ey  wndhtrstande,  är  malningin  n 
scnpt,  ok  af  äptzrliknilsom  opwäkkis  thän  til  sit 
gangn  älKr  forbatring,  hwilkom  scriptin  ökir  enkte 
wndhirstandh, 
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Här  lyktas  v  bokin  ok  bönas  the  siätte 

T  astins  ordh  sigh^r,  himerikis  rike  Är  likt  tio[Per. 
-■^  jo/wfru?w,  hwilka  takande  sina  lampor,  J  than- 
nom  stadhenom  hinierike  kallas  ok  är  the  hälgha 
5  kirkia  wärldinna  ti  ma,  j  oiämpno  skikkan  fram- 
löpandis,  thz  är  hwar  godbe  ok  onde  äru,  godhe 
sannelika  före  nadhena,  wthan  syndabatringena 
kallande,  rätuisa  görande  th^m  som  ftro  kallade, 
th^m    som    rätuise  aru  wordhne  ärande     An  the 

}o  ondho  for  thy,  at  the  standa  j  wägamoteno,  haff- 
wande  frith  wilkor,  the  wildo  ekke  wndhtrstanda 
sama  nadhena,  kallande  th^m  ok  biwdande  ok 
krönande,  wthan  täkkiandis  sik  siälffwom,  alt  thz 
godha    the  giordho,  tilscriflfw  the  sinom  eghnom 

15  forskullilsom,  thy  äru  ondhe  mz  godhom  himerikis 
rike,  for  döpilsins  sacrament,  for  trona,  for  hälgha 
tronna  gärninga,  for  the  hälgho  scrips  kännedom, 
for  andra  hälgha  näpsilse,  kännedoms  ok  lärdoms 
anbudh,  fasto,  waku,  athirhaldh,  starkt  ok  stadoght, 

20  ok  annadh  tässo  likt  Ondhe  äru  thy  ondhe,  ok 
ekke  godhe,  at  j  thy  at  nar  the  nakot  got  giordho, 
tha  aktadho  the  ekke  alla  godha  thinga  giffwara, 
ey  är  ok  for  thänna  saak  dygdanna  lop  olika 
Thänna    ondha  görande  himlanna  rike,  til  nakon 

25  litlan  tima,  mz  godhom,  wthan  ondzskonna  olika 
aktin,  gör  th^m  som  onde  äru,  ok  thz  fordöme- 
likit,  Märkit  j  hwilko  the  äru  wtteknadhe,  frän 
th^m  som  godhe  äru  An  hwi  tilscriffwas  thö^ta 
talith    fäm,    saa   enkannelika    the    hälgho    kirkio, 
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hwilkin  sit  lop  hsSwer  widh  almånnelikit,  wthafi 
for  thy  at  mftnniBkio  nathur  &r  beteknadh  ok 
begaffwat,  aff  fom  sinnom  twftfalleligha,  som  ftr 
jndhra  ok  ythra  sinnen  Swa  som  f&m  ftru  kropsins 
ythra  smne,  saa  ok  siftlinna  jndhra  sinne  ftm  ok  i 
flbn  Ok  ftm  the  sinnen  ytra,  swa  som  the  indhra 
sinnanna  ledhsagara,  ok  the  jndhra  &ru  athur 
thär  a  moth  swa  som  domara  ok  konnnga  ow£r 
the  ythra  Hwat  wilde  thu  atskilia  j  thingamia 
lithy  smak,  Iwkt,  hwilkaledis,  &Utr  hura  marg-li 
follelikit  thz  &r,  hura  skulde  tu  döma,  hwilkin  en 
hwith^  &r  &Ua  rOdhir»  &ll»r  huru  stor  &ll»r  lithin, 
ok  j  liwdeno,  hwilkit  alt  &r  wndhtrgiffwit,  ok 
hftndhtr  film  sinnomen,  wthan  thu  fwnne  thftmia 
HZ  fiUn  sinnanna  windöghon  Opin,  gönom  hwilkin  ok  ii 
mz  hwilkom  thu  åtskilde,  &lltr  skuli  atskilia,  ftpthir 
ths  thu  tha  findh^,  hwart  wndhtrgiffwit  nathur^ 
inna  sk&lom  Huru  kwnne  thu  nakontidh  pynta 
&ll»r  owiruagha  hwit  ok  swart,  huru  the  thing 
som  D&r  ok  fi&rran  &ru,  hwilkin  the  ftru,  ok  til  so 
hwars  the  dogha  Samuledis  är  thz  om  smakin, 
ok  thz  blöt  alhr  hart  ar,  ok  alt  annat  hwilkit 
ytra  synnen  taka  til  sin,  ok  framdelis  thz  föra 
til  jndra  sinnen  Hwat  goth  kwnne  the  ytra 
sinnen  göra,  an  thog  at  the  altidh  warin  öpin, » 
om  the  ekke  ha£Pdo  j  indra  mannenom  sina 
fulkompnilse  Thänna  samanfögda  naturlighin  at- 
skilnadhir,  alltr  atskilna  naturinna  samfögilse,  idh- 
kas  nw  sik  j  mallan  inbyrdis,  j  sinom  am bitom, 
j  thanno  narfwara[n]de  liffwe,  swa  at  en  naturen  30 
takir  hialp  aff  the  andre,  an  thog  at  mykin  langhar 
atskilnadhir  ar  th^m  j  mallan,  j  fulkomplikhetinne 
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Än  aff  thänna  indra  ok  ytra  sinnanna  makt  ok 
krapt,  &ru  qwinnor  ok  mdn  wndhir  samma  lagh 
begaffwat  Thy  sighé^r  gudz  ordh  bimlanna  rike 
wara  likt  christi  jomfru??/,  hwilka  sina  lampor 
5  toko,  wtgangande  möte  brwdhgommano?/^,  ok 
brwdhin  j  hwilke  os  bör  nakra  stwndh  at  dwälias 
Mftdhan  saa  ftr  at  mz  christi  jomfrum,  sniällom  ok 
fauidzsko?;?,  wndh/rstandis  ahnannelika  the  hftlgha 
kirkia,  framgangandis  mot  brudhgomano^n  Hwadhan 

10  aff  haffwom  wi  thänna  brwdena,  hwilkin  so??^  til- 
fögdh  är  brudhgommanom,  ok  här  nämpnis  koma 
til  möthis  mz  brwdhinne 

Fadhzr    thänna   twäkanin    hindhra   mykit  ok  Th. 
idhkelika   wara  glömsko  ok  hanne  oroar,  serdelis 

15  for  thy  at  mädhan  een  är  dwffwan,  fulkomplikin, 
een  sinna  modhers,  wtwalda  sinna  födherska, 
hwadhan  aff  for  thy  mz  annor  brwdhin,  är  om 
een,  ok  j  enom  en  brwdh,  ok  ensam 

Thänna    twäkan    math    thu    mz    sakto    owzV-  Per. 

!0  uinna,  är  thz  saa  at  thu  seer  wäl  atwaktelika,  j 
thänno  motlopeno,  hoffwdhit  ok  kroppin  The 
hälgha  scnpt  talar  opta  om  härran  ok  hans  kröp, 
thz  är  om  hoffwdhit  ok  li7nmana,  om  brwdhena 
ok     brwdhgomman,     om     christum     ok    kirkiona 

^5  Samanbindh^r  hon  swa  som  twa  ok  ena  persona, 
ok  gör  hon  thär  aff  enhetinna  ok  nadhinna 
sacramento,  ok  wara  nathur  til  sinna  guddoms 
takilse,  ekke  guddomsins  atskililse,affmandomeno7n 
tiltaknom     Swa  som   brwdhgome  satte  hon  oppa 

to  mik  Iwffwona,  ok  swa  807?i  brwdh  prydde  hon  mik 
mz  klädhen  See  här  brwdhgoman  ok  brwdhena  j 
enne    persona,   ok    tha    likawäl    hwat  S07?i   hälstz 
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tilscrtffwadh     &r     hojffdheno,     hwat     kroppenom 
149  till&ggiande,    thz    tilbOr    wndhirstandas,    siålfwtr 
brwdhgomen,  siAlff  brwdhin,  brudhgomen  j  hoffdb- 
eno,  brwdhin  j  kroppenom, 
Th.  Hwilka    &ra    thftnna    lampona,    bwilka    allai 

thftiuia,  thz  ir  fawidzska  mz  sniaHom  taka,     Än 
j   than   fawidzaka  jonifranna  kor,  for  thy  olean 
fiattadis,  miste  the  liwsit,  alltr  wanskados  the  aff 
th^ra  liws» 
per.  Mz  lampomen  skalt  thu  wndbirstanda  godha  M 

gaminga,  for  thy  at  swa  som  lampan  om  nattena 
fBrtakir  mOrkir,  saa  ok  godha  garninga  apthtrdOme 
draghtr  wara  jamcristna  til  dygdhanna  liws,  ok 
thftnna  fam  sinnanna,  swa  som  fåm  gömo,  loSwer 
ok  prisar  j  hwariom  enom  serdelis  jofnfrudomen,  u 
ok  hans  lön  for  thy  at  aff  siftlffwe  gaminginnei 
the  som  godh  &r,  pröffwas  the  liwsa  Madhaa 
the  bewara  jndhra  sinnen^  at  the  ey  skulu  wardha 
sk&md  aff  th^m  ythra  sinnomen  Aff  th&nna 
helhetinne  haffwa  jomfrunar  jomfru  nampn,  ok » 
ekke  aff  g&rninginna  ofructsamlikhety  thz  kan  ekke 
fawidzskan  atskilia,  for  thy  the  fawiska  jomfrun 
aktar  ekke,  til  hwat  ända  hon  gör  sina  gftrning, 
the  snialla  hon  seer  lankt  framfor  sik,  thy  sigx 
hon  swasom  lankt  bortho,  sighiandis,  for  thanna  n 
saak  hwilkin  een  som  foresynen  ledhir  alltr  styrir, 
til  at  wakta  sik  före  ondhom  thingom,  th^m  som 
komaskolande  aru  Han  maa  wäl  forskuUelika 
bliffwa  standande  widh  wisa  manz  nampn,  an 
than  ar  fawidzskir  som  wal  haffwa  tilfiUlin,  atn 
smaka  alltr  wndhirstanda,  om  han  wille  l&ggia 
sik    win    om    sanna   wisdomen     Ån   han  wil  thz 
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ekke  idhkelika  wandba  j  sinom  hogh,  hwat  j  fram» 
lidhnom  tima  han  aff  gudz  nadh  ha£Fw^  goth 
opburit,  alltr  hwat  hämd  han  fik  före  sina  onda 
garninga,  ey  ow2Vuäghir  ok  han  hwat  koma- 
5  skolandis  är,  onth  ok  goth,  hwadhan  a£F  scrifiFwat 
står,  the  in&nniskio  franwändilse,  som  lithin  är  j 
wndhtrstandit  älhr  nadhinne,  före  syndinna  skuld, 
dräpir  hanne,  ok  fawiska  människio  sälhet  fortapar 
them, 

10  Jak  bidhe^r  tik  at  thu  wttydh  thäYta  samma  Th. 

Fawidzska    manna    salighet  är  the  nadhinna  Per. 
gaffw^r,    thär   gudh    giffw^r,    ok   täknadhin   th^m 
öglande,   hwilka  gaffw^r  nar  människian  swa  som 
sinom  eghnom  forskuUilso?»  tilscri£Fwar,  tha  wnflyr 

15  hon  ekke  fawidzskonna  smitto  ok  nampn,  thän 
fawiske  ok  thän  som  enkte  weth,  badhe  wardha 
the  fordarfwade  Annar  théfra  är  seen  til  at  be- 
tracta,  thz  som  framlidhit  är,  thän  andhre  dölskor 
ok  forsumul,  at  owiVuägha  thz  som  komaskolande 

ii)  är,  ey  äru  the  aff  thässo  taleno  som  wanskade 
äru  j  sinnomen,  wthan  the  som  aff  enne  glömsko 
ekke  wilia  skodha,  hwat  the  äru  älhr  til  hwat 
the  äru  skapade  Thy  nar  thänna  fawiska,  taknom 
lampomen,  toko  the  ekke  oleona  mz  sik    An  the 

?5  sniällo  toko  oleona  j  sin  kaar,  mz  lampomen 

Jak    bidher    tik    at  thu   mik  sigh  hwat  kaar  xh. 
thätth  är. 

Karen   j    hwilkom    oleonna  fithme  wardhir  j  Per. 
lathen,    äru    war    hiärta,    hwilka    människior  op*  144 

10  fyllas  mz  andelika  nadhinna  fithma,  ällir  smörilse, 
thz  är  tronna,  hopsins,  kärlekxsins,  ok  adhra 
dygdha,  ok  th^ra  Iwkt  aff  hwilkom  paulus  sigh^r 
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Wi  haffwom  tbö/ta  liggiande  fää  j  guthnom  karom 
Aff  thåssom  kaarom,  thz  ar  aff  idhrom  hi&rtom, 
redhis   godha   g&rninga   liws,  swa  som  lamponna    I 
prydilse,  ok  for  thy  at  meningin  &r  omskiptelikiiiy 
framgaDgir  samma  liwsit  mz  omskiptelighefulkomiH  i 
nan,   sina   klarhet  j    si&lffv^o.  liwseno   skikkande 
Somlika   aff  thy   at  the  lysa  raz  godha  gftminga 
&pttrdöme    The  gl&dhias  aff  ensampna  samwidzsins 
witnisbyrdh,  honom  takkande  som  gaff,  ok  hanom 
wilia  the  thz  som  goth  ar,  ok  the  formagha,  &pt»r  n 
thy  som  scrtffwat  staar    Saa  lysee  idharth  liws  j 
månniskio  åsyn,  at  the  seen  idhra  gaminga  wara 
godha    Somlike    fortapa   sit   liws,   j   hwilko    the 
skina,   badhe  j    garningom  ok  ApthardOmom,  for 
thz  syndogha  loffsins  astwndan,  apthir  hwilko  the  ii 
fara,    Har  taka  the  all  sin  lön  for  sit  arffwodhe, 
hwilkin   the  skuUo  haffwa  hopas  j  audhre  warld 
Swa  sigh^  härran,  the  toko  sin  lön,  saliande  före 
taknadh  skuld  rfttuisona,  j  hwilke  the  skino,   Wilt 
thu  ekke  höra  j  faam  ordho??!,  huru  fiptir  apostol*  3< 
ins    ordho7/i     Thanna   snialla   ok   fawidzska  jo?/^- 
frunnar  forskuUan  synis  alhr  skal  wndharstandas 

Th.  O    fulgarna,    lath    thz    ekke     wardha    senth, 

madhan  aff  thy  gangir  saa  godh  fructh 

Per.  Apostolin  sigh^  swa,  hwilka  ma/miskior  som  t 

lata  see  laghanna  gärning  j  sino  hiarta,  samwiteno 
giffwande  th^m  witnisbyrdh,  ok  tankoinen  sik  in- 
b3nrdis  akarandom,  alhr  warnandom  ok  forswarand- 
om,  oppa  th^m  daghenom,  j  hwilkont  barran  skal 
döma  manniskionna  lönlighet,  ok  thanna  aru  the  3i 
bökrena  af  hwilkom  scrtffwat  standhtr,  bökrena 
aru  öpna,  thy  at  nar  christus  kombir  til  domen, 
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tha  lä8  sniälla  jomfrun  ok  fawidzska  j  sino  eghno 
samwith,  hwath  hon  är  wärdogh  at  taka  aff  höxta 
domarenom  til  löna  Swa  som  uw  sakt  är,  tbftssa 
lampor    hwilka    snialla   ok    fawiska  jomfrur  bära, 

5  slS  oleonna  måtto,  thz  är,  aff  omskiptelike  meningh, 
tho  loffwa  the  antiggia  at  liwsit  bliffwer  stadogt, 
älhr  thz  sloknar,  nar  som  thän  thukir  aff  höxsta 
athirlewarenom  sin  lön  före  the  godha  gärninga, 
som    han    giort    haffwer,  j  th^m  tima  som  gudh 

10  haffvrev  forelakt  Märk  granliga  hwat  olean  j  kareno 
betekna  Ok  swasom  thän  sagdhe,  jak  formaa 
ekke  wara  wiis,  wthan  gudh  giffw^r  thz,  ok  thäfta 
är  rättelika  wisdomsins  eghit,  at  witha  haa  honörn 
giffw(?r,    ok    hwars  gaffwa  thz  är,  thy  är  olean  j 

15  kareno     thäns     nadh     som    war    frälsare    är,    ok 
wndherstandilse  älhr  frälsarins  nadz  wndhirstand* 
ilse,  thz  är  människian  skuli  wndhirsta  hwadhan 
hon    forskuliadhe    the    nadhena   som   är   renlekin  U5 
Mädhan  hon  haffw^r  enkte,  wthan  thz  hon  haffwe^r 

to  takit  aff  andhrom,  Apostolin  sigh^r,  hwat  är  thz 
thu  haffw^r,  som  thu  ey  fanghit  haffw^r  aff 
andhrom,  haffw^r  thu  takit  aff  andhro7n,  j  hwario 
tha  äras  thu,  swa  som  thu  ekke  haffdhe  thakit 
thz 

»5  Mik  synis  at  thän  wärsin  kombir  wäl  til  thäYta  Tli. 

sinnith  Hälaghir  är  thän  man,  hwilkins  hop  är 
barrans  nampn,  ok  ey  saa  äpth2r  fafängonne, 
hwilken  toom  är  aff*  allo  godho,  ok  ey  saa  äpthzr 
gälniskonne    the    som  falsk  är     Sannelika  thz  är 

30  eu  falsk  gälniska,  at  fawiske  hoghin  lathir  sik 
swa  mykit  winna  aff  ondha  täknadhins  girnilsom, 
at   han  glömer  sinom  konungh,  hwilkin  all  thing 
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skoflhar.  aff  hwiIko7«  han  är,  ok  afif  hwilkom  han 
haffwer  alt  ^oth,  st  han  kun  ekke  hopas  aff  gärnirtg- 
intie,  thz  rfttuisoiw  stath  ar  for  sin  lon 

ThäHa    är    n\v    thäns    lop    som    fa'v\-i8kir    är. 
äpthzr  thj-  sakt  är,  at  han  aäl  har  annars  ögho»»  s 
ok    loff    alt    thz    han    aflnt    hafiiir   aff    andhelika 
niid hinna    forbatrinjjli    ok    gärningh,     O    thu    fa- 
kwnnogh  joj»ifru,  widh  hwath  jak  skal  likna  thina 
gäriiingfl,    ok    thz    thu    här    ^utiiaijsankar  j    thino 
liffwerne.    alhV    hwat  liknilse  jak  skal    dragha   til  i# 
thina  garninga,    weth  jak  ey     Än    maa  jak  likna 
tik  widh  (ipinnillin.  ok  ha»8  nat,  hwilkin  aff  allow 
sinom  jnalflhvojH.   mz  hwilkoj/i  ha»  giorth  haffwcr 
siti  nät,  tiiidh^r  sik  for  alt  sith  arffwodhe  toma», 
ok    alt    fafangth,    thz    80»i  giorth  är,    Sainuledis  ii 
maa    jak    likna    tik    widher  ihz  trä,  som  fwlt  Sr 
badhe  mz  blo»*stir  ok  löff,  ok  haffw^j-  fha  likawäl 
engha  rothena    Nar  ällzr  huru  kan  j  thftnno  träno 
fructhin  folghia  ftronna  Mo/istir,  hwilkin  som  fius 
wara    wthan    rothinna    makt     Huru    wilt   thu   JM 
komaskolande   wArld    hopas  fruct    aff  thino    ärff- 
wodhe,    hwilkin    swa  som   sik  siälffwe  t&kkiandis, 
afhOj;th     hftlgha     meninginna     rooth,     mz    thinne 
idhkan    faar    thu    äpthir  skugganoi»,   honom  faar 
thu    ok,    nar    thu    gaar    wt  aff  thAsso  Hffweno,  j  n 
tfttto    ok  stadogho   naturliko  tiknilse     Sanneligha 
en  fawiskir  hoghtr  wtgiwthtr  j  sama  snarlikhetinne 
godha  forskullan,  j  hwilke  han  ingiwthir   For  thy 
han  wftghir  ekke  hwat  han  haffw^-  opburit,  honom 
anghrar   ok    ekke    thz    han    mistlr,   thär  raz  maa  3t 
thz    pro£fwas,    at   han  aldrigb  wndhirstodh,  hwat 
awflVdelikin  hedhir  ar,    For  thy  han  synis  haffwa 


3jåite  boken.  263 

giorth    köpslaghan,    thakande    lo£P   ok  lisman  for 
sina  godha  gftrninga 

Hwilkiw    thz    wil    synas    som    han   ekke    ar,  Th. 
wthan   twftkan   han  är  likir  thy  bil&te,  som  mal- 

5  ath  är 

An  thu  sniäll  jomfru,  thak  til  thina  gärninga  Per. 
ledhirsko    foresynena,    ok  til  alla   thina  andelika 
sflfwin,  for  modhrena  wisdommen,  christuin  aktha 
ensampnan,  ok  äpthtr  honom  spörj  thinne  gärning, 

10  ok  aff  thinna  oleo  fetma  wardhtr  thit  liws  owt- 
sl&kkelikit  Nar  ivftdhrit  bläsir,  tha  sloknar  thz 
liwsit  snarlika  som  litith  Rr,  ftn  lamponna  store 
eldhtr,  swa  myklo  mer  thz  blftser,  saa  myklo  mer 
tandhis  han,  ok  wtuidhis    Saa  ok  hoghin,  hwilkin 

15  giroghir    är   j    thy    som  andelikit  är,  swa  myklo  ue 
mer  tha  brindh^r  han  j  christo,  antiggia  i  thronne, 
älhr  kärlekenom,  som  han  hindhras  ällzr  omakas 
aff  människio  twngo  täknadh,  sit  liws  tileghnandhis 
honom,  aff  hwilko?^  hon  thz  haffw^r,  thän  som  j 

to  sik  siälffwan  tröstir,  han  tilskyndar  sik  mörkrit, 
före  liwsit  Nar  som  gudz  brwdh  thz  är  blygh 
siäl,  takir  j  sik  gudz  ordh,  aff  th^m  hälgha  anda 
förekommen,  hon  födhzr  ekke  dödha  fruct  aff  sik, 
for  thy  at  sädhin  thz  är  gudz  ordh,  mz  tronne  j 

»  öronen  takith,  framgår  til  hälgha  gärninga  fruct 
An  siälin  the  so?n  öffwir  sik  j  hordomenom,  hon 
höre  ostadhelika  gudz  ordh,  ok  tha  hon  haffw^ 
thz  hörth  dräpir  hon  thz,  swa  myklo  snarligaren, 
som    hon    ekke    wtskil    timan  til  räth  skikkilse  j 

30  sine  gärning,  thz  hon  gör  är  alt  for  thänna  när- 
warandis  thinga  ok  loffs  kärlek,  ey  aktaudis  koma- 
skolandis   ok   äwärdhelikhctinna  måtto     Hwat  är 
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tbz  apostolin  sigb^r,  thän  som  sik  räknar  nakot 
wara,  än  thog  han  är  enkte,  han  swikir  sik  siäl£pwan 
FOrsöke  thy  hwar  en  sina  gärninga,  ok  tha  faar 
han  alla  enast  j  sik  siälffwom  ärona,  ok  ekke  j 
andhrom  ThäTta  är  bära  oleona  mz  sik,  ok  ekke  s 
hanne  oppa  annars  loff  hängbia,  ok  thän  som  äras 
äris  j  gudbi  Spör  thy  thu  o  christi  jo?nfru,  ok 
opletha  j  stakkottom  tima  sniälleligha,  hwilkit 
thu  maghe  behålla  ok  ägha,  wtban  ända  Säth 
tik  ekke  j  människio  mwn,  thit  loff  bärandhis  ok  f 
withnandiSy  inblästom  kinbenom,  wtban  hälhr  säth 
honom  til  thit  withne,  bwilkin  löna  skal  tbina 
gärninga^  oc  thin  indbra  man  allaledhis  altidh 
seer,  ok  weth  tbz  for  sanno,  at  kropsins  jomfru- 
dombir  doghir  enkte,  wtban  han  haffwer  mz  sik  is 
bogxsins  helhet  äUir  fulkomplikhet,  ok  annatb 
wtban  tbz  andbra  är  antiggia  litith  älhr  enkte 
Apostolin  sigh<?r,  jak  baffw<?r  idh(?r  fäst  älhr  tro- 
loffwat  enoiit  månne,  at  j  skulin  idh^r  hono?;^ 
hälla  til  handha  som  ena  rena  jomfru,  thz  är  2i 
christo,  här  mz  märkkiandis  badhe  qwiyinor 
ok  män,  kwiinom  wi  tb^^ta  ekke  wara,  mz  thz 
är  spilth  ok  forwärkat,  som  är  at  wara  jomfrur 
j  kroppenom  helom  ok  osmittadhom  Warom 
tha  at  minzsta  j  hogenom,  mz  wärdoghe  synda-  2S 
bätringb,  bwilkin  aldhra  bästir  är  for  idhroghan 
aff  gudhi  giffwi?!,  thän  som  badhe  äghzr  glädhis 
j  hälghe  frihetinna  sa77iwith,  ok  göme  sina  oleo 
j  hälgha  ödhmiwktinna  kaar,  ödhmiwkten  är 
kärlekxsins  modhxr,  hwilkin  mz  oleonne  wndhir-  30 
stars,  än  kärleken  är  hälgha  ödhmiwktinna  ära 
älhr  lön, 
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Madhan  thu  litit  for  satthe  oleona  wara  h&lo[ha  Th. 
meningenna   liknilse,    wndhirstar   jak  ey  hwi  thu 
säthir  häizne  här  kärlekxsius  liknilse, 

Jak    bidh^r    tik    at  thu   swara   mik,  thz  som  Per. 

5  jak    spor,    hwilkin  som  älskar  gudh  fwlko77ipliga, 
hwat  ey  haffw^r  han  nakon  annan  j  sinne  meningh,  U7 
älhr    gärningh,    wthan    gudh,    aff    hwilkom    han 
wndhzrstandhtr  sik  haffwa  r&tthan  wilia, 

Ware  thz  swa  at  han  haffdhe  j  sinne  gärning  Th. 

10  nakra  adhra  meningh  än  til  gudh,  wthan  twäkan 
han  älskadhe  ekke  fwlkomlika  gudh. 

For    thän    skuld    oatskeleligha    eth   taka  for  Per. 
thz  andhra,  wardhir  kärlekxsins  älhr  akthinna  een 
j  oleonna  märkilse, 

15  Kom  athtr  til  skikkilsin  Th. 

T)rwdhgomano7n    görandhe    dwaluna,    älUr    sik  Per. 
^^  senkandhe,    böriadho    the    til    at    sofFwa,    ok 
soffwo  sidhan  alla, 

Hwat  dwala  är  thä^ta  Th. 

?u  Älhr    thän    timen    som  är  aff  wärldinna  op-  Per. 

börian,  ok  til  hänna  ända,  aff  första  adam  ok 
til  thäns  andra  adams  andhra  tilqwämd  J  thänna 
timans  langha  rwm  älhV  längd h,  ok  j  thässa 
liffsins  wägh  Iwpu  ok  forsökto  sik  onde  ok  godhe, 

J5  fawidzske  ok  wise,  trolike  ok  otrolike,  ok  domar- 
enom  sentkomande,  böriadho  the  til  at  soffwa  ok 
alle  soffw  the,  alt  til  thässo,  än  war  talan  är  om 
cristna  människior,  hwilkra  siäla  christi  blodhir 
fäste  ok  troloffwadhe,  ok  mz  enkannelike  margon- 

\o  gaffwo,  hänghiande  oppa  the  hälgho  korse,  sik 
saj/imanfögde  älhr  tilfögdhe 


Th.  Jak   bidhCT   tik  stath  litith     For  thfttina  sak 

tha  skulde  raknäs  alt  til  hopa,  j  bland  sniftUa  ok 
fawidzska  jomjFrur,  alle  christi  h&lgha  m&n,  häm 
tilqw&mdh  fbregangande,  ftlhr  sannelika  the  som 
j  them  timanom  haffdfao  trona,  ok  waro  sniftlle,  ft 
ok  jftmw&l  the  fawidzske  ftllir  the  som  glömske 
waro,  m&dhan  christus  war  ekke  ftn  tha  synthtr, 
niz  hwilkom  sanna  fltotningin  ftr  giordh,  j  kirkionns 
sacramentis,  döpande,  l&rande,  ok  dödhin  lidhande, 

Per.  Thak  swar  snarlika  Alle  the  som  trona  haffdho,  M 

ok  foregingo  christuro,  ftllr  förra  komo  til  wArldinna 
ftn  christus,  the  waro  christi  kirkia,  ok  the  haffdho 
oléo  ok  lampor,  hwilke  j  tronne  ok  sidhomen 
hedhradho  honom,  j  hwilkom  the  trodho,  ftn  th^m 
wauskadhis  gudz  k&rlekx  olea,  hwilkom  akthin  ii 
til  at  spöria  ok  förwftrffua,  thz  oftndhelikit  ftr, 
war  kleen  ok  siwk,  ey  skalt  ok  thu  alla  enast 
th^ni  r&kna  fawidzska,  ftllir  mena  wara  fawidzska 
jomfrur,  so?n  loflF  astwndadho  aff  mftniskiom,  wthan 
jftmwftl  th^m  som  gingo  bort  aflF  dygdhomen,  wt  n 
j  lastin,  ftn  tha  at  the  bliffw  st^ndandis  j 
enne  dygdh  An  thz  jomfrunar  tilhöra  tronne,  ok 
the  fawidzsko  glömskonne  Haa  ftr  thän  som 
nakontidh  haffdhe  gudz  tro,  hwilkens  dygdha 
lampa     ey     gaff    sinom    jftmcristne    liwsit      An  25 

148  genwftrdogha  ftlhr  franwftnda,  akthin  giordhe 
them  fawidzskor,  ftllr  tronna  siälffs  gftrningin  ble£P 
ekke  stadogh  j  th^m  til  ftn  dan 

Th.  Aff  rfttte  forskullan  kalladhos  the  fawidzska, 

som  liffdho  genwftrdhelika,  ok  twftrt  a  mothe  sinne  30 
eghue  helso,  ftn  jak  wndhra  storlika,  hwi  j  gambla 
laghomen  sniftUa  ok  fawidzska  jomfrur  ftru  okfwnna 


Sjåitt  höken.  267 

Judanna  kännefädhzr  giordho  rwto  ok  mintho  Per. 
til   tiondha,  ok  forsuiuadho  rätuisona,  the  badho 
langha    böner,    afttandhis    änkionna   samarzdraghit 
gooz,   alltr  thera  hws,    The  wtwiddho  sin  lagha- 

5  brefiPJ  iudhakirkiommen  älskadhothefrämstasathin, 
oppa  torgheno  helsas  [mz]  nighan  ok  wördhningh, 
ok  aff  tnänniskiom  kallas  råby,  thz  är  mästare 
Mädh  hälgho  prädikaninnc  giordho  the  procelitos, 
thz    äru    the  soTn  wmuändos  til   iudhalaghin,  the 

10  siladho  harkrankin,  ok  swolgho  camelin,  the  wt 
twinadho  sit  änlite,  oppa  thz  at  the  skuldo  synas 
hälaghe,  the  rensadho  alth  wthantil,  at  alt  skulde 
wara  skinande  Fath,  ok  grifFth^r,  ok  wäggiana 
skuldo  wara  hwitha    Waro  thänna  ekke  fawidzska 

15  jomfrunar  hwilkra  lampor,  thz  är  thäfta  foresagdha, 
goth  synthis  wthantil,  j  människio  åsyn,  än  thz 
behölth  ekke  sit  sken  ällir  liws,  for  thän  skuld 
the  haffdho  ekke  gudhelika  sötmans  ok  kl^rlekxsins 
inwörtis,  the  sanwaraktogha  oleona 

w  Thu  haflFw(?r  mik  swaradh  til  nöghia,  for  thy  Th. 

som  thu  sigher  a£P  wärdinna  opbörian,  ok  til  hänna 
ända,  the  som  trodho  j  gudh,  ok  wildo  haffwa 
loff  for  sina  godha  gärninga,  äUir  än  wilia,  the 
äru    delaktoghe   j    the    fawidzska    jomfrunna    fa- 

25  kwnnoghet,  än  thog  likawäl  menar  jak  thänna 
bryllöpin  haffwa  thakit  ophoff,  aldra  mast  j  nya 
laghomen,  hwnr  harran  sighx  wara  framgangin, 
swa  som  brwdhgomme,  aff  sino  brwdhahwse 

Thz  är  saa     Frän  th^m   timanom  j  hwilkom  Per. 

30  gudz  fadhirs  endhe  son  framgik,  tha  offradhe 
brwdhgomen  brwdhinne  sins  mwns  kws,  j  största 
hälaghet,  ok  oppinbaradhe  brwdhinne,  thz  är  the 


M8  ^HMM.. 

hå^o  kirk»  Motmeota.  aff  fraioiidhnom  langhom 
tinOM  fttht^kt  ok  okwnnogh  Än  brwdhgom- 
WUlOM*d««hlMt  gteande.  bönadho  alle  til  at  soffwa 
TIm  tilbftriadko  at  aaff^a  ok  soffwa,  &n  Spthir 
WMft  IUm  dralM  Uw  hOHa  lil  at  »wffwa,  tb&  skulal 
Uk«  MffiM  For  Aj  brvdbaotusooiN  senth  komand«, 
ok  koKOiw  Uowan  mrandi:.  sw»  Uuige  hedhnin»- 
MHM  0|l^|Wlw  Ir  ii^n£^in.  ok  ewmngeliam  Ir 
I  vlnieoa,  ok  mit  maaköiul 
eshna  ikuid.  hwilka  tbl 
Mitlwriifat  stWbrloftÄ.   hw^t  ihx  b&Uu-irj 

I»,  m^j 

«MJk  «Mk    illw  kwffii    ifl 
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dödzsins  owissa,  han  kombir  swa  sorn  snaran  owtr 
alla  tb^m,  som  boo  ok  byggia  j  wftrldinne,  tb^tn 
serdelis  förfärande  ok  opältande,  mz  inyklom 
fasa    ok    räddogha,    son?    j    th^ra    sälhetz    dagh 

5  bOriado  soffwa,  thänna  nattena  forekomande  Alt 
sändhir  som  the  sighia  fridh  ok  tryghet,  tha  kom- 
bir oforwarandis  oppa  th^m  dödhin  ok  dröflfwilsen, 
swa  hardh,  som  hon  är  som  födhaskolandis  är, 
fwl   raz   dröffwilsoi/4,  ok  kan  ey  wnfly  än     J  årin 

le  ekke  j  mörkrit  Se  här  wtteknar  apostolin  sniälla 
jomfrur  ok  fawidzska,  J  warin  ok  nakontidh 
mörkridh,  än  nw  ärin  j  liwsit  j  härranom,  haffwin 
idh^r  thy  som  liwsins  barn  skulu  sik  ha£Pwa 
For  thy  at  liwsins  fruct  är  j  alle  godhet,  rätuiso 

15  ok  sannindh  Hwat  ey  haffw^/*  thu  thänna  niinnatth- 
inna  liknilse,  förra  teknadha  aff  gainblo  förfädhr- 
omen,  inz  th^m  timomen,  j  hwilkom  the  waro  j 
egipto  landh,  när  allom  dödhelikom  sik  ey  haath 
forewitandofn,   kom    hämpnaren  ängillin  näpsande 

»  egyptum,  gudz  laghu7/i  olydoghum,  ok  dräpande 
th^ra  första  fosthir,  ok  alt  th^ra  oskath  gömande, 
som  trona  haflFdho  ok  gudhi  waro  lydoghe,  the 
margfallelika  ältadhus  ok  bedröffdhos,  afiP  myklo 
mörkir    ok    rädhelikom    fasa,    ok    gudz    almogha 

w  thwingadhe,  oc  än  thog  at  the  thz  giordho  mz 
mykin  bedröffwilse,  latha  the  thädhan  fara  wt  aff 
landhit  Thak  thy  tik  til  wara  o  christi  jotnfru, 
at  thflnne  domaren  ko^nbir  tik  ekke  oforwarandis, 
Wthan    thin   andelika  skodhan  förelöpe  hans  til- 

3u  qwämdh,  at  thu  maghe  sighia  Jak  soffwir  ok 
mith  hiärta  thz  wakar,  thz  paulus  sigh^r,  wakin 
op  j   rätuise,   ok   haffwin   ekke   wilia  til  at  synda 
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Thän  är  inykit  fawidzskir,  hwi[l]kom  alth  tbz  som 
honom  händhir,  thz  genwärdogth  ar,  kombir  bradhe- 
lika  aff  oforesidho     Han  stigh^^r  ekke  op  j  tornith, 
tbz  hr  föresynena,  bwilka  alt  thz  sk&mmer  ok  be* 
dröffw^  som  genwardogth  är    Huru  myklo  mera  5 
venus  thz  himilsteknet^forbrarhonomsinafawidzsko, 
150  som  thänna  daghin  ekke  forelöpir,  hwilkin  rädhe- 
likin    är    hwario  eno  skäliko  creathure,  hwat  thz 
hällir  är  änglenom  som  bröth,  älhr  människionna 
wanskelikhet     Tby  är  nw  opstandande  aff  sömpn-  il 
enom,     til    godha    gärninga      Sannelika     bradhir 
dödhir  aff  ofortänkto  kommen,  sarghar  ekke  rätuisa 
mäniskio  siäl,  for  tby  nar  wärldin  blomst[r]andis 
hans  liffw^rne,  til  sik  draghandis  lokkadhe  honom, 
baffdhe   han  sik  lärth  at  döö  före  gudz  skuld,  at  )l 
han   skulde    ey  wanzskas  aff  bradhom  dödh,  tha 
han  komme     Hwat  är  thänne  midhia  nattinna  rop, 
annat  än  gudhelika  maktimia  dygdh,  äpthir  hwilkins 
wal    ok   bodh,  the  som  dödhe  äru,  skulu  faa  liff, 
ok    kroppane    som   wände   äru  j   asko,   skulu   op-  2fl 
standa  Härran  äptbir  apostolins  ordh,  skal  nidh<^r- 
fara  aff  himbleno?/?,  j  ängelins  bodh,  röst  ok  gudz 
liwdh,    ok    tho    skulu   alle   see   människionna  son 
kommande    j    skyraen,    mz    store    makt  ok   wald, 
ok    honom    skal    see   hwart  eth  ögha,  aldra  mast  25 
th^ra  som  fordhom  haffdho  hans  tro,  thäntidh  the 
liffwandis    waro  j   th^ra   köth,   ok  dyrkadho  ha7is 
sacramenta,   än   thog  at  the  giordho  j  omskip[te]- 
like   måtto,   ällir    wäghom,    tby  stodho  alla  jom- 
frunar     op,    ok    the     tilreddo,     prydhandis     sina  30 
lampor  Stath  ok  thu  op  jäom  soffwir,  ok  opstath  aff 
dödho?n,   ok   christus  skal  tik  oplysa     Til  thä/ina 
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ytb^rsta  timana  sniällom  jomfrum  fwlla  mz  gladhi 
ok  lustelikhet,  än  fawidzskom  jomfrum  faselika 
for  margfallogha  ysalhet  skuld  Skodha  nw  o 
thu    trolikin   siäl  j   hogxsins  tilsyn,  wägh  ok  be- 

5  tracta  mz  hwat  fribet  ok  trygbet,  mz  bwru  myklo 
bälgba  samwidzsins  tröst,  tbe  sniälla  jomfrunar 
sökia  sina  graffwa,  ok  atbirtaka  sinna  kroppa 
rena  mönstir,  ok  mz  bwat  bogsins  frögdb  ok 
glädbi    prydba  tbe    tba  sina   lampor  mz  oleonna 

10  fitbma  O  buru  owirflytandbe  tbe  äru,  ko^nmande 
mz  tb^ra  dygdbom,  aff  bwdlkom  tbe  prydba  sina 
nakt  j  bland  b  otbalik  twsandba  ängla  taal  O  buru 
böwiskligba  tbe  &ru  mötaskolandis  äwärdelika 
konungenom,    mz    allo    tbe    godbo    som  tbe   bär 

15  samansankat  baffwa,  ok  mz  bonom  j  äwärdbelika 
äro  bliflPwaskolande  Åktba  ok  nw  mz  bwat  skam 
ok  blygdby  mz  bwat  barm  ok  armodb,  Mz  bwat 
bogxsins  dröffwilso77i  ok  ysalbet,  tbe  fawidzska 
jo7/ifrunar    komma  framfarande,    o   buru  tbe  äru 

20  tba  sörgbiandis  ok  sokkandis,  aff  tby  at  tbe  finna 
j  sik  äUir  j  sino  samwiti,  enkte  aff  nadbinna  sötma, 
älhr  belsonna  godbet,  ey  kwnna  tbe  nw  opfylla 
sin  fortappadba  tima,  tby  at  alt  bopitb  är  borto, 
j  blandb  andbra  crisna  människior  tbaka  tbe  op- 

25  standilsenna  almennelikin  lagb,  än  wtban  radzsins 
skäl,  tba  komma  tbe  fram,  ok  wtban  alla  nadbinna 
biälp,  än  tbz  alenast  formagbo  tbe  likawäl,  at 
bedbas  witnisbyrd  om  sit  ärfiVodbe,  aff  tbe^m  8om 
tbe  omgingo   mz,   sigbiandis,  giffwin  os  aff  idbre 

50  oleo,   tby  at  wara  lampor  slokna    Vi  witbom  wäl 
at  alt  tbz  godba  wi  giordbom,  for  annars  loff  tbz  isi 
8aldbo7n    wi    An  ey  for  tby  bedboms  wi  idbart 
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witne,    at   nakor  fruct  kan  wara  j  the  godho  wi 
giordhom    O  h&lgha  systra,  wi  bidhiom  idh^  it 
j  088  forawaren  for  stränga  domarenom   Nw  först 
mist&kkis  os  thz  som  giort  ftr,  hwilkit  os  tha  tftktiB 
haffwa  giort,  ok  Iftthias  os  ok  ledhis  os  widh,  at  i 
tftnkkia    oppa   thz,  huru   onth  ok  fafl&nkt  thz  år, 
at  strOÖ  ftllir  kasta  bort  j  wftdhrith,  thz  &r  j  annars 
loff,    hwilkit    om  thz  ha£Edhe  warit  gOmth  nakon  ! 
tima,  mattorn  wi  haffwa  kOpth  ftwärdelika  aro  for 
thz     Wara  lampor  wtsläkkias,  for  thy  at  olionna  il 
widh^rqwekilse  wanskas  ok  fattas,  nar  the  godha 
g&mifigen,  hwilka  wi  giordhom,  offradhom  wi  ekke 
gudhi,    wthan    fafångo    loffweno     See,    nw    synis 
thz  j  warom  eghnom  wtrönilsom,  hwat  wi  afladhom 
ok  giordhom  j  hoghenom  ok  j  g&rningitine,  ok  hwat  H 
wi  fwnnom    Sannelika  annars  mwndz  loff  haffwa 
astwndat,  war  ey  annath  wthan  mwl  haffwa  kastadh 
j   wftdhrit   alhV    borith,    thy  at  j  andhro  mOrkis 
hogxsins  syn,  ok  j  andhro  wtsläkkis  gftrninginna 
liws,    Nw  for  thän  skuld,  at  j  kwnnen  wftl  betracta,  n 
at  wi  arom  alzstingis  innelykta  j  mörkreno,  barin 
os  ok  tillaggin  ware  gärning,  j  hwilke  wi  warom 
fordhom   skinande,   nakra  gnisto   til  witnisbyrdh, 
Madhan    wi    sialffwa    j    thasso?»    stränga    timans 
articulo    formaghom    enkte     O    j    halgba    systra « 
görin    wart    batzsta,    alla    enasth    mz   ensampne 
withneno,    aff  liwseno  j   hwilko  j   liwsith  skiptin 
mz    os     For    thy   os  ar  nw  aldrigh  opth^r  meer 
stadh  allir  tirae,  at  bodha  ok  tilsighia  om  nakot,  thz 
wart  eghit  ar,  aff  hwilko  wi  mattorn  hifllpas,  swa  34 
at  thz  som  wtslukit  ar,  maghe  opnyas  ok  oprattas, 
ok  grymma  domarens  stränga  wredhe,  oktwaaggiath 
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swftrdh  wordbe  blidhkadh,  giffwin  os  aff  oleonne, 
hwilkin  idh^r  Är  offwirlöpande,  ok  thy  idh^r  enkte 
skadhande,  ok  os  mykit  fromande  Hwat  sighia 
the    sniälla  jomfrunar,    Ney,  thz  rftkkir  ekke  saa 

5  tily  badhe  idh^r  ok  os,  gaan  thy  hällir  til  th^m 
som  sälia,  ok  kööpin  idh^,  swa  giordhom  wi 
Swa  som  the  wildo  swa  sighia,  fafänglika  spörin 
j  nw  thär  äpthir,  hwilkit  j  enghom  nödhghande 
fordhom  misten     Os  är  enkte  rwm  thär  til,  at  wi 

10  kwTznom  idh^r  göra  nakra  hiälp,  for  thy  fordhom 
kwnne  idh^r  ekke  härras  nakors  raadz  skäl  äUtr 
bewisningh,  Jdhre  glömsko  hwilkin  alt  hopith 
haffw^  misth,  huru  älhr  j  hwat  måtto  kwnnom 
wi    hiälpa,    mädhan    wi   kwnnom   näpplika   hiälpa 

15  os  siälffwom  Nw  hiälpa  annars  forswmilse, 
är  ey  annadh  wthan  retha  domaren,  ok  forsma 
domen,  Ranzsakoms  wi  hwilkra  lampor  nw  synas 
brinna,  tho  mistir  thz  ekke  skuggan,  hwilkit  wi 
synoms  haffwa   os  forbätrath,  ganghin  thy  hällir 

30  til  th^m,  som  sälia,   ok  köpin  idher  thz  idh^r  är  is2 
widh^rtörftelikit,  J  bedhins  nw  drwpana  aff  ware 
oleo,    gaan    hällir  til  th^m  som  sälia,  af  hwilkra 
täknadh  j   fordhom  thokin  idhra  födho,  mz  store 
glädhi,    takin    ok    nw  thär  sama  stadz  j  idhrum 

25  dröffwilsom  withne  ok  witnisbyrdh,  ärin  j  wordhna 
th^ra    stiärtfinnor,    for    thän    skuld   j    girnadhins 

'  th^ra  thäknadh,  bedhins  thy  aff  th^m  idhra  hiälp 
ok  wnsätningh,  j  idhrom  wanda,  j  hwilkom  j  nw 
ärin 

30  1f    Pa[u]lus    forswaradhe    idh^r    sighiandis,   j 

ärin  kalladhe  j  frihetena,  wardhin  thy  ekke  män- 
niskio  träla,  ok  annars  stadz,  mz  dyro  wärd  ärin 
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j  köpte,  ftnidhra  frihet  satthinjjmftnniskiomwnnefi» 
ok  thy  sOrghin  j  trftldomsins  laagh,  gaan  til  thm 
som    s&liay    hwilka  j  tokin  til  idhra  blomstirlika 
gftrninga  Ogfalara  ok  smikrara,  th^m  maghin  j  nw 
haflFwa    idhra    thoma    ok    fafånga    hi&lpara,    thy  I 
bidhin  them    ÅUtr  within  j  ekke  idh^  wara  sakt 
aaa  lydhandis   Seen  til  at  j  görin  ey  idhra  rfttaiso 
for  mftnniskiom^  at  j  skulin  synas  aff  th^m,  annars 
faan  j  enghin  lOnin    Ok  thz,  nar  tha  gOr  thina 
almosOy  tha  lat  ekke  thina  wiiistra  handh  witha,  ■ 
hwat   the    höghra  hon  gör,  tha  tha  skalt  bidhia 
thina   bönir^    gak   in   j    thin   lOnlika  kamara,  ok 
dorinne   athirlathne     Bidh   til    thin    fadh^     Ok 
thtfntidh    thu    skalt   fasta,  smör  thit  hofiFwdh  mz 
oleonne,  twa  thit  anlite,  ok  thin  fadhtr  som  tik  4 
lOnlika  seer,  widhrlftgghir  tik,  ftr  thz  borth  gangit 
aff   idhrum    hogh,   som   scnfuat  ftr,   tik  bOriande 
nakra  godha  g&mingh,  the  serdhelis  som  bwdhin 
ftr  j  laghomen,    Thu  skalt  ekke  ftria  mz  the  första 
föddo    aff   konne     Ey    skalt    thu    ok   klippa    thz  d 
som  först  födhis  aff  fareno,  ok  thz,  nar  thu  planttar    | 
ftple    tr&,    tha    thakin    borth    the  första  fructena, 
som  wäxir,  ok  ftthin  hftnne  ey    Hwat  ey  j  thässom 
ok  j  manghom  andhrom  bwdhordhom,  haffwin  j 
l&sith  faf^ngha  ftrona  wara  förra  dömpdha,syndhir-  ii 
lika    mz    siälffwir   laghanna  giffware  ok  säthiare, 
ok  wftlsignilsinna  athtrlönare  ihesus  christus,  j&r- 
teknomen  giordhom,  sagdhe,     Wakthin  at  jnghin 
far  witha  thz  giorth  är,  ok  sighin  enghom  synena,    I 
Thäntidh   the  ok  wildo  honorm  göra  til  konuf?ghy  SI 
gömde    han    sik,    ok  margh   annor  ftpthirliknilse, 
mz  hwilkom  brwdhgomen  idhkadhe  sina  brwdhir 
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Ok  oppa  thz  at  the  skuldo  ekke  astwnda  män- 
niskio  loff,  raanadbe  han  tb^m  Nw  for  thy  at  j 
tbä^ta  swa  aom  fawidzska  ey  akthadhin,  tby  wordin 
j  swikna,  at  j  thz  godha  som  j  haffdben,  lagdhin 

5  j  smikranna  mwn,  gangin  thy  til  tb^m  som  sälia, 
ok  köpin  idb^r  Hwat  spoddbe  idb^r  jeremias  thän 
store  prophetin  sighiandis^  barran  kalladbe  thit 
nampn  oleo  tr&db,  faghirt,  fructsampt,  ok  bärlikit 
til  bögba  tbalanna  liwdb,  optändis  eldhin,  ok  han 

10  opbrftnde    hans    th&lniga    mark     Hwat    är    faghtr 
oliua,  wthan  reen  siäl  sik  forbätrande,  j  himilsligh- 
om  lärdhom,  kännedom  ok  näpst,  j  hwilka  fordhom 
tha   j    idh^r    forbätradbin,   aff  bögho  talans  rope  16S 
älhr  liwdbe,  thz  är  aff  människio  loff  wanzskadbins 

16  j,  ok  wordhin  til  enkte  Är  thz  gangith  aff  idbart 
minne,  at  gudh  skingradhe  th^ra  been,  bwilke 
som  astwndadbo  täkkias  människiom,  the  wordbo 
skämde  thy  at  gudh  forsmadhe  tb^m  Ok  thz 
apostolin    sigh^r     Waktom    at    wi    ekke    girnoms 

io  fåfänga  ärona,  jnbyrdis  affwndandis  Ok  barran 
sagdhe  judhomen  Huru  kwnnen  j  tro  som  astwndbin 

'  äro,  hwar  idbra  aff  andhrom,  tbär  mz  beteknandis 
at  the  fiöllo  j  skadhelika  otrolikbetinna  lasth,  aff 
thy  at  the  saa  hethelika  girnadbos  hwar  annars  • 

B  bedbzr,  älhr  hwar  bedhras  aff  th^m  andbra  Hwi 
aktad  bin  j  ekke  thz,  at  thän  bälgbe  barran  dauid 

'  warth  frestadhir  aff  thänna  soth  ok  syndadbe, 
täliande  almogban,  ok  ängillin  for  the  saak  dräp 
mangb  thusandb  folk,  ok  salomon  byggiande  mello 

80  thän  stadben,  ok  fulkompliko  rätuisonna  konungh 
store  ezecbias,  oppinbarande  chaldeis  sit  ligghiande 

>    fää,  ok  tb^m  thär  ey  lankt  äptbtr  biltläggiande, 
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them  giflFv?ande  wndhtr  babilonie  jnnehyggiun 
makt  M&dhan  j  mindra  forbfttrin  idh^r  aff  kftnne- 
dommenom  ftn  j  skulden  Hwi  giordhin  j  thi 
ekke  idhra  forbfttring  aff  hftlgha  manna  Apttr- 
dömilaofHy  mftdhan  mannin  hArligha  w&xtir  rikir 
ok  arli^hipy  alla  andhra  j  sinne  makt  owtrgangande, 
warth  sWikin  aff  thassom  lasth,  thakande  fafftngonna 
skwgga  til  sin  Thy  ftr  ey  wndhtr  at  om  saa  Ir,  | 
at  han  for  Odhmiwktinna  wäftgx  lypte,  gör  sina 
synda  bfttring,  än  thz  qwinnan  hwilko  kyni  enkle 
wanskeligaren  oplypt  j  hOghan  stadh,  thz  ftr  op  j 
hOgfårdhinna  hOgdh  ftr  monstro  lik  thz  är,  thy 
som  wanskaplikit  ftr,  ganghin  thy  til  th^m  som 
sftlia,  om  saa  h&ndha  kan,  at  the  göra  idh^  nakra 
hi&lp,  betftnkkiande  idh^  ok  samwithnande  tfai 
godha,  the  forskuUilse,  ok  the  dygdhtr  som  the 
j  idh^r  fordhom  sagho  For  the  sak  wmbftrin  j 
nw  oleona,  hwilka  j  skullin  haffwa  j  idhrom  lampom 
brinnaskolandom,  thy  at  idhart  hoffwdh  smordhe 
syndarin  mz  sinne  syndoghe  oleo,  thz  ftr  ati 
lismarans  loff  gladde  idhan  hogh  Sannelika  the  I 
som  idh^r  wälsignadho,  the  forrädho  idh^r,  thän- 
tidh  the  affstadh  gingo  at  löpa,  kom  brwdhgomen 
thit  som  the  gingo,  alltr  saa,  Hwart  gingo  thé 
Mftdhan  the  stodho  nw  j  grymma  doroarans  åsyn,  il 
hwart  kwnno  the  sik  wända  The  gingo  aff  drOffdho 
samwitzsins  fasa  ok  räddogha,  bedhröffdha  ok 
förfäradha,  sokkande  ok  sörghiande,  kalla  ok 
allaledhis  aff  sik  kompna,  skälffwande  ok  darrandhe 
The  gingo  aff  hogxsins  astwndan,  letandis  ok  op- 1 
spöriande  sik  lustha  ok  glädhi  aff  annars,  mftdhan 
the  enkte  haffdho  siftlffwa  j  sik    Nar  the  saa  oppa 
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alla  sidhor  waro  illa  stältha,  at  the  wistho  sik 
engha  hwgswalan,  aff  stränga  doinarans  ärofulla 
änlitis  liwSy  kom  brwdgommen  oplatandis  for  sinom^ 
hwilka  redho  waro,  them  som  ey  waro  redho, 
s  Iftth  han  stan  da  wthe  ok  böstha, 

Aff  th^m  prophetans  ordhom    Et  cor  meum  TL 
conturbatum    est   in    me   etc"^     Mith  hiftrta  &r  154 
bedhrö£Ft  j   mik,  ok  dödzsins  fase  fiöll  owir  mik, 
for  tb^ra  glömsko  skuld,  som  fördömda  äru,  ok 
lo  engha  hiälp  haffwa,  aff  th^ra  tilsyn,  som  aff  th^ra 
enkannelikit  sälskap  äru, 

O  dotthir  hwilkin  är  thän  saa  hardhtr  är  Per. 
j  hiärtano,  at  han  ey  lösas  älltr  knosas,  thz  är 
wäghir  ok  fallir  til  ödhmiwkt,  nar  han  hörir 
15  dödzsins  tilqwämd,  hwilkin  som  gör  snaran  atskil- 
nad  mällan  siälena  ok  wärldena  Hwat  ey  thänne 
store  prophetin,  skodhande  thänna  atskilnadhin  j 
andanom,  oplyptis  j  engho  hiärtans  hugswalan, 
aff  söriande  bandbom  Saa  sighian[di]s,  hogswalanen 
10  är  holdh  aff  minom  öghom,  thy  at  han  atskil 
j  mällan  brödhrena  ok  systrana,  Thz  är  nogh 
wärt  at  sörghia  ok  gråta,  thän  äwärdhelika  at- 
skilnadhin, hwilkin  gudz  dombir  gör  mällan  th^m 
som  timmelika  äru  opfödde  j  enne  tro,  ok  j  the 
n  hälgho  kirkio  miskunsamma  skööt,  än  tha  at  the 
waro  ey  alle  tillika  j  iämpna  lop  Här  syntis 
badhe  aff  sniäUom  ok  fawidzskom  dödhin  ok  lifiwit, 
helsan  ok  pinan,  skammen  ok  äran  An  höghra 
delsins  ok  winstra,  nadhin  äUtr  hämpdhin,  for- 
SO  skullilsomen  atskiliandhom,  pröffwas  mötha  til  at 
fulkompna  atskilnadhin  For  thy  läth  brwdh- 
gomen  op  dörena  for  th^m  som  waro  redho^  the 
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andhra  lät  han  standha    O  hwat  glftdhi  thz  ordhit 
haffw^   j    sik     Aperuit,   thz  är  han  opi&th     O 
hwat    sorgh    ok  ysalhet  thz  ordhit  haffw^r  j  sik, 
reliquit,  thz  år  han  lät  fara  th^m    Haa  är  thän 
som  thä^ta  kan  älhr  formar  at  besinna,  huru  storas 
ftro   the    faa,    som    inlathas,    ok  huru  stora  neso 
blygdh  ok  skam  the  faa,  som  standa  wthe,  mädban   i 
the    som  intakas  wardha  pryddha  mz  äwinnelik- 
hetinna    blomstir      For    äwärdelikin    hampn      Ok 
them    wthestängdha    thakir    äwärdelikin    dodhtr,  N 
the  hälgha  jomfrunar  som  inganga,  taka  mz  trygge 
wälsignilse,   ok  mz  wälsignadhe  tryghet,  thz  som 
the    fordhom    mz    mykiom    ok    ianghom    anghtr, 
sokkan    ok    sörghiande    astwndan,    hwilkit    the    j 
mörkom    teknom,    ok    liknilsom,   forskulladho    at  is 
see  swa  som  gönom  en  spegil    For  hwilkit  wnfaa- 
skolandis,    offradho    the   sik   ok  alt  thz  th^m  om 
wardhadhe,  for  hwilkit  the  aff  sannindhinna  owen- 
om   lidho   osighelikin  oräth,   thär   före  allom  ele- 
mentis  sik  giffwande    For  thänna  gry?/ima  domar-  21 
ens    fasa   thaka  the   fridh    ok    äwärdelika    hwilo, 
Ropar  for  thy  hälagh  siäl,  ropar  hon  sidhan  hon 
är  intakin  j  äwinnelikhetinna  äro,  swa  sighiandis, 
konungin   inledde   mik  j   sin   winkällara,   ok  j  sin 
spisokamara,  han  skikkadhe  j  mik  kärlekin,  ok  min  i\ 
älskelike  är  mik  ok  jak  honom,  hwilko  ma  swaras, 
Thu    äst   allfaghir  min   wen,  ok  smitta  är  ekke  j 
tik,  ok  thinna  klädha  Iwkt  är  swa  som  rökilselwkt, 
nar  so?n  dödhin  är  opsupin  aff  sigrenom,  tha  findz 
155  aldrigh    öpth^rmera    smitta   j    thässa  brvvdh,   thy  a 
at    siälffwiV     brwdhgo??imen    rätuisonna    fäghrind 
rensar  fwlkomplika  mz  fulbordoghom  kärlek,  allas 
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th^ra   smittor,  som  kalladhe  ok  wtwalde  äru,  ok 
th^m  forlathir  alt  thz  thc  brwthit  haffwa 

Jak   wet  for  wisso,  at  thz  god  ha  som  them  Th. 
jomfrumen  är  oplataskolandis,  som  inkomma,  oweV- 

5  gar  allan  människionna  tanka,  for  thän  osighelika 
sötman,  som  the  faa,  än  thz  at  saa  omskiptelikin 
liknilse,  ok  atskililighin,  scriffwas  om  thäfta  godha, 
hwilkit  eet  är  swa  enfallokt  ok  syndhirlikit,  hwar 
eth    ware    widhertörfftokt,  thy   wndhra  mik  oppa 

10  wan  gudh,  swa  nakraledis,  mz  thättA  omätelika 
godha  är  eeth  ok  enfallokt,  matte  liknas  widh 
eth  thing  j  nakra  måtto,  än  thog  at  thz  ware 
forgängelikit,  thog  saa  likawäl,  om  thz  maghe 
liknas  widher  nakot  forganghlikit  thing 

15  Til    hwat    thu    wilt  dragha  thänna  liknilsen,  Per. 

weet  jak  ey 

til  thz  thu  om  taladhe '  siälffwzV,  ok  här  in-  Th. 
satte  sigbiandis,  konungin  inledde  mik  j  sin  maat- 
kamara,    ok    j    sin    winkamara    ok  mykit  tholikt, 

10  swa  som  all  himilslika  widdhen  mz  alt  sitliggiandhe 
fää,  mz  nakro  wärdogho  liknilse,  j  thänna  faa  ok 
tränga  thingho[m],  ok  jämwäl  forsmadhom  kwnne 
jnnelykkias,  än  thog  at  the  matthin  synas  opfylt, 
j  alla  wärldinna  blomstrandhe  äghodela,  ok  liggiande 

2i  fää,  ok  saa  nw  fallande,  for  thän  skuld  at  nya 
himlanna  rikis  godha  thing,  kwnno  engaledhis 
liknas  widh^r  nakot  forgängelikit  thing,  Wil  jak 
witha  hwi  thz  liknas  tha  widh^r  spisokamara  äUir 
winkällara,  j  hwilkom  gudz  brwdh  glädz  ok  äras, 

10  sik  wara  inledda  skinande  mz  sinne  lampo 

Jak    wil    först    haffwa    mz  tik  ena  samtalan,  Per. 
om    nakor    the    stykke,    som    mykin    atskilnadh 
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haffwa  sik  j  mftllaiiy  sidhan  wil  jak  sighia  ftpthtr 
minne  ^formagho,  hwat  wndhtrstaDdande  ftr  om 
thänna  winkftUara  lOnlikhet, 

Th.  Jak   takir   tftkkelika    ft  hwat  thu  wilt  sftthiå 

om     scnptena»     oppa    thz    at    wi    mattorn     fatt 
kftrlekin  ok  tilfåUin,  at  opt&nda  ok  prydha  wan 
lampor 

Per.  Thz  himerike  likDas  ftllir  sigx  likt  omskiptelika 

ok   mangzskona  thinga   naturis  ok   snarliga  for- 
gangaskolandom,  aff  thinganDa  ok  naturanna  skipilse 
ok  fwlkompnilse    Thy  liknas  synlikin  thing  osyn- 
leghom,    at    mz    the    nidhra   thinganna   mftrkilse 
oppinbaras    the   offra  thinganna  dygdh,  ok  guds 
gaffwo   gaminga   n&rwarande     The   godho    tinga  ^ 
komande  ftlitr  komaskolande  föliande  Hwat  kwnno  u 
här   liknas  winkftllaren   ok  spisokftUaren,   widli«r 
Awärdelikin  liffs  lön,  ftllir  huru  kan  solin  liknas 
widh  ftwinnelikhetena    Hwat  liknilse  ftr  j  mftUan 
finopärlona  thän   stenen,  som  wthan  sinne  &r,  ok 
christum    margarite,  skaparen  alla  thinga,  sanne-  ii 
lika  enghin,  ok  tha  likawäl  nakor,    Enghin  sanne- 

150  lika  j  swa  måtto,  at  timen  skuli  liknas  widh^ 
ftwinnelikhetena,  forgängelikit  widh  thz  som  ftr 
oforgftngelikit  An  nakot  a  naturinna  dygdhz 
wftghna,  aff  hwilko  liknilsen  takas  Swa  som  affs 
solinne  ok  solgislomen,  ftlitr  hetha  som  aff  solinne 
gaar,  wndhirstars  rfttuisonna  sool  Ok  swa  som 
aff  margarita  th^m  dyra  stenenom,  ok  hans  klarhet 
ok  kostelikhet,  christi  ensamligba  natur  Swa  som 
gwUit  hwilko  enkte  ftr  kostelikaren  wftrldinna  i 
dyrkarom,  liknas  offta  himlanna  rike,  hwilkit  alt 
ok  tolghit  annath,  ftn  thog  at  thz  bftrs  j  nakrom 


k 
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liknilsom  til  tbe  thin^,  som  bfttre  waro,  enghaledhis 
jftmpkas  the  widher  tbm 

Hwat    ftr    thz    som    nakontidh   kan  ällir  maa  Th. 
liknas  widh  himerike,  än  thog  at  thz  ftr  lofflikit 

5  at  sighia  Mädhan  all  thing  äru  sath  j  bimblenom, 
äUr  wndbtr  bimilsins  'trindbet,  tbe  äru  likawäl 
wthan  twäkan  all  wndbirgiffwin,  bwilkin  tb^ra 
ftro,  ok  bimlanna  rike  är  stadbfäst  mz  äwärdbelike 
stadogbet 

10  Sigb     raik,     west     tbu     ok     bwat     bimlanna  Per. 

rike  är 

Jak  menar  tbz  wara  bälgba  manna  bälagbet,  Th. 
th^ra  som  bwilas  mz  änglomen  j  bimerike 

Haa  giflFw^  ok  gör  tbänna  bälagbetena  Per. 

15  Haa  wtban  cbristus,  bwilkin  som  sanna  bälgba  Th. 

manna  bälagbet  är,  bwilkin  tb^m  ok  rensar  mz 
trone  tbimmelika,  ok  gör  rätuisa  ok  ärar  mz 
äwärdbelike  nadbinne 

Tbu    swara  rättelika     Ar  tbz  swa  at  bälgba  Per. 

20  manna  bälagbet  är  bimlanna  rike,  ok  siälffwtr 
cbristus  tb^ra  boffwdb  som  wtwalde  äru,  gör 
tb^m  bälagba,  tba  är  cbristus  bimerike,  tby  at  j 
bans  åsyn  j  bans  guddoms  känno,  är  bimlanna 
rike,  bwilkin  som  är  bälgba  manna  ära 

25  Enkte    är    tbz    som   jak    kan    tbryggelikaren  Th. 

sigbia 

Än    tbog  at  gudb  är  j  sino  waldh  obegrip-  Per. 
likin,    j    nadbinne   omätelikin,  j   alzwaldogbetinne 
olikelikin,  tbog  likawäl  wardba  til  bono7n  mangb 

30  ok  omskiptelikin  liknilse,  bwilken  ekke  tilläggias 
bonom  natburlika^  wtban  beteknelika  ällir  andbe- 
ligba,    ey    wttydbis    ällir  ok  wtmärkis  enkanne- 
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lika  gudh  mz  thftssom  liknilsom,  wthan  gudhelikt 
skikkilsa    dispeuseran    alhr    midhlan    ok    akipan 
kwngörs  mz  thässom  liknilsom    Hwat  ey  &r  han 
tbän  sammi  som  sigx  thän  förste  ok  thän  sidh^rste, 
hvrilkin  som  &  sighias  til  nakot,  thy  at  enkte  creatur  i 
gar  for  honom,     Soolen,  'Wftghin,  K&Uan,  HaUiii, 
Lambithy  Leonith,  kal£Ewin,    Liggiande  fådh,  dyve 
stenen,  synaps  kornith,  dauidz  nykil,  ok  j  manghom 
andhrom  ordhom,  hwilka  liknilse  nar  the  wardha 
til  honom,  tha  sändha  the  til  os  nakot  guddomsins  N 
märkilse,    til    war   wndhtrstandilse     Swa  som  nw 
är   solin,  thy  sigx  hon  ftlhr  kallas  saa,  for  thän 
skuld,  hon  är  stOrra  &n  wftrldinna  liws,  ok  gudh 
är   the    mindhre    w&rldinna,  thz  är  mftnniskionna 
sanna  liws,  hwilken  a  grezsko  twngo  kallas  microcos-  ff 
mus,   thz    ar   saa    mykit   som  mindhre  w&rldhin 
Thätta    är    thz    sanna   liwsith,    som   opiysir    alla    ' 
wärldhena,    hftlltr    ok   hwaria  the  människio  som 
kombir    j    warldena      Solin    mz    sinom   synlegha 

157  str&ngh,  alt  thz  som  wndhir  hanne  är,  ok  h&nna  n 
skeen  är  nalkande  thakir  hon     Saa  ok  the  osyn- 
leka  solin  gönom  ganghir  mz  sino  wisdoms  skeen 
diwpasta  skälika  creaturanna  grwndh,  ok  j  samma 
mattho  j  th^m  stykkiom,  som  för  rOrdh  aru 

IL  Jak  bidh^r  tik  at  thu  kwngör,  hwilkin  thänna  » 

stykkin  the  äru, 

^er.  Thz  matthe  mz  sakto  hwar  een,  jämw&l  thän 

som    mykit   är    stom  sinnadhtr,  älhr  harth  näme 
haffw^    wndhirstanda     Gudh  är  wäghin,  for  thy 
at   til    himerikes    tha   ligghir  wäghin   om   honom  30 
Han  är  källan,  ok  aff  the  watbneno  som  rindhtfr 
in  j  äwärdhelikit  liff,  for  thy  at  til  tronna  fruct 
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tha  wathDomps  wi  aff  hans  nadh  Han  är  hallin 
for  thy,  at  j  sinne  stadoghet  är  han  oowtrgange- 
lighin  Han  är  lambit,  for  sina  menlöso  ok  pino, 
Leonith    for    thy    han    owiruan  alla  sinna  owina 

5  makt,  mz  dödhenom  ok  korseno,  ok  thy  wan  han 
sigh^r  Kalffwin  for  thy,  han  war  offradhir  ok 
dräpin  for  wara  skuld  Liggiande  fää  for  thy, 
han  är  alla  sinna  fatigha  manna  ympnoghet 
Margarita  äUr  dyre  stenen,  for  thy  han  är  hälgha 

o  siäla  kärlekir  j  himerike  ok  jordhrike,  thz  är  j 
hopeno  ok  thiingeno  Sinaps  kornith  for  thy  han 
war  saa  alhr  syndhir  knosadhtr  j  pinonne,  ok  läth 
han  kännas  sina  makt,  ydhkande  hanne  kringh 
om    alla    wärldena     Dauidz    nykil    for    thy,    han 

15  oplathir  for  sniäUa  jomfrumen  himerike,  ok  for 
them  fauidzska  stänghzr  han  thz  athir  An  wi 
ärum  nw  gangne  borth  aff  opbörianenne,  for  lik- 
nilse  skuld,  gam  athir  til  spisokamaren  ok  til 
winkällaren,    hwilkom    skodadhom    ok   wäl   owiV- 

?o  uäghnom,  wiliom  wi  fulfölghia  thänna  gärningh, 
som  wi  böriath  haffwom,  äpthir  sin  skikkilse 

Sigh   thy   hwat  cellarium  är,  älhV  cella  vina-  Th. 
ria,  j    hwilkom    brwdhin    hwgnadz    ok  glädz,  sik 
wara  inledda 

»  West  thu  ekke  at  j  cellariis  nidh^rlägx  alt  thz  Per 

som  mathlikit  är,  ok  thz  som  likamlikom  tarffwom 
är  widh^rtörfftelikit,  än  ensampt  vinith  lägx  j 
winkäUarin,  mz  hwilko  allo  enkte  annat  wndhir- 
stars,  äUa  markis,  wthan  fulkomplighasta  sötmans 

10  opfyllilse,  ok  äwärdheligha  opfyllilsinna  sötme, 
haffwande  j  sik  alzskona  lusta,  ok  allan  sötmans 
smak,    hwar    warum    brwdhgoma  j  sanne  frOgdh 
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ok  giftdhi  sigXy  Thu  haSwer  gömth  thz  godha 
vinith  alt  til  thässo,  ok  sannelika  swaras  Åthin 
mine  wener,  ok  görin  idh^r  drokna  mine  käraste 
Hwat  är  thänna  drykkian,  wthan  äwärdhelika 
guddomsins  skodhan,  alltr  contemplacio,  theras 
som  kalladhe  äru  in  [j]  guddomsins  lönlikhet^  ok 
inledde  äru  at  see  honom  oppinbarlika,  aff  thänna 
guddomsins  vineno  drikka  änglane  ok  människionar, 
ok  göra  sik  drwkna  hwilke  som  seandhe  gudh  ftn- 
lite  widh  ftnlite,  frOgdhas  the  j  alzskona  andelikom  !• 

158  lustha,  wthan  ända,  thär  födhis  hädhan  j  frän 
wthwalda  hälgha  manna  ära,  j  änglanna  krftsse- 
likhet,  ok  aff  sanna  winträno  j  th^m  ok  j  mftUan 
th^m  flyth^r  kräselika  liffsins  nadh 

Th.  Hwilkin    som  j    thäfta    bryllöpit   ingaar    mz  fs 

swa  dana  hampn  ok  prydilse,  som  widh^rbör  Hwat 
ar  thz  godha  som  han  ombär     Än  hwilkin  thär 
kombir  mz  smittadhom  hampn,  hwat  onth  wndhait 
thagx,  at  thz  ey  möthir  honom 
Per.  Huru      wndhirstwndhom     thänna     thimelika  26 

thinghin,  mz  nakrom  liknilsom,  samanföghias  mz 
flwinneliko7n  thingom  Thz  är  nogh  förra  sakt 
här  frame  j  bokinne,  j  hwilkins  circhil  wi  ok 
säthiom  bryllöpis  laghin  For  thy  at  himilslika 
bryllöpin  sagdhos  aldra  minstz,  wthan  widh  en  n 
liknilse,  swa  som  the  thing  som  minstz  äru, 
saman  säthias  mz  storo7/i  thingo?n,  himilslighin  mz 
wärdzlikom.  Märk  thy  brwdhg07?imans  ok  brwdh- 
enna  bryllop,  mz  eno  liknilse  älhr  mz  nakre 
tolighe  måtto,  nar  j  thänna  wärldinne  göras  30 
bryllop,  ällir  annor  gästhabudh  ok  gille  Tha 
smakar    gästomen    kosthin   saa  myklo  sötaren,  at 
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öghonen  see  hwsith  prydhelika  tilsath  Öronen 
höra  lustelika  leka  Näsana  sötha  Iwkt  Thakilsin 
thz  som  söth  ok  blöth  ar,  ok  alt  &r  gladhinna 
ämpne,  swa  at  bwart  sinneth  giffw^r  sina  glädhi 

5  Skodha  nw  dotthzr  Skodha  ok  o  thu  trolikin 
siäl,  hwat  frögdh  ok  glädhi  the  haffwa,  som  buvdhne 
äru  j  lambsins  bryllöps  nathuardh,  ok  intakas  ok 
qwarre  hallas  Hwat  är  thz  thär,  som  ey  är  th^m 
til    glädhiy     hwar     himerikis     palacium    j    sinom 

o  skapilsom  är  alt  glimmande  swa  som  gwl  ok 
dyrasta  stena  Hwat  kan  tänkias  siSthy  ok  ey  är 
thär,  mädhan  guddoms  änlithit  synis  aff  th^m 
thär  aru,  ok  sit  wndhzrstandh  ok  sin  hoogh 
haffwa    rensadhan   aff   alle   smittho     Hwar   thera 

15  hörsl  optända  änglane,  mz  sinom  lustelika  sangh, 
til  hiärtans  glädhi  Hwar  Iwktinne  ok  takilsomen 
är  enkte  hindh^r  til  nakor  stötilse  Swa  findz 
thär  enkte  fattas  aff  hälaghet,  ällr  wndantaghas, 
hwar    alla    hälaghetinna    källa    badbe    synis    ok 

!o  haldz  j  oändelike  nadh  O  thu  äwärdelikhetinna 
daaghzr,  astwndelikin  owir  gwl  ok  dyr  thing,  th^m 
hogh  som  hälaghzr  är,  O  thu  astwndelikin  daghir, 
owir  honagh  ok  alzskona  sötma,  hwar  alle  saman- 
sankas  j  enom  thäs  hälgha  anda  skinande  kärlek, 

?5  hwilke  j  thänne  wärldinne  waro  skingrade,  an- 
tiggia  j  sidhomen  älhr  stadhomen,  älHr  j  margha 
handha,  thz  som  th^m  här  händhzr,  händhir  ekke 
mera  här  äpthir  th^m  thär  ko^nma,  rädde  äUir 
nakot  annath,  thz  som  bedröffwa  kan  ok  trängia  159 

10  Thy  at  thär  wtuidhis  kärleksins  widh,  til  äwinne- 
lighin  thit,  hwar  enghin  kombir  ändan  Hwat  är 
thänna  äwärdhelikhetinna  syn,  wthan  alla  nadhinna 
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opfyllilse,  thär  är  ekke  atskililse  j  mäUan  hoffwdhit 
ok  limmana,  thär  skärs  ekke  thz  som  heelt  är  j 
flere  dela,  thär  är  ok  ekke  snillen  the  som  mz 
ond  horn  fwndhom  far  nakon  atskilnadb  mällan 
thtfin,  som  satte  äru  inz  sinne  konst  görande,  i 
wthan  enbethin  j  eno.  Alt  thing  j  allom  For 
thy  gudh  är  all  thing  j  allom  thingom  Thy 
gingo  the  in  j  bryllöpit  som  pryddo  sina  lampor 
mz  tronne  ok  godhom  gärningom  Sidhan  äpthtr 
athy  kommo  the  andhra  jomfrunar  Hwi  saa  senthi  H 
thy  at  fordhom  tha  haffdho  the  sik  högfärdhelika, 
takandhis  loff  aff  människiom,  oppa  thz  giordho 
the  thz  som  the  giordho,  ok  thär  före  at  the 
skuido  wara  the  främsta  Nw  är  thz  widhértör£Ftokt, 
at  mädhan  enghe  äru  öglarene  ällir  smikrarene,  li 
thy  skuido  the  wara  the  äpthirsta  Synas  ekke 
the  tik  antiggia  haffwa  hafft  wilian,  at  wara  j  blandh 
the  främsta,  älhV  ok  the  främsta,  hwilka  främsta 
stadhin  wtualdho,  allom  andhro7?i  forsmadhom  j 
sinna  gärninga  högfärdogha  teilse,  älhr  tekn  20 

Th.  Hwilka  äru   the   S07n  wardha  främsta  j  gudz 

rike 

Per.  The    som    här   j   iordhrike   wtualdho   sik  thz 

slemasta,  ok  aff  allom  forsmas,  ok  for  christi  kär- 
lek   skuld,    wildo    wara    the    äpthirsta     Hwat    ey » 
wtteknadhe  ok  christus  thz    Thär  han  swa  sagdhe, 
the    ythtrsta    skulu   wardha   the  främsta,     Mange 
äru  kalladhe  ok  faa  wtualde, 

Th.  Thz  är  wärdogth  ok  rätuist,  at  the  som  wildo 

haffwa  första  stadhin,  wthan  nakon  annan  kallande  31 
ällir    biwdhande,    skulin    nw  stigba   nidh^r,  hwat 
the    wilia    ällir    ey    wilia      Thär    mz    bliffwa    the 
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apthirsta,  ok  j  allo  the  som  apthirst  är,  ok  enghin 
wil  haffwa 

Dotthir    wilt    thu  wara  j  blandh  the  första  j  Per. 
himerike,    tha    wtuäl    at    wara   j    iordhrike    the 

5  ythirsta  ok  äpthzrsta  j  blandh  gudz  dötth^r,  th^m 
äpthirstom  aff  allom  forsmadha  Wilt  tnu  wardha 
j  himerike  stor  ok  mäktogh  drotningh,  war  här 
lithin  ok  th^ra  thiänista  mOO,  som  rädhas  gudh 
Thä^ta    gör    for    christi    kärlek      Wilt    thu    thär 

10  j  blandh  thina  systra  wara  the  första,  war  här 
the  minzsta,  aff  eghnom  ok  wäluilioghom  smälek 
Ey  sigher  iak  ok  thz  for  thy,  at  thu  skalt  nakor 
ophögilse  for  thän  skuld  astwnda,  at  thu  tik  swa 
försmår,  ok  thär  före  wardha  höghre  ok  mäktagh- 

15  are  offwtV  andhra  thina  systra,  wthan  mz  enfallo 
ok  menlöso  liffwzVne,  ok  forwärua  tik  saa  mykit,  i^o 
at  thu  maghe  liffwa  äwärdelika,  ekke  at  thu  skuli 
synas  owir  alla  andra  j  himerike     Ekke  for  thän 
skuld    fulkompna    thina    gärninga,    at    thu    skuli 

20  forega  j  lönomen  hälgha  jomfrur  j  himerike, 
wthan  hwat  thz  häUir  är  timmelika  ällir  äwärdhe- 
lika  a  hopsins  wäghna,  tha  räkna  thik  altidh  the 
yth^rsta  owzV  alla  andhra  Hwat  sagdhe  tha  the 
andra  jomfrunar  kommande 

35  TTärre  härre  lath  op  for  os,  lat  op  for  os,  thu 
-^^  som  är  änglanna  konunghir,  alla  creatura 
helsa,  owzVgangånde  j  thinne  mildhet,  ok  oowir- 
wnnen  j  thinne  mildhet,  lat  op  for  os,  som  sent 
kommom,  loff^va  os  rwm  til  at  inganga,  o  härra, 

30  for  thy  skapadhe  thu  os,  o  härra  for  thy  at  thu 
gafft  tik  til  eth  stort  wärdh,  for  wärldena  O 
härra  for  döpilsenna  nadh     O  härra  for  almänne- 
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lika  kirkionna  sacrament,  lat  op  for  os,  for  thy 
thu  war  pinth^r  for  wara  skuld,  thy  at  thu  I&st 
tha  op  himerike,  hwilkit  athrlykt  war,  thäDtidb 
thu  hängdhe  oppa  korsit,  ok  ledh  dOdhin  for  wari 
skuld  See  thäns  litla  timans  glömsko  Nwsyniss 
skwggans  tilfälle  sannelika  omätelikin.  Ok  nw 
athirlönas  j  pino  älhr  sörgh,  thz  som  j  litlom  tima 
rwra  aflat  är  mz  fafängonna  kärlek  O  thu  domare, 
hwilkin  som  rätuis  äst,  thy  ha£Pwé^r  thu  os  stänkt 
wthe,  for  thän  skuld  thu  haffw^*  os  forsmath,  affti 
rätuisom  doom  O  härra  lat  op  före  os,  som 
forsmadha  ärum  O  härra  os  anghra,  än  tha  at 
thz  senth  är,  at  wi  haffwom  brwthit  thin  bwdordh 
O  thu  som  konunghir  är  owzV  alla  konunga,  ok 
härra  owtV  alla  härra,  lath  os  finna  nakra  nadh,  V 
j  nadhinne  aff  thinne  miskundh,  hwilkin  som  ftr 
owir  alla  tbina  gärninga,  än  tha  at.wi  hafipwom 
ey  tima  til  syndabätringena,  före  förrördha  syndh 
som  giordh  är  Thu  äst  dören,  thu  äst  dörawaktaren 
ok  domaren,  altidh  bögelikin  til  mildhetenna, » 
miskunna  thina  creature,  hwilkit  nw  forgars  Thy 
at  gamble  owenen  kan  enkte  miskunna,  ok  han 
lärdhe  thz  aldrigh,  wndhir  hwilkins  wald  ok  rike 
thin  stränga  rätuisa,  ok  thin  jj:rö?/?nia  stränghet 
sändhzr  os  biltogha  ok  forskriflFna  O  thu  falsk « 
wärldinna  ära,  hwar  är  nw  at  minzsta  äpthirsta 
fotsporit  aff  alle  thi7zne  kräselikhet,  mz  hwilke  thu 
gabbath  ok  forradhit  haffwé?r  blinth  hiärta,  thdm 
som  fanghne  waro,  nekadhe  thu  frihetena, 
ok  haffwer  thu  bwndhit  os  mz  th^m  bandhom,  3 
som  enghin  kan  lösa,  som  synda  ban  kallas,  j 
hwilkom    thu    haffw^r   os    hiith    sänth,    j    thänna 
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ysftld  ok  armodh  Hwar  ftru  nw  thin  blomstir, 
ok  thins  blomstirs  skinandhe  fructetb[i]rful,  hwilkin 
mz  sinne  ethirlike  lisman  ok  lukkan,  haffw^r  hon 
os  forgiffwity  for  t  hy  hon  ok  thu  j  sk&mmen  saa 
the  hiärtan,  som  idh^  nakot  skötha,  at  the  enkte 
kwnno  andhro  skötha,  serdelis  wisdomme,  j  hwilkom 
the  skuldo  smaka  guddomsins  sötma,  hwilkin  som 
giflfwer  åmpnit  til  mankönsins  helso  O  thu  wftrldh,  101 
hwar  &ru  thina  ffigure,  hwilka  swa  storth  ok 
stadogth  loffwadhe,  hwor£Fna,  the  haffdho  siwkan 
sandh  grwndh,  fawidzskan  styrdhe,  thy  ftr  abyg- 
ningin  all  om  enkte  See  thänne  figura,  thz  är, 
thinom  liknilsom  framlidhnom,  ok  ey  mera  athir- 
kommandom,  liggir  nw  thz  som  syntis  standa 
Nar  wi  tik  dyrkadhom  omfämpnadhom  wi  skuggan, 
hwilkom  fallande  älhr  sik  wndandragande,  mistom 
wi  thz,  til  hwilkit  wi  warom  skapadhe  Ve  o 
anghir  wärdoghzr  sörghinne,  Ve  for  hardhan 
looth  wi  haflfwom  fangit  Ve  for  hart  wilkor,  at 
I  ey  kan  nw  wart  liffw^rne  faa  nakor  oprftttilse 
alhr  opnyilse  Nw  ärum  wi  skeldhe  frän  warom 
skapara,  thy  är  enkte  thz  som  os  stödhia  kan, 
älhr  hiälpa  Hwar  är  liffwit  nar  skaparen  &r  borto 
Haa  kan  dödhin  wntfly  j  hans  franwaru,  thy 
;  haffdhe  thz  mykit  bäthir  warit,  at  wi  aldrig 
haffdhom  wordbit  skapath,  än  at  mistha  honom 
som  os  haffw^  skapadh  O  härra,  o  härra,  lat 
op  for  os  Nw  siar  domsins  grymhet  th^m  thu 
borth  kastha  frän  thinne  fadhirlike  mildhet  Nw 
I  witha  the  som  saa  ftru  bortkasthadhe  ok  forsmadhe, 
sik  enkte  raadh  älhr  lysa,  at  the  matthin  komma 
til  sina  helso  j  gen,     For  thän  skuld  at  thwnge 
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dOdinns  dom  fortekir  aUan  wftghin  ok  tilgangfain 
Hwit  swam  hamn  innantO,  thidh  wil  jak  MghU 
som  hlr  Ipthtr  står 

O  afinelikft  aannelika  sigh^  iak    idh^r,  jak  weth 
^  enkte   aff  idh»,    Jak  weth  wil  aff  idhor  aai 
akapnadzaina  wighna,  ån  a  fördftmilsiiina  wftghna 
wet  jak  enkte  aff  idh^    Jak  kånde  thz  godha  j 
jåbeTy  aom  iak  skapadhe,  thz  ondha  jak  fan  j  idh€r, 
kflimer    jak    ekke     Ondha    fordhömer   jak    fon 
ondzakona  skuld,  for  thy  the  wildo  ekke  wil  folia  if 
ratoiaonne,  hwilka  jak  th^m  firamsatte  ok  kwitgiordhe, 
mz   ordhom   ok   äpthtrdAmom,   mz  hwgawalilaom 
ok  plagfaom    Jak  tigdhe    Jak  war  altidh  thyatir 
Jak   war  twlaghtr    Jak  talar  awa  som  fodhandis 
Jak  taladhe  til  idh^  mz  inglomen  Mådh  apostlom*  is 
en     Jak     manadhe    idher    mz     kåftneftdkranna 
ordhom     Midh   iftrteknom    Ifz   godhgHmingaiina 
nadh    Hz  the  thi&nist  creaturen  göra    Mz  liffdns 
helbrygdho    Mz  thinganna  rolikhet  älhr  fridhenom 
Mz   thy  at  iak  gaff  idhar  alla  widh^rtOrfft     Jak  n 
wtr&kte  optha  mina  mildhetz  handh,  thär  före  at 
jak   skulde    hela    babilonem,    ok  hon  wilde  ekke 
thaka   helsona     Tha   lAstz  som  thu  ekke  hördhe 
thin  mfistara,  thik  manande,  nadhena  draghande, 
modhrena   biwdhande     Fadhren  framkallande   ok  n 
lokkande     ThäYta  forsmadhe  thu  mz  enne  blinde 
trjrzsko     Bakin  ok  ekke  änlithit,  gaff  thu  thinotn 
162  manara  ok  radhgiffwara  ok  tik  siälwom  tåkkiandis, 
tilftghnadhe  thu   wndhir  tik  siwkligha,  mz  thinne 
fawidzsko  dirff\^e,  mina  äro     Jak  weth  aff  idhars» 
enkte,  nw  ligghiandis  j  idhrum  yth^rsta  tranghom, 
hwilkit  j  haffwin  for  idhra  eghna  forskullan    See, 
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mine  tiänara  skulu  ätba  ok  j  skulin  hwngra  See 
mine  tiänara  skulu  drikka  ok  j  skulin  törsta, 
Mine  tiänara  skulu  glftdhias  ok  j  skulin  skämas 
See  mine  tiänara  skulu  loffwa  for  hiärtans  frögdh 

5  skul,  ok  j  skulin  ropa  for  hiärtans  bedröfifwilse, 
ok  j  skulin  tiwtha  for  hiärtans  änxla,  ok  skulin 
j  owfrgiflfwa  idhart  nampn,  edhin  minom  wtualdor?/, 
ok  tik  skal  dräpa  härran  thin  gudh,  ok  sina  thiänara 
skal  han  kalla  mz  andhro  nampne,  j  hwilko  thän 

10  som  wälsignadhir  är  oppa  jordhinne,  han  skal 
wälsignadz  j  härranom,  thy  at  all  änxla  ok 
dröffwilse  som  warith  hafFwa,  äru  kompna  j  glömsko 
Sannelika  jak  sigher  idh^r,  iak  weth  enkte  aff 
idh^r     See  jak  skapar  nya  himbla  ok  nya  jordh, 

15  ok  the  thing  som  warit  haffwa  skulu  ekke  wara  j 
aminne  Wthan  j  o  sniällasta  jomfrur,  j  skulin 
glädhias  ok  frögdhas,  wthan  allan  ända  j  them 
thingom  jak  skapar,  See  jak  skapar  iherusalems 
frögdh,  ok  hans  folk  glädhina,  ok  jak  skal  frögdhas 

H)  j  iherusalem,  ok  jak  skal  glädhias  j  minom  almogha, 
ok  ey  skal  här  äpthzr  höras  j  honom  gratsins 
älhr  ropsins  liwdh  Glädhins  j  härranom  alle 
saman,  som  grathin  owir  iherusalem,  at  j  maghin 
sugha  ok  opfyllas  aff  hans  hwgswalilse  spena,  at  j 

25  maghin  owz7*flytande  wardha,  aff*  hans  äro  miölk 
ok  kräselikhet  Aff  spinomen  skulin  j  bäras,  ok 
owir  knämen  skulu  the  lukka  for  idh^r  Huru, 
som  modhrin  lukkar  ok  lekir  for  sit  barn  Saa 
skal  jak    hogswala    idh^r,    ok   härrans  hand  skal 

{O  kännas  j  hans  thiänaro7/i  Ok  skal  han  wredghas 
moth  sinom  owenom  Ok  skal  manadh  wardha  aff 
manadh,  lOgh^rdagh  aff  lögh^dagh,  ok  skulu  the 


wtk  ok  aee  dOdha  kroppana,  hwitka  sik 
fiitfcrwdnm  j  luk  thakande  syndA  tilftUe  1Wt« 
— dhkir  akml  ekke  d06,  ok  tlwfm  eldir  akai  aldrif 
•fadtm  HOOr  dotthn-  ok  ice,  Istk  ens^un  IIijhbé 
defiB  gn^ft  wt  aff  thino  amiinie  O  theodoBfct 
hOtdoMM  ek  hognralaHia,  hOgfam  ftll^  winatiK 
'ripr^f"'"  ktana*  uidar  ok  u^^wthir  itddiw 
stiwii^  okkiildaimi  makt,  j  hwilkoiMfiwai  wdlio» 
jik  Maaawtte  irona  ok  wanhedkiin,  aff  hwUknak 
aldiig  antigpa  aff  thtm  aon  wiaarter  Ir  naknv** 
lOtr  aff  tiboD  som  ir  j  fkdkompliko»  llnloM 
bdgaffwadlw,  kan  tilir  formar  fiotton^riika  n^U% 
flOnr  thiakia,  j  ^era  wt^dilae  O  diriati  jomfai» 
h«ntt  ey  wardfaw  tha  rOrdh  aff  thiNnoni  oidhtMMii, 
Hwat  ef  betnku  thn,  horn  mykin  irso  hem  ii^  u 
fanni  mykiii  thinna  anialU  jomfinDuma  nadh  *r, 
u^angandiiiii  j  th&MJD»  brwdhabwniia  liggiaBde 
fU      Hwat    akam    ok    bara     mykiii     pina    them 

lu  fawidzsko   jomfrnmen    Sr,    a£F  thy  at  the  wardka 
wthe  st&ngdha  aff  brwdgommans  palaciam,  ok  til  N 
ivärdhelika  pino  fordOmpda 

Th.  Jak  w&gfair  ok  betracta,  ok  ekke  wthan  aörgii 

ok  dröffvrilae,  thöAa  hardha  ok  gryma,  som  jak 
b&r  hörir  Swa  som  bOghran  j  chriato  mz  blomstreno 
glftdhiandotn,  ii  wthan  j&maftrdogh  liknilse  Saa  n 
ftr  ok  vinstran  mz  sOrgbinne  mz  ondzakofalla 
owenenom,  wthan  ända  gratandhom  ok  sOigb- 
iandbom  O  bwat  höghet  ok  diwphet  &r  j  gudz 
wisdoni,  OSra  ok  nidhra,  til  himblanna  thinga  ok 
jordhiikis  thinga  Ok  aldra  mast  skaparens  34 
wndfairstandibe  Har  bewiaas  gudz  stora  miskandb, 
at   faan   swa   wthan  forskoUan  samankallar  th«m 
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som  godhe  äru,  tb^m  inledbandis  O  domanna 
gudz  ogönomganglikit  diwp,  hwar  ondbe  inlåtas, 
aldrig  wtb  öptirmera  koraaskolandis  sik  til  nakra 
frihet  J  thännom  kwngörs  gudz  stränga  rätuisa 
5  ok  hämpdh  Hwilkin  thä^ta  aff  tordönenom  hwar 
swa  sigx  Jak  weth  aflF  idber  enkte,  ey  rädhis 
ok  ey  dröflFwis  Han  synis  mik  wara  mykit 
rädhaskolandis 

Thz   är  wissasty   hwat  onth  kan  thän   ondbe  Per. 

10  skrymtelika  wnkomma,  bwilkin  ey  kwnna  ordbin 
faasa,  ey  ytb^sta  timans  r&dde,  ok  stränga  domarans 
rätuisa  Ån  läggiom  til  tbå7ta  forescrifiFna,  tbz 
ordhit  j  lästenom,  ey  soffwandis  wtban  fragbin, 
mz   ypnom   öghom     Vigilate  jnquit  dominus 

15  quia  nescitis  diem  neque  boram  Tbz  är  Wakin 
ok  warin  fragbne  sigb^r  barren,  for  tbän  skul  j 
witbin  ekke  dagbin  ällir  timan 

All    tbe    bälgba  script  biwdbtr  bwario  enne  Th. 
wndb2rstand[and]e    siäl,    ok    bänne    manar    til    at 

20  waka,  tbz  är  at  bon  skal  wara  atwaktol  ok 
fornomstogb  om  sit  egbit  bestandb,  sätbiande 
hanne  som  jak  menar,  swa  som  ena  reglo  j  liknilsom, 
at  bogsins  ögba  skuli  altidb  Oppit  wara,  motbe 
th^m    andbelika  ondzskofulla  andomen,  swa  S07n 

25  thz  likamlika  ögbat  är  wakande,  ok  öppith  motbe 
likamlikom  owenom  Tbän  som  aldrig  soflFwir  han 
opwäkkir  os,  han  biwdbtr  tb^m  som  forsumande 
aru,  tbrai  tbär  mz  lukkande  Än  bwi  wUde  han 
at    war    ytb^rste    dagbir  skulde  wara  os  owissir, 

30  mz  hans  fructz  foresyn  ware  ey  litbin,  tbärta  är 
mykit  wndbrande  Mädhan  manghom  bälgbom 
mannom,  badbe  them  j  gambio  tästamento  ok  nya 
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warOy  kwngiordis  th^ra  dödz  dagktr»  aff  gadhi 
Swa  som  war  abraham,  jacob,  ok  ysaac»  moyaeey 
aron,  ezechiasi  ok  paulus  Hwilkin  swa  sagdhe, 
jak  skal  dOO,  ok  min  syndhtrlOsilsa  time  stwndar 
nw  in,  ok  mange  andhre,  j  hwilkom  tima  om  aaa  s 
handhe,  at  the  samansanka  nakra  smittho  for  sina 
glOmsko  skuldy  swa  som  plftghas  aff  m&nniskionna 
wanskelikhety  at  tha  skuldo  the  renarin  ok  klar- 
aren  komma  til  guddomsins  n&rwftru,  aff  thy  at  the 
haffdho  giorth  sina  synda  b&tring»  ok  thy  ftr  timen  ti 
owisi  at  lönen  snarlika  komaskolande,  skulin  thaka 
lenan  ok  Iftttilse,  aff  them  hwgswalilsom,  som 
161  mftnniskian  haffw^r  aff;  thy,  at  hon  ey  thwingaa 

aff  dödzsins  rftdde,  wthan  gladhias  aff  lOnomen 
Per.  Th&n  astw[n]dhar  löpa  framfOre  awärdhelika  ti 

wisdommen,  som  synis  takas,  dömande  thz  gudh 
haffw^  wftl  skapat  ok  skikkat  Alla  creatura 
skapare  ok  skikkare,  han  weth  hwat  hwario  eno 
creature  bastz  bekombir,  hwat  thz  är  skftlikit  &lltr 
osk&likit,  Ok  hwat  som  skaparin  haffw^  j  n 
opbörianenne,  mz  sinom  maktogha  wUia  giffwit 
uaturinne,  stadhir  han  ekke  mz  sakte  omskiptas 
Gudh  synandhis  j  blandh  mämiiskionar,  swa  som 
han  wilde  almenlika  ythersta  dagsins  tima  haffwa 
lönthan  före  manniskionne  Saa  haffw^r  ok  han  t 
fortakit  hwario  enne  manniskio,  synas  yth^rsta 
dagx  anda,  at  wilde  manniskian  ekke  lata  sik  wardha 
om  dygdhanna  dyrkan,  tha  skulde  hon  at  minzsta 
göra  sit  gangn,  thy  at  hon  ekke  weth  j  hwat  tima 
hon  skal  sik  hadhan  witha  fardhande  O  dottir  I 
huru  mange  wndhtr  gudz  ook  haffwa  borith 
dagx  byrdhena,  badhe  wndhtr  thwnganom  ok  heth- 
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anom,  haffdho  the  wisth  th^ra  dOdz  tima,  tha 
hafiFdbo  the  sik  slaghit  lOOs,  ok  owirgiffwit  thera 
hälgha  opsaath,  ok  thär  mz  badhe  minzskadh 
forskullan    ok    lön,    thy    the  ha£fdho  saa  bwridh 

5  til  samman  badhe  scnptena  ok  äptirdömen,  at 
nakon  tima  äUir  annan,  hafiFdbo  the  sik  takit  til 
thz  som  fafånkt  hafiFdhe  warit,  ok  annan  til 
syndabätringenna,  ok  saa  hafiFdbo  the  aldrig  stade- 
lika älskat  sin  gudh  j  gudhelike  dyrkan, 

10  Hwat    wilt   thu   har  til  sighia,  thänna  with-  Th. 

nen  &llir  äptherdömen  synas  ekke,  fäste  nw  bogbin 
sik  j  th^m,  tha  som  thz  synis,  matthe  han  mz 
saktbo  wardha  swikin 

Jak    thalar    om    the   withnen  som  gudh  gafiF  Per. 

15  ok  sagdhe,  tb^m  til  hop  som  gänga  wilia  til 
synda  bätringenna  Swa  som  thz  Jak  wil  ekke 
syndarens  dödh,  wthan  at  han  skal  omwändas  ok 
lifiFwa  Omwändins  til  mik  ok  jak  skal  omwändas 
til  idh^r.  J  hwat  dagb  thu  [tik]  omwändhir  älhr  äst 

10  omwändbtr,  sörgbiandis  ok  gratandis  tina  syndhzr, 
tha  skalt  thu  wardha  frälstir  ÄptzVdöme  takom 
först  j  sancto  petro,  nekandhe  barran,  saulo 
bäriande,  maria  magdalena,  ok  twsandhe  andhrom 
syndarom,    lönlikom    ok    oppinbarlikom      Hwilka 

25  gudz  tbwlumodh  lidhande  gongba  wth  afiF  san- 
nindhinna  wägh,  oppa  thz  at  han  skulde  th^m 
sidhan  nadbinne  atbtrkallande  thaka  atbirkommande 
Tby  thin  eghin  glömska  om  tbin  ända  huru  älhr 
nar   thu    skalt    döö,    gör  tik  hälhr  mistänkta  ok 

50  omhwgxande,  til  thz  som  koma^kolande  är,  ok 
swa  som  altidh  böriandbe  skynda  tik  til  christum, 
afiF  rätuisonna  kärlek,  än  thu  wanskande  läthiadis 
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aff  langhom  wagb»  ok  langho  arffvrodhe,  creatnr- 
anna    skapare    weth    hwat   skftligho    creature   Ir 

les  mtot  widh^rtOrftokty  ok  ythermera  saa  han  th&ta 
wara  mftnniskionne  nyttokt,  at  hon  ekke  wiathe 
sin  dOdz  tima,  än  hon  haffdhe  honom  wistb,  thyi 
at  thftnna  frihethin  ok  fria  wilkoridh  j  tbftnno 
onyttogo  withenoy  haffdhe  wordhit  hänna  fordaif^ 
swa  at  mftnniskian  athskild  j  mftHan  dygdhenar  ok 
lasthenar  haffde  ey  wordhit  grwndath  j  skaparans 
k&rlek  fulkomplika,  ok  ey  komith  til  bfttra  liffn 
Thy  sigher  härran  Vakin  for  thy  j  within  ekke 
daghin  ftlltr  timan  J  thtose  foresagdhe  liknilse 
giffw^  gudh  th^m  som  sik  wilia  forbfttra  hwg- 
swalan,  them  som  forsumande  aru  rftddena,  at 
the  skulin  sik  forbätra  Salomon  sigh^,  manniskian  Ii 
weth  ekke  hwat  hon  är  wärdh  haath  ftUtr  kårlek 
Ok  dauid  ingangaskolandis  almennelika  kötzsins 
wäghy  enkannelika  sagdhe  han  sinom  son  ok 
swaradhe,  at  han  skulde  wndhtrstanda,  hwat  han 
skulde  göra  For  thy  sannelika  thz  tilhOre  ful-M 
kompligho  dygdh,  at  witha  ok  wndhirstanda  hwat, 
ok  före  hwat  thu  skalt  göra,  ok  foreskodha,  til 
hwat  ända  thu  ämpna  ällir  ärna  skalt  thina 
gärninghy 

Th.  Nw  mädhan  thu  synis  hafifwa  nogh  kwngiorth  n 

aff  wars  wtgangs  owissa  tima.  sigh  framdelis, 
wttydhande  mz  faam  ordhom,  huru  thänna  wakan 
skal  haffwas 

Per.  Sannelika  thäHa  är  en  wärdogh  atspörsla    Swa 

som  manghe  ätha  fasthande,  fastha  äthande,  drikka  U 
törstande,    tighia    bedhiande,    ok  skynda  löpande 
Swa  soffwa  mange  wakande,  ok  waka  soffwande. 
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Huru  kan  thä^a  wara,  at  människian  äthir  Th. 
ok  bliflPw^r  tha  likawäl  fastande,  ok  at  jak  skuli 
aflatha  thz  här  står  j  mällan,  huru  hon  kan  soffwa 
wakande,  thz  wndhzrstar  jak  ekke  Syndhirlika 
5  madhan  jak  ekke  nw  aktar  sighia  nakot  omskipte- 
likit  älU'r  genwardelikit,  thy  at  thäfta  findz  hwart 
andhro  genwftrdogt, 

Menar    thu    at    thänne  8o£Fwo  som  thäntidh  Per. 
waro    n&r    härranom,    nar     han    thänna    ordhin 

10  taladhe, 

Jak  tror  wisselika  at  the  ey  soflFwo,  for  thy  Th. 
the  haffdho  ekke  tha  hOrth,  hwat  härran  sagdhe 

Swa  som  härran  j  enne  liknilse  andhre  beddis  Per. 
ören  til  at  höra,  hwat  han  sagdhe    Saa  ok  bedhis 

15  han  wakuna  at  wakaskolande,  öghon  at  seskolande 
Föthrena  at  gangaskolande  rattelika,  oppa  thz  at 
swa  som  ythre  mannen  öfiFwas  j  sinom  ämbitom, 
j  sinom  ythra  sinnom  Saa  skulle  ok  jndhra 
mannen  j  sino7n  andhelika  disciplinis,  thz  Ar  l&rdom, 

20  k&nnedom,  alhr  sidhelika  n&pst,  aff  th^m  som  aath 
ok  fasthadhe,  Hwat  ey  haflfw^r  thu  scriflFwat  j 
pr(?phetanom,  thu  sadhe  mykit  ok  infördhe  lithit 
J  athin  ok  ftrin  tha  ekke  m&tte  Ok  sagdhe  här- 
ran til  moysen,  hwat  ropar  thu  til  mik,  mz  thu 

25  talar  enkte     Pharisej   bidhiande  longha  bönir  mz 
genwärdoghe  meningh  j  gudz   åsyn,   hwilkin   all 
hiärta  skodhar  ok  ranzsakar,  ok  the  thigdho,  hwat 
ey   lasin  j  j  psalmenom     Höffdhinganna  affgudh  166 
Ar    gwl   ok    silfiF     The    ha£fwa  mwnnen  ok  thala 

so  enkte/  the  haffwa  öghon  ok  see  enkte,  thär  til 
the  skulu  th^m  wardha  like  som  göra  th^m  Ok 
thzj  människian    thäntidh  hon  war  j  hedhrenom, 


tha  wndhirstodh  hon  thz  ekke    Hon  war  likni 
oskalikotn   creaturom,    som   ey   ha£Fwa  weth 
skftly    thrai    war   hon    ok   giordb    lik     Hwadl 
draghir  ni&niiiskiaii  a£Fgudha  liknilae,  ok  oal 
diwra,  wthan  for  thy  hon  tapar  mftnniakio 
ftmbite,   the   allo   fordarffwat  som  j  skftlomen  ^\ 
jndhra    mansins    kraptom   skulde  wara  qwikt  oki 
fraghit     Paulus   kr&ffwtr   ok   bedhis  wara  hiirta 
oplysta    Oghon    At   wi   matthom   witha,   hwilkia 
hans  kallilsa  hop  är,  j  hftlghom  mannom,  h' 
hans  arffs  rikedoma  ära,  j  hftlghom  mannom,  ok 
bwilkin  hans  owtrgangande  dygds  storhet  ftr^ 
nnhz    ftr   wndbtrstandande   si&ls  eghlikit,  oplata 
-^    gudz    ordhe    hogxsins    syn,    hiftrtans    hörls, 
siftlinna   smak,    ftpthir  himilslikom  k&nnedom  ok 
stadgha,  wakw  idhka  ok  halda,  ey  snarlika  ok  mi 
sakto   aff  willonna  owisso  swikas,  ey  j  tränande 
hogxsins   tima   atskilias,  thz  ftr  ekke  fillir  tilhOra 
wise  siftl,  for  fafängh  thing  skuld,  kastas  wafrande 
hith    ok  thity  j   omskiptelikit  ok  atskililekit,  ftUtr 
skiptis  j  p^rsono  stadh  ftlhr  tima,  for  ostadoghet   I 
skuld  flytha  margfallelika,  mädhan  hon  findher  j   | 
gudz  ordhom  li£fwit,  hwadan  afiF  hon  skal  liffwa  ' 
Liwsit  hwadan  afiF  hon  skal  see,     Wäghin  at  hon 
ey  skal  stotha  sik,  kosthin  ftlhr  födhona,  at  honn 
ey  skuli  wandzskas  j  wagenom,  ftrona  thär  före 
at    hon    skal    ekke    sik   giffwa   före   wftrdz   skam 
Styrkin  ok  thulumodhit,  at  hon  ey  skuli  Iftthias 
Hwilona  at  hon  skuli  hwilas   M&dhan  rfttuis  manz 
siftl   ftr  gudz   sftthe   ftlhr  wisdomsins    Hwar   kan  ii 
siftlin  bäthtr  hwilas,  ftn  j  gudz  ordhom  skapadh, 
frftlsth,  wigdhy  wndhfanghin  mz  gudz  ordh     Han 


k 
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biwdhtr    wakwr,    hwilkin    enkte    soflFwtr     ok    ey 
böriar    at    so£Fwa     Hwilka  wakor  hwar  een  sniäl 
människia    soffwande    j    wärldhinne,    wakande    j 
gudhi      An     fawidzska     människior,     wakande    j 
warldinne,  j  gudhi  soffwa[n]de,  the  styggias   här 
a  mothe     Om  thänna  wakonar  är  här  sighiandhe 
San  waka  är  mz  hälghe  tro,  rät  thing  smaka  äUtr 
rftttelika  wndhirstanda,  ok  swa  som  fOr  är  sakt, 
atskilia  hwat  görande  är,  ok  for  hwat  ok  til  thän 
Andan     tilämpna     hwilkin    som    är    wthan    ända 
Hogsins    waka  är  atskilia  j  mäUan  goth  oc  onth, 
j  mällan    dygdhenar  ok  lasthenar,  j  mällan  kOthit 
ok    andan,  j  mällan  wärldena  ok  gudh,  j  mällan 
thimmelikit    ok    äwinnelikit,   ok  j   allo  thässo  sik 
swa  skikka  j   hogsins  ok   kropsins  rörilse,  at  alt 
thz    människian    gör,    skuli    thaka    sina    stwdh   j 
wisdommenom,    ok    mz  äwärdhelikom  skälom,  thz 
&r    at  hon  skal  före  witha  sik,  til  hwat  hon  gör 
sina  gärningh,  ok  til  hwat  ända     O  huru  mange 
the    haffwa    warith,    som  j  sino  är£Fwodhe  ha£Fwa 
lathit    see    hälaghetenna    formam    älltr  skapnadh, 
ok  tekn  mz  sik,  än  thz  kwngiordho  the  mz  obe- 
8ke[de]likom    hogh,    soffwande   j    dygdhanna    wt- 
gangh,  for  manna  öghon  mothe  brwthu  the,  th^m  w 
som     sagho    th^ra     mädhfärdhir      Sannelika    the 
wordho  om  enkte  som  thu  finna  math  afp  thänno 
exemplo,  aff  fethe  jordh  händhtr  wndhtrstwndom 
tiokke   sädh  falla  ok  rothna,  ok  the  jordhin  som 
fructsamaren  är  än   hon  förra   pläghar,   sädhinne 
I  obeskedelika    kastadho    skadhar,  ok  trädh  tynght 
mz    mykle    fruct    ok    större,    brakna  äUir  riffna, 
wthan  thz  wardhtr  granlika  forwaradh  mz  stodhom 
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K    Swa  som  opta  dr&pir  siftlfft  honagbit 
thz    &r  oskikkelika  laakt  biiD,  &n  tho  at  tiii 
söthy    ok   paperith    watnfulth    wthslftkkir  oli 
mykin  kringomlagdhtr  fitme,  ftllir  kringomj 
Saa  hftndhtr  ok  opta  at  siftlin  begaffwat  ma  o^ 
flytande  nadh,  ok  thfts  hälgha  anda  gaffvom» 
hon  wil  mera  smaka  Alltr  wndhtrstanda  ftn  hl 
bör,  ey  minnis  hon  ok  oppa  sin  stath,  ok  thi 
gudhiy    thy  forgars  hon  j  thannom  sinom  lasdiij 
Än    oppa   thz    at  wi  matthom  altidh  triffviras 
wftgxa  j    gudz  gaffv^o  fnictsamlikhet,  b&kkin 
hwilkom   wi   hafiFwom    drwkkith,    boiom  athtr  tfl] 
kftllonna  j   gen,   thz  är  til  gudh  ok  til  ths  soU' 
wi  ftrom,  ok  til  thz  som  wi  formaghom     Dottbir 
for   hwat   sak   fulfoliom   wi    thänna  liknilse,  for^ 
thy  mange  mykit  skinande  mz  godhom  gftmingom, 
fiöllo  ok  wordho  om  enkte,  for  thy  the  haffdho 
ekke  beskedhelikhetena,  haffdhe  thz  saa  warit  Ift 
tha  the  giordho  sina  gärninga,  at  the  hafiFdho  warith 
wakne,  tha  hafiFdho  the   ok  athwaktelika  wtskilt» 
thz  the  giordho    Nw  an  tha  at  har  til  höre  grant  I 
atwakt,  at  fulfolia  thanna  wakunar,  swa  at  sialin 
skal    sik    här    om    mykla    win    laggia     Lasom  wi 
tha    likawal    nakra   siala   bwndhna  mz  hionalagx 
bände,     saa    hethelika    bidhia    sin    brwdhgomma,  ^ 
dwaliandhis   j  bryllOpith,  at  the  synas  senaren  j 
sino  lypte  mz  dygdhanna  skeen  foreganga  Haffwa* 
thu  ekke  hörth  hwat  the  adhia  jomfrun  edheltrudis 
tilfOghat  angilska  konungsins  hionalagh  giordhe 
Th.  Sigh  jak  bidh^r  tik  ok  war  ekke  sen  9 

Per.  HofiFdhingin    afiF   anglandh    han  scrifiFwas  the 

adhla  jomfruna,  ok  j  sidhom  ok  byrdh  walbyrdogasta, 
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Euera  aff  gudz  kärlek  haffwa  sik  fästh,  &n  for 
andhra  sak  Thäntidh  bryllöpit  war  giorth,  mz 
Bwa  storom  stath  807n  tilbordhe,  thok  konungin 
sina  alskelika  brwdh  sik  til  hustru,  än  hon  wthan 
jomfrudomsins  spiäl  blefiF  osmittad h,  ok  konungxsins 
hustru  mz  oppinbara  frägdh,  ok  wtharz  likamlikit 
samblandhy  än  nar  konungin  wilde  mz  hanne 
haffwa  samblandhy  thog  swa  at  han  hanne  enkte 
owtVuäUe  wilde  göra,  älUr  nakon  ängxla,  haffdhe 
han  lOnlikit  radh  mz  biscoppenom,,  giffwande 
honom  kostelika  gaffwor,  at  han  skulde  wända 
hänna  wilia  äptiV  konungxsins  wilia,  än  han 
ärffwodhade  alt  fafänkt  Thy  at  thänna  wärdogha 
jomfrun  haffdhe  fangith  smakin  aff  himerikis  les 
konungx  sötma,  ty  vände  hon  sin  hogh  til  hans 
kräselikhet 

Sanelika  här  är  ey  atenast  wndrande  oppa  Th. 
thänna  hälgha  jomfrunas  meningh,  som  oppa 
konungxsins  mildhet,  hwilkin  wäl  haffdhe  hafft 
makt  at  göra  hwat  honom  thäktis,  än  han  mz 
mildhetinne  offwiruan  kärlekin,  for  thy  han 
wndherstodh  christum  räghnerande  j  blygho  jom- 
frunne, 

Honorius  kesare  sigx  haffwa  thakit  sik  til  Per. 
hionalagh  twa  systra,  the  ena  äpthzr  the  andhra 
dodh,  än  badha  bliffwo  the  osmittadha,  thy  at 
the  baro  christum  j  th^ra  bryst  Människionna 
kärleker  han  wtelykkir  ekke  gudz  kärlek  Saa 
prOffwas  christus  j  änkiom  ok  hionalaghom 
räghnera,  swa  som  j  jomfrum  Ok  for  thy  mädhan 
the  almänlika  hälga  kirkia  hänghis  mykit  oppa 
thänna  trappo  ok  skikkilse,  wiliom  wi  nakor  ordh 
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mz  tik  haffv^a  om  than,  ftptir  thz  gudh  wil  gifiwt 
nadhena,     Ok  wiliom  wi  h&r  böria  siwnda  bokena 
Först  enne  figura  satte, 
Th.  Th&kkelika   thakir  jak    all  min  hogswalilse  j 

minne    pelagrims  färdh,  ok  j  minom  dröffvrilsom  i 
aff  peregrino. 


Här  börias  the  vij  boken 

Tk.  TTwat  thu  menar  j  thasso  forrördha  figara,  ftlltr 
-^^  liknilse,  m&rkir  jak  ful  wftl,  at  thu  h^ffwer 
saath  jj  ordines,  thz  &ra  thw  skikkilse,  äpthtr  thän  l 
tridhia,  hwilkia  foregaar  antiggia  j  wardogbetene, 
ftllir  forskullanenne,  aff  hwilkom  thu  hallir  thäa  i 
tridhia,    swa    som    enkte   j    liknilsom,  widh  ihchi 
högxta,  thz  &r  hiona[la]ghit  widh^  jomfirudotnmen» 
hwilkin  thu  sftthir  badhe  a  stadzsins  wftghna  okii 
fructinna    äptirst,    tilscriffwande   jomfrudomenom 
hwndradha  faal  lön,  ok  hionalaghino  tr&tighi, 

Per.  Sannelika  dotthir  större  ar  altidh  christi  brwdz 

hedhtr  j  ärfifwodeno  ok  fructinne,  an  hionolagxsins 
gladhij  kötzsins  lustha,  christi  jomfruthianar  sinom  st 
härra  ok  konung  mz  frihet,  an  hionolaghit  haffwer 
sin  lagh  blandath  mz  traldomenom  Hwat  omhwgxan, 
hwat  angxlan,  huru  mykin  tarff  ok  drö£Pwilse  haffw^r 
hionolagx  stadhghin  mz  sik,  thz  witha  the  som  thz 
haffwa  wtrönthy  ok  thänna  warldinna  ostadoghetss 
mast  widh^lodha  j  hogenom  Hwar  findh^  thu 
stadh  j  wardhenne,  som  ey  ar  flytande  ok  storm- 
ande, thy  sigh^r  apostolin  om  thanna  dröffwilsin, 
thz  ar  goth  mannenom  enkte  widher  qwinno  komma 
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ri,  före  instwndande  tarfifwena  Ey  tigdhe  ok 
angelium  thftnna  tarffwena,  We  sighiande 
innomen  8077i  ha£fwande  äru  ok  födhandhe  j 
rm  daghomen  Swa  som  qwinnan  hafiFwande, 
i  hon  wardhir  hastelika  forfärath  aff  nakrom 
idhom  r&ddogha,  findh^r  ekke  flyktenna  frihet 
t»r  sinom  wilia,  for  qwidzsins  gro£Fhet  ok  twngha 
Et  ok  siftlin  äpteV  thz  hon  hafiFw^r  affladh  gudz 
Ih  j  sik,  lather  hon  aff  at  tilfögha  tronne  som 
»t  ar  garningina,  tha  wnflyr  hon  ekke  ythtrsta 
msins  wadha,  ey  gör  ensamna  tronna  aflingh 
rkit  gangn,  om  gärnighin  lathir  ekke  see  trona, 

Om  saa  ftr,  at  tholikin  människia  thwingas  aff  Th. 
)ffwilsom    äller    böriar  twingas  aff  dröffwilsom,  I69 
i  är  hon  j  twäkan  hwar  stadhin  är,  til  hwilkin 
n  skal  letha  tilflyktena 

Wilt   thu  ekke   thäYta  samma  sinneth  haffwa  Per. 
htyth,  widh^  ena  andhra  liknilse 

Gärna  ewangelii  täxthin,  bliffwandhis  orörligh-  Th. 
\j    gudz  ordh   magho  tileghnas  älhr  tilmärkias 
i8kipte[li]gho    allegorie,    the    wttydhninginne   j 
ifftinne 

Atwakta  thy  Swa  som  qwinnan  thynghis  aff  Per. 
tzsins  lustha,  j  th^m  timanom  j  hwilkom  hon  är 
Bfwande  Saa  ok  siälin  sOndhtrlOsande  athir- 
Isins  beslz,  älhr  renleksins,  thyngis  aff  thänna 
rldzlika  lusthans  girnilsom  Nar  hon  dragx  aff 
krom  lustha,  til  thänna  wärldinna  thinga  glädhi, 
iir  poethans  ordh,  trahit  quemque  sua  volup- 
3  Sin  eghin  lusthe  draghir  människiona  Swa 
n  qwinnan  j  qwidhenom,  saa  thyngas  ok  hon 
logxsins  byrdhe  swa  länghe,  at  hon  fodhir  nw 
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thz  hon  hafiFw^r  afflat^  thz  är  thäntidh  hon  faar 
thz  hon  j  ondhe  mattho  haffw^r  astwndat  O  nu 
hwat  kyssan  wsla  människian  omfämpnir,  widh^r- 
qwekir,  oc  födhfr  gwlzsins,  ok  silfiFsinSy  ftlltr  annan 
thingx  forgängelikx  barn,  hwilko  bäthir  ware  eyi 
hafiFwa  afladh  thä^ta  onda,  mz  thäfta  fostritb  takir 
enghin  wagh  wthan  til  dödhin,  Psalmus  See  hon 
afHadhe  sOrghena,  ok  födde  orätuisona  etc'* 

Th.  Thz    kan    j    enghe    måtto    synas,   aff  hwilko 

thänna  afHinginna  wadhe  ällir  ondzska  rftttelika  M 
kombir  Sannelika  här  är  kärridh,  sannelika 
sörghinna  afHingh,  fafänglika  thingsins  blindha 
lusthin  ällir  astwndilsen  Hwar  fostridh  wntfas  j 
syndogha  dodzsins  ingangh,  ok  aff  ormsins  rooth 
wtgaar  ormen,  for  thy  at  dodzsins  syndh  äpttr-  it- 
fölghzr  dodzsins  pina, 

Per.  Hör    prophetan    the    ordhin    sighiande,    the 

opskaro  haffwande  qwinnor  j  galaad  Wi  läsom 
aff  forfädhranna  script,  at  tha  iherusalem  war 
belakt,  skothin  som  skwthin  wordho  aff  fiondomen,  ?• 
driffwo  borth  barnit  aff  modh^rliffweno,  ok  thz 
kastadhe  lankt  frän  hanne  Swa  skal  ok  thänna 
andelika  afläinghin  bedhas  ok  förwärffwas,  at  the 
likamlika  alzstingx  forsmadh  bliffwe,  wilt  thu  mz 
rätwisonna  afflingh  födha  christum,  tha  akta  härrans  n 
modh^r,  hwadhan  aff  hon  afladhe 

Tb.  Anglenom    bodhande,    aff  th^m   hälgha  anda 

Per.  Ar    thy    swa    at    thu    aflar   aff   them  hälgha 

anda,    tha   täkkis  thu  ekke  tik  siälff,  ey  gwl,  ey 
silff,    ey    spor    ok    thu    äptir    nakro    thy,    som   j  3« 
wärldinne  är,  wthan  aff  liffsins  naadh  forekomen, 
Thz  thu   haffw^r  j  hogxsins  qwidh,  är  frihetinna 
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ostir,  ey  thwngans,  liwsins  ey  byrdhena  Hwar- 
ff  är  märkiande,  at  thz  som  fodhis  är  helsonna 
rffwodhe  ok  mildhetinna  Saa  älter  ällir  förfära  t7n 
kke  nakor  domsins  fasi  the  som  haffwande  är, 
un  hon  weeth  sik  trygga  j  christo  Ware  thz 
•k  saa  at  wärldin  brwste  ok  fiöUe,  hon  bliffwi 
►rädh  Swa  ok  thän  som  sik  takir  hustru,  wordh- 
n  eth  köth  mz  hanne,  han  kan  ekke  wara  eth 
Qz  andhanom  Sannelika  ä  mädhan  hälacfh  siäl 
laghlika  aflar  mz  gudz  ordhe,  til  gudz  liknilse, 
•k  födhir,  tha  är  hon  oskämdh  ok  osraittadh, 

Jak    bedhis  afiF  tik   at  thu  lath  mik  än  höra  Th. 
nfallelika    täxtin      Thä7ta    är    mykit    trangh    ok 
wnge,    som    thänna    qwinnonar    ha£Fwa,    hwilka 
laffwande  äru,   hwilka   nar  räddhin  böria  twinga 
h^m,  tha  hindhra  thz  fructena  som  j  liffweno  är 

O  theodora  christi  jomfru,  oflFra  j  högdhena  Per. 
ofiFwity  at  thu  äst  wndhan  thakin  thännom 
[röfiFwilso7n,  thy  at  thu  hafiFw^r  alla  andelika 
>ryllöpa  bygningh  grwndath  j  christo,  hwilkom 
lar  thu  ensampnom  wil  täkkias,  tha  är  thz  alt 
vrtelykt  som  rörir  oppa  thänna  dröflFwilsen 
r?or  thän  skuld  at  j  hwario  människio  trappo 
■^  ok  kyni  hallir  jomfrulika  blyghethin  högxsta 
tadhin  ty  wil  sanctus  paulus  alla  haffwa  tholika 
om  han  är  siälffwir,  thy  giffw^r  han  jomfrumen 
aadh,  at  the  skulin  saa  bliffwa,  menandis  goth 
<rara,  före  instwndande  tarffwena,  älkr  tha  när- 
\rarande  j  handhom,  th^m  som  til  thän  stadhgan 
;ar  For  thy  at  all  the  himilsligha  siälinna 
>iläthe  wardha  tha  borth  takin,  mz  älltr  före  eth 
)linth  mörkir,  som  kombir  j  samma  stadhin,  nar 
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som  gimilsen  kombir  j  si&lena,  til  hionolagz 
stadhga,  bwar  likamans  k&rlekir  badhe  hans  ok 
hanna,  thiftnar  th^m  badhom  til  likamlikin  lustha 
Tbe  ftru  margfallogh  the  tarffwin  som  tilhOra 
hionalaghino  Äd  til  at  wndhtrstanda  thz  enai 
widh«rtOr£Pi;oghay  hwilkit  astwndande  ok  älskande 
ftr,  om  hwilkit  gudz  fadhirs  ende  son  taladhe  til 
martham,  eth  sighiande  wara  widh^Or£Pfcogth  Ok 
dauid  beddis  ena  aff  härranom,  thz  &r  j  mangba 
mattho,  at  hftr  hindras  hionolagx  stadhgin,  qwinnan  V 
the  som  bwndhin  ar  til  mannen,  hon  tftnkir  hura 
hon  skal  tftkkias  mannenom,  hon  Iftgghtr  sik  sftffwin 
om  hwsins  ok  gardzsins  prydilse,  om  sin  eghin 
prydilse,  mz  gwl,  silff,  dyra  ok  kostelika  stena, 
ok  mz  omskiptelikom  ok  siälsynom  prydilsom,  II 
thäfta  gOr  hon  oppa  thz,  at  enghin  annor  qwinna 
skal  t&kkias  hftnna  man  wthan  hon,  altidh  &r  hon 
anxlogh,  fWl  mz  mistankom,  oppa  ena  sidhona 
dröfiFwtV  h&nne  boskapin,  ok  tiänista  folkit,  oppa 
andhra  sidhona  barnen,  huru  the  som  spftdh  äru,  n 
skulu  framfostras  mz  amonna  spena  miolk  Ok 
hon  som  ha£Fwandhe  ar,  skal  ekke  födha  döth  barn, 
171  alltr  tha  hon  födhzr  barnith  j  wärldena,  gaar  hon 
sialff  a£F  warldinne  mz  dödhenom,  ar  thz  ok  swa 
at  bon  födhzr  ok  bli£fw^r  liflPwande,  tha  magh  tt 
thz  saa  handha,  at  thz  wardhir  halth,  swrblinth, 
stenblinth,  allir  j  andhre  måtto  lyth  Affladha 
bamsins  luste  athtrgaldz  j  sörghinne,  som  apttr- 
kombir 

H    Har    dröflFwis    alt   hwsit   alltr  gardhin  aff» 
thera  baggias  osämio,  som  ho£Fwdhin  skuldo  wara 
Har  skingras  aghodelena  j  owirflödoghom  gastha- 
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budhom,  thz  fortäris  j  stakkottom  tinia  som 
rftkkia  matte  j  mangh  aar,  Modhrena  banna 
barnen,  hädha  ok  gabba  hanne,  the  oskälika  ropa 
at  th^ra  arff  skal  skiptas,  ftr  thz  swa  at  barnen 
äru  godh  ok  foräldromen  nyttogh,  tha  wardha 
the  som  hända  kan,  gripin,  dräpin,  hambradh, 
ällir  annorledh  illa  hanteradh,  älhr  th^ra  gardha 
gooz  wardhir  brftnth,  skinnadh,  tholigh  dröffwilse 
hafiFw^r  wärldhin  mz  sik,  th^m  til  änxlo  ok 
widh^mOdho,  som  sik  latha  til  hänna,  swa  at 
thz  the  fOrra  enkte  wara  sagdhe  wthan  wärldinna 
ostadoghet,  thz  finna  the  nw  wara  sina  eghna 
otempringh 

Thz  ar  nogh  kwnnogh[t]  at  for  tholik  dröflF-  Th. 
wilse    som    nw    är    aff  sakt,   astwndadis  mindhra 
hionolagx  stadhge,  än  han  astwndas,  om  saa  ware 
at  kötzsins  samblandh  giordhe  ekke  kärlekin  th^m 
j  mftllan. 

Här  är  tilfäUe  om  thätts,  samma  yth^rmera  Per. 
tala  mz  äpthirliknilsom,  at  thu  skalt  witha  j 
godhom  ok  ondhom,  lykkona  wara  mz  wansam- 
likhet,  saa  manghom  som  gänga  wilia  til  thänna 
stadhgan,  thy  tilbör  nw  sighias  hwat  mykit  omak 
ok  thwnga  thu  haflFw^r  wnflyt  j  thy,  at  thu 
fftstis  ok  wighdis  christo  ok  äst  giffwin  til  äwärde- 
lika  frihet, 

Hwat    thu    säthtr    antiggia    mz    ordhom  alla  Th. 
äptirdOmom,    thz   tileghnas    alt   samman  lönomen 
til  hans  lön  som  kännedomen  gifiFw^r 

Adam   ok  eua  af  paradiso  waro  the  jomfrur  Per. 
wtdriflFwin,  oc  genasth  wtrönto  the  kötzsins  smitto, 
ok  första  qwidhzsins  fruct  fingo  the  mz  sörgh  ok 
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drOffwilsom,  aff  thy  at  brodhrin  dräp  brodhrin 
Noe  j  archinne  mz  sonomen  skildis  frän  hustrameiii 
teandhis  thär  mz  ftptir  gudz  doms  owtru&ghaOy 
at  hionolagx  samblandh  skal  j  biskedhnom  timom 
oppehallas  An  näkthtr  gabbadis  han  aff  sinom  i 
son,  j  hwilkins  barn  forbannilsa  fructhin  tok  sina 
makt  Aff  sinna  hustru  fågrindh  waro  pafriarchana 
abraham  ok  ysaach  stadde  j  wadha,  ok  for  thera 
liffs  frftlsilse  wandho  the  th^a  hustru  nampn  j 
systra  nampn,  kallande  th^m  sina  systra  Sanne-  ti 
lika  rebecca  tyngis  aff  sinne  affladhe  fruct,  ok  ftn 
tha  at  hon  haffdhe  nw  fanghit  hwgswalan,  aff  thy 
hon  förra  ofruc[t]sam  war,  sagdhe  hon,  war  mik 
172  toligh  drOffwilse  h&ndaskolandhe,  hwat  fordel 
haffdhe  jak  aff  thy,  at  jak  wilde  af&a,  atskilnadhin  » 
m&Uan  loth  ok  hans  hustru  war  sal[t]studhin  j 
hwilka  h&nne  omwändo,  hwru  wadhelikit  thz  ftr 
at  wandha  sin  öghon  til  wärldinna  sodhomam,  ftr 
hon  eth  exemplum  älhr  äpthirliknilse,  ok  een 
widhéo^syn  swa  länge  wärldin  standhzr  Thär  apthir  20 
wtrOnte  thän  samme  loth,  hwat  onth  han  fik, 
thäntidh  han  drukkin  war,  ok  sik  mz  sinom  eghnom 
dOtthrum  blandadhe 

H  Job  swa  som  alzstingx  wanhopandhe  j 
sinom  mothegang,  satte  han  sik  nidh^r  j  tr&kkin,  2S 
ok  hon  som  skulde  haffwa  warit  honom  til  största 
hwgxswalan,  hon  war  honom  til  mftstha  bedröffwilse, 
j  hwilkins  fawidzska  ordhom,  om  han  for  othol  skuld 
hanne  haffdhe  lyth,  tha  haffdhe  han  fafftnglika  lakth 
grwndhualin  til  the  halgho  kirkio  j  christo,  hwilkins  2i 
foreteknilse  alhr  liknilse  han  war,  thy  skwlde 
thulumodzsins  starke  grwndwalin  börias  j  honom 
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^  Hwat  ey  skylskapin  j  mällan  rachel  ok  lyain 
frälste  th^m  afif  afifwndinne,  afif  hwilkom  andhra 
thera  äpthtr  tbz  hon  haffdbe  ganghit  langhan 
tima  ofructsara  dräp  fostridh  Andra  th^a  dotth^r 
5  saa  wankande  j  sinne  ostadoghet,  skämdhe  hedh- 
ningin  Sannelika  jacob  fik  mera  sorgh  aff  thy  at 
han  haffdbe  mistb  josep,  än  the  glädbin  war  som 
han  haffdbe  hafft  j  sino  hionolagh,  j  alla  sina 
dagha  The  fägrindhin  ok  prydilsin  som  thamar 
10  tok  skrymtelika  oppa  sik,  sweek  judham,  ok  tbz 
giordhe  hon  j  hörro  hampn^  ok  fik  han  mz  sinne 
sona  qwärn  twa  söner,  bwilkit  näst  war  kätteri 
ApttV  pbaraonis  dom  bwilkin  enkte  kände  til 
josep,  drapos  all  swenbarn  som  föddos  aff  israels 
15  mogha  See,  swa  storan  lustha  hionolagbit  haffdbe 
j  afflinginne,  saa  stor  war  atbir  sorgbin  j  barnsins 
fordarff, 

Thy  sätbir  the  bälgba  scnpt  mödbrenar  JBuptir  Th. 
ofructsamlikhetena    sighiande,     bälagbe    äru    the 
20  ofructsamma,  the  som  ey  föddbo,  ok  ey  aff  twäffalle 
sorgh  wanskadbis, 

Maria  mz  aaron  straffadho  moysen,  före  sina  Per 
qwinno,  bwilka  han  thok  aff  ethiopia,  ok  haffde 
hon  ledho  til  tbz  hionalaghit,  tbär  före  wart  hon 
25  spitälsk,  Aaron  haffde  häUir  seeth  tbz  han  ekke 
föth  haffdbe  sina  söner,  nadab  ok  abiu,  än  the 
saa  skuldo  döö  j  hans  åsyn,  for  tbz  the  offradbo 
annan  eld  än  the  skuldo,  thy  kom  ok  gudz  hämdb 
owiV  th^m  Hwat  sigbiom  wi  aff  höffdbinga  döttbr- 
io omen  j  madbian,  ok  aff  huru  mangha  the  mz 
sinne  fägrindh  drapo,  aff  israels  sönom,  tiwgbu 
twsandb  ok  try  tusandb  waro  the  som  fingbo  for 
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sin   sköra  lustha,  hwilkin  the  loz  th^m  Offvradho 
gndz  h&mdh  oppa  sik 

H  Mftdhan  wi  haffwom  bOriadh  at  thala  om 
hionolagsins  thwngha  ok  drOflFmlse,  wiliom  wi  la 

173  nakot  litidh  här  til  läggia 

Th.  Än  tba  at  8crt£Fthin  haffw^r  framgangh,  aaa  at 

bon  kan  ey  fordriwas  älltr  om  enkte  wardha,  thy 
at  hon  ftr  fwlkomplikin  j  sinne  sannindb,  tba  lika- 
wftl  synis  thz  wara  omOghelikit  allir  otrolikit,  at  J 
saa  mangb  thusandb  kwnno  blandas,  antig^a  j  il 
skOrliffnadbenom  alltr  j  affgudha  dyrkan,  at  die 
saa  tillika  toligha  gftmingb  göra  kwnno,  ok  saa 
samwledis  genstban  pinas  for  sin  brwtb,  ^ 

Per.  Hwat   menar   thu,    mattbo    ekke    the  flerom 

sinom  mz  ensampne  samtykkionne  saman  smittas,  U^ 
aff  swa  mangf all  elikom  afgangb,  jw  wisselika,  ok 
&n  amwal  om  the  haffdbo  warit  flere,  ftn  tho  at  the 
ey   haffdbo    wordhit  aff  tolgbom  ok  illalwktande    ' 
gärningom  smittadhe  Hwat  ey  nar  en  syndhar,  tba 
syndbar    all    menigbetin    äUir    alhr    mogbin,    ok  21 
smittas,  for  thy  at  eth  litbit  stykke  swrdegh  gör 
swrth  fulla  trogbit    Thz  äru  ekke  alla  enastb  the 
brotlike,  som  gärningana  göra,  wtban  ok  the  som 
samtykkia  syndbinne  ällir  ojampnadbenom,  ok  ey 
straffa  &lla  forstyra  tb^m  som  göra  syndena,  tolike  n 
äru  ekke  olike  j  syndinne 

Th.  Bewisa  thä^ta  mz  nakor  äptbtrdöme, 

Per.  Wi    fingom    wäl    twsandha    äpttrdöme    ftUtr 

exempla,  hwilkin  warom  ordbom  komen  til  stadh- 
fästilse,  än  thz  är  nogb  aff  eno,  for  thy  at  mar^a  3« 
människio    faal    äru    giordb  mz  enom     Hwat  ey 
fiöllo  ok  wordbo  slagbne  manghe  aff  israels  sOnom, 
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tha  the  skuldo  haffwa  wnnith  stadhin  haj,  thz 
fingho  the  for  thz  at  en  aff  th^m  achor  widh 
nampn,  staal  aff  thy  som  takit  war  aff  jerico, 
mothe     almännelikit     forbödh,     aff    hwilko     han 

5  smittadhe  sit  samwith,  thär  före  wndhrade  the 
gudz  hämdh  ey  wara  orätuisa,  swa  som  the  ey 
wistho  ämpnit  til  th^ra  faal  Swara  mik  hwat 
forskuUadhe  th^ra  menlösa  som  fiöUo  aff  ens  mans 
otftmpriDghy    hwilkom    ensampnom  syndande  kom 

10  gudz  hämdh  owtV  th^m  som  menlöse  waro, 

Halt  fram  thz  thu  haffw^r  böriath     For  thy  Th. 
ware    thz   ok    saa   at    vestis    bissina    thz   är    alla 
granasta  lärofft,  finghe  nakra  swartha  smitto  oppa 
sik,   tha    hindhradhe    thz   genast   th^ra  askodhan 

Ii  som  skodha  thz,  swa  at  the  sik  wändha  frän  thy, 
ey  wordhande  sik  at  see  til  thz,  saa  wanskapas 
alt  klädhit  aff  enne  smitto,  thy  at  swarth  ok  hwith 
j  sinom  skipilsom,  haffwa  sik  athskilnadh  j  mftllan, 

Enkte    kan    sannaren   wara  älhr  höras,     Jak  Per. 

20  kombir  nw  til  wan  starkasta  nazareum  sampsonem, 
hwilkin  aff  sinne  smikrande  weens  forrädilse 
offwtV  wnnen  rakas,  forradz,  mistir  öghonen, 
gabbas,  ok  är  allom  til  athlöghe  Nakon  tima 
thär  hptir  likamans    krapthzr    athfrkomnom,  fiöll 

?s  han    mz    twsanda    män,   hwilka  han  dräp   mz  sik 

H  Heli,  sidhan  han  haffdhe  hörth  sinna  sOna 

dödh,  for  thän  skuld  at  han  saa  owir  mz  th^m  j  174 

th^ra    brwthom,    ok    ey   näpste  the^m,  misthe  han 

prästha  ämbithe  ok  sith  liff  mz  sönomen,  wndan- 

30  takno  hälghe  löuligha  wndhtrstandz  skälom  Thz 
haffdhe  ok  bätra  warit,  at  dauid  haffdhe  ey  seth 
bersabee,  sik  twaande,  än  for  hänna  kärlek  skuld 
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BWft  falla,  som  han  fioll,  badhe  j  hordom  ok  mau- 
drap  Salomon  scriffwas  liaffwa  hafft  vii  hwndhradha 
huatrur  til  drotninga,  try  hwndhrat  lösa  qwinnor, 
ok  awa  manglia  andra  wnga  qwinnor,  at  the  hälgha 
scrjpt  gör  ey  taal  oppa  thöni    A£f  hwilkom  han  war  i 
awa  galin  wordhin,  at  han  owtVgaff  gudz  dyrkan, 
ok   thär  före  affgudha  dyrkan  tok  til  sin,  awa  Ht 
han    dyrkadhe    affgudh,    ok  äptir  the  hustninnsr 
raadh  bygdhe  han  affgudh,  ok  wardh  bana  hoghir 
saa  fasth^r  j  affgudhadyrkan,  at  han  aath  tfaz  som  ii 
offradis  affgudhomen,    ok    han  80)?i  förra  owiVgik    1 
awa  sojH  en   sfarkir  strörabir,  mz  sinom  wiisdom    [ 
alla  wärldena     Frawistighin  j  aldrenom  wanwördhe 
thz  andhelika,  ok  thok  han  likamlika  lusthan,  for 
alla  sina  aro  walle  ok  rike     Hwat  om  jak  haffwer  15 
ok    aminne    a£f    tfaem    omilda  achab,    hwitkin   thz 
forskullade  mz  ninne  ondzsko,  at  Ixx  hans  söner  ey 
atenast  the,  wthan  all  hans  slakt  wordho  aflf  daghom 
tbakin,  for  the  omilda  qwinnona  jezabel,  hwilkin 
hans    biftrta   frän    gudhi    wandhe,    ok  nabot  lath  n 
stenka  j  häal,  hon  Iftth  dr&pa  prttphetaoa,  hwilkin 
ftn   saa  galin    war  at  bondanom  b&nna  dOdhom, 
smordbe    hon   sik    ok    swa   sinkkadhe  Hnlithe  ok 
andhra    sina   limmi,  thär  oppa  at  hon  skulde  an 
tbän  sk&mma  som  höfFdhinge  war  wordhin    Hwat  Ii 
skal  jak  mera  sighia,  wtban  hon  wardh  forsmadh, 
swa    at    hon    kaatadhis    hoffwdh  stwpo  nidhr  for 
hwnda,  ok  the  slitho  hanne  alla  syndhtr  ok  opatho 
j  eth  öghna  blikt    Ezechias  &n  tha  at  han  ey  mis- 
trodhe  prophetans  ordhom,  thär  om  at  hans  söner,  M 
hwilke    osmittadhe  waro  til  thera  likarna,  skuldo 
j  konungsins  paladz  a£f  babilonia  ti&na,  thpg  wilde 
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halhr  BOni  wi  trom,  th^m  aldrigh  hafiFwa 
*it  födda^  än  at  the  skuido  gänga  wndhir  th^ra 
list,  som  ey  waro  omskorne^  hwilka  han  hafifdhe 
1  til  rikit,  hwilkit  wndhir  gudz  laghom  styrdhis 
[echias  aff  sinna  sona  dödh  j  reblata  war  swa 
I  dödhir  for  än  hans  dödz  time  kom  Ok 
r  misthe  han   öghonen     Ok  sannelika  hafifdhe 

forewisth  thä7ta  ondha,  tha  hafifdhe  han 
lir  seth  thr/nna  sina  söner  före  sinom  öghom 
rtiuoSy  thz  ftr  dödha  födda  Susanna  thäntidh 
\  astwndadhe  täkkias  sinom  eghnom  man^  j 
is  öghom,  wtwalde  hon  sik  Iwstelikin  rwra, 
twfifwo,  smörilse,  ok  annadh  thz  har  til  kwnne 
la,  redde  hon  til  sin  kröp,  än  tha  at  hon 
l;flydhe  dödzsins  dom,  for  hänna  rena  samwith  175 
Id  ok  tilhiälp,  tha  likawäl  wnflydhe  hon  ekke 
gudz  rätuisa  dom  änxlanna  ok  räddanna  dom 
at  skal  jak  mera  sighia  om  thänna  hionalagx 
ihgans  thunga,  ok  tarfif  Om  th^m  som  j 
ithindommen  äru  stadh  j  hionalagh,  är  min 
lan,  j  blandh  th^m  är  swa  mykin  ysalhet,  at 
dhzrstwndom  hustrun  mannen,  antiggia  mz  ethir 
r  forrädilse,  än  mannen  thär  a  mothe  dräpir 
innona  Ok  badhe  bondhin  ok  hustrun  for 
nghirsins  trangh,  hafifwa  dräpit  ok  opäthit  sit 
lit  barn, 

Thärta  är  eth  harth  wilkor,  at  släkkia  hwngr-  Th. 
mz  sit  eghit  barn,  hwilkit  foräldrane  skuido 
Ipa  frän  dödhenom,  mz  sino^n  dödh  om  saa 
ngdhe,  än  är  thz  saa  at  naturin  haflfw^r  owir- 
igit  j  thässom  mathenom,  oskälika  diwra  rörilse, 
.    twäkar  jak    ekke  thär  om,  at  thz  är  siäUan 
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hänthy   hwilkit  jak   sigh^    ey   giorth    alltr   seeth    ' 
Sannelika  toligha  gftrningha  drOffwa  mftitniskio  hOrls 
Per.  ThättA  ftr  ekke  teghat  aff  gudz  ordhom,  ths 

&r  the  hftlgha  scnfft,  thy  at  gudh  mz  sinom  ti&nan 
moyse   thä^ta  sagdhe  komaskolande,  ok  thär  mil 
til  lagdbe  mangh  hOtilse  ordh,  j  th^m  rftdhandhe 
syndarana    Hwat  han  sagde  math  thu  hftr  hön 
Thu  skalt  fttha  thins  eghins  qwidz  fruct,  ok  thinna 
sona  ok  dOtthra  köth,  hwilldn  härran  thin  gudh 
giffwer  tik    Mannen  j  tik  lusthande,  skal  affWndas  H 
moth  sinom  brodh^r  ok  sinne  hustru,  hwilka  han 
haffwer  liggiandhe  j  sinom  fampn,  oppa  thz  at  han 
ey  skal  giffwa  aff  sinna  sona  kOOth,  hwilkit  han 
&tha  skal,    thy    at   han    haffw^   enkte  annadh  j 
sinna  owena  hftrian,  ok  alzskona  thinga  thwangh,  II 
armodh    ok  fatikdom,  klena  qwinnan  ok  karska, 
hwilkin  ey  formaa  wtganga  oppa  jordhena,  &lltr 
fästha   sins    fotz    spor,    for    mykla  klenlikhet  ok 
blödhet,    hon    skal  affwndas  mothe  sinom  bonda, 
for    sinna   sona    ok    dötthra    kööt,   ok  före  sinna  H 
frälsis    barn,   hwilkin  j  samma  timanom  äru  fodh 
The  skulu  &tha  th^m  lönlika,  for  thy  thz  wardhtr 
tha  saa  mykit  armodh  oppa  allom  thingom  Hwilkit 
onth  än  thog  at  thz  opta  händhe,  thäntidh  thän 
otrolike    stadhin    iherusalem  war  belagdher     Alla  21 
mast  tha  likawäl  händhe  thz  j  th^m  timanom,  j 
hwilkom  tytus  ok  vespasianus  the  lagho  om  kringh 
honom     Thänne    stadhin    iherusalem  sigx  haffwa 
warit  fem  sinnom  belagdhzr  aff  fiondom  ok  owtr- 
wnnen     Först   aff  sesat   konungenom   aff  egypto,  se 
aff  hwilkom  scriffwat  är,  at  han  tok  härrans  kar 
ok    the   gwlboklara,    som  salomon  läth  göra,  for 
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hwilka  roboain  giordhe  boklara  afiF  eer,  Andhra 
resona  aff  nabogodonosor,  hwilkin  sedechiam  ok 
andhra  hölt  j  fängilsom  Ixx  aar,  han  brändhe 
mönstridh,     Thridhia    sinne    afiF  antiocho  stadhin 

5  skinnandhe,  ok  mangh  twsand  afif  judomen  dräpande 
Han  widh^rfrestade  them  driflFwa  frän  gudz  dyrkan, 
Fiärdha  resona  afiF  th^m  ädhlasta  härtoganom 
pompeyo  afiF  rom,  han  giordhe  judhana  the  som 
genstridoghe  waro,  skat  skyllogha  wndhir  romara 

10  härradöme,    ok    sidhan    han  hafiFdhe  th^m  mykla  I76 
plaghor   giort,  foor  han  thädhan,     Fämta  resona 
afiF  tito  ok  afiF  vespasiano,  hwilke  sistha  handhena 
lagdho  oppa  th^m,  ok  oppa  mönstridh,  stadhin  ok 
th^ra    dyrkan,     som    the    hiöllo     Epthir    gambla 

Is  laghomen,  ok  nw  forbwdhin  waro,  th^m  nya 
laghomen  gifiFnorrz,  for  thän  skuld  the  giordho  alt 
saman  swa  goth  som  släth,  folkit  drapo  the 
m&stha  delin,  badhe  mz  järn,  hwnghir  ok  eld  J 
hwat  sörgh   kant  thu  pröfiFwa  at  brwdhgomen  ok 

w  brwdhin  waro  tha,  ällir  j  hwat  räddogha,  j  hwat 
änxla  ok  widh^rmOdho,  enkannelika  hionolaghin 
som  samanbwndin  waro,  ok  nw  swa  ynkelika  ok 
sorghelika  athskildhos,  sönenar  j  fadhirs  ok  modh- 
ir[s]   åsyn,  thokos  ok  drogos,  sloghos  ok  drapos, 

25  satthos  j  järnklufwar  ok  handhklufiFwar,  ok  fördhos 
saa  borth  afiF  th^ra  åsyn,  hustrunar  häddhos  ok 
gabbadhos  swa  som  andhra  fula  farande  qwinnor 
Thä^ta  är  nw  sakt  afiF  th[e]m  som  waro  j  tronne 
före  laghen  älhr  wndhir  laghomen  An  ware  ä[m]pn- 

30  ith  til  at  wthletha  ok  ranzsaka  thz  som  saman 
är  scnfiFwat,  badhe  afiF  latinis  ok  barbaris,  thz  är 
hedhningommen,    tha    skulde   framföras  ok  höras 
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8wa  ohOrlika,  saa  ouardelikai  saa  otrolika  gftminga, 
om  hionolagx  liffw^rne,  at  jomfrulika  liffweniia 
lypthe  skulde  ekke  atenast  älskas  ok  hallas,  wthan 
tbe  som  haffw^  gangith  nakoth  aff  wftgheD0i?i| 
skullo  Odhmiwklika  thz  mz  sorgh  swkkan  ok  tharom  i 
rensa,  jomfrudommen  eentidh  mistir,  kan  ekke 
mera  athtrkallas 

Th.  Jak   bidh^  tik  at  thu  sftth  här  til  nakot,  aff 

hedbninga  bröllopom  ok  hionolaghom,  j  tbe  aktbena 
ok  matthona,  at  wi  thäs  ytb^mera  magbom  kwnna  4 
os  baffwa  warlika,  takandhe  warnaglan  aff  troligha 
ok  otrolika  exemplis  ok  ftpttVdOmilsom, 

Per.  Haffwin  j  ekke  bOrth  aff  tbe  hedhniskeqwinnonne 
herodiade,  huru  bon  lustandhe  til  hordoms  s&ngbena 
war,  at  hon  forsmadhe  sit  rätta  bionolagb,  ok  il 
fulkompnadhe  kättari,  ok  thär  före  lätb  bon  dr&pa 
sanctum  iohannem  baptistam,  at  han  ey  skulde 
hindra  hanne  j  hänna  ondzsko  Olofflike  kärlekin 
plantadhe  hadzsins  roth  j  hörronna  hiärta,  ok  thär 
mz  dödzsins  fruct  oprinnande,  fan  bon  ratuisth  n 
ämpne  til  sin  eghin  fortapilse, 

Th.  Bäthtr    haffdhe    thz   warit  for  hanne,  at  hon 

haffdhe  aldrigb  stighit  j  rätta  hionolagx  sängh, 
än  thaka  swa  skä7nmelika  horkarlin  j  stadhin,  thär 
äktha  bondhin  skulde  wara,  ok  saa  sidhan  skam  2! 
skämd  for  sin  hordom,  mz  dotth^r  ok  herode 
horkarlenom  th^m  fula,  aff  gudz  rätuisa  dom 
giordhe  sik  ok  them  äwinnelika  dOdzsins  snaru  ok 
störtho  kwlo, 

Per.  Cleopatre  fägrindh  älhr  rikedoma,  tbe  gabbadho  3( 

swikande  antonium,  hwilkin  fordriffna  höffdhingans 
augusti  systir  wntflydhe  han  ekke  aff  augusto,  for 
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unna  systirs  oräth  hardha  järnsins  napstb,  än  hon  I77 
for  sin  sköra  lustba,  bwilkin  hon  tildristadhis  j 
äino  nyo  bryllöpe,  ändadhe  bon  j  graflFwinne  mz 
ormomen  Snödh  ok  alzstingis  illalwktandis,  ok 
radhelikin  ar  bryllöpenna  wilkor,  allir  nathur  ok 
fridhgan,  bwilkin  andbra  p^rsonan  nödhdreff  in 
j  iarnin,  andra  liffwandis  j  grafiFwena  Hwat  skal 
jak  sighia  om  thän  tyrannum  alhr  sialfwördingan, 
hwilkin  fiondeno7/i  dräpnom,  tok  til  sik  mz  bryllöps 
hedhir  hans  dottb^r  Ok  mangb  aar  gladdis  mz 
hanne  ok  for  bars  tukka,  swa  länge  at  han  aff 
qwinnonna  swiik  bleff  forradhin,  Ok  swa  nakra- 
ledbis  fiöU  han  j  samma  grafiFwena,  bwilka  han 
gjorde,  for  thy  at  nar  han  bafiFdbe  wnnith  sigb^r 
j  örlögheno,  tha  bödb  han  bwggha  boflfwdbit  aflF 
höffdbinganom,  sidban  han  dräpin  war,  ok  hoffwdh 
pannona  lath  han  swa  til  göra,  som  bon  bafifdbe 
warit  en  bwlle,  ok  lätb  thä7ta  prydhas  mz  gwl 
ok  kostelikom  stenom  Ok  j  mangb  aar  plaghadhe 
han  tbär  afip  drikka  swa  som  sik  frögdhandis  afip 
nyorn  ok  färskom  sigh^r  Thz  hände  om  en  dagb 
tha  han  sik  giorth  bafiPdbe  mykit  drukkin,  afiF 
sama  bofiFwdh  panno,  ok  mykit  drwknaren  ok 
löslatogbaren  an  han  plagadhe  för,  böödh  han 
hustrunne  bwllan,  ok  aff  owiso  lögbe  sagdbe, 
drik  aff  fadb^r  thins  hoffwdh  panno,  os  wntha  ok 
giffna  mz  råttbo  stridh  ok  örlögbe,  Ey  maa  thz 
ok  forekastas  optiVmera  bar  apttr  hustrunne  ällir 
barneno,  bwilkit  stridzlaagh  haffw^r  lofflikit  giorth, 
bondanom  ok  winnarenom  Hustrun  owfruogh  ok 
wandbe  thän  smälek  kyndelika  j  sino  biarta, 
hwilkin    hanne  war  giordhir  oppa  banna   fadbirs 


I 


ai8 
laall 
"j    I 


318  Bjmmit  t0t«H. 

wäghna,  haffwande  sik  tha  likawäl  skrymtelika, 
swa  som  thz  kom  enkte  widh  härine,  thänkte  alt 
for  thy  ho?i  th«r  oppa,  huru  hon  skulde  härapnaa 
sin  fadher  Tha  warth  ha»ne  aaa  til  radha,  at  hon 
katladhe  til  sik  twa  sina  enkannelikasta,  th^m  enat 
loffwadbe  hon  mftrkelika  gifftha  ok  högha^t  statli, 
thcm  andhra  gwl  ok  päninga  äpthir  sinne  eghne 
skOn,  om  the  badhe  wildo  fulkoinpna  hänna  wilia, 
j  thy  hon  th^in  badhe  om,  the  giordho  allatedhis 
äpthir  thz  hon  aff  tbem  astwndadhe,  thz  war  saa 
at  the  fuldho  hanne  lOnllka  om  midhdagx  tima 
hai4S  maak  hwar  ha;i  laa  ok  soff,  än  the  foro  ey 
saa  lönlika,  at  han  war  likawäl  wakin,  ok  sprangh 
strax  til  sit  awärdh,  ok  wilde  thz  dragha  wth,  Sn 
qwinnan  haffdhe  thz  saa  bwndhit,  at  han  kwnne  (ij 
thz  engaledhis  afi'  stadh  komma,  thär  före  fiöll 
nw  konunghin,  owir  raangh  rike  styrande,  a£F 
qwiniionna  ok  sinnaeghna  hustru  swekokförradilee, 
uk  saa  han  som  pighona  j  nakra  måtto  raz  bSnna 
fadhuH  hlodh  begaffwat  hatfdhe,  swa  som  for  Ilj 
178  margho/igaffwor,  han  betaladhe  thz  ok  the  skullena 
mz  sith  eghit  blodh 

Th.  Enkte    är    rätuisaren    an    at  thän  bokke  före 

jarnith,  ok  taki  sin  dodz  lOn,  som  drsp  annan  nz 
jarneno,    ok  ftnda  gOra  mz  blodzslns  wtbgiwtilse  N 
oppa  bionolaghit,  hwilkit  giorth  ok  begaffwat  war 
mz  blodz  wtgiutilse    Än  hwat  warth  aff  drotuing' 
inne  som  tolighit  mordh  aff  stadh  kom 

Per.  Nar  thäD  ene  kompauen  hwilkotn  hon  haffdhe 

loffwat    pftningana,    foor   frän    h&nne    mz    aioom  H 
forskuUadba  lOnoni,  oppa  en  annan  stadh,  ok  hon 
tok  thän  andra  til  sin  fkktha  man,  &n  nakra  litls 


Sjunde  boken.  319 

stwndh  tbär  äpthir  giordbe  hon  swa  honom  som 
th^m  förra  sinom  härra  ok  konungh, 

Jak    see    ok    märkir  j   thftnna  gälnisko  ekke  Th. 
qwinno,  wthan  eth  oskälikit  riffwande  diwr,  hwilkin 
i  ey    spardhe    frägdh    allir    helso,   mz  hon  hafiFdhe 
hftmdz  owir  thz  hon  j  sinne  ondzsko- lönlika  baar 

j  sik, 

Thänna    qwinnan    sigh^r  tik,  äUir  jak  sigh^r  Per. 

tik,    at  bryllöps  lusthin  lyktas  opta,  antiggia  mz 

I  tb^m  badhom,  älUr  mz  andhro  th^ra  j  dröffwilsom, 
storom  ok  margfallom,  at  widh  samma  mattho 
fOlgbar  äptzV  änxlan,  ok  dröfifwilsen,  som  thän 
lusthin  war  som  fram  är  farin 

H    Attalus    ytalie    ofifwiruinnare,    äUir    thän 

s  mannen  som  wan  ytaliam,  hwilkin  mykin  priis 
baffdhe  for  thz,  at  han  wan  mykin  sigb^r,  ok 
tbär  aff  äradhis  han  mykit,  han  tok  sigh  til  hustru 
kesarens  syster  valentiniani,  ekke  mz  bön  som 
pläghas,    wthan    mz    hooth,    hanne   j    alle   måtto 

D  samtykkiande,  Jomfrunna  nampn  war  jldicto,  ok 
hanne  baffdhe  attalus  bögt  til  sik  mz  bodhom 
Om  th^ra  bryllöps  dagh  giordbe  tbänne  tyrannus 
äUir  wallenftrin,  stort  ok  owirflödogth  gästabwdh, 
tha    drak    han    swa   mykit    viin    at    han    baffdhe 

s  aldrigh  förra  saa  pläghat  j  sändbir  drikka  An 
han  lagdhe  sik  til  sömps,  ok  laa  han  stwpo,  aff 
hwilko  hans  näsor  böriadho  blödha,  ok  blöddo 
the  swa  mykit,  at  han  qwaffdhis  ok  doo  j  sit 
egbit  blodh     O  hwat  människionna  stath  är  mykit 

)owisdz  The  katha  qwinnan  aff  hwilke  nw  är 
sakt,  war  opwäkt  til  at  taka  thänna  mannen  sik 
til    bondha,    for  thy  han   war  stor  stridz  kämpe, 
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högbordoghzr  ok  rikir,  än  hon  wisthe  ekke  at  thz    | 
skulde    gififwa    tholkin   ända     J  rom  wordho  Ixx 
ok    c  märkelika  qwinnor  fordarffwadha,  for  enna 
piko  skuld,  hwilkin  th^m  beropadhe,  at  the  ha£Pdho 
biandhat    en    ethirlighin    dryk,    mz    hwilkom    the  s 
haffdho  thänkt  dräpa  th^m  som  the  nakot  haath 
hafifdho  til,  än  the  wordho  alla  draghna  fram  for 
rätthin,    ok    thär    nödhgadhos   the    til    at  drikka 
samma    dryk,    som   the  biandhat  hafifdho,  ok  saa 
ändadho    the  sit  liflF  j  dröfiFwilsom     Eth  wndhir-  if 
samlikit    ärande  är  här  sighiaskolande,  thu  waro 
sik  j  mällan  lik,  än  owir  alla  människior  slemasth, 
179  annath  thera  hafifdhe  jordhat  xx  sina  hustrur,  ok 
the  andhra  hafiPdhe  hafiFt  twa  ok  tiwghu  laggififtha 
sina    män      Här    war    om    mykin    twädräkt    älltr  is 
bidilse  ok  tänkilse,  hwilkit  aff  th^m  skulde  fore- 
säthias  the  andhro,  tha  wan  mannen  som  bondhin 
war,   swa  at  alraoghano/n   tilflyande  krönttho  the 
hono7?z     An    hwat    skulum    wi    forlänghia    thä^ta 
ärandhe,    wthan    thåYta    är    wissan,    at   hionolagx » 
lusthin    ändas  jdhkelika    mz    beskom  ok  flytande 
ända,    thz    bär    tik   bäthir  withne  at  saa  är,  thin 
syn  ok  thin  hörls,  än  war  ordh  kwnna  thala    Ey 
skalt  thu  ok  thar  före  mena,  at  all  hionalagx  laagh 
ok  stadhge,  kringho/n  wärldena,  skal  atskilias  ok  n 
göras    til   enkte,   wthan  mädhan  enkte  kan  finnas 
wisth    ällir    stadoght   j    wärldinne,   ok  wärdhinna 
raädhfärdhom,  magh  hända  mykin  wadhe  j  hiono- 
lagx bandeno,  hwat  thz  hällir  sker  oppa  foräldranna 
wäghna,  älhr  th^ra  bäggias,  älhr  annath  th^ra  som  3( 
bindas  til   saman     Hwat    ey    hafifw^r  härran   wäl- 
signadh  hionolagit,  hwilkit  jak  ok  tedhe  alla  enast, 
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huru  j  thasso  trapponne  hwar  the  trätighifalla 
fructin  ftr,  om  thz  wardhir  wäl  laghlika  hållit, 
tha  ey  thy  sidh^  händhzr  th^m  saa  saman  komma 
thätth    forscriffna      Händhir    thz    ekke    alt,    tha 

I  likowäl  mykin  thwnge  fölghir  hionolagino,  ok  j 
honom  skulu  the  saman  bliffwa  til  dödhin,  wthan 
skOrliffnadz  saak  ällir  baggias  th^ra  samtykth,  mz 
kirkionna  ranzsakan  atskilia  th^m, 

Mädhan    hionolagx   bandhit    haffw^    mz   sik  Tb. 

to  so  storan  wadha^  är  människionne  goth,  saa 
at  hon  wari  sik,  ok  som  mik  synis  aff  apostol- 
ins  ordhom,  thz  tarfifwas  ekke  at  thän  löös  är  sik 
bindhe 

Härran  sigh^r  thz  taka  ekke  alle  thä^ta  ordhit,  Per. 

15  wthan  the  hwilkom  thz  giffwit  är,  thz  är  nogh 
with^likit,  at  bätra  är  frihethin  bewarat  for  annars 
älthan  ällir  driwan,  än  träldomen  j  hionolagino 
Wilt  thu  älltr  wil  tu  ok  ey  thz  är  widh^rtörflftogth, 
thy    owir    alt  är  thz  at  the  som  haffwa  hustrur, 

20  wari  swasom  ey  hafiFwande,  ok  the  som  änkia  är 
entidh  wordhin  qwith  mannenom,  hon  blifiFwe 
änkia  j  christo  stadogh,  än  the  som  är  jomfru, 
hon  göme  sit  liggiande  fää  ofalt,  thz  är  göme  ok 
beware    sin    jomfrudom    osmittadhan      Säli    ekke 

23  borth  margarltani,  thz  är  jomfrudomsins  koste- 
likasta  steen,  for  träldommen,  thy  swa  som  aflF 
kropsins  blyghet  Saa  föregår  hon  äUr  owirgar 
jomfrun  the  nidh^rmera  trapponar,  som  är  änkio- 
nar,    ok    hionalaghit,    mz    sinne    forskullan,     Ey 

30  misth^r  ok  hon  nakon  loth  aff  äwårdelika  äronne 
ok  hälaghetinne  For  thy  hanne  är  loffwat  en- 
kannelikin  nadh,  owtV  alla  hälgha  män 
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Th.  Thz    är    nogh    min  fadhir  nu  sakt  aff  then 

trätighifallo  fruct,  som  laghligha  äru  samankomen, 
ok   rattelika    Ii£fwa,    än   thog  som  thu  sagdhe  åt 
wärldinna  dröfifwilse  standhir  th^m  före    Säth  h&r 
til    nw    the    säxtighionde  änkionar  ok  th^ra  soml 
lifFwa  renlika  fructena 

Per.  Aff  änkiomen  sannelika  ok  aff  th^ra  som  sanna 

180  änkior  äru,  hwilkra  fruct  älhr  lön  är  sextighifalt, 
är  saktelika  löst  äptzV  apostoli  ordh  til  thimoteam 
sighiandis     Hedhra    änkionar  the  som  äru  sanna  i4 
änkior     Hwilkin    en    som    är    san    änkia,  hopis  j   1 
härran,  ok  wari  altidh  j  bönom  ok  manilsom  til 
gudh,    nath  ok  dagh,   ok  haffwi  godha  gärninga, 
sik    til    withnisbyrd     Födhe    wäl    op    sin    barn  j 
tronne,  läne  gärna  härbärghe,  twa  hälgha  manna  ii 
fOtbzr,  hwghne  ok  hwgswale  th^m  som  äru  stadde 
j    dröffwilsom,    alt    goth    äpthir   sinne   formagho 
fwlkomplika  görin,  änkian  the  som  löös  är  wordhin, 
hon  ärffwodhar  at  komma  til  christum,  swa  som 
kommen    wth    aff    skipbrwthit,    ok  til   klipponna,  n 
oppa    andhra    brädbit,   än   hopande  til  sit  liff,  at 
hon    maghi    än    jomfrudomsins   fructena    widh^r- 
läggia    mz    sino   athirhalle,   ok  thän  skadhan  op- 
fylla,  hwilkin  ho?*  fik  nar  hon  misthe  sin  jomfru- 
dom,  aff  hwilkom  the  hälgha  scnpt  opräkna  mänga,  « 
badhe    j    th^m    timanom    laghin   höUos,  ok  saa  j 
nadhinna  tima 

Th.  Enghin  twäkar  thär  om,  at  ey  waro  the  qwin- 

nor   j    gambio    laghomen,    som   liffdho  j    renliko 
liffw^rne,  ok  j  gudz  dyrkan,  badhe  gifftha  qwinnor  3( 
ok  änkior,     Mädhan  thz  är  with^rlikit,  at  männene 
thera  täktos  gudhi,  aff  naturlighom  laghom,  ällir 
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a£F  gudz  enkannelika  oplysilsom,  annars  ha£fdhe 
atskililighin  dyrkan  giorth  atskilnadh  mällan 
hionalagx  kärlekin, 

Saa  synis  wisseligha    An  änkiom  owtrgi£Pnom  Per. 

5  th^m  som  wi  enkte  a£f  withom,  teÅoju  om  th^m 
som  scnfiPthin  hallir  Ey  twäkar  thu  som  jak  tror, 
sareptenam  wara  sanna  änkio,  hwilkin  withnisbyrd 
haffw^r  aff  ewangelio,  hwar  otrolika  judhakirkionna 
hårdhet    stra£Pas    ok    näpsis,  ok   thänna  änkionna 

to  nadh  aff  hiraerike  giffwin  ok  wnfanghin  loffwas, 
ok  &n  tho  at  hon  war  födh  aff  hedhningomen, 
likowäl  gästhe  prophethin  äpthtr  gudz  bwdh  hema 
när  hanne,  ok  aff  hanne  thok  han  sina  barningh, 
ok    gudhi    til    hedhir    ok    före    tronna    opiysilse, 

U  opreste  samme  prophethin  hänna  son  aff  dödha, 
ok  til  husins  almennelikit  gangn,  eth  lithit  thing 
öktiB  aff  wälsignilsenne 

M&dhan  thänna  änkian  haffdhe  ey  trona,  huru  Th. 
skal    jak    wndhirstanda    at    hon    aff    prophetans 

7Q  närwaru  forskuUadhe  badhe  sit  barn  j  gen  som 
döth  war,  ok  wnfly  hwnghrin  som  hanne  war  j 
handhom  Jak  bidh^r  tik  s&th  här  j  mz  hwat 
andhelikit  här  är  wndhirstandande  Åt  swa  stor 
prophete    ok    märkelikin  skulle  taka  sina  födho, 

n  antiggia  aff  korp  älhV  aff  thänna  änkionne,  ok  ey 
aff  nakre  änkio  j  israels  mogha 

Swa  mykit  haffw^r  thu  aff  forwitheno,  hwilkit  Per. 
naturlikit  är  qwinnomen  lasteligha,  tho  likowäl  at 
the    näplika    kwnno  gänga  en  wäg,  swa  til  ända, 

80  at  är  nakot  thz  thing  som  th^m  ath  lystir,  oppa 
höghra    handh    ällir  winstra  tha  hindhra  the  sik  I8i 
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Th.  Sigh  thy  thit  sinne 

Per.  Helias   ftr   christi   figura,   thz  ftr  naturlighio 

liknilsey   hwilkin   ingik  j  wftrldena,  ofructsamma 
aff   dygdomen,    ok  opbrftnda  aff  lastanna  fylsko, 
ok     aff    gudz     ordha     afsagnadh    ok    trangonii  1 1 
wttOrkadba  j    syndogha   kötzsins   liknilse,   h&nne 
frftlsaskolande    Ok  satte  han  sik  widh  wars  dodhe- 
^likhetz  fors  ftUtr  ström,  aff  hwilkom  han  ok  drak,    . 
tha  han  hftr  wftghfarande  war    Aff  korpomen  tok   < 
han  mathy  for  thy  at  aff  hedhindomenom  j  syndarna  M 
swftrtOy  fulom  ok  wanskapadhom,  &n  omwftndh  mi 
tronne  til  gudh,  tronna  ftUir  omwftndilsenna  math 
offrande  gudhi,  tok  gudh  ok  sik  thär  aff  mftttadhe, 
christi   bordh    aldra   millasta  ok  tftkkelikasta,  år 
syndara  omwftnda    Thz  saa  är  maghom  wi  wisse-  u 
lika  see  j  magdalene  the  syndhtrskonne,  j  pubU- 
canis  komandom  til  christi  bordh     Altidh  fodhis 
christus  aff  thannom  korpomen,  for  thy  han  blidh- 
kas  altidh  j  syndogha  människio  bätringh    Sanne- 
lika ar  ok  thz  santh  som  jak  sagdhe,  at  thannan 
wtländzska  qwinnan  är  the  hälgha  kirkio  liknilse, 
til    hwilka    nar    christus  ingik,  thz  litla  som  han 
faan    ökte   han  mz  enkannelighe  wälsignilse,  swa 
at  gudz   ordha   hwnghir,  hwilkin  tha  thwingadhe 
alla    wärldena,  kändo  the  nw   ekke,     Wthan   the  a 
som  hwngroghe  haffdho  warith,  aff  the  wälsignilse 
som  han  gaff  tröste  han  ok  styrkte,  at  the  skuldo 
ekke  wanskaz 

Th.  Jak    wndhrar    at  enast  ekke  thz,  at  christus 

hwilkin    alt    formatte,    took    the  faa  thingin  som  3i 
han    faan,    när    hedhniska    qwinnonne,    ok    th^m 
wigdhe  ok  f o  rökte,  Wthan  thz  synis  wara  wärdogth 
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wndhtrsamlikit,  at  han  fan  nakot  thz  som  war 
wArdoght  när  hanne,  som  Okias  skulde,  afif  hans 
walsignilsom, 

Hwat    ey    är    människian    skapadh    til   gudz  Per. 

5  bilathe  ok  liknilse 

Haa  twäkar  thär  om  Th. 

An    tho    at    hon    aff   ormsins  tilskyndan   ok  Per. 
frestadh  fiol  aff  odödhelikhetenna  stath,  hwat  ey 
miste  hon  thär  mz  gudz  biläthe, 

10  Hon    fortäktith,    görande    thz    mörkt,   ok    ey  Th. 

miste  hon  thz 

Thu  menar  wäl,  thy  at  thz  som  människian  Per. 
haffdhe,  thz  är  oplyslikit  ok  begriplikit,  sannindh- 
inna  wndhirstandh,   ok  skälin   nämol  til    at  taka 

15  gndz  wisdom  Ey  miste  han  thöYta  alt  som  först 
bröth  bwdordhit,  hwilkit  han  fik  j  sinom  första 
skapnadh  andelika  Wakta  ok  granligha  aath, 
han  war  swa  som  halffdödhir,  owtrgiffwin  aff 
röffwaromen^    ey    war    han   alzstingx  dödhir,  thy 

20  at  han  foor  wildir  wt  aff  sannindinna  wägh  ok 
rätwisonna,  owirgiffna  fädhzrnislandeno  Än  hwat 
han  haffdhe  thz  war  alzstingis  litith,  han  matthe 
thz  wäl  haffwa  knyth  j  sinom  näffwa,  älhr  j  aldra 
minzsta    kar  matte  han  thz  haffwa  gömth    Enkte 

n  aff  allo  thy  han  haffdhe,  loffwadhe  honom  nakoth  182 
lankth  liff    Haffdhe  thz  saa  warit,  at  hans  hoghir 
haffdhe  warith  aff  oskälika  diwra  natur,  tha  haffdhe 
han    aldrigh    wordhit    beqwämbir    til    at    wnfaa 
sannindena     For    thy    kom    gudh    giordhtr   man, 

30  til  människiona,  han  opreste  j  människionne  mz 
inandaude  nadh,  thz  han  haffdhe  giffwit  människ- 
ionne   mz    naturinne,    at   skälinna  wndhirstandh, 
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sath  alltr  hankt  oppa  fria  wilkorsins  haka,  skolk 
wftndas  til  at  wnfa  liffwith  akäligha,  hwilkit  christni 
loffwadhe  allom  th^m,  som  li£Fwa  wildo,  ok  saa 
nadhinne  mftllan  gängande,  opnyadis  bilfttith, 
hwilkit  wanskapath  war  aff  gambla  dödhelikhefe- 1 
inna  otempring  An  mik  hopas  nw  wara  swaratb 
tik  til  nöghio  ÅUtr  wilt  thu  samma  tAxtin  ekke 
haffwa  wttryktan,  widh  eth  annadh  sin 

Th.  Thz  ftr  alt  wAlkomith,  aa  hwath  thu  giffir^ 

til  födho  mz  wi  &rum  j  wftghenom 

Per.  Christus  kom  til  kirkionna,  helias  til  ftnkionna, 

hwilkins  olea  ok  miöl  w&lsignadis,  ok  sidhan  enkte 
minzskadisy  thz  ftr  christi  likarna  nadh  ok  krism- 
onna  smörilse,  hwilkin  daghlika  skiptis  kringhom 
alla  wftrldena,  ok  aldrigh  minzskas  Saa  ftr  ok  II 
fulla  troande  ftpttr  barrans  ordhom,  mangha  ftnkior 
haffwa  warith,  j  the  änkionna  tima  j  israel,  hwilka 
ok  ey  ftr  twftkande  höra  til  the  sftxtighi  fructenar, 
thy  at  the  forsmadho  for  renleksins  kärleks  skuld, 
äptir  första  gifftomalen  gangha  til  the  andrad 
Om  hwilka  härran  taladhe  til  phariseos  skrymtar- 
anna,  hwilke  aldra  girogast  waro  sigbiandis  We 
idh^r  som  ätin  änkionna  hws,  görande  langha 
böner  j  wramen  Haffdhe  j  th^m  timanom  engha 
the  änkior  warith,  som  sik  win  haffdho  om  läkt» 
om  gudz  dyrkan,  tho  haffdho  the  ekke  th^m 
giffwit  sina  gaffwor,  hwilka  the  alzstingx  hälgha 
owir  alla  andra  matthe  wara  Läg  än  til  the 
fatigha  änkiona,  S097i  sände  j  niönstridh  tw  skärff,  ok 
thär  mz  offradhe  gudhi  entidh,  alth  thz  hon  haffdhe  ^ 

H   Aktha  ok  judith,  judhasläktinna  blomstir, 
hwat  hon  forskulladhe  j  sinom  änkiodom,  hwilkin 
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menighetinna  fionda  dräp,  mz  hans  eghnom 
kniff 

^    Anna    haffdhe    ok    saa    lifiFwat  j    Ixx   aar 
renlegha  j  änkiodomenom,  ok  fructsaralika  j  godhom 

6  garningom,  at  hon  aff  waluilioghom  renlek  for- 
skulladhe  hedhra  ok  ha72na,  älhr  omfämpna  ok 
ofiFra,  christi  barndom,  mz  gudheliko  lofif  Ok 
hono7/i  sagdhe  hon  wara  kornen  til  jordhrikis,  aff 
hwilkom  alth  jordherike  enkte  aff  wiste, 

10  Huru  mykit  thänna  änkionna  forskullilsa  lön  Th. 

war,  tigdhe  ekke  ewangelista  An  bidh^r  jak  tik 
at  thu  sägh  mik,  huru  ok  nar  hon  saa  om  sins 
kröps  gangn,  mädhan  hon  war  al  tid  h  j  mönstridh 

Scriptinna  sidhuänia  är  hälgha  manna  s&win  Per. 

15  ok  idhkan,  wndhirstwndom  mz  almenneligho  loff,  183 
prisa    ok    hedhra,    än    tha    at    the  nakra  stwndh 
j    mällan    aath    thaka  hwilo,   ok   göra  sins  kröps 
tarff    Til  thäYta  sinnith  bögh  sancti  pauli  ordh, 
hwilkin    swa    sigh^     Altidh    glädhias,    ok   wthan 

20  atirwändo  bidhia  Dauid  sighe^r  ok  sin  sinne,  jak 
skal  wälsighna  min  härra  j  allom  tima,  hans  loff 
skal  altidh  wara  j  minom  mwnne  At  thu  j  thässo 
liffweno  skuli  altidh  glädhias,  mz  ypnom  munne 
altidh    loffwa  gudh,  älh'r  siongha  gudhi  loffwith, 

25  mz  ypnom  munne  Thärta  offwirgar  människio 
naturs  måtto,  thy  inböghis  thä^ta  almännelika 
ordhith,  aff  sanno  widh^rtörfft  til  enkannelikit 
kön,  Mänga  waro  ok  the  änkior,  som  fölgdho  warom 
härra  prädikande,  ok  honörn  aff  sino  eghno,  som 

to  the  haffdho  sammankomith,  mz  myklo  ödhmiwkth 
gaffwo,  än  tho  at  th^m  war  forbud  hit  prädika, 
tha  likowäl  war  th^m  ekke  forbudhit,  th^m  wara 
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til  hngswalan  som  prädikadho  Om  th&nna  ftnkionar 
före  tronna  forwarilse,  ok  cristna  manna  liffwane 
gOmaskolande,  sagdhe  paulas,  engbin  ftnkia  akil 
wftlias  ynghre  ftn  s&xtighi  aara,  ok  thät  iha 
findh^  nakra  th^m  som  Aru  sanna  ftnkior,  thmi 
hedhra  Om  saa  ar  at  Ankian  haffw^r  barn,  ftUsr 
bamabarn,  Iftri  först  styra  sith  eghit  hws 

1  Hwilkin  som  ftr  sannelika  ftnkia,  ok  aff  allom 
owtVgiffwin,  hopis  j  gudh,  ok  stande  stadhelika  j 
bOnom,  nath  ok  dagh,     Swa  som  the  thär  staddhe  N 
ftru  j   hionolagx   stadhga,  faa  ekke  alle  trtktighi 
falla  fract,   ey   hftUtr   alle  the  som  j  the  hftlgbo 
kirkio    ftras  aff  jomfrudomenom,  taka  hwndradha 
falla  fract    Saa   ok  ey  ftnkionar,  ftn  tha  at  the 
ey   haffwa   ganghit  til  annor  gifftamal,  ey  thakaii 
the  alla  sftxtighi  falla  fruct    Huru  kan  tiiftn  £m 
trfttighi  fructinna  nadh,  som  lönlika  hnffwer  skftmpt 
sina  hionolagx  sftngh,  mz  hordomenom,  ftlltr  thän 
som  älskar  atenast  hionolagith,  ftptir  kötzsins  lusta 
ok  astwndan,  ok  ey  äpthtr  skälinna  dom,  hwilke  M 
swa    som  eth  oskälikit  diwr,  ftr  altidh  redhoboin 
fölghia   bukenom    ok    sköra  lustanom,  ok  alt  thz 
honom  tftkkis,  thz  dömer  han  alth  lofflikit    Enkte 
annadh    räknande   wara  hälaghet,  wthan  skörliff- 
nadzsins  lustha,  mz  epichuro,  än  thog  at  apostolin  t 
oppenbarlika  manar,  at  wi  skulu?»  afläggia  gambla 
mannen,  oppa  the  omgangilsenna  wäghna,  som  wi 
förra  haffwom  hafft,  thy  at  han  är  forgängelikin 
ftptir    willonna    astwndilse     Ok    annars    stadz    ftr 
scnffwat     O  j  män  älskin  edhra  qwinnor,  swa  som  a 
ok  christus  älskar  kirkiona,  at  hwar  en  weth  ftlltr 
kan  ägha  sith  kaar  j  hälaghetinne  ok  hedhrenom. 
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ekke  j  girnilsenna  pino,  j  liknilsom  mz  hedh- 
ningomen,  hwilke  enkte  witha  afif  gudhi  Huru 
kwnno  ftnkior  komma  til  säxtighi  fructena,  the 
som  äpttr  bondans  dödh  giffwa  sik  til  alzskona  184 
s  krftsselikhety  ok  thär  före  aru  dödha,  afif  hwilkom 
som  apostolin  scnflpwar,  somlika  gingo  atiV  til- 
baka  äpttr  diäfflenom  j  skrymtelighom  hampiii 
liwghande  christo  sina  första  tro  brytande,  ok 
for  skörhetz  lustha  skuld ,  waro  the  arghare  fwnna, 
!•  ftn  nakra  j  blandh  hedhningana, 

Mik  synis  at  swa  dana  ankior  ha£Pwa  for-  Th. 
w&rkat  alla  nadhena,  ok  alt  goth,  hwilko7n  enkte 
annadh  fölghtr,  for  th^ra  sk&mmeligha  liffwerne, 
wthan  ensam  fordömilsen,  an  for  thy  at  thu 
II  kannis  th^m  wara  wärre  an  nakre  hedhninga,  älskas 
tha  enkte  renlikit  liffw^rne  j  hedhindomenomi 
serdelis  j  blandh  qwinnor 

Nar  kommom  wi  til  anda  mz  thanna  garningh,  Per. 

som  wi  ha£Pwom  böriat,  om  wi  har  j  mz  skulum 

90  blandha  alth  thz  wi  thär  afif  witom    Huru  mänga 

hedhninga    dötthir    kandom    wi    ankior     ha£Fwa 

warith  j   hionolagh,  ok  liffwath  ha£Pwa  aptir  thz 

th^a    man    waro   dödhe,   ok   thär  före  at  the  ey 

willo  gänga  til  hionalagh  j  gen,  wordho  the  drififna 

»  frän    sino  arff,  ok  thär  mz  driffna  frän  allo  thy 

the  atto,  ok  wth  a£P  landhit,  swa  som  the  haffdho 

fordarffwat  komaskolande  fruet     Wilt  thu  se  til 

ryggia   alhr    til    framlidhna    tima,    tha    mat    thu 

finna    the  ankior,    hwilke    som  brännande  karlek 

f  90  haffdho  til  renlek,  at  an  thog  at  the  ey  aff  nakrom 

;      wisdhom,    wthan    hallir    aff  fawidzsko,  drapo  the 

[i     sik    sialffwa,    somlika   mz  järn,  somlika  mz  eldh. 
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at   ey   skulle  thz  tnz  th^m  finnas,  at  the  skuldo 
thftns    första   manzsins   karlek,    antiggia   ms  allo 
glöma,  ftllir  minzska,  for  thftns  andhra  mannssiDfl 
skuldy  som  the  fanghit  hafiFdho  ftpttr  thftns  förra 
dödh     Thz    sigx    at    didho  ftpttr  thz  hftnna  mani 
sichio   war  dödhtr,  thok  hon  mykit  gwl  ok  aiU^ 
ok  sigladhe  til  affricaniy  ok  thär  bygdhe  hon  stadhin 
cartaginem     Nw   thftntidh  hon  bedhis  til  hustra 
aff    konungenom    aff  libia,    hiftrba   ath    nampne,    , 
tha  satte  hon  timan  fram  nakra  stwndh,  swa  atM 
hon  gaff  honom  enghin  swar,  for  ftn  hon  haffdhe 
bygth    stadhin     Ey   war  thz  lankt  thär  ftpttr  at 
stadhin  war  bygdhtr,  th^m  mannenom  til  aminnilae   j 
hwilkin  hon  förra  hafifdhe,  sichei  at  nampne  Sidhan   ' 
wille   hon   hftUtr  kastas  oppa  en  eldh,  ftn  gaa  til  II 
andra    giptho      Hwat    skal    hftr   om    höras    ftUtr 
sighiaSy  annadh  ftn  som  j  sannindhinne  hftnde,  hon 
wart  ey  före  andra  saak  kastadh  j  eldin,  ok  thär 
ftndadhe  hon  sit  lifiF    Sannelika  renliffwis  qwinnan 
bygdhe  cartaginem,  ok  j  renleksinsloffwe  hedhradhe  n 
hon  stadhin   mz  sinom   dödh     Ok  saa  atir  j  gen 
samma  stadhin  loz  renlekx  loff,  tok  bon  sin  ftnda, 
for    thän    saak    hastrabalis  hustru,  thäntidh  hon 
saa  stadhin  wara  j  tftndhan,  a£f  romaromen,  ok  sik 
wara  komaskolande  j  fionda  händhtr,  tok  hon  tw  2S 
sin  barn,  eth  oppa  hwan  armen,  ok  sprangh  saa  j 
185  eldin,  hwilkin   komen  war  j  hänna  hws     Nicerati 
hustru  othulogh  j  th^m  oräth,  hanne  giordhis  om 
sin  man,  siftlff  war  hon  sin  dråpare,  at  ey  skulde 
hon  lidha  the  xxx  skalkanna  gab  ok  hadh,  hwilka  3d 
lisander  haffdhe  wnnith,  ok  bwndhna  j  hftktilsom 
Arthemesia    mausoli    hustru,    sigx    mykit  haffwa 
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alskadh  renlek,  hwilkin  ok  mykit  prisas  ok  lofifwas 
aff  poetis,  hon  war  drotningh  owir  caria,  hänna 
lo£F  &r  thär  före,  at  hon  älskadhe  sin  härra  saa 
mykit,    at    hon   läth    honom    byggia  ena  graff,  j 

5  hwilka  han  jordhadis,  swa  kostelika  at  aff  hanne 
haffwa  alla  kosteligha  graffwa  fangit  thäYta  nampn, 
at  til  thänna  n&rffwarandis  dagh  kallas  the 
mausolea 

H   Drotningin   aff  illirico,  widh  nampn  teuta, 

10  for  thän  skuld  at  hon  längan  tima  st3rrdhe  owtV 
männena,  th^in  som  starkaste  waro,  ok  for  thy 
hon  opta  owiVuan  romarana,  forskulladhe  hon 
renlekx  järtekne 

H  Jndi  thz  äru  the  som  byggia  j  indie  landh, 

IS  ok  maxan  alle  barbari,  thz  äru  hedhningane  aff 
thy  slagheno,  allir  partidh,  hwilke  flere  hustrur 
haffwa  aff  th^m,  tha  äru  thera  lagh  swa  at  hustrun 
the  som  kärast  är,  hon  skal  brännas  thäntidh 
bondhin  döör,  här  om  dela  the  hustrunar,  hwilkin 

30  th^a  mera  skal  haffwa  mannen  j  kärlek,  at  hon 
maghe  döö  mz  hono?/i,  ok  ey  smittas  mz  androm 
man,  äpthir  hans  dödh,  J  ärffweno  takir  hustrun 
oppa  sik  sin  kostelikasta  klädhe,  ok  sin  skrudh 
som  hon   pläghadhe  haffwa  j  sinne  hofiVeran,  ok 

n  saa  tilsath,  antiggia  brännis  hon  älhr  jordhas 
liffwandis  mz  bondanoru, 

Jnghin  twäkar  om   thz,  att  qwinnan  haffw^r  Th. 
jw  ledho  til  andhra  giffto,   om   hon  haffw^r  hållit 
första    mannenom    sina  tro,  jämwäl  j   dödbenom, 

so  hwilkin  badhom  th^m  är  hatlikin,  som  saman 
kornen  äru 
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wiliande   sik   mz  sinne  eghne  handh  fOrd&rffwai 
oppa  thz  han  ey  skulle  wara  persis  sinom  fiondom 
til    atlOghe,    hwilka    han   wanthe    komaskolande» 
hwilkra   fridhgan    mz   egipti   s&Iskap   han  glOmti 
haffdhe  Thäntidh  han  haffdhe  swftrdhit  j  handhinne,    ' 
thz  skodandhe,  tha  warth  han  forffåradhtr,  swa  at    , 
han   for   fasa   skuld,    gath   ey  drftpit  sik,  wthan    I 
hllltr    r&ddhtr    bidde    han   fiondanna   tilqwftmdh    i 
Hustrun  thäfta   seghiandis,    ok   ey  twftkandis  atM 
han  haffdhe  wordhit  thz  han  siälffwtr  r&ddis,  at 
han  skulde  wardha  gripin,  hon  stak  honom  j  gOnom, 
ok  han  störte  dOdhtr,  hon  swepte  likith  som  sidh^ 
war    Tha  thätta,  war  giorth  dräp  hon  sik  si&Iffwa, 
kastande  sik  offwän  oppa  dödha  kroppin,  for  the  U 
sak   at   hon   ekke    skulle   komma  j  annars  mans 
waldh 

H  Darii  dottir  äpttV  sins  manz  dödh,  böödh 
hon  dräpa  sina  fostirmodh^ri  for  thän  skuld  hon 
186  rftdh    hanne    gänga    til    andra    giptho      Duellius  n 
hwilkin    första    sin   j    rom    wan    sigh^r    til    siös, 
han  tok  sik  til  hustru  jomfru  biliam,  hwilkin  so 
blygh  war,  at  honom  th^m  andra,  ware  hon  före 
äpttrliknilse,    hwilkom    oblygdhin  war  affskapadh 
allir  onaturligha  skapadh,  ok  ey  lastir    Thäntidh  n 
thänne    man    wardh  gamal,  förekastadhis  honom 
thz  hans  mun  Iwktadhe  illa,  aff  enomsomkiffwadhe 
raz    honom     Tha    awitte    han   hustruna  sina,  for 
thz    hon    ekke    haffdhe    honom    manath    at  sökia 
Iftkiara,  ok  saa  botadh  thän  lasthin,    Jak  haffdhe  M 
wäl  giorth  thz  sagdhe  hon,  om  jak  haffdhe  wist 
at  alle  man  haffdhe  ey  samuledh  Iwktadh     Oppa 
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badha  sidhor  ar  thänna  qwinnan  loffwaskolandis, 
War  thz  ok  saa  at  manzsins  wanskilse  war  ey 
hanne  owith^rlikin,  likow&l  ledh  hon  th^m  tholilika, 
at  bondin  fik  thättsL  witha  ey  aff  hustrunna  ledho, 

s  wthan  aff  owensins  forkastilsom  ok  forbannilsom, 

Hwilkin  sik  takir  annan  man,  thä^ta  kan  hon  Th. 
ekke  sighia 

Marcia    chatonis    dotthir,    thäntidh    hon  war  Per. 
atspordh,  hwi  hon  ekke  thok  sik  man,  äpUV  thz 

to  hftnna  man  war  dödhir  Hon  swaradhe  at  hon 
kwnne  ey  thän  faa,  som  ey  wilde  batir  sino  an 
hanne,  j  hwilko  swar  hon  gaff  wndhtrstanda,  at 
mera  aktas  rikedomen  j  qmnnom  ok  jomfrum, 
an  jomfruligha  blyghetin     Thä^ta  ar  eth  siwkth 

15  thing,  ok  en  wanskelikin  karlekir,  hwilkin  girin 
radh  gör,  ok  tilskyndar  Nar  som  thanna  samma 
grät  sin  man,  ok  hon  thär  före  war  atspordh, 
nar  hanne  grathir  skulde  taka  anda,  alhr  hwilkin 
hanna  yth^rsta  gradz  daghir  skulde  wara,    Swar- 

20  adhe  hon  at  hanna  yth^rste  liffs  dagh  skulle  göra 
anda  oppo  hänna  graat  Thanna  som  saa  alskadhe 
mannen,  hwilkin  nw  war  bortho,  hon  thänkte  ekke 
oppa  annadh  bryllöp,  allir  hionalagh 

H  Anna  manadhe  ena  aff  hanna  nastkompnom, 

25  at  hon  skulde  gänga  til  gifftomala  mz  androm 
månne,  madhan  hanna  man  war  dödhir,  ok  hon 
war  badhe  karsk  ok  wngh  Hon  swaradhe  thz  gör 
jak  aldrigh,  for  thy  at  findh^r  jak  en  godhan  man, 
jak    wil   ekke   radhas    at   jak   skal    mista  honom 

30  Faar  jak  ok  en  ondhan,  hwat  ar  thz  widh^r* 
torftokt,  at  aptir  thän  godha  lidha  than  aldra 
warstha 


! 
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1  o  theodora  hwadhan  haffwom  wi  fangliit 
thftnna  wftghin,  ftlltr  thänna  hedhninganna  åpttr- 
liknilse,  madhan  wi  haffwom  saa  atenast  thftnkt, 
at  wi  skullotn  haffwa  om  jomfrunar  taladh»  ok 
om  the  stykke  som  th^m  kunne  komma  til  styrkilset  i 
j  jomfrudomsins  gömo 

Hl.  Som  mik  synis,  tha  gör  thu  j  thinom  ordhom 

ok    ftpttrliknilsom    enkte    wthan    at    thu    menar 
qwinno,   j    the    h&lgho    kirkio   renlikit  liffw^ne,. 
mftdhan  badhe  qwinnor  ok  man,  som  wndhtrgiffne  II 
waro  hedhniskom  laghom    Jdhkadho  sik  j  renliko 
liffw^me,    Myklo  mera  ok  hftUir  sknldo  the  läggia 

flS7  sik  win  om  renlekin,  hwilkom  himerike  ftr  lofFwat 
Ok  thär  före  skuUin  the  owtrganga  kOtzsins  kftrlek 
Per.  Wi  scriffwom  thAnna  hedhniska  ftptirliknilae  11 

före  kirkionna  ankior,  antiggia  th^m  som  man 
haffwa  hafft,  alltr  ok  th^m  som  nakon  tidh  skola 
honom  mistha,  at  haffwa  the  mz  sino?»  sköra 
lustha  smittadh  trona,  hanne  forsumande,  hwilkit 
kristna  qwinnor  skullo  ekke  göra,  tha  lare  an  affii 
hedhniskom  qwinnom  renlekin  See  turtur  dwffwonna 
liwdh,  mz  enne  liknilse  ar  ok  hört  j  blandh  the 
hedhnisko  The  wilia  ekke  witha  bryllöpanna 
fridzstadhga,  ok  kärlekin  thän  som  blandas  mz 
nakro  likamlikhet,  thera  ende  Iwste  ar,  at  bliffwa  B 
saa  wthan  manz  omgangilse,  an  tho  at  mz  the 
ey  haffwa  trona,  kan  thä^ta  them  enkte  hialpa  til 
awärdhelikit  liff  For  hwilka  sak  the  hopas  ok 
enkte  almennelighit  mz  cristnom  manniskiom,  an 
thog  at  alt  thz  som  är  wthan  trona,  ar  syndh,  It 
tha  likowal  thänna  hedhniska  qwinnonar,  aff  natur- 
like   dygdh     ok    owirgang,     höllo    the    olofflikit 


bohem.  335 

h 

L 

renleksins  &ro  smitta  alla  nakoth   owtVu&lle  göra 
oppa  renlekenom,  mädhan  förste  mannen  är  dödhir, 
hwilkom  the  höllo  sina  tro,  mädhan  han  j  li£Pwe 
war,     Wi  wiliom  nw  latha  thänna  fara,  hwilkom 
I  si&lff    naturin    manadhe  ok  rädh   hö£fwiskhetinna 
dygdh,  ok  takom  athir  före  os  wara  änkior,  hwilka 
athtrhalsins    älhr    renleksins    trappo    pryddo,    mz 
tronne  ok  hö£fwiskom  sidhor/i,  aff  hwilkom  somligha 
lätho  sik  nöghia  afif  sino  rattho  eghno,  ok  fore- 
ll stodho  sino   hws  wäl  ftptzr  apostoli  ordhom     Ok 
somlika  owirgaffwo  alt  thz  the  attho,  ok  fölgdho 
härranom    äptir    mz    fulkomlikom  kärlek,  än  tho 
at  apostolin  nödhgadhir,  staddhe  gänga  til  andhra 
gipto,  for  th^ra  skuld  som  wanskelike  äru    Liko- 
II  wal  sigh^  han  the  qwinnona  hälgharin  wara,  som 
första  mannenom  dödhom,  bliffw^r  saa  til  sin  dödh 
wtha«  man     Sighiandis,  jak  menar  at  jak  haflfw^r 
ok   gudz    anda     Han    bödh  ok  ens  manz  hustru, 
mz    hon    änkia    var    wordhin,    wälias,    thär    mz 
M  kwngörande    at    swa   som   mällan  hionolaghin   ok 
jomfrunar     Saa  ok  mällan  änkionar  är  trapponna 
atskilnadh,  ok  forskullilsenna    Thy  räknar  sanctus 
paulus    ok  pröffwar  the  änkionar  aldra  enkanne- 
.    likast,  j  blandh  hälgha  änkior,  hwilka  for  himils- 
iS  ligha    konungxsins    kärlek    ok    brudhgomans,    ey 
willo    gaa   til    andhra   giptho     Thz   apostolin  til 
städhir    gänga    til    nakor  gi£ftomal,  äpthtr  första 
mannen,  är  wanskelikhetinna  betractan  ällirowir- 
uägilse,     ok     ey     hans     makt     älhr     wald,     som 
to  biwdhtr,    ällir    wili      Annadh    biwdhir    apostolin 
aff    kännefadhirsins    makt,    annadh    städhsr    han 
for    th^a    skuld    som    wanskelike    äru      Annadh 
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j  gudz  andha  förekofnbir  han,  mz  radheno.  Mil'*! 
mith  j  mftUan  jampligha,  hionolaghin  ok  ånkiontt||9 
188  at   thftssom   ftptir  thy  th^a  rfttta  skipilse  haflFwi 
sik,  st&dhtr  han    Th^m  andhra  biwdhir  han  enktel^ 
oiDÖghelikit  Hwar  före  dottir  rörom  wi  om  thBni 
hionalagx  trapponar,  älltr  ftnkionar  aff  hwilko  tbe|i 
fOrsto  ftr  XXX  fal  fruct,  j  andre  Ix,  wthan  j  hwat 
mattho  thz  hftlzst  kan  wara,  at  hionalagit  wardhiir 
hållit,  ftUir  ok  änkibdomen,  a  huru  han  sik  forbätrii  f 
tha    likowftl   koma   the   ekke   til   lika  lön,    llltir 
forskullilse    krono,    mz  jomfrumen,   for   thy  thef 
ha£Fwa    misth   jomfrudomsins    tekn,    blyghetin  j 
blandh  alla  dygdhir,  tha  ftr  hon  frftmst,  hwilkin 
prydh    mz    hftlaghe    helhetinna    krono,    fOrelOpir 
hon  thera  fruct  ok  skikkilse,  som  för  om  thaladh  Ir 
For   thy   thftnna   dygdhin  gömde  jomfrudomsins 
blomstir,  jomfrunna  son,  älskande  honom  mz  store 
s&win    ok   atwakt     For    thän    skuld  hon  owir  ok 
framför  alla  älskadhe,  thy  prydhis  hon  mz  christo 
owir  alla,  ok  älskas,  om  thän  sammi  som  nadhenal 
hafiPw^^r,    takkande  gudhi  for  tholka  stora  gaffwo, 
ey  hogmodas     Hwilkin  en  jomfru  som  hogmodhas 
aff    the    gaffwo,    hon    takit    haffw^r    aff    androm, 
hon   aktar   ekke   hwat   hon    ftr   takaskolande,    om 
hon     skal     ödhmiwkas,    j    th^m    timanom    lönen 
skulu    skiptas,    mädhan    siälff  jomfrudomsins   op- 
högilse  är  stort  ämpne,   at  göra  stor  thing,  ftlltr 
tilkommande  faal,     Sannelika  gudh  standhir  moth 
th^m    högfärd ogba,    ok    ödhraiwkom    giffwer   han 
nadhena      Theodora    atwakta,    at    enkte    stridh^ll 
saa  mykit  mothe  gudhi,  som  högfärdhoghe  hoghin 
See  thy  til,  huru  jomfrun  kan  täkkias  gudhi,  hwar 
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lögfordoghe  jo[m]frunDa  hoghir  sftthir  sik  roothe 
;adhi 

Hwilkin  j  thänna  kar^ppenom  windh^,  hwa  Th. 
kr  thän  thär  om  twakar,  om  saa  är  at  högfardogha 
otnfrun  synis  opsätia  örlöghet  älUr  föra  örlöghe 
nothe  himblomen  Huru  myklo  slemaren  antiggia 
lOgfärdogh  ankia,  allir  högfardogh  jomfru,  hwilka 
nisth  haffwa  blyghetena  ok  ampnith  til  högfardhena 
pranskas  j  th^m 

Sannelika  högfärdhin  j  allom  thannomtrappom  Per. 
Ir  wadhelikin,  än  yth^rmera  j  jomfrumen,  for  thy 
ftff  högdhinne  ar  warre  fallit  Än  thog  wi  synompB 
Bitskilia  thänna  skikkilsin,  som  ar  hionalagxsins, 
ankiodomsins,  ok  jomfrudoTnsins,  hwan  stadghan 
apttr  sinne  forskullan,  ok  thog  swa  at  wi  than 
tridhia  sathiom  fram  före,  j  syndhirlighe  wärdoghet 
Ey  thy  sidh^r  synis  almenlika  kirkian  wara  fasth 
ok  giffwin,  an  enom  ren  ok  hel,  enom  månne 
helom,  hwilkin  thz  almannelika  gömer  j  christi 
karlek  ok  tronne,  hwilkit  christi  jo7?ifru  enkanne- 
lika  gömer  j  likamans  belhet,  ok  osmittan,  aptzV- 
föliandhe  brudhgomans  modh^r,  ok  sins  härra, 
hwilkin  än  thog  hon  är  jomfru  ren  j  likama  ok 
andha,  likawäl  pröffwas  hon  sannelika  wara 
ensainpna  brudhgomans  modhzr,  systir  ok  brodher 
Thy  är  the  hälgha  kirkia  christi  modhir  ok  brudh 
Modhir  for  thy  at  the  som  jomfrur  äru,  j  likam- 
anom  ok  andanom,*  the  födha  Brwdh  for  thy  189 
at  the  föresäthia  enkte  christo  j  kärlekenom,  the 
städhia  enghin  thän  til  sik,  som  skämma  wil  j 
th^m  likamen  älhV  trona,  hwilkra  helhet  radbom 
wi  om  hon  är  ekke  jomfru,  til  hwilkins  barn  talom 
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wi,  om  hon  är  ekke  modhzr    Maria  födde  likam- 
lika  tassins  kropsins  hofiFwdh,  kirkian  födhtr  andhe- 
lika  thäns    hoflfwdhsins  limmi     Mädhan  saa  &r  at 
almänneligha   kirkian    är  hälagh  j  kroppenom  ok 
andhanom,    huru    är    hon    hälgharin   j    thännotm 
limmom,  hwar  jomfrun  är  j  kroppenom  ok  andhanom 
Hälgarin   är  maria  wnfanga[n]dhe  christi  tro,  än 
afflande  christi  likama  Enna  jomfru  fostir  är  alla   j 
jomfrunnar    fäghrindh,    ok   jomfrunar    mz    maria  I 
äru  mödhzr,  om  swa  är  at  the  göra  gudz  fadhirs  m 
wilia,    mz   jomfru  maria     Ensamen  maria  j  kröp  I 
ok  andha,     Modhtr  ok  jomfru,  christi  modhir,  ok  | 
christi   jomfru,     Än    kirkian  j  hälghom   mannom 
th^m    som  skula  ägha  gudz  rike,  j  andhanom  ftr 
hon   all    christi    modhzr   ok    all  christi  jomfru,  j 
somlighom  modhzr  än  ekke  christi     Färdhins  thy 
gudz  hälghe  män,  piltha  ok  pighor,  män  ok  qwin- 
nor,  hälgha  ok  ogypta,  standhin  stadoghe  til  ändan, 
loffwin  hono7n  söteligarin,  hwilkin  j  tänkin  fruct- 
samligharen     Hopins   säligharin,   honom  hwilkom  ii 
j  thiänin  atwakteligharen,  älskin  heteligharin  thän 
som  j  täkkins  idhkeligaren,  bidhin  härran,  ländom- 
en   saman    älhr    tilbwndbnom,    mz    brännandom 
lampom,    nar  han  athzrkombir  afif  bryllöpeno    J 
skulin  mz  idh^r  haffwa  til  lambsins  bryllöp  nyan» 
sangb,    hwilkin  j  sionga  skulin  j  idhrum  harpum, 
ekke    swa    dana    sangh,    som   almennelika  siongx 
oppa    jordherike,    hwilkom    swa    sigx      Sionghin 
härrano7n    nyan    sangh,     Sionghin    härranom    all 
jordbin,    wthan   swa    dana    som   enghin  forma  atso 
sionga    wthan    Johannes    ewangelista,    the    ädhla 
jomfrun,   hwilande  sik  widh  lambsins  jomfruligha 
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ysth  Han  saa  idh^r  som  osmittadhe  ärin,  j 
oppenom,  a  jomfrudomsins  wäghna  ok  obrutl- 
:a  j  hiftrtano»  a  sannindhina  waghna,  Han 
reff  om  idh^r,  at  j  skuUin  fölia  lambit  ä  hwart 
z  gaar  Hwart  menom  wi  thätta  lambit  gänga, 
idban  enghin  kan  ftUtr  forma  fölia  thy,  wthan 
mfrunar  Hwart  menom  wi  at  ban  gar,  j  hwat 
ighia  älhr  j  bwat  diwra  bagba  Som  jak  menar 
:  som  jak  tror,  tha  gaar  han  thit  som  glädhin 
f  ey  gar.  han  j  thänna  wärldinna  glädhi,  toma 
^  allo  godbo,  hwar  gälniskan  är  fwl  mz  lygnb, 
i^ar  ok  ey  ftru  glädbinar  almänneligba,  andbrom 
I  jo7nfrumen,  enkanneligba  wtskilda  wt  frän 
[om  andbrum,  som  j  gudz  rike  ftru  ekke  jom- 
iir,  Jomfrunnar  glädbi  tbe  som  ftru  cbristi 
mfrur,  är  a£f  cbristo,  j  christo,  mz  cbristo,  äpteV 
ristum,  om  cbristum,  för  cbristum,  Cbristi 
mfru  glädbir  äru  ekke  alla  tbe  sama,  älhr  jäm- 
ca  mz  tb^m  som  äru  ekke  jomfrur,  än  tbog  at 
la  äru  cbristi  For  tby  andbre  ba£fwa  andbra 
ädbi,  än  engbin  tbolika  som  jomfrunar  Hälagba  190 
u  tby  jomfrunar  bwilka  saa  fölgbia  lambeno, 
lambit  kännis  jomfru  Han  bölt  tbz  j  sik 
itir,  hwilkit  han  ey  tok  frän  modhrenne  affladhir 
:  föddbzr  Hwat  är  fölia  lambeno,  vtan  äptir- 
lia  Tbän  fölgbzr  lambeno  som  tby  äptirfölgbir 
lambeno,  tbz  är  cbristum  ibesum,  framsätis 
angb  stykke,  tbz  är  margba  dygdb[i]r,  allom  til 
»tbirfölgilse  än  kötzsins  jomfrudom,  ekke  allom, 
'  baffwa  tbe  ok  tbz  som  tbe  magba  tbär  til 
^ra,  at  tbe  wardbin  jomfrur,  j  bwilkom  nw  är 
z  giortb,  at  tbe  ey  kwnna  jomfrur  wardha 
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Th.  Tha  står  nw  enkte  annadh  före.  wthan  at  the 

folghin  lambenoy  hwilke  criatne  m&n  ftru,  ok  andhie 
&tj  jomfrnry  thz  &ru  the  som  misth  haffwa  kroptiiu 
jomfrudom,  the  gänga  ekke  ä  hwart  lambit  ganghtr, 
wthan  &pthtr  thz  som  the  formagha  til  hwam 
enna  halaghetz  gaffwo,  j  hwilke  hionolaghin  akuln 
folia  christum,  tha  magho  the  opwäkkias,  wthan  j 
thy  som  saa  är  bortho,  at  thz  ey  kan  athtrfiui 
ällr  fOrb&tras 

Per.  O    thu   theodora,   jomfru   j    blandh  jomfrar» 

skyndha  tik  äptirfolia  mz  thöfta  jomfrulika  sftl- 
skåp  lam  bit  &  hwart  thz  gar  For  thy  lambeno 
gömande  idher,  haffwin  j  ekke  än  miatb  ths 
8om  ey  bothas,  sidhan  thz  ftr  entidh  misth 
Folghin  honom,  stadhelika  hallande  thz  j  honom 
haffwin  loffwat,  gOrin  hethelika  thz  som  j 
formaghin,  oppa  thz  at  jomfrudomsins  godhet 
skuli  ey  forgas  aff  idb^r,  hwilkom  j  enkte  thz  . 
kwnnen  göra,  at  han  ko7/ibir  j  gen  Hwilkin 
ekke  haffw^r  thz  som  j  haffwin,  tha  skal  ha?^  seel 
thz  som  j  haffwin,  än  ey  skal  han  affwndas  thär 
före,  wthan  han  skal*  glädhias  mz  idher,  for  thy 
at  thz  han  ekke  baffw^r  j  sik,  thz  findh^r  han  j 
idh^r,  ällir  thz  skal  han  haffwa  j  idh^r,  for  thän 
skuld  at  thän  nyghia  sanghin,  hwilkin  idhartf 
eghin  är,  formagha  the  enghaledis  see,  som  ekke 
osmittadhe  äru,  än  höra  honom  ok  lustas  j  honom, 
thz  är  j  idhre  högxta  gaffwo,  magho  the  An  j 
som  seen  ok  hörin  thz  som  j  sighin  aff  idh^r, 
hörin  j  thz,  j  skulin  frögdas  säligharen,  ok  gladharen  « 
skulin  j  räghnera  An  aff  thy  at  idh^  glädhi 
wardhir  större  owir  alla  andhra,  thär  före  thakir 
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inghin  sorgh  ällir  ängxla  til  sik,  for  thz  the  ey 
holigha  gl&dhi  hafifwa  Lambith  hwilkit  j  fölghin 
iwart  thz  gar,  skulin  j  fölia  Ey  owfrgiffw^r  han 
h^m  som  ey  forraagha  honom  fölghia,  swa  som 
,  Alhr  thit  som  j  Wi  talom  om  thz  alzmäktogasta 
ambit,  thz  skal  bortganga,  ok  thz  skal  gaa  fram 
*öre  idh^r,  ok  thz  gik  ekke  frän  th^m,  madhan 
hz  är  gudh  all  thing  j  sWoin  thingom,  ok  the 
(om  roindhra  faa  aff  idh^r,  the  skulu  ey  styggias 
nothe  idh^  For  thänna  sakir  oj  konuwga  dötthir,  j 
dhrum  hedhfr,  mz  ödhmiwktinne  blififwin  stadhe- 
igha,  mz  höffdhingano7n,  J  duflFwonar,  o  j  systr- 
ina  ok  wenenar  O  i  kirkiona  blomster,  giflFwande  I9i 
llltr  giffwaskolandhe  aff  idh^r  hwndradhafalla 
Tuct  Waktin  idh^r  at  j  idh^r  ey  menen  owirgaa 
msampna  j  thänna  jomfrudoms  äro,  th^m  som 
tanna  tron  styrkir  ok  grwndar  j  christi  kärlek 
Elopit  opresir,  kärlekin  tilkallar,  renlekin  tilliknar 
Ulir  tilföghir  ängloraen  Othalika  jomfrur  finnas 
hedhninganna  hystoriis  ok  bokom,  hwilka 
*orskullath  haffwa,  at  the  haffwins  j  aminne  For 
;hy  swa  storan  kärlek  haffdho  the  til  J07nfrulighit 
iffw^rne,  at  the  hällir  wtwaldo  dödhin  än  smittas 
ni  th^ra  likarna,  hällir  waro  the  j  ödhkninne,  än 
ihe  wildo  thär  wara,  hwar  the  haffdho  nakon 
Ära  äUir  räddogha  Jomfrunar  haffdho  fordho?;i 
un  omgängilse  altidh  j  hälghom  ghrmngom^  älhr 
I  thém  stadhom,  som  wtualdha  waro  frän  almänne- 
ikom  stadhom  Hwadhan  aff  är  scnffwat,  at 
»parciate  ok  messenii  widh^rfrestado  at  kränkia 
lacedemoniorum  jomfrur,  än  aff  allom  th^m  jom- 
hum  thär  gaff  ey  en   samtykkio  til  jomfruspiäl. 
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wthan  före  jomfruligha  blyghetena  gOmaskolandiii 
lidho  the  dodhin    Före  hwilka  saak  bOriades  stort 
OrlOghe,  ok  stodh  länghe,  swa  at  stadhin  mamertiiia 
warth   allir   fordarffwadhir     Aristodides   ftlskadhe 
timphalidem  the  jomfruna  saa  kalladha,  han  dräp  i 
hanna  fadh^r,  oppa  thz  han  matte  thfts  b&thtr  aath 
koma  at  skämma  h&nne    Ån  hon  flydhe  til  aff- 
gudhit    dianam,    at  hon  matte  thär  ha£Fwa  fridh, 
ok  bänna  jomfrudom  bliffwa  oskämdhtr  Nw  mftdhafi 
hon  mz  enghe  makt  kwnne  thädhan  skilias,  wartM 
hon  thär  j  samma  stadhenom  jordhath  liffwandis,   ' 
ftllir  dräpin     Aff  hwilkins  dodh  all  archadia  warth 
opfylt  mz  sörghy  swa  at  the  thoko  til  sik  oppinbart 
Orlöghy    ok    hämdos   jomfrunna    dOdh      Dödssins   i 
awtrwald    w&nkte    ok  styrkte  scedaci  dOtthtr,  oklij 
jomfrunar  lucridas,  ok  jomfrunar  melesias,  at  hftmpn* 
as  jomfruspiallit,    hwilka    ey   wildo   liffwa,  th«n 
jomfrudom  smittadom,  for  thy  th^ra  meningh  war 
swa,   at  jomfrudommenom  skämdom,   ha£Fdho  the 
altingx  misth  liffwit     O  huru  mänga  jomfrurtheM 
som  dyrkadho  aflpgudb,  aff  naturlikom  inskiwtilsom 
loffwadho    jomfrudoms    blomstir,    ok  jomfruligha 
fägrindinna    frihet    föresatte    bryllöpomen     Före 
hwilkins  lypthc  affgangh  mänga  aff  th^m   wordho 
näpsta   äptzr  romara  lagh     Ok  somliga  aff  th^m  n 
sidhan    the    haffdho    lidhit    owzVuälit,  lagdho  the 
hälhr  sälskap  mz  dödhenom,  än  mz  liffweno,  wiliande 
häUir    döö    än    liffwa     O    hwat   othalika  jomfrur 
sik  offradh  ok  loffwath  haffdho  diane,  junonj,  tau- 
rice,    veste,    minerue,    mz    hwat    wördhning    the  W 
wordho  haffdha  aff  th^m  som  tha  waro  j  wärldhinne, 
thz  findz  j   thy,  at  hwilkin  thera  som  bröth  sina 
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%  latandhis  sik  skämma,  tha  wart  hon  genstan 
>8t     Garporronia    jomfru    owirv^nnen^    at    hon 
»tlighin  war  möte  veste,  fordarwadbis  j  galghan-  \92 
f    swa    at   hon  wart  hängdh,  thän  som  h&nne 
.mde    ok    the    som   j    radhe    waro   mz  honom, . 
rdho    ok    fordarffwadhe     Sextilia    the  jomfrun 

kalladhy  aff  samma  last  owzrwnnen,  war  li£f- 
ndis  styrth  älhr  qwäfdh  Saa  ok  om  emilia, 
io,  ok  octurio,  romaranna  wtridhara,  ok  sama- 
is  om  alla  the  jomfrur  som  enkanneligha  lydha 
ildo  the  gudhinnonne  veste,  saa  kalladhe, 
rdho  alla  näpsta,  saa  margha  sik  lätho  skämma 
^at  skal  jak  sighia  om  minucia  veste  jomfru, 
ilkin  oppinbarlika  stenkadh  war  j  häl,  for  thz 
i  lönlika  läth  skämma  sik  Ok  thän  dödhin  ledh 
i  oppa  enne  slätte  mark,  hwilkin  nw  kallas 
leratus  Jak  skal  än  sighia  tik  nakoth  wndhir- 
cilikit  om  ena  jomfru  Thz  war  een  aff  romar- 
ia wtridharom,  hwilkin  mz  hustrunne  ok  sinne 
^th^r,  farande  til  apuleam,  tha  kom  oppa  th^m 

mykit  grymt  wädher,  swa  at  pikan  wart  all 
färadh  for  räddogha  skuld,  hwilkit  fadhrin 
nimande,  han  thok  pikona  mith  in  j  härin, 
nandis  hanne  koma  wndhir  thak  Än  pikan  wart 
lasth  slaghin  aff  lygneldenom  til  dödz,  ollom 
dhomen  ok  silffweno  som  hon  til  prydilse  haffdhe, 
:addo  Samaledhis  war  ok  kroppin  oskaddhir,  thz 
r  allom  synlikit  th^m  honom  wildo  see,  thär  han 
(in  laa  oppa  markinne  Saa  ok  hästhin  thär  han 
ihir  laa  mz  sino  stryg,  oppa  hwilkom  hon  redh 

Maske    thänna    jomfrun    syntis    jomfru    for  xh. 
nniskiom,  än  hwat  hon  war  j  sannindinne  thz 
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withnadhe  himilsligha  hampdin,  war  thz  ok  swa, 
at  hon  war  jomfru,  tha  war  thz  ohofflikit  at  ho» 
skulde  inganga  j  saa  storan  hftftr  mz  tholikom 
prydilsom,  hwar  hoghana  hwilke  hardhe  ftru  aom 
jAm,  pl&gha  blOthna  for  skOrliffDadhenom,  ok  I 
djgdhin  trana  ok  wardha  om  enkte 
Per.  Enkte   sker  oppa  jordhinne  wthan  saak  thy 

äru   gudz  döma  aff  ware  falske  dOmpningh,  ftllir  | 
meningh,   ey   fOrelOpaskolandes     J   huru    storom  1 
hedhtr    romarene    altidh    haffdo    jomfrunar,    thsd 
bewisas   af  th&sso,   at   radhman  ok  kesara,  ok  j  1 
waghnom  sigh^rwinnande,  hwilke  sigh^  thoko  aff 
thraiy    som   the    OrlOghadho    mz,    ok  alle  hwar  j 
sinne  wftrdoghet,  plaghadho  wftghia  thmi,  gängande 
wt  aff  waghenom,  före  th^m,  thär  the  gingo  Thy  if 
o    theodora    hwilkin   kan    mz   ordhom  wttrykkia, 
huru  margha  jomfrur  lidho  dodh  j  hedhindommen- 
om,    for   thy  at  the   ey  wildo  latha  skämma  sin 
jomfrudom,  hwilka  saa  bedhradhos  aff  allom    Aff 
hwUkom  somligha  j  tbem  timanom,  j  hwilko7?i  the  n 
satbo  j  fästho,  ok  brwdhgomanom  mz  dödhenom 
bortb  taknom,    Forsmadbo  the  allaledhis  öpttrmera 
193  giffwa  sik  wndbzr  nakor  bry  löps  laagh,  sigbiande, 
an  tba  at  the  waro  osmittadha  til  tb^ra  likarna, 
om  tbe  toko  nakon  man  nödbgadba,  tha  ware  thz  2S 
sliktsama    som    tbe    gingbo    til    annor    gifftomal, 
mädban  tbe  förra  waro  giffta,  tb^m  förra  mannenom 
j  bogheno7n     Tbz  kan   ekke  altb  koma  j  tbänna 
gärningens,    bwat  giort  ^r  j  bedbindomenom  om 
jomfrunar,    nar    tbz  är  ömpnokt  christi  jomfrum  3( 
til  äptiVliknilse,  tb^m  wtban  trona  draghna  älltr 
lukkadba    aff   ensampno    naturinna    böffwisko,    at 
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truinna  siälffwa  naturena  Än  wara  jomfrur 
ilu  aktha  atwakteligha  christum,  jomfrunna 
ffdhinga,  at  renli£fnadzsins  girnilse  mz  hö£f- 
skhetinne,  framgangande  älhr  tilkomrae[n]  a£f 
rlekenom,  krononna  redbaskolandis  til  jomfru- 
ms  lön  Hwat  ok  huru  mykin  kärlekir  til 
ili£fnadh  haffw^  warit  j  warom  jo?nfrum,  ok 
rat  the  lidbit  haffwa  aff  syndoghom  ok  omildom 
innom,  for  tbz  tbe  ekke  wildo  lidha  th^ras  onz- 
Oy  kan  enghin  människio  thwnga  sigbia  Mangha 
'  tb^m  toko  dödbin^  sins  renlekx  gömara,  j  tby 
tbe  lidbo  ödbraiwklika  dödbin,  för  än  tbe 
mo  j  tbz  ondba  sälskapit  Läs  attandbe  bokena 
clesiastice  bystorie,  tbär  faar  tbu  see  modbrena 
5  twa  8ino7n  döttbrum  cbristi  jomfrum,  at  fly 
än  omilla  mannen  roaximianum  j  tboligbe  roatto 
lätteL  sätbiom  wi  ekke  for  tby  före  kirkionna 
Qa  blomstrum,  ok  nar  frestilsinna  störmbir  böria 
ras,  at  tbe  skulin  fly  älhr  rädbas  dödbin,  wtban 
»pa  tbz  at  jomfrudomen  skuli  ey  smittas,  skulu 
e  lidba  tbululigba  alzskona  pinor,  at  badbe 
dbre  ok  ytbre  mannen  magbe  kronas,  for  ren- 
cxsins  dygdb 

Jak  wetb  bwat  tbu  menar,  ey  radbir  tbu  saa  Th. 
ma  kroppin  kärlekenom  brännande,  at  tbu  wilt 
z  nakor  skal  sik  siälffwzr  dräpa,  for  renlekxsins 
•mo  skuld,  tbz  fordbom  forskuUadbe  nakraledbis 
.db,  tbz  insätbir  älhr  aläggbtr  dödbin,  Tbala 
b  armera 

Här  til  baffwom  wi  giortb  aflf  trem  trappom,  Per. 
onalagbeno,     änkiomen,    jomfrumen,    j    blandb 
irilka  jomfrunar  äru  nw  böriadha  at  wara  oppa 


■  *  ■>■■ 
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jordhinne,  thz  the  skulu  framledis  wara  j  himerike, 
thtfin  stwndar  thy  til  större  lön»  owtr  andra»  for 
thän  skul  the  haffwa  större  ärfiwodhe,  ftlUr 
w&rdoghare  stadhp^  Mädhan  saa  ar  at  jomfnmar 
böriadho  wara  gudz  framstank,  thy  ftru  ftnkionari 
ok  the  som  li£Fwa  renlika  j  hionolaghenOy  ftpttr 
frafnstankit,  thz  &r  j  andhra  ok  tridhia  trapponney 
hwndradha  fal  Sftxtighi  fal^  ok  tratighi  fal  fruct» 
&D  thog  hon  waxir  aff  samma  jordh  ok  sama  sftdhi 
thog  likowal  skil  th^m  mykit  j  mallan,  som  tha 
west  w&l  j  talino  xxx  tilläggias  bryllöpeno,  for 
thy  at  fingranna  samanf ögilse,  som  ftr  tumulfingrin, 
ok  thän  thär  ar  nast,  mz  blötha  kussenom,  sik 
om&mpnande,  ok  fridhgande  bindha  saman  hustruna  i 
ok  bondan,  Ix  tilläggias  ankiomen/  for  thy  the  ara  iij 
satta  j   angxlo  ok  dröffwilse,  hwar  före  nidh^r- 

194  trykkias  the  aflF  ö£Ere  fingrenom,  huru  myUo  mer 
th^m  ar  wansampth  haffwa  athtrhal  aff  lustanonii 
hwilkin  the  haffwa  wtrönt,  swa  myklo  mera  wardhtr 
th^ra  lön  Sannelika  hwndradha  falt  gaar  frann 
winstra  handhinne  til  höghra,  ok  mz  samme 
fingromen,  an  ekke  a  sammo  handinne,  j  hwilkom 
a  winstronne  markias,  ok  ankionar  görandhe 
en  cirkiil,  thär  mz  wt[t]rykkiande  jomfrudomsins 
krono,  » 

Th.  Jak  bedhis  skal  har  oppa,  huru  mz  thannom 

olika  talanna  trappom  kan  wtskilias  thanna  triggia 
skikkilsenna  lön  Thz  ar,  huru  albr  hwi  skal 
giffwas  hionolagheno  xxx  falt,  ankiomen  Ix, 
jomfrumen  hundradha,  både  for  arffwodhit  ok  swa  3i 
for  liffw^nit,  hwilkit  the  olika  haffwa  mz  them 
twem  stadhgomen. 


^ 
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Thin    spOrsla   ar    ratuis,   an  sigh   mik,  hwat  Per. 
ey  skal  omskiptelikit  arfiFwodhe  lönas  mz  jampne 
krono 

Sa^neligha  thz  synis  maxan  swa  som  oratuisth,  Th. 
ok  gudb  hwilkin  ratuis  domare  ar,  giffw^r  hwariom 
&ptir  sino  arffwodhe, 

Thy  ar  thz  wal  rath  at  aiikionar  ok  hiono-  Per. 
lagith,  thz  som  renligha  li£Fw^r,  föresatis  th^m  som 
j  samblandh  bliiFwa,  ok  jomfrunar  ankiomen,  ok 
allom  andhrom,  at  aptir  ar£fwodhins  måtto  matth- 
ins  ok  hwars  ens  lön, 

Thu    synis    athirkalla   l3rffthin     Madhan   jak  xh. 
haffw^    talath    mz    tik    om    ensampth  hionalagit, 
hwilkit  j    hwario    trapponne    ar,    för    hwnt    saak 
tilscriffs  tha  xxx  thz  talit  j  lönomen  hionolageno 

Före  fam  sinnen,  hwilken  j  th^m  aldrenom  Per. 
aldramast  aru  doxe,  til  at  idhka  j  hionolagx 
bandomen  Sax  resor  fifam  allzr  v  resor  sex 
synas  opfylla  samma  talith  Sannelika  thz  talith 
sex  beteknar  timanna  omskiptelikhet  alhV  om- 
wando,  j  hwilko  the  wandhas  swa  som  hiwlidh, 
hwilke  har  j  thanna  warldinne,  mast  the  som  j 
kötzsins  lustha,  fara  omkringh  som  hiwlidh  aptzV 
timanna  lopp,  ok  aptzr  th^ra  eghna  ostadoghet, 
ok  th^a  likamlikin  sinne  Mast  owzV  alla  haffw^r 
thanna  warldinna  ostad oghet  makt  j  th^m  mannisk- 
iom,  som  enkte  aru  fäste  j  awardheliko  aronna 
nadh,  wthan  thera  masta  drath  wandhis  j  thanna 
&randho?n  som  ostadogh  aru,  ok  thär  före  gangandis 
mz  timans  lopp  ok  rörilsom  For  thän  skuld  ok 
hionalagx  liffs  blo7nstir  planteras  ok  framfödhis 
enkannelikast  a  tratighinde  areno,  tha  hafiFwa  the 


iDftsta  hethan  til  likamans  gärninga  j  th^m  aldren- 
om  Hwilkin  som  liffw^  renligha  j  hionolagheno, 
thz  som  olofflikit  ar  görande  lofflighit,  hwat  fur  ' 
han  til  löna^  wthan  trätighi  falt  Sinnit^hwiUdt 
os  skulde  sp&kia,  som  alle  ftrum  opsupne  affi 
likamans  gärningom,  j  tiraa,  stadh  ok  persona, 
thz    alla  enasth  tilstadde  thz  mz  qwinnonne,  for   | 

195  barnsins    afflingh,    j    laghliko    giffto     Hwat    hår 
takx  wndhan  aff  sinnomen,  före  sannindinna  kärlek, 
thz  kombir  j  lönomen,  til  thz  talit  xxx,  swa  som  i 
giorth  margfalloght  aflF  the  talinp  ftm 

Th  Thu  haffw^  mz  wissom  argumentis  ftlltr  ful* 

komlikom  sk&lom,  wttyth  thänna  xxx  falla  fructenai 
th^m  til  löna  som  haffwa  sik  sk&lika  j  hionolagheno 
Nw   standhir    än   j    gen,  at  thu  wili  gOra  nakra 
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wttydhningh    om    änkionar,  Ix  falla  fruct,  hwilka 
the  skulu  haffwa  til  löna  for  sith  athtrhaldh, 
Per.  Hwa  twäkar  thär  om  theodora,  at  thz  talith 

xxx  görs  ey  twädupladh   om   Ix     Swa  som  ärflF- 
wodhit    görs    twftdublath    j    th^m    som    liflFwa  jn 
athtrhald,   thäntidh  hogbin  böghis  ekke  tilbaka,  j 
pläghadha    kötzsins    orenlikhet,    wthan    manligba 
standhir  j    moth     Saa    ok    forskuUilsen   j    nakra 
måtto  görs  twäfall  j  thänne  hardhare  stridhinne, 
thy    at   än    thog   hionolaghin  haffwa  nakon  tima  a 
til    th^as    böner  skipadhan,  tha  gaa  the  likawftl 
förra  til  likamans  gärningh,  ok  thär  före  the  som 
lifiwa   j    kötzsins    lusta,    the    kwnna    ekke   gudbi 
täkkias     Sannelika    thä^    athirhalsins    kön  synis 
wara    träfalth    älHr    widh    triggia    handha    måtto  31 
Första  är  th^ras,  hwilka  nakot  haffwa,  än  thog  at 
thz    är    litith,    försökt  aff  kötzsins  syndh,   wthan 
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:tha  gipto  Thz  andhra  äru  the  som  försökt 
kffwa  thz  likatnligha,  ok  for  renlekxsins  kärlek 
sklika  giffwat  owzr,  sidhan  liffwandis  renligha 
[länne  skyla  sik  wndhir  hionolagx  sacratnent, 
fwandis  j  renlikhet,  gudhi  ensampnom  with^- 
ca,  ok  j  hanne  äru  the  blomstrande,  om  hwilka 
lulus  sigir  The  hafifwa  hustrur  swa  som  ey 
iffwandis,  ok  the  nythia  thänna  wärldena,  swa 
m  the  som  ey  nythia  hanne,  Thridhia  är  th^ra, 
vilkra  hionolagx  sälskap  atskils  mz  dödzsins 
ilkor,  ok  thän  som  äptzVliffw^r  gaar  ekke  mera 
.  thz  sama,  Nw  for  thän  skuld  at  änkionar 
ffwodha  j  större  hetha,  än  the  som  gipta  äru, 
c  liffwa  tha  ey  j  likamans  samblandh,  at  the 
ridhin  j  frestilsomen,  är  endels  owirstandin  aff 
örliffnadzsins  aminne,  tha  wäxir  wthan  athzr^ 
&ndo  th^ra  sigh^r  som  liffwa  j  atherhalleno,  ok 
era  krona  som  wnnith  haffwa  Thy  bär  kötzsins 
trönilse  aminnith,  ok  athtrhallit  trätigionda 
uctena,  twädoplath  älHr  twäfalloghetena,  til 
ikiostadhgan,  at  han  skuli  göras  twäfallir  j 
rskullaninne,  ok  margfalloghir  j  lönomen,  thz 
►m  twäfalt  är  j  stridhinne,  än  thz  hwndradha 
Ha  fructin  syndhzrlika  rörir  oppa  jo7?ifrunar,  är 
änna  sakin,  for  thy  at  the  äru  alzstingx  ofor- 
•kta  j  kötzsins  orena  gämingh,  for  thän  bran- 
inde  kärlekin  som  the  haffwa  til  gudh,  ok  thy 
)ttr  thz  stridhin  är  mykit  hwas  ok  twngh,  är 
[  thär  före  äran  j  sinne  kostelikhet  osighelikin 

Jak  betracta  j  thänno7n  trem  stadhg07n  älkr  Th. 
appom  atskilnadh,  badhe  j  lönom  ok  forskullan,  196 
I  thz  findh^r  jak  at  enghin  dygdh  gaffwis  them 
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til    at    forskulla    lOnanna    fruct,    wthan 
härradhis   för  j  alle  måtto  owtV  kOtidh,   thy  at 
kOtith   som  mik  synis,  swa  som  thz  &r  sakin  til 
stridhena,  saa  ok  til  sighrin  ok  krononna  j  godh- 
om    m&nniskiom     Swa    ok   j    hionolageno,    hami 
kwnne   thz    wara   hedhirlighit  ftlltr  hwru   kwitne 
thz  kallas  osmittadh  sängh,  wthan  andhin  stridde 
wndhtrstundom  mot  kOtidh,  oppa  thz  tr&tighiafidå 
fractin  gaffwis 
Per.  Haffw^   thu  thz  cy  j  apostlenom,  at  kOtidh 

girnas  mothe  andanom,  ok  andhin  mothe  kOteno 
H  Eua  swikande  adam,  mannen  thz  &r  kOtzsins 
girnilse  swikande  andhan,  j  hwilkom  kamp  år 
&lltr  OrlOgh,  wthan  sk&lin  alltr  wisdomen  midlins 
Alltr  owtruftghinsy  hwart  thera  mz  the  andhra,  tha 
faar  thz  ena  illa  aff  the  andra  Oppa  thz  at  thöfta 
maghe  &n  b&thtr  wndhtrstandas,  tha  wil  jak  sftthii  ; 
ena  figuram  ällir  ena  liknilse,  huru  likamlika 
sinnin  sätbia  sik  moth  th^m  andeligha  sinnomen, 
huru  thänna  dragha  ok  the  fly,  wil  jak  kwngöra  n 
Optha  betractas  annadh  mz  andro,  ok  mz  thinganna 
biläthe  fram  före  synena  sath  älhr  motekastadb, 
hwässis  wndhirstandit,  älhr  wndhirstandhit  görs 
wisth  ok  sniälth  Swa  som  enkannelikit  är  löslat- 
oghom  pighom,  ok  naturlikit,  mykit  älska  for-2S 
witidh,  ok  alt  thz  som  dragbzr  til  högfftrdh,  owir 
alla  andhra  människior,  thy  älska  the  gärna  spegla 
sik,  ok  j  speglomen  skodha  ok  brwka  sinna  lyghna 
löshet,  Saa  ok  christi  jomfrur,  mz  hwaria  enne 
liknilse,  aff  skapadhor/i  thingom,  ok  samanbärilse,  so 
magha  the  synlighin  thing  bära  til  saman,  mz 
osynlighom,   ok  the  thär  aff  skulin  see  täkkelika, 
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huru  the  magho  opwäkkias  til  dygdhanna  forbätr- 
ingh,  gissande  tbz  störra  a£F  thy  mindhra,  ok 
sannindhinna  stadogbet^  speglande  ällir  skodbande 
j  liknilsinna  skälom 

5  Aldbra  skikkelikasta  mz  fulkomligbom  skalom  Th. 

satthe  tbu  före  sagdba  figuras,  ok  liknilse,  scnfftinne 
intrykkiande  bwat  betractaskolande  är  j  bogsins 
skälom,  tbz  j  alle  måtto  radbandis  cbristi  jomfrum, 
at  j   th^m  inwörtis  bliffwe  stadogtb,  ok  styrkins 

lo  aff  tby  som  tbe  wtban  til  j  liknilsom  see  wttrykt 
Sigb  tby  figuram,  som  tbu  loffwade,  bwar  synas 
magbe,  buru  kroppin  ok  andbin  örlögba  sik  j 
mällan,  ok  buru  bwart  tb^ra  windb^r  sigb^r  a£f 
tbe  andbro. 


15     Här  lykthas  the  siwnda  bokin  ok  börias 

the  attandha 

O  er    ey    tbu    bwat    tbänna    liknilse    älhr    skäl  Per. 
^  menar 

Hwat  annadb  wtban  som  tbu  sagdbe,  a£f  at-  Th. 

do  skilnadbzsins  dygdbom  j  mällan  kroppin  ok  andban  197 
swa    mällangangande    skälomen,    atwaktelika    ok 
wakande,   bwilkra  wakor  at  tbe  jdbkins  prisadbe 
barran,  som  förra  är  sakt  frame  j  bokinne,  at  ey 
skuli    afif    naturanna    olydbnan    ällir    skämmeliko 

95  samanblandan,  bwart  stykkit  skadba  tbe  andbro, 
ok  t  b  är  mz  wanskas 

Tbu     baflfw^r     rätteligba     betractat     tbätta,  Per. 
människian  är  saman  satb  aff  likama  ok  anda,  ok 
bwart    tb^ra    är    tbe    andbro    tilfäUe    til    stridb, 
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kotith  girnas  mothe  andanom,  ok  andbin  mothe 
kOtheno,  Thy  oppa  thz  at  andhin  skodhandis 
ok  lustandis  j  th^m  6&a  ok  &wärdhelika  thingotn* 
men,  skuU  ey  skadhelika  forswmma  kropsins 
sanna  tarff,  ftlitr  kotidh  äpttrfoliande  sin  fodzlo-fa 
lag,  skull  bedrOffwa  andban  j  sino  skipilse,  ok 
wardba  winnirska  owtr  honom,  skulu  skftlin  ok 
wisdomen  midla  mallan  th^m,  s&tbiande  th^m 
hOfiFwislikan  ok  tarfflighin  atskilnan,  som  widh^r- 
bOr  oppa  badha  sidhor  An  nw  for  tby  at  all 
belsan  ok  bopith  människionna,  som  atbirlOst 
ar,  hangbtr  oppa  korsins  dygdh  ibesu  cbristi, 
ar  wardogtb  at  uianniskian  dodbgande  sina  limma, 
bwilka  som  aru  oppa  jordbinne,  at  bon  h&nge 
oppa  korseno  mz  cbristo  korsf&stom,  at  ths 
som  fattas  j  cbristi  pino,  ok  bans  balgba  likarna, 
opfyUe  manniskian  j  sinom  limmom,  ok  bliffv?e 
altidh  stadhelika  j  mallan  lagbin  ok  nadbena, 
bädhan  rädhiis  bä77ipdmna  swerdh,  Om  bon 
latb^r  kötzsins  lusta  sik  winna,  thädan  bopis  arona,  % 
om  bon  bewara  sina  siäl  wndbzr  thulumodzsins 
dygdb  Ar  tbz  saa  at  wi  warkwnnom  ok  lidbom  | 
mz  warom  frälsara,  tha  skolom  wi  ok  styra  mz 
bonom  Oppa  thänno  korsins  trä  wart  drakin 
tbän  kloke  ok  ilfwndogbe,  alla  diwra  snidogbastir  ftj 
owir  wnnin,  här  wart  hans  makt  wttömpt,  äpttV 
thz  apostolin  sigh^r  Sannelika  barran  tok  oppa 
korseno  borth  alt  thz  som  skadhelikit  war  man- 
köneno,  ok  näglde  han  thz  ^idh  korsit,  bwar 
diäffwllin  wan  äUir  ok  bäthzr,  warth  wnnin  Jm 
thänno  kötzsins  ok  andans  sainanuarilse  älhr 
atskilnadh,  är  widh^rtörfiftogtb  at  cbristi  brwdb  är 


ÅUonde  boken.  353 

fraghin,  for  thy  hon  weeth  ekke  timan  allir  daghin, 
nar  the  skulu  atskilias,  fortaghi  thy  hon  kOtino, 
at  thz  ey  härris  owir  andhan^  taki  ok  andhin  til 
wara,  at  temprera  sin  andelika  hwgnadh,  swa  at 

I  wanskelika  harb&rghit  thz  är  kroppin,  wardhtr 
ekke  om  enkte  Nw  for  thän  skuld  at  thäfta  ar 
otwftkelikity  at  kroppin  ftr  wanskeliken,  ok  thz 
han  sina  tima  aff  skaparenom  kan  ekke  wnfly, 
wthan  han  skal  atskilias  mz  siwkdom  alhr  skip- 

I  adhom  tima,  ftptir  owmskiptelikin  lagh,  hwilkin 
gndh  haffwer  thär  oppa  gi£Fwit,  än  thog  at  han 
haffw^  mz  sinne  gudhelike  konsth,  saa  honom 
samanbwndit  mz  andanom,  at  the  kwnna  ekke 
atskiliaSy  wthan  mz  dOdhenom,  likawäl  ar  thänna 

I  d&lhetin  swaatskiliaskolandisyoktempreraskolandis,  198 
at    thz     som    warra    ar,    bughe    ok    ödhmiwkis 
före  ok  wndhzr  thz  batra,  ok  andhin  härris  ovrir 
kroppin    Thä^ta  ar  första  himilslika  bodzsins  laagh, 
at  thz  wari  andhin  köteno,  hwilkit  gudh  ar  andh- 

I  anom,  at  allir  mannen  samlydoghir  ok  samtykk- 
iande  mz  skalomen,  ok  wisdomen  komme  lyd- 
ogh^r  ok  ödhmiwker  wndhir  gudz  wilia  Sialin 
haffwer  takit  looth  ok  deel  mz  awärdoghe  gud- 
domsins  ärlikhet,  swa  giordh  at  hon  kan  begripa 

(  wisdomen,  än  tha  at  hon  haffw^r  en  sleman  kompan 
til  sälskap,  ok  mykit  olikan  sik  j  naturinne  Ok 
swa  opta  hon  minnis  oppa,  hwadhan  hon  är  kornen, 
hwat  hon  är,  hwar  hon  är  sath,  ok  tha  hon  wardh^r 
frestadh    aff  lastome7i,  älhr  kropsins  wanskilsom, 

^  stridh^  hon  manligha  j  moth,  mz  hogsins  skälom, 
hon  kan  ekke  wäya  thy  som  slemaren  är,  for  thy 

iSpeen/wii   Virginunt.  ^ 
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hon  år  saa  nathar,  ok  tho  serdelis  nar  hon  ir  vll 
tiftnistaktogh,  thy  som  b&tra  ftr  &n  hon 

Th.  Än  syniB  IhättA  wara  wårdogth,  wndhtnam- 

likit,  at  j  blandh  andhra  gudz  gBminga  ok  gafiwor, 
skulle  thätta  creatarit  m&nniskiani  aff  swa  atAik* 
lighom  natarom,  ok  saa  olika  natar,  som  ar  syn* 
liko  ok  osynliko  samanfOghias»  ok  thär  ma  skapu 
ta  guds  bil&the  ok  liknilse,  &n  tha  at  manniskiaa 
Br  mindra  an  anglane  ok  them  olik, 

Per.  Aff  tholko  rOris  thu  sa  mykit  til  widhwndhnr, 

om  thäfta  ärande,  huru  th&nna  twa  naturenar 
kroppin  ok  siAlin,  &ru  samankomiiiy  haffvra  stofs 
mBsthara  mykit  arffwodhe  oppa  läkt,  ok  kwnno 
tho  likowftl  thz  [ey]  begripa  Huru  myklo  mera 
ftr  tha  thz,  at  ranzsaka  guddomsins  makt  omOghe- 
Kket,  madhan  tholke  mftn  formatto  ekke  ths,  son 
mifidra  år,  som  år  at  ranzsaka  creaturith  Hwilkin 
ftr  thän  som  rftkna  kan,  huru  mangh  creatur  , 
skapadh  ftru,  ok  th^ra  naturligha  atskilnadh,  ok 
hwat  hwarie  nathurinne  kan  b&sth  bekomma,  i 
syndhirlika  kroppenom  ok  siftlinne,  ok  hwat  th^m 
skal  h&ndha,  mftdhan  si&lff  naturanna  atskililse 
st&dhzr  ekke  thz  til  sik,  som  andhre  nathur  år 
alm&nth  ftlhr  eghlikit,  wthan  h&Utr  spottar 
möte  thy,  swa  som  thz  alzstingis  ware  thy 
genwardogt, 

Oppa  thz   at  jak  maghe  litith  aff  myklo 

här  til  ökia  ällir  säthia  hwat  andanofTi  är  gen- 

wardogth    ok    hwat   kroppenom   är   wäl   be-  j 

kommande     Ok   huru  ölith   älhr   drykkin  ok  4 

mathin  hwat  ok  kroppenom  bekombir  ok  hwat  | 
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aiälinne  är  samnaturlighit  ok  alzstingx  täkth 
hnm  skälin  ok  gadz  lönligha  thingha  wndhir- 
standh  haffwa  sik 

A  ff  forfftdhranna  scrifft  ok  thdra  dikt  haffwa 
-^^  thu,  huru  thu  skalt  wndhirstanda  hwat  män- 
niskian  ar,  aff  atskililiko??»  thingom  skapadha,  thog 
ar  hon  timmelikin  ok  ftwärdelikin,  Mannen  &r  a 
siatta  daghinom  giordhir,  swa  som  annor  w&rldhin, 
aff  stakkotto  sthor,  j  litlo  alhr  mz  himil  ok  jordh 
samanblandadhir,  thär  mz  war  han  swa  lardbir, 
aff  sk&lanna  krafft,  at  han  kwnne  skodha  synligha  199 
creaturin,  thz  osynligha  kwnnen  wndherstanda^ 
ok  känner  thz  som  j  thy  skyltis  lönlikit,  ok  haffdhe 
han  r&gnerath  har  oppa  jordhinne,  ok  han  haffdhe 
warit  styrdhir  aff  th^m,  som  owanfOre  aru  j 
himblomen  Himilslikin  är  han  ok  jordzlikin, 
timelikin  ok  odödhelikin,  synlikin  ok  osynlikin^ 
Odhmiwkir  ok  höghir  Andhe  före  nadhena  sculd^ 
likame  for  högdena,  thz  swa  som  wndherstandh 
haffwande,  loffwar  nadhinna  görara,  Thätta,  oppa 
thz  at  han  ey  skuli  hogmodhas  aff  gaffwonna 
storhet,  ok  thär  före  thäs  diwpare  fallith  w&ntha 
sik  For  thänna  sakir  ar  människian  eth  diwr, 
hwilkit  här  insätz,  ok  hädhan  j  gen  annan  stadh 
föras  skal,  aff  atskililighetenne,  samanfögth  j  wil- 
koreno,  ok  naturenne  atskiliaskolandes,  ok  athtr 
tilsamankommaskolandis,  ok  niykit  mäktogharen, 
högtid helikaren,  ok  halgaren,  om  han  thz  haffw^r 
forskullath  Lithin  ar  thän  waghin  som  manniskionne 
foresatz,  j  thanno  liffweno,  älhr  stakkotthir,  wndhir- 
stansiiis  liws  til  at  känna  goth  ok  onth  optändis 
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at  enBaminin  skaparin  skuli  kftniiaSy  dyrkaskolandu 
ok  ApthirfOliaskolandis  mz  tronne  ok  k&rle[k6]no» 
Thä^    wndhiratath    om    kotith   ok   andhan,  om 
kroppin    ok    sialena,    om    8k&lin    ok    wisdomen, 
hwilkit  alt  är  eth  diwr,  thz  &r  en  mftnniskia  Hwi  I 
thu  ftst  &lltr  hwat,  tak  phisicam  the  konstena  ok 
arffwodha  j  h&nne,  at  lära  mz  skalom,  tha  math 
thu    finna   tik     Än    thz    at  toligh  adhla   nathur 
saa    fatighe    ok    slemo    thinge   tilfOghis,    thz   ir  i 
andhin  kOthena,  thz  är  for  tw&nna  sak  giort  ålhr  m 
twånne  sk&l 

^    En   sakin    ar   thanna,    at   manniskian  mi 
idhkeliko  arfFvfrodhe,  ok  frestilsinna  lidilse,  moth 
thanna  warldinne»  ok  thy  som  j  hanne  ar,  sknli 
bedhas  himilsligha  aronna  ar£F,  hwilka  gadh  haff-  ■ 
wer   loffwat   sinom   thianarom,    ok    thär  före  at  I 
manniskian  skal  har  prOffwas,  swa  som  gwlUth  j   < 
wnghnenom,  j  blandh  thänna  wärldinna  wsaldhet 
ok  langhsamma  pelagri?ns  reso,  at  fria  wilkoridh 
mz  nathurliko7n  dygdhom,  ok  tilhwlpit  ok  dyrkat,* 
alhr    brwkat    mz    gudz    nadhz    tilhiälp    forbätris, 
ok     j     dygdhom     ögxles     badhe    til    likarna    ok    , 
til  SI  al 

Annor  sakin  ftr,  at  the  materia,  thz  ar  thz  ämpn- 
ith,  som  klenaren  är,  skuli  taka  hiälp  afi^  thy,  somtf 
batre  ar,  ok  siälin  altidh  farande  mz  ty  som 
rätfardogt  är,  ware  hon  thz  kroppenom,  hwilkith 
gudh  ar  siali7ine  Swa  fr&mias  ok  forbätras  allir 
man  til  helso,  nar  the  klenare  naturin  laghar 
liffsins  ok  dygdhinna  trappo,  äpttV  the  maktogare  SI 
ok  bäthre  naturinne  Thy  swa  som  sakt  ar,  thätta 
är    första    gudz    laagh,   at  alth  thz  som  inwörtis 
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är  j  08  diwrlikit  ok  kötlikit,  skulum  wi  atskilia 
mz  andans  skälom,  ok  säthia  alUr  haffwa  jäinpnan 
dom,  mallan  kroppin  ok  siälena,  aldrigh  stftdhiande 
at  the  batre  naturin  skuli  bukka  alhr  bugha 
I  wndhzr  the  warre,  thy  at  thz  ar  aldra  genwardog-  200 
asth,  wthan  nythiom  altidh  skaligha  hogsins  bodh, 
til  kropsins  tianist,  rätthin  wtskiliande  naturanna,  ok 
atwaktande  granlika,  hwat  laghanna  skal  wilia 
Sannelika  thär  andhas  laghin,  hwar  enkte  är  thz 

•  som  twingas  aff  laghomen,  ok  tha  likowal  ar 
ekke  ratuisom  månne  lagh  sath  j  thanno  liffweno 
For  thy  j  honom  dygdhanna  fwlkompligha  karlekir 
owirgaar,  ok  wthelykkir  alt  thz  ok  hwario  handha 
thz  halstz  ar,  som  opresa  wil  j  honom  mothe  gudz 

»  lagh  om, 

Saa  synis  mik  at  thanna  trapponar  om  hwilka  Th. 
thu     har    talar    ok    framsathzr,    thz    ar    goth    ok 
batra,  kötith  ok  andhin  the  löpa  sin  lopp,  wthan 
lastelikin    skikkilse  til  sith  ophoff,  thz  ar  til  the 

•  batzsta  trapponnar,  hwilkin  som  ar  sialffwzr  gudh 
Om  saa  ware  som  thu  sigher,  at  andhin  bOgdhis 
rattelika  wndhfr  skalin,  ok  köthit  wndher  andhan, 
tha  ware  allir  mannen  fulkomplika  wndhirgiffwin 
gudhi,  ok  ware  han  honom  lydoghir 

S  Rättare    kwnne   thu   ekke   säghia,  thy  at  nar  Per. 

som  the  samanföghias  som  olik  äru,  thz  ar 
nathuranna  mislydan  alhr  atskilnadhir,  mattas 
alltr  midlas,  ok  koma  til  endräkt,  swa  at  köteth 
ar    wal    lydogth    andhanom,   andhin   awardoghom 

O  skalomen  Nw  kombir  til  tik  christi  jomfru  twa- 
fallir  owin,synlikin  ok  osynlighin,  ey  nw  radhandis, 
wthan    han    ar    gabbaskolandis,   hwilkin  the  som 
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fordkom  j  warldinne  waro  j  sftlskap  mz  christop 
tbc  owirwnno  honom  swa  maktelika,  at  Ae 
ondho  rOrilsen  j  kroppeDom  wftgdho,  ok  thär  flu 
tbens  oloffligha  skwgge,  for  thy  th^ra  omgingilw 
waro  nBr  gudhi  j  himblomen,  ok  ey  oppal 
jordhinne, 

Th.  Thy  baffwa  alle  the  ledho  til  kropaina  kathe, 

ok  hans  f&grindh,  hwilka  som  idhkeligha  akodba 
the  fligrindena,  som  Ar  j  blandh  Anglanai  i 

Per.  Sigh    mik    dotthir,  hwat  hsSwer  thu  almtnti 

mz  oskaleghom  diwrom 

Tb.  Kroppin 

Per.  Ån  mz  &nglomen 

Th.  Sk&lin  ok  wndhirstandit, 

Per.  Hwilkin   Ar  the  kraffthin  som  mftsth  Affvrar 

sik  j  osk&lika  diwreno, 

Th.  Kropsins  sftffwin  om  hans  eghit  gangn, 

Per.  An  j  Anglomen, 

Th.  gladhin  jn  j  skaparans  kärlek 

Per.  Saa  synis  santh  wara,  är  thy  saa  at  anglanaa  M 

omgonga  oss  tftkkis,  tha  skulum  wj  ha£fwa  sAlskap, 
h&r  raz  skalomen  ok  wisdomenom,  ok  all  lustelighin 
girnilse,  hwat  thz  h&lhr  är  aff  matzsins  waghna, 
alhr  j  nakra  andra  måtto,  j  thy  som  wi  hajfuom 
almänth  mz  the  oskaligho  diwreno  belue,  hwilkits 
som  haffs  enkannelika  til  örlöghe,  thy  älskar  thz 
alenasth  sin  kröp,  nar  tolighin  lusthe  ar  j  os, 
oppa  wars  kröps  waghna,  tha  wardhtr  alt  thz  om 
enkte,  som  wi  ha£Fwom  aff  wisdomenom,  mz 
201  hwilkom  os  biwdz  at  gaa  til  gudh  Apostolin  Si 
sigh^r  Mathzr  ok  drykkir  ar  ekke  himerike, 
wthan  ratuisan,  gladhin,  ok  fridhen,  j  th^m  halgha 
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anda,  Matbin  qwidhenom,  ok  qyddhin  matbenotn 
Gudh  fordarffwar  tbänna  qwidhin,  ok  tbänna 
matbin  Hör  thz  som  folghir,  jak  lärdbe,  j  bwilko 
jak  fulkomlikin  ok  ympnoghtr  skulde  wara  Jak 
kan  mattas  ok  hwngra  Jak  kan  ödhmiwkas  ok 
wara  rikir,  all  thing  forma  jak  j  honom  som  mik 
styrkir 

O    hwilkin    en    Onkelikin   nidh^rf&rdb,    hwar  Th. 
nidb^rkoffwis  j  os  skalinna  kra£Fthir,  for  kropsins 
k&the    ok    fylla,    ok    wndhirstandeno  wanskaiide, 
liknomps  wi  oskälighom  diwro7?2,  som  enkte  weet 
haffwa 

Hör  dottbir,  huru  stor  si&linna  ära  ok  wRrd-  Per. 
ogbet  är,  tha  wndhirstar  the  siälin  som  tilfogbat 
är  jordhuseno,  om  bon  är  rensadb  a£P  lastomen, 
ok  draghir  til  minnis  hwat  bon  skal  wardha  j 
atskilnadhenom  frän  kroppenom,  älltr  hwat  hon 
war,  thäntidh  hon  först  kom  in  j  kroppin,  Alth 
ämbithe,  thy  thz  som  är  göraskolandis  aff  hanne, 
mz  thänna  kroppenom,  tha  skipas  thz  rättelika, 
nar  bon  skodbar  antiggia  frihetinna  äro,  som 
framlid  bin  är,  älhr  the  som  är  komaskolandis 
Nw  mädhan  swa  är,  at  gudh  är  osynlighin,  tha 
gaar  siälin  äUtr  sik  skyndhar  til  honom,  j  swa 
margbo  trenom,  som  hon  brindb^r  j  astwndilsomen 
til  thz  som  är  äwärdhelikit,  är  thz  ok  swa  at 
kroppin  ärffwodhar,  äUir  haffw^r  han  ok  hwilo, 
om  saa  hända  kan,  tha  likawäl  löpir  siälin  altidh 
j  sinom  astwndilsom, 

Thz    synis   wara  främsta  ok  yppersta  godha  Th. 
j  människionne,  hwat  hon  smakar  j  människionne. 
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&a  kOthit  &r  h&llir  tilf&lle  til  dygdhanna  Okilae, 
ftn  goth 

Per.  Sannelika    dotthtr,    wthan    kiffwidh    ar,    ey 

nampnis  sighrin,  An  nw  ar  Btadhin  kornen,  hwar 
jak  maa  koma  til  glams  mz  tik  om  the  stykke^ 
j  hwilkotn  thu  ey  litidh  rördhis  j  thanna  bokinoa 
opbOrian 

Th.  Hvnlkin  aru  the  stykken 

Per.  Thäntidh  thu  hOrdhe  thäfta  ordhit,  glOm  tlut 

folk,  ok  thins  fadhsrs  hws,  tha  swaradhe  thu  thi 
hafiwa  thcbr  Btadh,  a  hwar  gudz  thianist  halds  ok 
ambite,  om  swa  ware  at  thans  wili,  som  sik  thdär 
til  offrar,  ar  komen  til  aara,  ok  om  tbz  tbakkit 
gudhi' 

Th.  Hwa  straffar  thä^ta,  wthan  than  som  hogzsins 

otrolighet  hallir  ok  bindh^,  for  thy  at  hwar  en 
stadhtr  ar  narwarande  guddomsins  narwaru,  thy 
maa  manniskian  j  hwariom  stadh  thiana  gudhi 

Per.  An  tho  ey  thy  sidh^r  plägbar  handha  idhke- 

likit  hindh^r,  the  människionne  som  enkannelika  n 
wil  gaa  in  til  gudh,  ok  honom  thftkkias,   om  hon 
bliffw^r  thär  som  hon  allom  thakkis,  ok  aff  allom 
kannis,  fadh^r  ok  modh^r 

Th.  Fulkomplika  minnis  mik  fadhtr,  thanna  spOrsl- 

ena,    an    thu  skikkadhe  ordhomen  beqway/imaren  n 
stadhin,  sighiandis  hwaria  ena  människio  j  almanne- 
liko     liffw^ne     staddo,     napligha     kwnna     wnfly 
almannelika  lastir, 

Per.  Thu    minnis    wal,     Jak  bedhis   thy  hialp  aff 

202   thinom    bönom    til    gudh,    at  jak   magbe   kwnna  st 
göra  tik  nakor  skal  här  oppa,  huru  thu  skalt  gaa 
wt    aff    thinne   jordh,  ällir  släkte,  älhr  huru  thu 
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skalt  glOma  tfarins  fadhirs  hws,  ok  honom  thftkkias, 
hwilkom  thu  baffw^r  tik  offrath 

Enkte  thäkkeligharen,  enkte  anamligbaren       Tb. 

Mik  synis  ekke  wara  enfallan  hwars  ens  manz  Per. 
wtganghir  aff  sins  fadhers  hws,  for  tby  thär  är 
atskilnadhir  mällan  fadbren  ok  f&dhérnis  landbit, 
ok  oliknilse  Ok  menar  jak  at  ey  kwnne  fadbren 
ok  fadbernis  landbit  j  iämpne  niattbo  owirgiffwas 
aff  tb^m  som  nödbgadbis  äpteV  lästbins  bodb, 
wtga  aff  sik  siälffwo;/i  Första  tbins  fadbers  bw3 
&r  wärldbin,  satb  j  een  ondban  eldb  Fadbrin 
som  tik  baffwer  fötb  j  affgudbadyrkaninne,  är 
diftffwllin,  sa?/ima  wärldinna  boffdbinge,  som 
barran  sagdbe  Nw  skal  tbänna  wärldinna  boffdb- 
inge  wtkastas  aff  wärldinne^  bwilkra  bögfärdh 
widb^rsigbiande  diäfflanna  sälskap,  ok  lastanna 
wanskapnadby  ok  syndbanua  fylsko  wtbufarande, 
äat  tbu  wordbin  gudz  dottbir  j  tbronne,  skinande 
giordb  owir  sniön,  rensadb  ok  tbwagbin  aff  op- 
hoffsins  syndb,  ok  äst  tbu  kalladb  wärdogb,  til 
at  wara  mz  gudbelika  brwdbgomanom,  for  kär- 
lekin  skuld,  ok  äst  tbu  wtteknadb  til  äwärdbeligbit 
bryllöp,  mz  bälgba  tronna  fästepäningb  For 
tbänna  sakir  tba  girnas  konungbin  tbina  fägrindb, 
tbz  är  aff  föresagdbe  fägrindb^  for  tby  ban  är 
thin  gudb  Sannelika  ey  atenast  är  ban  tbin 
gudb,  wtban  tbin  barra  for  skapnadzsins  skuld, 
ok  fadbir  ok  brwdbgome  mz  nadbinne,  gambla 
fridzstadbgans  owirwinnirskonna  ondzskona  aff- 
driffwande  älKr  affstridbande 

Tbu    tilscriffw^r    bono?n    fadbirs    nampn,    ey  Th. 
saa  wansamligbit  som  oplägbelikit,  tbem  syndbir- 
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lika  som  thänna  warldinna  liwsith  inganga,  m&dhan 
jak  haffdhe  tbe  foräldra  som  opfödda  waro  j  cbrirti 
tro,  ok  liffdho  widh  cristna  manna  lagh^  ok  aff 
the  ysalhethinna,  j  hwilke  mine  for&ldra  liffdho, 
aff  hwilko  thu  förra  sagdlie,  hftr  j  samma  book  f 
haffw^  jak  enkte  wtrönth 

Per.  Sannelika    aldra    bftstz,    &n    tbo    likawftl  swa 

som  tik  synis  swarar  thu,  än  swara,  aff  cristnom 
förftldrom    som    tbu    sigb^,   ingik    tbu   j    tbåniia 
wftrdhenna    tima,    swa   som  wilkorins  skuld,  &llir  tf 
betalning,    wtban  k&llonna  nadh,  genasth  betala- 
skolandis,  thit  som  thu  gänga  skulde, 

Th.  Jak    menar    at    thit  som  the  gingo  for  mik, 

hwilke  lidhit  haffwa  dödzsins  dom  j  första  manz- 
sins  faal  ii 

Per.  Fadhrin  haffwa  thu  thärforej  pinonne,  bwilk-    ' 

om  thu  j  adam  gaff  samtykkiona  til  syndinna 
Hwat  fordel  gaffwe  christianitatis  titulus,  tbz  år 
cristna  manna  nampn,  älhr  kallas  cristin  man,  j 
föräldromen,  om  nadhin  komme  ekke  til  hiälp  M 
mothe  ophoffsins  syndomen  Hwat  ey  sagdhe 
barran  pbariseis,  hwilke  sinna  ondzsko  snaror 
lagdho  för  honom,  thär  före  at  the  hono/ri  skuldo 
j  th^m  snäria,  j  ftrin  sagdhe  han  aff  fadhrenom 
diäfflenom  Swa  som  godhe  kännas  haffwa  gudh  ss 
til  sin  fadh^r,  mz  nadhinne  Saa  ok  fördömde, 
diäffwllin  til  sin  fadh^r,  for  syndhinna  skuld  Frän 

303  thänna  ondha  fadhreno^n  första  \\i;ganghin  är  mz 
döpilsa  nadhinne  ok  hans  rike,  tbz  är  wärldinne, 
ok    allan    wärdz    lustha  ok  kötzsins  lustba     Som  31 
thu    haffw^r  scriffwat  j  psalmenom     For  thy  min 
fadbir  ok  min  modhir  owiVgaftwo  mik,  tbok  min 
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mik  lil  sik  Thak  granlika  til  wara,  huru 
fadhren  manar  okfradhzr^  at  fadhrin  skuli  owtr- 
giffwaSy  huru  häVran  manar  ok  radhir  at  di&ffwllin 
akuli  owirgiffwas 

i  Ii  Apostolus  paulus    Waktin  at  j  ekke  draghin 

okidh  mz  bedhninghomen  &lhV  mz  w&rldzlikom, 
hwilke  trona  mz  gämingom  fordriffv^a  Hwat 
delaktoghet  haffw^r  ratuisan  mz  orätuisonne  Wt- 
ganghin    mith    wt    frän    th^m   ok  skiliens  wt  a£F 

•  th^^ra  medio,  sigh^r  härran,  ok  thz  som  orenlighit 
&r  takin  ekke,  tha  skal  jak  taka  idh^r  til  mik, 
ok  skal  jak  wara  idher  för  fadhtr,  ok  j  skulin 
wara  mik  for  söner  ok  dötther, 

Sannelika  mothe  skftlomen  kwnnom  wi  ekke  Th. 

S  gänga,  wthan  huru  andhre  fadhren  thän  nathur- 
like,  &llir  husith,  skal  owirgiffwas  tilbör  kwn- 
göras 

Ghristus    sigh^r,    hwilkin    som    älskar  fadher  Per. 
åUir    modh^r    mera    än    mik,    han    är    mik   ekke 

f  wardoghtr,  ok  annars  stadz  Alle  the  som  owtr- 
giffwa  sith  eghit  hws  älhr  fadh^r  ok  modh^r  etc"". 
Ok  prophetin  hwilkin  som  sigh^r  fadhrenom  ok 
modhrenne,  jak  känner  jdh^r  ekke,  Thänne  göma 
mina  högtidh^r     See  thins  fadhirs  hws  j   hwilko 

9  som  thu  siälff  litidh  tilförenna  om  wandadis,  wthan 
mothebroth  muth  thu  tryggelika  täkkias  gudhi, 
ok  ey  olika  th^m  j  forskyllilsom  wardha,  hwilka 
äwinnelika  thinganna  kärlekir  haffwer  opwäkt,  ey 
atenast  til  föräldrana,  wthan  til  alla  thinga  glömsko 

o  Huru  är  thäfta,  mädhan  j  allo  the  lyffthe  som  Th. 

m&nniskian  siälff  loffwar,  skodhar  gudh  yth^rmera 
hoghin    än    hampnin,    ok  ey  ganghnar  th^m  som 
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wändhas  frän  wftrldirine  ok  til  gudh,  stadzsins 
omskipte,  om  andhin  är  bortho,  hwilkin  gOrarin 
&r  the  rätuiso  lofiwena 

Per.  Äpthir    hwario    forlänghiom    wi    thä^ta    swa 

mykit,  sigh  mik,  om  saa  ware,  at  thu  sathe  mith  s 
j  enpm  orma  högh  älhr  kredz,  hwat  ey  toke  tho 
thär  god  ha  ok  rolika  hwilo,  ok  tryggan  ok  godban 
sömpn,    apthir    thz    scriffwat    är,    min    sömpn   är 
mik  söthtr 

Tb.  Jak  menar  at  thä7ta  gar  owir  alla  människio  il 

starkhet  ok  stadoghet,  ok  hwan  en  hardhan  ok 
grymman  kämpa,  ok  jämwäl  qwinnona  som  dristogfa 
hafFwer  warit,  at  standa  mothe  th^m  som  wänkte 
hafFwa  warit  j  fwlt  harnisk,  thy  at  hon  rädhis 
ey  mindhra  hafFwa  sälskap,  äUir  sängalagh  mz  if 
ormenom,  sik  wthan  wadha,  än  hwat  thu  menar 
raz  thänna  orraomen  weeth  jak  ey 

Per.  Jak  tileghnar  ormomen  syndenar,  for  thy  at 

mz  ormenom  syndhin,  mz  syndinne  dödhin,  mz 
dödhenom  wtthömis  alt  thz  godha,  som  människian  21 
synis  haffwa  aff  gudhi  til  hilso  ok  nadh  Huru 
kwnne  thy  thu  guddomsins  öghom  täkkias  fulkom- 
lika,  j  thins  fadh/rs  ok  thinna  modhirs  hws,  äUir 
huru  formatte  thu  j  ahnännelikom  omgangilsom 
wnfly    almännligha     syndher,     hwar     thu    skulde  M 

204  bangas  ok  wandas  mz  hionomen,  mz  boskapeno;», 
ok  oppa  almännelighom  gatho7?i,  j  blandh  th^m 
som  likamlika  lifFwa,  wilfara,  kwnne  thu  här 
thrygligha  soffwa,  Ware  än  thz  swa  at  thu  ekke 
samtykte  syndhinne,  tha  kwnne  thu  ekke  likawäl  31 
fly  syndarana,  ok  th^ra  omgango  Huru  äUtr 
hwar  skulde  fäm  sinnome?^  giffwa  makt  ok  styrk, 
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til  at  8taa  altidh  j  nioth,  ok  allom  them  frestilsoY/i 
som  kwnne  hftnda  aff  ondom  oingängilsom,  ok 
m&dhan  halgha  jomfrun  bare  j  bi&rtano  orona  for 
fridhin^  hivilkin  hon  skulde  altidh  haffwa     Hwat 

%  ey  haffw^r  thu  Iftsith  Mz  h&lghom  wardhzr  thu 
hålaghir,  ok  mz  genwardogho?»  wardhtr  thu 
genwardoghzr  Hwilkirz  som  thakir  tiärona^  hwat 
ey  smittas  han  aff  hftnne  Märk  atwaktelika  hwat 
gudz  ordh  mena  hftr  mz 

f  Hwat  Th. 

Han    biwdhzr  tik  ekke   atenast  wtgangin,  aff  Per. 
thins  fftdhirnis   hws^  wthan  thär  mz  thinna  for- 
&ldra    glömska,    thz    är    at  thu  ey  skuli  thänkia, 
wilia    til    th^m   j    gen,    j    thino    hiärta,  ey  hälltr 

i  nakot  annat,  hwilkit  thu  synis  for  christi  kärlek 
haffwa  glömt,  ok  for  äwärdhelikit  goth  alzstingx 
baak  om  tik  kastadh  Tha  spors  ok  hopas  rättelika 
äwärdhelika  äronna  bliffwilse  ok  stadhzr,  thäntidh 
skälin    härras  owzV  naturlika  lastenar,  ok  andhin 

(•  owir  kötidh,  gudh  owtV  siälena  Fafänglika  tha 
härras  skälin  owir  lastenar,  ällzr  andhin  owir 
kötidh,  om  swa  är  at  siälin  takir  ekke  sit  liff, 
ok  sina  styrsl  thär  som  hanne  bör,  thz  är  om 
hon  ekke  wndhirbugas  sannindhinne,  hwadhan  aff 

t5  kroppin  thakir  sit  liff  Här  höre  thu  widh^r- 
törfftelikit  siälinne,  at  hon  skuli  haffwa  sit  ämpne 
älhr  gärning  mz  tronne,  om  hon  wil  sik  främia 
frän  thännom  wärdzligha  astwndilsomen  ok  til 
gudh     The  siälinna  liws  som  hädhan  aff  wärldinne 

10  färdhas  til  gudh  är  andhelika  thinga  wndhtr- 
standilse,  ok  ködzlika  thinga  ok  wena  glömska 
Annath  aff  thässo  giffw^r  gudz  aminnilse   Annath 
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liflfsins  renlikhet    For  thanna  Bak  skolde  tik 
8wa  aom  stiwghlikit,  thz  thu  haffw^  a£F  jordhinw^ 
ok  thz  kostelikit  som  thu  haffw^r  aff  himbloaMa 
Thy   &r   thftnna   fawidzska   nogh    oppinbarlightti 
at   s&thia   tr&lin   owtr  härrant    kOtidh  owtr  llljri 
framfore    andan,      Thy    skalt    thu    glöma    thiu 
fadhtrs    hws    ok    thin    almogha,   at   thu    ey  bw 
-    ensampne  astwndan  skuli  gaa  til  baka,  thånkiande 
oppa    thz    som    thu    haffw^r    owtrgiflFwit,    wthM 
fädhirne,    fedhtmis    landh    ok   alth  annat,  wthan^ 
thin   gudh,   hwilkin    thin  ok  alla  thinga  skapare 
ftr,  skalt  thu  latha  fara,  swa  som  thu  tbs  aldrijgli 
förra  seet  haffdhe    Hwat  &r  nw  gOrande,  åru  thy 
ey  alle  the  forsmaskolaude,  hwilka  thu  for  christi 
kftrlek  haffw^r  owtrgiffwit,  enkanneUka  thine  for*  I 
&ldra     Enghaledis     For   th^m   skalt   thu   aftndhs 
gudhi  aldra  hethasta  bön,  oppa  thz  at  thu  ina^^ 
th^m    haffwa   til   sftlskap  j  komaskolande  w&rldh, 
hwilkin  ftwinnelikin  är,  for  thz  thu  théin  flydhe  har 
j  thänna  n&rwarandbe  w&rldh    Hatidh  bör  giffwas  H 
willonne,  k&rlekin  blodheno     Hatidh  j  thy,  at  hon 

205  wftndher  tik  bort  aff  sannindinna  w&gh,  k&rlekin  for 
thy  at  han  skipte  mz  tik  hwat  som  h&ltz  j  thrai 
war  aff  tronne,  oc  aff  trona  g&rniTagom  for  christi 
kftrlek  I» 

Th.  Nw    fadhir    s&g      Hwi    bödh    gudh    abrahee 

wtgaa  aff  sinne  jordb,  ok  frän  sinom  wenotn  ok 
fr&ndhom,  hwilken  fulkompnadhe  som  bwdhit  war, 
wardhir  han  th&kkare  gudhi  j  fr&madha  landh,  &n 
j  sino  födzlo  landh,  Si 

Per.  tbro  thz  dotthir,  at  aff  allom  th^m  hftlghom 

mannom    som  warit  haffwa  fordhom  j  w&rldimie 
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Engeu  tftktis  fulko/npligha  gudhi  wthan  han  förra 
wtgik  skäligha,  oingangande  annars  stads,  än  j 
ftdhtmis  landeno  Hör  apostolin  sighiande  Swa 
lAnghe    wi    J^rum  j    thänom  kroppeno?n  &rum  wi 

ft  swa  som  wandrande  pelagrima,  a£F  härranom  mz 
troMne  tha  wandroin  wi,  ok  ey  mz  naturinne 
sighiande,  than  wi  wiliom  til  komma  Wi  dyrff- 
woms  an,  ok  godhan  haffwom  wi  wilian  hällir 
wara    pelagrima   aff   kroppenom,    ok  n&rwarande 

l#  n&r  gudhi  etc^  Skälighin  dygdhinne  framganghir 
j  mAnniskionne  pröffwas  wara  ködzlikhetinne 
genwardoghzr  Ey  kan  ok  mz  saktho  andhin  ok 
kOtidh  dragha  owir  eno,  for  thy  th^m  skil  mykit 
ath  j  naturinne,  ranzsakom  thftnna  wårldinna  sex 

Ii  aldra,  til  tbe  sex  daghana  j  hwilkom  gudh  skapadhe 
all  thing,  ok  huru  hälgha  manna  dygdh  warth 
klararen  ok  oppinbarligharen  &lh'r  kwnnogharen 
Huru  tha  gingo  the  wt  aff  thera  jordh,  Huru 
w&rldinna  skikkilse  sik  öpreste  j  nakrom  trappom, 

N  mz  dygdhinna  ökilse, 

A  Iztingis  wäl  ftr  thä^ta  komith  som  thu  sigh^r,  Th. 
-^^   ok    thz    ftr    wftl    bekomande    hftlgha   jomfru 
idhkan,  sigh  thy  hwat  thik  synis 

Första  daghenom  sighias  himelin  jordbin  ok  Per. 

M  liwsit  wara  skapat,  än  onyttogh  ok  toom,  ok 
mörkridh  gik  owir  alla  jordhena  diwp  ftllir  grwndh 
Thz  thu  hördhe  om  himelin  ok  liwsit  tillägh 
skaligho  creatureno,  mz  andheliko  wndhzrstandilse, 
thz  är  änglenom  ok  människionne,  hwilka  skälin 

M  ok  wisdommen  swa  haffwa  främiath  til  at  wndbtr- 
standa  skaparen,  at  om  swa  är  at  tbe  w&l  lydha 
bonoiT»,  hwilkom  enkte  findz  störra  ftUsr  war,  ey 
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ok  bftthra  skal  wardha,  tha  foregingo  ok  foresathö 
the  rftttelika  allom  th^m  tbingom,  som  åru  nidher- 
före  wndhtr  tb^ra  lydhno  Sannelika  om  Anglana 
ar  08  ekke  spörsla,  thak  tby  atwaktelika  til  wara, 
hwat  scrifftin  sigb^r  om  jordbinna  offannogfaeti 
ålhr  tbomhet,  ok  om  mörkrith  som  gar  owir 
jordbinne  grundb  älltr  diwp  See  til  mz  thannt 
taxtin  j  första  aldrenom,  bwilkin  som  war  frän 
adam  ok  til  noe,  baffi^ande  tw  twsandh,  tw 
bwndratb,  firitigbi,  ok  thu  aar  ar  ey  opfyltim^ 
Betracta  at  tbe  första  födzslonar  waro  swa 
ofannogba  j  tronne  ok  garninginne,  aff  lastanna 
ok  syndanna  mörkir,  ok  tbär  mz  wanskadhot 
the  j  blinda  glömskonna  mörkir,  aff  sannindinoa 
kaldoy  ok  kötidb  war  saa  formaktokt  owir  andan,  tf 
ok  wndanthaknom  faam  manniskiom,  forgingos 
the  all  saman  j  flodbinne,  ok  sialff  manniskionns 

206  skalikbet  wndbirgiffwin  kötbino,  köffdbo  kötino, 
kastadh  j  pinona  Swa  sigher  gudz  ordb,  ey  skal 
min  ande  bliffwa  j  mä^iniskionne  äwardbelika,  forH 
ihy  hon  är  likarae,  ok  skulu  hänna  dagba  wara 
tiwgo  aar  ok  hwndradha,  bwilkin  aff  thänna 
födzslonna  scriffs  haffwa  wtgangit  aff  sinne  jordh, 
jak  bidh^r  tik  at  thu  sigh  mik  thz,  wndantaknom 
enoc  bwilkin  owzV  älhr  bort  wtaff  warldinne  war» 
fördhir,  ok  andhro??i  hwilke  böriadbo  åkalla  barrans 
nampn,  ok  noe  mz  sino7?i  sono7?i 

Th-  Jak     seer     wisseligha     at    likaraen    bärradis 

owir    andan,     ok    dödheligha    skuggin    ok    tb^ra 
eghin     glömska     attbe     alhr     styrkte     tb^m,    ftriJi 
bidb^r  jak  at    thu    swara  mik     Huru  kwnne  noe 
mz     sino?n     sönom,     haffwa    wtgangit    aff    sinne 
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födzsloy  alhr  aff  sino  kythi,  mådhan  the  baffdho 
hastrur 

Jw    at    ey   skulle  thz   wara  fafängblika  sakt  Per. 
abrahe,    gak    wt    aff   thinne  jordb,  ok  aff  tbinne 

ft  födzloy  ok  moyses  aron  ok  zacbarias  ok  elyzabet 
gingo  ekke  wt  aff  sinne  jord  b,  for  tby  the  bliffwo 
standande  j  hionalagx  tronne,  ok  äptir  gudz  bwdb 
tba  gaffwo  tbe  tilbiälp  at  affla  barn  Hiouolax 
laghin  wtbelykto  ekke  j  tb^m  dagbomen  balagbet- 

!•  inna  regulam,  serdelis  mz  tbz  war  bwdbit  aff 
gudbi,  ok  tbz  war  bans  wili  at  folkit  skulde 
ögxias  j  gudz  almogba,  nar  som  samblandit 
idhkadbis  wtban  skadbeligbin  lusta  ok  syndogban, 
&n    sigb    mik    bwar   före    antiggia  noe  älltr  job, 

15  alltr  store  patriarcben  abrabam  ok  zacbarias, 
elyzabet  mz  flerom  bälgbom  mftnniskiom,  stadd- 
om  j  bionalagx  stadbga,  sigbias  bftlaghe  ftlUr 
rätuise 

Jak    menar  at  for  tby  tbe  liffdbo  stranglika  Th. 

10  widb  sit  kötb,  ok  bogsins  fra^nsta  ok  öppirstba 
mallangangande  tronne,  biöllo  tbe  fram  före  kötidb 
j  wördbniwg 

Enkte  kan   swaras  tbz  sannaren  är     For  tby  Per. 
at  tbe  bögdbo  sin  anda  wndber  gudb,  bedzsladbe 

K  ok  twingadbe  tbe  mz  skalanna  lagb  kötidb  An 
gangom  atbir  til  thz  wi  böriadb  haffwom,  om 
thanna  aldrana  ok  daghana  Annan  daghin  war 
giort  alhr  skapat  firmamentum,  tbz  ar  himelin, 
aptir  tbz  scriptin  sigb^r,  bwilkit  åtskilde  watnidh 

10  frän  watneno,  ok  kalladbe  gudb  firmamentum 
bimil  Waktba  nw  granlika  atb,  j  tb^m  aldrenom 
j    mallan    noe    ok  abrabam,  bwilkin  som  baffdbe 

Specttlwn   Virginum.  24 
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aar  dccco  xii  wtgfingo  ok  myUo  flere  widh  ttal 
aff  thtfra  jordh,  ok  dyrkadho  gadh|  ån  j  thmå 
fOrra  aldrenom  ms  noe,  ok  hans  sona  aflödha, 
wa«>  rådde  for  the  plagho  som  the  seeth  ok 
hOrth  haffdhoy  åUir  aff  gndz  råddogha,  aff  hwilkoii  i 
the  fOrfåradhe  waro,  swa  at  te  mattilin  komma  j 
slika  sama  åUtr  större  plagho,  thy  år  nogfa  oiwåke- 
Hkit  at  the  aannelika  atyrirto  thrai  som  the  om* 
gingo,  dyrka  en  saunan  gudh,  ok  at  the  thm 
opwåkto  til  dygdhelikit  liffw^me,  badhe  aff  natur- 1^ 
likom  wisdom,  ok  aff  thy  som  the  wtrOnt  haffdho 
j  jårteknom  HimiHn  thånne  som  jikapadhtr  war 
207  a  adhrom  daghenom,  ok  atskilnadhin  gaar  j  måUan 
watnidh,  Offra  ok  nidhra,  Noe  ok  hans  sOnir  mi 
thtfra  affbdhOy  j  thmn  som  gudh  råddes,  war  åptm-  > 
dOmIth  j  thånnom  andhra  aldhreno[ra},  skiliande  j 
mållan  wathn  ok  watn,  thz  år  j  mållan  th^m  forra 
waro  j  wärldinne,  ok  th^m  som  äptir  th^m  komo, 
lärande  ok  stadhfästande  th^m,  mz  ftpttrdöme  ok 
hftlghom  kännedoiDj  j  gudz  dyrkan,  hwilke  annars  n 
haffdho  farit  wille  j  thera  osannindh  Thånne 
samme  noe  war  swa  som  himil  j  mällan  folk  ok 
folk,  hwilke  mz  wathneno  beteknadhos  antiggia  j 
arkinna  bygningh,  tiwgw  ok  hwndradha  aar,  ålltr 
flodhinne  owtVga[n]gande  j  them  aldir  tha  gånstan  21 
åptirfölgdhe  Hura  synis  tik  nw  om  större  hälaghetz 
sken  war  j  thånnom  wårldinna  allir,  ån  j  thcfm 
första,  ok  om  the  månniskionnar  som  tho  waro, 
gingo  wt  aff  kötzsins  syndom  ok  liffdho  råtuislega, 
mådhan  j  hebreiska  scrifftom  ok  bokom  sem  war  M 
melchisedech  ok  honom  åptir  släktinna  råknan 
haffwa  liffwath  til  habrahams  tima     Hwat  menar 
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thu  om  thänna  hälgha  mannin  melchisedech, 
hwilkin  som  war  bögxte  prästir,  huru  mänga  han 
forw&ruade  j  sino  ftmbite  til  gudz  dyrkan,  mz 
han  ok  took  thiandhan  j  th^m  timanom  aff  abra- 

■  ham,  th^m  stora  gudz  wenenom 

Napligha  trodbe  jak  ey  mänga  j  th^m  aldhr-  Th. 
enom    kwnna   sik    forb&tra    mz  tolighom,   hwilke 
ey  giffnom  laghomen  mz  thftns  kärlek  som  laghin 
h9iSwer  giffwit,  laghin  pröffwas  haffwa  opfylt 

W  Här     Apthtr    thridhia    daghin    j     wärldinna  Per. 

skapnadhy  wart  bwdhit  habrahe,  om  hwilkin  war 
talan  är,  at  han  skulde  wtgaa  aff  sinne  jordh  ok 
skylskap  ftlhr  födzlo,  ok  loffwadis  honom  at  hans 
affödha  skulde  öxlas,  ok  wardha  swa  som  stiftrnonar 

•  ftlUr  sandhin  Läg  nw  thftnna  aldrin  frän  habraham 
til  moysen,  hwilkin  som  haffdha  aar  til  tridhia 
daghsins  gärning,  ok  tha  math  thu  see  huru 
wärldinna  omwändilse  widh  syndhirligha  trappor, 
j  gudz  nadh  synas,  ok  huru  gudz  dyrkara  gingo 

•  wt  aff  sinne  jordh, 

Hwat  war  giort  om  tridhia  daghin  Th. 

Saman  sankis  sagdhe  härran  gudh  watnidh  j  Per. 
een  stadh  ällir  rwm,  at  jordbin  maghe  synas  ok 
framdelis  grönskas     Jordbin  grönskande  fröö  ok 

U  yrthir,  äpttV  sino  kön,  ok  trädh  bärande  äple 
åptir  sino  kön  Hwat  är  thä^ta,  wardhe  wathnanna 
samansankilse  j  eth  rwm,  om  tridhia  daghin,  at 
jordhin  synis  ok  samma  jordbin  fruct  görande 
fröö,    yrthir,    ok    trää    bärande    äple,   wthan   at  j 

Il  tridhia  aldrenom  syntis  habraam  mz  sinom,  mith 
j  blandh  hedhningana,  swa  som  en  öö  mith  j 
flodhinne,    giffwande    aff   sik    lydhnonna    fruct  j 


omskyrdinna  syndhirlika  wtmftrkilae,  ok  fractsam- 
likin  trfty  j  frftgdbinna  ok  hftlaghetinna  forakulkn, 
ftn  thog  at  förra  wårdhinna  allir  haffdhe  k&lgfaa 
m&Q  mas  store  forskuUan*  tha  likawftl  war  hon  iH 
fwl  mz  hedhningom  otrolighom,  swa  som  holdlil 
)08  aff  haffsins  flodh»  ey  syntis  the  som  tha  waro, 
swa  som  abraham  mz  allo  sino  hws,  ey  toko  ok 
the  nakot  syndhtrligit  bodh  swa  som  ftr  omskyrdh- 
ena»  wndantakno  naturligba  laghomen  Beträda 
nw  gadz  döma  oranzsakligba  diwphet  ok  grwndh,  i 
huru  fOrsta  ok  annan  aldbren,  swartha  mOrkrith 
holde,  for  första  förftldrana  affgangh  ok  brwdh 
Ok  hår  böriadhes  först  mz  omskyrdbinna  bodh, 
oppinbaras  gudz  lönligha  wilia  ok  bodh,  ok 
mftnniskionar  kallad  ha  mz  omskyrdinna  bodh,  I 
forskullado  the  nakra,  swa  stora  hon  kwnne  wara 
rensilse  Ok  pa^riarchanna  sönir,  ok  Israels  sOnir 
wtskildes  mz  syndhzrIiko77i  stadhga  tronna  ok 
testament,  frän  th^m  som  engha  haffdho  trona 
til  gudh,  wthan  waro  swa  som  flytande  j  syndogha  J 
lustans  rörilsom,  grönskadhes  rätuisonna  grönskande 
fruct,  for  thy  at  affgudhomen  forsmadhom,  böriadhes 
wardha  sanne  gudz  dyrkara,  hwilkit  ok  enkanne- 
lika  mz  stadhanna  omskiptilse  älhr  födzlonna,  bwdhit 
war  habraam  ok  alle  affödhonne  mz  omskyrdhinne  i 
ok  andelighom  skalom  Swa  som  ok  apostolin 
sagde  somlikom,  j  ärin  ekke  j  kytheno  wthan  j 
andhanom  Saa  aif  omskyrdbinna  tekn,  kraffdhe 
gudh  j  sinom  almogha  himilslika  sidha  skapilse 
ok  belathe,  thz  är,  at  the  skullo  fara  wt  aff  9 
kötzsins  lastom,  hwilke  sik  giffwit  haffdho  in  j 
gudz    dyrkan,    mz    halgha    lypteno,  swa  som  nw 
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skodhande  omskyrdhena  bodh,  oc  Apostolins  bodh, 
hwar  han  swa  sigir  För  tik  wt  aff  gainbla 
mannenom,  ok  inför  tik  nya  mannen,  hwilkin 
skapadhtr  är  ftpteV  gudhi  j  rätuisonna  oksannindinna 
i  halaghet  An  om  fiftrdha  daghin  älhV  fiärdha 
aldrin,  wiliom  wi  nw  see,  hwilkin  aldir  räkte  frän 
moyse  til  dauid,  haffwande  aar  Fiärdha  daghin 
Iftäss  thu  giordh  wara  himiltekn,  the  större  mz 
th^m    mindra,   ok  j   fiärdha  aldrenom  moysen  ok 

Ho  aron,  ok  flera  gudz  tiänara,  wara  kalladha  wt  aff 
egypto  ok  wtgangna,  haffwit  owzVgangande,  laghin 
thakande,  ok  järtekne  the  som  alle  wärldinne, 
som  förra  war  osynlikin  wnfangande,  j  thännom 
aldrenom    swa    som    himilin  owantil   pryddis   mz 

fU  himilteknomen  om  fiärdha  daghin  Saa  ok  hälgha 
manna,  jordhin  ok  th^ra  som  tro  j  gudh,  ökthis 
ok  pryddis,  ok  oplystis  nidhantil,  mz  troanda 
människio  wtuidilse  ok  förökilse,  ok  j  liknilsom 
widh  th^ra  som  gingo  wt  aff  egiptolandh,  ok  th^m 

00  förra  waro  j  wärldinne  Thässom  som  aff  egipto 
gingo,  liffwande  widh  the  gudhelika  sidhwänior, 
som  th^m  gaffs  aff  gudhi,  ok  järteknen  j  öknenne 
waro  th^m  til  styrkilse  ok  triffnadh,  oppa  thz 
the  skuido  til  loffwadha  land  hit  thäs  kärlekaren 

#s  gänga  äptir  gudz  bwdhi  Nw  synis  at  thänna 
födzlan  förskullade  mera  liws,  aff  gudz  teknom, 
ok  syndhirligha  gudz  nadh,  här  oppa  jordinne, 
j  thy  at  the  trodho  gudhi,  än  all  wärldin  j  sinne 
otrolikhet,  forskulladhe  liws  owan  aff  himblomen  209 

fto  Hwat  ey  haffw^r  thu  här  j  thännom  alrenom, 
fulkomligasta  omwändilsenna  formam  älhV  wttekn- 
ilse,  hwar  gudz  almoghe  aff  egiptolandh  j  storom 
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hopom  w^ik,  ok  ftpthir  sik  låth  qwarth  kOth* 
grytonar,  ms  andhrom  tlwm  sidhuftniom  aom 
osidhogha  ok  olofflika  waro  Hftr  mz  aftndandk 
gudz  almogha  eena  figuram  ftlltr  liknibe,  aon 
andelika  iro  fodde  in  baptismo,  at  the  akvlni 
glOma  jordhena  j  hwilke  the  ftro  föddhe,  ok  the 
akula  ath  andhrom  wågh  letha  sith  fli^himia  landh, 
hwilkit  h&r  ftr  okwfinokt,  See  nw  huru  warldin 
hafEwer  warith  swnkin  j  dinrpa  glOmskonna  mOridrt 
ok  Iftnteligba  kornen  fram  j  nadhinna  klara  ]iwB»4j 
ok  j  th^ra  lOnligha  ok  innebwndhna  mftrkilie 
kftnnedom,  skodhadho  the  wara  tima  fwUa  lu 
aaiinindinna  liws,  Än  somlighe  atakilia  thcbma 
timana  saa  at  fi&rdhe  daghin  war  til  dauid  fru 
abraham,  swa  som  fiftrdha  daghenom  himilteknomen  il 
gattom,  rikesins  sken  ok  pr<>phetanna  kora,  hwilke 
mz  prädikaranna  liwse,  swa  som  sti&mor  opfyltho 
alla  wftrldena,  ok  godha  frän  ondom,  swa  som 
liwsit  frän  mörkren  o  wtskildo  the 

Th.  Thu    tilföghir    thz    som    närwarande  Är,  ihyn 

gambla  mz  wärdoghe  liknilse,  ok  mz  andelikom 
ok  lönliko77i  trappom,  skuli  thu  framkomma  til 
thz  nya,  oppa  thz  wi  alle  maghom  ropa  mz  höghe 
röst  The  gambio  äru  framlidhin,  ok  see  all  thing 
aru  giordh  ny  F&mta  daghin  for  the  nya  skapilsen,  n 
tillägh  fämta  wärldinna  aldbtr,  at  wi  maghom 
w&xa  til  the  nye  thingin  frän  the;m  gambio,  ok 
at  wi  maghom  kwnna  spöria  ok  letha  öfiEra  rikit, 
aff  nid h ra  trappomen 

Per.  A  fämta  daghenom  äptir  biwdharans  bwdh  ok  « 

wilia,    framkomo    skapadha    foghlana,    ok    fämta 
alrenom    hwilkin    haffdhe    aar  frän   moyse   ok  til 
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dauid  konungh,  ezechiauiy  josiam,  mz  storom  ok 
falbordoghom  hälagbetz  prophetom,  ok  andbra 
konungha,  mz  sinom  wndh2rdanom  j  israel,  withom 
wi     haffwa    warith,     hwilke    mz    hogxsins    flykt 

§  aktande  opp  j  högdhena  til  änglanna  omgängiise, 
for  th^ra  liffw^rne  forskullan,  j  nakrom  stykkiom 
ok  ärandom,  foregingo  the  th^m,  som  förra 
haffdbo  warit  j  wärldinne  Hwat  ey  war  tbän  aff 
thftnnom  flyghandhe  fog] omen,  bwilkin  saa  sagdhe, 

M  Hwa  giSwer  mik  pftnuana  swa  som  dwffwonne,  ok 
jak  skal  flygha  ok  hwilas,  ok  framdelis  om  swa 
ftr,  at  jak  takir  mina  wingha  j  dagbrandinne,  ok 
flyghir  til  bwilonna  wt  j  ytb^rsta  haffs  andba 
Ok    bwa    äru    thftnna   som    flygba  swa  som  sky, 

il5  propbetane  flwgho  tba  mera  än  för  Swa  som 
belyas  ok  bort  war  fördhir  mz  kroppenom 
^  Abacucb  frän  eeno  rikeno  ok  j  tbz  andbra 
^  Ezechiel  ok  j  andanom  oppa  hOgha  bärgbit 
J    samma    måtto    mz  flerom  scriffwas  wara  giort 

je  Ok  dauid  thän  mäktoghe  konungin  sagdhe  Tbig 
ekke  tbz,  älhr  tigh  ekke  for  thän  skuld,  at  jak 
är  een  wtlänninge  ok  pelagrim  när  tik  swa  som 
alle  mine  förfädhzr,  ok  ve  är  mik,  at  min  tbiänist 
hUir  ärffwodhe,  är  swa  mykit  förlanktb  j  främadba 

»  landb,   mykit  tbolkit  finz  j  scriptinne,  aff  bälgba 
manna  ledzno,  bwilka  the  haffdbo  bär  j  wärdbinne,  210 
bwilkin    tb^m    war  swa  som   en  wthdriffning  aff 
sino  egbno  fadhirnisrike     For  tby  the  oplyptos  j 
boghenom,    til    the    högxta    ewinnelika    tbingin, 

30  Akta  hwat  han  sagdhe  Swa  som  alle  mine 
fadhir,  for  thän  skuld  Alle  the  hälgbe  män  som 
waro    aff    wärldinna    opbörian,    ok  til  dauid,  the 
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laddho  ekke  mz  hoghenom  widh  wftrldena,  alUr 
widh  the  thing  j  hftnne  waro  forgftnglikin,  thy 
haffdho  tbe  annat  thz  som  stadogth  war,  hwilkit 
the  aktadho  Thz  m&rktho  the,  thz  skodhadho 
the  sik  til  hwgnadh  j  stadhini  for  thäfta  flytandes 
ok  wansklika,  som  j  wårldinne  war  For  th&nna 
saak|  hwilkin  hftr  j  thänna  pelagrims  reso  ey  aokkar 
ok  sOrghtVy  han  seer  aldrigh  sit  fftdhfrnis  landh 
Sigh  jak  bidhdr  tik,  mz  dauid,  konungh  ofEwir 
iherusalem,  kftnnis  sik  wara  fatighan,  haffwondz-ii 
lOsan,  ok  pelagrim,  swa  som  alla  hans  fUhir 
fiwat  grwndh  til  wissa  bygningh,  warilse  &Uir 
heem,  tilrftknar  tha  thu  for  wisso  eglikhet,  th^m 
hlklghom  mannom  som  waro  före  honom  j  wftrldinne, 
hwilka  thu  weest  aff  scripthinne  enghin  wissan  n 
stadh  ha£Fwa  aath,  frän  t  hän  tima  abraham  war 
bwdhit  at  owtVgiffwa  sit  eghit  ffidhirnis  landh, 
hwar  han  haffdhe  wissa  bliffwilse  Nw  m&dhan 
war  talan  är  om  andhan  ok  likaman,  älhr  ok  om 
andelik  ok  likamlik  thing,  for  tbän  skuld  är  n 
spöriaskolandhe,  hwat  gudh  spordhe  aff  them 
h&lgbom  mannom,  som  j  wftrldinne  haffwa  för  os 
warit  Abraham  wtgangande  aff  sinne  födzlo 
jordh  Han  kom  in  j  jordhena  ällir  landhit 
chanaan,  han  foor  thz  landhit  om  kringh,  ok  kom  ?i 
til  thän  stadhin  sichem,  ok  til  wallem  illustrem, 
thän  ädbla  delin  Han  gik  fram  batir  hiith  ok 
thit,  athir  ok  fram  waffrande,  swa  länge  at 
hwnghrin  kom  thär  j  landhit,  tha  foor  han  in  j 
egyptolandh,  hwar  han  miste  nakon  tima  sina  3/ 
hustru,  hwilkin  hans  endhe  hwgnadhir  war  Thär 
mz    rees    moth    hono7?i    örlögh,    roff,    owena    ok 
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ida  owiruftUe  Thär  mz  hördhanna  kiff,  twÄ- 
kt  inhysis,  hustrun  ofructsatn,  Alt  thä^ta 
^ffdhe  thänna  hälgha  mannin,  hwilkin  gudh 
ladhe  wt  aff  sinne  jordh  kWir  fädh2rnis  landb, 
j  nakra  måtto  wart  hau  mera  twingadhtr^ 
ar  han  hopadhis  hwilo,  an  j  sino  eghno  fädh- 
18  landhy  hwadhan  han  foor  Han  färdhadhis 
Ih^r  wt  j  landhit,  ok  badhe  j  mällan  cades  ok 
V  ok  sidhan  wandradhe  han  in  j  geraris,  thär 
it  war  han  lanbo  j  philistinorum  landh  mangha 
^ha 
inneligha     här    äpthiV    händhe,    at    ysaac    for 

hwnghir  skuld,  aff  hwilko7/i  landhit  twingadhis, 
Ihgadhis  at  omskipta  sith  säthe  Han  gaff  sik 
dhir  konunghin  palestinorum  j  gerara,  ok  kom 
I  han  thär  i  wadha  for  sina  hustru,  som  förra 
IS  fadhir,  thy  foor  han  thädhan  ok  til  bärsabee 
^at    skulum    wi    nw    sighia    om   iacob,   hwilkin 

sins  brodhirs  haath,  fiydhe  heman  j  fr&madha 
dh  mesopotanie,  ok  war  thär  hyrdhe  for 
Ihrom,  mang  aar,  Han  kom  heem  fwllir  mz  21 1 
[de  Han  miste  sin  son,  hwilkin  han  mast 
kadhe  Han  foor  nidh^r  j  egyptolandh,  nw 
>skolandis  mz  sino7;i  söno7M,  thär  til  twingadhtr 

hwnghir  Saa  findz  ok  alle  patriarchane  haffwa 
dhaz,  enghin  aff  th^m  haffdhe  nakon  wissan 
dh  alhr  stadoghan,  j  thässo  liffweno,  nftppligha 

öghnablik  An  huru  länghe  wiliom  wi  thäfta 
länghia  Wthan  thäfta  skalt  thu  witha,  at  alle 
ghe  män,  saa  mange  som  waro  här  för  war» 
n*a  ihesu  christi  tilqwämdh,  ok  sidhan  waro 
»  alle  pelagrima  ok  fatighe,  ey  waro  the  tilstadde 
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omfilmpiia    ftUir    wtwalia    wBghin,    for    flLdhtniii 
landhit«    ok   for   stadogba  sfitidb  åUtr  w&rldiiiBA 
åro»   ok    waridinnft  k&rlek.     Tak  til  wara,  hwat 
aom  sigz    Swa  som  andans  ok  kOtasina  natur  Ir 
aatskililikin   Saa  ok  bftggias  th^ra  rOrilae  j  thisio  •  | 
liffweno»  ftn  j  thy  synis  gadh  wara  wndhiraamlikiiii 
ao  akikkande  sina  nadh,  at  pelagrimen  skal  nidkir- 
trykkia   thän   som    hema    ftr,  ma  sinne  makt,  ok 
honom    spftkia,    tbz    ftr      Andbin    komande    aff 
himilsligbotn    ftrandom    ok    stadhom,    hiUtr    ok  il 
sannelika   aff  gudbi  som  skapat  baffwer  himlana, 
ok  tbz  som  offan  ok  nidban  &r  bimlana  Hwilkom 
wari  loff  ok   ftra,    nw    ok    wtban  ftnda    Han  ir 
kommen  at  spakia  them  som  jordbena  dyrka,  ms 
sinom  skftlom    Madhan  swa  ar  at  kotxsins  losthalri 
wtgangbir   ftr   madbka   ok   aska    Skftlin  ok  wia-   ; 
domen  mOtha  tb^ra  opbOrian  mz  andanotn.    Än 
nw    wil   jak    witba    aff   thik,    hwat   wi    haffwom 
sammansankat  j  thftnnom  omgangenom     ^  Första 
sex    daghanna    gftrninga,    sftx   aldra    timom,    mz  n 
andhelike    märkilse    tilsäthiande,    ok    nya    testa- 
mentith  the  gambio  tilföghande 

Th.  Hwat    annat    är    har    aktande,    wthan  at  mz 

hwars  enna  allirs  trappo  ökthis  komaskolande 
iherusalem  j  sinom  innebyggiarom,  mz  tronna  n 
skeen  til  talith,  swa  som  thinganna  kreatur  til 
andelika  wndhtrstansins  liws,  bathir  skikkadbe 
daghligha,  ok  the  som  aff  wärldinna  ophoff  for- 
matto  täkkias  gudbi,  j  andanom,  thog  starkaren 
fwnnos  j  kyteno  u 

Per.  Thu    haffwer   wakat    fornompstelika    nogh,   j 

th&nna  daghanna  ftlhV  aldranna  skipan,  ftlltr  skipt- 


Åttonde  bokm.  379 

ilse,  ok  thu  som  bär  christum  j  thino  reno 
bryste,  hwilkin  thin  brwdhgomme  är,  thu  aktar 
ekke  fafbngligha  til  himilsligha  wisdomsins  ordb, 
ok  gärniga 

ft  Jak    haffw^r    granneligha    aatwaktadh,    hwat  Th. 

tbo  sakt  baffw^,  likawäi  bidhar  jak  äptir  siätta 
dagbsins  gärningh, 

Siätta  sannelika  liwseno  skalt  thu  ey  twäka  Per. 
liffwande  siälena  ok  människiona,  til  gudz  biläthe 
ok  liknilse  wara  giordha,  at  hon  skulde  wäxa  ok 
ökias  wälsignadh,  ok  thär  mz  alle  jordhinne  ok 
hänna  sanna  naturlikom  creaturom,  hwat  the 
bälhV  äru  j  sinnom  älUr  wthan  sinne,  sattan  til 
styråra  aff  guddomsins  makth,  Hwat  ey  j  thänna 
-41  daghenom,  swa  som  dörin  oppa  hakanom  wändis 
fftm  daghanna  skäl,  mz  sinom  skälom  ok  gärnig- 
onij  ok  j  th^m  nya  adam  opran  sanna  skenitb 
j  wärldinne,  mörkreno  offwtVuinnandom,  ällir  them 
som  waro  owirwonne  afif  wärldinna  raörkir  Första  212 
delin  j  abel,  ok  j  andhrom  hälghom  mannom, 
som  j  them  timanom  waro,  ok  til  noe,  haffdho 
litidh  liws 

^  Frän  noe  ok  til  abraham  lysthis  wärldhin 
yth^raera 

H  Frän  abraham  ok  til  moysen,  j  testamen- 
tithy  tronne  ok  lyffteno,  ok  mz  större  himils- 
lighe  wälsignilse,  än  the  som  förra  waro  mot- 
stridde  älhr  aff  stridde  wärldin  endels  sit 
mörkir 

•o  ^    Frau    moyse   ok  til   dauid  framgingo  nw 

kringh  om  alla  wärldhena,  än  tha  likawäi  a 
frägdhinna  wäghna,  thronna  liws, 
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^    Frän    dsaid    ok   til  christum  war  liwsint 
nadh  swa  mykit  wtwidh  kringom  wftrldena,  at  ey 
atenasth    aff    prophetanna   oppenbara  jftrteknomi 
kwngiordhis     rätwisonna    soo],     kommaskolandef 
wthan    swa    som    mz    daghrandhinne    troiine,   j  i 
liknilsom    lysande,    ok    lysande    rätwisonna    sool 
forelOpande,  ok  for  thy  j  thftnna  sifttta  aldrenom 
haffw^    tha    christuin    r&twisonna    sool,    liffsins    | 
reghloy    alzskona   hoffwidzska  sidba  ok   nadhinna 
liws,  hwilkom  sinna  klarhet  j  wftrldena  ok  kringhom  Ii 
alla  wårldena     All  the  tbing  som  röra  til  ftwinne- 
likbetinna,    ok    gamwl   waro,    skiptas  j  nyhetena 
ftllr  j  nyghia  omgango,  skadhelika  liffwitb  skiptis 
j    dödbenom,   th^m    osynlika   thingoraen  wndhtt^ 
gifiFwas   all    synlikin  tbing,    At  mftnniskian  skuli  n 
lifiFwa,  biwdz  bänne  dOö,  Ifttbis  sakin  böras,  hwar 
före  månniskian  skal  döO,  j  tbftnna  sifttta  daghenom, 
hwilke  sik  mz  friom  godhom  wilia  fortakit  baffwa, 
likamans    lustha    gärninga,   j    hionalagx    stadhga, 
for  himerikis  rike,  kärlika  astwndan    Tbe  ha£Fwa  n 
sin  lön  sik  redbo  j  äwinnelikbetinne  j  syndbirligbe 
äro,  wtskilda  owir  alla  andra  dödhelika  människior 
An    tbä^a    ordhit  är  ekke   allom  giffwit  at  taka 
äpthir  sinoTW  wilia,  wthan  som  höfiFwidzska  renleks- 
ins    älskare    ok    höffdinge  owir  sanna  blyghetena  n 
baffwér   före  seeth  ok  skipat,  älhr  wthnaldh,  haa 
tbe    äru    som    fölia  skulu   lambeno  ftä  hwart  tbz 
gaar,     An  thz  här  äptir  sädz  hionalaghit  jomfru- 
domenom,  är  samma  saak  som  förra     Wi  wiliom 
taka    atbtr  oppa  thz   som  wi  för  haffwom  hafiftb  31 
for    händbzr     Thänna    säx   aldranna  tima  skiptas 
j  swa  måtto. 
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T?ör8ta  aldrin  til  noe,  haffwande  aar,  tw  thus- 
-^  andh,  tw  hwndrath,  firitighi,  ok  thu,  Andhre 
aldhrin  frän  noe,  ok  til  abraham,  haffwande  aar, 
nio  hwndradha,  ok  xii  aar     Thridhia  aldrin  frän 

s  abraham,  ok  til  dauid,  haffwande  aar,  nio  hwndr- 
adha, ok  tio  aar  Fiftrdhe  aldrin  frän  dauid,  ok 
til  thas  judhane  wordho  gripne,  oc  fördhe  til 
babiloniam,  haffwande  aar  fira  hwndradha,  xxx, 
ok  try  aar     Fämpte  aldrin  frän  th^m  tiroanom,  j 

10  hwilkom  the  wordho  saa  gripne,  ok  til  wan  härra 
ihesuin  christum,  här  oppinbaradhom  j  mandoms 
nathur,  haffdhe  fäm  hwndradha  aar,  ok  säx  aar, 
ok  tiwghu  An  j  hwat  måtto  thanna  timana 
atskilias,   tha    ar   jw    klarlikit,  at  hptir  thz  hwar 

15  aldrin  til  öktis,  saa  öktis  ok  th^ra  tro  ok  liffw^rne, 
som  trodho  a  gudh,  thär  mz  öktis  badhe  thalith 
ok  forsku lianen,  swa  langhe  alla  nadhinna  op- 
fyllilse  christus  syntis,  ok  sanna  solin  gambla 
warldinna   mörka  omkringwandilse  fordriffwande,  213 

20  sik  oppinbaran  giordhe  alle  warldinne 

Jak  markir  thä^ta,  at  all  likamlikin  ok  thim-  Th. 
lighin  thing  äru  säthiandis  apttV  thz  som  andhe- 
likit  ar,  ok  thz  antiggia  görs  saa,  for  thy  at  thz 
kraffwtV  forskullanen  alhr  skikkilsenna  wardoghet 

25  Thz  ar  ok  allom  liwslikit,  huru  all  gamul  ärande 
som  fordho7M  haffwa  warit,  ok  j  scnptinne  aru 
stadhfasth,  omskiptas,  mz  the  som  nya  laghin 
hälla  An  huru  skadhelika  liffwidh  omskiptis  j 
dödhenom,  tilbör  at  thu  thz  liwsligharen  oppinbare 

90  Eeth    liff   ar  thz  som  til  sik  draghtr  dödhin  Per. 

En  daghir  ar  ok  thän,  som  ar  oatski[li]likin  frän 
halagho  lyffteno    Han  födhtr  alla  th^m  som  thänna 
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w&rldheoa  forsma,  wndhir  ohristi  sAta  wk,  ok 
thftnne  dodhi»  kallas  j  thftnne  wftrldhinne  mon 
vitalis,  ths  ftr  lifEaktoghe  dodhin  Än  wftrldiniit 
alskara  tha  swikir  vita  mortalis,  thz  ftr  dodheliks 
liffvndhy  nar  thz  lustar  ok  lismar  for  mftnniskioiiiit  f 
Thänne  döO  rattelika  som  fOrwftma  j  dOdheno» 
liffwidh  Än  the  liffwa  illa,  som  ftpttr  liffiridh 
faa  til  mOthis  ftlltr  ok  åptiV  sik  een  ondhan  dodh 
Nw  m&dhan  thu  ey  faar  saa  langhan  tima  til 
fars,  j  iordhrike  som  thu  astwndar,  tbo  at  minzstt 
swa  l&nge  thu  liffwa,  haff  wilian  rftttelika  liffirt 
Thäfta  wil  ok  thz  kr&flfwtV  gudh  aff  mftnniskiotme, 
at  hon  skal  döö  wt  a£F  syndinne  Åndhin  mi 
sk&lomen  nidh^koffwande  kötzsins  laagh,  ok  than 
pftrsande,  at  swa  som  wi  samiordhadhe  ftrum  m%i 
christo  j  döpilsomen,  til  dOdhin,  swa  ok  ms  christo 
skulum  wi  opstanda,  ok  hftr  ftpttr  liffwa  j  eno 
nyo  liffwe  Nw  for  thän  skuld,  at  thu  ftst  om- 
hoxande,  huru  människian  skal  liffwa  döande, 
älhV  huru  hon  skal  döö  liffwaskolande  Hörapo-i* 
stolin  sighiandhe,  j  ärin  dödhe,  ok  idbarth  liff 
är  gömth  mz  christo  j  gudhi,  Apttr  kötzsins 
lusta  är  wisse  dödhin,  gudh  wil  at  syndhin  skal 
ekke  styra  j  warom  dödhelika  likarna,  hansastwndaa 
ey  samtykkiande.  ey  skulu  ok  wara  limma  warsH' 
orätwisonna  wakn  j  syndinne, 

Th.  Jak    weth    thz    for    wisso,  at  the  som  ftm  j 

kythino,  kwnno  ekke  tftkkias  gudhi, 

Per.  Thy  sigh^r  apostolin  framdelis,  kötzsins  snille 

är   ey    annat    wthan   dödhin,     An    andans    snille  Sl^ 
är    liff   ok    fridh     Hwilkin    ekke    hafw^r    ohristi 
anda,  han  höre  ekke  til  christo,  thy  är  han  ekke 
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hans,  ftn  ftr  christus  j  os,  tha  ftr  kroppin  dödhtr 
for  syndhinna  skuld,  ok  andhin  liffw^r  före  rftt- 
wisogörilsenna  skuld  Siälff  rätwisan  j  hwilke 
syndaren  döör  j  syndhinne,  ftr  siftlinna  liff,  ath 
I  hwilko  sanne  frihetinne  begaffwas  han  aff  gudhi, 
hwilkin  wardha  skal  gudhs  ar£Fwe  Ok  thär  äptir 
sigh^  apostolus,  Wi  ftrum  ekke  skyldoghe  köteno, 
swa  at  wi  skulum  liffwa  äptiV  kötzsins  lustha, 
For  thy,  ftr  thz  swa,  at  j  liffwin  swa  som  kroppin 
M  wil,  tha  skulin  j  döö  An  ftr  thz  swa  at  j  dOdh- 
gin  kötzsins  gftrninga  j  andanom,  tha  skulin  j  liffwa, 

Nogh  haffw^r  thu  trakterat  älhr  saat  om  Th. 
dodhelika  liffwidh  ftllir  liffaktogha  dödhin,  mz 
malningh  ftlhr  scrtpt,  ok  at  the  som  styras  aff 
Kgudz  anda,  ftru  gudz  syner  Hwat  kan  nw  fria 
wilkorsins  siftlswaldh  ganghna,  om  andhin,  som 
hiftlpa  skulde,  ftr  bortho,  thz  höre  ekke  honoin  til, 
som  wil  ftlltr  löpir,  hwat  göraskolande  ftr,  wthan 
gadhi  som  miskunnena  skal  giffwa,  214 

■•  Är    andans    nadh    bortho,    fria    wilkoridh   j  Per, 

mftnniskionne  kan  enkte  hiftlpa  til  helsonna,  thy 
ftr  gudz  mildheth  draghaskolandis,  mz  hftlge  ren- 
liffhadzsins  dyrkan,  at  thz  som  mftnniskian  rfttte- 
lika  wil,  skuli  forskulla  fulbordhan  ok  nadhinne 

ik  tilhialpande  wilkorsins  frihet,  thakin  kronona 
For  thänna  sakir  hwario  hända,  som  sant  ftr,  blykt, 
rfttwist,  hftlaght,  ftlskelikit,  thz  som  godha  fr&gdh 
haffw^,  ok  thz  lofflikom  sidhom  tilhörir,  alt 
thättsk   bör  08  göra,  ok  thz  wi  haffwom  Iftrth  aff 

M  warom  forfftdhrom,  ftllir  thakit,  seeth  ok  hörth 
Huru  the,  j  myklo  thulumodh,  j  dröffwilsom,  j 
widh^rtOrfftokhet,  j  tranghow,  j  plaghom,  j  slagh- 
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om,  lUlir  huggom,  ok  hftktilsofiit  j  forrftdikom,  v 
Arffwodhe,  ok  waku,  fastho,  renlikhet,  j  wisdom, 
j  sötmanofiiy  j  th^m  h&Igha  anda,  j  kftrlekenoni,! 
ekke  skrymtelikom»  j  sannindhinna  ordh,  j  dygdh- 
inne  mz  r&twisonna  waknom,  oppa  hOghra  handh  okl 
winstra,  mz  &ro  ok  wanftro,  mz  wanfirigdh  ok  godheffi 
fr&gdh  Swa  som  swikara  ok  aannindhinna  mfinnisk* 
ior  Swa  som  the  okwnnoghe  ftru  ok  kftndhe 
Swa  som  döande»  ok  see  wi  liffwom  Swa  som 
slaghne  ok  ey  dodhe  giordhe  Swa  som  ftngxioghe, 
tho  likaw&l  altidh  gladhi  Swa  som  fatighe  ftii 
mänga  rika  görande  Swa  som  enkte  haffwandOi 
ok  tho  likauftl  all  tbing  ftghande  See  nya  mans* 
sins  argumenta,  thz  &r  bewisninga,  fria  wilkorsini  |' 
tilhiftlp,  andelika  liffiiins  witnisbyrdh,  ok  allt 
gambla  liffisins  dodhir,  ok  affskrapadha  byrdhin 
alltr  thwnghin  Thånna  timanna  plagha  j  hwilkom 
wi  liflfworn,  the  ftru  ekke  jft?wwftrdogha  til  komma- 
skolande  ftroiia,  hwilkin  oppinbaras  skal  j  os 
Thz  bör  gudhi  j  oss,  ok  aflE  os  liffwande  offer, 
at  j  koinmaskolande  wärldh,  ftlhr  liff,  skuli  finnas 
liff  wthan  offir  Hör  dotttr  christi  brudh,  Hör 
christi  jomfru,  huru  thän  hftlghe  ande  thalar  til 
gudz  mönstir  Ar  thz  swa  at  thu  glömer  tik  O  thu 
sora  fftgirsth  ästh  j  blandh  andra  qwinnor,  tho  wtgak 
ok  gak  borth  äptir  hiord hinna  fothspor,  ok  födh 
thin  kiidh,  jftmpnth  widh^r  tabernacula  pastorum, 
thz  ftr  thär  som  herdhane  haffwa  bygdh  om  sik, 

Th.  Hwat  ftr  thä^ta   Ha  ftr  saa  fawidzskir,  hwilkom 

fula  glömskan  skuli  skyla  sik  siftlffwa, 

Per.  O  dottir  mänga  jomfrur  hampnenom  omskipt- 

om,  spöria  ok  letha  ftptir  christum,  the  böghia  sina 
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alsa  wndhir  klostra  lagh,  j  hwat  skikkilse  äUir 
pbOrian,  the  taka  til  sik  tholkit  hftlagth  ftmbite, 
iz  akta  the  ey  mykit 

Sigh  thy  fadhir  thu  hwilkins  gladhi  ftr  alla-  Th. 
sdhis,    at    alla    sik    forbätra    skulo     Sigh    hwat 
öraskolande  är,  th^m  som  thänna  wftghin  inganga, 
t  tha  wftghin  ftndhas,  hwat  th^m  möthir  som  til 
ffwit  inganga, 

An  tho  at  jak  sagdhe  mykit  slikt  samma  förra,  Per. 
thänna  book,  om  hwilkit  thu  athzr  nw  bidh^, 
S  hwilko  jak  twäkar  ey,  at  the  ft  jw  faa  fructh, 
om  skftra  wilia,  ey  skal  jak  ftn  Iftthias  at  sftthia 
&r  liwslikaren  thz  samma,  hwilkit  jak  weth  om- 
kiptelikom  människo7^i  j  mänga  dela  atskildom 
yttogth  Tak  til  wara,  gudz  nychil  är  gudz 
ftddoghe,  mz  hwilkom  opläsas  skal  före  andeligha 
rndhirstansins  liws  En  inganghir  är  til  indhra  215 
annindhinna  yrtagardh,  hwar  om  siftlin  kombir 
Dl  nakra  stwndh,  ey  ftr  hon  saa  lithin,  tha  wardhzr 
on  rensadh  aff  gudz  stränga  doms  rftddogha, 
tra  manzsins  pinlikhethir  ok  wanskilse  spftkias, 
•k  hoghin  hwilkin  aff  thänna  wftrldinna  synda 
aörkir  fordarffwadhir  ftr,  oplysis  ok  wardhir  be- 
[Wftmbir  til  at  skodha  andhelikin  thing,  ok  gudhi 
önlikin,  wthan  thftn  som  han  th^m  wil  oppinbara 
iliässo  gudheliko  skeneno  swa  aff  gudhi  anamadho, 
►pris  örlögh  mz  innebyggiande  owenenom,  ok 
ftmplika  opföddhom  For  thy  margha  jomfrur  ok 
jikior,  nar  the  haffwa  fanghit  ingangin  j  renliff- 
ladzsins  hwilo,  tha  böria  the  til  at  mftthia  ok 
äkna  thänna  stora  hwilona,  som  the  haffwa 
Wnnith,  genast  j  första  ingangenom,  hwilkit  th^m 
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giffvirit   &r   for   twftnna   sakir,   at  the  ey  atenast 
gladhias   skula,    for   thz   at   the   haffvra    fwnnith 
hwilan    stadh,    wthan  for  thz  the  haffwa  wnflyth 
dödzsins  wadha,  th^m  saa  standandhis  j  hogxaiiis 
frOgdh,  lismar  for  th^m  falska  liffsins  falbordha%  I 
ey  ftr  thera  wili  at  wara  mz  christo  nw     Ok  om 
saa   ware   at   th^m    gafiFwis   siålffwald,   at  skilias 
widh^r   kroppin,   ok  thär  mz  krono     Hftr  &r  at- 
waktande,  at  thä^  blomstir  swa  klent  ok  spftthi  I 
saa    mykit   glath,    aff  the  sftftdh  ftlkr  fructh  som  i 
komaskolande    är,    ok    owisth    hwath    ftnda   ths 
giffwer,   om    thz   kombir  saa  nftr,  at  thz  wardhir 
moghit    Thy    &r   thz   enghaledhis   liknaskolandiB 
th^ra  marghfallom  fructhom,  ok  moghnom,  hwilke 
sin   första  ingangh  j  renliffwidh  ok  omwftndilse,! 
mz    hftlghom  ok  skftlighom  omgangilsofn,  haifl^a 
tilwiigth    ok   fulko[m]pnadh  gudhi  j  längan  tima 
sit    lypthe      Hwat    ey    är    thz    sc/iflwat,    at   the 
brödhrene,    badhe    sanctus    Johannes   ewangelista 
ok  sanctus  iacobus,  willo  förra  styra  än  the  hafifdho  é 
drwkkit  härrans  kalk,  ok  kronas  for  än  the  haffdho 
warith   j    stridhinne     Hwat    ey    thakir  hwar  een 
lön  äptir  sinne  forskullan  ok  ärflFwodhe,  hwat  ey 
om    diwrith    thoke    oppa    bärghit,    ällir    komme 
widh€?r    thz,    tha    skulde    thz    stenkas     Hwar   ät« 
thän    som  wändhir  war  til  gudh,  ok  j  ensampne 
sälhetinne  kände  sik  siälffwan     Hwilkin   ekke  är 
frestadhtr    hwat    weth    han      Thy    är    ärfifwodhis 
wtrönan  wissastha  withnith,  ok  domare  til  thulu- 
raodhit    ok    lönin     Spädha  trän  nar  the  äru  fulls* 
raz    fructh,    tha    äru    the    sinom    dyrkara    mykit  j 
täkkaren    ok    käraren,    än  tha  som   the  waro  fwl 
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i    mz    blomstreno,    blomstridh    älhr    blomstren    ftro 

:    omwftndilsenna  förste  opbörian     Fructbin  ftr  ärff- 

-    wodhis   idhkan,    ok    stadoghet   j    the  godho  som 

:    böriath  ftr  Westh  ey  thu  hwadban  aff  all  jordhinna 

i.(födha  alhr  affwäxthir  thakir  sin  styrk, 

Afif  wftdhirlekenom,    ok   jordhinna  fructsa/n-  Th. 

.    likhet,  nw  raghneno,  nw  solinne,  nw  wärmanom, 

r    nw  aff  frostheno, 

Saa  ok  mftnniskian,  omwftndh  til  gudh,  thakir  Per. 

po  sin  tilwäxth  j  rätuisonne,  j  ftrffwodhe  ftlhr 
hwillonne,  ok  alt  thz  som  sik  säthzr  moth  hälgha 

.  vrilianom,  wändhtr  han  mz  thulumodzsins  dygdh, 
til  löna  Thy  &r  gudz  räddoghe  siälinne  lyktha, 
giffwande  wisdomsins  liws,  älhr  tilledhande  wis- 

16  domsins  oplysilse     For  thy  enghin  tilganghir  ftr 
til  thän  pura  rena  ok  enfallogha,  ok  een  ensam- 
men, wthan  siälin  rensas  mz  enom  til  thän  pura  21 6 
rena     Hwar    ty    sftthis   barrans   rftddoghe  j   om- 
wftndilsinna    grwnwal,    til   hälgha   omgängilsenna 

so  omwftndilse,  thär  pröffwas  framkomma  wisdomsins 
fruct,  thär  ftr  dygdhin  mothe  owenomen,  styrkin 
j  andanom  moth  dödzsins  grymhet,  thär  ftr  bortho 
skadhelika  tryghetinna  ethzr  anda,  rftddoghans 
ostadoghet,   thär   ftr  tilredilsen   ftllir  foreredilsen, 

95  at  wnfaa  sannindhena,  thär  ftr  ok  margha  ok 
omskiptelika  skapnadha  ok  personarum  wt- 
driffwilse 

Gudz  rftddogha  twäkar  jak  ekke  wara  slemogha  Th. 
aiftlinna    rensilse     An    huru    saa   mänga    ok    at- 

io  skileligha  persone  skulu  komma  oplysaskolandis 
til  ena  mftnniskio,  mz  gudz  rftddogha,  thz  weth 
jak    ekke,    for    thy    hwar    en    mftnniskia    ftr    een 
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persona,  hwilkin  sik  Iftthzr  nöghia  aat  thy  som 
hftnne  naturlika  tarwadz,  ällir  som  hanne  natar- 
lika  &r  handande  Ey  ar  thz  möghlikit  at  hon 
kan  thz  som  hanna  persone  ar  oatskililikit,  skiptha 
mz  naghra  andhra  persona,  alhr  j  samma  matte  i 
aff  adhrom  thz  thaka,  som  th^ra  naturligha  lim- 
mom tilhörir  Huru  kan  thy  thäfta  wara,  at  aat- 
skilelika  persone  kwnna  bekomma  enne  persone, 
hwilkom  oplysaskolandom  härrans  raddoghe  &r  j 
widh^törflFtoghir,  4 

Per.  ThäYta  ar  thakande  j  liknilsom  ok  andhelika 

skodhan,  hwilkit  wi  sakt  haffwom,  for  thy  ey 
kwnno  mänga  persone  til  saman  innelykkias  j  enne 
persone,  an  tho  at  the  tilstadhias  j  eno  naturligho 
ordhe  Swa  so7n  een  wis  mästare  sigh^r,  persoDaif|i 
ar  skaligx  naturs  een  oathskililikin  natur  alhr 
warilse,  ok  thär  före  tha  tilkombir  ekke  twem 
personis  eeth  ordh,  hwariom  th^ra,  wthan  äptir 
thy  som  hwars  th<^ra  skipilse  är,  hwat  the  tho 
hällir  göra  illa  allir  wäl,  äptzV  thz  j  liknilsom  n[ 
tillägx  the  persone  figurate,  som  sakt  är  j  natur- 
lighom  liknilsom  Swa  som  härran  sigh^r  oro 
sanctum  iohannem  baptistam,  han  är  helyas  Ok 
thär  amothe  sigh^  han  Sighin  th^ra  räffwenom, 
thz  är  herodi,  ok  j  psalmenom  aff  härrans  win-Ä 
gardh  Wilswinith  aff  skoghenom  kommith,  haffwer 
fordarffwat  hono7n  Ok  thz  singularis  ferus 
depastus  est  eam,  thz  war  titus  ok  wespasianus, 
hwilka  han  liknadhe  oskälegha  diwra  natur,  for 
th^ra  stor  ok  syndhzrlika  grymhet  Mykit  tholkit  30 
findh^r  thu  j  like  måtto  Hwar  människian  j  sinne 
persona    samföghis    ällir    tilliknas    skäligho    ällir 
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iCälegho  creature,  älskande,  j  liknilsom  ok  gör- 
de  onth  älhr  goth  Swa  som  han  haffw^r 
rningena,  saa  haffw^r  han  liknilsen,  som  nw 
kt  är  Ån  mädhan  thu  äst  skapath  til  gudz 
läte  ok  liknilse,  thy  skalt  thu  j  gudz  räddogha 
^gia  tik  aldra  största  säwin  om  enfalloghetena, 
r  thy  ostadoghetin  är  the  människionna  eghlikin, 
m  twäfalld  är  Swa  margfalla  skapilse  ok  saa 
inga  personas  thakir  thu  in  j  tik,  som  thu 
idzskofulla  människior  äptirfölghir,  j  liffw^roe 
:  gärning07n  Aff  saa  margfalloghom  gälniskom 
bis  een  wsul  siäl,  som  hon  til  sik  draghir  älhr 
sik  öser  orena  astwndan  Ok  saa  manghom 
ippom  lypthis  hon  op  j  högdhena,  som  hon 
iresis  mz  hälghom  ok  mildhom  astwndilsom,  217 
är  före  enfalloght  biläthit  ok  gudz  liknilse  fästir 
fallogha  siälinna  skipilse,  mz  gudz  räddogha,  j 
sdomenom,  at  hon  skuli  ey  älthas  aff  lastanna 
ömskom,  wthan  hälhr  om  hon  rördh  wardhir 
P  naturinne  til  nakot  olofflikit,  tho  härras  hon 
7ir  the  rörilse  Hwat  är  hälagh  siäl  j  dygdhinna 
hkan,  wthan  skälighit  creatur,  sino  ophoff  wäl 
rarande  Nar  som  rätwis  människia  gör  mz 
rleke  atwakt  the  gärninga  som  röra  til  gudz 
'^rkan  ok  hedh^r,  tha  synis  gudz  biläte  j  hanne 
VA  som  waxit  trykt  in  j  insighlit,  allom  lathir 
e  som  see  wilia  biläthit  som  j  insighleno  graff- 
it  är  Saa  ok  människian,  nar  hon  mz  tronne 
:  godhom  gärnigom  äptirfölghir  gudh,  nakra- 
ihis  mz  enne  liknilse,  theer  hon  gudh  synlikin 
sik  siälffwe,  allom  th^m  som  see  wilia  Hwar 
re    är    thz    ligghiande    fää  ekke  lithit,  som  thu 
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bar  An  the  som  fOre  äro  gängande,  the  4ru 
rad  h  ask  ölan  dis,  ok  thz  hr  gOm  askoland  ts  hwilkit 
kostelikit  är,  ok  mx  myklo  ArfFwodhe  samankomit 
ar  Thy  tarffwas  mykin  gudhelikin  konsth  j  tholke 
gärning  Än  sigh  mik  for  bwat  saak,  wjlrldinnal 
älskara  plägha  gOtna  sit  gwl  ok  sit  silff,  ok  annath 
hwat  the  haffwa,  antiggia  j  kladhomen  allir  j 
androm  thingojji 

1.  Som    mik    tykkir    tha    görs    antiggia  thz  for 

thän   skuld,  at  thz  skal  ey  smittas  aff  idhkeligbel 
haiiteran,    älhr    at    thz    skal    ey    borthstiälas    for 
glömsko  skuld     Om  hUr  fatthas  gOman  til  thärma 
tbiughin,     hwat     förestår    tha,    wtha;;    thinganna 
fortapilse,  mz  the  iiggia  oppinbarlikiu 

r.  Saa  syois  thz     Hwar  thy  arken,  nykylin,  ok 

laseti  aru,  thär  är  ok  gOman,  the  kostelika  thinganna, 
ok  &T  thz  aaa  at  arkimie  fattas  nykillin,  tha  fattas 
ok  låsen, 

Thär  är  ey  sighiaskolandes  göraa,  ey  ar  thz 
ok  tryggelikit,  som  thar  nidht^r  ar  läkt   Än  hwat  M 
thu  menar  j  tb&nna  hkailae,  weth  jak  ey 

Jak  ekal  sighia  tik,  hwat  jak  menar  Hwat 
&r  thino  liggiande  faa,  thz  ar  jomfrudomBins  ära 
högtidhelikaren  Hwat  ir  j  andeligha  gafFwmmen 
adblaren  ok  sälaren,  hwilkin  om  saa  ar,  at  gudz  ä 
raddoghe  ok  wisdomen,  hwilke  nykylin  ok  låsen 
aru,  ey  atbtrlykkia  j  godho  samwitzsins  ark,  tha 
ftr  thz  mz  sakto  gi£fwit  til  roff  alUr  skOfflan, 
hwilkit  thu  tänkte  tik  tit  awftrdhelika  krono,  ok 
widherlagningh  alUr  athtrgäll,  thz  find«r  sörghin  » 
j  tappadha  gaffwonne,  hwilkit  kfirlekin  attbe  wthan 
rftddogha 
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Thz    är    w&l   wärdogth,  at  thz  athirlftsas  mz  Th. 
ärdoghom  nykil,  hwilkit  j  saa  myklorn  ok  koste- 
kom  gafiwom  athtrlönas, 

Huru  är  thz  tha  om  hordoms  nykillin  kombir  Per. 
är  til,  hwat  ey  bliffw^r  thz  oskath,  som  thär  in 
r  läkt 

Afif  tholkom  nykil  hafifwe^*  jak  wndhzrstandit,  Th. 
rara  kompnan  storan  skadha  ok  tilfälle  til  mykit 
nth     Swa  at  godzseno  bor[t]takno,   haffw^  thän 
ifänglika  ärffwodhat,  som  gömt  hafiPdhe    An  lath 
öra  hwat  thu  menar  mz  thänna  nyklenom, 

At  mange  wardha  swikne  wndhir  hälaghet-  Per. 
^na  kön,  älhr  hampn,  blandandhe  oskäligha  ok 
beskedhelika  j  hoghenom,  tilsamman  lasthenar 
k  audelika  gärninga,  älhr  ärffwodhe  Ok  tbä^ta 
r  hafiPwa  thapath  älhr  misth  thz  som  the  lagdho 
il  gömo,  j  samwitzsins  ark,  ey  atskilia  hwat  the  218 
kulu  göra,  thy  är  ekke  härrans  jomfru  ok  brwdh 
.raskolandis,  älhr  wilia  loffwas  ok  äras  j  gaff- 
ironne,  hwilka  hon  haffw^r,  wthan  rädhandhis 
■"or  thy  at  gudz  räddoghe  är  alla  willonna 
eghir  Härrans  räddoghe  är  hälgha  ödhmiwkt- 
nna  withnisbyrdh  Odhmiwkthin  är  renleksins 
»k  wisdomsins  stadhzr  ok  mwr,  aff  hwilko  allo 
iälin  rensas,  wndhzrstanzsins  ögha  oplätz,  brwdh- 
:omen  tilföghis  sinne  brwdh,  mz  andhelike 
ladhinne  Swa  som  tryghetin  j  syndhinne  är 
irissastha  dödhin,  saa  är  wakande  räddoghin 
irithnisbyrdhin,  j  komaskolande  liffsins  forbättr- 
ngh,  ällr  äptiVfölghiaskolande  liffs  gangn  ok 
lygdhom  Hwilkin  sik  gissar  äUa  tror  stadhclika 
tända,  wakte  at  han  falhr  ekke  Ok  sigh^r  paulus, 
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thy  thäij  hoghin  som  giro^hir  är  om  sith  gangn, 
swa  sora  han  giffw^r  tilhiälpcna  at  fwlkompna 
ratuisonna  laagh,  mz  gudz  räddogha,  swa  wtrakkir 
han  ok  sik  owiV  bodhordhin,  nakotb  tilökiande 
inz  gudz  kärlek,  at  han  wit  mera  goth  än  makthio  i 
är,  ok  än  ämwäl  oid  han  ey  formatte  thz  han 
wilde  For  thän  skuld  han  haflfwer  altidh  j  hopeno, 
owirflythande  mattona  j  sik,  haffwer  han  altidh 
mer  j  wjUanom  än  han  formaa  j  garninginne  Ån 
wi  wilioi/i  Dw  komma  os  til  hakan,  oppa  hwilkorn  II 
hänghir  ftllir  athir  ok  fram  ganghir,  alth  jom- 
frunna  liffwerne,  klostir  llffwtTne  ok  fulkompligha 
(lygdhin,  thz  är  andana  ok  kropains  renlek,  thulu- 
modzsins  styrkir,  j  nya  laghanna  ewangelii  gömo. 
j  hwilko  wäghin  är  thän  som  liggher  äUa  draghirli 
til  äwärdelikit  liff,  ok  til  gudhelika  kärlekxsins 
äro  Om  förstha  trappona  sigh^r  apoatolin,  härraiu 
jo?/ifru  tänkir  thz  som  härrans  ilr,  älhr  thz  som 
harrano;ft  tilhöre,  at  hon  skull  war;i  hälagh  j 
kroppenom  ok  andanom  Aff  tbe  andhre  sigher » 
barran,  j  idhro  thulumodh  akulin  j  ägba  idhra 
siäla,  ok  j  canticis  canticorum,  kärlekin  är  starkir, 
swa  som  dodfain  Saa  prisas  sanne  jomfrudomen 
j  bäggia  manzsins  bälagbet,  jndhra  ok  ytra,  J 
aanno  thulumodhe  ranzsakas  sanne  kftrlekin,  til  ts 
brwdhgoman,  &r  thz  saa  at  thännom  dygdhom 
tilläggias  framhållit,  tba  krOnia  tbänna  dygdha 
lopp  mz  äwinuelikhetinna  krono  älUr  nadh  Fram- 
delis  är  här  os  opresande  stighin,  hwilkins  nidharata 
findan,  drakin  mykit  war  om  sik  ok  fragbin,  gömirM 
ok  waktar,  etbiops  thz  är  blamannen,  thakir  wara 
opgangin    atb    stigfaanom,   mz  hwasso  awärdbeno, 
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m  hindhra  tilgangin  til  wnga  mannen,  som 
bher  oppa  höxsta  stighans  ända,  hafifwande 
nanna  gwlquista,  han  hindhra  ok  tilgangin  til 
imaran  An  christi  jomfrunana  styrkir,  ok  tronna 
adoghet,  trodhir  drakan  swa  som  en  annan 
bhin  madhk  Alla  the  pino  kön  som  oppa  sidhonar 
idh^r  stighan  ära,  bl&sir  hon  swa  borth  som 
idhra  blar  äUa  aghnar,  thän  swarte  blamannen 
ar  hon  nidh^r,  ok  trampar  honom  wndhir  sina 
ithir,  ok  hon  gaar  sina  reso  j  orörliko  ok  owm- 
:iptelige  astwndan,  fram  til  blomstrande  oleo 
fvistin, 

Mik    minnes    at   thu    min    fadhir    haffwer  j  Th. 
iftnna    samma    book    förra    taladh    om    thänna 
ighan     An    hwat    thu    menar    nw    mz    th&nno, 
jtwndar  jak  witha 

Westh  thu  ekke  at  stighin  ftlhr  wftghin,  som  Per. 
ggir  til  liffwit  är  tranghtr,  ok  at  faa  ftru  the,  219 
>m  honom  finna  Hwilkin  wftghzr  for  thy  at  han 
[tidh  skodhar  himilslikin  thing,  ok  nakot  gaa  wt 
ST  honom,  antiggia  oppa  högra  handh  äUtr  winstra, 
iz  hr  ekke  lithin  wadhe  Hwar  är  thy  nakot 
iz  hwilko  beqwämmare  är  thänna  wäghin  likna, 
n  steghanom  frän  jordhinne  ok  opp  til  himilin 
presthom  Händher  thz  saa  at  thu  kombir  oppa 
Ogxsta  spiälan,  ok  sidhan  om  saa  är  at  thu  seer 
idh^r  til  jordhinna,  tha  är  thän  wadhin  obotha, 
Q  standha  stadoghan  oppe  j  högdhinne,  är  swa 
3m  nw  hafiPwa  forskullat  äwärdelikhetinna  krono, 
lu  drakans  ok  blamanzsins,  swa  som  naturin  är 
tskililikin,  saa  är  ok  atskilnadhir  j  th^ra  ondzsko 
^Ikompnilse    Drakin  dräpir  människiona  mz  ethr- 
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eno,  ån  diftffwllin  j  blauianszsins  hampn,  han  drftpir 
ekke  atenast  raz  swårdheno  thän  som  honom 
nalkas,  wthan  j&mw&l  mz  fasanom  ok  r&ddoghanoii 
J  andhre  math  thu  mftrkia  h&rinslikhetenna  ande- 
lika gftminga,  j  andhro  di&ffwlsins  kröp,  hwilkinl 
hålgba  man  altidh  här  oppa  jordhinne  hathar, 
stridhande  mathe  th^m,  &lltr  j  thaitna  lifiFweno^ 
m&rk  h&r  at  thdn  ilfwndoghe  ok  kloke  drakin,  ms 
etbirfuUom  radhom  ok  ftggian,  swa  som  mz  ethtr- 
likom  spirom,  wandhir  hanne  nidh  frän  högdinne 
Een  ondh  mftnniskia  &r  ins&ndh  &  hwar  hon  kombir, 
h&lghom  m&nniskiom  for  oppinbara  fionde»  at 
thz  som  thän  andhre  kan  ekke  koma  fram  mz 
sinne  ftggian  ok  Iwkkande  hwisk,  thz  widherfresta 
thän  andhre  j  kroppenom,  antiggia  mz  rftddogka 
alhr  oppinbara  tilgang,  j  hwat  mattho  han  kan 
sik  öffwa,  sargande  likamen,  lUlir  ok  andhraledhis 
fulkompnande  sina  ondzsko 

Th.  Jak    bidh^r   tik    at  thu  mik  sigh,  hwar  thok 

tbänne    stighin  sith  ophofif,  allir  hwar  syntis  hann 
första    sin,    mftdhan    han  giffw^r  afif  sik  swa  en- 
kannelikin,     ok    liwslikin    khnnedom,    j    andelike 
mattho, 

Per.  Thz    ar   scriffwat  in  gestis  martirum,  thz  år 

j  the  halgha  mannanna  gärningom,  som  lidhw^s 
martiriurn,  for  christi  tro,  aff  enne  christi  jom- 
fru,  hwilkin  j  haktilse  war  lagdh  Thånna  sama 
jo{n}]frun  saa  thänna  stighans  liknilse,  älKr  lårdhe 
j  sinom  sönipn  aff  angleno7;2,  ok  war  hon  saa 
lärdh  aff  härranom,  at  hon  skulde  winna  sigher,M 
badhe  aff  ondhom  ånglom,  ok  ondhom  människioi» 
Ålhr  haffw^r  thu  ekke  thänna  stighans  skapnadh 


I 


k 


Nionde  boken,  395 

ok  formam  gifiPna  alhr  wtkastadha,  aff  warom 
hirdha  benedicto,  hwilkins  reghlo  thu  Iftgghir  tik 
win  om  at  halda,  ok  reghlan  sigh^  os  aiidhelika, 
badha  stighans  sidhor  märkia  wan  kropp  ok  wara 
siäl,  at  mädhan  wi  här  krum  dödbelike  til  saman, 
skulum  wj  gänga  älhr  framlifiPwa  wan  tima,  swa 
som  aat  trappom  j  himilslikom  dygdhom, 

Här  lyktas  attonda  boken  ok  börias  the  nionda 
aff  thulumodzsins  dygdh  ok  afF  manilsa  domom 

them  som  lydha  til  giidz 

i^  Thu  som  faghzr  äst  j  blandh  qwinnor,  ftr[Per.] 
^^  thz  saa,  at  thu  hafifw^r  tik  siälflFwa  glömth, 
tha  gak  wth,  ok  borth  gak  äptzV  thi72na  hiordha 
fotzspor,  ok  födh  thin  kidh  Haa  är  thän  som 
tholigh  ordh  thaladhe,  älhr  til  hwem  taladhe  han 
th^m  Hwart  kan  thänna  wsla  gänga,  älhr  hwilke 
äru  thänna  kiidh  Thän  hälghe  andhc  talar  til  220 
sina  jomfrur,  mz  äwärdhelikom  fästningom,  til- 
wigdhom  gudhi,  til  äwärdeligha  brwdh,  hwilkin 
j  blandh  andhra  qwinnor  noogh  bewisas  wara 
faghir,  thy  at  hon  är  raz  blyghetinna  tekn  prydh, 
ower  alla  andra 

Hwat  radh  är  thz  som  hanne  gififs  Th. 

At  hon  skal  känna  gaffwona  hwilka  hon  takii  Per. 
haffw^r  aff  gudhi,  ok  hwat  stridh  ällir  liffw^rne  hon 
haffw^r  loffwat,  skuli  ho7i  wndhirstanda,  Människ- 
ionna  liff  oppa  jordhinne  är  enkte  wthan  som  een 
rftdhelikin  stridh  Hör  härrans  ord,  hwilkin  som 
älskar  fadber  alla   modh^r  owir  mik,  han  är  mik 
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ekke   wärdoghir,  ok  thän  som  ekke  thakir  korsit 
ok    fölgher    inik,    han    är   ekke    mik    wärdoghir, 
christus    wart    thy    korsfästir  for  wara  skuld,  at 
han    wildhe    giffwa   os  äpUVdömit,  at  wi  skuUofn 
gänga  hans  fotspor     Hwilkin  jomfru  thätta  ekke  I 
wethy  serdelis  christi  jomfru,  om  hwilka  här  thalas, 
ällir  ok  ey  weth  hwat  hänna  klostir  liflFw^ne  til- 
hörir,  hwilkit  hon  loffwat  haflFw^r,  älKr  hon  lathtr 
som    hon    här  aff  enkte  weth,  älhr  hon  wandhar  i 
thär    aff    enkte   wetha,    som    reghlan  biwdhir  ok  I 
forbiwdhir     Hwilkin  ey  tilredhtr  sin  hogh  at  lidha 
frestilse,     Swa    som    scnffwat    är     Son    thu  som 
gängande  äst  til  gudz  thiänist,  stath  j  räddoghanom, 
ok  redh  thina  siäl  til  frestilse    Hon  wtsrar  aff  sins 
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brwdhgoma  dälhet  ok  kärlek,  hwilkin  ey  wille 
haffwa  nakon  deel  wäluililigha  j  hans  pino  Hwilkin 
een  tha  flyr,  nar  hans  härre  är  j  slaagh  mz  sinom 
fiandho?^*,  j  hwat  kärlek  han  är  staddhir,  thz 
withnar  hogxsins  dylska  Hwat  standhir  nw  thännorw 
före,  som  saa  flyr  nar  hans  härra  haffw^r  wnnith  J^ 
seghzr,  wthan  skammen  for  kronona,  Christi  brwdh 
är  framgangin,  ekke  til  hwilo,  wthan  til  örlögh 
Thäntidh  hon  sik  gaff  wndhir  klostirlighin  laagh, 
Thäntidh  hon  thok  ath  sik  härrans  kalk,  ok 
owirgaff  babilonis  gwlkalk,  ok  thäntidh  hon  sik» 
siälffwa  ok  alth  thz  hänna  war,  offradhe  hon  gudhi, 
wärldhinne  dödh  ok  gudhi  liffwandis  offir  Hon 
ingik  j  kampin  stridhaskolande  mz  garabla  owinen- 
om,  at  hon  skulde  ok  kronas,  ok  lastoraen 
owiruunno?^,  skulde  hon  äras  aff  sighrenom,  W 
j  christi  fridh  Hwilkin  en  christi  brwdh  thä^ta  ! 
ekke    weth,    hon     bliffw^r    glömdh    när     brwdh- 
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anom,  ok  nar  hon  sik  frögdar  j  skadhelika 
het,  j  mällan  örlöghit  ok  fiondhana,  faar  hon 
warath,  ok  thakir  saa  margh  saar,  som  hon 
i  hogxsins  döra  opläth  owenenom,  wthan 
arilse  Th^m  hoghenom  som  j  blandh  fiandana 
trygghir,  standhir  enkte  före,  wthan  wisso 
tisins  dombir  £y  ftr  ok  owenenom  wansampt 
^iTina,  nar  snillen  är  bortho  j  honom,  som 
the  skal  stridha  Swa  ftr  thz  mz  christi  brwdh, 
hwilkins  wissa  samwith  borth  taks  indhra  fägr- 
dn,  thz  är  mz  the  som  forsumar  at  betrakta 
owiruftgha,  hwat  hon  ftr,  hwi  hon  j  tholkin 
pn  komen  är,  hwat  hon  opburit  haffw^r, 
rdhanna  fotspor,  thz  ftr  diwrlika  siftla  fölghir 
,  for  thän  skuld  hon  lydhir  th^m  oskftligho 
Isomen,  som  j  hanne  röris,  ok  th^m  ftptiV- 
hir  hon,  ey  mz  dygdhinne,  th^m  forstyrande, 
?y  mz  faghrom  sigh^r,  christum  hwilkin  sigh^r 
ftpterföliande  221 

Thä^ta  ftr  een  stor  fawidzska  ftlhr  fawisk  xh. 
;het,  sliolika  haffwa  sik  j  mftllan  drakana  ok 
Qftnnena,  mftdhan  dödhin  ftr  j  handhom,  oppa 
ba  sidhor  For  glömskona  skuld  Iftgghir  owen- 
saktelika  til,  ok  gör  skadha  oppa  honom, 
ey  ftr  war  om  sik  An  sidhan  hon  ftr  wt- 
gin,  huru  födhir  hon  sina  hiordh  ftlhr  sin 
h 

Mz  thftnnom  kidhom  skalt  thu  wndhirstanda  Per. 
la     hogxsins     rörilse,     hwilkra    tilgangh^r    til 
inna    ftr    alztingis   gen    ok    snar,    wthan  wan- 
likhet     Ok    aff   thy   at  siftlin   står  ekke  man- 
a  j  moth  lastomen,  wftndhir  hon  sik  til  baka 
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äpttV  diäfHenom,  ok  wardhir  lik  hedhninganom, 
hwilkin  olikir  är  christo  j  thronne  ok  garnwigomen 
Hör  theodora  nar  thu  först  böria  liffwa  rfltuisligha, 
tha  böriar  thu  ok  först  at  örlögha  moth  dödlieo-  i 
om  HwilkoHi  owiVwniio^n,  tha  wardhir  ratuiaonnai 
fruct  alt  t!iz  sighrins  loff  förir  mz  sik  honoi»  aom 
wnnith  haffwer  Ey  kan  milhetinna  säädh  ffisths 
rothena,  för  än  lastanna  tyrne  ftr  alt  mz  rothom 
wtsith  Sannelika  enkte  medhel  är  niällan  liffwil 
ok  dödhin,  j  laällan  ontb  ok  goth  Faghre  ar  oki  i 
thän  sighfcT,  hwilkin  människian  gör  offwiVuinnande 
girnilsena,  än  diaffwlHn  j  sik  alhr  hans  tiänarom 
Här  owjruan  thu  tik  siälfiiva,  thär  annan  Tby  at 
hwar  människian  haffwer  sik  siältfwa  owiVuojjnit 
tbo  är  enghin  than,  mz  hwilkoi»  hon  tarffwai  t : 
föra  örlöghe,  tho  likawttl  städz  warldinne  in2 
sinom  höffdhinga  wndhirsamligha  galnas  mz  grOtn- 
het,  säthiande  sik  moth  hiVlgho»*  luannoj»,  »I 
hörranom  wndh/rsamliglia  j  thcin  görande  sina 
wndhirsamlika  gärninga,  skuli  atf  allom  höraa,  1 
thän  onda  wara  wonnan,  äptir  tby  scriffwat 
är,  haffsins  ophögilse  äni  wndhirsamlika  HäiTan 
är  ok  wndbirsambir  j  högdhinne,  Tby  oppa 
thz  at  glöraskonne  ingangande,  skuluj»  wi  ey 
sliona,  takande  til  os  dolskona  sigber  apostolin,  S 
styrkins  j  h«Vrano;;i  ok  j  hans  dygds  makt  Förin 
idher  j  gudz  wakn,  at  j  forraaghin  standa  moth 
diäffwlsins  swik,  for  thy  os  är  ekke  Örlöghe  moth 
kötidh  ok  blodhit,  wthan  moth  böffdhingana  ok 
raaktenar,  moth  thera  ondzsko  som  andelike  ftru « 
j  wädhreno  Thz  som  fölghir  j  samma  läxinoe. 
bwar  os  oppinbarlika  biwdz  örlögha  moth  oweneaoffi, 
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h^m  serdelis  hwilkra  liffw^rne  äUtr  lyffte  owtr- 
^angir  andhra  människio  li£Pw^me  Ok  sigher 
>aulu8,  altidh  antwardoms  wi  som  li£F>vom  ällir 
ikiwtoms  wt  j  dödhin,  for  ihesu  christi  kftrlek, 
)ppa  thz  at  ihesu  liffw^me  skuli  ok  oppinbaras 
waro  dödheliko  kythi,  for  hwilkit  wi  enkte 
manskorns,  ftn  thog  at  thän  war  ytreman,  han  giffw^r 
wiktena  ftllir  ilyktena,  th^m  indhra  mannenom 
ik  opnyande  ok  forbatrande  dagh  widh  dagh  Thz 
om  j  thänna  närwarande  li£P  är  läth  ok  swa  som 
jeth  öghnablek,  j  dröfiFwilsom,  owzVmatta  j  hö[g]dh- 
nne,  gör  thz  j  os  äronna  äwärdelika  byrdhe  ok 
dgth  Skodhom  thy  ekke  thz  som  hftr  synis, 
ethan  thz  som  hftr  är  osynlikit  Sannelika  lika- 
räl  thän  som  förir  härranom  örlögh,  thz  är  thän 
om  ärwodhar  om  at  winna  j  andanom  kötzsins 
^äminga  For  twäggiahanda  skal  han  sik  forwara, 
hz  är  först  thz  han  ey  skal  formykit  dristha  222 
»ppa  sik  siälffwan  Ok  thz  andhra  at  han  ey  skal 
rantrösta  til  gudz  hiälp,  moth  sinom  wanskilsom 
r  the  andhro,  högdhin  fallande,  swikir  ok  omkwl- 
lar  thän  som  stridh^,  J  th^m  andra  hindra 
^anhopit  thäns  sigh^r,  S077i  örlöghar  Thy  skal 
hristi  jomfru,  stridhande  moth  sinom  fiandha, 
^öma  allan  sin  starklek  til  gudh,  ok  j  gudhi  Ok 
&  seghrenom  skal  hon  göras  ok  wardha  rik, 
y  dristande  a  sik,  ok  ey  mz  wantrösth  om  gudz 
liälp,  fulegha  wändande  bakin  til  owenin  Thy 
iru  thänna  timans  dröfiFwilse  ok  pinor  wärdogha 
.t  nämpnas  j  liknilsom,  widh  the  ärona  som 
lomaskolande  är,  hwilkin  oppinbaras  skal  j  os 
V^i  ärum  thy  i  hopit  wordhne  frälste  ällir  giordhe 


frälse  Nar  een  seer  thz  han  wil,  äpthe  hwario 
tarfFwas  honom  hopas  Än  är  thz  saa,  at  wi  hop- 
oms  thz  wi  ekfee  seeixi,  thz  skulum  wi  bidha  na 
thulumodh  Andhin  han  hiälpir  waro  wanskilik- 
het  Ok  sighcr  paiilus,  enghin  skal  giffwa  sikjt 
dröffwilsom,  thasso»;  som  här  handha  kwnno,  j 
within  thz  siälflwe,  at  wi  Srum  thy  här  satte,  at 
wi  skulu»!  lidha  Himerikis  rike  lidher  owzVu&Ue, 
ok  own-uallis  man  röffwa  thz  Harran  kom  thy 
j  wftrldena,  at  han  wilde  sändha  swärdhit  ok  ekke 
fridhin  Hwi,  For  thän  skuld  at  all  thing  haffwå 
tima  ÅlUr  all  ärande  haffwa  tima,  Orlöghit  haff- 
yver  tima  Fridhin  ÅrfFwodhit  oc  Hwilan  samu- 
ledhia  Thy  föresätz  christi  jomfruin  een  twngh 
opfärdh,  til  een  stakkottan  tima  Än  thän  somVi 
stor  &r  han  wardhir  fornögdhiV  mz  storom  lönoTfi 
Gladz    thy    a£t'    opfärdhinne,   ok  rädz  om  fallidh, 

Giff  här  ena,  wttydbning,  huru  himerike  skal 
lidlia  owzVuäUe  Owiruällis  mannom  Är  eghlikit, 
latha  wara  oräth  ällir  sit  eghit,  ok  handena  eändal 
in  j  annars  äghodela,  theras  som  menlöse  äru,  ot 
tfaur  mz  8wa  oarligha  fridzsins  nadh  görande 
owiruälle,  ok  them  söndhzrslita  mz  owzVuald 

Mädhan  saa  är  at  himerike  ar  hälgha  manns 
stadhir,  ok  rätwisa  manna,  hwilken  kan  thänna  ä| 
stadhln  faa  wthan  thän,  som  rätuisonna  dygdhir 
förir  tith  Hwilkin  formaa  wara  rätuis,  wthan 
han  wardhir  aff  ondom  godhir,  Sajjneligha  god- 
hetin  gar  ekke  j  stadhin  äptir  ondzskonne,  wthan 
ayndabättringhirma  lagh  haffwa  förra  brwthit  alt* 
thz  som  onth  ok  gepiwärdogth  är,  j  människionne 
Thy  nar  som  människian  ärftwodhar,  thär  om  ii 


J 
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3  wil  risa  til  hög  thing  skodhaskolandis  mz 
rke  syndabätringenne  Hwat  bftr  ey  hon  tha 
Iher  at  röffwa  annars  j  nakra  mattho  Allir 
nar  thu  ekke,  at  tha  görs  owtruftlle  oppa  hime- 
e,  thäntidh  owtruftllis  mftn  som  äru  oppinbara 
idara,  publicani  ok  meritrices  ok  hörror^  mädhan 
\  fara  ok  thit  for  th^ra  owiruäUis  ärwodhe 
rilke  wthan  syndabfttringena  waro  sannelika  ey 
rdoghe  at  skodha  himillin  Swa  optha  bultar 
i  star(k]ligha  til  himerikis  porth,  huru  optha  thu 
rgfallelika  mz  starkom  pinom,  dömir  thz  som 
;ik  ftr  lastelikit  Til  hwilkin  porth  före  christi 
iw&mdh,  hftlghe  m&n  bultadho  l&nge  mz  myklo 
Fwodhe,  mz  myklo  offir    Mz  gudz  lagha  gömo, 

kommo  tha  likawäl  ekke  in  Ån  thänna 
rldinna  rike  m&n  koma  ekke  in,  for  thy  the  223 
ia  ekke  bultha  Uwilke  ok  j  th&nna  w&rldinne 
hia  maktena  fram  före  rfttuisona,  thz  ftr  saa 
dhirstandandis,  at  the  som  förra  wilia  wara 
ktoghe  &n  rfttuise,  tha  mistha  the  r&tuisonna 
,  nar  som  alla  timligha  ftro  älhr  makts  ände 
rias  An  hwar  som  jftmpnadhin  gaar  före 
ktena,  thär  äptirfölghir  rätuisonne  ftw&rdelikin 
kt  Här  förestand hir  rfttuisom  ftr£Fwodhe  ok 
idh,  ok  himerike  hwila  ok  krona  Wilt  thu  ey 
icot  höra  mz  atwakt  aff  sancti  pauli  ödhmiwkt, 
hans  största  ftrffwodhe, 

Jak  hörir  thz  g&rna  badhe,  mz  astwndan         Th. 

Han  sigher  saa,  wi  ftrum  swa  som  wftrldinna  Per, 
rensilse    ok  affskrftdhningh,  thz  ftr  saa  menth, 
wi  ftrum  saa  j  människio  åsyn,  ok  syndhirligha 
Ta  som  wärldena  älska,  som  slemasthe  wftrldinna 

ieulum  VirginMtn.  26 
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tr&kkir  Aä'  dröfiwUsomen  sigber  han,  owtV  alk 
måtto,  ok  ov/ir  alla  wara  makt  äru»i  wi  thyngdhe. 
av/a  at  os  ledhis  at  liffwa  HOr  theodora  j  allom 
th«m  garnigom  ok  ärfifwodhe,  som  himJlsligha 
äru,  är  thuliiraodit  alla  mSsth  widhertörfftokii 
Först  wnfangin  ok  försökt  aff  gudz  syni,  ok  sidbas 
aS  hono?n,  tbe  hälgha  kirkia  mz  stadogastha  kär- 
lek, giffwin  til  aptiVdörae  Christus  stridhaskolande 
mz  gambla  owenenom,  föddis  thulumodeuo  mi 
föliande,  doo  ok  pintis,  opstodh  aff  dödha,  opfor 
til  himla,  thulumodhit  war  mz  honof»  atla  stadz 
O  christi  jo7«fru,  hwat  thz  ar  tik  til  stora  äro,  at 
thu  haffwer  thz  j  thinom  dygdhom,  hwilkit  gudz 
son  hatfdhe,  ok  at  thu  skalt  thz  opfylla  j  thinon 
kröp,  hwilkit  som  fattadhis  j  christi  pino;n  Christusi 
frainbödh  aff  thulumodh  riddarans  spiwthe,  gOnom- 
stingaskolandis  sidhona  Han  wände  owinin  til 
sin  wen  Thiir  mz  fulkompnande  j  sinowi  hälghoni 
ma7inoHi,  mz  stadogho  thulumodbe,  ko/nmaskolande 
martirium  Sigh  thy  saa,  haa  Hr  thän  os  skiliti 
skal  frän  christi  kärlek,  dröffwilse,  härian,  hwngir, 
näkt,  wadhe,  äUir  awärdh,  än  jak  ar  wis  thör 
oppa,  at  hwadzskc  dödhir  ällir  liff,  ällr  annai 
Skodha  här  dottzV,  hwat  fordhom  j  wftrldinDe 
ändadhis  See  hwat  the  hälgha  ma7inafaia  thuhi-i 
modh  planteradhe,  ok  hwilka  fnictir  the  owirsando 
sinne  affödlio  ok  äptzVk  om  mandom  Abel  stridde 
enkte  moth  sins  brodhirs  ondzsko  Noe  tro  wt- 
röntis  j  arkinne  Abrahe  sawtwith  atspörs  j  sins 
enda  sons  dödh,  Ysaac  ok  iacob  fyngdos  j  iange 
pelagrims  reso,  Josep  aff  inhysis  ok  främadoni 
härrom  frestas,    Moyses  aff  inothsigilsinna  almogiw 
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x\  aar  försök tir  Atirloffwilsinna  landh  ftllir 
offwadha  landhit^  aff  litle  wantröst  misthe  han 
Fob  sidhan  han  haffdbe  misth  sin  thing,  wart  han 
brsöktir  j  tr&kkenom  nakin  Tobias  fuUir  j  tronne, 
pordhis  blindh^r  Dauid  ledh  mykit  aff  sinom 
lon,  aff  saul,  ok  andhrom  flerom,  Prophetane 
lamuledhis  aff  hwilkom  iacobus  sigh^,  Tbakin 
Jiulumodzsins  ftpttrdöme  aff  prophetommerij  hwilke 
iff  ftrffwodhe  ok  armodh  waro  wttwingadhe^  ok 
Dz  hardasta  pinom  drftpne  Alzskona  näpst  j 
;hånDO  liffweno  synis  enkte  haffwa  aff  gl&dhinne, 
i^han  mykit  aff  sörghinne  ftn  här  &ptir  tha  giff-  224 
irer  hon  alla  hwilastba  rätuisonna  fruct,  allom 
;h^m  som  nakot  äru  försökte  j  hftnne  Jak  tigb^r 
>m  the  dröffwilsen,  som  apostlane  ok  martires 
idho,  hwilkin  othalikin  äru  Nw  är  nogh  aff 
;h^m  kalksins  dryk,  hwilkin  all  the  hälgha  kirkia 
Irikkir  i  fridhi,  ok  the  lambeno  hwilkit  hon  äthzr 
nz  beska  lätikionne,  bätra  äru  hälagh  örlöghe  än 
¥ärstha  fridhin  Hwat  sigh^r  härran  Swa  som 
nin  fadhir  sände  mik,  saa  sänder  jak  idh^^  ekke 
;il  nakra  kräselikhet^  wthan  til  ysalhet,  ey  til 
rlädhi,  wthan  til  obrygd ilso,  til  härghilse  oc  ey 
iil  kötzsins  lustha  fulko7npnilse,  for  thy  hwilkom 
lom  här  händhir  for  christi  kärlek  lidha  nakot 
irffwodhe,  tilbör  at  han  skal  haffwa  hwilo  i  christo 
)winnan  thäntidh  hon  födhzr,  tha  haffw^r  hon 
inxla,  tha  hon  haffwa  ok  föth  barnith,  tha 
ninnes  hänn^  enkte  til,  hwat  hon  haffwer  lidhit, 
'or  glädhina,  hwilka  hon  haffw^r  fangit  Thime 
iT  til  at  gratha,  time  är  til  at  lee  Hwi  satte 
lan    för  grathin   än  löghit     For  thy  at  swa  som 


natthin  löpir  före  daghin  Saa  ok  i  thånno  liffweno 
lOpir  &nxlan  altidh  före  glftdhina,  hwilkin  koma- 
skolande  ftr,  j  pelagrims  reso  ftrum  wi  stadde,  aff 
gudz  r&ddogha  tha  afflom  wi,  ok  belsonna  anda 
födhom  wiy  j  ftnxlo  ok  swkkan  tånkiom  wi  oppa 
warth  ftdhtmis  landh  Sörghinna  brOdh  mz  awetb 
ok  ftrffwodbe  åthom  wi  j  waghenom  Wi  standhoai 
i  syndabfttringine,  oppa  thz  at  wi  skolum  wnfly 
pinonar  Hwi  teknadhom  wi  först  födde  grathin 
j  ropenoy  som  wi  haffdhom  j  tbonan  For  thyat 
wi  haffdhom  mistb  paradysi  liws,  ok  hår  gingom 
in  i  th&nna  wftrldinna  mörkir  blinde  Owithande 
withnadhom  wi  naturina  ftlkr  wilkorith,  ok  i  siilff- 
wom  födzlo  timanom  foresagdhom  wi  dOdhin  koma* 
skolande,  mz  ware  sokkan  Hwat  staar  tha  hir 
före  Swa  Iftnge  wi  hftr  liffwom,  skulam  wi  Aiff- 
wodha,  ok  hwat  som  hftlz  thz  ftr  som  oroar  andan, 
thz  skulum  wi  bära  mz  thulumodb,  for  thy  ar 
sumen  tron  ok  thulumodhit  bära  allan  thäiuia 
wärldinna  thwnga  Wthan  th^m  forfaras  alla 
dygdhanna  bewisninga  Wisseligha  hwat  sweth 
älUr  ärffwodhe  nw  är,  i  warom  tima,  wardha  the 
liknat  widh^r  the  dröffwilsen,  som  the  haffwa 
lidhit,  hwilke  för  os  warit  haff^^a  j  w&rldinne 
Tho  är  thätta  som  nw  är,  enkte  wthan  som  een 
lekir,  ok  stor  rolikhet  Tlie  som  för  os  haffwa 
warith,  dirffdos  gaa  i  kamp  mz  fiandenom,  hwilkin 
försökttr  war  aff  sinom  första  skapnadh,  til  at 
stridha  The  skingradho  sina  fädhtrnis  atht^ 
leffwor  The  söndhirknosadho  sina  owener,  widhi: 
mothstötilsenna  hall,  christum  The  gingo  thulo-  | 
legha    wndhtr    alzskona   pinor,    for    gudz    skuld,  Si 
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hwat  thz  hftllir  war  häktilsehws,  korsins  dödb, 
boior  ok  kloffwar,  brännande  eldh  skiffwonar, 
eldhioy  wta£f  höghom  b&rg07H  nidher  i  ström- 
en  styrtilse,  Hwg  ok  slagh,  wtdrifiFwilse  oppa 
Oiar,  ok  annars  stadz,  hwar  the  enkte  haffdho 
wtban  hwnghir,  grym  oskälikin  diwr,  kloffwar, 
halstrin,  hwar  the  lagho  oppa  j  eldenom,  ok 
aldra  handha  dödha  kön  toko  the  thäkkelika 
ok  loflfwadho  gudh,  ok  mz  komaskolande  &ronna 
hopp,  wunno  the  seghir  ok  äwärdelikit  rike  tu 
Haa  halp  här  til  Thän  sammi  aff  hwilkom 
scriflFwat  är,  Ok  thz  som  war  genwardogth, 
tok  han  borth  mith  aff  hopenom,  ok  näghladhe 
widh  korseth,  aff  röffwande  alla  maktir  ok  höffdh- 
inga  wald  Han  giordhe  th^m  fria  j  sinom 
oppinbara  segher,  hwilkin  han  fwlkompnadhe  i  sik 
siälffwo^n  The  mattho  saktelika  winna  owenen, 
hwilkin  the  wisto  wara  wunnin  mz  korsins  dygdh 
Ån  wi  wardhom  förfärade  aff  eno  ensampno  ordhe, 
skälffwoTn  ok  darrom  som  scriffwat  är  om  löffwit, 
hwilkit  gänstan  röris  som  wädhrith  röris,  rör  is 
eth  grandh  moth  os  ok  moth  wan  wilia,  tha  är 
thz  saa  som  wärldhin  wilde  falla  nidher  Wi 
matthom  thz  os  ok  moth  wan  wilia  widh^far, 
äptiV  warth  othulumodh  ok  ey  äptzr  skälomen 
älhr  domen,  thän  som  rätthir  är  An  mothe- 
gangsins  lidilse  loffwar  allom  kommaskolande  fri- 
het Hampnena  äptzr  störmen  Uwilo  äptir  ärff- 
wodhit  Sannelika  tha  ärffwodhar  thu  wäl  Tha 
grathir  thu  fructsa7nma  thara,  nar  thu  gråtande 
bär  thina  säädh  Ar  thz  swa,  at  thu  här  mz 
ärffwodheno  saar  rätuisonna  säädh,  tha  skalt  thu 
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witha,  at  thu  wardhir  rikir  ällir  giordhjV  rikir. 
mt  ftwåVdhelikhetinna  truct  j  äwrä»"i:lheIiko  liwsc 
Thz  om  sädhis  tiinaji  takas  twnge  kärffwa,  ib 
bör  försth  sädhinne  wäl  kastadha 

1    Frestilsoj/i    pröffwas  thu,   ok  ey  fördömesi 
Hwilkin  ekke  är  frestadhir,  hwat  weth  lian  GwlHl 
synis  at  thz  är  gwl,   än   hwiikit  thz  Sr   thz  syni»  ' 
ekke,    for  an   eldhin    kombir  bSr  til  inz     Saa  ok 
dygdhin    i  enom  hwiloj/t    mannt,  alla   niänniskio. 
wtban  frestilain  komma,  weth  hon  ekke  sin  twnjja  K 
älhV  sina  wikth     Halt  thy  wal  o  jomfru,  thz  thu 
haffwf'}',  at  ey  skal  iiakor  aiinar  thaka  thina  krono, 
ok    thu  swa  aom    tröth  aff  langho  arffwodhe,  om 
thu    mith   i    wägheno?»  giffwer  tik  Ulhr  wanskas, 
thiir  raz  tappande  thiii  lön    P"or  thy  thz  kan  thog  S 
enkte    hialpa,    at  thu  haffwej-  wä]  lopith,  om  thu 
löpir    ekke    fram    til    ändan     Lath  wan  htirru  ok 
Vän    gndh    see    tik   wara  liffwande  offer,  hälaght 
ok    gudhi    takt     Ok    at    thin    tianislh  Sr  skälikin 
Thron    runzsakas    afl'  thino?»   gärnigoHi,    ekke  affs 
thinoi»  ordhum     Ok  afif  hwario  wi  mästh  äläkom^ 
ok  älskadhe,  läroins  wi  aflF  frestilsom,  at  wi  with^ 
skuluin    ekke,    hwat    wi  wördowe  wthan  hwat  wi 
&rwn     Hwar    sandhiV  iow(frudon(bir  flr,  thiYr  ska! 
ok    wara    santh   thuluniodh,  ok  sandhcr  kärleker. « 
hwilkin  saa  stora  makt  haffwer,  at  han  owi'riiindh«r 
dödhin  alzthingis,  honoix  opsupande,  okhonlifFw^r 
dödh     Ok  sigher  paiilus,  jak  liflwfr,  än  ekke  jak 
nw,    wthan    christus   liflw-r  i  mik     J  äriii  dödht' 
ok    idharth    liff  är  gömpt  mz  christo  i  gudhi,  an* 
thz    ok    saa,    at    thu    ey    wilt  stridha  mz  thinom 
owen,  hwi  gik  thu  tha  tram  j  stridzbanena,  mädhan 
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thu  lagdhe  sälskap  mz  christo,  naknom  i  wäluil- 
ioghom  fatigdom  Hwi  wilt  thu  lusthas  i  kräselikom 
kl&dhom,  ok  kräselikom  math  Swa  som  thäTta 
ware  wftrldinne  widh^rsigbia,  hllir  haffwa  widh^r- 

i  aakt,   krftselikhetinDa    widh^rqwekilse  i  klostreno 
haffwa    sik    i  gen  förwärwat     Enkte  gik    barrans 
modber  mz  tecla  ok  andbrom  krönthom  ok  &radbom 
iomfrum  til  thänna  stridbena     Swa  ok  amazones,  2H 
thz    qwinnoslagitby  bortb  kastadbom  boklaromen, 

I  slogbos  tbe  ok  striddo  mz  mannomen  Hwart 
eth  lyptbe  skikkas  ok  prydbis  mz  besyndhirlikom 
athäffwom  ok  sidhom,  ftlUr  omgftngilsom,  at  thz 
skuli  wnfaa  sins  r&tz  fruct  HafiPw^r  thu  ekke 
läsity    hwat    gambla    lagbin    bafiFwa    bwdhit  th^m 

I  som  gaa  skulu  til  örlögbe,  Tbe  biudha  tb^m 
som  rftdde  aru  Thefm  som  planta  skulu  wingardha, 
tb^m  som  byggia  skulu  ny  bws  Thetn  som  skulu 
göra  bryllöp,  at  tbe  skulu  gänga  ätbar  beem^  bwar 
til    sin,    swa    frampt   at   om  tbe  fulfölia  thz  tbe 

I  hafiFwa  böriatb,  ok  wardha  tbe  saa  slagbne,  tho 
mistha  tbe  thz  som  tbe  älska  O  thu  jomfru 
thättsL  kwngör  tik  christi  laagb,  at  tbäntidh 
cbristus  wtwalde  tik  til  sinna  brwdb,  tba  skikkadbe 
han  tik  tbär  til,  at  thu  skalt  stridha  motbe  tb^m 

•  ondha  andomen,  som  bär  ftru  i  wftdbreno,  är  thz 
swa  at  thu  rädbis  for  wantrösth  skuld,  tba  s&tbzr 
thu  likamligbin  thing  fram  före  andbelikin,  For- 
gängblikin  tb^m  tbingom  som  äw&rdelikin  skulu 
blifiFwa,  kom  j  gen    at   thu  ekke  skuli  wanskas  j 

I  stridbinne,  k&rlekin  ekke  skrymtelikin,  wthan  ful- 
komplikin,  beteknar  kronona,  them  som  wunnit 
haffwa,  allar  loffwar  tb^m  ftwärdhelikit  liff  til  löna, 
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for  sina  stridh  Alla  dygdhtr  i  ihisso  liffprenoli 
bftra  sin  pris  for  seghren  aff  ensampna  tboltt-lk 
modhit  The  hälgha  iomfmn  hwilkins  liilrti  |j 
christi  kftrlekir  giffw^r  sarith  Swa  myklo  mer 
drOffwis  han,  aff  thftsso  nftrwarande  liÉsins  foi^ 
langningh,  som  hon  hethelekaren  brindhar  i 
ftwärdelika  thinganna  astwndan  ok  karlek,  ok 
thäfta  skotith  ftr  aldra  krafftogasth,  aff  hwilko 
een  andelikin  mftnniskia  wardhtr  dr&pin,  at  hon 
skull  opstanda,  hon  dör  oppa  thz  at  hon  skal 
liffwa  Ok  nar  hon  döandhis  aff  lastomen,  ftr  op- 
standin  aff  dödha,  tha  drftpir  hon  rfttteli^ba  dO- 
andis  alzskona  dodha  kön 

Th.  Orlöghe   bodhar  thu  wisseligha  möte  ondha 

andomen,   j    wftdhreno      Än   jak    haffw^    mera 
stridh  mz  enne  onde  mftnniskio,  ftn  mz  diftfflenom 

tet.  Sannelika  ey  hftlltr  drOffdhe  tik  synligx  owins 

ondzska,   wthan   han   ware  thär  til  ftggiadhtr  aff 
thera  osynligha    owenenom,    ok  om  han   haffdhe 
ekke    maktena   takit   aff  honom,  som  alt  stftdhtr» 
r&tuisligha     Thy  nar  tik  plaghar  thän  som  or&t- 
wis    ftr,  tak  ekke  moth  honom,  wthan  thin  hogh 
oplypt  til  honom,  hwadhan  thän  onde  tok  maktena 
at  plagha  tik     Syndar  thän  onde  i  tik,  hwilkin  i 
sinne  ondzsko  härras  owir  tik,  gudh  syndar  ekke  n 
i  tik,  aff  hwilkom  thäfta  städz  rätuisligha    Enkte 
ftr  thz  saa  mykit  hindra  gudz  hiftlp  i  dröffwilsofTh 
som  thän   lusten   til  hftmpndinna  ovrir    sin    iftm- 
cristin,  gudh  hwilkin  som  ftr  rätuis  domare,  han 
wtrftkkir  sina  handh  til  hftmpnd   Thu  göm  thulu*  31 
modhit   ok  tappa  ekke   bort  forskuUilsinna  fruct 
Ån    sigh    mik    thu    som    saa    hetelika    astwndar 
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betena»  ok  othulagh  äst  i  motegangenom, 
'adan  takir  tbz  sin  tilw&gxt,  som  födhis  aff 
*dinne 

Som   iak    menar    aff  wädhirlekenom,  thz  är,  Th. 
r  aff  solinne,  nw  aff  rftghneno,  nw  aff  frosteno,  nw  227 
hethanom,   wndhirstwndoTn  aff  badhe  til  lika 
Enkte   kan    sannaren  swaras     Saa  är  ok  mz  Per. 
om  th^m,  som  &ru  stadde  j  himelsligho  liffwerne, 
r  skulu   tbe  baffwa  motbegang»  nw  mädbgang, 
r    fridb,    nw  ofridb,  ok  saa  timom  mftUan  aat, 
ma     tbe    til    dygdbanna    waxilse    äUir    Okilse 
dbiskornitb  kastadb  j  iordbena,  ftr  människian 
stadb  i  barrans  akir    Nw  idbkas  ban  aff  glädhi, 
r  aff  ftnxla,  nw  aff  dröffwilsom,  wndbfrstwndoui 

*  bogswalan  lättas  ban     Swa  tempreras  ban  ok 
skiptis,  aff  fridbenom  ok  kiffweno    Tbz  ena  aff 

y  andra,  ftlhr  badbe  aff  bwario  tbe  andra  Swu 
ndbir   tbz,   at  tbän  som  syntis  fagbir  ok  stor 

*  sälbetinna  blomstir  wardbzr  större  ok  fägbre 
:  motgangsins  ftrffwodbe,  ällr  forskullilsenna 
Ikompnilse  All  tbänna  timans  glädbi  är  swa 
m  solskenitb,  i  tiokko  regbne,  glädbin  är 
andbat  mz  dröffwilsom, 

Jak  kan  ey  fuUeligba  wndra,  människionna  Th. 
Qskiptilse  wardba  aff  tbänna  skapadba  tbing- 
na  omskiptilse,  äptir  tby  scnffwat  är  Människ- 
n  står  aldrig  j  samma  skipilse  An  tbz  en 
.re  wärdz  framgangenom  for  bans  onda  smikr- 
de  ok  lekande  for  bonom,  kan  oprisas,  bwilkin 
s  är  thär  oppa  at  tbingomen  omskiptom,  är 
n  qwar  i  wadbanom  aff  tilkommande  dröffwilsom, 
m  annatb  wäädbir, 


Per.  Westh    tha    ekke    os    wara   mftnniskior,   ok 

wndhtrgi£Fna  bwaria  enna  hampns  ok  atadz  oia- 
skiptilse,  wara  naturs  fotspor  aff  skrapas  ekke 
snarligha,  ftlltr  mz  saktha,  än  tho  at  siftlff  natoriD 
th^tn  h&lgha  anda  tilhiftlpande,  nödhgaa  aik  sifllflFiva 
owtVgaa  Thär  före  ftr  tha  godha  samwitith  lOa- 
anna  största  ok  b&tzsta  witne,  wthan  hwilkit  fta 
tha  at  thu  ftst  blomstrande  wthan  til,  som  annor 
wngh  trft,  fafftnghlika  skalt  thu  hopas  for  ensampna 
dygdhenar,  nidh^r  satto  lönen  The  kaar  soml^ 
giordh  aru  a£P  lereno,  komma  engenstadz  til  gangn, 
wthan  the  äru  hardhnadh  i  eldenom  Saa  ok  thit 
hi&rta,  thz  kan  sik  enkte  forbfttra  til  tronna  for» 
skullan,  wthan  thatis  kälgha  anda  nadh  giffw^ 
thy  styrkin  ok  tilwäxtin  Thy  &r  tbz  wil  wårdogdit  ti 
at  the  skulu  skina  klarlegharen,  owtr  alla  andra 
i  himblomen  äwArdelika»  hwilka  h&r  timligha  i 
iordhrike  i  dygdhanna  sken  skinu,  owtr  alla  andra 
Hwilkra  liffw^rne  war  swa  som  en  spegil  androm 
til  äptirdöme  j  th^ra  liffw^rne  Ok  afiF  nattenne 
giordhe  the  daghrandena  Nw  mädhan  wi  thalom 
ok  }fÖTom  om  thulumodzains  dygdh,  wilth  thuey 
witha  hwart  daghlika  sftlhetin  draghtr  h&lgha 
io[m]fruna, 

Th.  gärna  m 

Per.  Läntelighin  salhet  tilledhzr  hoghenom  trygg- 

hetena    Thryghetin  dylskona    Dylskan  glömskona 
Har    til   kombir  läthin   ok  skadhelikin  astwndilse 
opu&kkias     Onda  lustans  beslan  lösas    Saa  öpnas 
nw  onda  ok  aflfwändna  hoghenom  älhr  franwandom  31 
aff   the    sanno    liwseno  andra  dödzsins  graff,  ok 

228  thän  mothegang  som  ftr  mz  tempringh  ok  matte- 
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likhet,  opwftkkir  trona  swa  som  i  sancto  petro 
Han  redhtr  bönenar  til  gudb,  swa  som  i  them 
som  liffwa  i  tronne  ok  hopeno  Han  redhzr  &lhV 
Iftrir   hoghin     Han    forwarar  ällir  gör  waran  om 

5  sik  hwan  een,  i  mällan  wener  ok  owener,  thy  är 
scnffwat,  J  tb^m  dagbom  som  tik  gar  wftl,  glöm 
ej  th^m  ondho  daghomen  Ok  i  th^m  ondbo 
daghomen  glöm  ekke  th^m  godho,  J  sälikhetinne 
wari    altidh    nftr  rUddogbin,  i  frestilsomen  tröst- 

i  hetin,  j  ärffwodit  stadoghetin  For  thy  thu  fram- 
kallar alhV  rethzr  yth^rmera  owenen  til  bäriande 
mz.  thänne  flykt  An  mz  thinne  tryghet,  älhr  ok 
mera  twäkande  an  thz  thu  j  tik  troande  asth  for 
mykith  dristogh 

I  TTaluililigha  bör  os  lidha  bwaria  handha  komma 

^    kan,    tbz    som    os    genwärdogtb   är,   for  thy 

lönen    äru    wäluiliogh     En   sniäl  iomfru  ey  ärflF- 

wodis    fikin,    wthan   fwl   aff  kräselikhet,   ey   hwas 

\vthan    mykit    blidh,    skal    rädbas    thänna    lastir 

H  skadha  hoghcno?/^  hwilkit  wärra  är  Tbe  andra 
kroppeno?w  hwilkit  lättaren  är  Paulus  sigb^r 
Jak  baffwé^r  idb^r  troloffwat  enom  man  rena 
io7nfru,  tbz  är  christo,  haffwin  idb^r  honom  täkka 
An  iak  rädbis  at  swa  som  ormen  swek  ewam,  at 

I  swa  wardba  idb^r  sinne  forradbin,  ok  falla  ok 
fara  illa,  for  syndinna  skuld,  wt  aff  idbre  en- 
fallogbet  Swa  är  wisdomen  Smaka  tbe  tbing 
som  gudbi  tilböra,  ok  tbz  godha  som  är  owanske- 
likit,    mz  wärldinna  ärffwodbe  rätuisligha  tör^tha 

o  Framföre  all  tbing  lägb  tik  win  om,  at  tbiäna 
himilslika  brudgomano?/)  mz  glädbi  Bätra  är  at 
tbiäna  gudbi  j  fribetinne,  än  i  trangeno,  bätra  är 
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milda  wilians  ftmbite,  än  nödogha  thi&nistiiuia 
dlftgninga  Annadh  ftr  k&rlekxsins  olOsligit  bandh, 
mz  hwilko  milla  hoghana  bindas  i  gudhi  Annath 
tr&lara  okith,  thz  ftr  leghodrftn[g]sin8  rftddoghi 
tilbindh^  J  th^m  andhra  är  gl&dbin  aff  drOflFvrils-  i 
omen  ok  genwftrdogha  thingalidhilsey&r  wftlaililigfaiii 
J  th^m  andra  osköniogha  hftrianinna  drOffveilse 
bort  thakir  thulumodzsins  fruct  Thy  thän  hoghin 
som  hälaghtr  är  j  gudz  thiänisth,  ftr  ban  mz  glftdlu, 
swa  som  drotnighin  klftdh  i  purpara  klädhe,  li|i 
standandhis  före  konungenom,  holkin  ey  atenast 
for  sina  fftgrindh  ok  skapnadh  hedhras,  wthan 
jftmwftl  hans  hampn  haldz  i  wyrdbningh,  for  thy 
han  är  kosthelikin  Lftgh  til  hampnin  bftlgfaa 
gftrninga,  til  skapnadhin  siftlffwa  wilians  gftrningfat 
Thi&nar  thu  thinom  härra  mz  ledho,  tha  haffwer 
thu  hampnin  oppa  tik  ok  fågrindhin  ftr  bortho 
Haff  badhe,  tha  tftkkis  thu  a£P  badhe  Hftlght 
jomfrunna  första  ok  kosthelikasta  prydilse  &r 
blyghethin,  är  hon  borto,  än  thog  hon  ware  klädht 
mz  bisso  ok  purpura  Thz  är  mz  thy  som  &r 
aldra  grannasta  ok  kostelikasta,  hon  ware  likawäl 
nakin,  Mädhan  wi  ändhom  här  om  siftlinna  ok 
kropsins  omskipteligha  wanskilse,  är  thä^ta  tik  o 
christi  jomfru  föreskodhande,  at  thina  naturlika  tf 
229  wanskelikhetir  skulin  ey  wara  ofructsamma,  thz 
äru  the  thu  siälflF  gör,  aflF  hwilkom  for  thy  at 
the  äru  ofructsamma,  opbär  thu  engen  lönen 
Thänna  plaghor  som  människian  til  sin  kröp  ok 
til  sinna  siäl  lidher,  äru  fulko7?ipligha  sakir  om  si 
hon  lidh^r  them  täkkeligha,  at  thulumodzsins  fruct 
bliffw^r    stadhelika  standande,  nar  som  gudhi  til 
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st&dhiande  Thu  lidh^r  frestilse  antiggia  til  thin 
rättilse,  ällir  at  thu  skal  fOrsökias,  huru  stadogh 
thu  ftsthi  tha  forskullar  thulumodit  sinna  löna 
wissan    hedhir     Fiandhin   hwilkin  thin  fawidzska 

s  haSwer  opwäkt,  han  riSwer  aff  thinom  handhom 
alt    tbz    thu    mente   ok   hopadhis  finna  i  äronne. 

Jak    bidh^  tik  fadhtr,  at  thu  giff  här  oppa  Th. 
snarligha    nakor    skäl,  hwilka  thänna  wanskslik- 
hetir    ofructsamma    äru,    a£F    hwilkom   är£Fwodhit 

M  är  thwnkt,  ok  hedhren  är  enghin, 

Aptir  thz  at  thu  wilt  witha  thz  ordhit  som  Per. 
stakkot    är,    tak    afiF    th^m     stakkot    swar      Alla 
siälinna  plaghor  älhr  wanskelikhetir,  haffwa  wissa 
ämpne  ok  oprinnilser  ällir  exemplum     Fawidzsk- 

15  onna  grwnwal  är  hOgfärdhin,  A£Fwndinna  få- 
fänga äran  är  ämpnith  Drokkinskapin  är  ful- 
kommen  saak  til  onda  lusthan  Ok  swa  math 
thu  tänkia  ok  wndhirsta  om  flere,  dräp  thy 
mOdhrena,    tha   tOr£F  thu   ekke  rädhas  dötthrena, 

90  Fulkompnandha  lastanna  sakir  hwgh  twärt  a£F, 
ok  skalt  thu  faa  alla  thina  wansklikhetir  for 
christi  kärlek  skuld  fructsama, 

Mädhan  saa  är  at  lastenar  haffwa  sins  köns  Th. 
fulkompligha    sakir,    bidher    iak    tik    at  thu  sigh 

SS  mik,  hwilkin  fwlkompnande  sakin  är, 

Thin  spörilse  är  ekke  onyttogh  ällir  fafängh  Per. 
Sigh  thy  Th. 

Affwändilsen    älhr    franwändilsen    aff    indra  Per. 
sannindinna    liws    är  alla   mankönsins  wanskelik- 

SO  hetinna  fulkompnande  saak,  ok  thär  mz  i  ande- 
likom  forbätringom  ällir  ganghne  Hogxsins  hög- 
färdh  är  alla  dygdanna  fructz  fordarwilse 
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Tb.  Hwilkin   ftr  thän  som  all  thänna  stykke  kan 

be<;ripu    älhr    ^wnda,   sv/a  at   han   aldrigh  wilde 
ällir  formatte  wthan  frmit  lidha  frestilse 
Per.  Hör  theodora,  huru  optha  siäliu  tänkir  oppa 

siu  gudh,  swa  offtha  rensas  hon  til  at  »ee  at- 
skilnadhin  mlilian  sannindhena  ok  lyghneua  Thäft* 
kallas  tynghii  ok  &r,  nar  niiltmiskian  säthzr  sinna 
gärningx  ändn,  antiggia  inäHniskio  lön  &11& 
människio  loff,  alUr  nakot  annat  thz  som  for- 
gänglikit  är  Ok  thz  hon  gör,  gör  hon  ekke 
thz  for  thän  skuld,  at  hon  skal  wardha  liälagh, 
vtan  at  hon  iiiaghe  hallas  ok  räknas  stor  aff 
sinne  gärning  Sa7inetik;i  dotth/r  tha  är  först 
störto  gropin  waktaskolande,  nar  thu  böriar  ai 
hallas  stor  ok  loffwas  älhr  räknas  aff  inänniskiom  I 
for  nakra  märkelika  luänniskio,  än  nar  thu  alla- 
ledhis  saa  owiruäghtr  all  thin  ärandlie,  at  thu 
menar  fiilkompligba  liffiva  apt/r  gudz  wilia,  tha 
wilxir  siälina  kraptha  ok  -styrkir,  hälhr  aff  thulu- 
modheno  än  aff  luämiiskio  loff,  Thän  pröffwas 
al'lrig  haflhva  wndhirstandith  rättelika  äwimleJikin 
hedhir,  hwilkin  aff  timligha  ordhin  ällir  .skikkilse, 
aff  timligho  trappo  ok  tituligha  loff,  hoghmodbai^ 
Sannelika   äwärdelika  thinga  skodhan  är  tiuiligba 

230  thinga  forsniädilse  Hwaria  hända  thz  hälstz  är  a 
som  thu  gör,  gör  thz  for  christi  kärlek  ok  j  christo, 
ok  j  sawnna  ^'äniiizg  tha  atskils  thu  ekke  i  mänga 
dela  älUr  oraskipteligha  All  skalt  thu  wara  j 
gärninginne,  all  i  laxinne,  all  i  hälgba  bönenoe, 
all  t  gudz  lagha  tänkilse,  thy  at  thän  hoghin  »i 
som  skipthis  j  rnangh  ärande,  han  är  mindre  til 
hwart    apttr    thy    som    widherbordhe     Sanneligha 
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latthir  hoghir  i  sinne  g&ruingh  är  swa  som  lassit 
fasth  sithiande  i  trakkeno?^  War  antig^ia  beth 
alltr  kaal|  Ästh  thu  hwatzske  heetb  älltr  kaal, 
tho    wardbtr    thu    thinom    härra    swa    som   een 

s  w&milsc  Betracta  ok  skodba  scrzfftinna  sannindh, 
hwilkin  som  sigb^r  bfttre  är  manzsins  oiämpnadbzV 
ftlhr  orätuisa,  än  wälgörande  qwinna, 

Tbänna  scnfftinna  stadb  mik  ok  mik  likom,  Th. 
maa  iak  kalla  telum  pbalaretum  ena  banda  skoth, 

M  hwilkit  tbakit,  genastb  dräpir  wtban  at  andbin 
giffwer  lifiF  älltr  widb^rqwekir,  ok  littera  tbz  är 
täxtin,  dräpir,  ok  andbelika  wndbirstandit  bogb- 
swalar  tb^m  som  täxtbin  synis  i  tbässom  stadben- 
om     bedrö£Fwa      Hwat    kan    tbz     nakre    qwinno 

kft  gangbna,  bwar  älhr  buru  bon  löpir  i  barrans 
wägb,  om  saa  är  at  mannen  sitbiandis  älhr 
standandis  är  altidb  framme  före  bänne,  är  ok 
orätuisan  täkkaren  än  rätuisan,  bwar  är  tba 
gangin  som  ledbzr  aff  wägenom  til  liffwit,  är  tbz 

io  ok  saa,  at  thätta  kön  orsaka  syndena,  bwilke 
starkaren  äru,  bwi  ällir  äpttr  bwario  skal  tbo 
tbz  könitb  som  wanskeligbaren  är,  dragba  ok 
skipa  äpuV  dygdbanna  samansankilse  ok  tb^a 
fruetb     Tbänna  liknilse  matte  dogba  om  täxtbin 

B5  omwändbir  omskiptis,  ok  sattbe  tbz  som  wärra  är 
äpttr  tbz  bätra,  Sigbiandis  qwinnonna  wälgärningh 
wara  bätbra  enom  ondbom  månne  Haa  wille  thäYta 
straffa  nar  täxtbin  baffdbe  sit  rättba  lopp,  älhr 
baffw^r  täxtbin  nakotlönligbitsin  älltr  wndbtrstandb 

loj  sik,  bwilkit  annorledbis  är  wndbtrstiin[dan]dis 

For  tbina  wärn   oroas  ok  röris  tbu  ekke  fa-  per. 
fångblika    mädban    tbu    bopas    tbz  som  bätra  ok 
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närmer  ar  helsonne  for  thit  arffwodhe  ok  for  tfain 
sweth  Than  b&lghe  ande  satthe  i  thätma  stadh 
the  siäl  som  löslatogh  är  ok  sik  sölar  i  slems 
blöthethinne  gängande  vtb  aff  lastanna  kräslikhel. 
ok  laath  ok  forauraol  är  i  gudz  ärffwodbe  fori 
qwinnona,  hwilkin  an  thog  at  hon  haflwer  akt 
oppa  rättha  gärnlKga  tha  likowäl  forwärfwar  hon 
engin  lönen  for  sina  läthi  skuld  Thz  synis  sanne- 
lika  goth  thz  som  bon  gOr  än  thc  sarnma  hännu 
gftrningh  tillägghir  ekke  andbelika  liffw^rnis  ful-  i 
bordhan  Hwilkin  een  blöthir  ?ir  älliT  blötboghor 
ok  löslatoghjV  j  si?ine  gärningh  han  är  tbäns 
iirodhir  som  sina  eghna  gärninga  skingrar  them 
til  enkte  görandhe  thär  mz  wil  thän  hälgbe  ande 
inz  mannenoiH  wndhirstandha  een  fulwordhin  hogh 
ok  skälegha  sinnidh  hwilkit  thäntidh  tbz  sik  öff- 
war  ok  idhkar  altid  i  nakro  andbellko  ärffwodhe 
Thy  tholgha  mftnniskior  githa  ekke  haffth  ath/r- 
haldh  aff  th&ns  hälgha  anda  ärffwodbe  Tha 
händhir  wndhirstwndum  at  hoghin  wardb/rrördbtr 
i  sinne  rätthe  ok  rätuise  säwin  ok  saa  nödbgas 
1  han  nokot  litidh  bryta  Hwilkit  broth  aihr  faal, 
i  himilslika  ärffwede  haffw^r  fanghit  thäti-a  nampn- 
ith  macula  inequitatis,  at  thz  kallas  oiämpnadh- 
i?is  älhr  orätuisonna  smitta  Än  thäHa  raothe- 
broth  alhr  aftgangh  föresätis  latbe  siäl  älhV  aloc, 
godbe  gSlrningh,  än  thog  at  hon  Sr  otäk  nw  andhr- 
oiit  äptiriikoilsom,  iiär  owiVgiffnom  som  giordh  , 
ära  aff  hälgha  tronna  betha,  j  bwilke  sanctus 
petrus  bran  älltr  i  cbristo,  thy  war  hans  for-)^ 
skullan  större  aff  hans  trösth,  i  bwilke  han  badh  ' 
cbristuiu,  tbäntidh  han  staddbtr  war  oppa  w&gheDom 
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I  starka  stOrmenom,  &n  hans  syndh  han  haffdhe 
L  dodhenom  wantröstande  om  wars  härra  ihesu 
i^hristi  makt  Swa  som  mik  synis  ok  som  iak 
bror  tha  &r  the  systren  som  standhir  om  sidhis 
iridh^r  tik  daghlika,  än  thog  at  hon  &r  hees 
pirordhin  aff  daghlikom  sangh  til  gudz  hedhtr,  tik 
tftkkaren  än  the  thär  standhir  ok  hwadzske  tigh^r 
lUir  sionghir  Swa  som  the  thär  hwadzske  löpir 
llhr  hwilaSy  hwatzske  soffwir  äUir  wakir, 

Nw  maa  iak  sighia  äpteV  almoghans  sänghn,  Th. 
thu  haffw^r  takith  stenen  wt  a£P  mino  hiärta,  for 
bhy  thu  haffw^r  thz  mik  liwsligha  kwngiorth,  aff 
bwilko  iak  wärdheligha  rördhis 

Thz  är  widh^rtörfftokt  dotteVy  at  thän  offtha  Per. 
känner  tröthman  som  mykit  löpir  äUir  ärffwod^ 
Swa  ok  thän  som  gänga  wil  trangha  wäghana 
Iptér  christum,  han  wardhir  optha  trötthir,  j. 
Fatigdomenom  wanskas  hans  makt,  Än  thän  som 
lustas  i  thänna  liffsins  blöthet,  hwilkit  wanske- 
likit  är,  än  thog  at  han  mödhzr  sik  wandrande 
i  rätuisom  gärningom,  tha  likowäl  mädhan  k&r- 
leksins  hethe  är  ekke  när,  giffw^r  tholkit  ärff- 
wodhe  aff  sik  enga  fructhzr,  dolskonne  thz  alt 
saman  wallande  ok  fortakande  Sannelika  the 
qwinnan  som  wäl  sinnadh  är  ok  tysth,  hon  är 
ekke  the  siälinna  omskiptilse  som  lärdh  är  The 
qwinnan  söm  hälagh  ok  blygh  är,  hon  är  nadh 
owir  nadh  Alzskona  wikt  i  gwl  ok  silff,  älk'r 
hwaria  hända  thz  hälstz  wara  kan,  är  ey  wärdogth 
i  liknilsom  widh  the  siäl,  som  älskar  renlekx  dygdh- 
ena,  ok  haffw^r  athzrhaldh  skälika  i  allom  thingom 
Swa    som    solin    oprinnandis   i  högxsta  daghsins 
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tima,  giSvfer  sith  sken  kringhom  alla  wärldhena 
Saa  ok  eena  godha  qwinno  faghra  omgängilse  ok 
sidoghet  är  prydilse  i  hänna  hws  En  stadogh 
qwinna  är  swa  som  stödhir  afE  gwl  giordha, 
standande  oppa  the  påla  som  aff  silif  äru  giordha,! 
ok  föthrene  &ru  stadoghe  oppa  stadogx  qwinnoi» 
ilia  Äwftrdhelika  grwndwala  oppa  stadhf^sto  ok 
orörligho  hallinne,  ok  gudz  bodh  i  halgba  qwina- 
onna  hiärta  Een  godhir  del  är  godh  qwmna,  j 
godhom  del  thz  ar  thera  som  rädhandis  gudh, 
skal  giffwas  mannenom  före  godha  gärning» 
Thörta  ar  scnfFwat  jomfruJH  ok  änkio»*  til  loff. 
them  syndhirligha  som  hälgha  aru  Thu  haflSver 
nw  sceth  paradysi  roser  Skodha  nw  atwaktelika 
tyrnidh,  som  waxir  i  ödhkninne,  enkte  hoffwdhl 
är  argharen  äUir  wärre  än  ormsins  colubre,  oi: 
enkte  onth  är  owtVgangande  qwinno  wredhe,  bätra 
är  at  omganga  mz  leone  ok  drakanojn,  an  mz 
enne  onde  qwinno  Qwinnona  ondzska  omskipthir 
hänna  anlithe,  ok  gör  thz  grymth,  at  hon  wardhiri 
swa  som  thon  biörn,  hwilkin  enkte  seer,  ok  i 
blandh  tbeni  som  hon  omgangir,  tha  är  hon  swa 
33J  som  een  säkkir 

II  j  liknilsom  widher  qwinnona  ondzsko,  tha 
är  all  oudzska  swa  som  enghin  Qwinnona  ondz-l 
ska  älhr  wredhe  ok  owördhninsh  är  stor  skam  Ok 
sightir  paulus  apostolus  All  besklikhet  ok  -wredhe, 
wanwördhning  rop  ok  hädilse,  hwilkit  alt  är  the 
qwinnona  som  fwl  är  mz  ondzskonne,  thakis  aff 
idher  mz  alle  ondhzsko,  swa  at  aff  thy  som  onthl 
är  blifiwe  enkte  i  idher  qwarth,  wthan  warin  h&llir 
inbyrdhis  nnlla  ok  miskunsama, 
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Sannelika    fadhir   thän    hälghe   ande  haffw^  Th. 
snarligha    wtt3^h    ödhknenna    tyrne    ok    paradis! 
roos,    ok    at    enkte  aff  allom  tb^m  thingom  som 
mindra    äru    än  gudh,  kwnno  liknas  godhe  äUtr 

9  ondhe  qwinno^  än  swa  mykit  tykkir  mik  atskilia 
mällaTi  godha  ok  onda  qwinno,  som  atskilnadhin 
ftr  mällan  liffwit  ok  dödhin, 

Godh  ok  ondh  äru  sik  inbyrdhis  genwärdogb,  Per. 
The    äru    swa    saman  at  enkte  är  th^m  i  mällan 

il  gängande,  bwilkin  som  eetb  tb^ra  älskar  ban 
hafiFwer  led  bo  ok  stwgb  til  tbz  andbra  Haffwa 
the  tbu  tillika  som  sik  siälffwom  äru  genwardogb 
alzstingis,  tbz  kan  ekke  wara  wtban  mz  wansam- 
likbet     Tbän  kan  ekke  wara  godbir  bwilkin  alla 

h§  stadz  dragbir  owir  eno  mz  tb^m  som  ondbe  äru, 
ok  ey  kan  ok  tbän  wara  ondbir  som  ey  flyr 
godba  människio  gärninga  Sannelika  ä  bwart 
tbu  wändbtr  tik,  tbo  findber  tbu  a£F  tb^m  tbu  om- 
gangbir    godba    ok    ondba  sidber     An  bwat  tbu 

ho  skalt  wtwälia,  tbär  om  skalt  tbu  wara  omwar  ok 
fornompstogb  Hwat  tbz  hälstz  är  som  tbu  älskar 
j  andbrom,  tbz  är  widh^tör£Ftoktb  at  tbu  antiggia 
skalt  tbz  ha£Pwa  i  tbik,  ällzr  tbu  wilt  tbz  ba£Pwa 
i    tik    siälflfwom     Likir  spor  Jkpiir  sinom  lika,  ok 

t§  sammi  kärlekin  thäns  som  älskande  är,  tbz  är, 
same  kärleken  samansankar  tbz  samma  som  ban 
är  Hör  dotter,  tik  bör  at  tbu  skalt  wara  tbul- 
ugh,  hwar  tbu  är  j  blandb  mangba,  tik  bör  mykit 
lidba,    bwat     tbu     ey    forwara    kan    älhr    wnfly 

il  Otbulumodbit  baffwer  altidh  sina  pino  mz  sik,  saa 
at  tbz  minzskar  bona  ekke,  wtban  bällr  ökar 
Ån    alt  tbulumodh    än   tbo  at  tbz  i  litlom  tima 
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lidhit  är,  thog  likawäl  takith  i  Btadhin  före  dygdh, 
ar  thz  gudhi  til  aötasta  offer  Enghin  dygdh  wtban 
dröffwilse  offras  gudhl,  thy  awa  som  thans  thulu- 
modh,  hwiltfio  jämlika  haffwgr  sik  j  sinom  dröff- 
wilsom,  forskullar  loff  ok  äro  Saa  forskullar  ok  ii 
othuluraodhit  skam  ok  pino 

TOmfruligha  llffsins  opsath  ok  rotegha  hogliaios  i 
^    prydhis    ok    görs   faghirt,    swa  som   fiDapärla  ; 
kornen,  hwilkin  nadh  hiälpis  oc  styrkis  aldra  en-  r 
ast     aff    scnfFtinna    tänkkilse,     älhr    äwärdhelikali 
thinganna  astwndau,   än  äwinoelika  sOtmans  Ostb  it 
&lliT  drykkir  före  smakas   näpligba  i  thilsso  liff- 
weno    aff    th^m    sora     lustha    haffw^r     i     thänna 
warldinna  hedbir,  ok  hänna  sthim  ok  bangh.  tfaz 
andbra  är  tbäns  aodhra  hiudher    Alla  dygdbannal , 
loff  bör  gudbi  fadht^r,  hwilkin  mz  sino  sötho  wk 
ok  byrdhinna  lathet,  biwdbzr  os  bwilona,  at  owtr- 
giffnom  alloiH  tbem  ärandbom  som  fafäiigba  säff- 
233  win    haffwa  j   sik,  skulum  wi  gänga  aff  bwilo  ok 
i    bwilo     Ok    thänna    nadb    är    os    swa    som  eeni 
pantb    til    tb«n     awinnelika    fridhin,    bwilkin    os 
giff^vaskolandis  är     An  til  thätta.  bwat  är  tbz  som 
09    mlistb    tilkallar,    tbz    är  gudz  ordba  sötbme, 
hwilkins  söthme  om  han  nakot  smakadhir  wardhir. 
tha    gänstan    synas    tbänna   wärldinna   kostelighfii 
tbing  swa  som  slemasthe  träkkir  Sannelika  bimils- 
ligha    sädhinna    älhr    himilsligha    wisdoms    koFD. 
kräffwir    renan    akir    tbz    är    renth    biarta     Thj 
gör    bälgha    ordbanna    säädh    tb^r    fructh,    bwar 
thz    ändbcr    i  jomfruiine  rentb   biarta,  ödhmiwfct.1 , 
rolikit,   ok    i    gudheligbora  räddogha  stadh    Hwar 
jordbin    ok    sädbio    mz    them    som  saar,   dra; 
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wtV  eno,  8wa  at  hwart  kombir  wal  thy  andhro, 
lia  opgaar  thör  lustelikin  fruct  Swa  ok  gudz  ordh 
aatadh  i  eeth  gudhelikit  hiärta,  thz  ökis  altidh  ok 
rardhtr  wtuith  i  margfalla  fructb  andeligha,  thz 
r  dygdhanna,  r&tteligha  wardhar  thy  tbän  bogbin 
eqwambir,  at  wnfaa  gudz  wisdom,  bwilkin  dödhar 
r  wärldinne,  ok  allom  8yndelikom  astwndilsom 
Utelika  sik  dödbgar  M&dban  saa  &r  at  wi 
Ihkeligha  wändoms  i  gudz  ordbom,  wthan  athtr- 
^&ndo  thakom  thy  alla  wara  måtto  i  lifiisins  ok 
iidhirstanzsins  brödb,  tbär  före  wardbir  ok  kröps- 
18  käthe  ledbosam,  nar  tbänne  liffsins  mathtr 
Oria  wardba  söthtr  Tbänne  matbin  baffw^r  äptiV 
tiy  wiis  manz  ftdbla  är,  alzskona  sötma  i  mwnnen- 
fHy  ok  alzskona  sötmans  smak  sik  til  andelikin 
k  äw&rdelikin  bwngnadh  Hwar  före  ä  bwar  som 
k&ligha  sinnedb  jnwörtbis  takir  til  sik  tbäns 
&lgba  anda  bwgswalan,  tba  är  enkte  thz  wtban 
il  som  si&linne  smakar 

Jak  weeth  thäfta  forwisso,  at  bwar  en  m&n-  xh. 
iskia  lika  ens  astwndar  thz  goth  &r,  &n  tho 
kaw&l  görs  thz  i  tb^m  wisdomenom,  som  nw 
T  för  &amfördbtr,  at  bon  antiggia  ey  will,  äUtr 
k  bon  ey  wetb  aff  bwilko  annadb  är  a£F  lastbenom, 
k  annadb  gaar  a£P  willonne,  oc  at  bon  ekke  saa 
pör  ok  arffwodbar  &ptir  thy  ftwArdbelika  godba, 

Jak  bidb^  tik  at  tbu  mik  sigh,  bwat  hr  wis-  Per. 
omsins  fägrindb,  älhr  är  nakot  lustbeligaren  älUr 
låktogbareyii  &n  tbänne  wisdomen,  Tbänne  wis- 
omen  opt&ndbir  i  människionne  tronna  liws 
[an  samansätbtr  sidbenar,  han  prydbtr  liffwer* 
ith     Han    skikkar   k&rlekin,    han  tils&thir  enkte 
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thz  som  är  orenlikith  Han  tilökir  älhr  tildraghu 
allan  rättilsinna  stadhga,  j  honom  skodhas  all 
gudz  osynlighin  tblng,  mz  thera  wndhirstanden 
som  skapadh  äru  Hojrsins  blinde  oplysis,  thz 
som  gamalth  är  i  människionne  opnyas  mz  aodao- 1' 
om,  thz  som  wisidh  är  grönskas  athir.  ok  ths 
thörkath  ar  blojnstras  O  sanna  wisdorasins  fägr- 
indh,  hwilko;n  alth  olikt  &r,  aff  hwilko  skälika 
creaturit  takir  sin  prydilae  ok  pröffwas  fb2  wara 
högbra  än  all  wärldhin  är,  skodbande  skaparen  I 
ok  looth  takande  i  tby  som  osynlikit  är  j  honom 
Nar  hoghin  böriar  lusthaa  j  thänna  wisdomenom 
älhr  andelika  liwseno  tba  är  ban  fOrst  beqwämbir 
334  at  see  hwat  ok  huru  mykin  thänna  fåfängan  är, 
j  tbässo  skapadba  ok  likamligha  liwseno,  tbal 
gar  han  försth  wt  affwiV  bar[n]aligha  fakwnnoghet- 
inna  wägh,  at  han  maa  sighia  ok  j  sik  bewisu 
mz  gärniBgijtne,  ok  allom  oppinbara  thz  som 
hältrbe  apostolin  sanctus  paulus  sagdhe  Nar  iak 
war  barn  haflfdhe  iak  wethit  som  barn,  än  tbän-l 
tidh  iak  war  wordbin  man,  tha  wttömde  iak  thz 
som  bördhe  barnomen  til  Thy  hwilkom  eenom 
som  naket  aff  thännom  som  vndhir  solena  är, 
owiV  sins  ordins  högdh  ok  linea  är  älhr  sy 
dyrth,  thän  samme  är  ey  man  wthan  hälhr  barn, 
ban  ganghir  j  mindhra  ok  ödhmiwkare  ok  ekke 
them  höghra  ok  liwslikare  wäghenom,  ok  saman 
sankar  ban  saa  margha  hogxsins  smitthor,  som 
han  widherqwekir  i  sik  thänna  forgängelika  thing- 
anna  lustilse,  än  tbäo  som  nokoth  foresmakar 
bogsins  renlikhet  a£F  8anni[n]dinna  källo,  han 
wndbirstar    bwat    atskilnadhir    är    i  mällan  nftr- 
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mnde  ok  komaskolande  liffmth  Åd  westh 
a  ekke  aat  hwat  osynlighom  trappom  th&ssin 
fldomen  manas  älkr  röris, 

Aff  tik  wil  iak  thz  höra  Th. 

Först  &r  i  honom  gudz  bilathe  ok  gudz  Per. 
milse,  thär  nåsth  si&l£G9  bil&thins  dyrkan,  ok 
idz  sanna  kannan,  ok  i  kännonne  k&rlekin  H&r 
f  teknas  h&lgha  kftrleksins  ok  samwidzsins  skeen, 
:  oppinbaras  j  g&rninganna  fruct,  ok  i  gudz 
tho  aminne  idhkas  ällir  hallas  andhelika  kräslik- 
(tinna  högtidhelikin  gästabudh,  giffwin  ok  korn- 
en a£Fwanath  afif  gudz  w&lgärninghom,  Thän 
.n  ekke  wara  älHr  maa  wara  oskOnioghir,  j 
idz  walg&rningom,  hwilkin  som  weth  haa  häUir 
rat  han  &r,  hwadhan  han  är  komen,  ok  hwart 
n  &r  hadhan  faraskolande  Wismanz  hoghtr 
idantakno  naturinne,  är  altidh  thän  samme,  ey 
:  snarligha  bindhas  naturlikin  saar  tilsaman, 
är  före  wnflyr  een  wiis  siäl,  hwilkin  som  altidh 
idz  omskodilse  hafiFwer  for  sinom  öghom,  mz 
kto  owensins  snaror  Ok  j  thy  han  hopas 
taisonna  forskullan  om  han  sik  forbätra,  j 
ma  mattho  rädhis  han  pinonna  doom,  om  han 
c  forarghar  Thz  är  rätuisa  manna  ädhla,  idhke- 
caren  nytbia  öronen  än  twnghona,  j  andhro 
twäfalt  gangn,  j  andhro  är  wadhelikit,  thär 
re  är  eens  wismanz  stwderan,  aldra  fägirsth 
nälinne,  hwar  handhin  lathir  see  läxena,  thz  är, 
VBT  mannen  gör  thz  som  han  haffwer  lärth,  hwar 
Ken  lenar  ärffwodhit,  ok  ärffwodhit  temprerar  sik 
z  läxinne,  thy  bekombir  wisom  månne  bäthir  göra 
z   han  lärth  haffw^r,  än  thz  lära  som  är  göra- 
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akolandis,  ällir  thz  som  Ad  skal  göras  Andheliks 
thinga  wndbtrstandllse  är  the  siäUnna  täkkelighaBta 
matbir,  som  haffwer  i  sik  blyghethena,  aff  hwilk- 
o7?i  nar  hon  &r  wäl  m&tthat,  ok  wgrdhelika, 
hnTu  myklo  mera  bon  wtwidhas  i  astwndaDinne,  t 
til  the  thiugh  som  ov/ir  hanne  ar  Saa  myklo 
meer  minzskas  hon  til  the  thing,  som  wndbtr 
hanne  är  Swa  aom  winbara  smakin  föresmakadbtr, 
bindhra     tbas     dryksins    smak,    som    sOthtr    ftr 

23S  Swa  ok  om  saa  är,  at  thu  foresmakar  mz  sdr^  fl 
thz    aom    är   äwardhelighit,   tba  wardhir  tik  alth 
thz    som    är    thimelikit,    swa   som   illa    luktande 
tr&kkir 

Th.  Fawidzskan  ar  ey  wthan  sanna  saak  j  smälek 

hal  läsk  ölan  dis,    hwar    saa   mykin    fructh  gaar  aff  I 
wisdomenom 
Per.  Athwakta  dottir,  manghe  ftru  the  som  wilia 

wardba   wise.   an    huru  wisdomen  skal  finnas  th^ 
witha    tbe    ekke     The  letha   ok  spöria   äptzV  tby 
wthan    om  sik,  bwilkit  hällir  ware  finnande  in  i 
them     Jn  i  tik  är  thz  som  smakar,  ok  thör  före 
ar    thz    ti  Ist&dhi  askoland  is  inwOrtis,  som   tilhörer 
sanna    wisdomenoT»     Saa  myklo  wisaren  wardbtr 
thu,  huru  meer  thu  ftstb  i  ilwärdbelika  thinganna    , 
äkodban,    ok    i  thr;m  forno[m]pstogharen,   ok  tba  fl 
wardhir  tik  thanna  indhra  tbingbin  swa  som  wan- 
smakandis,    ok    skal    tik    tykkia    wara  langsamtb 
nakoth    dwAlias  j    thera    atanka,    reno    samirithe 
skankis   wisdomsinB    kalla,    nar  som  fa&Utr  älskas 
dkz  Bom   ar  awärdhelikit,  an  thz  som  ar  faftog-l* 
likit    Thz   thu   studerar    ok  Iftrir  mykit,  ok  alla 
enaatli    tbär  oppa,  at  thu  skuli  kwnoa,  ok  ey  at 


Ahl  skuli  göra,  thz  som  thu  kan  Thätta  är  for- 
witins  iMtiTy  ok  ey  wisdomsins  kannedombir  ålltr 
Itrdombir  Sannelika  ath  wilia  wndhirstanda  owir 
tlrina  kraffthir  är  fawidzskhetinna  witnisbyrdh 

Tbäfta  &r  thas  h&lgha  anda  garningh,  at  TL 
mftnniakian  wndhtrstandhir  rättelika  ok  liffw^ 
ratthelika,  hwilkin  twäfaal  nadh  prydbtr  tb^m 
snkanneligba,  som  loffwat  baffwa  eena  regblo,  ok 
9th  klostirliffw^me.  Än  bwat  är  om  tb^m  sigbia- 
)kolandi8|  som  sin  hals  opräkkia  bögfärdbandis 
acff  tby,  at  tbe  äru  aff  bögbra  släktbe  kompna,  oc 
bbär  före  andbra  systra  forsmaandis  ok  tb^m 
bakdan  tan  dis, 

Jak  baffw^r  förra  rörtb  mz  tik,  at  tbulumodbit  Per. 
ok  wisdomen  ära  swa  som  systra,  äptir  tbz  som 
»CTiffwat  är,  manzsins  wisdombir  kännis  ok  wt- 
rönis  j  bans  tbulumodb  Nw  är  bär  sätbiaskolandis 
nakot  aff  wälbyrdogbetinne,  falzske  ällir  sanne, 
Gilmenligbe  älltr  enkanneligbe,  ok  aff  siälinna  for- 
bätringb  älltr  forargban,  oppa  tbz  at  ä  bwart 
tbu  wändbtr  tbit  ögba  i  scnfftinne,  skuli  tbu 
lifina  for  tik  tbz  som  tik  maa  komma  til  njrttbo 
ok  lärdom,  aff  wälbordogbetinne  är  nakot  litidb 
sätbiaskolandis  Swa  som  mäUan  andan  ok  kötidb 
Gir  stor  atskilnadbtr,  ok  i  mäUan  adam  tbän  gambla, 
dk  adam  tbän  nya  Saa  ok  i  mällan  falska  wäl- 
bordogbet  ok  sanna  Största  människionna  wäl- 
bordogbet  är  een  wälbyrdogbir  bogbtr,  dygdbanna 
dyrkara,  ok  lastanna  fiandbe,  är  tbz  saa  at  tbu 
skodbar  til  kötidb,  tba  är  tbänna  ärligbetin 
wndbirsam,  ok  kötzsins  klarbet  wndbtrsam,  bwar 
madhkin    födbis    aff  madbkenom,    ok    rotitb   aff 


iQuUinne  wardhiV  loflhvat  ok  prisadh  Hör  apostolin, 
gadh  wille  ekke  at  mänga  the  wise  waro.  sMir 
mäktogbe  ok  wälbome,  wthan  tbäm  som  aff 
wärldinne  hölHs  fakwnnoghe,  at  han  mz  thcm 
wilde  skämma  ok  straifwa  them,  som  sik  for  wisas 
236  man  hiöllo  ok  ey  waro  Han  wtwalde  thz  som 
wanskelikit  ok  siwkt  war,  thär  före  at  han  wilde 
fordriffwa  thz  mäktogha,  ok  wtwalde  han  thz 
oädhla  ok  forsmädheligha  a  wärldhinna  wäghna, 
ok  thz  som  enkte  war  räknande,  at  han  akulde  t| 
driffwa  borth  ok  fordarflfwa  thz  som  syntis 
storth  ok  mykit,  ok  at  ey  skuli  äras  alth  kötidh 
j  hans  åsyn  En  wälbyrdoghir  hoghir  är  loffwandis, 
hwilkin  som  höre  ok  ey  känner,  aktandis  sioa 
wälbyrdoghet  All  thänna  wärldzsligha  wälbyrdog-  U 
betin  är  hälhV  tilläggiande  gambla  mannenom  &n 
them  nya,  hon  är  hälltr  kotlika  fodb,  än  bon 
tilscriffwas  kan  andelika  annan  tidh  wara  födh 
Har  aff  mas  finnas  at  tbänna  hogha  byrdbin  ftr 
h&Uir  wndbzr  os  &n  owan,  &lh'r  wthan  om  os  n 
Tby  ftr  sanna  adbla  fAdzlan  faallaskolandis  j 
hoghenom  oc  ey  i  forftldhranna  ftro  Ok  for 
thän  skuld  weth  the  sik  ey  wara  ftwärdelika 
konungxains  dottir  älUr  brwdh,  hwilkin  sik  thär 
aff  forhOghir  at  hon  är  kornen  aff  barra  slftkt,  a 
snarligha  forgangande  Sanneligba  smaka,  thz  är 
wndbirstanda  älhr  inblftsas  thz  ftr  bOgfärdbas,  ftr 
dOdzsins  bandb  An  hwar  barrans  ande  ftr,  thär 
ar  fribetin  Hwar  är  the  m&nniskian  som  weth 
hwat  i  mftnoiskionDe  ftr  lAnligbit,  wthan  mftnnisk-  N 
ionua  ande  som  i  bftnne  är  Saa  ok  thz  som 
löoligith  ftr  i  gudhi,  weth  enghin  wthan  gadz  ande 
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Vi  ha£Fwom  ekke  takit  thänna  wärldinna  anda, 
wthati  thän  andan  hwilkin  afif  gudhi  är,  ok  annars 
stadz  är  scriffwat,  kötlighin  människia  kan  ekke 
begripa,  hwat  afif  gudz  anda  gaar,  älitr  hwat 
gadz  anda  tilhöre,  hwar  före  fulfölgir  bär  apo- 
stolin  om  andan  ok  fribetena,  wtban  for  tby  at 
annar  är  kötzsins  ande,  aff  foräldranna  kön  ok 
släktbe  ällir  wälbyrdogbet  dri£Pwande  in  i  blindena 
Annar  om  gudz  sonanna  fribet,  bogsins  lönligbet, 
oplysande  kötzsins  bOgbyrdogbet,  är  lastiinna 
samanbindilse,  ok  dygdbanna  ära  är  nya  manz- 
sins  wärdogbet 

O  buru  mangba  bälgba  män  ba£Fwa  warit  i  Th. 
wärldinne,  bwilke  mykit  bafiFwa  forskuUat,  bwar 
före  ok  tb^m  tilegbnas  loff  före  tb^ra  dygdbelika 
ok  ärligba  liftw^*ne  Swa  at  nar  tb^ra  kötligba 
födzla  nämpnis,  tba  gaar  tb^ra  dygdba  förskullan 
före,  ok  wardbir  tbera  föräldra  wälbyrdogbet 
tb^m  i  nakre  mattbo  til  tb^ra  bälagbetz  witnis- 
byrdb 

An  tbo  at  bälgba  manna  loff  wndbirstwndom  Per. 
sätz  släktinna  wärdogbet  til  gudz  loff,  tba  lika- 
wäl  tilegbnas  tbäYta  loffwidb,  bwilkins  kärlekir  aff 
bälgbom  mannom  före  sätz  alle  wärdzlike  glädbi 
Gudz  kärlekx  pröffwilse  är  ädblabetinna  forsmäd- 
ilse,  ok  tbär  före  nar  bögborna  kötzsins  födzla 
tillägx  bälgba  manna  loff,  tba  kwngörs  bogsins 
dygdb  aff  likamligba  släktinna  forsmädilse  Tby 
theer  ekke  kötid  b  sanna  ärlikbetena  ällir  wäl- 
byrdogbetena,  wtban  bälhr  wisdonimen,  aff  bwilk- 
om  bogbin  görs  fagbir  ok  läris,  sik  beqwäm- 
mande    til    dygdbenar     Til    sanna   ärlikbet    ällir 
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walbyrdoghet,  födhir  hoghaoa  aldra  bästzsta  Ärff- 
237  wodhe  ok  latbin  gör  sina  onaktha  O  syons  dotöV 
wakta  ät  thu  ekke  gak  wt  aff  rätta  wäghenoni, 
hwadzske  oppa  höghra  handh  alhr  winstra,  &stb 
fhu  kojjimen  til  saunan  brwdhgoma,  hwat  thai 
hälhV  äst  aff  konuNga  släkt  iLlHr  bonda  släkt, 
tba  bliff  saa  som  thu  kommen  är,  i  aa?nma 
stadhgha  Hwat  aigh^r  ädhia  mannen  j  portbom- 
an  bälghe  siälinne,  han  sigh«r  swa,  jak  skal 
ärofulla  gOra  thgm  som  mik  9,rofultft  göra,  l* 
ok  them  som  mik  forsma  skulu  wardha  oadhla, 
än  the  som  styras  aff  gudz  anda,  the  äru 
gudz  söner  hwilke  ekke  aff  blodheno,  ok  ey 
aff  kotzsins  wilia,  wthan  aff  gudbi  ftru  the 
föddha  ti 

Tb.  Här    är    nw    nogh    sakt  ok  sath   om    thänna 

wardzligha  walbyrdhoghetena,  for  tby  at  thz  som 
föth  är  aff  köteno.  thz  ar  köth,  ok  thz  som  fööth 
&r  aff  andanom,  thz  At  ande 

Per.  Liffwin  tby  i  andanom,  ok  fulkompnen  ekke» 

kotzsins  astwodan 

Th.  Wilian  h&Swer  iak,  &n  fulkompna  thz  godha 

findher   iak    ekke    aff   mik,    natunn   i  lasthomen 
bruthlikin    ar    hälgha    wiliaoom   genstridogb,    ok 
hon  aäthtr  sik  moth  the  är£Pvrodfaeno  som  h&laght  n 
&r,  bwilkit  w&rra  ftr,  kötidh  girnas  mothe  andanom, 
ok  anden  motbe  köteno, 

Per.  Höt   theodora     Är   thz    aaa  at  thu  syndar, 

tha  blyghx  ekke  at  taka  nBpst,  wthan  giff  tik  alla 
wndhir  nftpstena     Thz   ar   störstha    högfftrdogha  M 
manna    lastir,    at  them  sk&mmis  alla  blygbis,  aff 
th«r&    fall    näpaaa,    ok    latbia    them    alla    ledhis 
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widher,  at  r&ttas  Aff  hwilko  andhro  th&88o  wt- 
teknas  een  formykin  skammelikin  dirffwe,  aff  tbe 
andhro  een  dödhelikin  tranan,  j  the  andro  ar 
thftns   andhra    syndz    pina,    the   som    ekke    wilia 

5  straffas  for  sina  synder,  the  kwnno  ekke  r&ttas 
ok  ey  kwnno  the  hopas  til  nadhena  Ondh 
astwndilse  ok  skadelikin,  lath  aldrigh  faa  rwm  i 
tik,  hwaria  hända  thz  hälstz  &r,  som  thu  illa 
astwndar  thz  faar  thu,  for  thino  ondo  astwndat 

••  Onda  astwndilse  fulkompnilse  är  dygdhanna 
dodhtr  Swa  som  wtdraghit  sw&rdb,  om  thz 
wardhtr  bwdhit  barneno,  som  diir  spenan,  strax 
&r  thz  lukkadh  aff  malmsens  sken,  älhr  aff  swftrdz^ 
sins  glim,  ok   takir  thz  genasth  swärdhit,  ok  aff 

n  thy  thz  lusthas  i  synenne,  wardhir  thz  sarghat 
Saa  ok  the  som  styras  aff  ondhom  astwndilsom, 
wardha  opwäkte  til  sinna  eghna  saarghan,  ok  aff 
thy  faa  the  dödzsins  saar,  aff  hwilke  tbe  ey  wildho 
wtskilia,    hwat    the    i    th^ra    bar[n]slika    sinnom 

JO  alskadho 

O  thu  wftrldinna  blomstir  wisidh  ok  hälaghe  Th. 
fruetinne    mistaskolande,    hwilkin    som    nar    thu 
blinda  siälena  lukkar,  mz  thinom  onda  ftggilsom 
ok  swiklike  fägrindh,  tha  gör  thu  som  biidh  gör, 

SS  thu  sarghar  i  si&lffwom  sötmanom, 

Thä^a  &r  santh,  thy  ftr  astwndilsen  the  som  per. 
ondh    är,    bytaskolandis    i    godha   astwndan     All 
si&linna   rörilse    äru  skapadha  til  at  skodha  eeth 
äwärdhelikit     goth,     än     skikkilsinne    omskiptho, 

SO  athirböghir  wsle  mannen  thz  godha  j  thz  ondha, 
ok  widh^rqwektha  dygdhenar  til  lasthenar,  ok 
thz  som  är  wärra,  at  thz  han  är  wardhaskolandis 
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3S8  förmörkir    han    mz    enne    ondzsfeofulle    glömsko 
Safrh    thy  ok  ropa  starkleka     O  huru  älskelighin 
thin    heem    äru    härra     Min    siäl   lusthas  i  thsm, 
ok    for    tranan    skuld    wanskas    hon,   ora  hon  ey 
kombir  älhr  til  thäs  hon  kombir  j  härrans  maacb,  t 
Hwar    är    than    som    ledha    skal   i    thänua   hwsin 
Allr    haa    ar  tb«n  som    dOrena    skal    oplatha  til 
thätta    awärdhelika    palacium     Hwat    ey  skal  thz 
Mygha    siälinna    bnvdhgome,    thz    ar   gudz   ordh 
göra,  hwilkin  salskap  hafiSv^r  mz  thtrm  som  liffw*  n 
i    renlekenom  ok   ödhmiwk tinne     Aldrigh   kan  ok 
iiadhin    uadhelika    giffwin    wardha    inanniskionne 
sOöth,  wthan  tliera  som  ödhmiwke  andhin  oplathir 
skäligha  si»nunna  öghon  Hoghin  thän  som  giroghir 
ar  til  at  höra  gudz  ordh,  han  faar  hono;»    äptir  t) 
hwilkom    han    lethar    mz    ordzsins   sötma     Gudh 
wil     opspOrias,     han     wil    ok    opfinnas     hwtlkont 
opl'unno»i,  hwiirt  är  Iftnghzr  spöriande  älhr  lethande, 
madhan   han   ilr  nw  opfwnnen,  tha  är  engenstadz 
länghir    letaskolande,    for  thy   at  gudh  är  alltr  j  M 
allom      Än  mädhan   wi    här   ärum   staddhe   j  Oi^ 
löghe   mz  thera  som  wi  omgangom,  badhe  diäffia 
ok  onda  manniskior,  bwilke  sik  haffwa  j  ondhom 
sidhom,    takom    wi    lärdho;«    til    lönen,    hwilkin 
tbem  bidha  som  seghzr  ha&wer  wunnith  ok  ekke » 
thcra    som    atridhsr,    thy    thz    bör  alt   thcm    som 
stadoghzr    bliffwer   j   ändan,    ä    hwat    thz    bäistz 
är    som     loffwaa     tbem     som     är     stridhandhe    i 
frestilsom 
Th.  Madhan  saa  är  at  wi  här  ärffwodhom,  iblandh» 

diäfflana    ok   onda  mftnniskior,  jak  bidher  tik,  at 
tbu  laath  os  nimnia  nakon  stskilnadh  th«m  i  mällan 
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Hör,  i  mftllan  gudh  ok  maniskiona,  ok  diäfiFwl,  Por. 
ok    syndanna    äggiara,    ar    thänne    atskilnadb,  at 
annar  lagghzr  fram  snarunar  mz  sinom  aggilsom 
Annar    mz    oppinbara  ondo   ärffwodar   at    dräpa 

5  sin  jamcristin,  badhe  ärffwodha  tbe  at  swika, 
ey  atenasth  thär  före,  at  the  magbin  latba  see 
sina  ondzsko,  wthan  tbär  före  at  manniskian  skuli 
falla  i  synd  Thy  nar  manniskian  ar  stadb  mitb 
i    maUan    diaffwUin    ok    ena  onda  manniskio,  til 

10  hwilkin  delin  bon  lutbar,  wndbir  tbans  bärradöme 
bliffw^  bon  An  ve  ar  tb^m  syndanna  aggiare 
ar,  ok  tbän  til  banna  radbzr,  for  tby  ban  baffwe^* 
j  sik  diaffla  liknilse, 

Som  iak  kan  besinna,  badbe  aff  ordbom  ok  Th. 

isthingom,  at  tbe  persona  som  stadb  ar  mitb  i 
mallan  lastbir  ok  dygdbzr,  til  bwilkin  delin  bon 
sik  wandbir,  tba  mötbzr  banne  antiggia  en  smittwl 
ok  oren  tbianist  alhV  fribet, 

Hwat  skulum  wi  skylla  ondbom  radbgiiSwar-  Per. 

20  om,  madban  sialff  ondzskan  j  os,  engbo  adriff- 
wande  alla  nOdbgande,  öffwar  sik  sa  mykit,  at 
wi  formagbom  tbz  göra,  som  wi  wiliom,  ok  enkte 
sakteligbarin,  wtban  at  tbz  onda  wardbe  fulkompn- 
adb,  an  tbo  at  tbz  engbin  radbir,  engbin  nödbg- 

is  ar  ok  tbz  godba  wardba,  for  tby  at  tbz  ar 
mykit  wansampnt  ok  twnkt  oppa  taka,  tbz  ar 
saatb  oppa  bögba  trappo,  böriar  tbu  at  kliffwa 
aptzr  tby  nar  tbu  manad  b  wardbir,  tba  mötbir 
tik  stor  wadbe,  om  nakot  fattas,  at  tbu  ey  astb 

10  stadbfastb  oppa  tbe  bOgxsto  trapponne,  Tby 
synomps  wi  altidb  wara  bOgligbare  til  fallitb,  an 
til  stadogbetenna 


Hwadhan  gar  tbz 
^  For  thän    skuld    wi  säthiom  wara  tima  oppa 

lankt  liff,  ällr  wart  liffs  daghlika  tima,  mäthofn 
wi  längre  än  the  aru,  ok  nar  wi  aff  warotn 
frestilsom  idhkelika  falloir.,  awa  som  styrtandei 
wt  aff  kringlöpande  hiwl  Synomps  wi  swa  som 
langlio  lifFweno  betala  wara  skwl,  än  thins  li& 
lopp  mark  aff  eno  äptiVliknilse  Swasom  soLla, 
an  tho  at  hon  synis  aff  them  hanne  skodha,  war» 
orörlighin  ok  eenstadz  staoda  fästha,  likawäl  tba 
l6pir  hon  »it  lopp  aldra  snarasta,  ok  aldrigfa 
stadhnar  at  löpa  fram  for  sik  Swa  löpir  ok 
människionna  liff  oppa  jordhinDs,  än  tbo  at  äptiV 
nakroni  sina  stadz  skikkilse,  haffw^r  thz  nakot 
timans  Oghnabtek,  enghin  kan  tha  likawäl  tro, 
huru  hastokt  thz  lOpir,  ok  nalkaa  ä  nermer  ot 
närmer  sinom  &nda,  swa  at  tbz  aldrigfa  standfatr 
i  saj/iraa  atadh,  ey  löpir  strirlhe  forsin  nidber  for 
högha  bärghit,  ok  in  i  diwpa  gölena  swa  bastokt,  I 
som  människio  nathurin,  här  litla  stwndb  synaDclis,  It 
skyndar  sik  til  före  skapadhan  ända,  Christi  jomfru 
wisa  wndhirstandh  thafta  ow«'Uäghande,  idbkas  ok 
brukas  til  at  wnfaa  jonifrudoms  löön  ällir  palmam, 
tbz  a.r  sigbé^r,  ok  thz  som  lankt  synis  siäkkias        . 

O    huru    margba  ni  seem  nw  j  klostromen,  4 
wara    kompna  til   moghin    aldir,  ok  anghra  tb^a   | 
halgha  lyptbe,  hwilkit  the  siälffwa  haffwa  loffwat, 
allir    thera    foräldra,    bwilka  än   tha  at  tbe  wilia 
illa,  thz  tbe  ev  kwnna  främia,  ok  tbtir  före  tbiänu 
tbe  mz  otäkkoTTi  bogh  w! 

H  Jak  bidhiir  tik  at  tbu  wili  mik  tbz  sighia. 
hwat  fruct  the  faa  for  aicb  äräfwodbe, 
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Thakom  ftptzVliknilse,  aff  the  godha  Tro  theo-  Per. 
dora,  &D  thog  at  thz  ware  bätre  ey  loffwa,  ftn 
%iptir  thz  at  lofiFwat  är,  ey  fulfölia  ällir  betala, 
Tbo  likawftl  är  thz  bätra,  at  siälana  frftlsins  j 
ithftssom  l3q)thom  nödhogha,  än  the  ga£Fwo8  lösa 
i  sina  eghna  frihet,  ok  saa  wordhin  fördömda 
Bftthra  är  nOdhgas  stadghin  j  th^m  som  ekke 
wilia,  än  kirkionna  faal,  j  tb^m  som  wilia  Tho- 
lighom  bör  likawäl  ensampna  miskunnen,  om  saa 
^  at  the  gaa  til  syndabätringh,  at  minzstha  i 
dödz  timanoTD,  än  th^m  hoghom  som  redoboghne 
åra  ok  wäluilioghe,  skal  widb^ara  stora  ok 
aaiinasta  krono  Hör  delboram  prophetissam,  hwat 
hon  sigher,  j  som  siälffwiliandis  hafifwin  idhra 
si&la  offradh  Israels  härra,  wälsignen  barran  Ok 
thär  samma  stadz,  barran  hafiw^r  wthwalt  nya 
stridber,  bwilka  enkannelika  tilhöra  kötidh  ok 
andan  O  huru  mänga  siäla  the  hälgho  kirkio 
nftpstb  ok  agbi  bewarar,  gömande  tb^m  gudbi 
til  bedbzr,  bwilka  om  saa  ware,  at  the  haffdbo 
sit  egbit  siälfswald,  hwat  wordbe  aff  tb^m,  wtban 
fordömilsen  ok  diäffla  matMr  Swa  som  scnffwat 
är  Nödbdrifi'  tb^m  in,  thz  är  saa  mykit,  at  wilia 
the  ekke,  tbo  skulu  the  nödhgas  Saa  thwärt 
i  moth  mogb  sighias  Stränghins  the  til  ordinem 
äUtr  reghlonna,  hwilke  wt  wilia  gänga  älUr  wilia 
fordarffwa  sik  Himerike  oplatbir  for  th^m  som 
siwkir  är  göman  ok  atwaktidh,  bwilkit  atbtrlykkis 
for  ondan  wilia  skuld  älKr  slioan 
TT^aralus  konunghzr  älhr  konungb  karl,  sigx  240 
-*^  haffwa  hafft  een  systir  son,  honom  saa  gen- 
wardoghan,  at  for  hans  ondzsko  skuld  ok  fawidzsko 
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war  rikesins  stadhge  idhtcelika  i  manghom  ob 
BtoTom  dröffwilsora,  ok  hans  modher  brodhir  mi 
fierom  rikesins  höffdhingom,  war  wndhirstwndom 
bedröfFdhir  Tha  Iikawal  nödhgadhir  aff  konungx- 
lika  wärdoghetinne  älitr  skylskapanom,  nOdhgadtsi 
han  at  see  ovrir  mz  sinom  owen,  sik  aaa  nÄr 
akompnorn,  oppa  thz  at  kwjtne  han  ekke  j  sinne 
lastelighe  dirffwe  böghias  a£F  sinom  skälom,  tho 
at  minzstha  aff  konungxgins  thulumodh  Hwat 
skal  iak  mera  sighia,  än  han  wardh  gripin  j  OrlOgh, 
ok  kastadhir  j  iärn,  hans  öghon  droghos  vrt  aff 
hans  hoffwdh  Han  war  satthir  in  i  klostir,  hans 
liffwerne,  aldrenont,  rikedomomen,  blodhins  ädhla, 
byrdbinne  mothestandande  Thär  matthe  han 
tho  Iikawal  bliffwa,  hwat  han  wilde  ftlhr  wilde 
ey,  j  thånne  stridhinne  giordhe  han  a£F  traoghoni 
dygdhena  Nw  aniälhr  wordhin,  at  han  matie 
wardha  frälstir  Han  liflFdhe  i  alle  giidhelikhet, 
stadoghirj  tronne  ok  alzskona  sidha  höffwidz likhet, 
til  sin  dödh  Aff  thärta  sinnith  fwnnos  othalighin 
äpttrliknilse  Än  nw  ar  ekke  stadhir,  ekke  time, 
ekke  scrifhvara  etc"  Wtban  jojnfrudo;;isins  skadhe 
owiVgar  allan  skadha  Sidhan  ho7i  är  gudhi  til 
wigdh,  om  saa  är,  at  hoji  ensamen  wändhir  sit 
hiärta  til  hionalagx  stadhga,  inädhan  saa  ar 
hälgha  jomfrunna  diffinicio  thz  är  wttydiUe,  är 
thänna  skipllse  a£f  apostlenom,  at  hon  skal  wara 
hälagh  j  kroppenoTTi  ok  andanom,  i  christo  ibesu, 
an  tho  at  hon  nidhtTtrykker  i  sik,  alt  thz  som 
draghir  til  ostadoghet  ällir  löshet,  antiggia  mzlå 
starke  näpsth  allir  a£F  blyghet  Ey  thy  sidhfr 
wthestanghir    bon  sin   brwdhgoma  aff  sino  hwse, 


sit 
atl^ 

ara  I 
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br  thy  at  smittadh  &r  innantil  samwitidh  Ån 
ogh  mik  om  nakor  qwinna  omwändis  til  gudh, 
iivilkin  wtrönth  haffw^  manz  samblandh,  ok  hon 
iff  allo  hiärta  sörghzr  ok  grathzr,  thz  hon  saa 
Ha  hsffwer  misth  sin  jomfrudom  Ok  een  jomfru 
lom  b&r  wilidh  til  hwilkit  hon  ar  wigdh,  astwnd- 
ur  gaa  til  hionalagx  stadhga,  hwilkin  thera  ftr 
Athiande  fram  före  the  andra 

År  thz  saa  at  ensampna  samwitidh  skipas  Th. 
iOnen  &pthir  apostoli  ordhom  saa  sighiande  Sam- 
nrithena  th^a,  th^m  bärande  witnisbyrdh,  ok 
tankomen  sik  inb3rrdis  akärandom,  ftlhr  ok  wftri- 
ftndom,  oppa  th^m  daghenom,  i  hwilkom  härran 
^dh  skal  döma  människionna  lönligha  gärninga, 
tha  menar  jak  at  änkian  sädhz  fram  före  jomfruna, 
%n    thog    at    hon    ey  kan  framia  thz  onda,  som 

lOD  will 

Thätta  ar  alzstingx  rattelika  swaradh,  for  P«r. 
^hy  människionna  samwith  ar  antiggia  domsi[n]8 
Ulir  athzrlOnilsenna  stadhzr  Huru  ar  tho,  om 
jomfrun  gör  syndabatringh,  for  sin  onda  wilia 
Sanna  syndabatringinna  fruct  ar  sanna  forlatils- 
inna  withne,  j  hwarie  enne  syndh  Huru  myklo 
meer  om  christi  jomfru  haffw^r  anghir  for  en- 
»ampnan  hogsins  afiFgangh,  forskullar  atherkomma 
j  sins  awärdhelika  brwdhgoma  omfampnilse,  ok 
IptiV  thans  mattho  som  syndabatringena  gör,  ar  241 
tilganghin  til  brwdhgoman  Thär  aptir  tilföghias 
the  som  haffwa  wtrönt  bröllops  omfampnilse, 
oatskileligha  alhr  alt  lika  ens  christi  jomfrum,  at 
j  th^a  synda  batringh,  hwilka  the  bara,  lidhandis 
for   thz   the    aru    skämda,    skulu   christi  jomfrur 


thäs  sniällareu  wara  om  sins  jonifrudoms  granligb- 
aren  gömo  Sannelika  är  thz  saa  at  änkionar 
oniwändna  til  gudh,  hwilka  hälgha  äru,  kwima 
ey  athirfaa  thz  som  the  haffwa  misth  j  bröllopeno. 
tha  likawäl  laagho  the  mz  gudheliko  ärffwodlie) 
bonoift  ath^rfifma,  hwilkin  the  i  sino»^  afigaiigh 
förglöm  do 

Th.  Thu  haöwer  har  teeth  fulbordoghhetinna  måtto 

i  the  jo)/(fru  som  wigdh  är  ok  hälagh,  hwilken 
hwadzske  j  dödhenom  älh'r  liffweno,  ey  aff  än^le 
äUzr  mUnniskio,  kaan  SXMt  maa  hä?me  a£Ftakas, 
thy  at  hon  är  etitidh  offradh  ok  til  eghnadh  alla 
joHifruMDa  höffdbiiiga, 
Per.  Hwat  är  thz  at  jonifrudomen  liknas  äwärdhe- 

lika  gudz  wisdome,  ok  at  han  draghtr  aff  skapar- 
enom  liknilse,  thy  at  han  owiVgaar  sik  siälfFuas 
mz  renleksins  kärlek, 

Tb.  Hwilken   een   som  j  kytheno  ar  saath,  ok  it 

tha  likawäl  wthan  köthit,  thz  är  enghin  oräth  at 
hon  i  nakro  Hknilsy  liknas  honoju  som  owir  alla  ar,| 
tilliigh  thy  kreaturith  skaparenom  j  liknilse,  for 
thån  skuld  thu  kant  thz  ekke  göra  j  iämpnadhenom 

Per.  Thz    sigx    aff    them   som  wäl  kwnna  wtletha 

aff  skapadha  thiugha  natura,  thz  som  i  th^m  är 
ärlighast,  thz  är  aff  naturligho?»  mästarom,  at 
een  faghzr  jomfru  hwUkin  faghra^i  skapnadh  haff- 
wer,  owirgaar  the  jäghara  som  kyndoghasta  äru, 
swa  at  hon  swikir  thz  gry  masta  diwridh  en- 
hörni7ighin,  hwilkin  othainbir  är,  swa  at  jäghara 
kwnna  thz  mz  enghe  konsth  gripa,  |^ 

Th.  An  tho  at  thäfta  haffwa  mik  hänth  nakontidb 

haffwa   hOrtb,    likawftl  tha  bidher  iak  tik  at  thu 


I 
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tak  thz  til  enghin  thwnga,  at  märkia  hftr  nakoth 
thär  aff 

Thäfta  diwrith  haffw^r  ey  storan  kröp,  wthan  Per. 
8wa    stora    grymhet    ok    orolighet,    ok    starkhet 
|l  hsffwer  thz    i    sik,    at   thz    synis    wara    owinne- 
fikit    aff   alla   iäghara    konstom      For   thy   th^m 
diwrom   owzVgiffnom  som   mindra  äru  ok  olika  i 
maktinne,  tha  haffw^r  thz  wndhzrstwndom  stridh 
mz    elephante,    hwilkith    thz    stinghir    i    bwkin 
b  wndhzrstwndom  mz  horneth,  ok  saa  siar  thz  hon- 
om   til    märkena      Ok    thäntidh    thä^a    mindra 
diwridh    matte    opswälghas   aff  the  stOrra  j  eno 
öghnablek,  tha  giffs  sighrin  the  kreatureno  hwilkit 
som  i  naturinne  mykit  är  ädhlaren 
Il  Huru  kombir  thä^ta  til,  mz  hwat  konst  kan  Th. 

.    thänna  stora  makthin  späkias 

Een  faghtr  pika  faghirligha  prydh,  wardhir  Per. 
^  saath  i  thän  stadhin,  hwar  thäns  diwrsins  ganghzr 
I  plägha  idhkeligha  wara,  ok  gänstan  thätta  for- 
m  n&mpda  diwr  faar  see  pikona,  kastar  thz  aff  sik 
I  alla  grymhet,  ok  wardhzr  späkt  som  lamb,  löpandis 
;  til  jomfrunna,  ok  lägghzr  sith  hoffwdh  i  hftnna 
skOöt,  ok  laggh^r  thz  alla  sina  limma  til  samman, 
som  thz  ware  bwndhit,  Nar  thz  swa  ligghir,  tha  242 
p  komma  wedhemännene  älhr  j&gharane  thakande 
'    thz,  thog  swa  at  jomfrun  bliffwer  oskadh 

Jak    bidh^    tik    at   thu  ey  döl  för  os  hwat  Th. 
thättBL    märkir,    for    thän    skuld    iak    gith^r    thz 
nftpplika  troth,  at  thänne  naturin  ftr  wthan  stor 
h  andhelikin  ok  lönlighin  märkilse  älhr  kwngörilse, 

Thänna    jomfruna    math    thu    wndhzrstanda  Per. 
gudz    wisdoms    liknilse      Än    diwridh   skalt  thu 
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witha  betekna  tbanoa  wärldinna  höffdhingB  skap- 
nadh,  raoth  thera  nathurligliom  skapnadh  Hwat 
pafriarcha  älHr  propheta  loz  thera  ordhom 
ällir  mz  gudz.  ordho?»,  formatte  winna  tb^rs 
bräskofulla  grymhet  älh'r  blidhka,  for  an  gudz 
wisdombir,  thz  är  gudz  aon  syntis  har  i 
thänna  wärldirina  mark,  äilir  j  hedhtiinganna 
Bkogho»(  i  mandomeno'/!  Hwar  war  thän  som 
forraatte  böia  roraaranna  grymhet,  hwilkin  lik  war 
thänuo  diwreno,  för  än  cbristus  wtteknadbtr  il  ' 
tb«nne  iomfrutme  wtkastadhe  snarunar,  thz  &t 
apostlanna  kannedombir,  for  tböfta  othainma  diwr- 
idh  An  wärldhin  genstan  hon  kände  christum, 
tha  ödhmiwkadbe  hon  sik,  ok  kom  til  christum 
wthan  dwalo,  affläggiande  alla  grymhet  ok  alla  I 
hOghfardh,  ok  i  jo»cfrunna  sköOtb  thz  är  i  gudz 
wisdoms  lönlikhet  söffdbe  älhr  saktadhe,  nidher- 
bögdhe  sin  bo^h  swa  som  sit  boffwdh  Swa 
wftgdbe  enbOrnijighin  jomfrunne,  hwilkin  ey  ^vilde 
wara  hwatzske  människio  like  äUir  diwrliko  konst  I 
älhV  makt,  Thz  matte  ok  wäl  i  mangom  andhrom 
kännedomom  kwngöras,  thä»iiaio7«frulika  wärldhe- 
likhetin,  ora  os  ey  bändhe  mykit  lankt  gaa  wl 
frän  thy  som  wi  hafiSvom  böriadb  An  at  wi 
maghorti  nakot  aff  thänno  ärande  enfalleligba 
wtdragha,  til  eth  äptiVliknilse  Akta  ok  skodha 
huru  thänna  diwrlika  grymhet  j  iomfrunna  åsyn 
wanskadhis,  hwar  raJi7iniskio?Hia  siwke  hoghir  | 
wndhjrstwndom  opwäkkis,  j  geiiwärdoghan  ok 
syndoghan  karlek,  at  mindra  räddoghe  ar  i  jotn-iM 
frunne,  hwilkin  sinne  ok  skal  h&Swer,  an  i  hwodeo- 
om  alltr  j  andhro  the  diwre,  som  ey  haffw«r  skAl 


Sannelika  thän  är  fawidzskir,  hwilkin  thz  alla  Th. 
epaath  akthar  som  lukkar  til  syndh^  ok  syndarin 
andhwardar  dodbenom     An  ondh  samtalan  for- 
darwar  godha  sidhi, 

\  Hwilkin    som    thakir    thiäruna    han    smittas  Per. 

aff  hanne,  &r  thz  saa  at  mftnniskio  skapilse  the 
3om  faghir  ftr,  lukkar  os,  christus  war  brwdh- 
gomme,  owiVgangande  alla  andra  mz  sinne  fftghr- 
ind,  i  blandh  mftnniskionna  söner  Thz  samma 
I  ftr  om  thina  frftndher  ok  wener,  rika  mftnniskior 
ok  th^m  som  tik  &ru  kunnoghe,  talom  wi  om 
wara  wener,  tha  &r  christus  war  fadhtr,  brodhir, 
systir,  ok  modhir,  j  hwilkom  wisdomsins  offra 
ok  nidhra,  alt  ligghiande  ffta  är  nidh^lakt,  j 
\  bwilko  an  tho  at  wi  enkte  haffwom^  ftghom  wi 
likaw&l  alt  Akta  theodora  Madhan  thu  ftghtr 
all  thing  j  härranom,  haff  thy  enkte  i  w&rldinne, 
tho  kan  thz  ekke  annars  wara,  &n  at  thu  thakkis 
härranom,  ok  mistakkis  warldinne,  hanne  wardh-  243 
I  ande  fwll  ok  swa  som  slem,  än  thä^a  haff  for 
sanno,  at  nar  thu  tik  forbätrar  i  gudhi,  tha 
findh^  thu  i  thänne  wärjdinne  enkte  annadh, 
wthan  thz  thu  aff  hanne  skal  forsmas  Swa  som 
faghra  rosena  ok  wälluktande,  födh^r  ödhmiwka 
•  tyrnith,  ok  swa  som  spädhe  qwistane  wtgiwtha 
halsarna,  the  som  försth  rindh^,  saa  fra7/i  giff- 
yver  the  persona  som  for  christo  är  forsmadh  aff 
warldinne,  liffsins  fruct,  ok  hwilka  wärldinna 
högfärdh  försmår  for  hampnsins  skuld,  aff  sinne 
ondzsko  ok  ondhom  wana,  th^m  prisar  himilsligha 
nadhin  aff  gärninginne  ok  gudhelikom  mädh- 
fordhom.    Thy    är  hwar  een  människia  betracta- 
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skolandis  j  tby,  ekke  hwat  hon  skal  haffwa,  wthan 
hwat  hon  skal  gOra  Lathias  thy  aldrigh  thu  at 
höra  älltr  thänkia,  hWiv  ok  lAra  the  hälgho  scrtptb, 
j  hwilke  thu  findher  tik  fulkomlika  Thz  sigher 
iak  mz  samio,  at  är  thz  saa  at  thu  ey  wil  tiki 
wetha  wara  ena  syndhirsko,  tha  &r  thz  enkte 
annadh,  wthan  tillaggia  kroppenom  snaronar,  aff 
hwilkow  thu  wardhir  hardh elikaren  dräpin,  ok 
saa  falhr  thu  bliudh  i  graffwena,  tik  förra  kw^nogha, 
for  thy  thu  wilt  ekke  witha  j  tik  syndhirskonna 
ath/rleffwor,  älhr  fotspor  O  christi  joT/ifru,  ftr 
thz  saa  at  thu  wilt  pröffwaa  wara  christi  fölghia- 
laghi,  tha  skalt  thu  altidh  tik  idhka,  ärfFwodhande, 
mz  hogh  ok  kropp,  j  andheliko  ärffwodhe,  äptir 
thz  apoatolin  radhir,  görin  idher  ärandhe  ok  ftrff- 
wodhin  mz  idhro?^  handhom,  ok  at  i  haffwin 
idher  höffwisligha  widher  thgm  som  wthan  ttt 
äru,  enkte  thz  ast\'cnd3ndi3  som  annars  är  Här 
wil  apostolin  at  christi  discipulus  thz  är  christi 
känneswen,  skal  altidh  wara  hindhradhtr,  badhe 
j  handagarningom  ok  andelighoni  näpsilsom,  ok 
thz  mz  bräjinande  hiärta,  for  thy  at  swa  som 
järnith  glimmande  ok  hwast,  ha£Fä  thz  oskötelika 
ok  hantheras  glömsklika,  tha  wardh/r  thz  for- 
darffwat  aff  rustheno  ok  slionar,  Saa  ok  hogxsins  M 
skälikhet,  wthan  hon  idhkelika  brukas  j  wisdomsins 
stwderan  allir  ärffwodhe,  mz  andhelighor/i  ok  en- 
kannelighoT»  hetha,  tha  mörkis  ok  slionar  hänna 
naturlika  hwashet,  aff  thänna  likamlika  thinganna 
biläthom  älhr  skodilsom  ok  atanka  Thy  fila  alltr  N 
hwäB  skälinoa  ägh,  raz  hälghn  siwderilsinoa  fiil,  tha 
faar  tbu  see  bathtr  ok  bathir  gudz  liffw^ais  bilftte 
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Aldrigh  spordhe  thu  aff  allo  h[i]&rta  ftpttr  gudhi, 
wthan  thu  hafiFdhe  hopit  aff  honom,  at  thu  matte 
honom  kwnna  iinna,  äptiV  hwilkom  thu  spOr 
Thy    thän    som    gaff   thz   thu  skulle  spöria,  han 

I  giBtwer  ok  maktena,  at  han  maghe  finnas,  l&th  thy 
ekke  aff  at  spöria  for  l&thi  skuld,  thy  at  wan- 
hopit  til  at  finna  thz  människian  äptirletar,  ar 
thäns  wanskilse  som  wägfarande  är,  honom  hindr- 
ande j  sinne  reso,  ok  aptrande  j  sinom  arandom 

I  Thz  ar  saa  mz  th^m  som  älskar  liwsith,  hwilkin 
altidh  hatar  mörkridh     Saa  hathar  gudz  dyrkara  244 
lastenar     Sanneligha  rolighin  hoghtr  wthan  frukt 
•ar  enkte  wthan  lathi,  han  ar  orolighin,  gladhiandis 
i  sthim  alUr  aff  the  bangh  han  j  sik  haffw^r,  han 

I  fOrer  enkte  tilsaman  aff  andelike  idhkan  allr  arff- 
wodhe,  wthan  miuzskar  afförande  alhr  bakdragande 
HOr  dotthir  thu  asth  ganghin  wt  aff  warldinna 
sodhoma,  see  thy  ekke  til  baka,  thär  om  bidh^r 
iak   tik,  at  thinna  franwändilsa  hårdhet  wardhzr 

» andhrom  swa  som  lotz  hustru  til  aptirliknilse 
An  tho  at  thu  asth  oppa  bargheno,  war  ok  thär 
waar  om  tik  Thy  at  loth  thäntidh  han  war 
nidhre  j  sodhoma  daal,  tha  haffdhe  han  athzr- 
haldh  aff  syndinne    An  tha  han  kom  oppa  barghit, 

5  tha  syndadhe  han,  thz  handhir  saa  idhkelika, 
at  the  som  wandas  til  gudh,  faa  genstan  orlöghe 
moth  sik,  ar  thz  saa  at  the  ekke  manlika  standa 
j  moth  strax,  tha  falla  the  styrtande,  sigh^r 
wnne   j    warldinne    fridh     Sannelika    tha    likawal 

}  ar  the  människian  saal,  moth  hvdlke  owenen 
altidh  atlagghir,  mz  nye  stridh  Ware  thz  saa  at 
han  entidh  wnne,  tha  wordhe  han  ekke  optermera 
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opwftktir  a£P  nakro  OrlOghe,  thär  fbre  lagdhe  ok 
han  enkte  hamisk  oppa  sik  meer,  Thy  tiljrtsdr 
christi  jomfni  j  omskipteliko  atridh  awa  mang- 
falloghir  seghtr,  som  stridhenar  aru  Ok  aaa  mn^ 
kronor  som  sighrin  år,  Loth  ok  noe  wordha 
drwkne  aff  wiin,  aff  hwilkom  annar  n&ktisy  ok 
annar  sompnadhe  i  syndh  Sköre  lusthin  folghir 
altidh  winenoy  thäntidh  thz  &r  owtrmatto  takith, 
at  thz  som  warra  är,  skuli  ftpttrfölia  thz  ondka 
som  föregik  Thy  sighér  iak  the  jomfra  wsh 
wara,  hwilke  genwardogha  tryghetin,  ok  drj^dda 
aff  framsatto  älitr  opsattidh  födhtr  ekke  r&ddoghaa, 
wthan  hftlltr  hogmodhit  ok  forbol[gel]ikheteiia 
Th&nna  jomfrun  är  mistaskolande  thz  ligj^^ande  fiU 
som  hon  bär,  aff  hwilko  hon  tyngis,  thy  at  hon  iru 
ensampmen  i  blandh  mänga  rOffwara  The  thifig 
som  kostelikin  äru,  skulu  antiggia  granlika  gömtt 
äUir  rwthna  the  ok  forgangas,  älltr  at  minzsti 
smittas  the  aff  mwUenne  Thu  gaarj  blandh  th^m 
som  mz  swek  fara,  thy  bör  tik  som  ensamp  ästi 
stridha  mz  flerom  Karidb  i  hwilko  thänne  koste- 
like stenen  liggh^,  är  aff  jordhinne  gutidh,  thy 
äru  the  badhin  rasklika  fordarffwat  ok  om  enkte 
wthan  the  wardha  w&l  bewaradh  Röffwaren 
sköthir  ekke  at  taka  aklädbe  älhr  gamalt  wadh-  i 
mal,  wthan  purpuram  gwl  ok  silff,  ok  annadh 
tolkit  som  kostelikit  är,  här  äptir  tha  letar  hao 
grannelika  Hwat  är  thättSL,  owenen  hwilkin  gamal 
är  ok  thär  före  forsOktir  j  ondho,  han  försökir 
ekke  älhr  älthtr  th^m,  som  wärldinne  tilhöre,)^ 
wthan  th^m  som  andelige  äru,  th^m  opwäkkir 
han  til  skörliffnadh  ok  andra  lasthir  Han  frestar    - 
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ok  ey  sina  wndbzrdana,  wthan  th^m  som  stridha 
mot  honom,  han  sköthtr  ok  ekke  tb^m  som  fara 
wille  i  wftghenom,  wthati  for  them  som  gänga  j  245 
barrans    wftgb,    tbo    sfttbir    älhr   fästbir    ban  sin 

■■§  nfttb  Wtbwftlilsinna  kaar  paulus  war  stwngbin 
aff  skörbetinna  stiongbo?»,  seande  annor  lagh  j 
sinom  limmom,  genstridogh  bogxsins  lagbom  An 
tbz  könidb  som  wanskelikarin  är,  siar  sik  löOs 
som    tby   ware    alt   lo£Fwrat,    stydbiande  sik  widb 

ho  ena  falska  trygbet  An  menar  tbu  tik  tbär  före 
wara  tryggare,  at  manna  franwara  fortakir  alla 
SjHEidanna  mistanka  Hwat  ey  förfars  ok  jomfru- 
dommen  j  biärtano  Skadbelika  lustbin  wtban 
g&rningena    takir    bortb    jomfrudoms    lönen,    ok 

Ift  söndbirslitb^r  äwärdbelika  konungxsins  fridzstadga 
ok  brwdbgomans  nampu  Tby  skalt  tbu  granlika 
taka  til  wara  mz  alle  atbwakt,  saa  wäl  tbins 
hiftrta  lönligba  tbanka,  som  tbin  kröp,  at  ey  skuli 
tbz  som  for  m&nniskio7u  bögtbidbelikit  är,  wardha 

M  när  gudbi  styggbelikit,  Ok  äptzr  tbz  nw  är  tbin 
ära,  skuli  margfal  wardba  tbin  skam  ok  tbin 
blygdb,  ok  wardbir  tbu  saa  tbär  äptir  een  aff 
babilonis  döttrom,  sidban  tbu  fästb  ok  giffwin 
äst    bögxsta    ok    äwärdbelika    konungen  om     Tby 

U  genstan  tbu  kännir  förstha  sköra  lustbans  rörilse, 
tba  skynda  tik  til  gratbin,  sokkan,  gudbelika 
böner,  ok  nidb^rkööff  tbz  som  ontb  är  For  tbän 
skuld  bwilkin  som  försmår  at  tbaka  til  wara,  tbz 
som    synis    litidb    wara,    ban    wardbir   saktelika 

U  nidh^rtryktbzr  aff  tbe  ondba,  som  stortb  är 

^    Lat    tik    ok   aldrigb    falla   i    tokka  slema 
människio   loff  älhr  rosn,  for  tby  tbe  loffwa  tik 
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aldrigh  rätfärdbelika,  wthao  tbe  finna  nakon  sliksD 
lasth  i  tik,  9ora  the  siälffwe  haffwa  Sannetika 
(lottir  hwilke  enne  christi  iomfru  täkkis  h&llir 
margha  människio  wenskap  än  (Hrre,  thawna  saina 
persona  är  hälhr  sighiandis  lastanna  dyrkkirskaJ 
an  (lygdhajma  Wisaeligha  mänga  inänniskio  lasthir 
iiru  taa  mäTzniskio  dygdhiV  Spör  thy  tik  opietande 
häigan  wenskap,  aff  hwilkoTH  thu  maghe  wardha 
hwlpin  om  tik  handhe  komma  i  nakor  dröffwilse, 
thrtn  lagghitr  fiJlturen  ora  sin  ben,  hwilkin  wenskap  I 
bjndher  mz  th^m,  aff  hwilkins  omgango  ok  sidh- 
wänio  han  enkte  weth  For  thäwna  sakir  at  thu 
ey  skuli  wardha  swikin,  skalt  thu  langsamlika 
owiVuägha  thäns  sidher  ok  liffwd/rie,  mz  hwilkom 
thu  bindba  wilt  wenskap  Hwilkin  otempirlighin  t 
ftr  til  at  faa  sik  mänga  wener,  hon  är  snararen 
til  owenskap  Sanneligha  är  thz  saa  at  thu  wilt 
owM-flödhelika  nythia  thä^zna  liffsins  sötma  ok 
kräselikhet,  tbo  smakar  thu  dOdhin  liffwandis 
Mftdban  saa  ar  at  wngdomen  ar  mykit  wanskelikio,  il 
som  scnffwat  standhtr,  thy  tilhi&lpir  allir  tillftggbir 
th&n  fOdzlonna  fa&ngo  ok  wanskilse  nya  wanskilse, 
hwilkin  som  redhzr  wogdomeoom  kr&selik betena 
Enfalloghe  lusthans  eldir  j  wngdomeDOm  ok  swa 
sidhan  til  dodhin,  gOrs  twafallr  i  thy  at  kr&se-  a 
likhetin  wardhtr  tillaktb 

H  Babilonis   wnghin  brindhar   alltr  optandis 
mz  napta  ok  thiarw  thäntidh  dodhelike  kroppin 

Ui  wardhir    j    thänno    narwarande  liffwe  mz  blygdh 
ok  skam  kraseligha  foddbir  N 

Th.  Än     tho    at    thänna     wngxsins    andheligha 

mfirkilse  ar  nogh  oppinbarlikin,  tha  likaw&l  bidher 
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iak  tik  at  thu  tillägb,  hwat  thänna  loghans 
ftmpne  är 

Hwat  ämpne  menar  thu,  Per. 

nappam  sigh^  iak  aff  hwilko  wnghin  optändis  Th. 

:i  Thäfta  ware  bätre  ey  wetha,  än  mz  thänna  Per. 

spörslonne  hindhra  thz  wi  nw  haffwom  före  os  takit 
Nappa  är  enna  hända  widh^rqwekilse,  til  eldzsins  tarff 
widhertorftog,  thz  är  torre  oleoqwista  ok  til  inthe 
nyttog  vtan  til  eldin  oc  amurca  thz  är  oleodrääg  An 

Il  gam  athir  til  täxtin,  jak  radhir  christi  iomfru  at 
ha£Fwa  athirhaldh  i  sinne  födho,  at  hon  ey  haffwi 
nakot  enkannelikit  ällir  kräselikit  fram  för  andhra, 
wthan  siwkdom  ällir  storth  ärfFwodhe  thwingar 
hanne  thär  til,  oppa  thz  jomfrudoms  äran  gömis 

|l  thäs  bätir  j  trygghetinne,  thog  likawäl  affdömir 
iak  widh^törfftena  engaledis  Thäntidh  bwkin 
formykit  fyllis  ok  tynghis  aff  math  ällir  dryk, 
tha  böria  skörliffnadhin  ok  andra  lastir  sik  öffwa 
Saa  at  öffira  krafftanna  otempran  är  nidhra  krapt- 

|M  anna  faal  Bleka  limmana  twingadhe  aff  har- 
säkkenom  ok  skuradhe,  äru  syndhirlikin  tekn  til 
blyghetinna  gömo  An  thu  sigh^r  Midhwäghin 
ok  konungxlika  wäghin  j  almännelighom  lagho7n 
ällir  liffw^rne  satthom,  är  ekke  lofBighit  affskedhis 

iKgaa  £y  hällir  bort  oppa  höghra  ällir  winstra 
wäghin  taka,  loffwas,  wthan  räth  fram  Jak  står 
tilkännandis,  enghom  i  almennelikom  ordin  ällir 
ränliffwe,  wara  lofflikit  ällir  höfflikit  at  liffwa  widh^ 
enkannelikin  lagh    For  thy  enghin  kan  koma  mz 

Utholighom  mädhfärdhom  til  nakra  fulbordhan, 
thy  at  thu  synis  nidh^rslaa  allas  th^ra  reglo  som 
i  samma  sälskapit  är,  thu  wilt  thz  som  thu  ekke 


formath  oppinbarligha  Thä/ta  är  eeu  alzstingis 
fakwTinogh  gälniska,  at  retha  inenighetena  \vTedh(! 
mothe  sik,  at  thu  skull  taka  saa  mangh  skotli 
som  ptTsonanna  taal  är,  hwilka  thu  hafifw^r  retb 
Th/ifta  är  fulbordogha  människio  enkannelikitl 
ok  ädhia,  at  nytliia  sin  kröp  til  arffwodhit  ok 
til  byrdhena,  afi  hwilko  annath  bort  kastar 
owiVflödoghetena  Annat  tharta  takir  til  sik 
farffwena  Hwar  ekke  är  beskedelikhetin  j  them 
som  sik  skulu  forbätra,  thdr  afflas  enghin  dygdhiQ 
Athirhallit  sith  moth  owirgangande  ok  märke  ar 
syndinna  saak  ok  faal,  ok  ekke  sorn  menas  häigha 
forskullilsinna  tilfälle  Th-^i^ta  athirhallit  radhoni 
wi  engalumlom,  at  kroppin  hwilkin  tileglinadhtr 
ok  tiluigdhiT  är  gudz  thiänist,  skuH  thu  dräp» 
Här  är  enghin  atskilnadliir  wthi,  hwat  thu  bällir 
legdh  dräpir  tik  mz  thino  eghno  swärdh,  ftUtr 
uiz  hwngreno??i,  mz  samma  bruthin  äru  ok  samm» 
wilin,  än  thog  at  akthin  är  obeskedlikin  j  gew- 
wardoghe  gariiinginne,  thy  skalt  thu  baffwa  K 
mattoria  i  thino  athirhaldh,  tha  faar  thu  fruct 
S47  aff  thinne  beskedhelike  näpsilse  ok  liffwerne  Thz 
är  een  fakunnogh  siäl,  som  opwäkkir  j  sik  ofrucf- 
5a/»ina  pinilsiu,  swa  som  hon  j  them  häthir  liffwa 
skulde,  at  hon  dräper  sin  märfAhiälpara,  thz  ärH 
kroppin,  th/ir  löre  är  siälin  oprättaskolandis  ok 
ey  nidhertrykkiaekolandis,  ok  kötidh  mz  enfalloghe 
födho  är  födhaskolandis  ok  ey  dräpaskolandis 
Thä(ta  är  fldhlastha  fructiji,  hivar  thiänarin  oii 
häiran  sik  latha  wäl  nöia,  thz  är  andhin  ok  kroppin,  D 
at  om  saa  ware,  at  thiänaren  wilde  wndhirstwndom 
sik  ekke  latha  noia,  tha  skulde  han  likawal  gOn 
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s  som  härran  budhi  Ware  thz  saa  at  mftnnisk- 
I  giordhe  8in  likarna  wanmaktogban  inz 
Lålighom  hwnghzr,  tho  ware  thz  faf&nkt,  honofn 
kot  ftr£fwodhe  föreläggia  ftUzr  biwdba,  mftdban 
iDskilsin  botbar  badbe  barran  ok  tiänaran  mz 
dbenom 

H  Räddogbin  ok  beskedbelikbetin  om  tbe 
dbin    äru   b&lagb,  tba  lära  tbe  siftlena  j  tbftsso 

0  som  för  &r  sakt,  ok  tbe  giffwa  cbristi  jomfru 
ti;a  måtto,  j  sino  liffw^me  Hör  dotthtr  tbu 
m  äst  bimilsligba  liffsins  sälskap  äUtr  fölgislagbi 
akta  at  skadbelika  tron  ftllzr  dristogbetin  gör 
:  ekke  skadba  swikande  tik  Haff  altidb  mis- 
nkan  om  tbins  kröps  wanskilse,  ok  om  tbit 
hit  kön  Thy  nar  tbu  tror  tik  wara  owinne- 
[hin,  tba  asth  tbu  snarastb  wnnen  Tbz  gabbar 
kte  swa  snarligba  tbän  som  sigb^r  bafiFw^r 
igit,  som  loffwit  for  tbz  ban  baffwer  wnnidb 
mpson  war  een  starkir  man,  bans  fiondba  formatte 
kte  motb  honom,  än  qwinnan  war  bans  dödbzr 
E  sino  swek 

Ii  Dauid  hwilkin  badbe  war  konunghzr  ok 
opbete,  aff  qwinno  tilfäUe  fiol  ban  j  synd  b 

^  Salamon  thfts  bälgha  anda  anbodb,  wäradis 
r  kötzsins  lusta  skuld  ok  kärlek  til  aff- 
idhin 

H  Amon  konungsins  första  son,  dömdis  for 
ofBikin  omfämpnilse 

^   Förste  skapadhe  mannen  wart  owzrwnnen 

1  sinom  maka  ewo,  än  tho  at  thz  wart  at  enom 
tdrom  wägb  Hwat  mera,  Mädhan  saa  dana 
In  ok  swa  mäktoghe,  waro  forgiffne  aff  tholkom 
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ethirlighom  lukkorslconi  ällir  förridhirskom  til 
fallit,  huru  myklo  raera  wtröner  thz  könith  som 
wanskelikaren  är,  sin  wanskilse,  hwilkin  owis  &rB, 
ok  bögbelikaren  är  om  synda  &rnpnidb,  älhr  tii- 
fällin  komma  til  thz  soj»  onth  är  Thörra  ämpa- 1 
idh  förnötis  rasklika,  om  thz  nalkas  eldenoM 
Saa  ok  hoghin,  hwilkin  wanskelikirt  är,  mz  sakto 
är  wä7idhir  frän  gudhi,  om  synda  tilfälle  giffwas, 
Thak  tilfftllin  borth  frön  badhe,  tba  liffw«r  bsdhe 
oskadh  Hwat  skal  cbristi  brwdh  j  thy  sMskapino,  I 
hwadhaji  aff  oprindir  dödzslns  tilfälle  Hirat 
sälskap  haffwer  liwsit  raz  mörkreno,  war  th)'  ren, 
hrwdh[g]omen  är  ren,  war  ren  enom  raanne,  war  ren 
jowffru  jomfrunne  christo  Thy  bär  han  fram  libel- 
ium  repudij,  thz  är  the  bokena,  j  hwilke  hionalagx  fl 
stadhgin  atskils,  for  opskriffna  sakir,  äst  ckke  thu 
swa  som  tik  bör,  tha  bliffwer  thu  wthelykt  aff 
s*8  himilsligha  brwdha  hiiseno,  for  thy  thu  synis 
haffwa  owiVgitfu/t  thin  rätta  brudhgoma,  ok  gangit 
til  en  annan  Swa  som  thän  som  gwllith  plägha 
gOra,  ok  kosteligha  stena  j  thz  läggia,  han  lethar 
apthir  thöm  stenom  som  kosteligasta  äru,  ok  th«in 
lägghiV  han  j  renth  gwl,  ey  thakir  han  the  atena 
som  almännelighe  ilru,  lika  uns  holdhne  aff  wisom 
ok  fawidzskom  Saa  samwledis  gndz  Äwärdhelike' 
wisdoi/ibir  lethar  ok  spor  äpthir  th^m  siätoin, 
som  stadda  äru  i  renom  kroppo»i,  oppa  thz  at 
the  skulu  wardha  honor»  äronna  krona  ok  rikes- 
ina  krona  O  thu  siäl,  betracta  som  tik  bör, 
ftpthir  thz  tron  kräffwiV,  om  thu  äst  rätfärdogb*^ 
brwdh,  thäns  högxsta  konungxsins  ok  troligfain,  I 
tha  haff  tik  saa  at  thu  bliffwer  tbäs  hälgha  anda 


lak  ok  hirb&rghe,  ok  mz  thinom  renlek  Angl- 
na  gOma,  ok  ekke  mz  skörliffiiadzsins  lustba 
inanna  bysia,  älltr  mz  giroghetinne  röffv^ar- 
na  hola  Hör  apostolin,  haffwin  fridh  mz  allom^ 
renlekin,  wthan  hwilkin  enghin  mftnniskia 
ir  see  gudh  Ast  thu  ekke  reen,  tha  seer  tho 
ke  gudh  Hör  dotter  thu  haflFw^  thin  Ärande 
:  thina  gftrninga  oppe  a  bärghomen,  ok  ekke 
Ihre  j  dalomen,  thy  thu  haffw^  engha  dwalu 
r  nidhre,  for  thy  thu  &8th  barrans  brwdh, 
riikin  barra  är  owtr  Anglana,  thy  skalt  thu 
ira  j  blandb  &nglana  mz  thinom  barra,  ok  ey 
blandb  böndhrena,  for  thy  thu  wardbtr  mykit 
hermera  m&rkt  aff  allom  om  tik  hftndbir  nakot 
nga  wt  aff  wägbenom,  tb^m  som  thu  loffwat 
ffwer  Thak  här  aff  en  liknilse,  thän  säkkin 
m  oreen  är,  omakar  ekke  mz  sakto  thera  öghon 
m  honom  see,  thy  at  han  är  til  tbolkit  giordbtr 
:  skipadhar,  at  han  kan  ekke  wnfly  thz  som 
ent  är  An  wardhir  thz  orent  som  är  alzstingx 
ant  äUtr  purpura,  ey  är  smittan  saa  lithin,  at 
ey  genstan  wändhom  bort  öghonen,  saa  myklo 
ararin  som  thz  skulle  hafua  varith  bätbir  gömft, 
iir  som  thet  skinaktogbaren  skulde  haffwa  war- 
I  j  sinom  naturligbom  skapnadb  Saa  markis 
:  christi  tbiänista  möö,  for  litbla  syndb,  swa  at 
le  stinga  fingber  aat  hanne,  än  tha  at  enghin 
lar  om  the  groffwa  syndbtr,  som  nakor  wärdz 
inniskia  gör 

Hwadban  aff  gaar  thäfta,  mädban  for  syndena  ih. 
riikin    ekke    är    olika,    tilböre   jämpn    ok    wiis 
ndarins  pina, 

Spécmium  Virginum.  29 
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Per.  For   thän    skuld    at  atadhin  hwilkin   marke- 

lighärin  ar,  saa  at  han  kwngör  allom  thänna 
haffwa  hOghra  opsat  Tbäo  andhra  8ial£f  personanna 
miswördhning  ok  wanskapadha  ok  stränga  liffwern- 
ith  skylir  honom  An  thz  tbu  sagdhe  at  badbom 
delomen  skulde  ekke  widb^rfara  lik  pina,  thz  ht 
ekke  saa,  thy  at  swa  som  personanna  olikt  opsath 
gör  atskilnadb  j  m&llan  syndenar  Saa  &r  thz  ok 
om  pinonar,  for  thy  at  wärdz  människio  Byndh. 
an  thog  at  hon  synis  läth,  hon  är  tho  likawäl  een 

94S  thwng  byrdh,  om  nakor  aodelik  persona  gör 
hanne  Hör  apostolin  sighiande,  jak  wisthe  enkte 
afif  syndinne,  wtban  mz  laghomen  Lyptidh  gör 
atakilnadbin  j  mällan  syndenar  Ey  kan  thz  wars 
at  the  persone  som  haflfwa  olikt  opsath,  alU'r  olika 
meningb,  skulu  haffwa  lika  pjno,  mädban  then 
brwth  5ru  ekke  lik  År  thz  saa  at  herrans  jomfm 
fallir,  tha  formaa  hon  engha  the  nSpst  bara,  som 
wärdogh  ok  fulkoniplighin  ■ware,  som  fallidh  är 
stort  til  An  een  wärdz  människia  faar  sakteligh&l 
forlatilse,  for  sin  brwth,  for  thy  hon  är  ekkf 
bwndin  mz  nakro  lypthe  Thz  är  omöghelikit 
sigher  apostelin,  at  the  aom  entidh  äru  oplysthe 
ok  haffwa  sraakath  himilsligha  gaffwona,  ok  äru 
delaktoghe  wordhne  j  thäs  hälgha  anda  _gafi-l 
wom  Ok  jämwäl  hafiVa  smakat  gudz  godha 
ordha,  ok  kommaskolande  wärldz  dygdhir,  ok 
äru  to  likawäl  falne  älhV  bequä?n[e],  at  the 
kwnna  athir  opnyas  til  synda  bätring,  raädhau 
the  athzr  korsfästa  j  sik  siälffwom  gudz  son,l 
haffwande    honom    enkte    wtha»    for    gab    ok  at- 


loghe, 


( 
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O  huru  mykit  gudz  jomfm  ftr  j  alle  ysalhet  Th. 

grathaskolande,    hwilkin    saa    stftdbtr  glOmskona 

inga  til  sik,  at  bon  glOmer  thz  som  hon  loffwat 

haffw^r    Saa  at  ey  haffw^  hon  thän  lusthan  som 

' '» bryllOpit    haflFw^r  j    wärldinne,    ey    kan    hon   ok 

hopas  lön  ok  krono  for  sith  himilsligha  liffw^rne, 

mz  h&lghom  jomfrum  j  himerike,  hwilka  sin  jom- 

frndom    baro  j    iordhrike   osmittadhan     Thänna 

^  narwarande  wärdz  gladhi  mistha,  ok  aff  komma- 

P-akolande  wärldz  glädhi  faa  the  enkte    An  enghe 

siH    omwändhna   til   gudh   hptir  fallith,  &r  wan- 

hopandis  om  gudz  miskundh, 

Liffwa    äpthir    gudz    wilia    formaa    enghin  Per. 

i^  mftnniskia  wthan  hon  är  blygb,  thy  at  all  oblygh- 

il  likhet    ftr    dygdhanna    dödhzr     Thän    som    mz 

'    siftlffivald    springb^   nidh^r  j  pwdzsin,  haa  skal 

dragha  honom  tädban     Saa    ftr    thz  ok  mz  them 

som  withandis  syndar,  aff  beradhno  modhe,  han 

Lfaar  liffwandis  nidb^r  j  häluite 
H  Atbzrlyk  fäm  sinnanna  windögha,  at  dödhin 
mz  sinom  skothom  kombaV  ekke  in,  ok  thu  bliffw^ 
fordarffwat  Thä^ta  tilhöre  mftnniskio  natur,  at 
röra  j  hiftrtana  antiggia  onth  ftlUr  goth  An  thz 
tilhöre    the    siälinne  som  Iftrdh  är,  at  hon  borth 

•  åriSwer  thz  som  onyttogth  är  Hälghe  thankin 
aUir  ondhe  tankin  är  gärninginna  liknilse,  älUr 
antiggia  dödzsins  ällr  liffsins  witnisbyrdh  Easthis 
thy  borth  thz  som  onth  ok  fafänkt  är,  ok  gudz 
mOnstir    pryd  bis    mz    dygdbom.      Vakta    at    thu 

m  aldrigb  lustas  höras  äUa  synas  framme  oppinbar- 
ligha,  for  thy  thu  haffw^r  thän  ägharen  j  tbik, 
hwilkins    kärlekir    wtelykkir  allan  kärlek,  wthan 
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före    sik    si&lffwom    Gudz  rike  är  j  tik,  innantil 
Hwart  hafFwer  thy  thu  tarff  wtganga,  hwilkin  som 

2W  synis  haffwa  ok  ägha  gudh,  hwilkin  som  är  innan* 
före  all  thing  ok  offwanföre  Är  thz  saa  at  stadhin 
är  tik  til  ledho,  hwilkin  thu  wthwalde  mz  ennel 
halghe  meningh,  älhr  for  th^ra  skul  som  thör 
inz  tik  äro  bliffwande  ok  illa  leffwande,  älltr 
for  thy  at  thär  fattas  tfain  widhertörflFt,  illir 
for  nafcra  hända  skadha,  tha  owiruagh  at  enaath 
thä(ta,  at  wthan  gudh  kwnne  sialflFt  hime-l 
rikit  engha  glädhi  göra  dififflenom  Ey  hälltr 
paradiis  första  manneno?»  Thänk  gudz  narwam, 
ok  thu  bliffwtr  orädh,  an  thog  at  all  wärldbin 
wredhgadis  mothe  tik  Än  wthan  honom  kac 
enghin  stadz  omskipte  göra  nakra  forbätringh,  oll 
engrahanda  goth  kan  täkkias  Wänth  thin  ögho» 
bort  frän  hwaria  enne  p^rsone,  a£f  hwilke  thu  tik 
wänthzr  enghin  kännedom,  älh'r  adhra  fruct  Dcm 
ok  ekke  mykit  annars  hogh  älUr  ranzsaka  Sälh 
ok  ey  tik  framföre  nakon  annan  for  lo£fs  skuld,i 
J  hwilko  and  h  ro  aff  thässo  nw  sagd  ho  onds 
mistanka  äru  thinne  siäl  e/tna  hända  madhka,  j 
andhre  är  darskapin  for  thy  at  thän  thu  lofiwar 
j  dagh,  j  morghon  straflFwar  thu  honowi  om  han  gör 
tbiknakot,  thzsomtik  ey  täkkis  Neka  thän  lofflighani  ' 
som  loffwandis  är,  älhr  lofFwa  thän  som  straflFan  är 
wärdhir,  badhe  är  lastafult,  J  andhro7«  thera  ir 
sanna  ondzskan,  j   th«m  andhra  är  falska  nadhin 

Th.  Thz    böre   löshetinne  til,  nakon  aptir  sinom 

wilia  loffwa  älhr  lastha 

Per,  Annars    ondzsko    owir 

thulumodb,  for  thy  th: 


le  til,  nakon  aptir  sinom 
ok  döma,  9 

iviVuindh^r    thu   mz  thino  I 
.  ar  lidheligbaren,  at  eth 
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)T  onth  än  thuy  tho  likawftl  wftxir  orftttin  wndhtr- 
twndom  större,  aff  tbäyis  lidilse  som  othulughtr 
ir,  ftn  aff  thäns  ondzsko  som  or&ttbin  gör 
f\ok  saa  ftr  at  thu  älskar  christum,  tha  bliff 
^^  dödh  alzstingx  for  christi  kärlek  skuld,  badhe 
bräldrom  ok  fädbtmis  landbe  Ok  wordba  tik 
ikke  j  bogbenom  thänkia  oppa  tbz,  bwilkit  tbu 
or  tbän  skuld  baffw^  widbersakt,  at  tbu  skuli 
hfts  bätir  tbin  jomfrudom  kwnna  baffwa  bewaradban 
»wftrdbelika,  wardbir  tbu  ok  rördb  aff  fafänghe 
oro,  tba  statb  stadogb  ok  gör  enkte  omskipte,  än 
tftdbtr  tbu  tbän  lastbin  in  mädbzr  tik,  tba  faar 
hu  aldrigb  roo  äUa  bwilo,  tby  at  fåfänge  äronne 
blghir  affwndbin  Affwndinne  fölgbir  dödbin 
Thär  nästb  styrtbzr  wsla  siälin  swa  som  scnff- 
fat  är,  aff  diäffwlsins  affwndb  ingik  dödbin  i 
earldbena,  ok  ban  fölgbir  tb^m  bwilke  aff  bans 
Alskap  äru  Hedbzrgiroghir  bogbir  röffwas  j 
hwiaggia  hända  måtto,  ok  aflf  twiaggia  siwkdom, 
kff  bwilko  annatb  tb^a  opwäkkir  girnilsin  An- 
lat  sin  egbin  älskilse  Tbä7ta  är  aff  tbingeno 
iom  älskat  är,  tbz  andra  gar  aff  p^rsononne  An 
^pttr  tbz  at  för  bär  om  nogb  sakt  är,  tba  war 
ålan  os  j  mällan  war  om  tbe  tio  jomfrunar,  tby 
f  tbz  ey  widb^rtörfftokt,  nw  anna/itidb  opräkna, 
ho  likawäl  är  tbz  tilläggiande,  at  wi  arom  wsle 
K^  arme  i  woro  liffuärne  owir  alla  människior, 
\S  tby  at  wi  lustoms  j  tbännom  barsäkkenom, 
nz  tb^m  som  ärofulle  äru,  ok  at  wi  ärum  dödbe 
färldinne  for  cbristi  kärlek  skuld,  ok  at  wi  ey 
;kalum  fafänglika  äras,  kallom  wi  enkte  j  gen  aff  251 
hy    som    wi    baffwom    widb^rsakt,     An    wil   jak 
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sighia  nakot  böghra  sin  Hwar  äpttV  wil  fawidzske 
hoghin  löpa  wt  owir  sins  ordhins  märke,  for 
täknadh  skuld,  astwndande  at  \nta  hwat  han  är, 
thz  ban  haffwer  glömth  j  sik,  spör  han  j  andhrom. 
TAottiV  thz  är  stor  ofornompstoghet,  at  haffwai 
-*^  himerikis  konungh  sik  nftrwarande,  ok  ssa 
lOsligha  haSHva  sik,  hoffwisklietinna  besldz  lösande 
Än  the  jomfriinne  som  sik  wil  forbatra  j  christo, 
bör  haffwa  hwndradhafalla  fruct,  the  som  glömsk 
är  loffwar  jak  hwadzske  säxtio  älljr  trätio  War 
människia  j  blaadh  människior,  war  granneligha 
omskodhande  oppa  alla  sidhor  Hwat  aat  tik 
kombir,  at  thu  maghe  kwnna  aff  gudz  nadh 
swara  allom  frestilsom  Oblyglikin  öghon  twnao 
ekke  betracta  siälinna  f^ghrindh,  wthan  kroppanna, 
j  them  thingojH  lustas  the  wthan  til,  aff  hwilkom 
the  lukkas  jnnan  til  Än  thfts  hillgha  anda  smör^ 
ilse  skal  tik  alth  thätta.  lära. 

"VT ar  thu  haffwer  nakot  at  spöria  aff  scrifftinne, 
-^*  tha  spör  thän  som  lofflikin  är,  badhe  aff  atdir 
ok  aff  sino  hfilgho  liffwp?'ne,  hwilkin  thu  känner 
alroghan,  ok  haffwande  gudz  räddogha,  hwilkin 
thz  samma  tror  ok  menar  ok  älskar  mz  tik  j 
hörranom  gudhi  Haffwer  thu  ekke  tholikin  man, 
tha  skalt  thu  häUir  ej  wilia  witha,  thz  som  thu  a 
om  twäkar,  än  aff  thera  lära,  aff  hwilkoni  thu 
faar  nakor  tilf^lle  at  skadha  thirme  siäl,  swa  at 
thu  kombir  j  nakra  waiifrägh. 


i^  ladz  ekke  formykit    Sörgh  ok  ekke  älhr  ängs- 


las   for    dödhenom     The  siäliima  fruct 

hälagh    är,    markis    aldra    mästh  j    hänna  glädhi 

alltr    sorgh     Här    är    likamlighin  glädhi     Här  är 
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ok  andelikin  glädhi  The  persona  som  siar  sik 
lOsa  mz  mykit  diftrfft  lOgbe,  ok  andhra  ostadoghet 
j  limmomen,  som  är  änlithe,  armom,  ftlltr  benom, 
hon  wardhir  aff  sidoghom  människiom  forsmadh 
Swa  som  nathurlighit  ftr  somlighom  blomstrom, 
sik  ¥rtuidha  aff  solinna  w&rma,  ok  w&rmanotn 
jfine  j  blomstreno  warande,  giffvir^r  blomstridh 
sik  j  fällor,  ftllzr  sina  twppa  wtfallande  Nar 
wftdhrit  sik  athir  wändbtr,  swa  at  thz  wardhtr 
blBsandOy  räghnande  &lh'r  annorledhis,  tha  dragha 
the  sik  athir  tilsaman  Saa  ok  hoghin  han  är 
swa  som  hänghiande  j  thänna  wärldinna  ängh, 
ok  ey  stadogbtr  aff  dygdhanna  fracth,  thy  swa 
myklo  mera  han  sik  blandar  j  thänna  thimeligha 
wftrldhinna  faftngho  glädhi  Saa  myklo  mer  före- 
standhir  honom  wanskilse  ok  widhé^rmOdha,  aff 
ängxlo  ok  sOrghy  j  hwilko  the  timelika  glädhin 
takir  ända 

i^m  saa  är  at  frestilsenna  bölia  wändhtr  thins 
^^  hogx  stadhga,  tha  war  thu  ekke  seen  til 
läkiaren  ok  mz  ödhmiwkom  scnfftamalom  lath 
op  älltr  lath  taka  aff  soreno,  Skriptomal  är  men- 
lOsonna  modhir  ok  skriftamalanna  fruct  är  for- 
latilse,  tha  likawäl  scriffta  tik  saa  at  thu  äst 
wärdogh  at  faa  aflösningh  Saa  lath  see  thin 
saar,  at  thu  raaghe  helas  Ar  thz  swa  at  thu  2S2 
lathir  see  een  del  aff  sareno,  ok  een  del  tha 
dOOl  thuy  tha  wardhir  thän  delins  roth  som  thu 
gOmer,  thm  delenom  som  nw  heladhtr  är  til 
fordarff  Ar  thz  saa  at  thu  scrifftar  litith, 
ok    mykit   tha    draghir   thu   wndan,   tha  kombir 
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aldrigh  forlatilsenna  fulkoi^milse  j  thy  litla,  i 
scnfftath  är,  til  mangha  oscnfftadha  syndhir 
"VTar  thu  lethar  apttV  them  stadh  allir  tima,  j  ' 
■^*  hwilkom  thu  skalt  göra  wäl,  tha  hafiFw^r  thn 
alt  thz  jnnan  til,  hwilfcit  thu  spör  wthan  til, 
thän  stadh  som  täkkelighast  hr  gudhi  til  hani 
offer  ar  thit  hiärta  Rökilse  karidh  aff  gvrl  giorth. 
aff  glödhomen  fwlt,  ar  rena  hiartadh  opfylt  mt 
gudz  karlekx  eldh,  j  hwilkit  rökllsitb  ok  arotDaU 
laggias,  ok  sidhan  offras  til  sötraajis  Iwktli.  nar  i 
mildha  karlekxsina  astwoda?!  j  halgha  ssHiwithini), 
mz  reno  liffsina  frftgdh  wtuidhis  allom  til  SptiViik- 
nilse  J  gudz  mildha  nÄjJSth  tha  skalt  thu  ekke 
knarka  Fop  thy  at  gryHimasta  fadhirsins  stränghet 
flr  ok  ey  mildhet,  nar  han  spar  sonenom  syndh- 
ande  ok  ey  näpsande  honom  for  siu  brwth 
Hwat  thz  halliV  handhtr  nar  wi  arum  standsMie 
j  dygdhanna  forbatringh,  älhr  tha  wi  hrujii  wansk- 
ande  j  lastomen,  hwru  opta  wi  wardho(M  knos- 
adha  aff  gudz  plagho,  alhr  gislo  Swa  optai 
gl&dhioms  ok  aroms  j  gudz  napsth,  alhr  slaghom 
For  thy  han  ar  hälaghir  som  napsls  aff  hilrranoiii. 
TTör  dottiV,  owir  all  thing  lägh  tik  win  om,  at 
-*—■-  hälla  endräktena,  for  thy  at  gudz  koor  är  en 
wili  j  manghom  theia  som  älska  endräktena  ok 
eth  hiarta  j  the  som  goth  ar  Hwar  ä  hwat  som 
offras,  tha  offras  thz  til  sötmans  offer  Apostolin 
Bighcr  opfyllin  mina  gladhi  at  j  maghin  smak» 
thz  samma,  thz  ar  samma  karlekin  haffwande  mz 
endraktokhet,  thz  samma  kannandis  alhr  mena»dis, 
enkte  mädhir  kiff  älhr  trätto,  ey  hälUr  luz  fa- 
ftnge  äro  wthan  j  ödbraiwktenne  The  som  andbroni 
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ikalo  foregaa,  ok  alle  andhre,  skipin  ok  domen 
dk  j  mällan,  saa  at  the  ey  aktin  thz  tb^m  tilhOre, 
iwario7H  th^ra  syndhtrlika,  wthan  thz  andbrom 
älhOrir  Saa  föresätz  samdräktogbetin  atbzrballeno, 
hwar  som  osftmian  söndbir  skel  godba  sidb^r, 
thär  kan  atbirballit  göra  enkte  gangn,  Sanne- 
ligha  tbäfta  är  dygdbanna  fulkompnilse,  at  baffwa 
Kthtrhaldb  aff  lastomen  Ok  tbär  är  ekke  dygdb- 
inne  rwm,  bwar  lastenar  bafiwa  wallidb  Tbär 
kan  engbin  dygdb  bliffwa,  bwar  atskilnadbin  är  j 
iygdbeligbom  sidbom  Tby  är  ey  atbtrballidb 
störra  än  samdräktogbetin,  wtban  tbwärtb  amotbe, 
tha  är  samdräktogbetin  störra  än  atbzrballidb, 
'^Tar  tbu  tbänkir  wilia  syndba,  tba  akta  förstb  253 
-*"^  bwat  tbu  forskullar  om  tbu  syndar,  thz  är 
tryggaren  före  saridh  tänkia  om  sarsins  sorgh  ok 
w&rk,  än  äptzV  soritb  är  konnogt  disputbera  om 
läkedomen  älhr  belso,  Annatb  tb^ra  är  belsonna 
hi&lp,  ok  annat  dödzsins  wodbe 

^  J  ingom  tima  ok  jngom  stadb  är  loff- 
ligitb  at  syndba,  for  tby  at  gudb  är  alla  stadz, 
hwilkin  swa  som  han  är  domare,  saa  är  han  ok 
syndbinna  bämpnare 

^  Räddogbin  ok  kärlekin  äru  gudz  står  kasta 
thöma  mothe  ondbom  astwndilsom 

^  Reen  räddoghe  opuäkkir  kärlekin,  kärlekin 
wtkOrir  trälara  räddogban,  Rädz  tby  saa  at  tbu 
maghe  lära  huru  tik  bör  älska  Älska  ok  saa  at 
thu  maghe  sidban  rädbas  Tbänna  närwarande 
thinga  fafängblikbet  föreses  ey  for  andbra  sak, 
wthan  for  the  tbinganna  skuld,  som  komma- 
skolande    äru     Wisselika  bwar  thu  böriar  tänkia 
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om  Hwsitb,  thä'r  kombir  skuf^gin  mästh  til  hindbfr, 
thy  äru  the  thing  bedhandia,  hwilkin  widhcrtörffit- 
ogh  äru  Thz  hiärtadh  är  ey  sinoadh,  hwilkil 
raeer  astwndar  thz  som  thz  ml,  &□  thz  som  tarff- 
w»9  ok  loffwas  Bätra  är  tbz,  at  thz  onda  somi 
een  astwndar,  komme  aldrigh  til  nakra  fwIkoTnpa- 
an,  äptn-  tbz  som  astwndat  är,  än  dräpas  mz 
onda  astwndilsa  fulkompnilse  Thak  nw  til  wan 
theodora,  at  enghin  aff  thino  sälskapi  försmår 
älhr  hata  tik  for  tbina  forskullan  Swa  som  paa*< 
lus  sagdhe  sinom  känneswän,  sec  til  at  enghio 
försmår  thin  wngdhom  Tre  äru  yppirsta  ok  främsta 
trapponarj  wngdoraenomjSwasomärrenleksinstAgr- 
indh,  lydhnonna  gudhelikhet  Prelatbanna  äIl^rfo^ 
mannanna  wör[d]nJ7tgx  teilse,  ällir  fulkompnilse  I 
11  J  första  trapponne  synis  här  oppa  jordhinne 
anglanna  wftrdoghet,  j  the  andre  är  äwinnelikhelr 
inna  fruct,  j  tbe  thridhio  görais  nathurinna  skikkils* 
Är  thz  saa  at  thu  älskar  christum,  äpthir  hwarlo 
tha  haffwer  thu  omhoxan  om  thina  foräldra,  äUirl 
om  thit  fädhrnielandh,  wtban  om  tik  wilt  thu 
haflfwa  thz  som  är  jnnan  j  tik  Aägh  christum. 
tha  bliflfwer  thu  j  thino  fftdhirnislande  Hwilkin 
som  bliffwer  j  cbristo  ok  christus  j  honom,  hwart 
tarwas  honom  at  gänga  Hwilkin  som  lustas  ji 
skärsOtonne,  han  weth  enkte  aff  honagx  sOtmanom 
Swa  är  thz  ok  mz  thcm,  hwilkoHi  thtiita  närwarande 
hans  fädhirnis  rike  smakar  saa  sOtheligha,  at  han 
hwatzske  tänkir  ällir  aktar  ora  thz  som  är  bätre. 
ok  äwärdhelikit  j  sinom  sötma. 
T^ödhin  hwilkin  thu  wissastan  westh  ok  own- 
-^'^  flylighin,   bidha  saa  ok  förekom,  at  thässins 
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i]£Enn8  wtgangir  wardhe  ftwärdelika  liffsins  in- 
g[Mightr  Jak  sigher  mz  sanno,  at  dödhin  kom- 
mande, forma  at  omskipta  thän  som  han  findh^ 
liffwandis,  Dr&pa  honom  forma  han  ekke  An 
bnHlkin  han  dodhan  findher,  honom  dr&pir  han 
In  yth^mera 

Hwilkin  sigh^  thu  wara  lifiFwandis  &lhr  Th. 
lodhan,  thz  kan  jak  ekke  forstanda,  mädhan  thz  254 
tr  ey  widhertOrffth,  at  dödhin  skuli  borth  taka  th^m 
lom  dödhe  &ru,  wthan  thm  som  liffwande  äru 
Si^i  athtrkallar  dödhin  thz  söm  entidh  är  owir- 
Euridh,  swa  som  mz  andhrom  laghom  dräpa- 
ikolande, 

Jak  sagdhe  thän  wara  liffwande  som  rätuisona  Per. 
Ilskar,    ok    thän  dödhan  som  staddher  är  j  ondo 
liffw^ne     Swa  som  j  godhom  människiom  före- 
l^r    liffwidh    mz    rätuisonne     Saa  ok  j  ondhom, 
lyndhinna  dödhir  forekombir  andra  dödhin 

O  hwat  mykin  ysalhet  ok  wndhzrsam  the  Th. 
li&linne  förestandher,  som  illa  skils  widh  sin  kröp, 
Ebr  thy  hon  böria  tha  försth  at  wardha  wtlänzsk, 
nar  hon  skulde  lykta  sina  wtlänzsko  älhr  bilt- 
Iftgningh,  ok  tha  skal  hon  äwärdhelika  bugha 
wndhir  sin  största  fionda,  nar  som  äronna  frihet 
skulde  hopas 

Thz  är  ekke  wndhir,  dotthzr,  at  thär  hända  Per. 
manligha  gärninga,  hwar  människionna  omganga, 
ftn  thz  är  ythermera  wndhrande  ok  sörghiande, 
at  wsla  människian  wil  ekke  athirbedhas  liffsins 
sötma  mz  rätuisonne,  sidhan  hon  entidh  mz 
syndinne  haffw^r  smakadh  dödhin  Hwilkin  sik 
weth  ey  wara  älhr  ey  wördher  at  wara  konungh. 
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han  ar  afF  andhrom  styraakolandis,  hwilka  synd- 
anna  samtykkia  oppa  andra  persono  wäghna  ty 
haffwer  smittadh  Waktin  idh^  sagdhe  apostol- 
in,  at  j  ekke  haffwin  sarablandh  mz  th^m  ghr- 
ningom,  sotii  ofructsama  ok  mörka  äru,  wthsul 
hällir  straffen  swa  dana  Alth  thz  saa  straffai 
älhr  awitz,  thz  kwnnoghas  aff  liwseno,  mSnai- 
nkian  weth  ekke  huru  stor  hilnna  wSrdoghet 
är,  hwilke  änglanna  wärdoghet  är  skipadh  afi 
gudhj,  til  tiänisth  Tha  skalt  thu  for  wisso 
witha  gudh  wara  jblandh  loAnniskionar,  nar  thn 
seer  människiona  wärdhclika  sik  hafFwa  j  gudz 
åsyn  Ey  maa  thz  wara  at  thär  äru  änglaoe 
bortho,  mz  ainae  tiänisth,  hwar  gudh  6r  raz  sinom 
ouigangiiaom  j  människionne  Hwat  ey  äru  alle 
thiänaskolande  andana  sändhe  til  them  som  taks 
helsonna  arfi'  Hwat  ey  sigher  apostolin,  gudi 
mönstir  är  hälagth,  hwilkit  j  ärin  Than  gör 
owiVualle  j  christi  kröp,  hwilkin  som  mz  skörliff- 
nadhenont  forwarkur  allir  skingrar  j  sik  chriatil 
nadh  Hwilkin  som  fwlkomplika  älskar  gudh,  han 
t&nkir  altidh  huru  gudz  lofiF  skal  ökias  ok  hwadhan 
aff  Saiinelika  hwilkin  een  som  lustas  aff  sioo 
eghno  lofl",  mz  fortanka  ok  beradhno  modhe.  han 
säthjr  sik  j  nakra  måtto  fram  före  sin  härra.  oti 
sannelika  han  byggir  j  lösa  sandhin,  ok  han  redhir 
aponanar  til  eldz  hwilko?»  lissmaren  är  Böthir  j 
godhe  gSrningh,  Fructin  fölghir  ekke  blomstreno, 
om  blo/HStridh  bort.h  takx  for  än  thz  är  moghit, 
Saa  widherfar  ok  ekke  thinne  gärningh  lönen,  oml  ; 
saa  är  at  annars  twnga  betala  thz  som  wäl  5r 
giorth,  thy  at  öghlarins  hoghir  är  lös  j  twngone, 
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ftlltr  toligx  mäniskio  hoghtr  är  betaladher  mz 
twngofme,  ok  han  är  thz  skipit  hwilkit  rimnadh  ^55 
&r  ok  far  mith  j  flodhinne,  Vilt  thu  haffwa 
liwilo  tha  tagh  til  wara,  at  thu  enghen  bakdanta,  ey 
skadha  nakon  älhr  döm  For  thy  at  ondzskofuUa 
hc^faenom  jnne  är  altidh  kärlekin  til  at  döma 
Ok  om  saa  är  at  ekke  är  maktin  at  näpsa  älltr 
plagha  An  thän  som  godher  är,  swa  som  han 
ey  älskar  nakon  döma,  saa  ok  ey  skadha 

Thz  synis  wara  owzV  os  j  omskiptelike  måtto,  Th. 
Slthas   äUtr   wardha    driffnom,    ok  ey  röras  älkr 
oroas, 

Thö^a    är   stighin    hwilkin  thu  skalt  stigha  Per. 

oppa,    thz   är  at  thu  skalt  honom  äptirfölia,  om 

hivilkin  scnffwat  standhzr  Swa  som  faaridh  war  han 

leddhtr  til  dödhin  etc""  Wilia  hämpnas  saar  for  saar 

ftr  enkte  annath  wthan  enfalt  onth  twäfalth  göra, 

mz    the    ondha    som   wärra    är     For  thän  skuld 

iMrari  altidh  thin  mildhet  owunnen  mothe  annars 

ondzsko,    J  thänna  twäggia  manna  ka7np  är  bätra 

at  winnas  än  winna  Bätra  är  altidh  hälghe  sidhin, 

mz  thulumodheno,  än  ondzskonna  wärstha  mothe- 

kiffwit    älhr   genslagith     Thy  wardhzr  thu  altidh 

mz   hämpndinne   stor    ok   stark,  om  thu  wardhir 

sarghat,  ok  thu  sargar  tha  likawäl  enghin    Thro- 

fäste    gudh    sigher    apostolin,    städhir    idher    ey 

frestas  owiV  idhra  makt,  wthan  han  gör  ok  järn- 

wäl    prouentona    mz  frestilsom,  at  j  skulin  githa 

lidhit     Liff   thy  saa  at  äptzV  thin  dödh  matthin 

>  komma    thinna    sona    framwäxilse   j    ärwinganna 

stadh,  ok  at  the  maghin  tik  beuisa  wara  liffwande, 

bftrande    tik    witnisbyrdh,    at    thu    haffw^r  th^m 


warit  dygdhanna  modhir  mz  thinom  godhotn  äpt*p-  i 
dömom  ; 

Tb.  Jak   wndhrar   huru  hou  skal  hafFwa  barn  ek  i 

ihem  sik  til  arwinga  hwilkin  eughin  hafFw^r  mannen  i 
ok  enghin  wil  hafFwa  I  j 

Per.  Blygha  sialinna   brwdhgomme  ar  gudz  ordh,   '! 

a£F  hwilko  ordhe  nar  som  siälin  affiar,  huru  mangb  ■'. 
dygdhanna    barn    aff    thy    opwäxir,  hwat  scnfiftb 
kan    thz    ^vttrykkia,   wthan  halaghzr  ar  than  som   j 
sädh  äghiV  j  israel,  hwilkin  mz  hälgha  omgHngils-i  ; 
enna    äptiVdörae,  birailsligha  fostirsins   linea  ällir  t 
släkte,  wtwidar  thän  hoghin  som  altidh  är  blojrtstr- 
ande    j    hälgho/*t    astwndilso»i,    ä    hwaria    baQda    ■ 
han    synis  haffwa  j    gudhi,   tha  hwilas  han  ekke,  ; 
för  än  thz  är  plantadh  j  androm,  ok  han  giffwer  i 
wthan  forskullan,  thz  han  j  sainma  måtto  hafFwff 
fangit  giffwins,  T.vthan  sina  forskuUan  Keth  älskar  i: 
han,  hwilkit  wIdhertörflFtokth  är,  ok  th«r  ängxlai  r 
han  ekke  afi',  thy  at  han  skiptcr  mz  andhront  thi  '; 
som  han  haffwer  aff  gudhi  fanghit  r 

Th.  Mädhan  gudh  är  allom  swa  almenneliken  thy  '■■ 

är    thz    rätwisth,    ath    alt    thz   skapadh    är,  sknli 
wara    almannelighit,    hwilkit    aff   enom    gudhi  är  ä 
alloj»  forlänth   alraänligha     Hwilkin  som  draghir  ': 
handhena  athir  j  gen,  j  the  gaffwonna  skifftilse,  ; 
som   han  att'  gudhi   haffwer,  iha  ar  nogh  withfr-  :. 

S5fi  lighit    at    han    äptir    sinne    eghne  äro  står  j  the  t- 
som  honom  är  giffwit  3 

Per,  Thu  ästh  mykit  fraghen  alhr  wakande  j  thinon  % 

Srandofn  Hör  paulum  sighiande  Hwat  haffwr  i 
thu  hwilkit  som  ey  är  wthan  aff  andhro;n  ko?»mitli  i 
Haffwer  thu  thz  fanghit  aff'  andhrom,  aff  hwaiifl    J 
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tha  wilt  thu  äras  ällir  hogmodhas  Swa  som  thu 
thz  ekke  haffdhe  takit  aff  androm  Een  oskrymthe- 
likin,  thz  är  een  rätfärdoghir  kärlekir  ok  astwndan 
til  sin  j&mcnstin,  är  gudhi  största  ok  enkanne- 
likasta  offer,  frän  hwilkom  swa  opta  thu  tik 
w&ndhtr,  swa  opta  spillir  thu  thit  offer,  ok  tik 
nftlffwa  häriar  thu  nar  som  thu  hathar  mäniskiona 

Vilt  thu  ey  j  enne  stakkotte  clausula,  thz  är 
mz  fam  ordhom  atwakta  älhr  witha,  huru  thu  skalt 
liffwa  j  blandh  th^m  thu  omganghtr,  at  enghin 
akuli  haffwa  omak  aff  tik, 

O   Huru   mykit  jak  thär  före  gärna  gaffwe,  xh. 
oppa  thz  iak  matte  thz  witha  älhr  formatte  thz 
aaa   fulfOlia,    att   iak  aldrig  nakrom  skulde  göra 
naken  oräth, 

Saa  liff  j  samkwämdinne  höwislika,  i  mogh-  per. 
nom  sidhom,  at  thu  ey  tarffwas  rädhas  prdathana, 
wthan  älska  th^m,  mz  thinom  jämlikom  haff  tik 
Odhmiwkligha,  moth  enghom  affwndandis  Thinom 
wiidh/rgiffno77i  ok  th^m  som  tik  skulu  thiäna, 
forsma  engaledis  Foregak  alla  mz  gudhelikhet- 
inna  äptzVdömom  ok  hälghom  sidhwäniom,  är  thz 
ok  swa  at  thu  thz  ey  format  j  gärninginne,  tha  gör 
thz  fulkomplika  j  wilianom  Akta  ok  ekke  hwat  älhr 
iiwilkin  thän  är,  hwilkom  thu  gör  ödhmiwktena, 
r^^hristus  weth  huru  thä7ta  haffwa  sik,  hwilkit  sik 
akylarfor  människionne,  ey  aff  omskipteligbojlypthe, 
Thy  äru  människionna  lastir  flyskolande,  ok  ekke 
mftnniskian  Är  thy  godhir  äptzVföliandis  j  sidhom, 
'^tha  är  oc  ondhzr  lidbaskolandis  Thän  letar  sanne- 
-lika  äptir  himerike,  hwilkin  ekke  haffwer  stiwgh  älhr 
ledho  j  wäghenom,  älhr  i  härrans  wägh  til  sith  säl- 
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skåp  O  hälghe  fridzains  fUgrindh,  hwilkin  som 
thaghzr  oniskiptelika  sidher,  hädhan  aflF  älskande, 
tfafldhan  aÖlidhande,  ok  saa  samankliVmer  jeth,  atej 
akule  thän  onde  wtkastas  som  wardhir  lidhin,  ok 
ey  halljr  thön  som  godhir  är  fordarffwas  aomt 
älskas  Sigh  mik  theodora  hwat  Siliir  hwilkit  dr 
thz  stora  som  gudh  krftffwir  aff  manniskionne,  at 
hon  maghe  frälsas  ok  aatwndas  O  äwärdhelika 
godhetmna  liggiande  f5.&  O  thimelika  sOtmam 
kalla,  til  at  forskulla  äwinnelikhetiiina  palacium, 
tba  kraffwiV  gudh  aldra  enasth  aff  m&nniskionDe 
halgha  astwndan,  thz  Ar  om  saa  är,  at  wi  for- 
magho7»  ekke  wardhelika  arffwodha,  före  awärdhe- 
likin  lön,  tha  at  minzsta  liggiande  lOpom  om 
awärdelika  thingaastwudan  Wisselika  maten  krä& 
alh'r  bedhis  äpthir  hwngirsins  måtto  Hwilan 
trtvtmans  måtto  Saa  apttr  tby  hal[ajgh  astwndan  år 
357  j  manniskiorme  dyrkas  gudli  oplethas  ok  alsku, 
Th.  Thu  gör  christi  joi/ifrum  aff  8käla7tna  skikk&E 

lustelikheti»na  yrtagardh,  hwar  smakin  ok  litbin 
omskiptelighiu  j  blooistromen  opsupa 
mz  största  sötma  ok  enkannelikom  lustha,  sos 
lilsa  blomstren 
Per.  Hälgha    samwidzsins    blomster    ok    fruct  in 

alla  täkkelikasta  gestabwdh,  j  andhelike  ok  th* 
halgha  scrift"[t]s  skodhan  tankilse  ok  lardhom  Ha* 
ar  thän  rättelika  kan  matia  godha  samwitha  ligg- 
iande faa,  Haa  formaa  at  räkna  thäs  rikedomi 
^  Thön  hoghin  som  mz  eugho  andro  faar. 
wthan  mz  tby  som  rath  är  ok  skalighit,  han  haffvsrf 
sina  födho  j  thc  sötha  kräselikhctinne  som  halagh 
ar,    wthan    ledho    födhis    han    widhc^r    himllaliki 
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itiT  Han  födhis  ok  widh^rqwekis  lustandis  ok 
idhiandis  aff  th^m  gasthenom  wthan  athtr- 
kodoy  hwilkins  nftrffwara  är  the  siälinne  som 
&8elighin  är,  j  andelighom  thingom  ok  ärandhom, 
än  lusthe  ok  glädhi  som  aldrigh  thömes  älhr 
inzskas 

1  An  tik  här  synis  theodora  härrans  åker 
:  hans  ängh  nogh  wara  mz  blomstrom  hedradh 

prydh  Nw  wiliom  wi  tänkia  oppa  ändan  j 
ässo  ärwodheno,  for  thdn  skuld  at  thz  är  ekke 
th  älhr  skälikit  at  omskiptelika  könidh,  än  tho 
skylskapin  alla  forbarmilse  borth  takir  mz 
dhinne  ok  alla  mistanka,  ok  soolbärghanen 
rhindrar  thän  som  ordhin  ok  thänna  ärande 
imförir,  tha  likawäl  synis  nyttoght  wara,  nakra 
ippor  aJffjo7nfrulighali£F\¥^meno,  swasom  syndhir- 
;ha  fructh  aff  blomstrande  grönskanom  här  til- 
g;hia,  ok  thänna  sammo  trappor  skikka  til  the 
m  sniälla  jomfrunna  skapnadh  ok  mäefAfärdh/r, 

thär  mz  j  thänna  samma  clausula  ända  wara 
Uacionem    alla    samman  talan,  j  sinne  swmmo 

Enkte  är  mik  täkkeligharin,  Th. 

"^örsta  jomfruligha  äronna  loff  är,  aff  hogxsins  Per. 

ok  kötzsins  helhet  älhr  ok  08miteli[g]het,  ok 
'  ensampno  astwndan  at  täkkias  gudhi  j  hans 
Ll[s]ignadha  åsyn,  äptir  thz  apostolin  sigher 
érrans  jomfru  tänkir  the  thing  som  härrans 
11,  at  hon  skuli  wara  hälagh  j  kroppenom  ok 
dhanom 

H     Annor    jomfruligha    löfftilsenna     trappo 

widh^säghia  alle  wärldzliko  högbäUe,  kot- 
orn lastha,  fädhirnislande,  winom  ok  frändhom^ 

peeuium  Virginum .  90 


)6  HUmi»  Uhf*. 

a£F  wäluiliogho  hogsins  tilbOgilse,  ok  saa  mi 
jftinpno  löffthe  ok  lika,  skal  jowifrim  halda  sik 
wÄrldiime  forsmädhelika.  at  hon  ej'  astwnJis  aff 
warldinne,  ok  täalikis  haffwi  hon  wärldena  j 
wanwördhnigh,  swa  som  apostolin  sighfr  Thi; 
forbiwdhe  raik  gudh  at  jak  skulde  i  nakro  ära?, 
wthari  j  mina  härra  ihesu  christi  kors,  for  hmik* 
ins  kärleks  skuld  wärldhin  ar  mik  korsfasth,  ok 
iak  wärldinne  An  hwilke  som  j  kytheno  aru  the 
kwnno  ekke  täkkias  gudhi,  for  thy  hwilkiri  som 
ekke  haffwei*  gudz  anda,  han  ar  ekke  hans. 
T^ridhia  io»ifru]igha  trapponna  skikkilse  ar  hiSrt- 
-*-  adh  ok  kroppin  wthan  dwalu  ok  gensängn 
haffwa  rcdhohoghit  til  lydhno?).na  bodh,  All» 
J5S  sina  samsystra  forekoiJima  mz  astwndaii  ok  thiSn- 
ist,  ok  i  halghe  ödbraiwktinne  ok  renlekenom 
ftpttr  thy  hmTans  modhir  gaff  äpttrdOmith,  bi  i 
stadoghasta  tro  stadogth  bliffwa  Apt/r  thl 
sialff  h/irrans  modhir  gänstan  hon  haffdhe  affladi 
hä7Tan,  böriadhe  hon  sinne  frftnko  som  äldre  war, 
göra  sina  thiSnist  Ok  swa  som  apostolin  manar, 
skipthin  idher  j  mallan  inbyrdhis  hedhrin, 
TT^iärdha  är  jowtfrnlika  aronna  faghringh,  sik  altidb 
■^  hindra  i  gudz  ordhom  mz  renasta  hiarta  Sia 
hogh  altidh  hafiwa  hwilan  ok  mz  höirans  modlwr  t 
samtalande  j  sino  biitrta  Liffsins  ordh  mz  atwah 
göma,  ok  for  hnVrans  föthjr  mz  maria  raagdha- 
lena,  sa^Hman  sankadom  härrans  ordho; 
starkasta  wakn  mothe  owinanna  ondzskofuUa  matt 
tilredha, 

TT^ampte  är  aff  fniko/iipnadha  länghre  wägxsin» 
-^     lop,  j    halghe  lypthinna  standilse  allir  j  rCB- 


( 
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Sbadzains  lypthe,  ey  hälhr  aff  nakre  falske  tryghet 
Lula  syndhirslitas  An  aff  nakre  owishet  j  fram- 
&rninginne  rädhas  älitr  mothe  gänga,  thy  som 
»ffwat  är  Swa  som  enkte  gangn  giordhe  tolghit 
!>gbt  liffwé^rne  mana  ok  loffwa,  wthan  thz  ful- 
:>mpnas  Hwar  aff  apostolin  sigb^r,  brödhzr  jak 
kknar  mik  enkte  fangit  haffwa  etc""*  Somligba 
»rmykit  dristande  oppa  sins  jomfrudo/ns  langba 
!)mo,  dödzsins  tima  nalkande,  blygbetena  älhr 
mlikbetena  hwilka  tbe  loffwat  baffdho  cbristo, 
listho  tbe  for  sina  glömsko  skuld,  mz  allo  tbe 
Bfw^rneno  som  framlidbit  war  Hwat  fordel  är 
;  komma  oppa  bögxsta  spiälan  a  stigbanom,  om 
ira  kan  bända  at  tbän  som  tbär  är  kommen, 
lliT  strax  nidb^r  j  gen  Hwat  gangbn  är  ok  tbz 
i  haffwa  löpit  owir  tbina  makt,  om  tbu  ekke 
»rmatte  skedbit  balla  fram  til  ändan  mz  flerom 
aff  tbä^ta  dödbelika  liffwit  tby  altidb  mistänkt, 
7a  som  tbe  bälgba  siälana  göra,  bwilka  äptiVdöme 
kka  aff  tb^m  qwinnom  som  baffwande  äru,  ok 
larligba  födbaskolande,  b  war  tbe  gänga  som 
akot  är  wadbelikit  rädbas  tbe,  at  tb^m  skal 
akot  widb^rfara,  aff  bwilko  tbe  magbin  födba 
öth  barn  Tbä^ta  är  tb^ra  rädde  i  bwario  ögbna 
likeno  Allzr  swa  som  thz  skip  bwilkit  formykit 
r  ladbit,  ok  watnidb  tbakir  in,  ok  godzsitb 
astas  wt  j  baffwit,  ok  engbin  är  bampnen  wtban 
lippan,  b  war  före  är  enkte  j  wanom,  wtban 
i:adbin  badbe  til  liff  ok  godz,  än  bälgba  jom- 
*anna  forbätringb  är  ekke  mötaskolandis,  äpteV 
nnars  glömsko  älhr  lössbet,  wtban  tbz  är  akta- 
kolandis,    at    bwar  en  människia  takir  lön  äptir 


sinne  forskullan  ok  sino  ftrfFwodhe  Här  Sr 
iande  at  aptir  christi  jojftfrur,  hwilkom  första  ordo 
thz  är  skikkilse,  fVr  giftwin,  aru  änkionar  nasths, 
hwllka  forsmadho  hionolaghino  ok  wärldi; 
?s9  offra  the  sik  siillffwa,  ok  hwat  the  ägha  gudbi, 
swa  som  äptiV  mariain  anna  gan^andia,  the  halgfat 
änkian  Om  tholigha  ankior  talar  apostolin  HwIIkin 
som  sanneligha  är  änkia,  ok  owiVgiflFwiii  aflf  allom, 
bliffwande  ensawroen,  haffwi  sit  hop  til  giidh,  ol 
standhe  stadhelika  j  gudheIiko7;i  bönoi»  iiath  ok 
dagh  An  the  Rnkian  som  liff^vcr  j  raykle  krJLse- 
likhet,  hon  är  dödh  j  blandh  th^m,  ok  the  som 
haflwa  sik  j  forwiti,  swa  som  dina,  thar  fon 
mistande  ey  wthan  storth  armodh,  thz  the  lofiVat 
haffwa  Staude  christi  jo?»fru  starklika  oppa  sinne 
trappo,  bidhandis  aptiV  syndh/rlikin  lön,  stiödliiaiide 
sik  altidh  widhfr  gudz  hialp,  tröste  aldrigh  oppi 
sik  siälffwa,  än  änkian  Iiwilkin  antiggia  inz  lypW 
älltr  mz  dödzsins  wilkor,  misthe  sin  man,  glädhi* 
ödhmiwkligha,  at  hon  äptjr  kötz  lustans  wtrönilse,  | 
forskulladbe  at  koJ7^ma  til  sanna  hrwdhgoman,  ok 
hon  planthe  j  andh^o^/^  mz  ordhoi»  älhr  äpti^ 
dömoHi,  helhctinna  fäghrindh,  hwilka  hon  mistbe 
j  hionolaghino,  älhr  j  andra  måtto,  ok  enka7iDe- 
ligha  haffwi  theui  til  sin  spegil,  hwilka  joiJtfra- 
doiHsins  blojKstir  gifiwith  ällir  skikkadh  haffw 
thera  christo,  til  äwärdelikith  hionalagh  AnkiM| 
skal  wara  jomfru«na  raodb/r,  afradhande  hionolttgi 
stadhgan,  ok  alla  ma?2na  omgango  Wari  ok  sw 
som  mwreji,  kringom  trägardhin,  j  hwilkom  bsl- 
samus  wäxir  ok  aromata,  ok  sighi  thera  thz  son 
apostolin  sigher     Syndenar  kände  iak  ekke,  wtlui 
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'  laghin  skuld  For  thy  thz  som  forbiwdz  j 
ihomen,  astwndas  söthelikaren,  owinsins  äggian 
ikyndande  Laghin  äru  andelighin,  ok  människ- 
i  likamlighin,  ok  hon  är  saaldh  wndhir  syndena, 
är  före  skal  hon  läggia  sik  win  om,  at  j  gen 
k  thz  som  misth  är,  oppa  thz  at  hon  maghe 
laktogh  wardha  j  komaskolande  äro  The  som 
lith  ha£fwa  ok  thär  före  äpttVsta  skulu  wara  j 
ndh  andhra  jo^nfrur,  hwilka  glömth  ha£fwa 
nfrudoms  ärona,  ok  bort  frän  sik  kastadh  gudhe- 
a    r&ddogans    äro,    alt    renliffnadz    höwislikhet 

balgha  blyghethinna  blo7nstiry  Mädhan  enghin 
ida  both  kan  liknas  swa  store  syndh,  skulu  the 
la  nidh^r  före  allas  thera  föthir,  som  j  sam- 
äiTidhinne  äru,  sörghiande,  sokkande  ok  grat- 
de  Ok  haffwa  the  här  til  hafiPt  främstha  stadh, 
I  haffwi  nw  hädhan  j  frän  thän  äptiVstha^  oppa 
s  at  the  maghin  atenast  wniiy  häluitis  pino, 
p  som  andra  jomfrur  j  stadoghe  tro,  widh^r- 
ffwande  himilsligha  brwdhgomanom,  taka 
ärdhelika  fructinna  lauream  thz  är  äwärdhe- 
in  krona,  for  jomfrudomsins  blomstir,  wäl  be- 
rath  ok  gömth, 

Hon  haffwer  hardh  wilkor  som  fallir  j  sköra  xh. 
yrermdh,   badhe  for  thy  at  hon  haffwer  misth 
rldinna  lustha,  ok  swa  for  thy  at  hon  ey  maa 
mma  til  krononna,  mz  th^m  som  standande  äru 
Hwat  skal  jak  sighia  om  th^m  fallith  ha£fwa  Per. 

jomfrur  wilia  kallas  ok  j  bland h  jomfrur  räk-  26O 
9     Swa  som  jak  läs  ok  huru  jak  thz  besinnar, 
"ffwis    jak    ekke    fram    föra,    än  hwat  skal  jak 
bis     Allom    lastelikom    syndom,    thz   är  allom 
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growasta  syndom,  thz  ar  mandråp,  tiwfnadh,  hor- 
dom etc",  äru  wfniarlcta  syndhirligha  syndabfltr- 
in^h,  an  ensampnom  joi/ifruraen  mz  wiil  wigdha 
ok  wtra^rkta,  atskililegha  frän  folke  mz  biskops 
ringh,  til  christi  awardelika  brwdhzr,  ok  in  i  flngl- 
anna  gOmo  antliwardadha,  om  saa  är  at  tlie  falla, 
tlia  iiiidher  iak  aff  hälgho»i  forfadhro/n,  til  thfTi 
synda  batringh  enbte  wttrykth 

Til.  Hwi  saa 

Per.  For  thy  at  swa  som  enkte  ar  högb  tid  heligaren 

än  jomfru  stndhgin.  saa  är  ok  enkte  faal  diwparew, 
om  saa  h^ndhir  at  the  falla  Enkte  &r  sälaren  äti 
tbcra  stadhge,  enkte  ok  wslaren  [än]  thgra  fall, 

Th.  Hwat  är  thu  görandhe,  är  wanhopandis 

Par.  Kngaledhis    wthan    stande    op    manligba,    ok 

stande  framdelis  starkligha  klappe,  älUr  bultbe  til 
liffsina  källo,  ok  baffwi  nw  swa  stora  M'aku  ti!  at 
forwSrfFwa  nadhena,  som  förra  war  glömskan  filltr 
forawmilsi?)  j  falleno, 

Th.  Hwat    är    sighiandis  om   bänne,  som  haffwef 

kastadh  bl3'ghetena,  bwilkin  enkannelika  holpin 
är  äptiV  fallidb,  ok  gar  atbir  til  apyonar  j  gen, 
ok  wardbir  swa  som  störtande  j  förra  orens 
liffwgrnit,  enkte  athirhaldb  ok  engha  widhcrsyD 
baflFwa7(de,  hwat  wardhir  bär  aff, 

Per.  Hanna     ythörsta    tima    ok    armodh     wardhir 

wärra  [än]  bänna  förra  onda,  hwilkit  onth  wardhir 
allom  thfm  som  äru  wändbna  til  renliffwit.  oro 
tbe  ekke  hälla  thz  the  försth  loffwadbo,  wtbaQ 
wanwördba  sina  första  tro,  thy  liaffdhe  tb*"!!!' 
bäthzr  warith,  at  the  haffdbin  enkte  wiatb  aff 
sannindijtna  wägh     Än  sidban  tbe  honom  wistho 
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aa  skammeligha  honom  forsma,  borth  gängande 
willena  stighana,  for  thz  som  enkte  är  Thy 
wa  som  sakt  är  klostirgifiPna  jomfrur  skulu 
kpthtrfölia  härrans  modh^,  hwilkin  som  thiänte 
lizabeth,  förekommen  aff  th^m  bälgha  anda  Saa 
ktilu  ok  nw  the  som  yngre  äru,  thiäna  th^m  som 
Jdrogharin  äru,  ok  the  gambio  skulu  lära  th^m 
om  ynghre  äru,  födha  them,  bewara  thé^m,  war- 
:wnna  th^m  som  fiöUo  Ar  thz  saa  at  the  alle 
^öra  sina  syndabätringh  rättelika  äptiV  apostoli 
»rdhom  Wi  som  starkaren  ärum,  skulum  lidha 
hulelegha  thera  wanskelighet  som  mindra  for- 
nagha,  ok  ey  täkkias  os,  ok  hwar  en  afiF  os  skal 
ftkkias  sinom  jämensnom,  til  thz  som  goth  är, 
»k  honom  til  nakra  forbätring,  ok  thz  är  honom 
rmpnogth  Hwilkin  är  thän  som  moth  thänno 
;enknorra,  hwilkit  a£f  manghom  händhir,  swa  at 
i&r  görs  twärth  amothe,  än  j  skulin  ekke  saa 
^öra,  wthan  gi£fwin  hälhV  aff  giffno,  ok  hogswalin, 
A  ey  skulin  the  wardha  swa  som  opsupna  aff 
kDgxla,  ok  fulbordhin  j  th^m  kärlekin  Hwilkin 
ten  som  försmår  sina  systir,  äptzV  fallith  görande  261 
yndabothena,  hon  försmår  gudh,  alla  syndara 
förande  rätuisa  ok  sighiande  Hwat  ey  thän  som 
alUr  standhzr  ey  han  op  Ok  thän  som  affwändhtr 
iTy  kombir  ey  han  j  gen,  hwiike  saa  sighia  Gak  borth 
ran  mik  for  thy  thu  äst  oren,  nalkas  mik  ekke, 
hanne  skulu  wardha  rökir  j  minne  wredhe,  ok 
>rftnnande  eldir  allan  daghin,  thz  är  äwärdhelika 
fil  hwilkin  skal  jak  wändha  min  öghon,  wthan 
il  thän  fatigha,  ok  thän  som  anghfr  haffw^r  j 
liftrtano,  ok  rädhandes  är  min  ordh,  ok  thz  wakta 
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at  thu  ey  försmår  thnti  som  sik  wfindhir  frao 
syndinne.  ok  forbra  honom  ekke  thz  lian  synd- 
adhe,  Mins  at  wi  ftruiJi  alle  swa  som  J  fordarff- 
wit  O  hwat  stor  häfrans  raiskundh  ok  mildhet 
ar  owir  thcm,  som  sik  wända  til  hono;;i,  alle  for- 
bfttrin  sik  aff  kflnnedowi,  manilsom,  ok  radhom, 
j  alloin  wisdoHt,  lärande  ok  manande  idh^r  sinlwa, 
som  apostolin  sigher,  j  psalraom,  ympnont,  ande- 
likom  SHngli,  j  nadhinne  siongande  ok  frögdandej 
idhro  hiarta,  för  harrans  åsyn  Alth  thz  j  görin 
hwaria  hända  thz  wara  kan,  j  ordhom  ällzr  gSi 
ni7(gho?/i,  alt  gören  j  härrans  ihesu  christi  nantpD, 
thakkandis  gudhi,  ok  fadhrenoot  om  honom,  at 
the  maghin  ko7»ma  til  äwärdelika  brwdligoma», 
kallande,  tilhiälpande,  krönande  Hwat  häUir  j 
fitbin  allir  drikkin,  älhr  j  aimath  görin,  alth  saman 
görin  j  gudz  äro,  Warin  the  hälgho  kirkio  wthan 
synda  titfällc,  eiighin  retbande  til  oro  Ml/r  omak, 
ey  aktande  hwat  idln;r  ilr  nyttoght,  wthaii  hwat 
mangom  är  nyttoght,  oppa  thz  at  the  inagbin) 
wardhs  frälste  Alth  wardhe  höffwisligha  j  blandh 
idher,  ok  aptiV  rätta  skikkan  Än  höro7ii  ändan 
j  ware  talan  Hädz  gudh  ok  göm  hans  bivdhordh, 
thz  flr  hwar  en  mäTiniskia,  thy  at  bodhordzsins 
ändhe  ftr  kärlekiii  aff  reno  biärta,  ok  godbo  sant-) 
with,  ok  tronne,  ey  skrymtelike, 
Oee  theodora,  hSr  haffwe?'  tu  swa  mykit  som 
^  gudz  nadh  wnthe  mik,  ok  thz  thu  beddis, 
thy  sänka  til  samman  j  thässo  waro  ärwodhe 
nakor  smaa  blomstir,  fly  wärldena,  letlia  ok  spor* 
äptM-  christum,  War  ekke  seen  at  röra  thina 
föthzr  j  hans  smörilse  sötha  tokth     Thäns  dwala 
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eDghin  som  löpande  är,  hwar  räddhin  ftlthir 
r  körir,  ok  han  wälwileligha  löpir  ftlUr  draghzr, 
lekin  biudhzr,  lönin  framkallar  An  nar  thu 
abir  fram  til  stikko  märkit,  tha  saktas  thänna 
[an  älhr  stiwngin,  ok  kärlekxsins  sötme  bliffw^r 
Skr,  förekommerskan  älhr  föregangh^rskan,  takir 
th  räddoghan  Hon  wtuidher  kärlekin  ÅpttV 
la  fructhir  ok  ärffwodbe  kombir  bwilan,  äptir 
yhin  fadbirnis  rikith,  äpttr  skuggan  nadbinna 
3,  lätbias  tby  ekke  nw  at  löpa  j  myklom  swetb, 
dhan  thu  faar  sa  mykit  gootb,  nar  tbu  kombir 
m,  bwilkit  alt  redho  liggb^r  ää  nar  tbu  kombir, 
r  mz  är  bär  nw  wars  dyalogi  ände,  thz  är  262 
^gias  wara  samtalan,  j  bwilkom  alt  wartb  ärw- 
le  ändas,  takkinne  mz  föliande  ok  bönenne, 
lan  saa  kan  wara,  at  tbu  kan  minnas  nakot 
ra  forsumatb,  bwadban  aff  thu  matte  än  ytb^r- 
ra  tik  forbatra,  for  thy  thu  wardhir  aldrigh 
th  aflf  gudz  ordbom,  ey  wilt  tbu,  ey  formath 
L  ok  Tbär  före  äst  tbu  wärdzskyllogh  offra 
]bi  loff  ok  bedbtr,  ok  for  thz  at  thu  ästb  aff 
}S  gaffwo,  hans  skapad  ha  brwdh  ok  wen 
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rin  siäl  wälsigna  härranom,  ok  all  min  inälffwe 
^  hanshälgha  nampn  Tik  loffwi  bimlanna  himla, 
^briste  konunghzr  ok  skapare  alla  tbinga,  ängl- 
la  ok  människionnar,  jordbinna  ok  hafisins,  ok 
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alla  the  thiiiganna  som  j  th«^m  äru,  synlighin  (^ 
osynlighin,  siniieligliin  ok  osiunelighin  Hwilkin 
all  swa  som  the  tik  tekna,  ok  kwngOra  th«a 
wndhirsamligha  mästara  ok  görara,  Mädhan  liwar 
een  iiathur  hwar  ath  syndhirlighoi/i  atskilnadh 
sik  j  inällaji  åtskilda  wttekna  tik  wara  tbera  skap- 
ara,  ok  enkle  aff'  tht^m  Rr  fafängliga  skapat,  wthan 
bivart  haffwe?'  saak  ok  skäl,  swa  tliz  raiTzzsta  som 
thz  största,  Iiwi  thz  skapath  ar  O  gudh  halagbir 
owir  alla  thciu  som  halaghe  äru,  tliin  wisdombir  I 
for  hwilkom  jnkte  kan  skylas,  förekom  alt  thz 
thu  skapat  haffivj^r  For  thy  haffdho  the  tik  ekke 
warit  kimnok,  for  än  the  skapadhos,  tha  waro  the 
ekke  än  os  skalighom  kreatiirum,  ällir  haffdho 
the  aldrigh  wordhit  kwnnogh,  wthati  the  haffdho  I 
för  warit  skapadh  Thy  liffdho  alla  omskiptetika 
thinga  aakir,  thii»melika  framgangandom  j  tik 
owmskiptelika,  ok  jamwäl  allas  thera  skfli,  ok 
thz  Avar  j  thiraie  föresyn,  wthan  tima,  huru  thu 
wille  hwart  eeth  thing  skapa  a  skapnadzsins  wäghna. 
nathiiraima,  fagrindinna,  j  rörilsom,  måtto,  skikk- 
ilsom,  nar  thu  wilde  ok  huru  thu  wilde  j  tiinaii* 
o/)t  Thy  swa  som  thu  hÅrra  uiste  himilin  ok 
iordhena'  j  ophoffwena  wthan  thiiia  kanno  ora- 
skiptelikbet  j  thina  gärniiigx  atskililse 

^  Än  mäjjniskiaJi  for  sins  wisdo?/iS  tmnghet, 
8wa  som  hoH  ey  forraaa  begripa  aff  nakro/»  skalom, 
huru  O  thu  war  gudh  skapadlie  tillika  ok  entidt  j 
all  thing  Swa  ok  huar  formaa  hon  j  tronne  see. 
huru  ey  i  nakro»!  staad  älhr  timeligha,  wthan  j 
allom  thingo)*!  ok  altidh  äsfh  thu  iiärwarandis, 
huru   thu  ey  fisth  större  j  tbcm  som  större  5ni, 
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alltr  mindre  j  th^m  som  mindre  ftru,  wthan  alhr 
toth  thu  j  hwariom  enom,  ok  hwar  een  ftsth  thu 
j  allom,  tbz  är  at  thu  [äst]  alhr  j  allom,  thu  oppe- 
halltr    ok    samanhalhr    all  thing,   thu  skipar  alth 

5  Swa  wndhirsamlikin  ästh  thu  j  minzstha  thing. 
som  thu  ästh  aff  store  makt  j  storo  thing,  Mädh- 
an  swa  är  oo  alla  kreatura  aldramäktogaste 
skapare,  ok  th^ra  skipare  ok  styrare,  at  thu  ästh 
alla  stadz  närwarande,  j  hwat  rörilsom  älhr  trappom  263 

10  minna  siäls  skal  iak  böria  at  letha  ok  spöria  äpter 
tik,  at  iak  maghe  wärdogh  wardha  at  finna  tik, 
äUir  sanneligha  huru  skal  iak  mik  siäl£fwan  aff 
mik  thapadhan  opfinna,  ok  mik  mz  thinne  nadz 
hiälp    opfwnnan,    samma  nadh  mädföliande,  huru 

5  jak  maghe  tik  opspöria  ok  swa  finna  Enghin 
spOr  tik  rättelika  älhr  äptiV  tik  lethar,  wthan 
han  aff  thinne  gaffwo  först  findh^r  sik,  draghandis 
athir  fothin  aff  willonne  älhr  aff'  sinne  willo,  j 
hwilke    han    är    wrangligha    farin,  aff  wäghenom 

(O  frän  tik,  glömande  rätuisonna  wägh,  ok  sik  in- 
sänkiande  j  sina  eghna  wsalhetz  mörkir,  frän  tik 
gängande  Människionne  sik  siälffwa  känna,  är 
haffwa  sporth  älhr  haffwa  letadh,  ok  dörena  haffwa 
oplatidh    til    at    spöria    äptzV    tik     Thz  syndaren 

15  gar  frän  tik,  hwat  är  thz  wthan  at  han  sanne- 
lika gömer  sik  för  tik,  skylande  tik  for  sik  siälff- 
wom,  for  thy  han  wändhir  sik  wth  aff  thino  liwse 
An  tik  oppinbaradan  wnflyr  han  ekke  thin  doom, 
Sigh    thy    minna    siäls     O  högxsta  människionna 

10  helsa  ok  liws,  hwilkin  som  lysir  j  mörkrit,  ok 
mörkren  begripa  älhr  taka  enghaledhis  tik,  Sägh 
minne  siäl,  inbläs  j  min  hogh  hwilkin  thu  haffw^r 
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skapadh,  huru  jak  skal  spöria  tik  op   Ok  spOriande, 
huru    jak    skal    tik  finna  ok  hwar,  är  thz  swa  at 
iak    opfar  j    himilin,    tho   asth  thu  thär     Far  tak 
nidböf   j    häluite    thu    ästh  thär,  thy  kan  engbin 
stadz    tranghet,    ey    &t   stadhin    swa    lithin    hWirt 
trangir,  at  han  formar  häktha  tik,  hwilkin  ey  thakir 
himblaniia    ok    jordhinna    wiidh,    at  ralk  ar  th/ir 
före  tarfi  at  wttania  inik  j  stadhorfi  allir  lioMnom, 
aptiV     tik     spöriande     ällir     letande,     antiggia    j 
Ogbom    allir   j    andhrom    kropains  rörilsom,  oro- II' 
kriiigfarande    ok     opfinnande     tik,     hwilkin    min 
siAl  älskar  ok    sighiande,  baar  glSwer  mik  tbz  at 
iak  maghe  tik  wthan  ora  hwsit  mi«  hrodhcr  finna,    | 
ok  thär  tik   kyssa     Ållir   skulu;»  wi  wthe  spöria 
ftptiV  tik,  ok  akului»  wi  bidha  äpttV  tik,  mädhan  it 
tbu    halhr    alt  til  saman  wthan  til,  ok  innan  til 
alt    opfylltr   tu    Engbin    stadhtr  är  som  sakt  ftr  I 
wthan  thina  närwaru,  hwilkin  som  ftsth  iilla  stadz 
i7(nar8t  j   alloj».  tbingoni,   ok  wthan  om  all  thing 
Allir  fwnno  tbe  tik  j  wäghenowt,  hwilke  tik  sagho  ti 
wthan    til    mz  enfalto  syn,  aktande  tik  wara  een 
pelagrim,    ok    tho  likawäl  ey  witande  fwnno  the 
j  sik,  oc  aff  the  samtalan  j  haffdhin  idh«r  j  mftllan, 
brwnno    the   hetelika   jnwartis     Tby   sagho    the 
honom  h&lhr  frän  warande,  hwilke  aff  gudz  kar-  H 
lekx  eldh  kändo  honom  batir  j  hoghenom,  hwilkin 
the   fOrra  j  sinom  likamlika  Oghom,  okwnnoghan 
ok  pelagrim  mento  wara     ÄlUr  ar  war  konunghzr 
saa   opspöriaskolandes    aff   os,  at  thu  ok  wili  os 
mz  obegriplike  måtto  opspöria  sigbiande,  trolikaa 
2114  sial  lath  mik  see  thit  änlithe,  lath  böra  tbit  liwdh 
j  min  Oron,  ok  thz  som  prophetin  manar  sigiandhe 
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ilkins  härranom  ok  han  nalkas  jdher  Swa  som 
n  mente  at  thu  hwadzske  kännir  wara  rösth 
Itr  ftnlitbe,  wtban  at  wi  talom  ok  lathom  see 
irt  anlite,  ok  lankt  ärum  wi  frän  tik,  wthan 
.  nalkoms  tik  Hwat  ey  sighiom  wi  ok  tik,  kom 
:  lath  see  thit  änlite,  tha  wardhom  wi  frälste 
lu  spor  äptir  os  härra,  mz  nadhinne  ok  mis- 
mnenne,  ok  wi  spöriom  äptir  tik  mz  hälghom 
twndilsom,  bidhiandis  aff  tik  wara  wsalbetz 
ttilse  ok  belso,  O  tbu  härra  gudb,  aldrig 
ördbe  människian  äptir  tik,  wthan  hon  ha£fde 
►pit  at  hon  fwnne  tik  Thy  giflfw^r  thu  astwnd[an]- 
la  at  nakor  ällir  alle  skulu  spöria  äptir  tik, 
:  maktena  giffw^r  tbu  tbm  som  spöria,  at  the 
aghin  finna  tik  ok  finnas  aff  tb^m  Thy  for 
än  skuld  hwilkin  tik  kännir  ok  tik  äptirfölghir, 
than  twäkan  faar  han  thz  han  astwndar  ok 
»tirlethar  Thu  wilt  milhetinna  fadhir  spörias, 
u  wilt  nadhinne  förelysande  opfinnas,  thu  före- 
>mbir  thän  som  löpande  är,  at  tbu  honom  skuli 
^ra  rikan  O  christe  ibesu,  thinna  kreatura 
Itzste  fadhir,  opnyare  ok  älskare,  haar  findh^ 
k  äUr  hwar,  ällir  huru  kunne  människan  spöria 
Itr  letha  äptir  tik,  wthan  thu  förekowme  thän 
im  äptir  tik  spor,  thän  forekomna  främiande 
i^a  länge  han  fwnne  tik,  Tbu  opwäkkir  th^m 
»m  soffwa,  at  the  skulin  opstanda,  ok  th^m  som 
thi  äru  stingir  tbu  hwasligha,  at  the  skulin 
pa,  ok  at  the  ey  skulu  wanskas,  hiälpir  thu 
i^m,  thu  giffw^r  th^m  drykkin  ok  matbin,  ok  thu 
kr  th^m  O  christe  thins  kärlekx  saar  infästir 
lU  th^m  som  helbri[g]dho  äru,  at  the  skulin  sik 
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skyndha  til  tik  wUl  sarghade,  hwilke  j  sinne  dylsko 
förra  waro  illa  helbri[g]dho  Thy  giffwer  thu  alt 
th?,  at  wi  ärii)«  godhe  alhr  haffwom,  hwilkiri  som 
gaff  at  wi  skullom  wardha,  ey  takir  ok  thu  nakot 
uff  os,  wthan  thu  som  siälif  godhetin  äst  förra: 
giffwer  wthan  forskullan  O  wndh/rsamlika  sötm- 
ans mild[h]eth  O  dyrkaskolandis  nadz  sOtme, 
mz  thino7*i  lagho;u  larer  thu  os,  thu  giSwer  makt 
at  fulkomna  thin  lagh,  thu  ökir  j  oa  godha  for- 
skullan, ok  thz  som  thu  giftVer,  löner  thu  mykit  il 
fructsanaligharen,  thy  tilbör  ok  tilhöre  alt  goth 
thinne  nadh»  ok  at  människian  sik  forbatrande 
forskullar  tik,  enghom  ar  thy  wäl  wthan  tik,  for 
thy  människian  är  enkte  wthan  tik,  hwilkin  nar 
som  ho»  glädz  ok  skodhar  sin  wanskilse,  ok  tröatirn 
j  sina  falska  gälniskor,  bort  wilndh  aff  thinne 
sannindh,  tha  falhr  hon  j  sina  eghna  mOrkhet 
ftUir  j  sith  eghit  raiJrkir,  thz  findh^r  människian 
j  sik  sialftVe,  thttiitidh  hänna  hiärta  borth  gar 
aff  thino  saTMuidz  liwse  Sannclika  tlii/i  rena  sam- 
widz  opspörilse,  swa  som  hon  opwäkkir  hoghin 
til  the  jnnermera,  saa  rensar  hon  the  ytra,  at  j 
265  the  andhra  skuli  skina  thit  biläte  j  niäimiskionne. 
j  andre  liknDse  aff  tik  intrykt  Nar  wi  wandora 
hoghin  til  wndhirstandeliki/i  thing,  mz  indra  wU- 
koreno,  tha  wndhirstandom  wi  j  nakra  måtto,  a£F 
hwat  wndhn'8tandh  rensadhe  wi  nalkoms  nadbinne 
förelöpande  aff  rätuisonna  fruct,  thinne  liknilse 
Thy  skodhom  wi  tik  wan  gudh  ok  wan  fralsara 
wärdzskyllcligha,  mz  \o3  tak  ok  willsignan,  at  X 
thu  wille  skapa  os,  thuntidb  wi  ekke  warom  For- 
tapadha  fornyadhe  thu,  j  dOpilsomen  samskapadhe 
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tiUy  tbu  ga£ft  oss  thinna  äwinnelikhetz  looth  ok 
el  J  hwat  måtto  kunnom  wi  swara  ok  fult  göra 
bins  sötma  othömelike  källo,  hwilkin  os  giorde 
ffwande  aff  dödbo7n,  söner  aff  trälom,  thins 
ikis  samärffwinga  a£f  biltlagdhom,  ok  wtdrifipnom 
^  härra  gudh  högxsta  helsan,  allas  th^ra  som 
liine  äru  Thu  liwsit,  liffwith,  ok  obegripeligha 
ygdhin,  allas  thinna  söner  Hwat  skal  jak  athtr- 
i£Fwa  thinom  atbirgiffwilsom,  hwadhan  aff  sigb^r 
rophetin  Huru  skal  iak  atbirgiffwa  tik  min 
^ffthe,  hwilkin  mina  eghna  lapa  haffwa  atskililigha 
iffwat  Ware  thz  swa  at  alla  mina  limma  wändhos 
twngor  ok  j  röstir,  huru  formatte  iak  thär  mz 
öra  thinom  sötma  wärdzskyllokt  loff  ok  tak 
'hik  loffwar  jak  min  gudh  ok  min  härra,  tik 
rar  jak,  tik  offrar  jak  minna  lapa  kalffwa,  at 
ik  skulle  ok  ey  fafftngligha  wara,  thz  giordhe 
la  Fafängligha  haffdhe  jak  waridh  skapadhtr 
k  hafi*dhe  jak  ekke  känth  tik  min  skapara  Thy 
ru  the  aff  allo  godho  thome,  som  hwatzske 
änna  tik  älKr  thz  forskulladho,  at  thu  skulde 
ara  th^ra  ledhzsagare  An  thu  härra  tu  ästh 
ar  fadhzr,  wi  ärum  träkkin,  thu  war  giwtare, 
7i  ärum  ok  alle  thinna  hända  gärninga,  Thu 
affwer  minz  oppa  wara  mwl,  hwilke  skingradhe 
arom  j  babilonis  stighom,  ok  ydumee  wäghom, 
1  thina  söner  j  eth  samansankaskolandis,  kom 
i  til  jordhrikis,  ok  äptzV  thinne  makt  hwilkin 
)m  är  alla  makt  owirgangande,  syntis  thin  mis- 
wndh  Saa  giordhe  thu  wara  krobbo  til  hime- 
kis  palacium,  ok  thz  giordhe  thu  at  thin  krea- 
lur,   hwilkra  matar  war  sorghinna  brödh,  skullo 
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finoa  Unglanna  math,  ok  jordhena  bwilken  som 
bar  tidzla  ok  tyrne,  skuido  the  miiidra  astwndai 
ok  oppa  hätjne  mindra  säfFwin  laggia,  O  war 
gudh  thu  letthe  äptir  thy  som  tbu  bafidhe  mistii, 
ok  j  tapadha  niajinenom  opreste  thu  tbit  bilathe. 
mz  ordho7«,  ok  järteknowi,  hwilkit  ensampth  godha 
the  stora  röffwarane  diäfflane  balff  liffwande  lätho 
aptir  sigh  liggia,  wthan  thu  baffdhe  aff  ophoff- 
weiio  giorth  männlskionna  sinne  beqwäm,  at  wnfs 
thina  kAnno,  ok  m?.  skalom  witba  baa  tbu  ästh, 
tlia  baffdhe  thu  faftlngligha  for  bSnna  skuld  all 
thing  skapadh  Samaledis  laghin  haffdhe  tbu  fa- 
fangligha  giffwit,  äptiV  bwilkom  hon  skulde  haffws 
liffwat  Sannelika  o  christe  fafanglika  haffdhe 
26G  thu  koniineth,  mandom  takaskolande  for  os  An 
niänoiskian  haffdhe  fritb  wilkor  til  at  atskiliå 
onth  ok  goth,  mz  naturlikom  wisdom,  hwilkom 
thu  tilökte  laghin  ok  nadhena,  at  mftnniskian  for- 
matte thz  ho7i  iviste  ok  kände,  ok  högxta  nadhi/ma 
mildhet,  hwilkin  tilhiälpirska  ar,  at  radha  ok  l 
fräraia  withit,  som  forlankt  är  til  skaparans  bedhir, 
ok  människionna  gangn  O  barra  thy  giordhe 
thin  fornomstogha  foresyn,  ok  sniilUaste  wisdombir 
wara  nathur  mz  liffwande  sia!  Ok  swa  son;  thu 
giordbe  hannej  rörilsom  sinnelikin,  awa  ok  j  wis-1 
dom  begriplighi»  ok  skalighin,  oppa  thz  at  thinna 
osynligha  thinga  tilganghir,  hwilkin  allom  dödhe- 
likom  manniskom  är  wansambir,  matte  allom  aff 
tbirnna  synligha  thinganna  betractan  ok  owir- 
uägilse,  them  syndhirligha  som  ren  hiärta  haffwa,  i 
wardha  mögheiikin  til  at  niHima  ok  opfinna  Thz 
är   skriffwat,    at   alle  the    äru  balagbe  som   rene 
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m  j  hiärtano,  for  thy  the  skulu  see  gudh  j 
lom  thingom,  thinne  nadh  förelöpande  altidh 
cSlommen  ok  wan  wilia,  ok  äptirföliande  mz 
[>dha  g&minga  möghelikhet  Thy  tilbör  tik  allir 
edhtr  ok  ära  warom  gudhi,  alla  rfttuisonna 
Uda  Thz  är  thin  ensam  gärning,  at  wi  ärum 
&1  skapadhe,  ok  at  wi  wiliom  tik  wäl,  thz  wi 
irmaghom  Thu  oweruant  thän  starka  kampan, 
wilkin  sina  dirjBfwe  kastadhe  oppa  thin  kaar,  thz 
r  mankönit,  än  thu  bänt  honom  ok  the  karin, 
iz  är  människior,  som  wärdogha  waro  til  höffwe- 
gha  thiänist,  tokt  thu  frän  honom,  hwilkin  kaar 
thu  war  gudh,  thz  är  thina  wtualda,  th^m 
iordhe  thu  thinna  äro  mönstir  ok  hälgilsinna 
;adh,  ok  thins  wisdoms  säthe  ok  wtuälilsa  fram- 
»nk  J  hwilko  mönstir  at  tik  maghe  wardha 
BEradh  täkkelikit  offir  J  wndhirsamlike  måtto 
GErar  thu  os,  för  thz  som  är  offraskolandis  aff 
linom  gaffwom,  at  offridh  skuli  ofEras  äpttV  thy 
)m  widh^bör  höffligha  ok  gudhelika  Ok  aldrig 
Sras  tik  täkkelikit  offir  wthan  thz  offir  som  ofinas 
r  giffwit  aff  tik,  An  een  aff  thinom  som  tik 
*one  äUar  trolika  waro  ^  abraham  thz  honom 
wdhit  war  at  offra  ey  dräpande,  thz  offradhe 
an  rätteligha 

^  Cain  offrande,  offradhe  enkte  Thy  at 
lera  meningh  som  offradho  war  omskiptelighin, 
lär  före  atskildis  j  th^ra  forskullan  alt  thz  som 
ffradhis  An  thän  är  sääl  hwilkins  astwndan 
au  opwäkkir  at  loffwa,  ok  lypthit,  thu  förekombir 
hwilkins  offir  thu  anamar,  ok  anamath,  thu  be- 
farar   ok   gömer     An    huru  optha  människionna 
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wsalhet  ok  blindha  glOmskan  tik  wtkOrir  aff  th&ew 
thino  mOnstre,  swa  opta  hindhra  th^ra  kärlekir 
som  willefara  all  laghlikin  offip,  at  swa  aom  thu 
owjVgiffwer  thit  mönstir  for  wara  ondzsko  skuld, 
swa  wanuördhir  thu  wara  högtidher  ok  warth 
offir,  for  thy  alle  the  aom  tik  offwjVgiflFwa,  the 
307  scn£fwas  j  iordhinne,  ok  the  fridbin  omskiptande, 
finna  enkle  wthan  stridli  ok  örlöghe,  wthao  tbe 
först  kanna  ällir  witba  atskilnadb  mallan  fribel- 
ena  ok  träldomen  Än  for  thy  at  thu  Ast  fadbtr,  I 
tho  giffwfr  thu  ekke  owjV  owifgiffna  sOnir,  bort- 
löpande  athirdraghir  thu  HOgfardogha  ftUtr  for* 
truthna  bögbir  thu  mz  n&pstinne  ok  hwggomen. 
at  tbo  at  minzsta  äptir  propbetans  ordh,  skuli 
twangen  gifFwa  börUinne  wndhirstandh,  ok  tberal 
widha  wäghir  kringora  gardhadbir  aff  thino  tyrnt, 
wardhjr  tbem  tilf&Ue  at  opletha  förra  bondhaD 
O  härra  swa  takir  thu  thin  kaar  j  gen,  bwilkin 
the  hedhniska  owinenar  tboko  j  iberusalem  ok 
fOrdho  til  babiloncm,  ok  thu  mz  thino?»  winoinl 
anthwardbandis  th«m  athir  j  thera  stadhir  ok 
sathe,  ok  ginojnstwngno  mz  tbinom  miskunsam- 
ligha  krok  orrasins  kinben,  roffwith  widraghti 
thu  hwilkit  han  röffwadhe,  ok  athir  bar  thz  thit 
aom  thy  bör  wara  Ok  thätta  är  tbäns  bögxsttl 
höghra  handfaz  omskipte,  nar  som  thu  aff  thinne 
mildhet  tbakir  j  gen  thz  som  nidher  war  förth 
til  lirabum  Ok  nar  thu  aff  mörkreno  hwilki» 
som  äst  sanna  liwsith,  gör  liwsitb  Hwilkin  år 
thän  som  forma  wttrykkia  thinna  owiVgangilMi 
älltr  bälagbet  j  tbem  karoin,  som  nw  är  aff  eakt, 
j  hwilkom  gwtnom  karom  thu  gömer  thit  liggiaode 
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&,  ok  til  thins  eghins  kftrlekx,  ftlltr  j  thinom 
•rlek  gör  thu  dödhelika  mftnniskio  hiftrta  swa 
m  eldzsiDS  logha  Hwat  är  war  gudh,  wthan 
ihin  fomötande,  nar  thu  redhir  tik  ödhmiwka 
inniskio  hiftrta  til  thit  mönstir  Hwat  står  tha 
madh  före,  wthan  at  alt  hwsit  brindher  wthan 
BttOy  for  thy  thz  lidh^r  starka  loghan,  J  syon 
a  opqwekir  thu  eldhin,  ok  j  iherusaiem  gör  thu 
iotia  An  mz  mindhra  eldhenom  rensar  thu  os, 
:  j  th^m  störra  stftdhtr  thu  os  j  thino  storo 
lid  Til  the  glftdhi  som  owtrgar  alla  glädhi, 
:  til  ävrinuelikhetinna  liws  Hwar  the  som  thär 
ima,  drikka  ok  törsta,  for  thy  thz  som  the  hafiFwa 
'nneth  är  osighelika  söth  O  war  konunghtr, 
^ar  är  thz  aff  söthmanom,  liwseno,  hwgnadhenom, 
:  nadhinne,  hwar  thin  syn  th^m  som  kalladhe 
n  ok  wnfanghne,  jngiwthir  rätwisonna  sool,  ok 
ithftndhir  lliän  kärlekx  eldh,  hwilkin  aldrigh 
tslakkis  Thär  öser  thin  hälgha  brwdh  mz 
issastha  syn,  hwilkit  hon  nw  takir  otwäkeligha 
hörlslinne,  ok  tha  gar  with  owir  widhundridh, 
immande  aff  giffne  nadh  The  thidhande  som 
rdhos  ok  sagdhos  aff  thy  fädharnislandeno, 
ftdhan  the  waro  swa  som  biltlagdhe  j  främadha 
nå  Thz  är  hälgha  äwärdhelikhetinnanärffwarandis 
adlige 

H  Swa  som  ey  dröffwtV  himerikis  inbyggiara 
«  thinganna  aminne  som  waridh  haffwa  Swa 
krs  them  ok  enghin  ängxla,  aff  thy  som  är 
»mmaskolandis  j  nakro  owisso,  wthan  thär  är 
tidh  thz  samma  Ok  swa  som  the  j  hälagbetinne 
firgM    dödhelikhetena,     swa    owtrgaa    the    ok 
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owmskiptelikbetena,  ok  thätta.  &t  thétn  til  nadbinm, 
hwilka    the    fwnnidh    ha£Fwa  ok  anamadha  stadh- 
fastilse,    ok    til  ena  oändelika  glädhi  ok  tryghet 
XS  at    the    aldrig    faa    makt    ok    aldrigb  wilia  til  st 
synda     O  äwKrdhelikin  tryghet    O  trygh  äwärdhe-l 
likhet     O   dödhtr  hwar  ar  nw  thit  kiff  ok  trätta 
O  dödhir  hwar   är   thin   atiwnghzr     O    war  gudh 
hwar  äru  thinua  endasta  brwdz  wäktara  ok  bänna 
ondzskofuUa    häriara     Hwar    äru  jnälffanna  ange 
ok   akskona  siwkdorna  wärkia     Hwar  äru  thännalj 
grymma  wärldirma  gälniskor,  altidh  j  alloitt  stadh- 
o)«,  fatikdomen  j  största  brädzsko  ältande     Hwar 
äru  the  ondzskotulla  människionua  harinslikbetir, 
Hwar     äru     pbilosoforum,    tbz    är    the    naturlika  ' 
mästara     argumeuta    äUir    disputera?!,    colibista-d 
rum  päningaräknara  köpslagha?*    SwikfuUa  hogha  i 
skrymtelighin    commenta    sa7usätning,   allas  thara  j 
aminne  forfors  mz  liwdheno,  ok  alla  almennelika  ' 
jordhijma    ha/xmar    är    syndhirbrythiTi      An    the  I 
halgha  pauperculam,  thz  är  thina  fatigha  brwdh,  m 
hwilka    thu   j   litblom  tima,  ok  swa  som  j  enom   , 
puQct     haffdhe     owirgi£fwith      Thu    athtrkalladhe 
faänoe  j    stora   frögdh  ok  glftdhi,  ok  opi&sth  for 
hanne  paradysi  yrtagardb,  for  thy  at  swa  som  hon 
hafifdhe  waridh  kompan  ok  samsystir  j  plaghonael 
ok    motegangenom,    swa    ok  äwärdhelika  j  hogb- 
swalilsomen     O    äwördelikin  gudh,   omäteligbin  j 
tbinne  äro,  obegriplikin  j  thinne  nadh,  otilgang-  : 
likin  j  thioo  walde    Hwat  sCthme  dreff  tik  thär  > 
til,  at  thu  wilde  swa  mykit  gotb  hwilkit  goth  ärM 
owir   alth    goth,    skipta   mz  skäligho  creatureno, 
wthan  thina  eghna  minzskilse,  ok  at  thu  swa  wilde 
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lyptha  mftnniskiona  skapadha  ftpttV  thino  biläthe 
liknilse,  hwilkin  fallin  war  stwpoliggiande,  ok 
11  for  hänna  oprättilsa  skuld  wart  människia, 
^ilkin  som  asth  ftwärdhelighin  gudh,  ok  gafft 
:  wndhtr  the  omilla  manna  waldh,  som  tik 
tghadho  ok  drapo,  oppa  thz  at  hon  skulde 
mma  til  sin  stadhga  j  gen  Hwat  skulum  wi 
raste  gudh  swara  til  tholkin  osighelikin  kärlek, 
ma  aff  allo  hiärta  skulum  wi  tik  älska,  enghin 

I  bedhandis  for  alla  the  tiänisth,  wi  formaghom 
:  göra  aff  allom  th^m  limmom,  thu  os  giffwit 
Swerj  thz  wi  ärum,  thz  som  wi  formaghom, 
alum  wi  offra  tik  warum  härra  ok  warum 
dhi  O  thu  war  härra  ok  gudh,  thu  giorde  all 
ng  j  wisdommenom,  thu  som  är  höghre  än 
nblane  Himblomen  sik  nidherböghiande,  nidh^- 
r  thu  oppa  jordhena,  görande  wara  helso  mith 
iordhinne,  thz  är  j  jomfrunna  qwidh  Ok  thän 
m    thu     mildeligha    skapadhe    honom    frälsthe 

II  mz    wald    ok    stora    makt,  for  thy  at  himil 
jordh    ok    alt   thz    j    th^m    är,   hwilkit   thu 

r  människionna  skuld  skapadhe,  formatte  ekke 
kisa  hanne,  ok  thär  förra  war  syndhin  owtr- 
tandhe,  thär  kom  nw  nadhin  owirflytande 
3tzV  warth  mörk  gaff  thin  nadh  sit  sken, 
moth  wara  wanfragdh  wardh  thin  ftra 
)rdh  margfallogh  Ok  wara  yth^rsta  tima  äru 
>rdhe  mykit  bäthre,  än  the  förra  timana 
ra  haffwom  wi  nw  mera  opborith  sidhan  wi 
^rdhom  athzrtakne,  än  thz  war  som  wi  misthom, 
zntidh  wi  wordhom  wtkastadhe,  war  stath  är 
ghre  än  wart  faal  war  diwpt  til,  ey  skulum  wi 
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for  thy  o  hörra  öpthtrmera   mz  förtänkto  modhe 
369  iiftlla,    oppa    thz    at  wi  skuluni  thy  starkaren  op- 
standa,  wthan  h&llir  j  tik  starklika  standa,  hwtikin 
som    wart    Uff    ftst,    at  wi   ey  skulum  falla     Som 
scrzffwat   är,   min   starklek  skal  jak  g5ma  til  tik,  i 
etc"    min    gudh    min   miskundb,  ey  är  ok  thisom 
sönom   wanhopaskolande,  tho   likawal   hwilka  thu 
h&Sv/er    wal    giorth  j    hopeno     Hwilkin  j   thänna 
resanna    ark,    hwilkin  wadheiighin  är,  bändhér  al 
falla,  älltr  j  thänna  människiortna  blindhe,  händhtr  l 
at    fara    wilth,    om    hwar    en   ganghir  til  synda- 
b&tringinQa    stadbga,    ok    forwärua    sik  plastridb 
mz    angrenom    ok    idhroghanom,     mz    sorgh    ok 
gratb     Hwem    haffdhe  thu   karaste  gudh  til  wen,   ' 
om  thu  lothe  forfaras  alla  th^m  som  äru  dygdh-  ■ 
anna    owener,     Ware    tbz    Bwa    at    thin   strangbe 
dombir    dömdhe    strax    til    dodh,    hwaD    en   som  | 
will    faar,    haa   hölle  tha  bryllöps  högtidbena  mr. 
tik  j  paradyso  ok  mz  lambeno    Hwru  roykla  fruct 
haffdbe  thu  takit  aff  tfainne  brwdh,  hwilkin  spädh  Ml 
ok  fakwnnogh  war,  swa  som  annor  sma  tr&  ny-   I 
bOriande  til  at  w&xa  ok  blomstras,  om  thu  takit  . 
h^dhe   saulum   br&zskofuUan,   ok    nw  wtreddan  I 
thär  oppa  at  han  skulde  baffwa  j  thino  farahws  I 
gjort  skadba,   swa  som  annar  warghir,     Om  sas  q 
ware  o  härra,  at  tbe  alle  forforios  aom  genward-    I 
ogbe  aru  tbinom  laghom,  hwem  giordhe  thu  tha   . 
aff  tbinom  owinom  til  tbina  winir    Thu  wardfair 
oblidhkadhir  a£f  manghom  thinom  sOnom,  ftn  thin    I 
blodbtr  hwilkin  thu  gafft  j  wllrdh  for  os,  han  arw 
mftilan  thina  ratwiso  ok  war  broth,  mz  hwilkom    i 
thu    sigherwinnande    n&lgde   til    korsit,    thz    som 
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nwardogth  war  Sannelika  thäfta  ftr  ey  lithit 
krdh,  at  thu  wilde  gifiFwa  thins  aons  liff  for  wan 
dh,  aff  hwilkins  blodh  wi  ftrum  heladhe  til 
m  8iwkdom,  älltr  aff  warum  siwkdom,  j  hwUk- 
I  jordhan  wi  finghom  wart  liff  Ok  wthan  alla 
ira  forskallan  wordhom  wi  som  sålde  warom, 
ilste  Sannelika  härra  ok  war  gudh,  tha  wisthe 
rat  j  ma»ni8kio«ne  war,  hwilke  thu  jnwftrthis 
il  mykla  wisdoms  ok  sk&lanna  fågrindh  haffdhe 
fwity^  at  hon  matte  mz  th^m  thingom  som 
nHkin  waro  wndhtrstandit  haffwa  thin  osyn- 
in  thingy  ok  saa  matte  hon  haffwa  ballidh  sina 
bta  skikkan  ok  lagh,  thin  k&rlek  fores&tiande 
om  skapadhom  kreaturum,  ok  thina  dyrkan 
^dhelika  hallith  Ham  ftdhlaren  mftnniskio  na- 
or  ftr,  ok  swa  myklo  mera  friheth  hon  weth 
:  haffwa  owtr  all  annor  creathar^  saa  myklo 
thir  bordhe  hanne  sik  haffwa  Ån  o  härra,  oc 
T  gudh,  owir  alt  sOtasthir,  thin  margfalla  nadh 
wisar  nogh  liwsligha,  at  sk&lin  wtskilia  ok 
ma,  at  mftnniskian  ftr  ey  wndhirdane'for  nakro 
sathure,  wthan  wiliandhis  Hwat  standhir  nw 
f  annath  före,  wthan  mz  fulkompligha  ok  liff- 
togha  wndhtrstandh,  skodha  thz  som  framlidhit 
th^m  skodhande  idhkelika  som  fallidh  haffwa, 
thera  näpst,  ok  haffwa  widh^rsyn  for  tiMra 
gangh  Ok  ftr  thz  ey  förlåtande  o  k&raste  gudh, 
wi  wthan  athtrwftndo  mz  hetasta  astwndilsom, 
ilum  haffwa  wara  akt  til  thina  gaffwor,  j  hwilk- 
i  thu  kallar  os  wth  aff  thftnna  w&rldinna  mOrkir, 
thit  bil&the  wanskapadh  aff  wara  afsinnilta 
^rkir,   opnyar  thu  ok  til  eth  opapöriaakolande, 
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hwilkit  widhertörfftelikit  ar,  opwäkkir  thu  bo^bio 
270  j  marjrhahanda  omskipte,  wthan  fruct  j  tbinom 
m&stirtiks  wisdom,  hwilkin  alt  owiVgar,  wi  ftrum 
sannelika  tliin  kreathur  skapadhe  j  christo  ihesa, 
j  godhoJH  garnigom  hwilka  thu  o  war  gudhi 
hafFwer  förereth,  oppa  thz  at  wi  skuluin  liffwa  j 
tbem  Eth  är  thy  widhtrtörfftokt  En  är  thin 
dwffwa,  thin  fiilkomplika  Een  ar  bänna  niodhtrs, 
banna  födhirsko  wthualda  Een  afF  twsandha 
wardbir  fwnniji  j  tbinom,  Vnus  tbz  är  een  häladbis  n 
j  probatica  piscina  Eea  aff  tio  som  heladhe 
wordbo  alltr  rensadhe,  takkadbe  gudhi  Ok  dauid 
badb  ena  älhr  bedbis  ena  For  thy  at  a£f  allom 
thiogojji  är  eth  widh^rtflrfFtokt,  ar  thz  tby  8wä 
at  wi  takom  eth  ok  skipthom  tbz  j  dela,  tha  il 
niiatir  hwars  ens  delens  atskililse  enhetinns 
nampn  ok  tbingitb,  ok  alt  tbz  som  skärs  j  stykke 
gör  talith,  ökiande  merilsen,  ok  delanna  ällir 
stykkianna  ökilse  är  hoffwdstykkJBs  miraskilse 
Hwat  tbu  minskar  a£f  summonne  mz  thy  ökir  M 
thu  delanna  taal  Hwilkin  5r  nw  tbanna  wndbir- 
samligha  enbetin,  madhan  bon  är  mz  awa  store 
aäffwin  oplinnaskolandis,  at  nar  hon  är  fwnnen 
tba  atskilio7«s  wi  ekke  j  inangha  dela  öpthtrmera 
Hwilkit  ar  tbz  ena  bwilko  wnfanghno.  all  widber-l 
tOrfftelikhet  badhe  andbelikin  ok  likamlikin,  thakir 
ända,  ok  äpt/rkombir  bälaghetin  begaffwat  ällir 
prydb  mz  alzskona  godbe  fruct  Hör  israel,  barran 
thin  gudh  är  een  Een  gudh  ok  alla  ma/miskio 
fadhir,  hwilkin  som  är  owtr  alla  ok  owiV  all  thing,  ^ 
ok  j  os  allom,  thz  ar  thäita  ena  mz  bwilko  hlmillin 
ok  jordbin  samansädz,  andin  ok  likamen  hwilkra 
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bftggias  atskililighin  brädzska  ftlhr  astwndilse 
fblkomplika  försonas,  ok  törsth  ok  hwnghir  Swetth- 
tr  ok  hithi  omskiptas  j  ämnDelikhetina  stath 
Ok  j  thftsso  ena  görs  til  enkte  alla  saka,  ärande, 

i  konste,   girnilseTina  stwderan,    mangskona  räddh- 
enna,   älskilsinna,   glädhinna    the   som  onyttogha 
ftru,    hopsins,    fasans,    ok    alla    fåfänga    gärninga 
til  lika  blifiFvea,  alt  thäYta  forwardhir  ok  wtsläkkis. 
mz   allo,    aldrig    mera   wardhaskolandis     Thy  är 

pnw  härra  wärldinna  nath  mörk  ok  stormande, 
hwario  enne  människio  wadhelikin  j  hwario  fiätino 
j  näruaronne  Än  himilslighe  nadhinne  daghir 
skal  nalkas,  oändhelika  äronna  daghir,  fägrindh- 
inna  ok  nadhinna  daghtr,  högtidhinna  ok  glädhinna 

p  daghzr  ThäYta  är  thän  daghin  hwilkin  thu  som 
liwsit  är,  lysaudhe  mz  äwärdheliko  sken  giordhe, 
j  hwilko  himlanna  ok  jordhinna  prydilse  all  saman 
fnlkompnas,  nar  människionna  födzlo  fägrindh 
dödzsins    bandhom    owzrwnno7n,    kombir  j  rattan 

hstadhga  Ok  nar  människionna  fria  wilkor  j  ful- 
komligha  rätuisonna  frihet,  wardhir  fräls  Nar 
som  äwärdhelika  konungxsins  brwdh  faar  sina 
marghon  ga£Fwor,  ok  sina  kräselikhet  som  hanne 
loffwat  är,  nar  som  dwffuan  thz  är  thänna  samma 

•  brwdhin,  hwilkin  systzV  ok  wen  är  Thänna 
äwärdhelika  brwdhgomans  wardhir  sinom  brwdh- 
goma  tilfögdh,  j  fulkomplikom  kärleksins  eldh 
Hwar  brwdhgomen  mz  brwdhinne  frögdhas,  ok 
een    mz   enom    äras    äwärdhelika     O    härra   war 

i  gudh,    godhir    owir    alla    thinga  godhet,  thu  äst 
alla    hälaghetinna   summa,    thu   funderadhe  ekke  271 
for    nakra    fafängo    skuld  thin  stadh  iherusalem, 
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wara    modhcr    j    alla   creatura  opbörian,  hwilking 
grwndhwal    thu    sagdhe   tik  sislffwan  wilia  wara, 
oppa  hwilkin  grwndhwal  thu  skikkadhe  j  thinom 
wisdora,  aldra  dyrasta  stena  tilrcdda  ok  wthwghue 
mz   största  mästirskap,  ok  j  store  äro  raente  thu  s 
wighia    honom     Ok    thz    som    thu    wäl    böriadbe 
haflfw^r  thu  bathir  fulko|m]pnath    ^  Aptir  grathin 
glädhina    ^  ÄptiV  waghin  fädhirnis  rikit    ^  Apttr 
stridhena  lofifwadhe  thu  sigher  ok  hwilo    Thy  ftst 
thu   o   härra  fulkomplighin   fridher  ok  lustafallir  M 
sötrae,  allom  thera  som  kalladhe  äru  til  thin    Aff 
hwilko7/t  sötma  ok  j  thinom  kärlekx  logha  brinn- 
andis,    thanno    liffweno    framlidhno    aik    sighsr- 
wnna,    wndhirstanda    the    j    tik,    for  thy  thu  äst 
nw    andalyktin    til    thera    arfhvodhe   ok   til   thera « 
stridh,    ok    thu   ast  thlns  riddara  ära  som  sigher    . 
baffwer   wnnitb     Hwat    faa    tbanne  til  sinna  liffis    I 
awrtVdhelika  gaffwor,    hwilkom    aldrigh    mer  skal 
nakor    owen    hindra   aff  thijio  loflf,  ey  manniskia. 
ey  ilngil,  ey  inwörtis  illltr  wthwörtls,  hwar  enghin» 
är    sorghin    om    thz   som  waridh  haflfwer,  engbifi 
raddhin  om  thz  som  komaskolandis  ar    All  ledba 
är    lankt    bortho,    for    tbinna    syons    brone    allir 
hethe,   alla  th^ra  görande  törstogba  som  tik  see. 
margfalla    gör    fulbordog hasta    karkkxsins    makts 
wthan    anda     Hwat    frögdb,    ära,    glädhi,    sötme. 
nadh,  hclsa  ok  hwgnadhjr  thär  är,  witbnas  j  thy 
at  thär  ökis  älltr  takx  alla  thinga  oprinnilse  j  rena 
hiartans  syn,  hwar  liwsit  altidb  lysande  ok  aldrigb 
wanskande  är,  hwaränglanna  brödh  j  sikhaffwandei 
alzskona    lustha    ok   smak,  j   aldra  hända  sötma, 
människionna    hiarta    stadhfästande      Thins    fors 
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lostelikhet  opfylltr  th^m  mz  osighelike  gl&dhi, 
hwilke  thär  äru,  hwar  aJzskona  nadz  fulkomp* 
[likjhet  altidh  aktas  ok  sköthis  Hwilkin  afiF 
enghom    tankom    bebindhis,    at   hon    ey    är    loff- 

I  lighin  wtuidhas  Nw  &r  än  fatandis  o  käraste 
gudh  ok  war  konungir,  th^m  som  pelaghrima  äru, 
fådhtrnislandity  th^m  som  thwingas  aff  fatikdomen- 
om  äran,  th^m  hwnghrogha  mattan,  th^m  j  iärnomen 
liggir   frihetin,    th^m    som   grathzr   hwghswalilse, 

M  th^m  som  miskunsamme  äru  miskunnen,  tbem 
firidzsama  fädhirnis  arffwit,  th^m  som  renth  hiärta 
ha£Fw^r  fulkomplighin  gudz  syn,  them  som  rätuis- 
ligha  haffw^r  warkunnan  owir  tik  o  christe,  alla 
hälaghetz  fulkompnilse  ok  fulkompnogb  opfyllilse 

il  Swa  forelöpir  altidh  thin  liffaktogha  nadh  thinom, 
hwilke  kalladhe  äru  giordhe  ok  hälghadhe  afi 
thino^n  hälgha  smörilsom,  ok  samma  nadh  äptir- 
folghir  milleligha  görande  aff  tik,  hwilkin  som 
konunghir    ok    pröstir    är,  thina  söner  konungx- 

Il  ligha  thiänara,  hwilke  ey  aff  blodheno  ey  hällir 
aff  kötzsins  wilia,  wthan  aff  gudhi  äru  the  föddhe, 
kOnidh  ok  ämbithit  andhuardha  tik  andhelighin 
barn  Hwat  ey  skel  wärdhelikhetin  ok  äran  thrai 
frän  tik     Hwat  sigh^r  han  här  aff,  som  thin  lönlik 

It  ärande  wisthe,  käraste  wener  wi  ärum  alle  gudz 
söner,  än  syntis  ekke  än  hwat  wi  skullum  wardha 
Wi  withom  thz  at  nar  thz  wardhtr  oppinbartb, 
tho  wardho7M  wi  honom  like,  for  thy  wi  skulum 
gee    honom    swa    som  han  är     Liknilsen  haffw^r 

>•  han  wnth  os,  widh  nakra  sins  nadz  måtto  Jämp- 
likhetena  haffw^r  han  wndhantakit  Hwat  skulum 
wi  thär  höra  o  war  gudh  ok  härre,  war  konunghtr 
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372  ok  domare  Hwat  &r  thz  som  wi  menom  at  wi 
skulum  af  tik  höra,  ok  thu  äst  sighiasko lande 
Hwat  annath,  wthan  koni  min  syatir  ok  min 
brwdh,  j  min  yrtagardh,  jak  haflhver  skuridh  mina 
mirram  mz  minom  aromatibus,  them  yrtomen  s 
allir  thtim  dyra  smörilsonieji  walluktando??i  Jak 
aath  honagxkakti  mz  mino  honagli  Jak  drak 
mith  wiiii  mz  minne  miölk  Nw  är  winthrin  fram- 
lidhin  Haglidb,  rRgnidh,  slagh,  ok  sniön  bort 
foro,  ok  blomstrin  synthos  j  ware  jordh  Blöraatr-  W 
ande  wingardbana  gaflFwo  sina  lukt,  ok  tartur 
dwffwotma  röst  är  hördh  j  ware  jordh  Stath  op 
ok  skynda  tik  til  mik,  kom  wt  aff  libano,  kom 
thu  skalt  krönas  O  gudh  wara  siala  liws,  giff  os 
andetika  wndhirstandilsinna  liws,  at  wi  m&ghom  a 
finna  wäghin  til  tik,  builkit  ey  ar  möglildt  wthan 
thu  gar  före,  j  hwat  sannindb  skulum  wi  see  tia 
08  bör  at  see,  wthan  thu  os  oplysir  Hw;it  kwn- 
nom  wl  see  älhr  hwat  liff  fam  wi  see,  wthan  wi 
förra  lifiFwom  j  thinne  gaffwo  Haa  ar  thän  som  » 
in  skal  gaa  j  yrtogardhin,  bwilkin  saa  lustelikin 
är,  bwilkin  thu  loffwar,  wthan  nadhin  gaar  före 
wägledhande,  mik  oplysande  ok  widherqwekiande 
Hftlgha  siälin  O  gudh  ok  war  konunghjr,  hwilkins 
samwith  haffw^r  alzskona  lustha  yrtagardh,  ok  the  a 
IlDghia  som  aldra  bfttzsta  lukt  gifiFwa  aff  sik,  swa 
som  aromata,  hwar  skalegha  sinneth  plantar  ok 
dyrkar  dygdhenar,  thän  halghe  ande  bar  til  watn- 
idh,  them  som  dyrkat  ok  tilredh  är,  ok  sammi 
andhin  sankar  samman  fructena  ok  gömer  hanne» 
J  thänna  yrtagardh  tha  haffwer  syodinoa  tistill 
enkte  rwm     Thor  kSnnis  ekke  akärsöthonna  beska 


Tiomde  bok€m.  493 

Thor  brindh^  ekke  lastanna  ok  kötlika  rörilse 
nfttla,  wthan  hälhV  tho  lokkar  thz  opp  blyghet- 
inna  roos,  ok  tbär  brftnnir  kärlekxsins  wiola, 
renleksins    lilior    skina    tbär   j  sinom  bwita  litb, 

i  hälgha  frägdhinna  balsama  swetthas  tbär,  bönanna 
rOkilse  rykir,  ok  all  nadbinna  wälluktande  sädb 
&r  tbär  saa  fructsamlikin,  at  tbär  sädz  enkte  thz 
som  ofructsamlikit  är,  tbär  falhr  engbin  fruct  a£P, 
for  timen  kombir     Tbänna  yrtagardzsins  dyrkara 

16  om  ban  är  fragbin,  tba  faar  ban  bonom  göddban, 
grönan,  ok  frian,  j  tbänna  yrtagardzsins  saal 
redbir  tbu  o  cbriste  blötba  sängb,  tbär  bwilas 
thin  ande,  ok  aff  blomstrande  samwidzsins  mönstir 
fulkompnar  ban  bimerikis  paradysum  Tbärwardbir 

15  tby  blomstrande  liff  j  allom  tbingom,  liffwandis 
dygdb  j  allom,  for  tbän  skuld  o  tbu  gudb,  tu 
skalt  wara  all  tbing  j  allom  Huru  tba  Swa  at 
b&lgbe  stadbin  ok  thin  bälgha  ok  wtwalda  blifp- 
wilse   jnnebyggis    swa    aff   tik,  at  ban  liffwe  aff 

M  liffweno,  lyse  aff  tbino  liwse,  aff  tbinom  fridh 
haffwi  fridh  ok  rolikbet  Före  wndbfangna  nadb- 
ena  giffwin  tak  ok  börsämio  mz  ödbmiwka 
tbiänist,  oppa  thz  at  ban  maghe  aff  tbinne 
äro  wara  ärofullir    Mäktoghir  aff  opsupne  makt 

»  Wiis    aff  tbinom   wisdom,  rätuis  aff  tbinne  rät- 
uiso,    aff  dygdbinne    dygdhelikin,    aff   äwinnelik- 
hetinne  äwärdhelikin    Hwaria  banda  goth,  hwaria 
banda    belsamlikbet    bedbzrlikit,    owmskiptelikit,  27S 
oforgänglighit     tbär     är,     thz     takx     aff    tbinne 

^  oändbelika  nadb,  tbär  är  bädhan  j  frän  hwila 
wthan  ärfiwodbe,  dagb  wthan  nath,  liff  wthan 
dödh,    manadb  aff  manadb,   högtidh  aff  högtidh, 


gladhi  aff  glädhi,  ok  alt  wari  j  tik  glädhinna 
ämpne,  at  hwar  een  bliffwpr  wndhirgiffwin  sinnomen 
inz  äwärdelikoni  lustha  O  giidh  ok  war  konunghir, 
nar  wi  thutta  foresagdha  wärdz3kylle[li]ka  aktom, 
tha  i&rom  wi  äptzV  engho  thy  som  wtban  om  os  i 
ftr,  wthan  aptiV  thy  som  tarflfwas,  af  ty  aora  vtan 
tit  om  08  ar  War  högtidh  ar  ekke  j  thänns 
waridinne,  wsle  ok  fulle  af  ondhom  lustha,  for 
thy  hon  flr  ffwll  aff  alle  ysaldhet  ok  armodb,  ok 
glädz  mänoiskian  illa,  nar  hon  ekke  glftdz  a£f  is 
thinne  sannindh.  wthan  aff  lyghuinne  Almoghin 
aktar  ok  dyrkar  altidh  bögtidher  for  högt&rdh  ok 
andra  fafängho  skuld,  ok  ey  gudhi  ok  hälghoni 
manno»»  til  hedhtr  The  letha  wthan  ora  sik, 
aptir  thy  hwilkit  jnnan  j  them  ar,  om  the  tbz  » 
wndhirstodbo,  the  spöria  äptiV  eoom  dagh  for  fa- 
fanghonna  fruct  skuld,  ok  forefatadh  sinne,  ok 
ey  akta  the  sacraraentidh,  thz  ar  atskilnadhin 
mftUan  sannindbena  ok  liknilsena,  bwar  före  bög- 
tidbes  dagha  hallas  Än  ratuisonna  dyrkar«,  altidb  N 
h^wande  akt  oppa  ftwärdelika  lifFwit  j  sinne  ande- 
lika wndhirstans  skodhan,  han  baffwer  j  sik  altidh 
bOgtidb^,  for  thy  han  haffw«r  sina  gl&dbi  alla 
aff  sannindinne,  ey  halghar  ok  högtidhis  daghin 
bonom,  wthan  bälltr  han  frtigdhandis  j  tik  o  gudh  a 
halghar  dagbin  Tbolike  gladhias  j  sammo  gladbi 
mz  änglomen,  ey  kan  ok  th«ra  gladhi  fortakas 
mz  manghra  banda  twangh  äUir  drOffwilse,  Rat- 
uiaom  ar  altidb  högtidbis  daghtr,  for  thy  ratuia 
mftnniakia  blandar  enkte  synda  ärffwode  j  sioa  M 
bögtidb,  thy  tbän  som  äghzr  liffsins  frihet,  han 
haffwer   stiwg   ok    ledbo    motb   lastanoa    wk,  ty 
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dpir  han  j  tronne  ok  hopeno  8wa  l&nge  at  han 
akir  hwilo  j  tik  mz  fulkomplikom  k&rlek  o  gudh, 
iwar  all  r&dde  wtelykkis,  j  hwilkom  kärlek  hwat 
r^naldhir  gudz  wen  skal  rftdhas,  han  findh^r 
mkte  Nw  m&dhan  swa  är,  at  wart  dödhelika 
^kal  j  fara  thz  odödhelika,  ok  wart  forgftngligha 
dltr  rötelika,  tbz  som  ey  skal  forgas  älhr  röthas, 
)m  swa  h&ndhzr  at  dödhin  wardhir  opsupin  j 
ligherwinninginne,  ok  nya  creaturit  j  gen  kräffwtV 
»ina  opbörian  j  fulkomplighe  frihet,  ey  at  enasth 
ithtrbedhisy  wthan  häUir  findh^r,  nar  thz  kombir 
»om  falbordokt  ftr,  ok  thz  görs  tompt  som  een- 
lels  ftlltr  aff  dele  ar,  ok  thz  wi  nw  swa  som  j 
ipeghle  ok  j  mörke  scWfftinne,  ok  tha  fam  see 
knlite  widh  &nlite  Sidhan  standhir  enkte  annath 
ibre,  wthan  en  kftrlekir  owtV  alla,  j  allom,  ok  mz 
illom,  j  enom  stadh  j  tik  o  gudh  war  härre, 
iwar  all  högtidh  &r  fnlkomplighin,  hwar  enghin 
iff  jnnebyggiaromen  wtelykkis,  jnghin  ok  aff 
>wenomen  opttrmera  tilst&dz  thär  in  takas  Thy 
\T  thz  öppit  th^m  som  kalladhe  äru  oc  Hwat  thu 
;h^m  loffwat  haffwer  oc  Sannindin  hwilkin  loff-  274 
irat  haffw^r,  for  thän  skuld  at  hon  ey  kan  swika, 
ky  hallir  hon  redhoboith  alt  thz,  til  hwilkit  th^ra 
;ro  wftndhtr  sik,  som  hanne  loffwat  haffwa,  ok  j  h&nne 
Ira  wakande  Ware  thz  swa  at  hon  swike  nakon,  tha 
^are  hon  ekke  sannindh,  ok  trodhes  thy  fafangligha 
comaskolande,  om  the  thing  som  loffwados,  komma 
3kke  Ån  alt  goth  aff  framlidhnom  timom,  thinom 
lålghom  mannom  skikkat  war,  swa  klarlighit  j 
iffwande  rikeno,  at  mz  thins  sons  dödh  ok  op- 
(tandilse,    warum    dödh    första    ok   andhrom  aff- 
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skrapadhom,  wart  liff  liffwandis  j  tik,  toke  alt  tk 
ftwärdhelika,  for  thän  skuld  os  hände  aff  thino 
godho  haffwa  takit  wilt  Thy  frams&thtr  thu  tik 
sialffwan  war  gudh  for  lOnanna  gaffwo,  hwilkia 
som  iDZ  sanne  ftlskelikhetinne  foregik,  thoi  son 
fOresedhe  äru  til  liffwit,  tik  Apttrfbliande  j  nadh- 
inne,  ok  thu  th^m  äpttrföliande  fOregangandom 
j  samma  nadh 

lykthas  jomfrunna  speghU 


[Per.]Qee  theodora  nw  haffwom  wi  mz  maigfallom 
^  skalom  ok  ordhom  stadhfhst  j  the  hftlgho 
scriffth  &pthir  ware  formagho,  h&Ikr  theande  ån 
samans&tiande,  kwngiort  jomfrunna  spegil  j  gudhi 
gftrningena  görande,  maxan  swa  som  trötthe,  ftrofli 
wi  kompne  til  ändan  j  thAsso  ftrffwodhe  Nw 
hOre  tik  til  at  döma,  huru  wi  haffwom  lopitb 
fructsamlika  älhr  fafängligba  M&dhan  thu  haffvr^ 
fanghit  mz  thinom  gentrattelikom  atspörilsom,  thz 
som  thu  haffw^r  äpttr  farith,  thz  är  stora  blomstir 
kärffwan,  samansankadhan  j  scnfftinna  ängh, 

Tb.  Hwart  eeth  ofulkomlikit  tbing  tilstädhtr  ekke 

nakon  märkelikin  dom  äUir  pröffwelikin,  for  thy 
at  thz  är  ekke  lankt  frän  thy,  som  straffan  ftr  ^ 
wärth,  hwilkit  nakot  affdraghzr  fulbord oghetinne, 
tby  är  thz  swa,  at  thu  wilt  hälla  thz  som  loffwat  s 
är,  tba  lath  ekke  brysta  thz  minzsta,  äptzV  minom 
dom,  tba  bör  tik  swa  göra,  lath  tby  see  fulkompo- 
an   j    thino    lypte,    ok    mat    thu    sidhan    läggia 


pannan    owir   ena   sidbo,  ok  swa  moth  thu  göra 
hälaghsmal  3i 


\ 


k 
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dwat    ar  min  glömska,   mädhan  thu  straffar  Per. 
lik,  latb  mik  hanne  höra  liwsligha 

Thu  haffwer  loffwat  äptir  thz  scnffwat  är,  Th. 
Ar  j  samma  book,  at  thu  skulde  wttrykkia  widh 
ndaiiy  huru  thän  hälghc  ande  j  sinom  omskipte- 
ikom  gaffworn,  marghfalleligha  wtuiddh^r,  ok  j 
ik  owmskiffielikin,  fadhreno7n  ok  sonenom,  tha 
kawftl  j  äwärdelikhetinna  stath  ftr  samnatur- 
ikin  ok  een  Nar  thä^ta  ftr  löst  hwat  står  sidhan 
gen,  wthan  thänna  clausula,  at  gärningin  ar  ful- 
ompnadh 

Mik  minnis  thäfta  haffwa  wtloffwat,  an  jak  Per. 
nlde  at  thinna  spegils  wiidh  kwnne  wara  thinne 
tuderan  til  nöghio  ok  fulnath  Thu  math  j  honom 
y  atenast  thit  anlite,  wthan  allan  kroppin  skodha, 
.t  thu  maghe  witha  hwat  som  til  ar,  alltr  hwat 
om  fattas  j  thinne  skikkilse  Sannelika  scrtfft- 
nna  känna  är  adams  biltlagdoms  lykta,  hwilke 
»8  foregangande,  förelöpom  wi  natthena,  j  hwilke 
v\  naturligha  lidhom  synanna  morkir  O  huru  ?75 
nykin  sötma  hon  flyther  til  th^ra  hogha,  som  liffs 
ödhona  bedhas  Wiisdomsins  honagh  inguthith 
th^m  som  helbrygdoge  äru,  j  wndhirstandit 
örstis  swa  myklo  mer  som  han  smakas  äUir  kännis 
Jigh  thy  himilsligha  brwdhgomanom,  hwat  tranan 
,hu  haffw^r  for  scnfftinna  lustha  ok  kärlek,  ok 
ugh  swa,  kwngör  mik  hwar  thu  hwilas,  ok  hwar 
;ha  gör  thina  midhdagx  maltidh. 

Om  maltidhena  älhr  hwilona  thänna  spordhe  Th. 
ak    gärna,    om    swa    ware    at   iak    finghe    nakor 
jwar, 

Speeulum   Virginum.  32 
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T.  Midhdags  timans  Hwsftraltidh  höghre,  hetarea^ 

ok  klararen,  än  andra  tima  om  dnghin.  j  hwilko» 
christi   brwdz   hfttgha    kärlekin    ok    aktin    ok  ful- 
bordogha  wisdomen  ar  märkthir,  äpt(V  apostolsiM 
ordh,  sighiandis  kärlekin  wara  laghanna  opfyllil8e,i< 
hwilkin  nar  som  han  gCmis  j  gudhi,  tha  gör  han 
aldrigh  nakon  tidh  illa  j  jSmkriatnom,  thy  ar  tbefr 
brwdhgommans    tro,    hwila    ok    fodha.    hwar  sobi 
h&lgha  jomfrunna  saniwith  är  opfylt  aff  fuIko[m]j>- 
likojn    wisdo»*     Thriti    wisdomen  som    kombir  aStt^ 
höghdhinne    är    försth   blygbiV,   thiir  nästh  firidz-    i 
sambir,    mattelighin    allir    sidhelighin,    redhoboio  i 
ällir  hanterlighin,  godhom  samtykkiande  FiiUir  aff   1 
miakundh  ok  godhe  fruct  J  thftsso/M  raiddngbenom 
takir    ha/i   sina    hwilo,    hwilko»i    hälgha  saniwitb  ri 
foreseer    allir    foreredhir    stadhin     Än    for  tbön 
ekuld   at  thii    swa  jnnerligha  bedhis  ena  wttydh- 
ning  aff  tb.1nna  blomstrena,  wtgangaHdis  aflfjesse 
kwistb,    synis   mik    tbä^a   samma   blomstir  wara 
sfttiaskolandis  ok   plantaskoland  is  aff  jesse  slaktz  i* 
kwiath,  hwar  bäthtr  findz  withit  aff  malningh,  om 
nakot    kan    wärdogtb    h&r    aff   framföras    &n    aff 
scrifftinne     Sakteligbaren    til    wndhirstandit    ar 
sinnen    for  öghomen,    hwar  före  theer  osynligha 
akltJin,    thz    som    tbu    wilt  sidhan   mz  ordhomen » 
kwngöra,  byggiom  thy  wisdoms  hwsitb,  raz  sinom 
pelarom    &lh'r    stwdhom,    hwilkom    mz    andeliko 
wndhirstandilse  skikkadhom  ok  oprestom  til  fore- 
sagdo    blomstris    wndhirstödilse,  j  sama  andhans 
nadh,    wndhrom    ok    wndrandhe  loffwom    honom,  w 
for  hans    raargfalla  gaffwor,   ok  thär  före  at  han 
wille    os    foresee    fridhzsampt   hws,  hwilkit    wara 
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skulde  war  tilflyilse  oc  wntsätning,  ok  alla  waro 
lielso  stadhfästilse,  ok  os  siälffwa  offwan  oppa 
thär  byggiaskolandis  Thär  mz  loflFwom  honom 
före  the  margfalla  fructhena  ok  Dadhena,  a£F  opta 
rOrdho  blomstre  fiythande,  ok  tbär  före  at  thäfta 
blomstridh  wthan  forskullan  wilde  skapas  alhr 
wftxa  aff  qwiste,  ok  wthan  forskullan  skifftas  j 
mällan  the  hälgho  kirkio  barn,  hwilkin  wi  arum 
kristne  män. 


I  [Här  börias  the  älloffta  boken] 

A  nnan  grwndual  sigh^r  apostoliu,  maa  enghin  [Per.] 
-^^  läggia,  for  wthan  thän  som  lagdhir  är,  hwilkin 
som  är  christus,  oppa  hwilkin  grwndhual  mange 
byggia,   än  for  thy  at  the  äru  omskiptelike,  thy 

iwardhir    ok    bygningin    omskipjtelikin,  thär  äpttV 
wardhir  ok  hwars  ens  lön     Somlige  byggia  wedh 
höO  ok  stikkor     Somlige  gwl  silff  ok  dyra  stena  276 
Ån  eldin  ranzsakar  hwath  hwar  en  hafifw^r  bygth 
Hionalaghit  ärffwodhar  thär  om,  at  the  skulu  sik 

I  j  mällan  haffwa  täknadh  Thy  bära  the  til  saman 
thz  som  ey  är  mykit  fallith,  ok  skal  thy  thz 
thär  före  kastas  j  loghan,  Ån  jomfrun  hwilkin 
som  tänkir  oppa  barrans  ärande,  huru  hon  skal 
t&kkias    honom,    hwilkom    hon    haffw^r  sik  andh- 

»wardath  ok  pröffwat,  hon  samman  hänthzr  the 
thing  som  siälsyn  äru,  ok  thär  före  kostelikasta, 
ok    the  äru  wärdogh  at  läggias  oppa  wärdoghan 

grwndhual     J    thännom  fam  ordhom  jnnelykkias 

alle   the  som  trona  haffwa  til  sith  fundamentum. 
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thz  fir  grwndhual  Swa  so?»  thcra  akt  är,  swa  ii 
ok  thi?pa  by^niHgh  For  thera  ärlika  gärninga  faa 
tlie  äronna  lön  Ok  twärth  a  itiotli  the  soid  oärlika 
gärninga  göra,  the  wnfly  ekke  eldiii  Hwilkin  thy 
mz  klara  hogxsins  syn  atwaktelika  skodhar  thänl 
wiss  iiiästir  mannen  christuni  gudz  dygdh,  ok 
gudz  wisdoni,  huru  han  bygdh  haffwcr  swa  koste- 
likit  hws,  mz  siw  pelara,  thz  hwggandis  wt  afl' 
hedhninganna  hardhetz  barge,  ok  op  j  hOgdbena 
resandis,  maa  han  faa  wndh/ruisning  aff  indhnl 
äptiVdöinom  ok  kännedom,  hwat  thäjmoiii  grundh- 
walenom  hwilkom  all  thänna  siw  pclaranna  byg- 
ningh  widhgrhänghir,  är  oppa  byggia/ide,  ey  skal 
ok  thz  lönas,  huru  pyntelika  oc  huru  nytteligha 
thannom  siw  pclarovi  niöthir  bloomstridh  mz  siwm 
sti&lkom,  j  hwilko  siwfatla  uadhin  togh  hwilo 
Honom  for  thanna  sak  pannan  styrande,  om  hwilkin 
war  talan  ar  Thinm;  atspörilse  skuliim  wi  flptir 
ware  makt  swara  til  nOiu  An  först  aff  thäJi.» 
talsins  dygdh  siw.  hwilkit  saiuajtsatz  aff  sinom 
trera  delojw,  wiliom  wi  nakoth  lithit  tala, 

FöresändnoiH  hwars  ens  thingx  beuisningom, 
hwilki7ts  dygdh  wtlethas  skal  älhV  sa7inindh  Sr 
batra  ok  saktaren  tilgang  at  finna  sannindena 
Sannelika  thanno  taicno  om  mlk  mi?mis  rätlelika.  I 
tha  fins  enkte  taal  j  9c?"iffrhinne  märkelikaren  ok 
högtidhelikaren,  ok  th/ir  mz  hwat  stadoghet  thz 
haffwg)'  j  sik  allir  j  sinom  delo^i,  thz  beuisos 
thaa  fra/Jisatningh  aihr  fulbordhan 

Sanneligha  betractato»i  thy  thäiina  talsin^i 
delom,  kommom  wi  mz  sakto  til  thas  fulkompn- 
ilse    ok    opfyllilse      Huru    kan    thän    faa   kanno 
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oppa  allo  stykkeno  älhr  thingeno  ftllir  arandeno, 
hwilkin  ekke  weeth  älhr  kännir  delena 

Mädhan  alth  ok  delana  äru  athzrtakilse  nampni  Th. 
ftlltr  ordhy  är  ty  ey  wndbir  at  thän  som  wanskas 
j  delanna  känno,  kan  ekke  begripa  tbz  som  alt 
ftr     Sigh  tby 

Aff  trem  sins  köns  speciebus  fulko[m]pna8  Per. 
septenarius  tbz  talidb,  antiggia  aff  eno  ok  säx, 
ftlltr  aff  twem  ok  fäm,  älhr  aff  treni  ok  fira 
Enkte  taal  aff  sinne  eghne  formftrilse  ftllir  wtuid- 
ilse  fructsamligaren,  wardbir  sinom  delom  ful- 
ko[m]plikaren  Ok  aff  tbässa  talsins  första  del 
hwilkin  monas  sigx,  tbz  är  enbet,  tbz  är  källan 
ok  oprinnilse  til  all  tal  som  är  syndbzrlika  bwario 
talino  wtskildo  frän  tby  and  ro,  ok  tbz  är  bonom 
dogbande  som  sik  wttänia  wil  at  känna  sin  gudb  277 
ok  sina  siäl,  ok  jomfruligbit  liffw^me  gömaskol- 
ande Enkte  beqwemmelikarin  är  jomfrunne  än 
enhetin  Tby  swa  länge  bon  wetb  enkte  aff  tb^m 
fridzstadbga,  som  är  mäUan  bustru  ok  bonda, 
owiVlöpir  ok  framliffWr  bon  sina  tima  j  tb^m 
laghom,  som  ensampnom  personis  tilbörin  Sanne- 
lika tbz  talitb  sex,  bwilkit  eno  tillagbt,  gör  siw, 
tbz  baffw^r  ekke  litla  makt  For  tby  tbz  en- 
samptb  aff  allom  talom  som  äru  jnnan  j  tio,  aff 
sinom  delom  tbz  baffwer  medio  delin,  ok  tridbia 
delin  ok  siätta, 

Hwat  äru  tbänna  delana,  Th. 

Medbio    delin    äru   try,   tridbia   [delin  tu]  ok  per. 
sifttta    delin  etb,   bwilkin   all  göra  sex     An  talit 
thz    som    sex  kallas,  bwat  tbz  andelika  j  scnfft- 
inne   betekna,   baa  kan  tbz  wttrykkia     Ok  tbäTta 
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a£F  septenarii  första  delenoin  Än  annar  tbas  del 
aru  tu  ok  fftm,  thanne  förste  binarius  kom  aff  eUi. 
ok  beqwäminelika  tilfögis  hajt  quinario.  hwnlkit 
taal  ensampth  saraartfäiripna  älhr  tekna  alt  thz 
som  syiiis  wara  andande  j  smneVtgom  rörilsom.l 
Wisselika  tridliia  deliw  fulkompnas  aff  try  ok  fira 
Aff  hwat  makt  thäniie  delin  Sr  thz  beuiaar  alla 
mamiiskionna  naturlikifi  skikkilse. 

Huru 

Thu    haffw^r  j    siälinne  tre  naturaa,    oskälik-t 
betena,    lustelikhetena    äUrV    begriplikhetena,    ok 
skälikhcteriH     Än    j    kroppeuom    haffwer   thu  tira 
Swa  som  wftrldin  ar  giordh  aff  fira  eleraentis,  swa 
ok  thu     Thu  haffw«'  j  thännoin  tre?»  ok  fira  Aff 
try  baffwfr  thu  the  hälgha  trefalloghetz  tro     Än 
aff  fira  hälgha  lastins  skal,  ok  otalighit,  bort  om 
kring  haftwer  thu   slikan  Bamraa  gäng,  aff  tridhia 
deienom    septenarii      Madhan    swa   ar    at    thfi*«a 
tiilitb    siw    9lh'r    septenarius,    haffwfj'  saji  inakt  j 
sik    ok    j   sino»t    dflowi.  haa  formar  at  wttrykkia 
ftlhr   lösa   huru    stora  makt  thz  haffwer  j  sinne 
wttanilse   alh'r    afuaxilse,    badbe  a  gudz  waghna 
ok  luankönsins  wäghna,     Manniskian  sigx  j  thasso 
talino    afflas,    skapas,    födhas,  liffwa,  framfostras, 
ok    mz   thy  antwardas  ythersta  alrenom      Thä(ta« 
maa    beuisas    mz    opplnbara  aptzVliknilaotn,  huru 
limmanna  samanbindilse,  människionDa  skapDadhir, 
fostridh    huru    kropsins    satilse    jnnan    ok    wthan  1 
J  tbanna  talsins  septenarii  santtydilse  ar  aff  böxts 
mastareD07n  skipat,    huru   ok  j    alla  thinga  natur)^ 
himils  ok  jordhz,  tha  teer  thä(ta  talith  sina  makt,  i 
än  at  thänna  talsins  betractan  skull  os  ey  l&ngbir  ' 


•^t 
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I    hindra,   aflf   thy  som  wi  ha£Fwom  böriat,  komme 

\    os  til  hiftlp  the  hälga  scn£F[t]8  pänne     Ey  ftr  thz 

=  wthan  märkelika  saak  ok  kännedom,  at  the  hälga 
scrtfft  haffwe^r  aminne  aff  siwnda  dagenom,  äpttV 

hå  alla    thinga   skapnadh     Ok    skaparen  tok  sik  tha 

£  hwilo  oppa  th^m  daghenom,  ok  honom  wälsignade 
ok  hälghan  giordhe,  hwilkins  wttydhing  skal  haffwa 
annan  tima  ok  annat  rwm  Thu  haffwer  thäYta 
talith  hwar  siw  faal  hämd  giffs  cain    Om  lameth 

|j9  siwtighi  sinnofm]   siw  falth    J  noe  ark  siw  ok  siw 
aff  reno  creaturum  jnnelykkias,  ok  aff  try  hwndrath 
ok    adhertan,      Abrahams     thiänarom    war    hans  278 
fionde    wnne72,    ok    roffwit  tokx  j  gen     J   hwilko 
tali   septenarius  iiritighi   siw  sinom  mz  quinario, 

pft  hwilkin  tridhia  delin  aff  samma  septenario  the 
t-alino,  wtteknas  Hwat  är  thz  at  samme  abraham 
sigx  liaffwa  oppa  lagth  til  withnisbyrdh  före 
abimelech  siw  lamb,  thz  som  hon  war  oc  at 
laban  hölt  kwarran  när  sik  jacob,  j  mesapotamia 

IM  twa  resor  siw  aar  j  träldom,  for  sina  dötttV  Ok 
thz  pharao  mz  siw  ax  ok  saa  mangh  nööt,  be- 
teknande  alz  rikesins  fructsa??ilikhet  ok  hwnghar, 
föresaa  kommaskolande  Job  withnande,  pröffwar 
härran  os  j  sex  dröffwilsom,  j  siwnda  frälsar  han 

Ml  os  Moyses  kallas  a  siwnda  dageno7n  oppa  bärghit 
til  härran  Ok  aff  thässo  talino  läris  margfalle- 
lika  j  th<?m  anbodhom,  som  waro  j  tabernaculo 
mz  samma  tali,  j  xlii  bliffwilsom  främias  gudz 
almoghe  siw  sinnom  siw,  göno7n  öghnena,  ok  siw 

'•o  hedhninga  sälskap  mz  gudz  swärdh  fordreffs  Huru 
bödh  gudh  ärffwodha  säx  dagha,  ok  siwnda 
daghin  haffwa  athzrhald  aff  ärffwodhe  Huru  skulu 


Elflt  betn. 

vii  qwinnor  tagha  en  ma»  Ok  Johannes  ewatgel- 
islu  8ei'jffwar  siw  kirkioj/i  Än  hwart  skului/t  wi 
Iftngh/r  framjranga  Hwat  sighior»  wi  aä' salamonis 
iiiOnslir,  vii  aar  bygdh,  attuwda  aareno  wigth,  ok 
hoiioTfi  tli^7ta  Hariiiua  talidli  teknande,  j  thy  hanl 
sagdhe  swa  GifF  siw  dela  ok  thär  til  viii,  Hwat 
8igliio7ft  wi  om  hans  fadher  dauid,  hwilkin  som 
äiw  sinnoHi  oin  dsghin  sionghir  htrrrano?»  loffwlt 
Hwat  om  gudz  aliuogha,  901D  fanghin  war  j 
siwtighi  aar,  ok  at  jak  skuli  här  owir  springa 
othalikit  älhr  oandelikit  Thakom  niattheuin  före 
hwilkin  so/h  skreff  genealogiam  christi,  tbz  &ru 
slakthir  aff  hwilko?»  christus  födhis  til  jordhrikis, 
han  snfHiasn  satte  ha»ne  j  sSx  sinno)'t  siw  Uwar 
lucas  christiirii  wan  härvv,  twa  oc  siw  tio  for- 
fadhir  owiVförde,  ok  hono?»  swa  som  eth  blomstir 
gängande  aff  rotinne,  hwilka  mangha  grena  h^- 
dhe,  ok  satlhe  honom  siwnda  j  högdhenne,  a 
thasso  thaleno  siw  tio,  älltr  wttrykthe  Th««a  ar 
nw  dottzV  8akt  til  at  kwngöra  thässins  talsins 
siw  makt  xnz  sinom  foresagdom  delont  treni  Nw 
wilio»i  wi  wilnda  wart  sinne  ok  wndhirstand  til 
hftlga  jo/fifruTjna  blojHstir,  hwilkit  j  tekntjlikom 
wtroarkilsom  ar  owiVgangaTfde  j  si/me  ärlikhet, 
ok  jonifruligho  liffwerne  ok  hälaghet  Ok  honom 
loktinna  sötma  til  audande  j  os,  at  wi  mattorn 
spöria  hnru  owiV  sannna  blo7/iStirhwiltisthnn  hälghe 
ande,  j  siw  falle  nadz  gaffwom  skifftir,  ok  een  fadhr- 
enoHi  ok  soneno/H  saiftnaturlikin  owmskiptelikii 
Enkte  täkkla  batir,  eiikte  är  j  waro  studeran 
helsainlikare/i,  an  thässins  blo(?i9tirsins  wttydllse, 
oppa  hwilko  all  wars  garningx  summa  synis  hangia, 
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Thz  •  är  scnffwat  at  oppa  thftnno  blomstreno  Per. 
irilas  wisdoz/isins  ande,  wndhirstansins,  radzsins, 
irkhetzsins,  witzsins,  älhr  indra  wisdomsins, 
ildhetinna,  ok  barrans  rftddogha  ande,  hwilkit 
b  mftrkir  fulbordo^rhetena  ok  opfyllilsen,  bliff- 
tnde  j  honom  hwilkom  giffwin  är  all  makt  j 
merike  ok  jordhrike,  j  hwilkom  liggiande  äru 
I  liggiande  fää,  ok  dyra  gaflfwor,  öflFra  wisdoms- 
3  ok  nidhra,  j  hwilkom  liggir  all  guddomsins 
Ikomnilse  likamligha  Thy  är  han  blomstridh  279 
omstrande,  Wiis  ok  wisdommen  Wndhtrstand- 
de  ok  wndhirstandit,  radhande  ok  radhit, 
strkir  ok  starkhetin  Wethande  all  thing  oc  ful- 
»mligha  wisdomen,  niildir  ok  mildhetin  Han  är 
ddan,  hwilkin  som  är  wisdomen,  görande  sina 
olika  renliga  rädbandisj  th^m  räddoghanom,  som 
iffw^?*  wthan  ända,  at  the  skulin  glädhias  wthan 
;da,  thy  är  thz  ekke  wthan  sak,  atchristus  hwilkin 
m  är  cfudz  dygdh  ok  wisdom,  lothar  älhr  takir 
z  som  han  är  til  na/npn,  j  första  thänna  trapponna 
äs  hälgba  anda,  for  thy  at  hwat  thz  hälsth  är, 
m  han  rättelika  smakar,  thz  är  aff  thänne  nadh- 
ne,  hwilkit  han  smakar  Sägx  ok  wisdomen  wara 
rlighin  ok  stadhelikin,  hwar  han  ey  litith  synis 
hka  ok  göra 

Thänna  thu  synas  nogh  slättelika  wara  gen-  Th. 
irdogh,  ok  j  ordhom  ällir  sinneno  j  nakra  måtto 
k  siälflFwom  genstrid ogh 

Thän  formaa  os  thä^ta  wttrykkia  hwilkin  en  Per. 
:    thän    sammi   weth    ok    känner    sina    ga£Fwor, 
itir  thy  han  wil  ok  hwem  han  wil  skipthath^m 
by    haflFw^r    thu    swa    scriffwat    aff   wisdomsins 
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rörilse,  at  ha»i  owir^ar  j  sinne  rörlikhel  allan 
wiadoni  Han  fiikortibir  älhr  tiltakir  alla  stads  * 
sin  renlikhet,  ok  enkte  smittadh  kombir  in  j  honom,  j 
thy  är  han  iiärwarandis  allof/i  stadho»),  han  år  | 
andhoni  j  mftllai  skipande  star[k]ligha  ok  sötligha,  l| 
Th.  Hwat  äp  thz  äojn  ey  är  rörligit  j  wisdomenowi. 

ok  beuisas  alla  stadz  nalkas,  ati  hwilki»  thänn» 
j  wisdomenom  är  rörlikhetin  allir  stadoghetiii. 
huru  takir  han  ändoi»  j  mällan,  aff  enom  Snda  ok 
j  anna?).  starkligha  skipa/tdis  all  thing  sötelika  it 
mz  fam  ordoot,  lat  höra  huru  thätta  skal  wndhir- 
standas 

Per.  Wisdo7?jmen  sigs  rörlighin  j  kreaturuiH,  skep-  | 

andis  ok  styrandis  Stadhelighin  ftr  han  j  gud- 
donisins  stath,  ok  j  sinne  äwärdelikhetz  orOrlikhet  l! 
Alhr  owfliskiptelikit  i\lädhan  han  skipar  ok  skikkar 
oniskiptelika  thinga  skikkilse,  hwilkin  som  Rr 
skikkilse  aft'  ophoffweno  owwtskiptelikin  Thassin 
thu  synis  swa  som  genstrid ogh  eth  raoth  the 
andra,  än  j  huru  myklo  enhet  the  sanian  koifdua)! 
thz  owiVuägis, 

Th.  Nakraledis  är  kwnnokt  om  thä?jna  sladhelik- 

hetena,  älhr  rörlikhetena  j  gudz  wisdom  Stadog- 
hetin  swa  sojh  tu  sigher,  är  j  odödhelikhet- 
inne,  j  orötelighetinne  älhr  oförgenglikhetinne, » 
allir  0M'»iskiptelikheti7ine.  än  rörliklietin  är  j 
kreatiiranna  styrslo  An  hwat  thz  är  at  enkte 
sinittolfh  koT/ibir  in  j  honom  thz  döl  ekke 

Per.  Här    om    är    sätiaskolaTidis    äptjrsynen     Sol- 

gislan    hwar  hon  fall/r  ätlzr  kojHblr  widher  nakot  u 
thz  9o?H  är  orenlikit,  hwat  ej  bliffw^r  hon  altidh 
ostnittat     Sitffwidh    haflwfr    sina  adhra  opbOrian, 
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for  thy  at  wftrldinna  wisdoms  fåfänga  ok  willa 
rörir  ekke  ftlhr  smittar  gudz  wisdo?/28  grundhual 
ok  källo,  thy  räkkir  han  frän  enom  andanom  ok 
j  annan,  afif  andeliga  creatursins  opbörian  ok  til 
5  kropsins  dödh,  älhV  aff  enom  ända  ok  j  annan, 
aff  hwars  eens  creaturs  opbörian,  ok  til  thäs 
ända,  thz  &r  antiggia  fortappilsinna  ällzr  ok  om- 
skiptilse  j  bätre  liff,  An  ensampnin  gudhelika 
wisdommen  gör  gftrningena,  withande  huru  ok  j 
10  hwat  måtto  thz  wäghas  skal,  hwilkit  han  skapadhe 
Thy  tilkombir  han,  rätteligha  böriande,  ok  rätte-  280 
ligha  fulkompnande,  thz  som  böriadh  är. 
T^w  är  sigiande  aff  wndhirstandzsins  anda,  hwilk- 
-^^  in  här  fölghir  j  waro  blomstir,  han  är  smid- 
is  ogbtr  älhr  klen  ok  ren,  gudhelika  wndhzrstandit 
föregår  ok  owfrgar  all  sinne,  thy  hwariahanda  thz 
hälstz  wara  kan,  S07n  han  giffwit  haffw^r  skälegho 
kreatureno,  ok  andhrom  ereaturum  liffaktoghom, 
tha  föregår  jw  wisselika  gudz  son  ok  förekom 
^  raz  sinne  naturs  ärlikhet,  Jnwörtis  thz  är  j  lön- 
lighet,  haffw^r  hon  gudz  sons  natur,  hwilkit  engom 
lärande  wndhirstandir  hon,  än  war  natur  lärir 
ällir  styrkir  äptir  aldrenom  mz  studeran  ok  konst, 
thz  wndhirstandh  som  giffwit  är  siälinne  Thy 
(5  opuäkkis  människionna  sinne  ok  wndhtrstandh  aff 
thäs  hälga  anda  gaffwo  skiptilsom,  än  gudheligha 
wndhirstandit  hwilkit  förra  war  än  nakot  skapadis, 
thz  skodhar  thz  som  wardha  skal,  ok  thz  som  är 
närwarande  alt  jämligha  Thär  före  är  han  godha 
to  wndhirstandit,  allo/zi  th^m  honom  älhV  thz  göra 
ok  fulfölia,  thz  är  at  the  som  latha  thz  ko^nma 
wislika  til  siälinna  fruct,  hwilkit  the  rättelika  ok 


wRl  wndhirstanda,  Wilt  tliii  riw  iiakot,  aff  thäns 
mftstirlighet  filltr    klen  likhet    ok    sm  idoghet    wita, 

Th.  A  hwat  goth  ok  räth  thu  wilt  offra,  tha  nekar 

isk  thz  ekke,  swa  lUii  Bkäl  at  jak  kan  forbatra 
raik  aff  thänna  hlo?fistira  hälga  fruct, 

Per.  Apostolin  sigber  gudz  ordh  äru  liffwandis  ok 

fulhandis,  ok  hwassartn  ok  göno7i(8inygelikaren 
ftn  iiakot  hwast  twäftggiath  swärdh,  ok  atskil 
siäleiia  ok  andan,  lidhamothin  ok  iiaärghin,  thz 
atskit  tankana  ok  hiftrtans  raeningh  Ok  enkte  II 
creatur  är  osynlikit  j  hans  aayn  Thy  at  all  thiiig 
aru  iiakin  ok  oppinbar  for  håna  ögliow, 

Th.  Giidz  wndhirstandh  ar  sanneligha  mykitiiiRstir- 

likit  ok  kouatelikit,  än  thz  upostolin  sigher,  at  ihz 
atskit  siftlena  ok  andan,  thänna  atskilrtadhin  wndhir- 
star  iak  ekke  Plwat  år  inällan  undan  ok  siälena, 
madhan  thz  ar  withsrlikit,  at  si&lin  Sr  en  entallog 
natur  oskarlighjn  oc  oatskilitighin, 

Per.  Siälin    Är    swa    sohi    thu    sighcr    en    enfalloc; 

iiathur,     mz    engho»t    kreaturum    blandath    allir  fl 
lakin,    ey    mz   eldenow,   ey  mz  wädhreno,  ey  mz 
jordliiniie,   ey    iriz    wathneno,  wtha»  sa>'tma  siälin 
skodhar    ok    atskil   sinna   naturs   liögdh  ok  diwp, 
alltr  liwat  owtV  hanne  är  ftllir  wndhir,  ok  nidhen 
före    hanne    Ande    kallas  hon,  for  thy  at  hanna » 
wndhirstandz  krafft  dtJmer  ok  atskit  alt  ratteligha, 
ok  sigher  sB»inie  apostolin  annars  stadz    FridzsifS 
gudh    halge    idher    ovfir   alt,  ok  han  göme  idhan 
anda    helan,    idhra    sial    ok    idhan    likarna      Thy 
skalt  thu  wndhtrstanda  sialinna  anda  wara  sk&lik- w 
hetena,     hwilkin    mz    wndhirstandeno,    wilianom, 
uiinneno,  hogenom,  ok  sinneno,  ar  sam  natur!  ighin 
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ymo,  thz  är  hälUr  ok  sannelika,  alt  samman  thäfta 
ftr  en  si&l 

Hwat    betydh^r    thä^ta  at  andhin  prisar  saa  Th. 
mykit  helhetena,  ällir  osmittelikhetena     Swa  som 
9  samme  andin  wndhirstwndom  skuli  owtVgaa  sina 
natur  j  nakrom  del 

Andin    är    heel    nar  wi  liffwm   mz  andanom  Per. 
Andanom  samlydhom   wi,  om  wi  ey  j  andelikom  28t 
thingom  farom  will,   ok  thätta  ftr  een  andhelikin 
10  wndhirstansins     dygdh,    atskiliandis    aff    siftlinna 
naturlikom  krapthorn  älhr  rörilsom,  ytra  manzsins 
rörilse,   aff  thässom  andanom  talar  apostolin  an- 
nars stadz,    Jak  bortho  warandis  j  kroppenom,  ok 
nft[r]warandis  j  andanom,    nw   dömde  jak  honom 
15  swa  som   närwarandis,   hwilkin   som  swa  giordhe 
j    barrans    nampn    ihesu    christi,    idh^r    til   hopa 
samansankadom    ok    j    sa^nma  andanom  mz  wars 
härra  ihesu  christi  makt  ok  dygdh,  antwardhade 
jak  swa  dana  man  til  kropsins  plagho    Sannelika 
20  thz   at  gudhelika  wndhzrstandit  sigx  wara  renth, 
thz    skalt    thu    saa    thaka     Swa    som    gudh    sigx 
godher,  mildhir,  ok  rfttuis,  ey  sigx  thäYta  swa,  at 
thz    hftndhir  warom  härra,   thy  at  han  är  natur- 
lika godhir,   mildhir  ok  rfttwis     Swa  ok  wndhtr- 
25  standit    thz    gudhelika    älhr    andin,    thz    är  siälff 
rensilsin,  aff  hwilkom  alt  thz  kombir  som  renth 
Är,    hwar   aff   scriffwat    är     Nw    ärin   j    rene  for 
ordhit  skuld,   hwilkit  j   hördhin  älhr  jak  taladhe 
Gudz  ordh  gör  gudz  söner,  hwilkit  källan  är  til 
30  alla    ränsilse      Ordhit    är    gudz    son,    aff'    hwilko 
apostolin  sighc^r,  j  tronne  är  han  rensande  th^ra 
hiftrta,    ok    christus    mz    tronne    äUir  for  tronna 


skuld,  bor  j  thera  hiarta  Mädban  saa  ar  at  si&lwir 
hrtrran  christiis  mz  tronne  alzstingx  rensar  thera 
hiarta,  som  hanne  haffwa,  j  hwilkra  hiärta  han 
hwilas  Thy  förnyar  han  j  them  eth  renth  wndhir- 
standh,  hwilko  naturlika  ren  aitidh  närwarandis,  f 
hoiiOT/t  tarffwas  engxsins  ar^nars  hialp,  thy  w&Uar 
han  sik  ekke  o-wir  annars 

I.  Haa  iormaa  at  göra  thz  renth  soni  afilat  är  ftff 

oreno   sädh     Hwat    ej   han  som  ensambir  ir  ren, 
än  see  fram  for  tik 

r.  Har  fölghtr  in  ordine 

Tiadzsiiis  ande  een  ok  lankt  fram  for  sik  seandis, 
-*-*^  hwilkin  swa  radhir  siAlinne  so»»   thän  hätghe 
ande     Haa  rädh  matheo,  zacheo,  konungom,  här- 
toghoHi,  allo7/i  thein  aom  luäktoghe  ok  hograodhoge  l| 
waro  j  wärldinne,  afflftggiasina  högfärdh  j  klfidhom, 
ok  j  allo  andro  som  wärldinne  ok  hänna  filskarom 
tilhördhe,    ok    aynlighit    war,    ok  aik    skynda  ok    ■ 
latha    lidhji    til    trona,   hopit   ok   karleki?;,  ok  mz 
th«m  til  thz  som  osynlikit  är,  haa  ^ordhe  tbätta  » 
annar    än    thän    h&lge  ande,  haa  sBudbe  wndhtr 
sOtha    okith    the    mänga    wnga  jomfrunar,    ok  ej 
afflathtr  &n  daghlika  at  sända  Haa  rädh  högbornom, 
starkom,     rikom,    klokom    mästarom    gifiFtra    sik 
wndhir    thera  lydhno   som  aff  w&rldinna  w&ghnax 
waro    fatigharen  ftn  the,  badbe  j  ftghodelomen,  j 
-wisdoTR,  j  starklek,  ok  j  byrdhinne     Haa  giordbe 
thz  wthan  thän  radhgi£fwaren,  aff  hwilkom  wtflot 
aff  ophoffweno  j   os  helsonna  ok  liffsins,  rfttsins 
ok  j&mpnadzsins  radh,  hwat  ey  haffwer  thu  scnfF-  » 
wat   aff   honom,  ok  hans  nanipn  j  prophetaaom, 
hwilkin  thanne  aodin  haffwer  smort,  at  han  skal 
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ära  wndhtrsamlikin  gudh,  radhgiffware  starkir 
wat  ey  sigh^r  samme  andhin  til  äwäVdelika 
dhrin     Thit  gambla  radh  skal  wardha  santh, 

Hwat  radh  är  thz  Th. 

Swa  80//1  jnwörtis  j  gudz  radh  war  wärld-  Per. 
na  skapnadh  for  än  hon  wart  skapath,  ftlkr  än 
r  än  timen  war,  än  thog  at  hon  ey  än  tha  war 
thingeno,  likawäl  war  hon  j  äwärdhelika  skäl-  282 
aen  ok  radheno  Swa  at  gudz  son  war  födha- 
olandis  aff  jomfrunne,  thy  föreko?n  thz  ok 
/ärdelikit  gudz  radh  An  oppa  thz  at  thu  skuli 
söndhtrskiptilse  göra  mäUan  gudz  radh  ok 
idb,  hans  radh  war  hans  wili  Sannelika  gudz 
ili  är  gudh,  for  thy  ekke  är  han  annath  ok 
nath  är  hans  wili,  wthan  thz  är  honom  at 
ilia  hwilkit  han  siälffwir  är,  Han  är  owm- 
iptelikin  ok  äwärdhelikin  AflF  thänno  radheno 
öriande,  mötha  os  raarghfal  withne  j  scrifftinne, 
ra  som  siälffwir  wisdommen  sigh^r  Jak  wis- 
immen  bygghfr  i  radheno,  ok  jak  är  j  th^m 
nkom  som  lärdhe  äru  Mith  är  radhit  Min  är 
illen  Haa  formaa  thz  alt  opräkna  syndhzrlika, 
r  thy  mädhan  all  thing  ok  ärande  äru  j  thäns 
Jgha  anda  radh,  antiggia  giordh  älhr  göra- 
olandes,  hwilkit  han  bidh^r  almänlika  j  sino  lop, 
nlikin  ok  osynlikin  kreatura  Han  är  stora 
dzsins  ängil,  ok  j  androm  stadh  sigh^r  scrifftin 
la  halp  härrans  anda  teandis  honom,  ekke  tarff- 
IS  hanom  annars  hiälp  ällir  radh,  hwilkins  dygdh 
ir  makt  midhlar  ok  samanhallir  alt  thz  som 
apath  är  Haa  är  thän  som  kände  härrans 
me,  älhr  hoo  war  hans  radhgiffware. 


dis 


£yu  tci*^ 


I 


Thwafall  fruct  fir  mik  här  redhobog-in  j  thftsst 
andans  radz  n^dh,  Til  hwein  gar  tliänne  andhin 
om  radh,  fin  snarlika  swarande,  j  mftnniskionne 
ar  thz  han  radhir  ok  fulkoTHpnar  An  iak  spflr 
tik,  hwar  före  sigx  ha??  een  i 

Haffwer  thu  ekke  läsith,  hwath  wisdoras  ordh 
radha  in/  salamone, 

Hwaf.  ar  thz 

Thusanda  äru  tik  wener,  än  radhgifFwareii 
8r  een,  thär  mange  äru  rad hgiffwarene,  swa  som) 
the  äru  mange  j  talino,  saa  händhir  ok  garna,  al 
the  wardha  omskiptelike  äll/r  åtskilde  ok  geJi- 
wardoghe  j  radheno  sohi  tlie  gifiwa,  thy  at  hwar 
thera  wil  ha£F\va  sitb  sinne,  ok  hwario»»  synis 
thz  radh  wara  som  honom  täkkis  tha  framföra  I 
An  thrtn  som  ar  ensa)«bir  han  loffwar  ok  sannar 
eth,  ok  til  eeth  tha  radhzr  han,  ok  thz  soi»i  widh^i^ 
torfftelikit  är,  ok  thz  ar  han  sialffwtV  Thäfta  eetli 
ati"  tliSs  hälgha  anda  radh  spöriaskolandis,  ihok 
maria  ThtzYta  oth  bediiis  ok  daiiid  aff  harraiiowl 
Ok  th«(ta  sa?Hina  eth,  for  thy  at  tliz  opta  nar  thz  oni- 
skipthir  gärningena  ok  doint^n,  tha  omskiptir  tbi 
radhith  Sannelika  gudz  anda  radh  j  thy  är  tfai 
störst  ok  ensajupt,  at  thz  j  ensampne  ällir  en- 
kanntjlika  enhet,  thera  naturs  omskiptelikhet,! 
sammansatte  ha?i  ok  åtskilde  all  creatur, 

Thä(ta  wttydh  an  liwsligharen 

Alla  thinga  nathur  thera  som  synlikin  aru, 
the  Aru  ekkt:  bii^tractäskolandis  uff  wftrdhcno  äSlir 
storlekenoMi,  wtha?;  for  thun  skuld  är  hon,  thy* 
at  hon  är  eth  Ey  hälhV  gwizsins  fägrindh  allir 
storlekir,   hwilkit  glimmartde  fir,   mogh  fOrcsätias 
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wärdoghetinne  sinne  eghne  natur,  Enne  röö 
lir  strå,  wthan  mz  thy  forlika  thz  ena  sith  mz 
y  andro,  at  badhe  j  sinne  nathur  &ru  eth,  tha 
caw&l  ekke  thz  samma  An  tha  nyttan  j  badhom 
&sso7n  är  mykit  olik,  thy  at  äronna  astwndan  283 
ijBfw^r  giflFwit  gwlleno  större  wärdbe  än  strano, 
hr  pännanom  ok  rönne,  naturen  kombir  tha 
cawäl  strano  til  hiälp,  ok  andhro  tholigho,  at 
z  skuli  ey  synas  mistha  sina  eghlikhet  Hwadhan 
>mbir  alla  thänna  thinga  enheth,  wthan  aff  eno 
^Ikit  sannelika  är  eth,  hwilkit  är  thz,  som  thz 
9  for  thy  thz  är  swa  afip  sik  siälffwo,  at  thz 
»m  thz  ekke  hafiPw^r,  thz  takir  thz  ey  annars 
adz,  thz  är  sannelika  eth,  thz  är  widh^rtOrffte- 
dt  allom  hans  trolighom,  teandhe  enhetena, 
than  hwilka  enghin  kombir  til  sanni[n]dinna  känno 

Hwilkit  är  thärta  ena,  Th. 

Sannelika  thz  är  gudh,  thy  at  gudh  är  kär-*  Per. 
kin,  thär  findz  eth  Til  hwilkit  äpterföliande 
anar  ok  radhir  han  som  är  alla  thinga  opbörian 
hy  athirkräffwir  thu  rättelika  thina  opbörian, 
B  thu  läggir  tik  wiin  om  enhetena  Thädhan 
f  gaar  thz,  alla  enhetenna  samanfästilse  bidh^ 
1  fadhrin  for  os  sighiande  swa,  at  the  maghin 
ara  eth  swa  som  wi  äru77i  eth  Hwat  tarff  är 
iätt^k  forlängia,  at  een  är  radzsins  ande  Hwilke 
^ke  städhia  sin  hiärta  j  enhetenna  radh  bliffwa, 
le  färdhas  til  enkte 

Som  iak  hörir  tha  är  enkte  tryggaren,  än  at  Th. 
ara    eth   j    eno,    ok    om   thz  ey  är  aff  oskäliko 
*eatura  manilse,  älhV  äptirliknilse 

Thu  wndhirstar  thärta  rättelika,  Per. 

Spseulum    Virginum.  33 
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I.  Huru   är  han  fram   for  sik  lankt  seandis,  til 

thassa  hatga  bloinstirsios  prydilse,  lath  thz  komi 
til  thiiHa  foreaagdhft 

r.         Thätta  wndhirstandit  Sr  Isth  at  begripa  WiK 
thu    akta    ora  thän  som  lankt  seer  fram  for  sik, 
ger  na 

r,  Thänne  othimelige  anden  hwilkin  wthan  tima 

ar,  han  foresau  aff  ophoffweno,  ok  wthaH  anda, 
wthan  opbörian  ok  wthan  ftnda,  aflF  wSrldinoa 
första  skapnadh  ok  til  hänna  ända,  ftlh'r  omskipt-a 
ilse  Han  foresan  at  gudz  son  skulde  mandom 
taka,  ok  gambla  laganna  affplanilse  alhV  tilgiSl 
Hedhninganna  kallilse,  kirkiona  mz  sinom  brwdh- 
g07fiiDa  aw/inlhelika  glädhiaskolandis  ok  atyra- 
skolandis  Sannelika  wthan  ophofF  ok  wthan  ands  I 
foresaa  han  ok  än  ythermera, 

Thänna  föresynen  är  allir  synis  wara  mykit 
fiarran  aff  waro  sinne,  huru  foresaa  ha?;  aflf  op- 
böriaiienrie  ok  wthan  ända,  wthan  ophoff  ok  wlhan 
anda,  ok  ythfriuera, 

r.  Hwat  slghcr  gudz   son  j  iohannis  apocalipsi, 

jak  ar  sigher  han  alfa  ok  o  Första  ok  aidhzsta, 
opbörianen  ok  ändhin  Thanne  bokstaffwin  A  ar 
badhe  när  grezska,  latina,  ok  hebreska,  förste  j 
a  b  c  d,  ok  o  ar  ythersta  när  the  ebrezska  Thy' 
Sr  han  opbörianen  före  hwilkoin  enghin  war  Han 
ftr  ok  ändhin  äptiV  hwilkin  engbin  findz  Han  8r 
opbörianejj  aff  hwiikom  all  thing  som  skapath 
aru,  taka  sina  opbörian  Han  är  ändhin  j  hwilkom 
the  ändas,  Christus  Rr  laghann:i  ände,  allor/t  tlifin 
som  äru  throande  til  rätuisonna  Thy  foreseor 
han   lankt,   än   thog  at    han  ar  j  enghom  stadh  b 
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^  sinna  maktz  wäghna  fiärra/i,  ällir  nakon  tidh  war, 

"^  han  foreser  wthan  ophoff  ok  wthan  ftnda,  han 
wiste    for    än    wärldhin    skapadis,    hwat    wardha 

"    skulde,      Hwat    j     äwinnelikhetinna    äro    hälgha  ?84 

^  manna  ära  är,  kommaskolandis  älhr  wardhaskol- 
andis     Han  är  j  sik  orörligbin  bliffwande,  ok  all 

■  rörlighin  ok  omskiptelikin  owirfarande  Hwat  han 
thy  for  thänna  saak  war,  är,  ok  skal  wardha,  seer 
all   thing  tillika,   ey  kan   ok  hans  närwara  fran- 

|b  wara  aff  thy  som  framlidhit  är  ällir  franganga 
Enkte  kan  ok  honom  tilkomma  afif  thy  som  komma- 
skolande  är  Thz  här  sigx,  at  han  är  foreseande 
laiikt,  thz  är  swa  mykit  raärkiande,  som  swa 
sagdhis  all  thing  forewitande,  thy  at  han  är  alla 

p  thinga  känno  haffwande,  än  thz  som  scnffwat  är 
Äwärdelika    ok    meer  wtskil  skaparen  frän  crea- 

^  tureno,  hwilke  athzrlöste,  än  tho  at  han  är  hanne 
giffwaskolande  äwärdelikhetena,  han  gar  tha  lika-^ 
wal   främbir  mer,  thy  at  han  wthan  opbörian  ok 

■l  wthan  ända  bliffwandis  Ånglanna  ok  människionna 
Äwärdhelikhet  framgangande  framganghir 

Thu  haflFwer  nw  nogh  lärth  til  måtto,  huru  Th. 
lankt  han  foreseer,  hwilkins  äwärdeligha  syn 
fawadzske  stadzsins  älhr  timans  atskifte,  älhr  at- 
skilnadhzr  älhr  oatskilnadhir  tränghir  ällir  hindhr- 
ar  Fulfölgh  framdelis  mer  at  thu  skuli  ey  pröff- 
waa  wara  wafifrandis  älhr  ostadoghzr,  j  thy  som 
thu  loflFwat  haffw^r 


r 
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Här  tilföghis  in  ordine  äUir  j  skikkilse 


[P«.]Ct.arl 
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tarkhetenna  ande  han  Är  sandhir  ok  trygghit 
saa  är  at  sporth  wardh/r  aptiV  hans  stark- 
het, tha  swaras  at  han  är  aila  starkastir  ok  krafEu 
ogastir  Hans  starklekir  är  swa  som  rinocerotii 
thäns  creamrsina,  hwilkins  Ilknilse  teknar  ayndhir- 
ligha  kraptinna  foregan^jilse  ällir  wtiarirkilae,  for 
thy  at  allir  starklekir  fallir  w9ghiande  for  chriati 
starklek  Ora  saa  händhir  at  starkir  cranghir  in 
j  starks  tnanz  hws,  ok  bindher  thi/n  sotn  hema 
ftr,  ok  sidhaTf  takir  frän  honoHt  ha/ts  kaar  ThrtHa 
hände  for  thy  at  han  gömde  ekke  wäJ  sit  hws 
ok  dör,  thy  wart  han  honojn  for  mäktoghir  30* 
förra  war  tnaktoghir,  ok  thy  röwadhe  han  frän 
honom  harnisk  ok  alt  annat  hwat  han  fan,  ok  ^hii 
skipte  haji  ftptu'  sinom  wilia  Thilnne  sawaie 
starke  ok  niuktoghe  j  stridh  gik  in  j  wÄrldinna 
egiptura,  j  sins  starklex  arm,  wthantil  holdir  ällr 
kläddir  mz  likamanorn,  ganibla  ormsins  laagh  ok 
rofi"  tok  han,  ok  skingrade  thz  sohi  skingrande! 
war,  ok  göinde  thz  som  göinande  war  Aspide 
basiliaco  leoiie  et  draehone  thz  är  diafflenoni, 
dödhenovH,  syndinne,  ok  antechristo,  owirwnnom 
mz  ensa;»pne  samanliykt  allir  samangangh,  twäk- 
adhe  han  ekke  taka  mz  sinne  handh  irambU- 
owenen,  ok  hans  heman  opbryta,  ok  frau  honom 
thaka  thz  han  röwath  haffdhe,  ok  j  mriktoghasta 
aro  wan  han  sigher  Haa  wogh  mz  trem  fingrom 
ällir  ophflngde  jordhiraia  twnga,  ok  storlek,  ok 
wogh    j    pwndom    bärghin,    ok   bargskriffwonar  j* 
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wägskalomen  Haa  haffwer  U^Ipit  barrans  anda, 
Ällir  haa  haffw^r  warit  hans  radhgiflfware  ok  tekn- 
åde  honom  See  härran  skal  wtgaa  swa  som  starke 
kämpin,  ok  swa  som  örlöghis  man,  skal  han  opresa 
Vredhena  Hwilkin  som  sigh^r,  han  är  rnik  likir  Min 
biland  haflfwer  lakth  jordhinna  grwndh,  ok  min  höghra 
handh  hafifw^r  mälth  älhr  mattath  himblana,  okaff 
tölghom  maghom  wi  finna  otalikit  Hwat  sigh^r  thu 
åflF  martiribus  Os  bör  wndhzrstwndo;/*  nidh^rfara 
frän  hoflfdeno,  ok  til  kroppin,  at  lidhaskolandis 
eldzsins  plagho,  brännande  järn,  wathn,  människ-  285 
iona,  grymma  diwrin,  jnälfiPwanna  plagho  Han 
gaff  them  makt  owiVuinna  twsanda  älhV  otalighin 
flere  dödz  swärdh  Hwat  ey  är  thä^ta  thän  sa7nmi, 
owtr  hwilkin  hwiltis  starkhetzsins  ande  Thy  är 
enkte  starkaren  än  gudz  ande,  ok  enkte  krapt- 
ogharen,  hwilkins  wilia  wndhirgiffwin  är  möghe- 
likhetin,  thz  är  at  formagha  hwat  han  wil 

Guddomsins  dygdh  huru  mykin  hon  är,    Ar  Th. 
thz    swa    at   twngan    tigher,    tha    ropa    all  annor 
hans    skapadha    creatur     An  huru   skal  man  här 
om  wara  wis 

Thz  är  tik  ekke  okwnnogth,  twäkanna  ordh  Per. 
är  ostadhelikhetinna  ok  omskiptelikhetinna  ok 
wanslikhetinna  withnisbyrdh,  hwilkit  ey  raaa,  ey 
kan  ok  falla,  gudz  ande  for  thy  han  är  altidh  een 
ok  thän  samme,  ok  j  minzsta  ok  största  thingom 
ftr  han  jämpn  ällzr  j  iämpne  makt  An  människ- 
ian  stwndoin  är  hon  mäktogh,  stwndom  wan- 
maktogh  Wthan  stwndom.  tha  hon  wil  j  hoghen- 
om,  tha  formaa  hon  ekke  j  kroppenom,  thy  är 
enkte    owissaren,    än    ey    formagha    thz   thu  wilt 
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Sanoelika  hällir  wndhn-stwndom  cy  wilia,  tbz  som 
thu  foruiaa 

Th.  Huru   kwmie  ha»  främia  alth  thz  ha»  wilde, 

liwilkin  aldrig  bliffwer  j  sa7niaa  stadhga  stadoghir 

Per.  Swa  som   gudz  ande  &r  snialljr  til  at  giffwa 

radh  ok  sandhir,  Swa  är  han  ok  starkir  til  at 
göra  hiälpena  Eakte  är  alzstingx  wissaren  &n  hans 
nftrwara,  for  thy  at  hwar,  nar,  huru  thz  är  saa 
wDdhirstandaHdis,  spor  thu  wärdeiika  tha  findhcr 
thu  honom,  tha  likawäl  omskiptia  han  bwatzskeX 
j  stadh  älhV  tima,  hwilkit  thz  ar  mz  fadhrenom 
ok  sonenoHi  wara,  hwilkit  är  sarmelikit  wara  ok 
wisth  Är  thz  saa  at  thu  spor  ällir  bedhis  s\Tar, 
aff  falskom  prophetom,  som  see  fafilnglika  ok  swik- 
ligha  drönia,  ok  spaandis  lywghnena,  sighiandiBi! 
a£f  koiiuiiaskolandis  thingOTn,  thz  är  owist,  alt  tbz 
som  thu  hörir  Thera  lapa  ärfiVodhe  ar  owishet- 
inna  bäkkir  Akta  micheam  ok  niargha  andra 
pröpheta  spaande  före  acliab  ok  josaphat  Huru 
sandhir  gudz  ande  war  j  enom,  ok  owiss,)  mangom» 
Swa  at  aff  thy  at  tbän  som  trodhe  liwgharoraew, 
war  driffwin  j  dröffwilseii  ok  in  j  fallit  Thtin 
BOTft  trodhe  sarma  propheteno/n  wart  frälstir  mz 
nadhinne, 

Tb.  Ey  är  thz  wndhrande  at  koiiU7igin  warth  swikin  » 

ällzr  matte  swibaa,  mädhan  han  war  atiidh  gen- 
wardoghir  gudz  anda,  aff  honom  som  war  liwghande 
anderi,  j  them  p/ophetanna  idwh  som  spadho 
osannindena  ok  fafaiigoiia  Mädhan  swa  är  at 
godhe  wardha  opta  swikne  aff  owisso  anda  SwaJ*| 
»om  thrtn  prophetin  hwilki?j  leonith  dräp,  for  thy 
han    aath    thäntidh    honom    war    bwdit    at  fasU    I 
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Fhy  är  j  allom  stykkiom  ok  j  allom  äraudom 
narrans  ande  wis,  for  thy  hans  wishet  är  altidh 
lamlydbande  sannindinne, 

Thryghetin  är  starkle[ke]nom  omsidhes boandis,  Per. 
nar  som  hwar  een  starkir  är  j  th^m  ärandom  ok 
thingom  trygghir,  j  hwilkom  th^m  siwka  ok  wansk- 
3ligha  är  fasin  ok  räddoghin  altidb  närwararzde 
Han  som  tryggbir  är  sigx  wara  wtban  ängxlan 
>k  omboxan,  tbz  är  at  bwilkom  ekke  twingar 
Dmbwxan  j  wärldinna  äraridom,  älhV  wärdzligha 
bbinga  banterari,  bonom  tiänar  sannelika  allaledis 
Ipthir  bans  twkka  ok  wilia,  ämbitzsins  skikkan,  :'86 
liwilkit  ban  afif  wärldinne  bafifw^r  Hwadban  aff 
jcriffwat  är  om  cbristi  limma  syndinne  motb- 
3tandande,  äptir  tb^ra  makt  Een  tryggbir  bogbir 
\T  swa  som  idbkeligit  gästabotb,  fult  mz  alzskona 
[offligho  glädbi,  tbe  glädbias  j  nadbinne  älhr  j 
bogxsins  fribet  Hwar  före  tba  tyngias  tbe  bwatzske 
Giff  wärdz  omboxsan,  älhr  bindas  aff  nakromgiordb* 
Dm  syndom,  Tby  är  tbänna  starkbetinna  ande 
tryggbzr,  tbz  är  at  ban  är  j  sik  stadogbzr,  frii, 
Drörlikin,  odröfQigbin,  dömande  j  rolikbet,  skik- 
kande  konunga  ok  rike,  mz  sinne  dygdz  äwinne- 
like  makt 

Thu    synis    j    tbässo    tryggelikbetinna    ordb  Th. 
baffwa  satb  scrupulum  tbz  är  ena  twäkan  j  apost- 
olsins  ordb 

Jak  börir  Per. 

Hwat    ey    synis    paulus    baffwa   manadb  alla  Th. 
trolika    människior    sisriandis     Alla    idbra    wm- 
buxan  framkastandis  til  honom,  for  tby  ban  baffw^r 
>mboxsan  om  idh^r    Är  tbz  saa  at  tbän  hälgbe 


ande  sigx  trygghir,  tbz  är  wthar;  omhwsan,  ok 
gudb  haffwör  omsorgh  ora  idher  Ok  thä(ta  ir 
pauli  ordb  Tha  wardhiV  eth  aff  thassom  twem, 
antiggia  wardhir  thu  sighia  honom  ekke  tryggan, 
os  entidh   aktande,   älhr  tryggan  os  aSw&ndanée,  i 

r.  Ordhanna    atskiliUe  j   acrifftinne    lärir  thins 

hogh  aom  läs,  är  han  ekke  beskedhelikin  j  honom 
som  läs,  tha  hindrar  tbz  hans  wndbirstandh,  ok 
lärir  ällir  oplyser  enkte  Jak  spor  thy,  bwadhaii 
kombir  thänna  omwardhanen  älhr  orasorgbin         1 

Minnis  mik  rättelika,  tba  sigx  cura  a  corde 
et  vro,  thz  är  omhoxan  kombir  aff  hiärtano,  ok 
jak  brännir,  thz  är  swa,  at  om  tbu  ey  tösir 
thäntia  knwtbin,  tha  äst  thu  mz  thäjjno;n  argu- 
mentis  tbz  är  mz  thännom  skälom  om  enkte         il 

r.  Mädiian    tbu    baffwer    the    spörsmål,   hwilkui 

wäl  magha  lossas  aff  tbgm  som  sinne  ha£Fwa,  än 
thog  at   tbz  syiiis  tik  omöghelikit,     Thz  iak  swa 
sigber,    thz    gör    iak   tik   ey  til  nakm  miswordb-    ' 
ning     An  tbu  far  letande  äptir  kmvtenoni,  hwar»! 
enghin    är     Tbak    nw   til    war  tbeodora,  tbz  här 
nw    sigx     Thrtii    hiilge   ande  ar   trygghjr  j    sinne 
äwärdelikhetz   etifallogJieC,    ok   tlia  iikawäl   alc  thi 
han  skapade,  tbz  sköthir  han  ok  fordar  ok  främiar, 
wthan  anxla  ok  omboxan     For  thy  swa  som  han» 
skapade  wthan  ärffwodhe,  thz  som  skapat  är,  saa 
hallir  ok  han  thz  samman,  opfylhr  ok  kringomgar, 
wthan    mödho    ok    alzskona    änxlo,    alt    thz    som 
skapat    är      Hanom    brännir    j    tbänna    skapadba 
thinganna  omwardban  älhr  skikkan,  enghin  änxla  » 
älhr  orolikhet,  wthan  swa  som  alt  tbz  som  skapatb 
är,  skapadis  aff  hans  ensampna  wilia     Saa  styriB 
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k  skikkas  thz  äptir  hans  wilia,  at  thz  skuli  bliffwa 
k  wara  j  sik,  hwilkit  thär  före  skapat  är,  at  mz 
hy  skal  ftwärdelikhetin  forskullas 
ETisdomsins  ande  är  margfalloghzr  ok  wältalande, 
^  hwat  kan  skylas  före  christo,  hwilkin  alt  weth, 
Lwilkom  ok  alt  ftr  oppinbart,  j  hwilkom  all  wis- 
lomsins  liggiande  fää.  Offra  ok  nidhra  äru  göindh, 
Thy  weth  han  alt  mz  hwilkom  all  thing  äru 
kapat,  hwilkin  innanföre  ok  owan  all  thing  ftr 
Lff  hwilkins  wisdom  dauid  sigh^r  Thin  wisdombir 
fiordhir  wndhirsamlighin  aff  mik,  han  war  styrktir,  287 
wa  at  iak  orkar  ekke  til  honom, 

All  the  hälga  scrifft  ropar  christum  sanne-  Th. 
igha  wara  fullan  aff  nadhinne  ok  wi8do7nmenom 
Ln  thz  prophetin  sigh^r  haffwa  hwiladz  owir 
lonom  wndhirstundom  wisdomsins  ande,  jak  bidh^ 
ik  at  thu  ey  tigh  thänna  atskilnat  mällan  offra 
>k  nidhra  wisdommen,  ok  syndhirlika  mädhan 
kpostolin  j  thänna  atskilnadhenom  gör  widh  sa- 
lana måtto  Somlikom  giffs  wisdomsins  mal  j 
limlomen  Sowlighom  j  wärldinne  War  nathur 
makar  ok  thz  som  hon  weth  ällzr  kan,  thz 
makar  hon  aff  guddomsins  wisdo?n,  om  swa  är 
it  thz  iämpligha  är  sa  wndhirstandande  älKr  thz 
amma 

Thz  är  ekke  saa,  at  j  allom  os  äru  offra  ok  Per. 
lidhra  wisdoraen  j   atskilnat,  at  hwat  wi  withom 
hz  smakom  wi  ok 

Lat  thy  höra  j  enne  litle  wttydhning,  huru  the  Th. 
hing  som  lik  äru  j  liwdheno,  finnas  olik  j  sinnomen 

Tak  till  wara  Sapiencia  thz  är  wisdomen,  är  Per 
kwärdelika     thinganna    wndhirstandelika    kannan 
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Ån  sciencia  ar  timoieiikB  thinganna  skäleghi 
känna,  Sapiencia,  thön  wisdoinmen  tilbörer  a.l 
skodha  j  gudhi  gudhelikin  ärande  ok  thing, 
Sciencia,  thän  wisdo/nmen  tilhörir  at  skodb 
mSnniäkionna  ärande,  skipaskolaudis  for  gudit 
skuld,  hwat  hwariom,  Slhr  hwem  ar  foresatiande, 
thz  antwardhande  är  thinont  doom, 

Här  är  sannclika  mällan  thänna  wisdomen  stor 
atskilnadbir 

Thy  smakom  wi  ekke  alt  thz  som  wi  withotn, « 
o  huru  mange  cristhne  philosophi  disputera  om 
himerike  ok  hiinils!iki«  thing,  o  huru  san  ok 
raykit  märkelikin  ärande,  ora  korjiinaskolande  gotb 
tha  begripa  the,  mz  thfra  wisdoin,  likawäl  tho 
iormagha  the  thz  ekke  aff  tbera  studera»  a  stadh 
komina,  at  the  inaghin  smaka  tbz  sojn  the  kwnna 
The  före  smaka  ekke  lifisinssöthmaaffwisdomenoM, 
ok  thär  före  lidha  the  jäT/imykin  hwnghzr,  Sn  tho^ 
at  bordhit  standhiV  före  th(.'m,  alt  fwlt  mz  math 
Thy  rörir  liffsins  kärlekir  mz  th<;m  bälgha  anda 
j  sik  «-isdomt;7i,  ok  thän  som  idhkar  j  gärninginne 
thz  som  han  studera,  til  gudz  hedbir,  han  grwndar 
j  sik  wisdommeji,  ällir  j  sinne  siäl  Nw  än  tba 
at  eth  finz  offta  sätias  for  thz  andra,  tbz  Sr 
sapiencia  ok  sciencia,  iikawäl  tha  gar  thera  eghelik- » 
betz  atskilnadh  mällan  them  som  sakt  är,  ok  thär 
före  smaka  ekke  alle  alt  thz  so?/i  the  kwnna, 

Mik    synis    enkte    hälgharen    wara   j    thönno 
liffweno,    än    badbe    ägha,    aff    thäns  bälga  anda 
nadh      An    ok   for  thy  at  prophetin   atskil   thz  j» 
hoffdheno,    bwilkit  apostolin  atskil  j  kroppenoin. 
ok  tbär  mz  j  hoffdheno     O  gudz  Offra  ok  nidhrs 
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sdoms  rikedoma  högdh,  huru  obegriplike  hans 
ma  ärUy  huru  hwiltis  j  christo  badhe  thänna 
dane,  sapieiicia  ok  sciencia,  thz  lat  höra  mz 
n  ordhom 

Paulus  sigh^r  christura  wara  gudz  dygdh,  ok  Per. 
dz  wisdom,  j  hwilkoin  alle  öfifra  ok  nidhra 
inga  wisdomma  äru  holde  Thy  theu  samme 
m  han  kallar  sapienciam,  j  samma  måtto  kallar 
n  honom  scienciam  Han  smakar  thy  sanne- 
;ba  thz  som  han  kan  Hans  sapiencia  är  han 
ilffwir,  hans  sciencia  är  ok  han  siälffwir,  ey 
n  sonen  nakot  aff  sik  göra,  wthan  thz  han  seer 
i  fadh^r  göra  Hwat  fadhren  gör  thz  gör  ok 
nen  Thä^ta  satte  han  for  thy,  at  fadhirsins  28h 
piencia,  ällir  sciencia  thz  är  wisdombir,  är  ey 
nar,  ok  annar  sonsins,  annar  thäns  hälga  anda, 
ihan  allas  th^ra  är  een  For  thy  guddomen  är 
n  nathur,  tha  likawäl  math  thu  thänna  atskil- 
dh  saa  atskilia  älhr  atwakta,  at  sonsins  sapiencia 

sciencia,  for  thän  skuld  at  hwat  han  weth, 
z  smakar  ok  han,  thz  är  at  han  ensambir  atskil 
ia  thinga  nathur,  ok  hwat  hwart  eth  är,  thz 
►mer  han    Thärta  händir  ekke  ware  nathur    Thz 

nogh  the  hälgho  kirkio  with^rlighit,  at  thän 
Jghe  ande  hwilkin  een  är,  är  margfalloghir  j  sinom 
idhzrsamligha  himilsligha  ga£Pwo  skifftilsom,  thy  at 
irariom  enom  giflfs  andans  oppinbarilse,  til  nytte- 
:hetena  Andhrom  giffs  sannelika  donum  sapi- 
cie,  thäns  andans  offra  thinganna  wisdorns  talan 
idrom  sciencie,  thänna  wärldzsligha  thinganna 
lan  älhr  gaffwa,  äptzr  samma  andan  Androm 
Bfs   tron   j    samma    andanom     Androm  helsona 
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ftUir    läkedomanna    tiadh,  j   enow»  anda     Androm 
dygdhanna  gftrningh  äHirjartekne  Androm  prophe- 
cia  thz  är  at  aighia  aff  koniiiiaskolande  thingora 
Androm    andanna    al^kililse      Andro?»     ordhanna 
wttrykkilse     TbffVta  gör  alt  een   ok  sammi  ande, 
akiftiUide    hivarioni    eno?;,    siva    S07k    ha»    wil,  o\ 
tilläggbiV    hari    thrär    samma    etadz,    al    swa    som 
kroppin    Sr    een,    ok  liafFwcr   uiangba  limmi     Ok 
mädhan    kropsins    linniii  am   mänga,  ok  kroppin 
&r    een,    swa    ok    chriatus      Ok    thör    mz    arum  H 
wi   alle  j  enom  anda  eth,  ok  j  enom  anda  ha£F-   , 
woin     wi     drwkkit      Seer     thu     ey     huru    marg- 
falIogh?r  andin   är,  ok   är  tha  likawäl  een,    Yther- 
mer  mark  j  siimma  pauli  ordhom,  swa  sighiande, 
oadhanna  atskilnadhtr  Sr,  ok  tha  likawäl  ar  sarninilj 
andin,  ok  skifftilseif  äru  j  thiänistinne,  thog  lika-  ' 
wäl    är    samnie    härran,    ok    gärninganna    atskil-  ■ 
nadha    ilru,    ok    likaw<l)    fir  sa?Hma  gudh  som  gör 
alt    j    allom      Ok    sigher   sammi    sanctus    paulus, 
hwariom  enom  wara  är  giffwin  nadh,  aptiV  christi » 
giffwilse  måtto  Somlighom  ga£F  han  apostla  stadb, 

Jak  wndhrar  at  swa  margha  bäkkia  framganga 
aff  enne  källo,  tho  likawäl  formagha  the  ekke 
thöma  källonna  aadhror, 

Ware  thz  swa  at  thänna  källan  kwnne  wt- « 
torkas  aff  sinom  starkom  wtgangho)?i,  tha  matte 
thu  mz  räth  föra  här  nakra  sak  oppa,  om  thänna 
andans  opfyllilse  älhr  fulbordhan  Hwilkin  thy 
allom  skipthtr  alt  swa  som  han  wil  Hans  dygdh 
ok  hans  g»rni?ig  framgår  aff  hans  wilia,  hwilkin  3" 
aldrig  waiiskas  ällir  minzskas  Thässa  margfallog- 
hetinna    bäkkia    töratir    nw    the    hälgha    kyrkia. 
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hwilkin  förd  horn  gaflFwommew  afif  gudhi  wntfangh- 
nom,  ok  them  omskiptelikom,  främiadhe  sik  j 
ftwärdelikom  karlek,  Märk  thy  hwat  hon  sigh^r 
Haa  giSwer  mik  at  iak  tnaghe  komma  til  minna 
förra  manadha,  älhr  til  thz  som  iak  fordhom 
war,  nar  ballin  wtgöth  mik  oleonna  bäkkia 

Jak  bidh^r  tik  at  thu  mik  sigb,  bwilka  thänna  Th. 
oleo  bäkkiana  äru 

Nadhana  skiptilse  aff  hwilkom  nw  sakt  är  Per. 
Hwat  skal  iak  bär  om  mera  sigbia,  wtban 
flodbena  gängande  in  j  baffwidb,  ok  hafiFwid  skiwtb- 
ir  tb^m  ekke  atbir  frän  sik  Hwi,  for  tbän 
skuld  at  tbe  wtganga  aff  baffweno,  at  tbe  skula 
atbir  flyta  Aff  gudbi  wtflytbir  alla  dygdba  nadb, 
j  bälga  män  An  ba?js  äwärdelika  dygdb  minz- 
skas  ekke  aff  tby,  bon  skiptis,  ey  ökis  bon  ok  ?89 
aff  tby  at  bon  takir  sina  gaffwor  j  gen,  bwilka 
han  skiptzV 

Jak    wndbirstar    nw    buru    mykit    andin    är  Th. 
margfallogbzr     Nw  wil  iak  gärna  witba  buru  ban 
ar  wältalande  ällir  lärdbzr 

Aff  tbässins  andans  wältalan  ällzr  sötba  talan,  Per. 
lärir  älhr  west  tbu  bätbir,  wtrönande,  läsande 
ok  börande  aff  andbrom,  än  aff  waro  ordbe 
.  Tbän  bälge  ande  sigx  wara  wältalande,  görande 
sina  wältalande,  jämwäl  foregangande  engbe  stud- 
eran  For  tby  twngan  tala  sakteligba  mz  Iwstb 
ofc  andelike  gläd  bi  Hwat,  swa  som  tbän  bälgbe 
ande  jnnan  til  j  siälinne  diktar  Tbän  bälge  ande 
I  talar  wtban  mangba  ordba  bangb  Tbän  bälge 
ande  giordbe  barna  twngonar  wältalande,  bwilke 
aldrig  nakon  tidb  lärdbo  aff  människiom,  tbz  som 
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the  mz  mykle  anille  framfördho  Skodha  dauid 
huru  han  ftrfFwodhadhe  om  hiordhinna  gOmo,  nar 
han  j  thera  timanom  war  Alterum  vellicantem 
siccomoros  in  rubeto,  prophetan  amos  opnuande 
tnz  rotoiu  fawisko  fikoim  träät  sicoraoros  Annan» 
pflninga  räknunde  j  toolbodhinne  Han  giordhe 
th^m  wältalande.  hwat  ey  giorde  thz  wisdomsins 
ande,  hwilkin  raargfalloghir  är  ok  wältalande, 

Th.  Hwilka    thii    menar    wflltalande    thz  kan  iak 

ekke  wodhiratanda,  Om  tbu  wilt  wndh örstånd»  it 
j  th«7ino  ordheno  disertiis  wJlltalan,  huru  kant 
thu  tha  wäria  prcphetanna  skrifft,  apostlanna  ok 
andra  thana  hä!ga  anda  lönlikhetir,  hwilka  holdha 
äru  j  swa  groffwom  ok  torpelikom  täxth,  the 
lydha  j  manghom  stadhom,  hwilkit  jak  d riste- » 
lika  maa  eighia,  hällir  bondellkit  än  nakot  thz 
iom  sniält  älhV  högtidhelikit  iir, 

Per.  Jak  hörir,  än  sigh  mik  nar  thu  hörir  naken 

talande  mäktelika,  ok  wisleka  j  blandh  them  som 
fulbordogha  äru,  hwatey  takirthu  äUirbonomdiser- » 
tum  hallir,  ällir  liknar  thu  honom  enom   bonda, 

Th.  Engaledis  wil  iak  thän  likna  widh  nakra  the 

pCT-sono,  som  wthan  skäl  dr,  älhr  swa  som  annath 
oskalekit  diwr, 

Per.  Hwat    5r    thz,    menar    thu    säthia    syndogha  h 

prydhelika  talan   fram  före  hälga  enfalloghetena, 

Th.  Sannelika  jak  wil  ey  sathia  allir  wetha  the  sniälla 

talanen  wara  Hka  enfalloghetinne,  for  thy  iak  prisar 
meerenfallasiälinnathyato,  än  prydhelika  talan,  sthim 
ok  bangh  j  wtblästhojn  ok  högfärdoghom  ordhom,  30 

Per.  Thu    swarar    rättelika     Akta    thy   hwat  som 

sakt,  är    om    borran,    ok    hwat    sotti    sakt  är  om 


Eifie  boken.  527 

thiftnaren  Jhesus  war  maktoghir  j  sirzne  talan, 
ekke  swa  som  pharisei,  ok  thy  wndradho  alle  om 
hans  kännedom  Samuledis  sigh^r  paulus,  wi 
talom  wisdommen  j  blandh  th^m  som  fulbordoghe 

9  &ra,  ok  ftr  scn£Fwat  annor  stadz,  wi  talom  wara 
talan  aff  th^m  ordhom  som  lärdh  äru,  ey  aff 
nakrom  manzslikom  wisdom,  wthan  aff  dygdhe- 
lika  andans  kännedom  Andelikin  thing  liknandis 
andelikom  thingo7n,  ok  mykit  tolghit  hwar  wäl- 

Pt  talan  maa  säthias,  hwar  thän  hälge  ande  är  thäns 
kftnnefadhzr    som    talar      Hwilkin    som    framförir 
nakor    the    ordh,    som    aff  sannindhinne  oprinna 
Thäns    wältalan   ällir   thz  han  är  disertus  stadh-  290 
fostir  thäns  hälga  anda  withnisbyrdh 

15  Här  möthir  thz  so7n  job  taladhe,  widh  thäfta  Th. 

samma  sinneth,  swa  sighiandis  Hwat  kan  människ- 
lan  liknas  gudhi,  än  tho  at  hon  haffw^  i  sik 
fulkomlikin  wisdom,  än  gak  bäthir  fram 

For  thän   skuld  at  wi  skulum  gänga  op  aat  Per. 

BO  siättha  siwfalla  nadhinna  trappo  Ok  än  thog  at 
wi  j  thässom  gaffwom  enkte  annath  wthan  himils- 
ligha  nadhinna  opfyllilse  ok  fulbordhan,  j  thänno 
hftlgo  blomstrena,  framgangande  aff  jesse  qwisth, 
äptzrspöriom  ok  äptirlethom     Hwilas  owir  honom 

!5  milhetinna  ande,  ok  han  är  söthzr  ok  säffwir 
ftllir  mildir  Mildhetinne  äru  säffhetin  ok  jndhra 
godhetin  nästho,  ey  är  mildhetin  j  nakra  måtto 
werd,  om  the  andra  dygdhenar  äru  bortho,  wthan 
fafängligha    ärffwodhom   wi   om,  mz  ordhom  be- 

so  tekna  mildhetinna  fulkompnilse,  mädhan  oppa 
thässa  trapponne  hänghzr  aldra  mästh  thz  som 
kungör,  at  gudz  son  tok  mandom  for  mankönsins 
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helso,  pietas  är  godha  hoxsins  eghlikhet,  eea  hialpir'1  G 
ska  ijQz  sinoTfi  söthma,  til  alla  fulkompnilse  TbänMJT 
dyghdhin    är    alla    dygdha    ledhirska  ok  modhiriii. 
kärlekiii  sigx  lagbanna  fulkompnilse,  An  mildhetinr 
aghir  nakot  diwpliearen  ok  enkannelikaren,  Hwilk-1 
ins  makt  paulus  wiidhrande  ok  hänoe  orafäjHpn*] 
astwnduiide,    sagdhe    han,    wi    skulmn   j    th(i>»ne| 
warldi«ne  liffwa  renligha,  rätuialigha  ok  mildcligh»] 
Ok  sigh(^r  han  tVamdelis,  Ihrt(ta  ar  een  aior  atflingh 
Mildhetin     raz     ynipnoghetinne,       Mildhetin     mz 
karleksins    syndhirligha    frihet,    bögdhe  hiraerikia 
konungh  nidh«r  ti!  os,  mz  warom  mandom  klädde 
hon    hono7»,   ok   than   som  domen  haffdhe  dOiDpt 
wara  brotlikin,  hoiioi»  forlikadhe  midhlarins  mildhet 
Ok  Bannelika  mildhetinna  grönske  är  kärlekin,  än 
kärlekxsiiis    roth    är    mildhetin     Hwat    kant  thu 
faa    aff   grOnskonne,    wthan    thu    förra  äghir   thz  I 
aff  rotinna  krafft  ok   makt.     Kilrlekin  wtthan   allir  | 
wträkkir  sik  til  sin  giidh,  liwilkin  han  ekke  seer, 
ok   til  sin  jiUucj-iStnan  hwilkin  han  seer,  ok  baffwer  K 
seeth     Mildhetin    löpir  före  afflingena  barnsins,  j 
niodhrinna  qwidh,  for  an  thz  ar  föth  Hon  bidb«r 
at  thz  skal  ekke  födhas  döth,  wtban  at  thz  raaghe 
wardha    frukt  j    the  bälgbo  kirkio     Hon  sörgbr 
före    kirkionna    fortapadha    barn,    swa    som    hon  a 
modhtr  ware  ov/ir  them  all  saman  mz  födbirskonna 
lagh     O    huru    opta    tbä(ta    blomstir    ok   thänna 
mildhetinna  källa  wilde  saman  sänka  tbe  fördömda 
barnen,  swa  so;»  hönan  sina  kyklinga  O  huru  opta 
hon  them  sokkade  ok  sörgdhe  gratandis,  ok  tha  lika- » 
wäl  rätto  the  sik  enkte,  än  huru  länge  warartbänna 
dygdbin  j  waro  blo7«8tir,     Wilt  thu  witha  thz 
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Gärna  ok  Th. 

Til  höghra  ok  winstra,  thässa  kallaskolandis,  Per. 
the  bortkastaskolandis 

Jak  menar  at  j  th^in  wtwaldom  ar  mildhetin,  Th. 
domen    alla    enasth    gar  owir  thé^m  som  for-  29 1 
mas  skulu 

Ey    ar    ok    th^m    j    frän  mildhetin,  om  thu  Per. 
inligha  ranzsakar  scnfftenar     Jak  tigdhe  altidb 
^dhe    iob     Jak    war    thulugbzr     Jak    skal    tala 
a  som  tbe  qwinna  som  ar  födbande 

Hwem  höre  tbänna  liknilse  til  Th. 

Tbak  til  wara,  the  som  födbir  mz  myklom  Per. 
rk,  hon  kastar  fostridh  frän  sik,  bwilkit  hon 
ige  ey  wthan  sorgh  boridh  haflFwer  Saa  ok 
Idbetinna  kalla,  hwilkin  aldrig  kan  thömas  Ey 
han  warkunnan  skeel  hon  sith  creatur  frän  sik, 
ilkins  synda  twnga  ok  oratuiso  bon  langblika 
hit  haffw^r,  Mildhetin  är  thy  altidb  blandbat 
;    miskunsamlikhet,   tbär  före  lathir  hon  aldrig 

at  atbzrkalla  skälika  kreaturitb,  mz  plagho, 
:  ordhom,  järteknom,  ok  äptzrdömom,  at  thz 
ill  bedhas  j  gen  sina  opbörian,  at  hon  skuli 
db^quekia  minna  modhzrs  mildhet,  th^m  som 
skunsamlikhetin  haflfwer  spart,  mz  th^m  oweV- 
mde  Nw  wiliom  wi  än  snarligha  wända  atbtr 
I  kring  thänna  mildhetinna  slana  älhr  hakan, 
pa  thz  at  wi  maghom  faa  see  ok  witha,  bwatb 
gdb  ok  bimilslighin  hon  är  Thu  haffw^  j 
>s  ordhom,  människionna  wisdom  wara  mildhet, 

samma  mildhetena  wara  gudz  dyrkan  Til 
'ilkit  si7me  tiilar  paulus  swa  sighiandis  Likam- 
in   idhkan    älhr    säwin    är   til    litidh    nyttogb 
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Än  mildhetin  allir  gudz  dyrkan,  ftr  til  all  thinir 
nyttogh  Nw  mädban  swa  är  at  TnäRDiskionna 
wisdo?«bir  är  mildbet,  alhr  kallas  mildhet  Ok 
gudz  dyrkan  är  th&niia  mildhetin,  ok  mildhet  är 
til  alzskona  thinga  nyttelikhet  enkatinelika  nyttogb  » 
Thak  nw  granliga  til  wara,  hwat  dygdh  thz  5r,  sotw 
thänna  dygdhin  ey  höVras  owiV  j  alla  inatto,  Mädhsn 
hon  prisas  a£f  prophetanna  ok  apostlanna  ordhom 

Th.  Sanneligha     thänna     mildhetinna     dygdh    är 

stor,  ok  haH  är  stor  ok  iiilldh/r,  hwilkiri  delaktogbir  H 
är    giordhir    aff    warom    fatikdom,    än  sigh  huru 
han  ar  safFwfr  ok  mildhir 

Per.  Barran     är     allo»i     almänneligha    aOtbir    ok 

8&fFwir,    ok    hans    loiskundbsamtigbetir    Iru    owir 
alla    hans    gärninga,    ok   thän  sarnmi     For  thy  o  n 
thu  barra,  thu   äst  allom  tbem  som  tik  kalla  aik 
til    bialp    sötbtr    ok    mildhir,    j    myklo   miskundh  ' 
Thänne    söthmen  j   tbem    hälgha  anda  är  gudbe- 
lika  söthmans  tilkompnilse  j  siälena,  bwilkom  affl- 
adho7H     ok    stadhfftstom,    sidhan    wardhir    siälin ». 
ekke   qwald  älUr  altadh,  aff  nakfom  dröffwilaowi, 
bwadzske   andelikom  älhr  likamlikom,  wthan  hon 
wardhir   swa    som    all    brännande   ok  tränande  j 
balgom  astwndilsom    Allom  tak  ok  allom  fridzsam, 
til    tbz    tba    w&ndbtr    bon    at    enastb   sin   ögbon,  s 
huru  hon  skal  tbe  lagh  ok  inatto  Unna,  j  bA<nIko 
hon  mz  allom  kan  sik  saa  omganga,  at  hon  skuli 
enghin  komma  til  omak,  allir  bindbir    Thäfta  ar 
hanne  egblikit  j  banna  hiärta  ok  mwn    O  j  iheru- 
salenis  döttir,  stödbin  wndhir  mik  mz  blomatromen,  M 
ok  säthin  raik  alla  omkring  mz  aplomen,  for  thy 
iak  tränar  aff  karlekenom 
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Huru  opta  omakar  ok  dröffwzr  ondha  människ-  Th. 

'    io    oudzska,   ällir    gälniska,   th^m  som  stadde  äru  2n 
j    godha    manna    hftlaghet,   älUr  j  siälffwm  thäns 
h&lga  anda  sötma,  ok  hälga  athirhallit,  at  människ- 

iJiian    ftr    tb^m    som    godhe    &ru    söth   ok  lioff,  ok 

:  somlighom  thwng  ok  hardh  Siälffwom  sötmanom 
christo  thäfta  klaghande  ok  sighiande  The  haffdho 

:  mik  j  hath  wthan  mina  forskullan  Om  thässa 
findh^r  thu  oändelika  måtto, 

M  Jak    spor    tik    om    thu    westh,    huru    mykin  Per. 

atskilnadhzr  ar  mällan  godha  ok  onda  Jak  menar 
at  mällan  th^m  är  swa  stor  atskilnadhzr,  807n 
mällan  mörkridh  ok  liwsith, 

All    the   thing   som    äru  j   sinom  naturlikom  Th. 

1^  falkompnilsom  genwärdogh  sik  j  mällan,  the  haffwa 
wthan  twäkan  atskilnadh  mällan  sik 

Huru    kombir  solskenith  j  the  öghonen  som  Per. 
äru  rinnande 

Jämpligha  som  jak  menar  Th. 

p  Wndhra  thu   ekke  at  thän  onde  hathar  thän  Per. 

som  godhir  är,  for  thy  at  thåYta  orolighetinna 
ämpne  th^m  j  mällan  är  omskiptelikin  brädz- 
ska  älhr  girnilse,  Thänne  söthmen  ällir  blomstr- 
idb  om  hwilkit  wi  thalom,  atthe  enkte  hwast  älhr 

n  onyttoght  oplop,  j  thässins  blomstirsins  grönsko, 
thy  at  tholikt  haffdhe  thär  ekke  stadz  Sigh 
thy  o  barra  gudh,  huru  söthir  thin  ande  är  j  os, 
j  hwilkom  sötma  älhr  wndhir  hwilkom  othalighin 
twsandh  hälgha  människior,  thoko  hwaslika  barrans 

30  sötha  wk  oppa  sik,  ok  äpttr  apostolsins  ordh  j 
sötmanom,  ok  sinom  sidbom  j  them  hälgha  anda, 
skikkadom     til     lönen    til    hwilkit    söta    barrans 
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wk  tb<^m   ledde,  wände  ok  skipadhe  the  allan  sid 
lusta 
Th,  Thala  nw  tinkot  de  beniguitate 

Per.  Beiii^nitas    haffw^r    altidh     koinpanskap    mi 

8{)tmano»i    ok   uiildhetinne     Hoghiii  kallas  benig-F 
nus    for    tby    han    är    swa  som  allir  sudhin  &Utr 
stektir   ']   gudhelika  karlekxsins  eld,  ok  draghin  j 
aldra    hethasta  astwndilsom,  owirgar  han  andra  j 
the  nadh  som  han  haffwer 
Th.  ThöHa  wttydb  nakot  liwelioharen 

Per.  Hwat  ey  syiiis  tik  thän  owtVga  altli  nathur- 

likit  nioth,  &om  gar  j   dödhm  for  annan    Swa  som 
sanne    godhe    hirdhen    giordhe,    j    hwilkom    railla 
hogxsins    ok    söta    aiidhin    fulkcHtpligha    hwlltis 
Huru    kan    thz    wara   at  godhe  hirdhen  j  thänne  W 
raiidhetinne,    ey    gaff    sit    liff  j    dödhin,  for    sin    I 
kära  faar 

^   Paulus  sigber,  haa  är   siwkir  ok  iak  ftr  ey   \ 
siwkir  iiiz  honom     Hwat  ej  thän  samme  astwnd- 
adhe  lidba  bannidh  for  sinna  brOdbra  belso    Thy  n 
nödhgar    thänna    dygdbin    bwilkin  brännande  &r, 
sws  som  eldbin,  at  giffwa  li£Fwit  for  sin  i&mcnstin, 
ok    alt    tbz    m&nniskian    ftgbir,    räknar    tbänoa 
dygdhin   tbäm   som   tarfifwaa    J    tbänne    dygdh- 
inne    giffs    os    etb    wiith    Ampne,    än   bänna  ful- fl 
kompnilse    älKr    fulbordban    ok  nytta,  kwngOrs  j 
enne    stakkotte    clausiila,    thz    är   j    fam    ordbom 
Benignitas  är  älskande  hogxsins  samanstrOilse  äUir 
samanblandilse,  niz  sedbanna  aldra  hetasta  sötma 
Hwat    är    tbänna    stakkotta    clausula  liwslikaren,  M 
233  tbz    är    thäsaom   faa    ordhomen,   j    bwilkom  gift 
wndhtrsta,  hwat  christus  är  j  sinom  kröp,  tbz  Sr 
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the  hftlga  kirkia,  ok  hwat  han  j  hanne  gör  Hwaria 
hända  som  han  haffw^r  thz  takir  han  aff  hon- 
om, hwilkin  fulbordelika  äghtr  all  thing, 

Enkte  maa  sannaren  sighias,  TL 

5  Thy  ftr  thän  halge  ande  thän  som  hogswalar  Per. 

bamhoghadha  människior,  han  ftr  gudz  gaffwa, 
han  skipttr  sina  gaffwtV  j  blandh  cristna  mftnnisk- 
ior,  swa  som  honom  tftkkis,  han  ftr  liffwande 
källan,    slftkkiande    thé^ra   törsth,    som  törstha  til 

10  hans  Han  ftr  kärlekin  samankallandis  mz  tronne, 
th^m  som  åtskilde  ftru  j  th^ra  dyrkan,  ok  osedho7/t 
Han  ftr  eldin  os  optftndande,  til  at  ftlska  hwan 
wara  thän  andra  Han  ftr  the  andeligha  smörilsen, 
os  widh^rqwekiande  ok  smöriande  mz  himilsligha 

15  smOrilsomen,  ok  nadhinna  gaffwom,  swa  mange 
som  trona  hälla  wärdelika  Han  är  fingrin  for 
gaffwonna  skifftilse,  mz  hwilko?w  han  prydhir 
th^ra  hogha,  som  stadeligha  ok  wäl  standa  j 
sinne  tro, 

20  Mädhan  the  hftlga  kirkia  takir  aff  enne  kftllo  Th. 

saa  omskiptelika  gaffwir  ok  nadhzr,  ftllzr  aff  enne 
ok  sammi  nadh,  thy  ftr  thz  mykit  fafänglikit  ok 
straffande,  at  nakor  aff  the  hftlga  kirkio  barno7/i 
wil    högfftrdhas    aff   annars    gaffwom,  ey  aktandis 

25  thz  härran  sigh^r,  wthan  mik  forman  j  enkte,  ok 
daghane  skulu  skapas  ok  formeras,  ok  enghin 
människia  ftr  j  th^m  Ok  apostolin  sigh^r  Hwat 
haffw^r  thu  annath  ftn  thz  som  thu  haffw^r  aff 
andhrom  takit     Haffw^r  thu  fangit  thz  aff  andr- 

30  om,  hwi  ftllir  hwar  före  tha  äras  thu  swa 
mykit,  swa  som  thu  thz  ey  thaghit  haffdhe  aff 
andhrom 
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Thu  aaman  sanlcar  blomstir  aff  blomstre,  ok 
tl)u  latir  sen  at  thu  kant  göra  tik  gaug'n,  j  them 
gaffwom  thvi  haffw^r  takit  aff  gudhi,  mfldhan 
thu    wilt    giffwa    th^tn   hedhrin,  hwiJkin  tik  haff- 

begaffwat,  ok  ev  tik  siälffwe,  som  här  affl 
eakte  ägbtV  Ån  wilt  thii  har  aff  thässom  Brandom, 
Bom  wi  före  os  haffwom  takit,  nakor  exempHli 
hafua 

Th.  Alt    thz    80111    thu    haffwer    satb    om    thämn 

gaffwonna  skiptilse,  Sn  thog  at  här  äptirfölgdhe  H 
enghin  ilptirliknilse,  tha  likawal  ware  enfalU 
ordhaHna  aaimindh,  som  acriffwin  aru  j  sino  taal, 
iiogh  yiupnogh  Sigh  e)'  thy  sidher,  hwat  som 
tik  takkis  For  thtfn  gkuld  jak  tror  wtha»  twakan, 
aff  ensampDOTJi  gudbi  iith  gauga,  [thz]  som  wi  M 
haffwom  j  enkannelikom  ok  andelikom  gaffwom, 
ok  aff  enghoin  androm     Sigh  thy 

Per.  Hände  tik  nakontidh  gaa  in  j  nakot  mönstir. 

oplysf  aff'  glasanna  fagringh. 

Th.  Thu    lekir    inz   inik,   mädbaii  thu  wäl  westh,  H. 

at  har  ar  alla  stadz  j  kirkiomen  swa  dana  sedhrr,    | 
ok   wthan  glasa»na  prydilse  ware  all  annor  kirk- 
ionna  prydilse  faf&ngh,  ok  om  enkte 

Per.         Nar    som    solgislin  mz  sino  skini  gar  gOnom 
glas    windogans    Iith,    oppa    wäggenna    takande,  a 
hwem  wilt  thu  tileghna  thän  omskifftelika  litbin, 

294  bwilkin  thu  weest  gOnom  glas  windögat  gänga 

Th.  Solinna    sken    tillftggir  jak  tbänna  fägrindh, 

ok    ekke    glaseno,    &n    tho    at  iak   ey  wil  wndan 
taka  thz  som  glasitb  kan  j  thänna  fftgrindinne  gOra  % 

Per.  Thu    awarar   wal,    for  thy  wthan  solskeneth 

ware    nSr,    tha    bliffwi   thän    litbin   j    mOrkreno, 
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hwilkin  glasit  haffde  takit  aff  konstinne,  älhr 
malarenom  Thak  thänna  liknilsinna  äpUVsyn,  j 
r&tuisonna  sool,  j  sinna  gaffwo  omskifftelika  giff- 
wilse    älhr   skiptan      Gudh    giffw^r    sina    gaffwir 

5  sinom  limmom,  til  hwilka  limmi  han  siälffwir  ftr 
hoffwdhit,  ok  tha  likawäl  j  th^m  sinom  gaffwom, 
hwilka  han  syndhirlika  mz  hwariom  enom  skifftir, 
lathtr  han  komma  sina  gaffwtr  som  skipta  aru, 
th^m    til    fulkompnilse    som    athtr   framdelis   ära 

10  th^m  skip tände  Thy  kan  ekke  alzstingx  thäfta 
solsken,  som  gar  gOnom  glasith,  ftlhr  th&s  fägr- 
indh  tillftggias  glaseno,  wthan  si&lffwe  solinne, 

Thin    dombir    hftr    om     sannar      For    thy  Th. 
hwat  goth  siftlin   haffw^r   ällir  Aghir  nathurligha, 

15  aff  guddomsins  liws  fulkompnilse,  tha  likawal 
haffw^  hon  sith  liws  ok  sken  Thy  at  wi  ftrum 
hans  skapadha  ok  giordha  creatur,  skapadhe  j 
christo  j  godhom  gftrningom,  j  hwilkom  wi  ok 
liffwom  ok  ärum 

20  Nw  står  &n  j  gen  sidzsta  &lhr  ftptirsta  trappan,  Per. 

hwilkin  ok  jämwäl  är  the  första  For  thy  gudz 
räddoghe  är  wisdomsins  opbörian,  hwilkin  oppa 
thänna  blomstreno  hwiltis,  ok  han  sigx  förstir 
ok    sidzstir     For   thy    hwar  som  är  wisdommen, 

25  thär  är  ok  räddoghin,  hwar  räddoghin  är,  thär 
är  ok  wisdommen, 

Aff   allom    th^m    trappom    före    sagdha    äru,  Th. 
synis  mik  enghin  saa  wansam  som  thänna,  hwilka 
prophetin  haffw^r  sath 

30  Ey  kan  iak  witha  thänna  wansa7nlikhetinna  saak,  Per. 

At  gudz  son  tok  alla  sina  mid[l]ilse  tima,  som  Th. 
är   fodzlonna,    pinonna,    ok    opstandilsenna  tima, 
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mz    rätto    siältfwald     Sannelika    han  sigx  ha£fw&  I 
bafft.  raddaghans  anda,  j  thy  at  han  haffdhe  makt  ] 
at  säthia  sina  siäl  ok  athzr  hanne  j  gen  taka,  ok 
fop  thy  at  räddoghin  plaghar  siälena,  ok  fortakir 
älHr  owtrgur   han  hwat  glädhi  j  människionne  &t\ 
afBadh  allir  böriadh 
Por.  Os    tilbör  kwngöra  twaggia  hända  räddogh» 

atskilnadh,  som  är  trSlara  ok  renlegbin  räddosha, 
at    thu    aff   thtim    andra   maghe  wetha,  hwat  tbu 
skalt  tiiläggia  gudz  syni,     Ok  aff  andhrom  thera  l| 
hwat  tillaggias  skal  waro7n  mandoHi     Ok  aff  tr&l- 
do»J8    räddoghanoTO    ok    onda,    haffwer    thu  sws 
scriffwat,     Räddoghin   är  enkte  wthan  dyrffwinna 
hitllp,    ok    een   wtteilse  älhV  kwngörilse  tankannB 
om    hiälpena   ok    nar   han  jnwörtis  ar  mindre,  ok  U 
j  opbörianena  raenar  han  at  hans  sak  ok  wisdom, 
aff  thy  at  han  haffwL'r  nakra  bidhan  älhr  dwalu, 
är  thäs  större,  aff  hwilko   han  gör  plaghona,     Se<J 
thä(ta  ar  thän  onde  rftddoghin  Andhre  r&ddoghin 
är  tbän  som  födbis  aff  thy  som  genwardogtb  ok  M 
motbe  wilianon  är,  ok  nw  är  koraande,  aff  hwilkom 
boghin    wardhir    fullir    mz    orolikhet    ok    Sogxla, 
thy  at  aff  toHkom  raddogha  kan  rätuisan  aldrigh 
fulkompnas     For  thy  fulbordoghir  k&rlekir  satbir 
sgj  alhr    sändhir    wt    rftddogban      Thy    hwilkin    som  r. 
saa  tbianar  at  ey  skal  napaas  hans  kroppir,  j  tbem 
samma    baffdbe  rätuisan   engen  stadb,  om  honom 
som  syndar  forlatis  hans  brotb  onafsth  Ratiiisonna 
dyrkare  älhr  älskare,  latbir  ekke  ensantmen  räddogb- 
an    drsgba  sik,   wthan  godba  astwndan  j   hwilke  m 
han  manas  ok  idhkelika  dragx  til  goth    Än  thän 
som     ratuisonna    dyrkare    är,    aff    eDsa[m]pDom 
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T&ddoghanom,  han  dragx  ekke  aff  godhe  astwndan, 
wthan  til  at  fly  thz  som  onth  är  wardhzr  han 
nödhgadhir  ok  driffwin  swa  som  annadh  oskälikit 
diwr  Thftssins  rftddogans  ande  hafidhe  engha- 
5  ledis  hwilo  owir  gudz  son  For  thy  han  haffdhe 
hafiPt  tha  engha  hwilo,  om  han  haffdhe  rftdz  aff 
tr&ldoms  räddogha  An  thänne  rene  räddoghin  är 
h&laghir,  for  thy  han  bleff  standande  widh^r  sanna 
wisdomsins  na^npn     Saa  haffw^r  thu  j  iob,  gudz 

10  r&doghe  är  siftlffwir  wisdomen,  thy  sagdhe  christus 
sandher  gudh  ok  man  Thän  som  mik  sftndhe  han 
ar  mz  mik,  ok  lathzr  mik  ekke  wara  ensa7npnan, 
for  thy  at  alt  thz  som  honom  är  takt  gör  iak 
altidh,   hwilkin  enga  giordhe  syndena,  ey  finz  ok 

15  nakot  swek  j  hans  mwnne  Swa  som  han  tok  til  sik 
hwnghir,  törsth,  twngha,  mödho,  ärffwodhe,  korsith 
ok  dodhin,  änxla  ok  sörgh,  ok  alt  ledh  han  for 
människionna  helso,  for  thy  at  han  tok  thz  til 
siiiy  for  sins  kröps  skuld,  thz  ar  the  halgha  kirkio, 

90  til  hwilka  han  är  siälffwir  hoffwdit,  ok  swa  bytte 
han  dödh  for  dödh,  ok  saar  for  saar  Sannelika 
theos  j  grestz  maal  oppa  latino  är  swa  mykit 
som  räddoghe,  for  thy  at  th^ra  som  gudh  dyrka, 
är  räddoghin  närffwarandis  Thy  är  gudz  räddoghe 

^s  äran  ok  ärilsin,  glädhin  ok  frögdhinna  krona 
ThäYta  är  wisdomsins  opfyllilse,  at  rädhas  gudh, 
for  thy  at  rene  räddoghin  wtkörir  trälara  räddogh- 
an,  athir  opfyllandis  fridhin  ok  helsona  fruet 
See    thu    ekke    nw    räddoghans    atskilnadh,  huru 

30  han  är  twäskona 

Slättelika    wthan    twäkan,    thz    tigdhe  ok  ey  Th. 
apostolin,  talandis  mz  myklom  hwgxsualilsom  til 
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Bin  aodelika  barn,  saa  sigia7idi3,  j  haffwin  ekke 
takit  träldomsins  anda  ath/r  mz  räddogha,  wthan 
j  haffwin  takit  sonaniia  tilbidilsinna  anda,  j 
hwilko7H  wi  ropojH,  abba  pater  thz  är  fadhir 
\Ag  an  här  til  aff  th^m  hwassa  ok  mnnzslikai 
raddoghanoT?!, 

Per.  Synis    tik    ekke    thäYta    wara    nogh    hwass&n 

rilddogha,  aff  h\vilko7?t  dauid  sigher  Näghla  til 
saraaw  mz  tbinom  raddogha  lai/is  kOtz  lustha. 
for  thy  iak  radhJs  for  thinoiH  doio  Ok  thz.  N 
thin  skotb  aru  mik  infSath,  ok  annar  stadz  Aff 
thinom  raddog;ha  affladhof/i  wi  ok  föddom  heieonna 
anda,  ok  mykit  findher  thu  aff  thänna  hwassa 
räddogharioni,  widh  savinoa  måtto 

Th.  Oppa  thz  at  wi  maghom  an  thala  ythermera,  l 

om  thz  som  fOr  är  sakt,  om  gudz  son,  swara  mik 
til  thz,  Jhesus  böriadhe  änxlas  ok  wardha  dröffdh- 
iv  Thwrta  maa  tilsiUias  thasso  sirtneno,  for  thy 
I9«  at  anxla  ok  räddoghe  plSgha  saman  naglamännisk- 
iona  biärta 

Per.  Thz  ihesus  böriadhe  änxlas  ok  wardha  dröffdh- 

ir,    thar  mz   bewiste  haJi  sik  haffwa  til   sin    takit 
sannellghä  mandoms  nathur,  än  ey  som  thu  matfa 
for    wisso    witha,    anxladis    han    for    thy   at    han 
skulde  pinas,  hwilkin  thär  före  ko»i  til  jordhrikis,  I 
at  ban  skulde  lidha  dödhiu,  wthan  for  tbrtn  wsla 
manzsins    skuld    judas,    äptn-    forfsdhranna    dom, 
ok  for  almoghans  synda  tilfälle  skuld,  ok  än  jämwSl 
for  judhamogba7J9  fordarfl',  thy  war  ekkc  gudz  son 
saman    nagldhtr    mz   thänna    hardha    ok    hwassa  itt 
raddoghanom,  wthan  swa  som  han  wilde  j  siälff-  /; 
wom  dödzsins   beska,   ok   tbem   ondha  mz  honofli  I; 
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hångiandom  wara,  Däghladhe  han  mz  dödhenom, 
ftn  thäfta  är  sakt  aff  gudz  son, 

Huru  tha  om  os  Th. 

Hwilkin    som    är   wthan    räddogha,    han  kan  Per. 

■  ekke  rätuis  göras,  for  thy  hwar  ekke  är  räddoghin, 
thär  är  eth  löslikit  liffw^rne  Enghin  människia 
wardhtr  thy  opwäkth  aff  räddoghanom,  til  at  fly 
thz  onda,  swa  länge  hon  standhtr  stadogh  j  sinom 
synda    lustha     Thy    nar   som    gudz  räddoghe  är 

1^  fblkomplika  äghande  hoghin,  tha  kombir  han 
honom  mz  ennahanda  darran  älhr  brännande  rädde, 
swa  som  blothna  älhr  wekias  ok  smältas,  ok  om 
han  tha  j  the  stwndinne  aff  timanom  sik  nakot 
*forbätra,    thz    tileghnar    han    ekke   sinom    natur- 

%  llkom  krafftom,  Hwat  skulum  wi  sighia  om  wisa 
manna  ordh,  hwilkin  enkte  äru  wthan  swa  som 
apika  diwpt  in  fästhe,  for  thy  hans  hälgha  anda 
tw&  ägghiadha  swärdh  gOnom  stak  alla  synda 
samtykkio    ok    synda    sinne,    thäntidh    han    ful- 

III  komplika  omwände  til  sik  syndogha  siälena  Ån 
thz  han  är  manzslighin,  for  thän  skuld  är  människ- 
ionne  enkte  beqwämmeligharen  än  räddoghin 
Nw  oppa  thz  at  jak  maghe  almännelika  thäfta 
wttrykkia     Hwat  är  manligharen  än  rädhas,  sörgh- 

Ik  ia,  girnas,  glädhias  Hwilkit  alt  findz  j  christi 
likarna,  owir  hwilkin  thän  hälghe  ande  j  sinom 
gaffwom  ok  hiälp  härras,  swa  som  han  wil  Nw 
for  thän  skuld  at  wi  ärum  alle  människior,  thy 
manar  os  apostolin,  at  wi  skulum  ärffwodha  om 
wara  helso,  mz  fasa  ok  räddogha,  swa  framth  at 
wi  ey  skulum  wäntha  fallith  Ok  hwat  wi  ärum 
thz  glOmom  wi  mz  sakta,  thz  är  nogh  with^rlikit, 
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at  männiakian  haffwer  inangskooa  ok  omskiptelikl 
plaghor  j  sinom  likarna  An  thUssa  plan:hor,  thc 
hända  människionne  aniiorledis  j  syndinne  födde 
ok  wndhirgiffne  Annorledis  gudz  son  wthan 
syndh  affladhom  ok  föddom,  for  thän  skuld  »i\ 
than  som  baffdhe  sighrin  j  handinne,  hono?»  hftnde 
ok  mött«  thätia,  &\ttir  thy  Iioiioh  taktis  siälffwom 
397  Han  kände  jnnuntil  enkte  thz  som  nakrof»  lusta 
ällir  oude  girnilse  tilhördhe  Paulus  sijfher  Jak 
seer  annor  lagh  j  mino7)i  limmoitt  etc"  Ok  tb2,l 
wilian  haffwcr  iak  godhan,  Ällzr  saa,  at  nilia 
goth  thz  ar  mik  nSruarande,  än  fulfölia  thz  som 
goth  är,  thz  findher  jak  ekke  Hwat  ey  matte 
gudz  son  th«7ta  sigha,  hwilkin  alt  formatte  th* 
haM  wilde, 

Th.  Hwat  skal  iak  sighia,  cbristus  barwarasyndhu, 

afiF  hwilkins  blodh  wi  alle  &rum  heladhe,  ok  son 
TQftiiniskia  uarth  han  pinther,  oc  wan  han  swa 
äoiii  gudh 

Per.  Thu  haffwcr  waku    iiogh     SiSlfF  tha/is  hälghsl 

anda  clygdh  härradhis  j  gudz  syui,  j  allom  likam- 
likom  wanskilsoiQ,  them  som  han  haffdhe  til  sin 
takit  for  wara  helso  skuld  For  thy  at  han 
affladhir  war  aff  thenj  hälga  anda,  oc  war  thz 
ekke  inöghelikif,  at  h&n  kivnne  tilstädbia,  at  hans 
hälaghet  tilfögdhis  nakor  lothiV  aff  syndogho  liff- 
wej-ne,  ok  for  thy  at  haHs  natur  war  wthan  alla 
manzsiika  lustelikhetz  girnilsa  sniitto  Ok  ftr  nw 
nogh  sakt  aff  siwfalle  thäria  hälgha  anda  nadh, 
hwilkin  som  hwiltis  offwan  oppa  blomstreno,  affX 
bälgha  qwistenom  framgangandis  Framdelis  wil  i 
jak  ekke  at  thu  skuli  nakot  röras,  til  nakra  orolikhel, 
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thy  at  th&ssa  siwfalla  gaffwor  sighias  aff  pro- 
etanom  haffwa  hafft  hwilo  oppa  gudz  son,  swa 
m  han  här  mz  wille  andra  gaffwor  wtfran 
Issom  skilia,  roftdhan  han  saa  j  thässom  gaff- 
»m  haffw^r  begriphit  almftnnelika  dygdhanna 
åhy  at  hwat  fadhren  haffw^r  thz  är  sonsins  ok 
Is  hälga  anda  Hwat  thän  hälghe  ande  haffw^r 
B  är  fadhirsins  ok  sonsins,  a  tre  p^rsonanna 
a  nathurs  wäghna  är  fadhrin  thz  sonen  är,  ok 
än  hälge  ande  thz  som  fadhrin  är    Tha  likawäl 

tho  at  wndhirstwndom  händhir  the  hälgo  scnfft 
[a  swa  som  j  ord  horn  älhV  gärningom,  nakot 
skilelegha  j  mällan  personas  j  the  hälga  tre- 
[loghet,  at  thz  tillägx  the  enne  persone,  som 
ke  tillägx  the  andhre,  ällir  synis  bäthir  he- 
mma the  enne  än  the  andre,  thz  saa  är  thz  är 
r  thän  skuld,  at  wi  skulum  thäs  bäthir  aff 
hlikhetinne  antiggia  röstinna  älhr  gärninginna, 
idhirstanda  sannindina  om  the  hälgo  trefalloghet, 
:  at  wndhtrstandit  skuli  ekke  atskilia  thz  som 
»rslan  atskil 

Mz  stadogha  tro  halhr  jak,  at  fadhrin  ok  xh. 
nen  ok  thän  hälge  ande  äru  een  natur,  ok  tre 
rsone  J  hwilkom  är  eth  waldh,  jämpn  dygdh, 
.tskililighin  makt,  een  gärning,  ok  at  gudz  son 
sinom  guddom,  är  j  alle  måtto  jämlikir  fadhren- 
%j    hwilkom    aff    guddo^ns    naturanna    wäghna, 

ey  nakot  affwiruald  at  wara  jämlikom  fadhrenom, 
1  j  mandoms  naturanna  mindre  än  fadhren  Ok 
ordhzr  man,  minzskadhe  han  ekke  thz  han  war, 
iande  hälUV  thz  S07m  han  aff  os  tilföghadhe  sinom 
iddom,  saman  kom  han  the  badha  naturas,  swa 
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at  thz  ban  aff  os  tok,  thz  fornOtte  ekke  guddomsios 
waldh,  ok  ey  bOgdhe  mando»imen  hwilkin  han 
annmadhe,  guddonie?*  aff  sinom  äwai-delikheU 
stadhga  An  äpUV  thy  at  prophetans  ordh  withnsr, 
298  aiw  thäns  hälga  anda  gaffwor  ha£F^va  takit  hwilol 
j  waro7«  hä7Ta,  franiganghin  aff  qwisthenoni  Hwat 
är  här  troacde  om  människiofiDa  son  in  j  gnd- 
dommen  takin,  tok  ban  naket  thz  so7ii  han  ey 
förra  ha£Fdhe,  inz  gudz  son,  i  gudz  wald  ok  makt, 
haffwer  alt  mz  fadhreno;»  altidh  jämligha  Hwat  I 
ey  är  kwnnokt,  at  thu  gar  sannelika  j  kristelighft 
trorttia  wäghom 

Per.  Btiffwe    ok    eaa,    an    här    ar    ekke    anarligb» 

swarath  til  tbina  spörslo,  thak  thy  til  wara 

Th.  Jak  hörir 

Per,  BlifFwande  j  warom  härra  jhesu  christo  oat- 

akilelika  pgrsonanna  enhet,  är  han  allir  ok  tbän 
samme  männiakioTina  son  före  kötidh  skuld,  ok 
allir  gudz  son,  for  ena  guddoms  natur,  hwilke 
han  mz  fadhrenom  haffwer,  ok  for  thy  hwat  tbzj 
ar  bälstz  äojn  christtis  ihesus  j  timanom  tok,  hwilkom 
tha  tilfögadhis  thz  som  han  ekke  for  haffdhe, 
thy  oppa  ordhzsins  maktz  wäghna  Hwat  fadhren 
haffwpr  thz  baflfw^'  ok  sonen.  Ok  thz  so7?i  han 
tok  aff  fadhrenom  j  traldoms  hampneno/?»,  thz 
samma  gaff  han  ok  siälffwiV  j  samma 
samma  nathur  Än  thog  at  aff  the  opbOi 
hwilko  ordhit  är  giorth  likame  j  iowifrunna  qwidh, 
war  tho  likawfll  enghin  atskililse  nakontidb  j 
mftllan  guddonis  naturam  ok  mandomsins  Okj)i; 
alle  måtto  ok  owir  alt,  hwat  thz  hftlatz  wars 
kan,   som   the   ena  personan  giordhe  b&r,  j  tbeio 


m,  thz  M 
makt  j  I 
örian  j  i 
nwidh.    ' 


I 


I 

^  SlfU  bokm,  548 

i 

w 

'  tima  hon  synlighin  war,  hwilka  gärninga  madhan 
the  giordha  waro  oatskeleligha,  ey  samangiwtbtr 

:  lak   th^m  mz  nakre  saroanblandilse,  wtban  hwat 

.  gttddotnmen    giordhe,    ok    hwat    mandomen,    thz 

latokils  aff  sinlffwe  g&[r]ninginDe     Sandhzr  man<  är. 

:  Sftfinelika  samfOgdhir  sannom  gudhi     Samma  p^r- 

:  sonan  haffwande  thz  samma  j  guddomsins  ordhe, 
ok  haffwande  mz  os  almdnnelika  j  kröp  ok  si&linne 
nataram     Ok  thy  oppinbaradhe  hans  pinlikhetiry 

^Bom  war  bwngbir  ok  törst,  mödha  ok  grathir, 
trftldoms  hampnin,  bwilkin  han  anamath  haffdhe 
for  wara  *  skuld,  ok  jftrteknanna  ära,  dygdhanna 
owtrgangilse,  kwngiordbo  j  christo  ihesu  warom 
konungh,  guddomsins  makt  ok  formam 

b  Jak  weth  wisselika  at  mandomen  wnfanghin,  xk 

minzskadbe  j  enghe  måtto  guddomen,  ok  thz  som 
mandomenom  tilhördhe,  fornötte  engbaledbis  gud- 
domen An  thä^ta  är  mykit  wndhirsamlikit,  at 
owtr  honom  j  hwilkom  är  warande  all  guddoms- 

I IDS  opfyllilse  fulkomlika,  sighias  thänna  siw 
gaffwtr  mz  enkannelike  nadb  haffwa  sina  hwilo 
ha£ft  Mådhan  saa  är  at  thäYta  talidh  siw  withnar 
swa  som  förra  är  sakt,  j  honom  haffwa  waridh 
alla  gaffwo  almännelikhet 

b  Sandbzr  gudh  ok  sandbfr  man  är  een  j  gudz  Per. 

persona  älhr  forma,  swa  som  för  är  sakt,  fadhr- 
enom  jämlikir  Mindhre  än  fadhren  j  thy  at  han 
delaktoghir  är  j  ware  dödhelikhet  Han  tok  thäns 
hftlga  anda  gaffwor     Han  skipte  tb^m  mz  troliio/n 

im&nniskiom  Han  är  alhr  j  sinom,  allir  j  warom 
mandoms  hela  ok  fulkomlika  fulbordhan  Thz 
prc^phetin  jnnelykkir  atenast  siw  gaffwonna  nadb, 
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begrips  widh  thz  talit  3iw,  thz  är  for  twäggia 
hända  sak  skul,  antiggia  for  thy  at  j  thassom 
enkannelighom  gaffwom  teknadhos  alla  fulbordhan 
älh'r  opfyllilse  ÄlhV  for  thy  at  j  thSnna  gaffwora 
pröfFwas    alla    dygdha  kön    märkias   ok  grwndbMl 

Th.  Lös  thäfta  som  thu  talar  luz  nakro  äptirlikn- 

ilae,  ok  gi£F  här  om  ena  Hwsa  wftydhning 

Per.  Swara    mik,    hwat  ey  mistir  nakor  thän  som 

369  wiis  &r  Jak  talar  om  christi  kröp  wndhirstandit, 
ällir  thfln  so?H  wndhirstaiidande  är,  mistir  han ' 
radhit  Fornompstoghir  starkhetena,  thön  aowi 
starkir  är  wisdommen,  thtin  som  wiis  är  iiiilhet«n& 
ok  mildh(r  gudz  räddogba  Hwat  ey  sagdhe  pro- 
phetin  ysaias  aff  thassa  trappor,  borJande  oppa  the 
bögxata  sofli  är  wisdommen,  ok  swa  til  the  nidher- 1 
sta,  thz  ar  räddoghin,  ok  aff  räddoghano?»  hwilkm 
807n  är  wisdojnsins  opbörian,  os  opböriandom 
redde  han  waghin  op  til  wisdomen  NidhtTfardhena 
tedhe  ban  j  boffdena,  for  tby  gudb  war  Odhmiwkadhtr 
Opfardhena  lat  han  see  j  kroppenom,  thy  at  gudh 
ar  giordhtr  man  Aff  raddoghanom  thy  bOriom  vi, 
at  wi  magbom  mz  tbässom  trappom  komma  til 
offra  wisdomen,  j  hwilkoi»  om  saa  ar  at  skikkilsen 
wardbir  ekke  rättelika  hallin,  tha  koTnmoin  wi  ok 
ekke  aff  diwpeno  ok  op  j  hOgdhena  Sannelika 
thanna  dygdhanna  ratta  skikkan,  thz  är  siwfalla 
nadbinna  bekommilse,  samlydilse,  ok  wndhtrbOgitse 
ar,  Swa  at  bwar  een  fulkompne  alla  trapponar,  tbem 
tilsammanballande  j  sik,  ok  alle  sware  them  allom 
Ok  alla  j  hwariom  sinom  skikkilsom  bekonime  enoni  3 
Är  thz  swa  at  nakot  aff  thässom  foresagdhom 
borto  är,  the  sial  som  wiis  är,  tha  fattas  aff  hans 
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fdlkomnilse     Jak    menar    at    thin8    hogxs   snille 
takir  til  wara 

Hwilkit   j    sinom    delom    är    waffrande,    tbz  Th. 
wttömer  alt  saman  j  sinne  fulkompnan  ftllir  op- 

•  fyUilse,  ftlHr  saa,  hwart  eth  som  twäkande  &r  j 
mnom  delom,  tbz  wtOsir  älhr  wttömer  allan  krops- 
ios  fulnadh 

Thy  äru  siw  thftnna  gaffwonar  j  allom  gaff-  Per. 
wom  gudhelika  giffnom,  ok  alla  gaffwor  j  thännom 

I  siw  gaffwom  swa  samanhänghiande  mz  eno  ande- 
liko  sambindilse,  swa  at  skils  thz  ena  frän  thy 
andrOy  tba  fortakir  tbz  mykit  fulkompnilsinne  j 
the  manniskionne,  som  bälagh  skal  wara  Sanne- 
lika marie  blomstir,  kirkionna  hoffwodb  ok  brwdh- 

( gomme  ägbir  alt  til  samman  mz  fadbrenom,  ok  j 
fadhrenom,  at  han  skuli  j  allom  wara  hällande 
framstå  wald,  for  thy  alt  tbz  som  fadbrin  haffw^r, 
thz  ftr  hans  Alt  thz  som  begripande  är  mz  ful- 
komplikom  wisdom,  j  liffsins  ända   Alt  opfyllande 

)  omkring  gängande  ok  styrande, 

Tbu    haffw^    wttytb    til   måtto  blomstrande  Th. 
qwistins  blomstir,     Ok  nogh  haffw^r  tbu  kwngiort 
jomfmnna   blomstir   födhandis,   än  thär  wndhrar 
iak  oppa,  hwar  före  tbu  giffw^r  thy  annat  moth, 

i  hwilkit  tbu  tillagdbe  siw  thäns  bälga  anda  ga£P- 
wom,  at  wisdommen  skal  wara  rörlikin  ok  stadogb- 
tr,  wndbtrstandit  rent  ok  qwemmelikit  Mädban 
thäfta  är  rätte  täxtin  in  libro  sapiencie  j  wisdomsins 
book,  J  wisdommenom  är  wndhirstansins  ande,  häl- 

I  aghir,  enslika,  margfallogbzr  kwemmelikin  smid- 
ogbtr  ällzr  klen,  orörlikin,  wältalande,  osmittoghtr 
Sandir  Sothir  Älskande  goth  Hwas,  manzlikin,  mis- 

Speeulwm  Virginum.  35 
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kuitBambir  Stadoghir,  Thrygghir  Haffwande  alz»* 
kona  dygdh  All  thiog  foresegbiande,  wndhirstande- 
likin,  ren, 
Per.  For  thy  at  a£f  th&Tis  hfllga  anda  roth  Är  alU 

dygdha  almcnlikin  fruct,  tby  tillagdhe  jak  thflnn&i 
gaflVor,  skikkande  äpttV  th&ns  bälga  anda  teknadh 
ok  höflfwo,  ftplir  wälbekom mande  wndhjrstandiUe, 
siw  gaffwo7;i,  thässom  som  offta  nämpda  aru,  tillagde 
jak  märkilsinna  bekommllse,  j  allom  stykkiont, 
saa  bwart  etb  fulfoliande,  at  ey  skuli  lätios  giffva 
handena  allir  arflwodbit,  tbans  dom  som  thätu 
las,  han  märke  ok  Cbz  som  annorledis  &r  satb, 
an  soj/i  thz  lydhir  j  täxtiu,  at  hr  thz  widher- 
to[rjftokt  tba  ratte  thz 


bär  börias  tolSta  bokin  i 

[Per.]'\rw  ar  snarlika  wttrykkiande  huru  siw  bönir  j 
-^'  pater  noster  älljr  åtta  hälagbetir,  ok  a£F  apo- 
300  calipsi  iohannis  siw  sigherwinnelika  kronor,  mz 
aodbrom  tbans  bälga  anda  gaffwom,  lagblika  ok 
skalika  sammarihängiandom,  samfögbias,  ällir  huruV 
the  samtydha,  ok  huru  blomstren  mz  märkelika 
wndhirstandit  swarar  blomstromen,  i 

Th.  Tha  nythiom  wi  wftrdzskyllelegha  blomstirs- 

ins  fruct,  nar  sotti  thz  wttrykkis  mz  them  skalont 
som  tilbOrlikin  aru,  oc  alt  thz  som  til  blomstridb  s 
horir,  bwilkit  koatelikit  är  j  thy  lönlika,  som 
andeligha  j  tby  skylls  Hwat  tby  aflf  the  foresagdho 
athtrstandhir,  lath  thz  ko7nma  til,  at  nar  wi  lust- 
oms j  halga  blonistirsins  fructz  smak,  alltr  kanoo 
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j  wftghenom,  tha  skulum  v^i  os  wänta  liffwa- 
skolande  j  fädhirnis  landeno,  j  thäs  åwärdelika 
fruct,  ok  j  blomstren  o  blomstrande 

Jak    wil    göra    thz    thu    astwndar,   tak    thu  Per. 
gaffwonna  skikkan,  hwilka  som  wttrykkiaskolande 
im,  at  thu  maghe  thäs  bätir  kwnna  wndhzrstanda 
th^a    atskilnadh   j    th^m    skälom,  j   hwilkom  the 
ftm  samanhangiande,  Thäfta  är  ordo  älhr  skikkilse, 

Hälgis  thit  nampn,    Halge  äru  fridzsam- 

»mi,  Härrans  liwdh  owir  wathnid,  Wiwnande 
akal  iak  gi£F<Ya  marghonstiärnona,  Härrans 
döpilse,  Scrifiwin  lagh,  trona 
TTwilkin  som  smakar  the  thing  som  tilhOra 
-^-^  gudz  anda,  han  skyndar  sik  mz  fridzsins 
gOmo,  j  th^ra  sälskap  som  kallade  äru  til  gudz 
andelikin  barn  Aff  hwilkom  fridh  hallaskolandis 
ok  opspOriaskolandiSy  är  thäfta  widh^rtörftogth 
Härrans  röst  owir  watnith,  thz  ftr,  at  härrans 
predikan  skal  framföras  for  almoghan  For  thy 
han  är  war  fridh^r,  hwilkin  som  giordhe  badhe 
til  eth  Han  war  for  wara  skuld  döptir,  hwar  ok 
gndzfadhirs  rösth  hördis  swa  lydhandis  Här  är 
min  älskelighe  son  etc'*  J  thänne  röstinne  ok 
wiadoms  liwdhena  scrzffs  j  trolika  människio 
hiftrta  laghanna  känna,  ekke  mz  bläk  ok  panna, 
wthan  mz  gudz  fingir,  at  tron  skuli  opwäkkias  ok  j 
tronne  skuli  gudz  nampn  hälgas,  ok  margon  stiäman, 
thz  är  äwärdelika  liffsins  krona,  skal  opletas  ok 
finnas,  mz  thässo  närwarandis  liffsins  ärffwodhe 
Annor    skikkilsin    är   thänna,     Tilkomme 

thit  rike,     Hälge  äru  the  som  renth  hiärta 
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haffwa,  Hörrans  röst  tilredbaridis  hiorthana, 
Thera  som  windher  skal  jak  gifFwa  dyra  sten- 
671,  Wars  härra  affling,  Ordhin,  Hopit, 
T?en  wndhirst[and]ancle  siäl,  nar  hon  owtVuaghir. 
-^hwat  atskilnath  är  mallanhiraerikeokjordhrike.) 
tha  rensar  hon  sik  aff  alle  synda  smitto,  ok 
astwndar  bidhiande  til  hiinerikis,  hwilkit  äwärde- 
likit  ar  For  thy  eth  rent  hiärta  opwäkkir  hopit. 
til  at  astwada  koinaskolande  thing,  ok  thz  wtuidhfl' 
sik  saa,  at  swa  som  sidh^r  är  tnz  tbcai,  som  j 
groffwo  Srwodhe  haffwa  tiänth,  ok  nw  wt  aff  ihe 
frias  Swa  är  thz  mz  the  siälinne,  som  bwndin 
haffw(>r  warith  j  warldhiwna  <jiri  ok  h&nna  ft- 
fango.  hon  spnngir  niz  dy^dhanna  sprang,  wl 
«ff  ayndanna  traIdo;K,  ok  til  ilwrtrdelika  aro  ok  ( 
frihet  Sannelika  jak  sigher  dristelika,  at  gudi 
ordz  affling  ar  tiifalle  til  tuanniskionna  helso,  ok 
h&nna  opresilse  For  thy  at  haffdhe  gudh  ekke 
sik  nidherbögth,  til  wara  ödhmiwka  ok  fatigh» 
omgango,  bftr  j  wfirldinne,  wtban  wara  forskullaa,  i 
aldrigh  baffdhom  wi  b&r  faathnade  j  syndanoB 
tr&k,  nakontidh  wordhit  opreste,  til  at  akodha 
Mh'r  taka  hans  hOgha,  ok  obegripelika  g&rninga,  I 
301  ok  ftwärdelika  warilae  Ok  thy  oppa  thz  at  j 
honom  skuti  stadhfåstas  ok  fulbordas,  hwart  han  II 
kom,  f&ste  han  sik  mykit  j  forfadhranna  ordhom, 
bwllkom  lydaskolande,  fram  kom  han  til  dyra 
stenen,  j  hwilkom  christus  oc  hans  balga  maflna 
liff  ok  lön  beteknas, 

Thridhia  skikkilsen  är  thänna,     Wardhe» 
thin    wili   swa  j  iordherike  som  j   himerike, 
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Hälge  äm  alle  miskunsami,  Härrans  liwdh 
nidherslaandis  öknena,  Hwilkin  som  windher 
hait  ^kal  glädhias  j  hwitom  klädhom,  gadz 
pGoa,  Wttydharena  kärlekin 
jjl  TTTwath  ey  aktar  han  hwat  miskunsamioi  the 
*  *  göra,  tbe  Ärffwodha  j  bOnomeny  at  andhrom 
aknli  widh^ara  iniskundh,  af  thy  so/n  thexn  &r 
nadhelika  forl&nt,  the  bidhia  for  syndarom  jordz- 
likom  ok  kötlikom,  at  gudz  wili  saa  fulkompnas 
|ij  them,  at  the  maghin  aff  likamlikom  wardha 
andelike,  aff  syndarom  rfttuise,  ok  nidh^rslaghnom 
tbera  hi&rta  Okhn  ffor  härrans  röst  förfäras  the 
aff  komaskolande  doms  fasa  ok  r&ddogha,  oppa 
thz  at  the  skulu  omuftndas  frän  thy  som  onth 
|i  &r,  ok  til  thz  godha  Miskunnin  ok  kftrlekin  the 
fOrdho  gudz  son  til  korsins  pino,  hwilkins  godha 
warkunnan  for  onda  forskullan  til  athirlön,  wt- 
tydde  prophetane,  äpttr  prophetana  apostlane, 
åptir  apostlana  kftnnef^dhrene,  ok  the  loffwadho 
!•  th^m  som  winnande  äru,  hwit  klädhe,  thz  &r 
nadhena  j  frögdh  ok  odödhelikhet 

Sannelika  thässa  trappor  synis  radzsins  ande  Th. 
dikta^  hwilkin  pröffwas  thz  radhit  giffwa,  at  thän 
som    widh^rtörfftoghir    ar,    skal    widh^rfara    mis- 
ts kwndh 

Thak    nw    granlika    til    wara,    hwart  thftnna  Per. 
skikkan    älhr    ordo  ledhzr  tik,   hwilkin  som  talar 
om   th^m  som   äru  hwngrande,   ok  om  daghligha 
brödbit, 
30         Wart    daghlikit    brödh      Hälge    äru   the 
alle  som  hungra  ok  törsta  rätuisona    Härrans 


I 
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röst  millande  eldin  älhr  eldzsins  logha    Them 
som  windher  skal  Jak  giffwa  gömda  albr  holda 
ängla  brödbit  Epistole  canonice  Nidberfärdhin 
til  bäluitis    Fortitudo  tbz  är  starklekin,  stark-  _ 
hetinna   ande     Sem   tby   til   bwat   här  äptir-t' 
fölghir  j  thä^ma  snma«  bänghiande  ordhomen 
T^iardhe    bOnen  Iiörir  til  alla   the  widhertOrflfte- 
■*-     Hkhetir,    som    lydha    tit   likarna  ok  siäl    Swa 
soHi  th(/«a  synligha  brödbit  styrkir  människionna   | 
biärta     Saa  ok  allom  tbcm  som  hwngra  rätuisona  1> 
Hitnilalika  brödbit  tbz  ar  gudz  ordh,  opiysir  sinnet 
mz    starkbetinna    anda     Hwat    ey    haffw^r    tbu  j 
tha^ao    brOdheno    älhr    mattt^nom,    ängla    brödbit 
bolt  alla"  lönt     Ok  them  som  stridha  loffwat,  ok 
tbtfiu    som    winna  anthwardbat   ok  giffwit     Hwat  l» 
ey    mz  thasao   bimilsligho  brödheno  forbiwdz  ok 
fortax   eldzsina    toghe,   bwilkiri   christi   nidht-rfärdh 
til  bäluitis  åtskilde,  skiliande  tbe  milla  ok  godba 
wt    frän    tbem    som    onde    waro     Ok  saoiuledhis 
späkir  han  kommande  til  hwilo,  onda  girnilsinna  n 
logba,  hwilke  eokannelika  toarkias  j  epiatolis  cuno- 
oicis  jobannis  ewaogeliste  jacobi  et  petri  aposto- 
torum     Hwat  sigber  Johannes  apostolus     Waktin 
at  j  ekke  ftlskin  warldena,   ok  ey  nakot  tbz  som 
j   wärldinne  ftr,   for  tby   tbz  som  j  hanne  ar  thz  » 
ar  kotzsins  girnilse  ok  ögbna,  ok  liffains  hogf^rdb, 
jacobus   sigher,   j    bidhin    at   j   skulin  j    idbrom 
syndoghoni     girnilsom     fortara     illa,    ok    ona    os 
forbiwdhir    idhkelika    pauli    röst    thänna    synda 
302  lustans  eld  30 
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I  Thz    Han    atskil    thässin    lo^han,    roftrkelika  Th. 

i  hsSwer  han  takit  thä^ta  nampnit  starkhetinna  ande 
;  An  fulfölgh  mera 

/  Saa  s&dz  fftmta  skikkilsen  Per. 

I»         Forlath  os  wara  syndhir     Hälge  äru  the 

som  gråta  Härrans  röst  söndhirbrytandis  ce- 

dros  the  trän     Hwilkiw  som  wiwdher  honom 

skal  jak  göra  til  minna  stodh     Opstandilsin 

ewangelium  rätuisan 

r  T7*^^  ^^^^  skuld  at  thän  indhra  wisdomsins  ande  gör 

'  •^  os  at  gråta,  thy  at  thän  som  tilökir  wisdommen^ 
han  tilökir  ok  sörgena  Saktelika  tha  forlatir  han 
fr&madha  skuld,  hwilkin  som  gråtande  sina  eghna 
synde,    rädhis    gudz    dom      Widh    thässa   måtto 

tf  opstandhir  syndarin  mz  christo,  nar  han  sik  om- 
w&ndhir  aff  syndinne,  tha  brytz  han  alhr  sOndhzr, 
swa  som  thz  tr&th  cedrus  oppa  libano,  the  bftrgeno, 
nar  mftnniskionne  fasar  före  lästinna  hot,  thz  är  Om 
saa  &r  at  j  ekke  forlatin  andhro7n  th^ra  syndhtr, 

10  tha  forlatir  ok  ey  idh^r  fadhir,  hwilkin  j  himlomen 
&r  idhra  syndhzr  Högha  tradh  cedrus  söndhirbrydz, 
nar  syndarin  räddir  Odhmiwkas,  ok  böghis  mz  hiftrt* 
ans  idhrugha  til  syndabfttringinna  Hwat  ey  är  tolgh- 
in  nästir  rätuisonne,  hwilkin  som  affläggir  thz  han 

«  haffw^r  aflf  rätta  wäghenom  gangit,  ödhmiwkleka 
thz  klaghandis  Aff  sanne  forskullan  wardhir  han 
een  stodh  j  gudz  mönstir,  hwilkin  syndinne  owir- 
wnno,  oprättis  til  rätuisonna 

Slätte  skikkilsen  fblghir  här    Ok  ledh  os 

30  ey  j  frestilse    Hälge  äru  milde  Härrans  röst 

j  owirgangilsinne     Jak  skal  gifFwa  them  som 
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windher  at  han  skal  sithia  mz  mtk  oppa  dom- 
stolenom    Prophecie,  opfarilse?!,  Tenipreringin 
TlTildhetin    är    gudz    dyrkan,    hwilkin    som    gör 
-^^■*-  roilla,  thz  är  them  som  Älska,  tb«m  so7«  thein 
h9.ria    ok    hata,    hwilkom  j   magnificencia,  tbz  är> 
högha    wallit,    är  härraos  röath,  thz  ftr  prftdikaD    | 
For  thy  at  aff  thönua  äptirlikDilse,  tha  fulbordhaa 
sldramästh   the  hälga  kirkia,  hwilkra   kärlekir  år 
8wa  mykin,  at  han  älskar  owenir  for  gudz  skuld, 
ok    wener    gömer    hart    j   gudz  kärlek,     Thy  kan  II 
naplika    prophecia    &lU'r    nakot    arinath    aff   guds 
lönlikbet  skylas  ratuise  människio,  hwilkin  j  stk 
pröffwas    hafiwa    gudh,  thz  är  siälffwan  kärlekin, 
altidb  athirgällande  goth  for  onth,  tliär  mz  ledhis 
ey    the    människian   j   freatilse,  for  ihy  hon  stStz  ii 
ekke   at   betbala  ont  for  onth     Thäfta   är    ledhas 
j  freatilse  ondzskonna  härdzska,  allir  bliffwilse,  ey 
takas    atf    them    som    är   frestadli/r     Thy  hwilkiw 
som   j    godbo    windher    onth,    a  rätzsina  wftghna 
takir  han  at  sithia  gudz  dome  säthe,  ok  limmana  n 
fOlia  thiit  hwart  hoffwdhit  opfor  Till&gh  temprer- 
inginue    thy    foresagdho   godbo,    thy    at  kftrtekin 
awa  skikkas,  at  tbu  skuli  witba  hwat  tik  bör  gudbi, 
ok  jämcristnom,  ok  oweoom, 

Tbillägb  äo  siwnda  skikkilaeu,  at  wi  maghom  » 
see  siwnda  lopith,  fulth  j  siwfalle  gafiwo 

Swa  som  tbu  wilt 

Fräls  os  aff  ondo     Hälge  äru  andeligha 
fatighe     Härrans   rösth  dygdinne,  them  som 
windher  skal  jak  ätha  giffwa  aff  liffsins  trä  m 
Härrans  tilqwämd  Sammansatta  laghin  Snillin 
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Oannelika  thä^ta  &r  een  stor  smlle,  at  nakor  aff 
^  gudz  rftddogha  skodilse,  &r  j  andanom  fatigh- 
et^  thy  frälsas  han  thär  före  aff  allo  ondo  For 
thy    at    gudz    dygdz  röst  pröffwas  haffwa  fangit 

I  i  makt  j  honom     Thässin  högfärdinna  owirwinnare 
forakullar   at    mattas    aff  paradysi  tram,  for  thy 
han    äptirfölghir  j  andans  Odhmiwkt,  korsins  tr& 
Gudz   son    kom    til  jordhrikis  mz  ödhmiwktinney  303 
ok  han  nakraledis  samansatte  laghin  människionne, 

M  Sannelika  gambla  laghanna  stränghet,  &llir  w&rdzs- 
^'^'   laghanna  rfttthir  saa  midhlande,  at  om  swa 


ware  at  m&nniskian  före  wil  j  laghomen,  hwilkom 
hon  wärdelika  ftr  wndhtrbughaskolandis,  matte 
hon  forwarffua  sik  nadh,  om  hon  j  gen  komme,  ok 

15  om  hon  haffdhe  r&ttath  sina  sidh^r  Thy  prisar 
ok  loffwar  mykit  r&tuisan  ok  skftlin  laghin,  them 
som  scriffwin  äru,  ok  laghin  sk&lin, 

Aldra    sannast   &r  thä^ta,  for  thy  at  haffw^r  Th. 
laghin  sin  stOdilse  ok  stadhfastilse  aff  sk&loinen, 

20  tha  &r  alt  thz  lagh  som  skälin  dikta  ok  stadh- 
filstir,  tha  likaw&l  om  thz  bekombir  wäl  helsonne, 
renliffweuo,  ok  stadoghetinne, 

See    theodora    nw    haffwom    wi    åtskilt   siw  Per. 
sinnom  siw  gaffwor,  raz  hälaghetomen  ok  bOnom, 

25  ok  flerom  gaffwom,  th^m  hälga  anda  os  tilhi&lp- 
ande,  mz  hwilkom  äptir  thäns  hälga  anda  gärning, 
styris  ok  forbätras  aliQännelika  the  hälga  kirkia, 
siälff  brwdhin  mz  sinom  härra  een  ande  Hwilkin 
een    som    widherlodhir   häVranom,    han  görs  een 

30  ande  j  fulkomnilsom  Saa  ok  wisdomen  som  for 
är  sakt,  bygdhe  sik  hws,  ok  wthan  ok  jnnan 
stwdde   han  thz   mz  siw  pilarom,  thz  är  christus 
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war  gudh  Gudz  dygd  ok  gudz  wjsdombir  ha» 
bygdhe  sik  kostelikit  hws.  raz  siwfalle  thäns  h&lga 
anda  nadh,  aff  hardha  hedhindoinsins  bärgskriff- 
W07H,  thz  är  the  hälga  kirkia,  hwar  ha»  soj»  siälfft. 
oflfridh  är,  ok  präatin  offrar,  hflnne  begaffwadha 
inz  samma  offir,  ok  forelöpaiide  j  allo/H  stykkiom 
ok  ftrandom,  ok  aptiVfOliande  nadhinne  j  awörde- 
like  stadoghet,  styrkiaskoiandis  gudz  mönstir  5r 
hälagth  Thy  hivllkin  thässa  slwfalla  nadhanna 
gaffwor,  mz  wisso  ok  sanna  sk&lanna  skikkan,  ts 
ftptir  ware  formagho  skikkadha  ok  skipadha,  kän- 
nir  j  sik,  älhr  nakon  del  aff  them,  saa  mz  skal 
om  han  stadogt  j  them  bliffwer,  tha  maa  ha7*  Ihz 
witha,  at  han  ar  hälagh/r  wardhaakolandis  Gudz 
rösth,  bwat  thz  halltr  ar  prophecia,  älhV  aff  ewan-  !S 
gelio,  allir  aff  halgha  manna  wttrykkilse  allir 
kannedoi/i,  om  han  ar  stadhfaatir  j  tronne,  hopeno, 
kärlekenont,  ok  idbkelighin  fira  dygdlia?ma  dyrkare 
ok  Älskare,  skal  han  höra,  ok  christi  mandoms 
dispenseran  allir  mldhlan  skal  han  granlika  at-  :o 
wakta,  ok  thär  mz  styrktir  j  them  halga  anda, 
trOste  sik  j  äwärdelikom  bimenkia  gardh,  mz  halg- 
oni  mannom,  krönaakolandis  mz  owirgangelike 
stadoghet  Ok  swa  ar  nw  sakt  aff  håVrana  blomatir, 
oppa  hwilko  nadbinna  fulkomnilse  hwiltis  » 

I.  Thu    haffwer  j  enne  swmmo  åtskilt,  raz  aiw- 

fallom  atskilnadb,  tbasaina  b&lgha  blomstirsina 
prydilse  Än  ora  härrans  bön,  thz  ar  pater  noster, 
ar  ekke  ympnokt  sakt,  oppa  hwilka  thu  synis 
haffwa  bOriadh,  ok  ekke  fulko[tu}pnadh  Thy  30 
bidh#r  jak  tik,  at  tu  ey  tagh  thz  mödhosamlika, 
at  tbu  dwals  j  hanna  wndhirstandh  nakot  langhtr 
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lon  wtgik  aff  liffsins  mwn,  allom  liffwit  bidbia* 
kolaode,  thy  är  bon  mykit  w&rdogb  Jak  twäkar 
^k  enkte  tbär  om,  at  j  bänne  &r  alt  thz  som  os 
arfiEwas,  badbe  j  wägbenom,  ok  saa  j  fftdhtrnis 
andity  til  wara  äwärdelika  belso,  andelika  ok 
ikamlika,  thy  är  bon  swa  som  dörin,  gängande 
»ppa  sinom  bakom,  före  tbe  maktinna  skuld  j 
iftnne  är,  ok  barrans  ibesu  som  bänne  bodb  at 
&sa,  bwilkom  ordbom  ok  wttydilsom  nw  giordbom, 
jidis  ok  tbänna  langa  bönenna  skikkan 

Qwinnonna  tro  är  mz  sakto  ey  troande,  Per. 
irthan  at  manligbe  bogbin  owiVgar  kOnit  j  qwinn*  304 
mne,  ok  mz  toktelika  sidbanna  mOglikbet  bänna 
laturs  ostadogbet  Tbu  baffwer  nw  ofifta  sam- 
ykt,  at  wi  skullom  göra  ända  oppa  tbässo  ärff- 
rodhe,  An  nar  wi  baffwom  tik  etb  swarat  til 
lögbio,  tba  kombir  tbu  atbtr  j  gen,  ä  mz  nakro 
be  som  nytb  är,  oppa  tbz  at  tbu  skuli  faa  nakot 
>yggia  oppa  gambla  grwndualin,  nar  skulum  wi 
hy  faa  bär  ända  oppa  Tbu  haffwer  saa  mykit 
thy  som  förra  är  sakt  ok  scriffwat,  at  smakadbe 
hu  til  mattbona,  tba  baffdhe  tbu  lango  bafft 
edbo  til  tbz  S07n  owirilödogtb  är  Ån  tbäfta  maa 
ik  wtban  allan  orätb  tilscnffwas,  bwilkin  han  en- 
jdb  tok,  honom  ballir  han  ok  dräpir  honom 
ålande,  ok  jä^nmykit  ok  än  bälhr  spöriande. 

Nar    wi    ärum    frälste    aflF  allo  ondo,  bwilkit  Th. 
^k  barrans  böns  clausula  lydhtr,  tba  thakir  spörsl- 
tn  ända,  ok  samuledbis  swaren, 

Jak    latbir    mik    nögbia  swa  som  tik  täkkis,  Per. 
aa  wardbe     Thy  bidbiom  nw  badhen  til  lika  til 
lOgxsta  fadbren. 


Taif^  laktn. 
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Tjiadhtr  war  som  Sst  j  himblomen  Än  först  j 
-*-  thönne  böninne  ar  beträdande,  at  alla  the  böner 
aom  waro  bidhna  til  gudh,  j  gambla  testamenlit 
ok  jämwäl  j  the  nya,  the  äru  jniieljkta  j  thäRDa 
siw  bönanna  bidhilsom  For  thän  skuld  at  thän  s 
aotn  diktadhe,  thz  hatt  wllle  bedhas,  \\&n  satte  j 
fam  ordboni,  alt  thz  soiti  hwaria  exne  taänuiskio 
är  widhsrtörftelikit, 

Hwat    wndhir    är    thz,    at    thon  som  afdötnt 
haflFwei"    langa    böner    j     skrymtaromen,    wilde   j  m 
enne  böns  siw  lintmom  filhr  clausulis,  samansäthia 
alt  thz  ivi  impetrera  skulunt,  til  wara  helao 
:.  An    togh   at  thiin  hälge  ande  haffwer  diktat, 

alt  thz  christl  kirkia  foregangande  hans  tilqwemdh, 
badb  alraannelika,  ok  eiikannelika,  ok  tii  os  haffwer  i! 
sänth  raz  scrifft  älhr  j  bökir  stnffwat,  tikawäl  8r 
tbänna  sannindinna  bön  wärdogarin,  j  hwilko  swa 
aom  tliu  sigher,  at  som  j  biiniie  baggia  niaHnenoin, 
indra  ok  ytra  kropsins  ok  siälinna,  alltr  hogxsins, 
Bwa  ok  bägghia  liffsins,  som  är  närwarandis  ok  m 
kom  aak  o  land  i  8,  hftnghtr  helsonna  opfyllilse  älliV 
falkompnilse, 

Gak  thy  bathir  fram,  ok  gOr  os  nakra  litla 
wakostwnd,  at  wi  nödhgadhe  aff  ysaldhet,  maghom 
thz  oftndhelika  idhka,  ^i^ 

Thz  akal  tik  ey  wara  owitherlikit,  at  thdnna 
h&rrans  siwfalla  böninna  bidilse  atskils  Swa  at 
tre  första  böner  allir  bidilse,  böra  til  the  högra 
som  ftwöVdelikin  ftru,  thz  ar  awärdelikit  lifF,  ok 
the  andra  firi  til  thä^a  timeliga  liffwit,  wthan  30 
synda  tilfalle,  oppa  wara  wagna  nSplika  tilhOra, 
saa  at  the  wardhen  fulkommen,     Ropom  thy  alle 
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almftnnelika,  hwilke  a£f  enom  fadher  ärum  skåp- 
adhe^  ok  kallade,  Pater  noster  qui  es  in  celis 
TT^todogth  sonanna  liwdh  til  fadhrin,  thz  kwngör 
^  aoDomen  brodhzrlikin  kärlek,  at  the  skulin 
wara  eth  j  h&lge  älskelikhetinne,  hwilke  thz  for- 
skuUadho,  at  haffwa  alla  creatura  skapara  til  sin 
fadh^,  Hwat  ey  bidher  thdn  til  sin  fadh^r  saa, 
hwilkin  sic  wärdogar  sighia  sinna  sona  fadh^  ok 
brodh^r  O  hftlge  fadhtr  göm  th^m  j  thino  nampn, 
hwilka  thu  gafft  mik,  at  the  warin  eth  swa  som 
wi,  ok  thz,  Jak  bidh^r  ekke  for  them  atenasth,  sas 
wthan  ok  for  th^m  som  tro  skolande  äru,  aff 
thera  ordhom  j  mik,  at  the  alle  wardhin  eeth 
Swa  som  thu  fadhtr  j  mik,  ok  jak  j  tik,  ok  at 
the  j  os  warin  eeth,  etc**  Jak  giordhe  th^m 
kwnnokt  thit  nampn,  ok  jak  skal  thz  göra  kwnn- 
okt,  at  kärlekin  j  hwilkom  thu  älskad he  mik, 
wari  j  th^m,  ok  iak  j  th^m,  thäfta  är  sanna 
fadhtrlika  röstin,  lo£fwande  ok  prisande  j  sinom 
andelika  söno7n  endräktoghetena,  wthan  hwilka 
enghin  lare  at  känna  sannindena  Enkte  är  närmer 
himerike,  än  margha  människio  endräkt  j  godho 
Hwilka  endräkt  om  saa  är,  at  osämian  syndhtr- 
slither  hanne,  hwar  bliflfw^r  to  thäfta  sona  nampn- 
ith,  ällir  huru  bliffw^r  thz  tha  standande  Sanne- 
lika sidhanna  ok  endräktoghetanna  söndhirslitilse 
omwändhir  fadhirsins  ok  sona  nampnsins  athtr- 
sigilse,  thy  at  fadhirs  nampn  ok  sonsins  athtr- 
n&[m}pnilse,  thz  swarar  sik  jnbyrdhis  twäfallom 
I  kärleke  Hwar  ok  huru  som  almänelika  fadhirs- 
ins  tilbögilse  är  til  sonen  nidhanfore  Swa  waro 
sonsins    gudhelikhet    äUir    astwndan    til    fadhrin 
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owanfore  Sannelika  räddoghin  ok  karlekin  lagh 
fulkoTnpIika  sonen  aptiV  fadhtrsios  wilia  GOr 
swennöH  tbz  som  barran  biwdhir,  tha  nekar  ok 
uy  sonen  tbz  8o»t  fadhren  wjl  Thär  aflf  sighn- 
malacbias  pröphöfan  Är  iak  h«rran,  hwar  ar  mi»  i 
rJlddoghe,  är  iak  fadbir  hwar  Sr  min  kärlekir 
Tby  raddoghiji  ok  karlekin  the  göra  alt  thz  som 
görande  är  j  sonenom,  swa  ok  hwaria  banda 
8om  foreskikkat  ar  aff  böxta  fadhrenom  j  liffsins 
bwdbordhom,  belsonna  ok  nadhirma  liwsins  sOnom,  le 
1.  O  bwat  aro  manköusins  iiathur  baffwir,  jordz- 

ligbin  födhis  aff  jordbinne,  ok  aff  fadbirlika  gud- 
donietiom  älkr  gudbelika  fadhirlikbetinne,    adhlas 
thän  som  fatightr  ar  ok  wtlaiminge,  An  tbe  rike  synas 
faf^Dglika  walla  wndbir  sik  sinna  byrdz  älhr  slaktz  il 
ftdla,  for  tby   hwat  the   wilia  älltr  ey,  tha  likawil 
iiOdhgas  tbe  haffwa  til  brodbir,  tbän  som  fatigh^r 
ok  forsiiiadhir  ar 
r.         Rättelika  haffVer  tbu  swarat    For  thy  wiliom 
wi  witba  konith,  tha  &r  swarande,  at  wi  haffwom  n 
adam    til    fadhtr     almännelikin    oppa    jordhinne, 
christum  j  bimblomen  Tby  gör  enssmmeR  rfLtuisan 
atakilnadhin  mätlan  kOnit   Hwilkin  syndbinna  träl, 
&n  tfaog  at  han  bögtidhelikin  är  j  w&rldinne,  kännir 
han  ekke,  thy  försmår  han  hoDom     Thän  rätuise  si 
&o   tbog  at  han  ftr  stiwggir,  j  the  rika  ok  hög- 
borna  Oghoinen,  for  thy  han  är  ekke  mykit  skinande, 
wthan    hällir    skabbottbir,    swarthtr,    skarpir    ok 
paltogbtr,  boDom  wnfaar  r&tuisan  ok  älskar     Nw 
for    tby    at    bimilslike  fadhren  är  siälffwir  gudh, » 
skaparen  ok  domaren,  mästaren  ok  brwdhgomme 
Tby    ftr   ok   han  sout  fadbir  mz  hälgbom  kärlek 
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omfftynpDaskolandis,  gudh  mz  renliffwe  dyrka- 
akolandis,  skapare  wndraskolandis,  domare  r&das 
akolandis  Mästare  äpthirföliaskolandis»  brwdh- 
gomme    oppa   thz    han    ey    owirgifipwa    skal    sina 

(  brwdh,  thz  är  h&lga  si&l,  är  han  mz  brännande 
ok  hetasta  kärlekx  bandh  hallaskolandis,  een  gudh 
ok  alla  människio  fadhir,  hwilkin  owir  alla,  ok 
mz  allo,  ok  j  allom  os  är, 

Mädhan  guddoms  waldit  opfyllir,  samanhalhr,  Th. 

I  ok    omkringh    gar    alth,    huru    sighiom    wi    tha 
honom    wara    atenast  j    himblomen,    hwilkin   wi  306 
withom  j  enghom  stadhom  wara  j  frän  ällir  borto 
Hwat   ey    läs    thu    himillin    är    mik    sätidh     Ån 
jordbin    är    mik    til    minna    fotha    pall,   ok    thz, 

I  hwilkin  ekke  takir  himblanna  himmil, 

Jak  wil  sighia  tik  huru  thu  skalt  thaYta  wndhtr-  Per. 
standa,     Rätuisa  människio  siäl^   hwat  ey  är  hon 
wisdomsins  säthe,  thy  är  hälgha  samwitzsins  stadhir 
gudz  säthe     Thy  äru  ok  godha  människior  hwilka 

)  hälgha  äru,  gudz  säthe 

Hwat  är  thz  som  fölghzr    Hälghis  thit  nampn,  Th. 
swa  som  hono7n  fattadhis  nakot  som  fulbordogth 
är,  ok  thz  skulle  opfyllas  a£f  ware  bön, 

las  thu  ey  thz,  mz  hälghom  wardhir  thu  hälagh-[Per.] 

s  ir,  ok  mz  menlösom  wardhzr  thu  menlös  Ok  at 
moysi  wantröst  näpstis  a£f  härranom  sighiande,  for 
thän  skuld  at  thu  ey  hälgadhe  mik  före  israels 
sönom,  ok  j  nadabs  ok  abiu  hämpd  Jak  skal  hälgas 
j   th^m  S07U  mik  nalkas,  ok  j  allom  mogans  åsyn 

)  skal  jak  äras 

Swa  kan  han  %om  hälaghtr  är  owir  alla  hälgha,  [Th.] 
ey    wardha    aff    os    hälgharin,    mädhan    wt  owir 
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Biftlffwa  halagbetena,  hwilkin  han  ar,  j  os  ftr  ekke 
stadhtr  Iftoghir  fram^ngaskolande  Hwat  kan 
honowi  aff  hala^het  tilläggias,  wthan  hwilkin 
engbin  ftr  ratuis  ok  ey  halgas  Hwat  stgher  thn 
oto  dauid,  hwilkin  som  sagdhe,  tbu  haffw^  owir  i 
alt  stort  giort  thit  nampn,  bwilkit  hälagbt  ar,  thy 
bwar  alt  samman  taka  almannelika,  tbär  tagx  enkte 
wodan  Hwadban  aff  markis,  at  tbz  n.r  ekke  til,  aff 
bwilko  thz  na[m)pnith  kan  h&lgas,  som  är  owjr  alt 

r.  Thin  fakwnnoghet  opuäkkir  tik  ti!  genwardogh  tt 

swar,  at  tbu  skalt  waria  tik,  ok  thz  som  thu  enkte 
aff  weetz,  ok  west  thu  ekke,  huru  tbu  skalt  thz 
waria,  thy  skulde  tu  opta  owiVlasa  täxtin  Mädban 
thu  ast  altidh  j  samma  glömskoniia  träk.  twak- 
ande  ällir  synis  twäka  Ok  mästh  for  thy  at  v> 
tbu  raindra  aktar  allir  ataköthiV  enhetinna  sacra- 
mentit  j  christi  kirkio,  j  hoffdeno,  ok  kroppenom 
•Ifik  sigher  raz  eanrio,  at  honom  som  hälaghir  Sr 
owir  alla  halgha,  aff  waro  loff  kan  enkte  tilwaxas, 
ey  halhr  aff  ware  tystbo  frän  wftxa  For  thy  at  Jt 
hans  awärdelikbetz  stadhge  jnnelykkir  ey  omskiffte- 
likbetinna  stadbga,  alltr  lagb,  stadz  alhr  timans 
Ält  thz  aom  forrnaa  Okias  &lh'r  minzskas,  thz  ar 
wndhtrgiffit  timanna  rorlikbet  Äo  hwat  ey  westz 
thu  hwadan  thu  haffwer  tbz,  at  tbu  kallas  ath  s 
cristna  manna  nampne 

1.  Hwadhan    wthan    aff   börranom    christo,    aff 

hwilkins    nampn    bwar    en    cristin    man    äras  ok 
gladz,  sik  swa  kallas  aff  bonofn 

Thy    ar  christus  kirkionna  hoffwdh,  ok  cbri- » 
stianus  christi  limbir 

1.  Swa  synis  tbz 


M 
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Nar  thu  thy  tik  forbätra  j  tronne,  hwilkin  Per. 
8wa  gör  j  kärlekenom  Uwat  ey  menar  thu  at 
tha  h&lghas  christi  nampn  j  tik  Hwat  ey  sigh^r 
ok  han  sinom  swa,  j  skulin  wara  hälage  for  thy 
S  at  jak  ftr  ok  h&laghir  Thy  at  j  sacramentzsins 
eenhet,  j  hoffwdzsins  ok  kropsins  sauianbindilse, 
år  christi  nampns  hälgilse,  ok  christiani  thz  äru  * 
cristna  människio,  forbatring  är  j  christo 

Swa  som  tik  synis  swa  bliflFwe,  Th. 

H  Gudz  nampn  hälgas  j  sinom  kröp,  thz  är  the  Per. 

h&lga  kirkia,  hon  hälgas  mz  dygdhomen,  wäxande 
j  them,  älhr  ok  wäxir  hon  j  frän  allo  godho  mz 
lastomen, 

Huru    hälgas    gudz    nampn    aff   th^ra    pino,  Th. 
som  onde  äru,  älhV  aff  th^a  häinpd,  som  äru  the, 
hwilke    som    nalkas  honom  äptiV  moysi  ordh,  än 
ey    wthan    syndh,    thärta   kan  jak  ey  wndhzrsta,  3o7 
ällir  see  syndhirlika,  for  thy  at  dome7i  ok  hälgilse 
haffwa  ekke  lithin  atskilnadh  mällan  sik 

Gudh  är  sandhzr,  miskunsambir,  ok  rätuis       Per. 

Thz  ä^r  nogh  liwslikit  at  swa  är  Th. 

Ware  thz  swa  at  hans  gudhelika  grymhet  Per. 
altidh  näpste  th^m  som  syndadho,  ok  enkte  blidhk* 
adis  tha  matte  han  märkias  othulughzr  ware  thz 
ok  swa  at  han  altidh  spardhe  oweVseande  mz  th^m, 
tha  wordhe  hans  rätuisa  forsmadh  ok  forglömdh, 
aff  th^m  som  enghin  räddogha  haffwa  mz  sik 
Thy  spar  han  äpthir  thz  som  tiraen,  stadhin  ok 
p^rsonan  haffwa  sik,  oppa  badha  sidhor,  ok  swa 
wardhir  namkunnogth  gudz  rätuisa  ok  hälaghet 
Nar  han  siar  ok  näpsir  th^m  som  synda,  tha  ther 
han    sik   hälghan    ok    rätuisan,    at    hämdin    skuli 
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mana  at  taka  oppa  blinda  tiogxsins  sak,  ok  at 
han  aialflfwzV  gudh  skuli  loffwas  aff  allof/i,  hwjlkin 
sik  kwngör  wara  hwaria  enna  syiidz  withne  j 
domenom,  ällir  nw  dOmaskoIaDde  Akta  nioysen 
hwat  han  sagdhe  leiii  öönom,  haixipnandoni  owiV  i 
affgudha  dyrkan,  j  sinom  brödhrowj 

Hwat  sagdhe  han 

Hun  sagdhe  j  dagh  haffwin  j  wikt  ällir  offr- 
at   härranont   idhra   händhir,   hwar    een    aff  idher 
j  sinom  son  ok  sinom  brodheT,  thär  före  at  idhfr  il 
skuli  giffwas  walaignilsen     Thera  faal  som  slaghne 
wordho  kalladhe  han  thera  wigxslo,  som  drapo  them 

Ey  orättelika  alhr  owärdelika  wighis  thz  godhi. 
hwilkit  om  thz  tindz  gudhi  genwardogth  förbannas 
Skynda  nw  tik  til  at  wttydha  andra  bönena,  mail 
hwilka  an  tho  at  wt  lethom  spOriandis  ok  Ictandil 
hörrans  tilqwamdh,  likawft!  tho  hopoms  wi  samms 
rike,  hptir  niargha  ok  Janga  tiniJi  komaskolande 
Wi  bidhiom  wthan  athirwftndo,  ok  mz  bönenne 
tha  bultom  wi,  nar  menar  thu  at  wi  skuluni  inganga  Jti 

Jak  bidher  tik  at  thu  mik  thz  sigh,  hwi  saa  j 
ar  hopaskolandis  owtV  mangha  tima  thz  som  j 
jnwörtis  j  os  är  sath  Scriffwat  ftr,  gudz  rike  &r  I 
jnnantil  i  idher  Sannelika  si&lff  gudomsins  känna  ' 
ok  himilslika  sidhelikhetinna  regla,  the  aru  swaap 
som  gudz  rikis  bewisninga,  hwilkom  skRleka  ok  | 
rattelika  skikkadhom  j  tronne  ok  garninginne,  / 
math  tbu  komma  til  rikit,  hwilkit  thu  mz  bönon 
bedhis  ok  hopas  Aff  tbänno  rike  sighcr  härran  ' 
sinom  owenom  Gudz  rike  skal  aff  idher  takaa,  Kli 
ok  giffwas  thera  inogha  älhr  folke,  som  gör  thas  | 
fruct     Saa  ar  gudz  rike  dygdhanna  samansankilse,   , 
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ok  diäffwilsins  rike  är  lastanna  östir,  bftggias  thera 
rike  är  j  thänne  wärldinne,  frälsarins  ok  lastarins 
Lastarin  wtsäthtr  syndarana  til  lastanna  fulkompn- 
ilse      Prälsarin      samansäthzr    th^m    som    frftlsa- 

i  skolandis  ära  mz  dygdhanna  prydilsom  Är  thz 
saa  at  christus  styrer  j  tik,  mz  rätuisonne,  tha 
wardhir  ekke  j  tik  diäffwisins  rike  mz  syndinne 
Lathin  ekke,  sigh^r  apostolin,  syndena  styra  j 
idhrom  dödhelika  kröp,  til  at  lydha  hans  astwndils- 

M  om  Seer  thu  at  ensam  opwäkkilsen  ällir  äggilsen, 
opreser  älhr  byggir  ekke  j  tik  diäffla  rikit,  wthan 
samtykkian  Sannelika  syndinna  aldra  wärsta 
lustilse,  ok  omskiptelika  wnflyr  thu  ekke,  saa 
Iftnge  thu  jnnebyggir  leer  hwsith  ällir  jordhkulona, 

tf  thz    är    thin    kröp     An   diäffla  rike   wardhir  thu 
ey,   om  thu  ekke  samtykke  syndhelikom  astwnd-  308 
ilsom  th^m   lydhande     Sannelika  christus  styrir  j 
tik,    om    thu    owiVwindh^r    syndenar,    ok  blififw^r 
stadogh  8ta[n]dande  j  rätuisonne, 

to  Äptir  hwario  skal  jak  tha  yth^rmera  spöria,  Th. 

om  jak  haffw^r  gudz  rike,  mz  tronne  ok  rätuisonna 
j  mik, 

Badhe    är    mz    bönenne    spöriaskolandis    ok  Per. 
forwaraskolandis,  thz  är  at  christus  [maghi]  styraj  os 

il  timelika  mz  tronne,  ok  äwärdelika  mz  naturlikom 
warilsom  j  äronne  Mz  tronne  w[a]ndhrom  wi  här, 
ok  ekke  mz  naturliko  gudz  syn  honom,  som  han 
är  j  äronne  seande,  han  skal  nw  göra  wthan  for- 
skullan nadhelika  th^in  rätuisa,  hwilka  han  ägha- 

to  skolande  är  j  komaskolande  wärldh,  thz  är  j  äronne, 

Sigh    mik    hwilkin    til    thä^a  är  beqwämbir,  Th. 
thän   som  owirföris  afiF  eno  rike,  ok  j  thz  andra. 
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han  synis  haffwa  takit  twafall  lön,  for  sit  ärwodbe, 
christtiin  hafifwer  harj  j  wägheno»;,  christum  j 
f&dhtrnislandeno,  frögdhena  j  änvodheno,  hwilkit 
eghit  ar,  ok  enkajmelikit  j  äwinnelikhetinna  ok 
fägrindhinna  ro  ok  hwilo  Lägh  thy  til  thänal 
som  här  ar  förra  sakt.  thz  son;  fölghir 

Thridhia  bönen  wtkräffwiV  högxta  fadhirsins 
fuIko7nplika    wilian,    at    jordhin    skuli    taka    mz 
himbleno?»    nakra    omgango,    ok    samskiptilse.  at 
them  som  ingangaskola^ide  äru,  ok  j  mädhfardomen  it 
äru  raykit  olike,  matten  wardha  een  endräkt    Saa 
ok  mz  himlenoJii,  9o»i  for  är  sakt,  märk  antiggia 
änglana    'A\\ir    hälga    män    ok    rätuisa    beteknas, 
hwilka    guddonisins    wili   nakraledis  giordhe,  swa 
som  himbla    For  thy  thera  hoghir  j  sinne  astwndan  H 
oppehallzr  haji  frän  jordhinne     An  mz  jordhinne    , 
markias    the    som    äptir  jordalikom  thingom  fara,    i 
ok    thy?igia7idt    äru    thz   onda  soin  aff  ophofFsina 
syndh  gar,  thz  ftr  mz  giordha  syndh/r,  an  for  thy    1 
at  the  halgha  kirkia  styrer  mz  christo  j  himerike,  »I 
tha  so?»    ärwodhit   takir  anda,   ok   thän  andre  Ar    [ 
än  har  wäghfarande,  swa  at  the  j  lango  pelagritns 
reso   äru  stadde,     Thy  bidhiom  wi  thä(ta,  at  swa 
som    gudz    wili    haffwer   iiw   före  setb  them,  sotn 
styrande    äru    raz   honowi  j    himerike,  at  han  wili " 
ok  warkwwna  sik  owir  thän  deelin,  som   än  ärtf- 
wodhar  oppa  jordhinne,    at  swa  som  wi  äru»»  aff 
eno»i  skapara  giordhe  Saa  bedhojKS  wi  athtr  j  gen 
mz    samdräktoghe    tro    ok    kärlek,    warth  opiiofif, 
Wilt  thu  oc  ey  witha  niz  fam  ordhom  atskilnadhin 
mällan  himillin  ok  jordhena 
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Skäliko  kreatureno  är  nogh  liwslikin  thänne  Th. 
atskilnadhin,    än    lath    höra  hwat  thu  menar  for 
nakot  andelikit  ok  lönlikit  sinne  ok  skäl. 

Akta  johannem  ewangelistam  sighiande     Jak  Per. 

5  saa  halga  stadhin  iherusalem  nidh^arande  etc'* 
Ok  dauid,  drotningin  stodh  oppa  thinne  höghra 
handh,  omkringgiffwin  mz  mykle  omskiptelikhet, 
ok  j  forgyltom  hampn,  Menar  thu  ey  at  t  hanne 
atadhin  älhr  drotningen  magha    kallas    himil,   ok 

lojordhen  th^m  aff  hwilkom  apostolin  scnfFwar 
sighiande  Alle  spöria  ok  letha  hptir  thy  som 
them  tilhörir,  ok  ey  aktande  thz  som  ihesu  christo 
tilhörir,  ok  härran  sftghir  om  himilin  ok  jordhena 
Om  swa  är  at  wärldhin  hatar  idh^r,  tha  skulin  j 

15  vritha,    at    hon    haffde    mik  for  j   hathi  an  idh^ 
Tholikit  mykit  iindh^r  thu  j  scnfftinne  alla  stadz 
aff  ondom  ok  godhom,  mz  huilko  tha  lärir  thän 
hftlghe    ande    the    hälgho    kirkio     Wisa  manzsins  309 
öghon    äru    j    hans   hoffdhe,      Fawidzska    manna 

H)  öghon  äru  j  jordhanna  ändhom,  älhr  kringom  alla 
wärldhena 

Thäfta  är  een  wndhirsamlikin  sätilse,  at  sa-  Th. 
lomon  indragh/r  här  naturanna  skikkrlse  for  jär- 
tekne,  swa  so97i  öghnanna  stadhzr  ware  annar  än 

^  hoffwdhit,   j    hwilko    fäm  sinnen  haffwa  sit  säte, 

Os  bör  ekke  wandas  om  täxtins  enfalloghet,  Per. 
j    hwilkom    opräknas    naturanna    skikkilse,   Mi;han 
om    wi    kwnnom  tha  ärffwodhom  thär  om,  at  wi 
mattorn  finna  wndhzrstandit,  som  j  honom  skylis 

o  Sigh  thy  Th. 

Thu  skalt  wndhirstanda  mz  öghomen  rätuisa  Per. 
människio    akt,    j    hwilke    the    akta    sit    hoffwdh 


566 

chriBtum     Swa    som    een    si^h^r     Mio  Öghon  &ni 
aHtdh    til   christum     Ok  om  tfacm  som  onde  ära 
scriffwas    sas,     The    haffwa  swa  stsdhgst  at  the 
Wilia  f&8ta  sin   öghon  nidher  j  iordbenne,  j  som-    , 
likoiii  takande  älhV  märkiande  for  andelika,  somlibt  I 
for  wArdzlika  personor    Thy  kallas  tbc  som  godbi   ' 
Aru    bimbla,    the  onda  jordbin,   thär   mz  ar  ekke 
lithin  utekilnadhir  mftllan  them  j  forskullilsomen, 
thfir  före  bidher  the  hälgha  kirkia.  at  aff  jordbinne 
skuli  wardha  himil,  thz  är  aST  ondho»r  godbe,  aff  w 
omildom    rätuise,    at    j    syndara^tna    omwändilM 
gkuli    wäxa    himerikis    rike    ara,    til    cbristi    loff    I 
Sjgh    thy    miTi  siäl,   thu  sorn  frSlst  ar,  th^m  som 
tik     haffwer    frälst      Sigh    bimilslika    fadhrenom, 
wardhe   thin   wili   saa  j  iordbrike  som  j   bimerike  if| 
Swa    som    tbu    lustas  j  thera  thiänist,  som  äni  j 
himblomen,  saa  w&ndis  til  os  thins  wilia  wilrdoghet, 
at    wärlrlhin    böghis    Mndhir.    ällir    wardhe    wars 
kröps  wndhjrdan,  kroppin  wndhirbughe  sik  skälom- 
en,    ok    skilin    owiV    alt    lydhe    thino?»    wilia, 
[TU.]  j  hälga  wilians  fulkompnilse     Hwat  är  annat 

wthan  awinnelikhetijma  fruct, 
Per.  J    fiördhe    böninne  är   twäfalt  ftllir  almänne- 

likit  sinne  Wi  bedhoms  j  daghliko  brödbeno  alla 
manköiisins  widhertOrffth,  wtha?^  hwilkin  tbännaSi 
närwarande  liffslns  styrkir  wardhir  om  enkte  Wi 
bidhioin  ok  j  thännc  böu  awärdelika  brödzsins 
hiäip,  at  wi  j  thy  inaghoui  taka  wara  fordhaa 
tintmelika,  niädhan  wi  ftrum  wägbfarandc,  ok 
ytbermera  älhr  bäthir  äwärdelikaj  fädhirnislandeoo, 
til  fulkondika  mätto,  Tba/ta  ordhit  är  ekke  fafäng- 
lika  sakt     Människian    li£fwer   ekke   j    ensampoo 
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*ödheno,  wthan  j  hwario  the  ordhe  som  fram- 
Lngir  ginom  gudz  mwn  Ok  annars  stadz,  ftrwodhen 
:ke  om  matten  som  forgars,  wthan  om  thän  som 
iffwer  wthan  ända  j  äwärdheliko  liflFwe  San- 
dika dotthtr  swa  som  wthan  likamlika  födho 
iffw^r  likamin  dödhir,  swa  ok  siftlin  om  hon 
istir  gudhelika  brödhit,  j  hwilko  hon  haffwer 
zskona  lustha  ok  alzskona  sötma  smak,  mistir 
Iwandis  siäls  liff  Bedz  thy  j  alla  måtto,  j 
lom  astwndilsom,  liffsins  brödh  ok  wndhirstans- 
8  Letha  ok  spor  saa  Iftnge  at  thu  findh^ 
iristum,  hwilkin  saa  sagdhe,  jak  &r  liffwandis 
'ödh,  hwilkit  nidh^rfor  aff  himlenom,  aff  hwilko 
^ra  jndhra  man  takir  sin  styrk,  som  tro  j  mik, 
c  hwilkin  thäYta  brödhit  äthzr,  han  skal  liffwa 
tha[n]  ända, 

Ån  wilde  jak  liwslikaren  witha,  huru  thäMa  Th. 
*Odhit  styrkir  mftnniskionna  hiärta,  ok  tha  lika- 
&1  aktar  han  ekke  dödzsins  wilkor,  än  thog  at 
vn  sagdhe,  brödhit  hwilkit  jak  skal  giffwa,  thz  3io 
*  min  likame,  for  wärldinna  liff  Ar  thöfta 
rödhit  wärldinna  liff,  huru  kan  tha  wftrldin  for- 
mgas,  aff  brödzsins  wilkor 

Een  siwk  ok  wanskelikin  atspörilse  tarffwas  Per. 
iölkinne,  ey  nakrom  groffwom  matb,  Thu  syuis 
fftnglika  mykit  haffwa  begripit  ok  hört,  mftdhan 
u  swa  saktelika  pröffwas  i  dödzsins  ok  liffisins 
skilnadh,  thaka  wt  aff  aff  rätta  wäghin  Menar 
lU  ey  at  the  människian  är  oskadh  aff  dödhenom, 
sm  bliffw^r  j  gudhi  ok  gudh  haffwer  j  sik,  äpttr 
fsins  ordh  sighiandis  Hwilkin  som  äthir  min 
kama  ok  drikkir  min  blodh,  han  bliffwer  j  mik, 
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ok  iak  j  honom,  huru  kan  han  lidba  dodh,  j  hwiikom 
tiffwit  är,  thz  är  gudh, 
1.  Thz    weth    jak,  at  han  wnflyr  ekke  kropeins 

dödh, 
r.  Saimelika    thänne  dödhin   a  kropsjns  w&gba,  i 

han  är  halghoin  m&nnom  ingangin  til  liffwit  Hwat 
cy  pröffwas  thänna  wärldinna  liff  wara  een  dödhir 
Apostlenom  sighiande,  kroppin  är  dödhzr  före 
syndtnna  akul,  ok  athtr  8\ger  han,  godha  manna  liff 
är  wilrtdhinna  dodhir,  for  r&tuisonna  skuld  TbännaH 
dödzsins  dom  prOfiVas  apostolin  haffwa  owiVfarit, 
hu-ilkirt  3wa  sagdhe,  jak  lifFvir  än  ekke  jak,  wthan 
christus  lifFwif  j  tnik  J  manghom  Bc[ri)fftinna 
stadhoift  sigher  apostolin  os8  ekke  HfFwande  allir 
wärldinna  dodgadha,  wthan  opresta  mz  christo,  ii 
Thy  sighf^r  han  swa,  at  christus  haSvrer  hwilo  ma 
tronne,  j  théra  hiärta  aom  trolike  ftru,  oppa  tha 
at  han  wil  bewisa  thcra  liffwandis  wara,  ok  om 
sik  öiälffwan  sigh^r  han  Spörin  j  th«r  äptir  wil- 
iandis  wtröna,  hwat  hällir  christus  talar  j  mit» 
alltr  ok  ey  Thy  hwar  christus  är  älhV  j  hwat 
hiftrta  han  är  hfu-randis,  hwilkin  starkir  ar  ok 
maktoghir  Hwat  starkhet  är  thz  som  ey  haffwer 
the  siälin  Ällir  är  thz  creatur,  nar  som  thättå 
brödbit  fulbordhar  thäns  hiärta,  thz  är  wndhtr-» 
standit  til  liffwit  For  thä»iia  saak  5r  een  godhtr 
dödhtr,  ok  eeth  onth  liff,  ok  är  j  thänne  warldinne 
ondhir  dödhiV  ok  goth  liff, 

Kwngör  än  atskililigbaren  thz  som  thu  sightfr, 
at  bäggias  atskilnadhtr  niaghin  liwslikarin  wardhas 

Sannelika  dödhin  är  dödh^r  for  th«ra  godhs 
&IMt    bästa    liÖwerne,    som  godhe  äru,  til  hwilks 
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apostolin  sigh^r,  j  ärin  dödhe  ok  idhart  liff  ftr 
gömt  mz  christo  j  gudhi  Ok  thé?ra  onda  dödhir 
for  th^a  warsta  liffw^rne,  aff  hwilkom  härran 
sigh^,  lat  th^m  som  dödhe  äru  jordhu  th^ra 
5  dOdha  Ok  sigh^r  paulus  Ankian  som  liffwer  j 
krftslikhet,  liffwande  tha  ar  hon  dödh,  ok  tolghe 
nidhrfara  liffwandis  j  grwndin  Aff  thassom 
dödhenom  stort  ok  mykit,  ok  aff  liffsiiis  atskilnadh 
maa  j  the  halga  scrifft  sammansankas  til  witbnis- 

10  byrdh  ok  forsökilse  Thy  liffwa  the  som  wal 
ftru  dödhe  Än  the  äru  dödhe  som  illa  liffwa 
Hwilkin  so/n  aff  the  brödheno  äthtr,  han  liffw^r 
j  w&rldinne,  at  han  skal  döö  christo  Wilt  thu 
ey    mz    fam    ordhom   thä^ta    sinnith   samanlykkia 

15  alltr  binda, 

Thz  står  til  thin  ok  thina  wttrykkilse  Th. 

J    godhom  är  dödhin  liffaktoghzr,  j  ondhom  Per. 
ar    liffwit    dödhelikit,    godhe    dödhin    j    godhom 
ledhir  liffwit,  ok  onda  liffwit  samansäthir  ondzska- 

■o  fulla  dödzsins  rath  ok  lagh, 

Hwi   ar  thässins   brödzsins  nadh  j  dagh  for-  Th. 
wftrffwaskolandis,    mädhan    thz  ar  j  allom  timom  311 
widh^rtorfftokt, 

Thä^ta    brödbit  forskulla  at  faa  j  dagh,  thz  Per. 

K5  ar  j  allom  thins  liffs  timom,  hwilkit  om  thz  wardhir 
"wnfangit  mz  hele  tro,  tha  optandhir  thz  thas  mera 
tronna  liws  Hiartans  lasth  fordriffw^r  thz,  aff 
synda  sotthinne  helar  thz  sialena  Thz  gör  dygdh- 
enar    margfalleligha,    thé?ni    ökiandhe     Hwat   thz 

10  plantar  thz  wathnar  thz  ok.  Alt  thz  som  goth 
ar  j  manniskionne  stadhfastir  ok  fulbordhar  thz, 
sWa  länge  at  aff  thas  makt  sigx  fulkompligha,  aff 
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hwilkins  dyrkan  timeligha  redMa  til  äwärdhelika 
fulkowipnilse, 

Hwat  wndhiV  är  thz,  at  niänriiskio  hiSrta 
fulbordhins  aflF  thässo  brödherio,  j  hwilko  är  alzskona 
sötma  Binakir,  Madhan  askobrödhet  styrkte  heliam,  i 
8wa  at  han  j  the  makt  som  han  aff  thy  tik,  färdadhis 
iiritighi  dagxledhir, 

Thz  brödbit  styrkte  propheta?*  ekke  mz  tw4- 
fallom  raath.  wtlian  nadhin  som  brödit  gatf 
I-  Här    är    nw    sätiandhis    fämta    bOnen,  wthan 

hwilkiiis  fulkompnilse  enghin  far  himerike.  til 
äwilrdhelika  ägho,  Om  saa  är  at  wi  *)'  forlathom 
théini  som  motlie  os  brytha,  tha  wardhor»  wi  ey 
afflöste.  ok  thrir  före  wthan  synda  forlatilse  haa 
ingår  j  hiiuerike 

Thu  owiVuäghir  all  ärande  nyttelika  Är  th» 
eaa  at  wi  forlathof»,  tha  forlatonia  wi,  afflOsom 
wi  tha  lö3oms  wi,  j  samma  måtto  wi  mälum 
wt  andhrom,  tha  wardhir  os  betaladh,  ok  athir 
j  gen  malth,  är  thz  saa,  at  ta  wi  takoni  til» 
os  syndabotena,  wtbaTi  dwalu  tha  wardhoHi  wi 
forlikadhe  hdrranoni,  som  owzV  os  är  Om  wi 
haffwo7n  lidhit  nakon  oräth  aff  warom  samthiänara, 
ok  wi  honom  thz  forlatoni,  om  aaa  ok  ware,  at 
han  raijidra  wördhis  ok  räknadis,  än  wi  Än  thofl 
at  boghin  ar  halfastir  ok  ey  saktelika  kan  förlåta 
sin  oriith,  ok  sik  forlika  mz  thöm,  som  brwthit 
haffwer,  ban  giordhe  thz  tho  iikaw&I  wthan  mykit 
niotstandh  ok  genkor,  om  saa  ware  at  ban  thänkte 
the  loiskundh,  som  mz  honom  Ar  giordh  Humli 
opta  han  ekke  forlathir  them  som  mothe  honom 
brythzr    Swa  optha  liwgandhis  bönin  smittar  hans 
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swikande  lypte,  ok  thär  mz  röstinna  tystha  ware 
myklo  batre,  än  falska  lyfthit  mz  syndinne, 

Enkte  kan  sannaren  finnas  älhr  sighias  Han  Th. 
synis  hällir  retha  gudh,  än  blidhka,  hwilkin  j 
aiålffwe  bOnenne  sik  j  hämpdinna  astwndan  stingir 
ok  opwftkkir,  for  thän  oräth  han  lidhit  haffw^ 
Än  thå^ta  ar  een  thwngh  byrdhe,  wthan  gudz 
ordz  swardh  skari  hanne  snarligha  frän  os,  til 
hwilka  naturanna  kraftir  körir  ok  ältar  os 

Hwilkin    är    thänna    naturligha    altanen  älhr  Per. 
tilskyndanen, 

Wredhin  hwilkin  saa  naturlika  är  fastnadh  j  Th. 
08y  at  om  saa  kan  hända,  at  wi  wardhom  nakot 
omakadhe,  tha  kwnnom  wi  thän  orätthin  som  os 
görs,  ey  glöma,  wthan  mz  störste  wansamlikhet, 
for  thy  thz  är  os  saa  trögt,  som  at  mista  nathur- 
inne  Thä^ta  är  eth  hart  wilkor,  at  eldin  som  är 
inwörtis  j  os,  han  äggiar  os  til  hämpdinna,  oc 
wredhin    är   bwdhin   owirgiflfwas  jnnan  solbärgan, 

Här  möthir  thässom  nw  sagdhom  gudz  swärdh,  Per. 
Himerikis  rike  lidh^r  owzrualdh  ok  wällis  män 
röffwa  thz,  widh  margha  hända  måtto  Saa  ok 
naturlika  rörilsomen,  bort  aff  sanna  mildhetinna 
wägh  gangandom,  är  en  krapt  möte  säthiandis,  312 
om  thu  wilt  wnfaa  thz  som  loffwat  är  ok  jnne- 
lykt,  ok  owiVgar  alla  thina  natur  ok  hänna  for- 
skullan Åkta  thy  atwaktelika  christi  röst,  ok  j 
röstinne  christi  laagh,  at  thu  j  christo  mz  christo, 
maghe  winna  thz  som  thu  haffwer  warith,  christi 
kärlekir  athir  til  ryggia  tha  böghzr  han  naturena 
aff  sino  onda  ok  syndogha  lop,  hwilkit  hon 
baffw^  pläghat,  hon  skingrar  uaturanna  lagh,  at 


572  roy).  . 

luänniskien    skal    ekke    wara    thz    som    lion    fot 
haffwer  warith, 

Thimna    röstena    skal  jak    aff    tik    höra,   ok 
]a°hin  skul  jak  aff  tik  litra, 
r.  H«rraii  8igh(?r,  nar  j  skulin  standa  ok  bidhia 

idbra  böner,  tha  forlatin  om  j  nakot  haffwin  möte 
nakro7/i,  ok  idhar  fadhir  soia  j  himleno?/!  är,  for- 
latbiV  idh^r  idhra  syndh/r  Thy  om  wi  forlathom 
androm,  tha  haffwow  wi  wtrönan,  at  wi  fain 
forlatilse  aff  höxta  fadhrenot/i  Ällir  west  thu  H 
ekke  Jak  sightr  tik  som  hatlut  biVr  j  thino  brysth, 
gudli  wara  kärlekin,  hathit  död  bin,  thit  hifirta 
gud»  mönstir  ok  bo  älhr  jnbygilse  Huru  komblr 
tb/ffta  til  samaii,  at  j  tbänna  biärta  skuli  möthas 
kärlekin  ok  batbit,  gudb  ok  dödbin,  ondzskanukH 
uadhin,  liffwit  ok  wredhin,  skalin  ok  oskäliga 
diwrith  Hwat  likuilse  haffw^  christus  mz  diftffienom, 
ftUiV  buru  liknas  liwsil  tnz  inörkreno  Hör  thv 
sniälleligbä  mith  rudh,  rensa  thit  iii.lrta  aff  allo 
haath,  redh  gudbi  bans  stadb,  ok  gudb  takir  tbit» 
lypte  alhr  tbina  röst  Thryghlika  wtgiwtir  thu 
op  j  högdhena  thina  röstb.  om  thu  for  gudz  akuld 
wtösir  thit  bath, 

Thz  är   mykin    atskilnadhzr  mSllan   honaghin 
ok  skärsörona     Skälin    kwnna  ey  wäl  forlika   tws* 
genwärdogba    gastir    j    eiio    hiärta,   wthan   annan 
tbera  wardhjr  ho?i  hysa,  ok  thän  andra  wtköra, 

Oppa    thz    at   wi  inagho/n  wnHy  pustbin  oV 
eldin,  naturan  ok  owenen,  wredhena  ok  thän  son 
motebrythiY,     alhr     thiin     som     fortörnar    höst*» 
wärnarijis     högbra,    bidbio?»    th«    siatta    bOnena, 
hwilkin  sik  saa  baffwer    *!  Ok  ledh  os  ey  j  frestilae 
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For    än    th&nna    frestilsins    kön    gar    längir  Th. 
fram,    bidh^r   jak  tik    at   thu    mik    sigh,  j   hwat 
hon  ekke  jnledhir, 

Hwat  ey  iob  th^in  hftlga  mannenom  witnande  Per. 

»  mftnniskionna  liff  oppa  jordhinne  är  enkte  wthan 
frestilse 

År    thy    inanniskionna    liff    almänneliga   een  Th. 
frestilse,    niote  hwilkom  skulur/i  wi  tha  redha  os 
almänneligha,     Thä^ta  ar  ekke  radh     Nw  om  saa 

^  &r,  at  i  almannelikhetinne  takx  enkte  wndan,  tha 
fins  ok  enkte  thz  som  tarfiwas  nakon  athskilnadb 
j  delenom, 

Thz    aru    somlighin    frestilse    almännelighin,  Per. 
aomlighin  enkannelikin     The  ena  är  wthan  athir- 

I  w&ndo,  hon  halhr  sin  kamp  wthan  alla  miskundh, 
hon  bedröffwer  allaledhis  fridzsins  nadh  An  the 
andhra  hon  aktar  timan,  stad  bin,  ok  p^rsonan, 
gftstin  älhr  hwsbondan,  thän  kallar  hon  til  stridhena, 
hwilkin    rolikin  wilde  wara     Thänna  almäneligha 

I  frestilsen    är    kötzsins    girnilse  ok  andans     Hwar  313 
köthit    girnas    möte   andano7n,    ok    andin    mothe 
köthit,  mothe  andanom  nar  wi  sem  annor  lagh  j 
warom    limmom,   sik    säthiande   möte  wars  hogx 
lagh,  ok  os  mz  swa  som  andhra  fånga  dragandhe 

i  j  syndhanna  lagh,  hwilkin  som  äru  j  warom 
limmom 

ThäYta  är  eth  harth  orlöghe,  hwar  människian  Th. 
kan    ey  neka  sik  thz  wara,  som  hon  lidh^r  siälff 
aff  Orlögit  haffwa  sik  j  mällan 

D  Människan    siälff  är  frestilsinna   sädhiskäppa  Per. 

j  sik  siälffwe,  for  thy  at  aff  första  manzsins  roth 
ftr    fructin,      Swa  som  timana  omskiptas,  saa  ok 
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wndhirgiffwiTt  timomen,  ataldrighbllffw^r  mannisk- 
ian  j  samma  stadbga  Hon  wardhtr  ftltadh  j  mangzs- 
kona  måtto,  ok  thz  som  sl&lff  människian  &r,  tliK  op- 
wakkir  owenen  saa  lönligha  altidb  Uggiajtde  j  h&nnt 

^  Thu  math  wodhra  rebeccam,  j  sinom  qwidli 
bärande  twäggia  banda  folk,  ok  tbär  före  at  j 
the  byrdbinne  skyltis  mykit,  komaskolande  j 
warldena,  thz  som  allotn  war  lönligit  wtha«  gudhi 
Wndra  tbassin  kämpin  ok  j  honom  tb«n  almamie- 
lika,  som  j  hono»i  wndbtrstara,  ok  huru  tbanitaN 
stridbenna  blinda  ämpne  öppadbis,  ok  thän  som 
mindre  war  wan  sighriri  Skodha  ok  the  enkanne- 
lika  strid hena  som  job  ok  abraham  lidhw,  aff 
hwilkoHi  unnar  thera  warth  wtrOulir  aff  gudz 
enkannelikofri  forsökilsoni,  tbän  andhre  aflF  owens- 
ins  ins&ndilsont,  aft'  giidz  tillät,  ok  hwat  kSrlek 
j  tbera  war  Hwilkin  är  thy  tbän  som  här  forma 
altidb  standa  redho,  ok  taka  möte  the  twsandafalla 
alopin,  som  owene/i  opwäkkir  Madhan  manniskian 
skal  nw  strtdha  möte  dialfienom,  nw  moth  mannisk-Hj 
ionne  Nw  nödghas  hon  jnbyrdhisstridha  mz  sinom  ' 
enkannelikom,  ok  antiggia  winna  aigb«r,  allir  ey 
wtban  stort  fal  wanda  bakin  Här  kombir  fiondhin 
mykit  j  tolko  foraöktir,  okröffwarinsnydhogbirjsin- 
ne  konst,  han  kastar,  ok  hanbindherfor  manniskionaB 
tvrsanda  frestilsinna  natb,  alt  oppa  tbz  at  han  maghe 
Bwika  thän,  som  nw  ar  opnyadhirj  nadinne,  bwilkJn 
han  j  longhom  tiraa  baffwer  bafft  j  sinne  thianist, 
ok  allan  wtfarnaii  ok  aflF  syndomen  fordarffwadan 

Huru    kwnne    tbänne    owenen  j  sinne  makt,9i 
wtläjminganom  heraan  frän  sino  wtdrifnom  spara, 
mädhan  han  ey  spardbe  gudz  son, 
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Han  äggiar  manniskiona,  hanne  opwftkkiande  Por.. 
altidh  til  ondan  wilia  Ån  hanne  nödhga  j  syndinna 
ondzskoy    haffw^r    han    ekke    makt     Thän  samme 
förekom  hans  ondzsko  ok  hans  swik,  som  saman- 

» blandadhe  mwllena  ok  andan,  hwilkin  som  weth 
huro  rätuislika  owena  alopit  skal  fortakas  älUr 
förhindras  O  hura  margfal  frestilse  manniskian 
aff  sino  omgangilse  syskena  blodhe  lidher,  thz  ar 
aff  8ino?n  syskenom  ok  enkannelikom  weno7n,  ok 

^  aff  sik  sialffwom  j  thässo  dödheliko  liffweno,  hwar 
wtban  til  ar  swardhit,  ok  innan  til  dödhin  slikir 
sammi  For  thänna  sakir  kallom  wi  oppa  wan 
fadh^r,  hwilkin  awärdelikin  är,  at  han  wili  komma 
o»  til  hialp,  swa   sighiandis     ^   Ok  ledh  os  ey  j 

m  frestilse, 

Hwat    ar    thz  wi  spöriom,   hwat  bidhio^n  wi,  Th. 
Nar  wi  frestoms  aff  omskiptelikom  frestilsom  Per. 
kallom    wi    til    tik    o  härra,  tik   haffwande  thina 
handh  j   mädh,   före   wara  hialps  skuld,  at  wi  ey 

m  skuluTn    wardha    owinvnne     Lath    os   ey   winnas, 
lidh  thz  ekke,  madhan  thu  hotar  os  mz  dödzsins 
fordarff,    om    wi    wardho?;*  owirwnne,   wthan  for  314 
thän   skuld,  at  wart  liff  owMöpir  ekke  sina  tima 
wtban    stridh,    ok   the  so7n  oppa  thina  sidho  aru 

fi6  mz  tik  stridhande,  nar  stridhin  är  owirstandhin, 
står  enkte  j  gen  wthan  ensamrain  sigh^rs  kronan, 

Thy    tilbör    at    wi    skulum    alt    thz    som    wi  Th. 
smakom  ällir  lidhom,  athzrföra  til  honom,  j  hwilkom 
wi  liffwom,  röroms  ok  ärum     An  tillägh  yth^rsta 

kl  bönena,  til  the  som  for  sagdha  äru,  ok  görom 
ända  oppa  wart  ärffvvodhe,  christo  os  aff  allo 
ondo  frälsande 


576  r« 

Wardhe  aptiV  thino  ordhe  Frälsa  os  »agdhe 
han  aff  ondo  Thä(ta  är  nogh  liwslikit.  at  wi 
arum  bwndline  mftdban  wi  kaIlo7't  honoJ?^  som  os 
skal  biflipa  ok  frälsa,  än  bandhit  mz  hwilko  wi 
äruin  bwndhne,  thz  haffwoiH  wi  aÉF  enghom  andbrom,  i 
wtban  afi'  os,  antiggia  aff  ophoffsius  ayodh  iUir 
giordhoi7i  syndom  Än  tha  wardhom  wi  ssrmelika 
frälse,  om  saa  är  at  sonen  {'rälsar  os  Ey  war  ok 
sanctus  paulus  frii  aff  thäs907»i  bandoinen.  hwilkin 
thz  beddis  at  han  matte  wardba  lös,  ok  bliffwa  l( 
mz  christo  Thy  skuluui  wi  os  witha  tba  wara 
fria,  nar  wi  haffwom  wndfiyth  alla  lastir  ok  alt 
onth  An  logh  at  mykit  onth  är  thz  til,  bohi 
bedröffwn-  mankOnit  badhe  til  bwilo  ok  helso, 
swa  som  är  dödhenoi»  widherhängia.  triggia  hända  il 
tha  likawäl  finnas  äwärdelik  fordömilse  wndbirgiff- 
win,  thz  är  dOdhin,  nar  siälin  gar  frän  siuom 
skapara  mz  wärätba  wilia.  ok  kropsins  dödhiV  for 
siälinna  syndii  skuld,  ok  äwwrdelika  dödbin  badbe 
til  likaina  ok  siäl,  nar  syndarin  thakir  thz  han ! 
haffwpr  forskiillat  j  äwärdelike  hämpd, 

Thä(ta  onda  owzrgar  alt  onth,  thatta  är  clausula 
omnium  inaloruin,  at  mista  friheti?ma  nadh,  alzs- 
tingis  byta  bandb  j  bandh,  ok  haffwa  häktilse 
ok  wara  j  häktilsojH  wtban  athirwändo, 

Skynda  thy  tik  frän  thy  onda,  thz  ar  syndin, 
om  thu  wilt  mista  thz  onda  Wiil  liffwande  spor 
äptiV  thy  godha  som  awiVgar  alt  gotb,  ok  skalt 
thu  wardha  halagb,  afE'  thäTinasiw  bOnajtna  söthasta 
makt,  j  tik  bälgas  himilsligha  fadh/rsins  natrtpn 
Thu  faar  rikit  til  hwilkit  iiw  oplyptis  fulkowp- 
ligha    siälinna    hop,    j    thinom   anda  ok  j   tbiiio»i 
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op  skal  opfyllas  gadz  wili,  liffsins  brödh  skal 
ffwaS)  ok  alla  synda  kön  forlatz  ok  tilgiffs, 
estilsen  forwarder  forlidhandis  ok  aldrigh  mer 
ardhandiS)  Frihethen  kombir  äptir  träldomen, 
fwit  äptir  dödhin,  tha  Avardhzr  thu,  alhr  thu 
it  tha  wordhin  konungxsins  rike,  thu  skalt  tha 
ardha  een  brwdh  mz  enom  brwdhgoma,  ä  for 
than  anda  See  nw  här  thänna  clausule  ändhin, 
hwilko7n  alla  the  hälgha  kirkio  böner  stadhfästas 
n  thin  framgangir  synis  allir  brinna,  swa  länge 
;  ände  görs  oppa  thino  ärwodhe  Ey  skal  tha 
kawäl  thänne  ändhin  wthan  härrans  tekn  wardha, 

Sannelika   thäfta  mat  thu  kalla  signaculum,  Th. 
»r    thy  jak    hindras    mer  j  thänna  thuem  silla- 
irum,    amen,    mörkre,    än  j   stororn  del  aff  allo 
le  ärjffwodhe,  som  wi  nw  haflft  haffwom, 

Fawitzskonne  är  warkwnnande,  thz  är  skälighit  Per. 
k  än  jämwäl  widh^rtorfft,  at  thär  gifiFwis  swar, 
war  som  beskedhelighin  möthzr  spörslan  Amen 
r  hwatzske  gredzska  älhr  latina,  wthan  thz  är 
ebreisth  maal,  ok  thz  wttrykkis  wara  swa  mykit 
>m  santh  älhr  sannelika,  älhr  thz  skal  wardha, 
llir  troligha,  ok  är  thz  for  thy  ey  j  annath 
Nugo  maal  wäntb,  at  thz  ey  skuli  aff  thy  at  thz 
'are  saa  allo/n  kwnnogth,  forsmas  älhr  wanwordas,  3i5 
k  hebredzska  twngan  latinis  okwnnok,  skulde 
Ihka  ok  bruka  th^ra  hogha,  som  stwdera  wilia 
k  läsa  hebredzska  scnfftena  Swa  som  härran 
igh^r  Amen  amen,  mz  thy  at  han  saa  twem 
innom  sigh^r  thä^ta  ordhit,  synis  han  stadhfästa 
in  kommaskolande  dom  Swa  ok  wi  mz  thänna 
lausula,  hwat  wi  bidhio7n  tha  stadfästisthz  Hwadhan 

Sptculum    Virginum.  37 
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aff  sightfT  apostoliD,  sidhan  han  j  mangha  bandi 
laatto  haffdhe  manath  comntheoB,  at  hwat  ihe 
Järdho  ätl/r  taladho  for  annars  lärdom  älltr  gan^i 
skuld  Thji  taladhe  han  swa  sighiandis,  Om  sa* 
är  at  j  wätsignen  naken  j  andanom,  haa  opfyllir 
thftns  stadh  som  enkte  kan,  mädlian  han  Sr  ydi 
ota  Huru  skal  han  sighia  Amen  owir  ibin» 
walsignilse,  mUdhan  han  weth  ekke  hwat  thi 
sighn"  For  thy  thu  gör  sannelika  wal  j  thv,  at 
thii  takkar  gOrande  gudhi  lofiF  Än  thtin  andre 
takir  sik  thÄr  aff  cngha  fnict  älhr  forbätringh 
Swa  ok  nw  j  thänne  wars  hörra  böns  clausula. 
ok  warc  coUacionis  ända  Än  haffwo?n  wi  här 
nakot  os  forbrwthit  j  owirflödhogbom  ordhom, 
ordhsins  måtto  owiVgangande,  thz  affskrape  ftwårde- 
like  fadhren  j  sino  enga  ordhi 

Jak  kanis  roik  wsra  j  alla  matte  giortb  til 
nöghio,  tha  Hkawäl  haffwfi-  jak  Sn  ena  bön  til 
tik,  thz  ar  at  thu  wilde  ait  thHrta  som  förra  är 
scnffwat  ok  sakt,  hopa  tilsaman  i  een  stakkotun 
ok  söthan  epitalamium,  thz  är  een  brwdha  sangh, 
ok  brwdhenar  the  soin  christum  hafiWa  wthwalt 
til  sin  äwiiVdelJka  brwdhgomma,  maghtn  thäs  mera 
opwäkkiaa,  hans  rösth  hörande,  at  wridhra  thz 
som  äwardelikit  är,  ok  thz  astwnda,  ok  j  tholghe 
a8twnda?i  ok  wndhfrsamlikhet,  aff  fulkomplito 
hiarta  ropa  mz  pjophetano»),  for  th«n  skuld  at 
när  tik  är  liffalns  källa,  ok  j  thino  liwse  skulum 
wi  see  linsith, 

Swa  som  hälaghetinna  matta  är  omätiligi». 
aaa  skal  ok  thera  girnilse  altidh  wara  hwngrande, 
som    bedbas    halaghetena,    at    Sn    tho    at    ther» 
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aatwndilse  mindre  til  handena,  thz  ftr,  at  til  thz 
som  &r  oftndelikit,  ftr  öghnablikit  lithin  ftllir 
enghin  liknilse  Hoghin  stande  tho  likawål  op  til 
^dhy  haffwande  ledho  ok  stiwgh  til  thänna  nidhra 

v  thingin,  ok  th^m  som  j  himerike  äru  foresmak- 
ande,  huru  godh  ok  sööt  the  äru  Swa  haffwom 
nw  allan  wan  lustha  j  ware  älskelighe  modh^ 
iherusalem,  so7n  owan  til  är,  ok  hanne  idhkelika 
j  waro  aminne,  mftdhan  wi  ftrum  j  waghenom  som 

H  faeem  til  hänna  liggir  Swa  länge  thz  kombiry 
hwilkit  folkomplikit  är,  ok  thz  wttömis  som  eens 
deel  är  j  fädhzrnis  landeno, 
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/^  äwärdelika    källonna    bölia,    hwilkin    aldrigh 

(  ^^  tömis,  j  thinom  sötma,  hwilkit  är  thz  hogsins 
springande,  som  foresaa  thinna  nadz  gaffwo 
Liffwandis  nadhsins  stiärna  lysir  j  wärldinna 
sfftan  Til  hwilka  wndrande  brwdhin  opstandhir 
ok  almännelika  modhren    Sannelika  dodzsins  laagh 

o  borth  gingo  genast  som  liffwit,  christus  framgik, 
jngangande    brwdhinne    äwinneligha    konungxsins 

;  rosena  palacium  Eonungxsins  skinande  hws  op- 
Iftth  konungin,  hwilkin  owir  alla  är  for  sinne 
brwdh     Alla  himerikis  oraganga  opnas  aff  äwinne- 

i  lighetina    nadh,     Sancta    sanctorum,   gOnom    gar 
drotningin,    hwilka    konungin    oplyptir     O    hwat 
frögdh  ok  hiärtans  glädhi,  th^m  kwnnogh  hwgxsins  3I6 
twnga   framförir     O  j  hwat  wärdoghom  forskwU- 
ilsom  glimmar  himerikis  hOfiPdhinga  brwdh    Hon 
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opfaar  christo  foregangande  RoDungxsins  bloifistr- 
adba  mOustir  Hosen  gardhana  äru  lustande, 
w-idha  markkin  rödhnaa  som  purpura  Här  wisca 
ekke  hwita  lilionar  Drypande  rosen  är  här  Iwkth- 
ande,  Rosenar  wtspringande,  blomstir  ok  grönskei 
äru  fulle  luz  sötha  honaghx  dropanom  Palma  thz 
är  thera  prydllse  som  siglier  baffwa  wiineth 
Hedhra  tlw/r  tLz  ädhlasta  härskapit,  thär  strös 
yrtagardhaniia  mz  alzskona  grönske.  nardus  ok 
balsama  Liffsiiis  träs  nadh  gifihvcr  aff  sik  om- 1 
skiptelika  sötha  fructhir  Thätta  aktande  atskötbir 
prydda  ok  fagra  jo»ifrun,  byrdhat  aff  sino/u  blomst- 
ir kärffwojH,  mz  ivndhirsajHiuoi»  roso»)  skinande 
Saa  opstaridir  brwdhin  höghra  opp  K071  fram- 
räkkir  sin  sigherlika  tekn,  farandis  kröönt  oum  11 
laurea  j  brwdhgomans  widha  palacia,  Konungsins 
ädhla  dotthir  framgår  mz  dygdhanna  loff  ok  äro 
Forskullilsinna  loff  ok  Hff  swarar  tilfögdhe  Swärde- 
lika  timaiiojjj,  JojniruTZ  är  nw  tilfögdh  klena 
skinande  qwistenoHi,  ok  j  blandh  them  ar  hon 
hOgtidhelikin,  hanne  möthjr  brwdhgomeM  jn- 
gangande  Andhin  raz  sinom  gaffwoj»  styrkir  tik 
Dagranden  opriimande  wtspredhir  mz  skeneDO 
sina  blomstirlika  strängia,  O  honagx  dropans 
stadelikhet,  tbinoj?i  christe  hopit  troligho»i,  hwilkita 
thu  thinom  halgonojit  foreredhir,  thdr  före  at  thu 
wilt  göra  ända  oppa  thänna  wärldinna  thing, 
kropsins  skugga  äst  thu  reiisandis,  ok  mz  fulkomp- 
liko  owjVuinnande  stiarno  skeneno  Thu  äst  kUdh 
mz  twäfallo/»  hampn,  äpthir  laghin  som  aru  obe-]i 
griplikin,  wndhirsam  biwdhande  glädhi?iar,  sann» 
skipande    högtidhenar     Marghonen    är  glimmande 
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ok  klar,  til  liffsins  lön  skinande,  jngangande  aldra 
lOnlikasta,  anthwardhande  fftstninga  fädh  Alla 
thinga  omskipteligha  lop  ok  tima  taka  tha  ända 
Stridhenar     ok     örlögit    framlidin    widh^lftggias 

B  mz  lOnomen  Alle  the  thär  sin  fodzslo  dagh 
taka,  skulu  aldrigh  mer  dödhin  smaka,  nar  hon 
aff  kötzsins  bandhom  wardhzr  löös,  aff  hwilko  hon 
DW  lidhdr  qwal  ok  wandha,  wnfar  hon  widhwndhir 
syn,  thz  tha  frambärs  j  lOnomen,  hwilkin  aff  sik 

m  giffwa  balsami  Iwkt,  ensampne  brwdhinne  gömdh 
Thär  möthir  Iwkt  the  som  aldra  bästz  är,  än  hon 
markis  j  thässom  blomstrom  Brinnande  viole 
falla,  mirra,  crocus  ok  aloe  Hon  wndhrar  grönsk- 
onna     oprinnilse    j    blomstranna    lustilsom,    thu 

a  frarosäthzr  ängena  mz  blor^stranda  rödha  pur- 
pura, swa  som  om  waars  tima  färskan  amomum, 
mz  fistula  rökilsa  korn,  mz  cassia,  hon  framsätir 
carpobalsama,  ok  opobalasama  mz  [sjtorace  Swnnan 
wädhrith   födhdr  ok  gömer  allan  yrtagardhin,  mz 

0  allom  sinom  grönska  ok  gräs  Här  är  hwsitblomstr- 
adh,  ok  ströth  mz  hängiande  rosom  Thär  är 
hwsith  latandis  hwariom  enom  mz  rosene  palm, 
see  thz  han  wnneth  haffw^r  Här  är  rikit  hwilkit 
flytande  är  mz  miölk  ok  honagh     Alle  himerikis  317 

s  chora  glädhias  aff  the  gaffwor,  som  giffna  äru 
jomfrunne,  hwilka  äronna  konunghir  ensampnom 
jomfrumen  mz  nadhinna  makt  wnth  haffw^r 
Liffwit  stadhfästir  thz  godha  som  thz  giordhe, 
hwilko  thz  liffwit  giffwit  haffw^r    Frän  thy  wänd- 

^  ande  himelsteknanna  skugga,  mz  klara  rätuisonna 
sool  O  j  hwat  storom  eldh  brindh^r  thär  kärlekin 
Opspör  ok  smaka  nadhanna  käldo,  hwilka  fädhirnis 
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konunghin  skaakir  Nu  fram  lathiV  christus  sina 
kostelika  gaflfwor,  for  sinom  borgharom  har  til 
gömda,  himblana  da^gande  rätuiaona,  the  kwngöra 
nadhena,  här  til  innelykta  Halghe  wilin  j  syndhir- 
likoTi),  rikir  j  gaffwonie«,  thän  som  bidhtr  om 
thtinna  glädhina,  far  han  awördhelikit  liff  Jomfrun 
christo  enkanDelikin,''findlier  brwdhgomroans  lypw 
j  lönomeii,  tilföghat  alla  thinga  skapara,  takir  hoD 
lön  iDz  liffsins  opborilsc,  Saa  inangha  brinand^ 
lampor  framsäthias  j  bryliöpeno.  som  hon  före- 1 
gängande  war  j  dygdomen  Nw  öpis  söta  dotteren. 
nw  akiin  hon  klar  j  jomfrulikojH  sidhom,  styrande 
raötir  rikit  äwardhelika,  brwdhin  gör  sik  christu 
j  säte  tilföghelika  Fordhoiii  j  M-arldinna  ands 
nar  wi  aff  armodhit  twingadhoms,  är  ey  nw  mera 
handande,  vrtån  aff  thy  at  alla  thinga  twäkandt 
twakan  ar  franlidhin  gladhioma  wi,  brwdhin  aff 
brudhgo7«mano(/i  omfämpnadh  täkkelika  Mz  twanne 
ha7ftpD  älhr  klädhe,  prydhis  högtidhelika  konugx- 
lika  stadhga,  ok  högha  waldhit  giffs  halgfaa  jont- 
fru7ine,  for  thy  hon  haffwer  takt  raalit,  hon  föris 
j  gwl  ok  purpura  klädhe  Armabonadb  aff  ora- 
skiptelikoji?  thingo/)i  äru  hilnne  thär  tilredhe. 
hanne  fas  hoffwdh  prydliilse,  faghir  ok  niangh 
Smörilsa  kar  mz  sötasta  Iwkt,  ok  ängla  sangh  l 
Hon  skiin  j  awärdheliko  skiiii  ok  andelighof?i 
prydhilsojii,  thy  at  hon  liaffwvr  sik  snialleligha 
styrt  j  raangoj»  frestilsom  Hwilkin  är  th.inna 
som  tho  är  mz  swa  wndhirsamlighom  kladhorii 
j  förandis,  thz  är  jontfrun,  hwilkin  silke  owirt 
hoflwdhit  ok  alla  limma  ar  wärdhelika  barandes 
O     christe    sandhir    kärlekir,    jonifrunna    j    thins 
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blodhz  strömande  flodh  frälste  O  härra  hftlaghir 
owir  alla  halagha,  haa  skal  staa  j  thässo  talino, 
&]lir  gaffwonue,  at  han  wärdoghir  maghe  wardha 
8wa  marghom  gaffwom,  hwar  finnom  wi  thän  som 

I  9aa  kan  sik  här  forbätra  Hftlgha  trolika  människio 
dygdhy  thinna  borghara  fägrind,  hälaghzr  är  tbäns 
stadzsins  abygiande,  hwilkin  fullir  är  mz  hög- 
tidhelike  nadh  ok  kräselighe  Thär  är  wngdomen 
xnz  jomfrulikom,  blomstridh  stadhelikit  mz  wädhr- 

I  eno  Nar  som  tronna  fulkompnilse  tilföghir  lim- 
mana sanna  hoffdheno  ThäYta  wardhir  alle  wärld- 
inne  wndherlikit,  ok  mast  liwsins  barno^n  Skin- 
ande gwllit  mz  sinne  wikt  är  thär  opfyllandis 
aionen    aff   wisdomenom,    wthan    forskullan   giffs 

I  innebyggiaromen  miölkin,  ok  all  j  frän  är  längdan 
ys&lhetin,  thär  klädhis  thän  nakne  wthan  mödho 
ok  ärffwodhe,  ok  liwsith  är  hans  klädhe,  lambit 
föregår  moghanom,  ok  hono7n  fölghzr  hälgha  män 
j    twsandafalt   taal     Thär    maa  enkte  omskiptas, 

•  thy  at  han  är  thär  alla  thima  owirgangande,  thär 
&r  hwar  en  glädhiandis  j  myklo  waldh     Thär  är 
blomstridh    härrandis    owir    kötzsins   lagh,   thär 
glädz    liwsins    nadh,    hwilka    rätuisan    förir    ok  319 
gififw^r   rätuisom     Swa  länge  brwdhin  är  nw  see 

i  skolande  thän  ädhlasta  härran  christum  sannan 
godh,  ok  sannan  man  Nw  styraskolandis  äwärdhe- 
lika  j  foreläntom  gaffwom  mz  frögdh  ok  glädhi 
Här  bewarar  solin  orörlikin  ok  lyser,  ok  fridhin 
&r  oändhelikin     Nw  äru  sanna  högtidh^r,  ok  skär 

10  brwdhin,  sinna  tros  afflingh  For  the  gaffwor 
hon  haffwir  opborit  gör  hon  lofif  ok  hedhir  honom 
som  giffwit  haffwir    Nw  ser  hon  sik  speglande  j 
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thy  som  prophetane  spadho  komaskolande  Hon 
haffwiV  Dw  hampnin  äwftrdhelika,  hwilkin  wtteknad- 
is  fordho»i  timmelika,  halsbandh,  gwlzspan,  hwjff. 
Ornanna  prydilse,  ringha,  ok  kostelika  dyra  stena, 
inz  allo  andre  som  gambla  testamentit  halHr  oki 
loffwar  Nw  fram  bars  kronan  skinande  aff 
gliraande  gwlleno,  giordh  for  thv  sighrin  är 
fanghin  aff  fiondome»,  som  är  köthit,  wärldhiD, 
ok  diäffwUin  Kladhin  flru  aff  aidra  klenasta  laroft, 
j  saffrans  ok  rosa  lith  Thi/fta  är  brwdhinna  II 
marghon  gaffwor,  thz  är  hälgha  siftlinna,  ok  the 
fogrindin  som  andelika  war  loffwat  mz  gambla 
testarn entzsins  klädhomin  tabernaculo,  okjmönstr- 
eno,  j  tbänno  hopeno  stath  mz  nadhinnc  stadh- 
ogh,  at  for  timelikit  loff  ok  tiilnist  thu  gör  gudhi  U 
j  iordhrike,  skalt  tbu  tholika  äro  faa  j  hinicrike 
Motegangh,  dröffwilse,  ok  hwat  som  banda  kan 
fordriff  ödhmiwklika  raz  hopeno,  j  hwilko  thu 
skalt  gönoj«ganga  thänna  stadzsins  porth  syon, 
hwar  thäfta  foresagdba  liggir  til  redho,  til  lönm 
ok  til  ftwärdhelikit  liff  Ok  alt  thz  godha  thu  ; 
forskulla  kan,  ok  thu  endels  j  tronne  haffwer  fore- 
seth,  är  j  fadhreno7Ji  klarlika  skinande,  ok  j  honom 
är  een  glildhi  nk  en  kärlekir,  aff  allo/n  jnne- 
byggiaromen  Thimen  takir  tbrtr  aldrigh  anda,^ 
hwilkin  foreteknadbfr  ar  j  pascha  timanom  Tbär 
&r  een  ande  j  allom,  at  the  skutin  standa  j  sinne 
fägrindh  swa  som  rosen,  wthan  ända  Thimen 
haffwer  engha  omskiptelikhet,  aff  aolinna  skeen 
haffwa  the  allan  sin  wjsdom  fulkompligba  Witba> 
alla  thinga  ophoff,  ok  thz  är  äwärdhelika  see  ok 
apttV  sinom  wilia  behålla,  &r  rätuisom  m&nDiskom 
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största  högtidh  Thänno  skini  är  enkte  liknande, 
til  h&lgha  män  kombir  tbä^ta  sken,  j  thy  äru 
th^ra  waldogha  ok  äwärdhelika  lön,  Nw  kännis 
liwsins  liws,  hwilkit  fordriffwa  skal  alt  hogxsins 
mOrkir  O  ihesu  christe  owzr  alt  thz  thu  skapadh 
hafiPwer,  högxte  konunghir,  thu  som  wthan  for- 
skullan frälser  thina  mädhbyggiara,  thu  see  til  os 
mz  thinne  nadh,  hwilka  thu  tbinom  winom  ok 
wthualdom  giSwer  saa  nadhelika,  at  hoghin  mz 
ene  sprangh  maghe  nw  owir  springa  alt  thz  skapat 
ftr,  ok  in  j  tik  hwar  alt  got  är  Thässins  konungxsins 
palacium  allom  kalladhom  reeth,  är  fwlt  aff  alzs- 
kona  godho,  hwilkit  owzVgar  all  människio  sinne 
ok  wudhirstandh  ok  är  thz  bygdh  aff  the  koste- 
lika stena,  som  thz  gambla  testamentit  bewisa 
Har  ingår  enghin  härinslighin,  enghin  wtgar  ok 
bS  liwsins  barno^n,  hwilkin  som  äru  ärlighin 
Thänne  äru  j  sinne  fägrindh  glaseno  like,  Mönstr- 
idh  glimmar  swa  som  jaspis  thän  dyre  stenen, 
konungxsins  eghit  mak  är  aff  saphiro,  hwilkit 
owirgar  solinna  klara  sken  Crisopasius  är  ökiandis  319 
mz  sinne  klarhet  Crissolitus,  jacintus,  ametistus, 
topacius,  onix,  carbunculus,  sardins  Samoledz^ 
alla  thänna  stena  dygdhzr  ökia  liffsins  barna 
glftdhi  äwärdhelika  Thänna  sthena  dygdhfr  opletha 
min  dotthir  j  bokomen,  ok  thz  som  the  tekna 
andeligha  thz  fulkompna  ödhmiwkligha,  ok  war 
trygh  oppa  the  ärona,  som  bliffwa  skal  äwärdhe- 
lika Här  bOrias  tik  somarin,  j  hwilkom  alt  ärff- 
wodhe  fortakx,  bortfar  allir  dödhin  ok  alzskona 
wärkir  Thär  oprindir  rätuisonna  sool,  ok  thär 
före    falla   all    dodhelikin   mOrkir     Thy   hiärtano 
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som  renth  är,  synis  tha  ok  kä?inis  gudh  wthan 
mOrkir  ok  blinde,  aff  hälgho?»  mano7/i  sarinas  tba. 
at  hwilan  flr  en<Thin  stadz  wthan  j  gudhi.  Här 
är  UflFsins  fruct  j  the  häiglio  trefalloghetz  ayn  ok 
känno  Här  är  äwindelike  fridhin,  th(;ni  som  sik 
haffwa  fridzsainlika  j  sinne  omgango  hafft  ok  mr. 
alloiri  bewisth  Haa  är  thän,  som  forma  thanna 
stadhzsins  frögdh  äro  ok  glädhi  wägha  ok  grwnd» 
Hon  är  swa  m}'kin,  at  alle  loffwa  ok  fira  gudh 
som  thz  see  ok  haffwa,  hwilkit  som  wi  an  här 
astwndom,  ok  nw  här  om  talo?«  Stadhiu  är 
starkir  mz  rawror»,  tornom  ok  plankorn  Stenane 
äru  äiv,-  smaragdo  ok  berillo  tillagdom  th^oi 
som  förra  sagdhos  Somlike  äru  aff  them  purpure 
natur  Somlike  aff  eldz  natur,  thär  mz  giffwandc 
wndhirstanda,  at  the  som  fordhowi  waro  j  warldinne 
bleke  for  dygdbanna  kärleks  skuld,  nw  äru  the 
alzstingx  blomstrandis,  ok  j  litheno?»  bivilki^i  the 
mz  himilteknomeii  lithadhos,  betekna  hlllgha  inanna 
klarhet,  hwilka  the  skuli  faa  j  wärldi/zna  afltan. 
nar  the  skulu  koma  til  thera  kroppa  j  gen  J  laghanna 
ordhojn  giffwe?'  smaragdus  människionna  hoghowi 
glii/iraande  liws  swa  som  gwl,  at  hon  skuli  sik 
foresee  nw  mädhan  hon  j  siälswalleno  är,  om 
sidhajina  höffwidzaka  fäghrindh  Berillus  om  han 
wardhtr  slagbin,  tha  wardhir  han  skinande  Sta 
är  thz  ok  mz  hälghoin  mannom,  ä  hwat  them 
har  owirgik,  tha  likawäl  owHiskiptelike  bliffwo 
the  j  thera  stadhga,  ok  nadhinna  liws  ok  skeD 
syntis  j  thera  dygdhom,  saa  myklo  mera,  som  the» 
mera  slaghne  wuro  Purpura  leth,  viola  ok  roscD 
lith  bära  christo  withne  ok  cristne  människio,  at 
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millir  wälwililighen  ok  froghin  är  christo  saa 
myklo  tftkkaren  som  thftnne  lithin  är  allom  lithom 
wftrdogharen  Tholika  sidhogha  ok  höffwidzska 
månniskior  äru  mz  äptirdöme  nadhinna  liws  känne- 

I  dom,  the  hälgho  kirkio  barnom,  swa  som  modhzr 
hwilkin  ey  liffw^r  äptir  kötzsins  laagh  i  th^m 
hftlgha  anda,  ok  j  allom  dygdhom  blomstras  hon, 
thy  faa  ok  alla  aff  hanne  dygdhanna  blomstirs 
fruct,    hwilkin    som    ledher    til    äwärdhelikit    li£F 

i  MOnstrith  är  byg[t]h  aff  leffwande  stenom,  än  mästar- 
in  som  th^m  til  reeth  haffw^r  är  himilslighin, 
ihesus  christus  j  fadhrenom  ok  th^m  hälgha  [anda] 
The  huggas,  the  skuras,  the  kastas,  oc  wrakas, 
mangskona    slagh    tha   lidha    the,    for    än    the   j 

I  thän  hOgha  himilsligha  mwrin  satta  wardha 
ThäYta  rikit  mz  äwärdelikom  fridh  är  begaffwat 
Thänne  sigh^r  oplathzr  himblanna  himmil,  for 
allom  hälghom  mannom,  for  thy  the  älskadho 
fridhin  j  iordhrike     O  hwilkin  lön  thz  är,  haffwa 

u  for    sik    wthan    ända    liffsins    spegil,    ok    liffsins  320 
kftldo  äwärdhelikin  dryk    O  härra  liffsins  skapare, 
hwem  tharffwas  om  lön  älhr  gaffwor  nakot  twäka, 
mädhan    thu  o  christe  äst  alla  människia  lön  ok 
gangn,    som    tik    forskulla  wilia,  aff  thinne  nadh 

i  Thusanda  dödha  som  martyres  lidho,  kwnno 
enghin  thän  jämpnat  göra,  at  the  magho  tik 
liknas,  o  christe  som  allas  th^ra  lön  är,  thy  är 
ok  th^ra  forskullan  swa  som  enkte,  j  liknilse 
widh  tik     O  christe  aldra  bästzste  konunghir,  thy 

\%  at  thu  äst  godhzr,  forwärffua  thinom  enkanne- 
likom,  hwilke  tik  tilfalla  j  enkannelikom  loth, 
thz    som    j    sik    haffw^r    äwärdhelikit      Thu    äst 
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thinna  riddara  sigh^r  ok  krona  Thu  stath  redho- 
boen  til  Inälp,  ok  lath  ey  afl'  thinom  strid zmarinom 
takas  thina  gwl  kroiio.  hwilka  thu  them  til  äinpnal 
haffwer  O  ihesii  atlas  thera  liff  som  liffwandis 
ärn,  ok  thera  äwärdelika  hop  som  styrande  aru,  l 
Thit  nampn  ar  aw«rdhelikit,  hwilkit  altith  aS 
allom  loffwis,  thz  är  thz  wfil  wardogth,  Thu 
äst  een  j  trein  personis,  ok  en  j  natura  Thu 
frälsar  them  skipbruth  lidha,  hwilkit  ey  haflrwer 
thänua  ivärldin  avmath  at  giffwa  Thfirta  gör  thu 
mz  thinne  tro,  wiliandis  at  alle  skulu  mz  tik 
byggia  ok  boo  O  härra  alla  wärldinns  konunghir. 
himerikis  riddara  ropar  til  tik,  loffwandis  ok 
glädhiandis,  at  twsandhafalt  onth  ve,  swidha  ok 
wark,  hwilkit  han  ledh  timelika  for  tik  j  thisne 
stridh,  &r  enkte  j  likniJsoni  at  see  tik  sin  skapara, 
ok  j  tik  liffwa  äw&rdhelika  Nar  skaparans  Aolite 
ar  synlighit  tha  opfyllas  all  hiftrta  nS  osighelike 
glädhi,  Ciradh  thz  faar  tha  sin  lustha  ok  sina 
frögdh,  thy  at  thz  höre  tha  alt  thz  som  thz  wil 
Srnakin  samoledhis  haffwer  thz  eom  thy  atnOghir 
Här  är  alt  goth  thy  är  har  enkte  onth  Här  ökiä 
godhoni  gladhin  Xw  takir  iärnith  ända  ok  all 
thz  aff  hwilko  iarnith  kombir,  borthkastas  nw 
anbodhin  aff  järneno  giordh,  mz  hwilkom  ofe  aifn 
hwilko/Ti  iiiartyres  wtguto  sit  dyra  blodh,  Nw 
aru  hälghe  ina^inene  hladhe  klare  aff  alzskona 
rwsth,  ok  th(7ii  swidha  ok  wärk  som  the  haffdho, 
ar  thöm  sötaren  än  sötasta  win  Nw  äru  the  j 
högho/zt  ok  starkoj'1  murom  sarnan  kowpne,  hwar» 
the  gladhias  ok  frfigdhas  Aff  allom  droffwitsom 
ok  liffs  wadha  äru  the  frälste,  ok  magho  nw  mi 
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ihi  badhe  styra  ok  radha,  basunar  ok  alzskona 
rn  ok  Iwdha,  hwilka  til  stridh  ok  dödh  pläghadho 
^dha,  ftru  nw  tysthe,  tby  at  riddarin  ftr  kommin 
hwilo,  drakin  mz  sit  dödhelika  ethir,  ftr  ey  nftr 
dh  othalika  twsandha  milo  Alle  portha  ftru 
'  st&ngde,  thär  mz  ftru  ok  alle  owenene  wt- 
.ngde  En  fridh^  gar  ok  blififw^r  owtV  alla, 
f  är  ekke  möghelikit  nakon  til  stridh  kalla 
r  thänna  haffwor  som  sagdba  ok  förra  ftru 
iSntLy  githa  älUr  kwnna  himilslika  riddarene 
om  konungh  ok  allas  wara  aff  wftrldzskylloghe 
nist  enkte  liffwat  For  tby  tb^m  törste  bimils- 
ha  ok  ftnglanna  win,  nar  som  the  hftr  waro  i 
ilbetenna  dal,  är  tb^m  nw  til  födha  dryk  ok 
idhe  gudz  ärofulla  syn  Ok  moth  thz  trangba 
m  ok  sftthe  som  the  här  haffdbo,  är  tb^m 
fwin  til  ftwärdbelika  ägbo  guddomsins  widbe 
il  Guddommen  är  källan,  wt  aff  bwilkom 
3  taka  win  ok  matb,  ok  alzskona  thz  som  wäl 
laka,  liwsit  som  tb^m  altidb  lysit  ok''aldrigh 
thas,  är  fadbren  mz  soneno[m],  ok  tb^m  bälgha 
da,  tbä^ta  är  nw  thz  som  thär  altidb  aktas,  32 1 
ir  är  goth  bwilkit  aldrigb  wanskas,  tik  siälffwan 
fw^r  thu  thinom  söno?n  til  löna  Hwat  willo 
e  nakontidh  större  lön  baffwa,  tb^m  som  til 
in  ingangande  är,  äptiV  sigh^r  äronna  krono 
a  honom  bär,  thu  äst  kärlekin  j  bwilkom  han 
:  loffwa  skal  O  trinitas  o  vnitas,  tbin  godhet 
r^Vgar  alt  taal  Aff  thinne  gaffwo  taka  the 
dbena,  bwilke  som  loffwa  tik  J  tbino  loff  är 
;tilse  ok  ey  mödha,  tbä^ta  är  santh  wthan  swik, 
rat    ärffwodbe    är    thz    som    nämpnas    kan,    aff 
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hwilko  gudh  inaghe  lOnas,  for  thz  han  03  ftVl 
h&luite  waii  The  lann;ä  stridh  o  ihesa  som  thn 
for  08  här  hafifdhe,  ödhraiwkt,  lydhna,  ok  alla 
dygdhir,  rätuisligha  aff  os  kraffde  Dödzsiai 
porthir  nar  han  st&ngdhis,  sidhan  til  nakra  om-i 
ekiptelikhet,  war  stadhge  ok  lifF  aldrigh  strängis, 
grathir  ok  sorgh  ok  aizskona  we  taka  nw  anda, 
ok  aldrigh  mera  skula  skee.  bloth  ok  linth  skak 
thu  altidh  taka,  Iwktin  skal  tik  saa  takktas,  al 
förra  kände  thu  aldrig  h&nna  maka,  tholighiii  lOn 
giGwer  christus  j  fadhrenom  ok  them  bälgha  anda, 
sinoHt  thiänaroni  j  hitnerike  Seen  ok  smakin  all* 
w&rldinna  jnnebyggiara,  hwat  firo,  nadh  ok  gladhi 
the  faa  som  til  himerikis  fara  O  liffsins  liwa  ok 
thera  konuxghir  som  androJH  lysa,  ivthan  vana 
forskulla/t,  at  wi  ey  skiillotit  will  fara,  ledhtr  tfau 
os  S,  hwart  wi  wa^dhrorf^  Xw  takir  w&rldbin  til 
sik  aff  gudhi  eth  annadh  lagh  Saa  at  apthiV  soth 
swidha  ok  wark,  faar  hon  ey  ro  dagh  äll/r  nsth, 
thin  ordh  tinnom  wi  lian  aff  mangskona  plagho,3 
j  sool  ok  mana  j  hänna  ythersta  tima  alle  thfltta 
sighia  magha,  jordhinna  rörilse  ok  tbtra  störme- 
lika  ok  starka  wädhir  withna  at  wärldinna  ändhe 
nalkas,  ok  the  mange  fordärffwadhe  stadhir  O 
alla  thinga  styrare  sec  nadhelika  til  os,  hwilksfi 
thu  näffsir  niz  nadhinna  riis,  oppa  tik  hUnghir 
all  war  hiälp,  om  nakor  wara  skal  wardha  wiis 
Thu  ök  thera  styrk  som  aru  standande,  giff  thflD 
bopith  som  j  syndanna  dödh  äru  liggiande,  o 
christe  liws  ok  ledhare  allas  ihera,  som  til  thii 
rike  wilia  Th^m  sora  äru  fallande  opres  ihm 
laz  högra  hsndhinne     Förekom  os  mz  tbinne  sool, 
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O  christe  aizwalloghzr  gudh,  at  wärldinna  yth^rsta 

time  wardhe  os  ey  mörkir  som  kool,  for  thz  wi  haff- 

WOTH  liflFwath  wrangligha  moth  thit  bwdh    O  thu 

som  ftst  rätthir  cristin  man,  offra  gudhi  hogxsins  lo£f, 

«  om  thu  ey  wilt  oarlika  bära  thz  ärlika  nampn, 

/^   j    brwdher    the    hälgho    kirkio    bloz/istir,    til 

^^  brwdhgomans  loff  brwkin  idhra  konsthir,  jom- 

fnin     owir     alla    jomfrur    aff     hwilko   fram  gik 

lijffsins    fruct,    hon  gl&dz  aff  thy  at  j  swa  görin, 

|i  ok    at   idhra    gärninga    thz    göra  kwnnogth,  liws 

ok  lampor  redhir  hon   for  idh^r,    äronna  ha^/ipn 

mz   ftwärdheliko    liff,    at   j    skulin    thätta  faa  aff 

hftnna    son,   thz    är   thz    som    hon    altidh   bidh^r 

,     Aff  wardoghom  samwitom  loffwas  brwdhgommen 

^  thän  ftdhlasta,  loffwande  wthan  ända,  sigh  ympn- 

ona    decus    virginis    thz    ar  jomfrunas   fägrindh, 

-     hftnne    läs    ok   siongh    aff   thina    hiärta  jnnersta, 

1     liffsins   trä    giffs    winnande,   hwilkit  j   paradis  &r 

I     drikkande,    christus    frambär    ängla    brödbit,    ok 

^  thän  dyra  stenen  carbunculum,  begaffwande  thär 

mz  brwdhena,  paradys  ingangande,  ok  stenen  länge 

f    gOmdan,   at  narnpne  calculum  konungin  owzV  all 

^    creatur    inledhér    brwdhena,    ok    säthir    hanne    a 

.    hOgth  säthe  j  starkom  mwr     Mädhan  time  är  tha 

J§  flyn    alle    wärldinna    mörka    nath,    äpthirfölghin 

5    liwsit  mz  idhre  ytharste  makt,  som  wisar  wäghin 

til    lifiwit     O    ihesu    war    engasta    hwgswalilse  j 

^    likama    ok    siäl,   mz  sokkan   ok  sörghfuUo  hiärta 

m    bidhiom    wj,    at   thu  mz  nadhinne  fulbordha  war 

Jo  skal     Nw  tilkombir  nathurinne  all  fägrindh,  som 

c    hanne  aff  gudhi  j  födzlonne  giffwit  war,  hiälpena  322 

tf    gör  thu  thinom,  aff  thinne  mildhet,  swa  nw  so/n 
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thu  förra  äst  wan  Sardelis  for  the  u-arkwiiDaB 
hwilke  thu  os  mz  thino  korse  bur,  Thekoen  afi 
hwilkcri  fordhom  är  sakt,  at  iheäus  skal  koma  i 
domenom  mz  store  makt,  The  mana,  the  altha. 
the  köra,  the  driffwa.  mz  anghjr,  mz  ödhmiwkt, 
til  christum  swa  ma7tgha  som  wiiia  liffwa  Nar 
haffwith  böriar  sin  naturligha  gangh  at  wanda, 
maghojn  wi  for  wisso  see  j  haiidom  wara  wärldinna 
ända  O  härrz  tht'ra  som  siuke  äru  giflf  k&ppin, 
them  som  fallaiide  äru  giff  stwdhena,  thu  wilt  ai 
thin  makt  ok  thit  wald  skuide  framgangh  liaffw» 
Wtkastadha  ok  aÖ'  wärldhinne  forsmadha  wärdo^ha 
thu  til  thin  taka  War  liwsit  bälghom  sa?ftwithom. 
war  ok  hajHpnin  aff  syndinna  sklpbrwtoi/i,  j  ttk 
ok  til  tik,  thu  opres  os  som  owir  alt  biwdhir  ok 
radhir,  at  the  mörkasta  natli  skuli  os  py  forwill» 
Kom  03  til  hialp  mz  thina  nadhir,  tbuD  som  nv 
betbaladh  haffwer  dödzsins  nath,  han  fan  liiTsith 
som  horio/ii  j  blandh  iinglana  haffwer  sath,  til 
blomstrajjna  blo»tstir  förin  grönskonna  roser  ok 
lilia,  thz  är  offren  christo  idhart  jomfruligha 
liffwerne,  mz  dygdha  fuiko[m]pnilse  ok  hopin» 
liff,  äpthzV  allan  idban  wilia  Liwslns  barn  afi 
ensampne  nadhi/me  wnfanghin,  afflftggin  idhan 
hajnpn  thiin  som  gamal  ar,  ok  j  nyom  mz  lambeno 
ganghin  O  j  alla  wärdogha  siäla  som  wtröntii 
haffwin  sanna  liwsit  Standbin  wärdhelika  j  gudi 
loflf  mz  biärtans  atwakt,  thär  til  manar  idhff 
kirkian  thz  ärofulla  hwsit  Loffwit  ^skal  wara  j 
nyom  sangh,  om  thu  fölghia  wil  liffslns  laiubeJ 
jomfruH  som  wiiidher  sina  owinir,  wärldina. 
kothit,  ok  diäÖwUin,  hwilke  mykit  ftru  onde   Skil 
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-;  hon  sik  liffsins  krön  o  wänta,  a£F  fadhrenoniy 
^  flonenom  ok  th^m  hälgha  anda^  J  skinande  stiärno 
^  kftnnir  sigh^rwinnirskan  liwsins  g&rninga,  hädhan 
-  j  frän  til  brwdbgommans  loff  Kom  fraghin,  stath 
4l  stadogh,  ok  ekke  soff,  tha  lydhir  wäl  ympnus 
''['  in  cantico  Ok  christus  loffv^as  mz  maria  som 
t  biwdz  aff  allom  jomfrumen  j  thässom  virginum 
^-  speculo     Amen 

I» 

>  Hftr  lyktas  dyalogus  peregrini  et  theodore,  de 

iW  apeculo  virginum  ad  dei  honorem  et  virginum 
r    consolaciones, 

j  Thänna  forescripna  book  wände  war  käre 

I  fadhir  ok  brodhir  här  mathias  laurencij  con- 
i  wändz  brodhir  j  wastztenom  afF  latino  ok  j 
Hb  swänsko  mz  storom  kärlek  ok  jnnerlikom  godh 

wilia  gudhi  til  hedhirs  ok  jomfru  mario  ok 
j  allom  os  til  hwgiiadh  Thy  hwar  som  nakor 
;    stadz    synes    stwndom    mörkt  wara  j  thässe 

book  til  at  wndhirsta  thz  skal  ey  räknas 
^älla  tros  wara  hans  skuld  som  thäYta  wände 

wthan  athenast  for  latinonna  diwp  wndhir- 
*   standilse,    hwilkit    siälff  bokin   bewisar  allom 

them    hanne    läsa    ok  kwnna  första     Bidhin 

thy  kära  systra  for  honom  at  thäs  hälgha 
^^  anda   nadh   ok  brännande  kärlekir  matte  al- 

tidh    mz    honom    stadhelika    bliflfwa   j    när- 

warande    liflfwe    ok    sidhan    äwärdhelika    for 

Speculum  Virginum.  38 


594  lOwtatfifl. 

wtban    ända     Bidhin    ok    jämwäl    for    ware 

käre  modhcr  syster  margarete  clawissa  dotthcr 
abdissa  som  thönna  bokena  lät  wändha  at 
hon  matte  triffwas  j  allo  godho  swa  wäl 
likamlika  som  andelika 
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Ändrixigar  ocb  rättelser  gjorda  redan  i  lidakr. 
(oftast  af  nyare  liand  ooh  med  annat  bläok). 


offwir  ändr.  frän  moth 
besklekhet  ändr.  från  besklek 

wars  senare  ändradt  till  wårs     Blott  på  ytterligare  två 
8t.   möter  en  modernisering   af  detta  slag,  näml.  70: 
11  och  580:  32. 
hon  (syftande  pä  åsnan)  ändr.  fr.  han 
framför   wärdoghare    ett    vara    tillagdt    ofvan  raden  af 

långt  senare  hand. 
framför  mädhan  är  än  tiUshrifvet  af  nyare  hand. 
efter  barnidh  ett  onödigt  ey  senare  tillagdt  öfver  raden. 
förtöffras,    genom    öfverskrifning  ändr.  till  fÖrtörnas,  en 

onödig  modernisering. 
seniores  i  hdskr.  lUstruket    och  i  dess    st.  the    aldroge 
öfverskrifvet  af  sen  hand. 
i     18     far   af  annan  hand  ändr.  till  for  (Jivar jämte  till  ytter- 
mera  visso  tillshrifvits  ett  o  öfver  a).     Ej  att  hänföra 
till  fallen  i  25:   17  och  70:  11. 
>     22     fenstir  senare  ändr.  till  fönstir 

)     11     malas    af   nyare    hand   (med    ljusare    bläck)    ändr.  till 
m^^alas     ett    af   de  tre  ställen^  där  å  möter  i  denna 
hdskr.  (jfr.  anm.  vid  25:   17  och  580:  32). 
I       3     ämwäl    af   nyare    hand    (med    ljusare   bläck)  ändr.  till 
jämwäl     Samma    ändring    har  gjorts  pä  ytterligare 
15  st.     Dock  möter  äfven  formen  jämwäl  flere  gånger 
i  den  ursprungliga  hdskr. 
\      13     gäthan  öfverskrifvet  med  getam 
3     faa  af  skrifvaren  ändr.  fr.  far 
i     12     skapnadh,  senare  ändr.  fr.  skapadh,  (lat.  har  formam). 
17     rätuisilse    genom  tillskrift  ofvan  raden  ändr.  fr.  rätoise 
^      14     son,  af  nyare  hand  ändr.  till  sön,  (s0n,). 


■• 

rad 

i 

20 

1 

20 

0 

} 

17 

i 

30 

t 

16 

) 

1 

- 

31 

1 

25 

5 

\ 


7      k&ra  a/  ^enarr   hand,   medelel   tillägg    ö/oer  raden, 
till  Icäramol 
149      16      bwkfyllan   gammal   ändring  i  hdalcr.  jrrtu    bwkfyllL 

nätta  rättelse). 
159        7      blindhfia   uppkommet  genom  ändring  /rda   blindhin 

—  31      /  blindho  är   o   tilUkrifvet  öfver  raden. 

169  9  Efter  akälom  har  hdakr.  orden  at  wanekeligl»  I 
som  sedan  öfverstrukitt.  Lat.  orig.  har:  qaod 
fragilis  aon  preiiidicat  racioni  uel  uirtati  .  . . 
alltså  å/ven  innehåller  de  strukna  orden.  T> 
har  deti  strukna  frasen  genom  ovarsamhet  t», 
mmnans  afakrift-,  etaedan  efvertäUaren  väl  yfc 
stri/ka  den,  sedan  kan  beglutit  »ig  för  att  på 
sätt  återge  lat.   texten. 

184  14  klarlcka,  genma  skrapning  och  ofrerskri/ning  ^b 
från  kärtekfl. 

186      25      BOn,   senare  ändr.   till  bÖb,  (san,). 

189        5      är    ändraät    från     ok      Troligen    har    a/ékrifrare. 
tappat  en   mening,   hvaraf  en   rest  äterttår  i  ok. 
orig.   har  näml.   här:  ipsum   uero   propter  qood 
factus,    prior    homine    eat    et    maito    ante 
quibuB  causaliter  prior  est. 

218  26      /  bangh    år   a    öndradt    till  o  och   åamm-i    bokita/ 

utom  Öfverskrifren,  säkerligen  ett  skattande  dt  i 

219  1     oinattelika  ändr.  fr.  mattelika  (o  insatt  o/van  ra< 
232     12     margom  tillagdt  öfrer  raden. 

234       4     gabba    är    genom    tiiUkrifning    öfoer  raden  ändra 

gabbate 
241     18     oinskygt  är  senare  tillskrifret  i  margen  i  st.  /.  owtq 

som  genomstrukits. 

—  29     waghiande  likaså,  af  yngre  hand,  Jör  loffwaskolaDi 

underprickals    (för  att  utgä). 
277      13      loBas  af  senare  hand  ändradt  till  iöso» 
281     29     olikelikin,  utskrapadt  i  hdskr.     Likaså: 

—  31     älitt  och 
305     31     me 

308  15  framför  alBkilnadhio  är  ofver  raden  tilUkrifvet  ■ 
som  här  utelemnats. 

319     13     år  i  hdskr.  onödigtvis  ändradt  till  äro 

321      10     80  dr  renare  tillskri/vet  öfver  raden. 

330  9  är  namnet  hiärba  medelst  öfverskrift  ändradt  till  ab 
(ett  missförstånd  af  motsvarande  atäUe  i  lat.: 
que  ab  biarba  rege  libie  peteretur  in  cooiugiu 


a. 

rad 

14 

25 

14 

9 

17 

28 

t8 

3 

597 


thera  genom  öfverakrift  ändradt  till  theras 
shit-^  i  fbrelöpaskolandes  senare  tiUsata  ö/ver  raden. 
dräth  senare  onödigt  ändradt  tiU  jdräth 
thz  som  olofflikit  är  görande  lofflighit,  lydde  ursprung- 
Ugen  i  hdskr. :  thz  som  lofflikit  är  görande  olofflighit, 
(lat.    lemnar    tillfäUe  till  båda  toUcnmgama,  ty  där 
läses:  qnicunque  licitum  fecerit  illicitam). 
V)       3     orden    swa    som    äro    öfverstrukna  i  hdskr.,  men   höra 
gi/vet  till  meningen.     Lat.  har  näml.:  caro  enim,  ut 
mibi  videtur,  sicut  pngiie  sic  in  bonis  cansa  yictorie  est. 
>1     24     olydbnan     /   hdskr.    stod  först  olyndhan  hvilket  genom 
underprickning    af   det  första  n  och  öfverskrifvande 
af   n    midt    öfver    dh  torde  böra  läsas  olydlman  en 
hittiUs    okänd   obest.   form   f.  den   vanliga:  olydhna 
(här    trol.  påverkad  af  det  följande  samanblandan). 
n     16     Efter  aar  har  nog  ursprungligen  stått  ett  siffertal,  men 
i    hdskr.  (liks.  i  cod.  Berol.  af  lat.  originalet)  finnes 
intet    rum   för    detta.     Detsamma    gäller    äfven    om 
aar 
stod  ursprungligen:  siälfwaldh  hvilket  sedan  ändrats  till 

siälswaldh 
inganga,  af  senare  hand  (mot  lat.  texten)  ändradt  till 

wlganga, 
gömaskolandis  t  hdskr.  ändr.  fr.  glömaskolandis 
före  sigber  står  i  hdskr.  ett  Ok  som  sedan  utstrukits. 
mothsigilsinna  har  af  senare  hand  fått  ett  slut-^  tillagdt 

ofvan  raden. 
son,  senare  ändr.  till  sön,  (sen,). 
I  affwändna  är  det  senare  n  tillskrifvet  öfver  raden. 
28,  29     öfver  owanskelikit  är  i  hdskr.  —  i  en  betydligt  yngre 
kursiv  stil  —  tillsatt  ordet  owmskiptelikit 
,4     23     öfver    trappo    är    likaledes    af   nyssnämnda    hand   till- 
skrifvet ordet  ophögilse 
lO        9     oc  styrkis  tillägg  i  margen  af  senare  hand. 
!4   30,  31     öfver  fafäDglikit  är  med  yngre  hand  tillskrifvet  for- 

gängelikit 
»1      18     älltr  frihet,  tillagt  i  margen. 

—  28     när  senare  tillskrifvet  öfver  raden. 

»2      14     stadz  senare  ändradt  till  statz     Likaså: 

—  18     stadh,  ändradt  till  stath, 

r5        9     orden  oc oleodrääg  tillägg  i  margen  af  annan 

hand. 
S        9     frön  senare  tillägg  öfver  raden. 


ra 

7 

iå 

16 

ib 

6 

K) 

2 

)8 

25 

)2 

32 

» 

6 

10 

30 

.1 

28, 

(     orden  aoiu gömft.  oro  a/  xenare  hand  tili 

margen,  i  »t./,  dft  enda  (sedan  MUtrvhia)  ordet  \ 

1      ordat    ok    stränga    öro    gmomstruhna    i    hJgkr. 
glflr  endant  deformis). 

—  27      ordbd,    är  en  »enare  ändring  från  ordb,  (bägge  fo 

gf  god  mening). 

—  28      orden     Kllir    bequäine    {siåta    bokstafveu     borUkuri 

bindningen)   tilhkrifna   i  margen. 
453  2Ö,   27      orden   éxaia liffuärne   äro   senare  till 

i  «(.  /.   en   bortradérad  fras. 
456     24     koor  »enare  ändring  fr.  kar 
463     12     O  senare  tilUkri/uet.' 

470  19     forawmiUin  af  renare  liand  tilUkrifvet  i  margen. 

471  11)     orden  är  thdn  »om  tithkri/na  i  margen. 

472  25     ändhe  tilUkri/vet  i  margen. 

473  3     biudbiV,  är  genom  underpricbiing  dndindt  fr.  tilb 

(lat.  har  invitat). 

474  14     ill(r  tilUkrifvet  i  margen. 

—  30     ataad  »  >        > 

479        3      sötma  af  gngre  band  firsedt  med  genitiv-and.   -« 
10      athiVgiffwo   genom    öfverskrifning  ändradt  från  fran 

(Utt.  har  reddam), 
482        6      offwirpffwa,     lindring    från     giffwa    ofBr,   (lat.  iai 

dentea). 
492     16     huilktt  e;  är  möglikit  tillagdt  i  margen. 

494  9      tfwll   tilUkri/vet  i  margen. 

495  21     oc  tiilskrifvet  (under  raden).     Likaså: 

—  22     oc  tiilskrifvet  (öfver  raden). 

496  29     Bwa  moth  tillagdt  i  margen,  i  sammanhang  hvarv 

följande  gör  ändrats  till  göra 

501  7     öfver  speciebus  är  såsom  förklaring  tiilskrifvet  di 

—  10      forraärilae   är  genom  skrapning  ändradt  från  det  mr 

lösa   forniärkilse   hvaraf  det  egendomliga  a  i  fon 
förklaras. 

502  22     älhr  afuftxilae,  tillagdt  i  margen  af  senare  hand. 

503  30      sälskap    är   en    af  senare  hand  tillagd  förklaring. 

sprungligen   stod  parte 
511      29      hanom  tillagdt  öfver  raden. 
520     28     ett   ursprungligen    framför  ult  slående  än  öfverit 

hdskr. 
626  4,  5     orden  prophetan  (.  o.  m.  akomoro»  äro  af  senar 

tillagda    i    margen,     möjligen    såsom    glossa    t 

lat.  frasen. 


599 

1.      rad 

(6  20  älltr  (skri/vet  hälltr)  har  i  hdshr.  genomstruhiU  för  att 
utgå.     Likaså: 

—  21  hallir  {bagge  ändringarna  onödiga^  och  därför  ej  i 
trycket  iakttagna), 

r7     28     werd,  uteglömdt  och  senare  tiUskrifvet  öfver  raden, 

15  13  mellan  orden  om  och  sannar  år  i  hdskr,  af  nyare  hand, 
of  van  raden,  tillskrifvet  är  dock  utan  att  sannar 
ändrats  Ull  adj, 

9  17  diwpt  in  år  senare  ändring  i  hdskr,  fr,  j  hogdhinne 
{som  framkallats  af  latinets  in  altnm). 

4  24  snydhoghir  ändr,  fr,  urspr,  smidhoghtr  {lat,  har  hår 
predo  versatas). 

O  32  /  Marghonen  {en  form  som  möter  flerestädes  i  denna 
handskrift)  är  ett  o  senare  tillskrifvet  öfver  h,  troli- 
gen för  att  ersätta  detta  eller  möjligen  för  att  af 
a    göra    ett    å     {Jfr,  anm,  vid  25:   17  och  70:  11.) 

2  16  orden  wtan  t,  o,  m,  twäkande  äro  af  den  ursprungliga 
handen  tillagda  i  margen. 


2.    Rättelser  i  den  tryokta  texten. 

Ord  eller  bokstäfver  inom  [  ]  äro  tillagda  af  utg.  Utan  att 
r  hvar  gång  angifvas  hafva  några  onödiga  kommata  uteslutits 
aftrycket,  Äfvenså  hafva  på  några  stäUeti  stora  begynnelse- 
hstäfver  utbytts  mot  små,  där  sammanhanget  eljest  lätt  förvillats. 


.    nå 

13 

jomfrur,  rättadt  från  jofrur, 

20 

osynlikin      >          »      osynlinkiu 

30 

omskiptelikom    r,  fr,  omsktelikom 

4 

framgangandhe      »       framgangadhe 

28 

sightfrwinnandhe    >       sigh^rwinnadhe 

>  2,3 

jomfrum                >      jofrum 

13 

yrtagardher            >       yrtagber 

26 

yrtagardbin,           >       yrtarghdbin, 

28 

affwäxt,                  >       affwäx, 

4 

Theodora  tillagdt  i  margeti. 

28     ödhmiwka  r.  /r.  odhtniwka 


10 

efter  ffucins  ti 

6 

ofrucUamlikhet  r 

fr.  ofracsamlikhet 

26 

landom, 

>       iandon. 

1 

ofructaam 

ofnic«ain 

22 

bäkkiaua 

=       biäkkiana 

25 

j  tilUigdl. 

2 

>       forekuUikaom, 

5 

wthkräffwir 

j       wthkSffw)> 

II 

Btirkallas 

J       atirkolksa 

4 

Sanuelika 

>       Snnnnelika 

20,21     fraiDKaD^rande, 

>       frsngangande, 

22 

Th.  tiUasdt  i  ma 

rgen. 

26 

wndhiFstaudacidlie 

r.  jr.  wndbirstaodhe 

6.7 

Widb«ki«niu6 

1       Widh«rkänDi9 

1,2 

eacramentii, 

>       sacrametb, 

21 

jomfruii 

>       jofnw 

12 

adama 

>       adana 

15 

ofractaama 

>       ofrucsamB 

26 

fractiama 

>       frucBBioa 

30 

»       ofnicsamlikhet 

1 

fructBama 

»       fnicsama 

24, 35     ofructBam, 

*       ofrncMm, 

•28 

ofnictsnmbir, 

>       ofrucsambir, 

4 

oamittadh 

I       osroittah 

12 

aldrigh 

»       aldirgh 

9 

warom 

naroruDi 

uttlfmna 

I 


18  franigingo  i       fraiogiDgo 
25  bygöingiDDe  i       bygninginnne 

23  Th.  tiltagdt  i  marffe»  (i-jier  lat.  originalet). 
28  sanoiadhiftne   r.  Jr.  saiiiiidhirine 

6  Pnr    tUlagdl  i  mrtrgen. 

14  wandrandis  r.  fr.  nundnndis  {lat.  ortg.  har  vap 

7  Th.     t  margen  rattadX  fr.  Per. 
12  Per.   v        ,  ,        ,     Tb. 

19  Th.     ■'        »  s         >     Per. 

24  Per.    tillagat  i  margfii.     (De  fyra  sista  rdtUU 

gjorda  enligt   lat.   originiiUt.) 

5  sanamdin&H    r.  fr.  Bajinidifina 

8  wiiDkällara,       >       wiikällara, 
14  fulkorapnilae      >       falkorapoise 
19  dormitorium ,     ■'       dörmitorium, 
10  beBkedbelikom   >       beskdhelikom 
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I 


\ 


i 


nå 

16  Per.   Ullagdt 

26  dygdhaima 

27  falsklikhet, 
6  fulkompnin 

25  omkringgangandis 

2  brännande 

1 8  fågrindh, 
27  flinskallotait, 

17  förmenar 
12  forskullilsom, 
1 2  Armille 

15  smörilse 
1  wndhiretandandis 

12  skapnadh, 

1 9  rätteligha 

16  swinomen 
1 6  sannindhinna 
12  wndhtrstandande 

1 9  creature, 
8,  9  himilslighe 
21  kärlekxsins 

18  lydher 
5  ärflfwodhe, 

2,  3  äwärdhelikin 

20  opfylte 


margen, 
r.  fr.  dygdhanan 
>       falskliket, 
»       fulkompin 
omkringgandis 
brännadis 
farindh, 
flinskallontan, 
forenar 
forskullisom, 
Armille 
smörilse 
wndhtrstandis 
skapnaadh, 
rättelgha 
swinonen 
sannidhinna 
wndhtrstande 
cratnre, 
himislighe 
kälekxsins 
lydhen 
ärffdhe, 
äwädhelikin 
opfylta 
färdhe 


17     fiärdhe  » 

19     Per.  tillagdt  i  margen. 

—     det  begynnande  J  onödigt  upprepadt  i  hdskr. 
29,  30     hopoms  r.  fr.  hopons 

10,  11     opdrukkit   >      opdrvkkit    hvareet    v    uppstått    genom 
skrapning  af  ett  felakrifvet  y 

32     otempreringh,  r.  fr.  otempreingh,  (Jfr  55:  2). 


t  1, 2  wansklikhet, 

-  6, 7  inglauies 

L  30  ok 

I  27,28  näruarandhe 

I  1 1  närwarande 

\  4, 5  beskedeligen 

)  6  orätuisonna 


wanslikhet, 

ingluies    (t  enUghet  med  lat.  orig.). 

off 

näaarandhe 

näwarande 

beskeligen 

rätuisonna  (enligt  lat.  orig.,  som  har: 
arma  peccati  et  iniusticie). 
9     efter    liws  har  hdskr.  här  felaktigt  rubriken  Theodora. 
12     straffas  r.  fr.  straffaas  (som  uppstått  genom  senare  dnd» 
ring  i  hdskr.). 


«0i 


153 

14 

yrtagardsioB 

r.  fr.  yrtagarsins 

154 

27 

kiirlekin 

»       kMlelikin 

156 

9 

H«iilifiwJdb 

>       Renlffwidh 

157 

1,2 

161 

30 

starkare 

1       stnrkarere 

163 

1$ 

hedhningana 

»       hedbingana 

164 

10 

europam 

»       europan 

— 

28 

marperia 

>       maraepia  {Jfr  samma  *ii 

165 

1 

marpesie 

>       mariepie    (lat.    orig.  ka- 

2 

sakt 

>       Bak 

166 

3 

Per.   liUagdt 

1  marff.  i  öfverensatåmmelte  >» 

— 

29 

r.  fr.  fulkopnadbe 

167 

8 

forbåUmgh, 

>       forbatrninic. 

172 

12 

opbnrit, 

.       opbTrit,    (Awaw    v    upp 

»krapmitff 

af  ett  först  skHfvH  y). 

173 

fi 

hwilaa          r. 

fr.  biwius 

— 

24,  26  hampneitofn 

.       h«»pnaenom 

180 

8 

lyktai 

>       byktas 

— 

10 

Per.  tillagdt 

1  margen. 

182 

9 

hänna  r.  fr. 

häna 

184 

12 

j  (pA  senare 

etället)  tillagdt. 

185 

4 

..craineDth, 

r.  fr.  sacrameth. 

187 
192 


19  omkrin  gf^Sv  a 

25  äwiirdelikbetinna, 

16  grwndhwala, 

10  opbörin«, 

5  släkte, 

10  apttVlol^ande, 

7  atakilias 

16  hionalagxains 

1 2  barosins 

7  ewangeiieta, 

27  Per.   tillagdt  i 

30  fwlkompnadii    r.  i 


oiDgriDgiffna 

äwrirdeliktinna, 
grwdbwola, 

?  kakte. 
apttrfolgiannde, 

atalikiliaa 
hiolagxBins 
barsins 

ewungilstu, 
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9 

25 

folkompnan  r.  fr,  falfulkompnan 

0 

15 

venir                >       veni 

7 

8 

aff  ailagdt. 

2 

26 

helbrigdhelighetinna  r.  fr.  helbridhelighetinna 

6 

19 

fridhin,                          >       fridhiin, 

9 

31 

godhan                           >       godhom 

0 

13 

widhrtorftoght               »       widhrtorftogh 

1 

1 

thz  thu  förra  aagdhe,  utgör  i  hcbkr,  slutorden  i  Peregrini 
anförande^    men    mäster    såsom    lat.  texten  visar  och 
sammanhanget  hräfver^  föras  till  Theodoras  svar. 

2 

6 

Sigbiandis,  r.  fr.  Sighians, 

— 

21 

liffwandis        »       liliffwandis 

3 

12 

wisdommen,    >       wisdomrae, 

— 

20 

hörara,             >       hörora, 

5 

2 

Per.  tillag  dt  i  margen. 

6 

30 

närfwarande    r.  fr.    närfwarade 

7 

14 

idhkelika             >       idhkekelika 

8 

7 

olean                    >       oleoan 

- 

18 

sinnen,                 >       sinnem, 

4  30,  31  wndhtratan,      »      wndhtratans,  (jfr  283:  28,  29). 

5 

25 

trolike                 »       trolilike 

7 

6 

mz  tillagdt. 

0 

1 

hwilkom          r.  fr.    hwikow 

- 

13 

blomstrandis       >       blomstandis 

- 

28, 29  omskiptelike     >       omskiplike 

1 

12 

twsandba             >       twasandha 

8 

30 

Fanlus                 >       Palus 

- 

82 

wfcrd                    >       warld    (hvilket    af   en   senare  hand 

Andråts  UU  wärbd). 

r 

them,  annan  r.  fr.  tb^m  annan, 
^^jgllWande             >       giffwiande 
HAiandis,           >      sigbians, 
^^hpm,             >       tbingo, 
^ipvla  aff  t  hdshr.  dubbelt. 
Y»  A*  godba 

jjL           r.  /r.  skingrande, 
V^^^^>       etbrfol, 
^^^^^»       inlåtas  aldrig, 
>       ogbom 
^      jnquid 
wndbtntande 
astwdbar 

295 

19 

tik  tillagat. 

20 

tino 

T.  fr 

tima 

296 

13 

forbatra 

forbatra 

299 

t 

Boffwande, 

soffwade, 



22,23  obeakedelikom 

, 

obeBkdikom 

300 

31 

Höffdhingin 

Höffdhnin^n 

301 

8 

thOR 

> 

thag 

302 

Ii 

hionalaghit 

hionaghit 

303 

21 

omalcipteligho 

t 

umskiptegho 

307 

14 

kwnnoght 

1 

kwnnogh 

— 

31 

wtdriffwiji,  oc  geuaBth  ■> 

ntdriffwirt  oc  genaith. 

308 

13 

ofructsam 

0  fruesam 

_ 

16 

saltatudhin 

salBtudhiu 



23 

åöUiiim 

drÖttjrHm 

309 

6 

skämdhe 

akäindbo 

12 

Bona  .  .  .  söner. 

Böna  .  .  .  Boner, 

315  23,  24  moåhiT6 

modbir 

— 

28 

them 

tbm 

^ 

29,  30  ämpnith 

äpaitb 

326 

25 

läkt 

lankt. 

327 

18 

tarff 

trsrff 

— 

23 

glädhiaB,  .  .  .  munn 

glädhias  .  .  .  munne. 

328 

26 

oppHnbarlika 

opperbarlika 

332 

13 

störte 

störste 

337 

1 

jomfmnna 

jofmnDa 



27 

Hodbtr 

Mödbir 

338 

7 

wnfangandhe 

wufangadhe 

339 

28 

dygdhir. 

djfrdhr, 

341 

30 

widherfresUdo 

345 

3 

böffdhinga, 

— 

4 

tilkommeu 

tilkomme 

346 

24 

wttrTkkiande 

wtrykkiande 

349 

18 

wnnitb 

winnith 

350 

14 

midlioB 

inildliBB  {Jfr  352:  8) 

351 

27 

Per.    !  märg.  r. 

A 

Th. 

354 

3 

Th.    >       > 

Per. 

— 

10 

Per.    >       > 

> 

Th. 

— 

14 

ev  lillagdl. 

356 

2 

karlekenom      r 

fy- 

karlenom 

360 

6 

bokinnn 

bökinna 

368 

10 

firitigbi. 

: 

firititighi, 

28 

härradis 

härraradis 

370 

16 

aldbrenora, 

> 

aldbreno, 
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rad 

25     owtrgaDgande  r.  fr.  owtrgagande 

15     himilteknomen    »       himilteknonen 


25 
31 

höffdinge              » 
oatskililikiii         > 

höffdninge 
oatskilikin 

17 
9 

fulkompnadh       > 
borttakno,            > 

fulkopnadh 
bortakno, 

28 
11 
14 

jomfnin                >       jofrun 
Per.  tillagdt  i  margen. 
owtruonnit,  r.  fr.  owtruuonnit, 

11,  12  högdhinne,    > 
10     starkligha        » 
21     ände                > 

hödhinne, 

starligha 

ande 

22 

wardha            » 

wardho 

10 

mannomen       » 

mannonen 

1 

24 

iomfruna,         > 

iofrnna, 

1 
t 

30 

4 

21 

30 

thiäna  (lat.  orig, 
leghodrängsins     \ 
aldrig 
wndhtrstandandis 

har  servire)  r.  fr.  thänna 
r.  fr.  leghodränsins 
>       aldirg 
»       wndhtrstandis 

\ 

28 

renan 

»       renam 

16 
31 

bamsligha 
sannindinna 

>       barsligha 
»       sannidinna 

25 
19 

f 0  rnompstogharen 
barnslika 

,  »       fomopstogharen, 
>       barslika 

10 
13 

synda  bätringh, 
rikedomomen, 

>  syndabätmingh, 

>  rekedomomen, 

f 

> 

19 

domsins 

>       domsis 

» 

r 

13 
5,6 

höffdhinga, 
owinnelikit 

»       höffdhinna, 

>       owtruinneUkir  (Jfr  texten  s.  447: 

» 

26 

balsama. 

15,  16). 
»       balsamma. 

L 

1 

hiärta 

»       härta 

- 

29 

wnne 

>       wnnne 

13 
5 
5 

forbolgelikhetena 

dyrkkirska 

hothar 

>  forbolikhetena 
»       drykkirska 

>  hathar 

i 

13 
3 
5 

brwdhgomen 
giroghetinne 
människia 

>  brwdhomen 

»       griroghetinne 

>  människian 

- 

23 

snararin 

»       snanarin 

- 

24 

skalde 

»       skuldo 

) 

28 

/   bequäme    är    sista    bokstafven    genom  oaktsamhet  vid 
bindningen  bortskuren. 

450 

29 

biktriNg,  r.  fr.  bStrning, 

4.')1 

21 

korobir       >        kommbiV 

453 

18 

bottbir        >       bedhir    som    lydUgen    rtr  en  mtek 
framkaUad  af  det  närmatt  föregåendt  Hedbtrg 
Lal.  ftxten  har  ambitioeut  onimua. 

458 

IG 

wördninffx         r.  /r.  wörningi  0/r  450:  4  misiron 

460 

4 

umblnndh            v       eambbmdh 



16 

thiäDBBkolaude     >       tbinoukolaDde 

463 

8 

clausda                >       clausulam 

464 

20 

acWffts                  ■'       serfffB 

465 

24 

osmiteligrhet,        ■>       oaraitelihet, 

— 

26 

wnliignadha         -^       walignadha 

470 

13 

än  tillagat. 

— 

16 

framdelis  r.  /r.  frandelift 

— 

27 

ån  tillagat. 

473 

24 

boken  r.  fr.    boken 

474 

11 

hwilkon.  >       hwikko») 

475 

3 

Hat   tillagdt. 

— 

25 

hwat               r.  />.  hwar 

477 

12.  13  nituudaneua     >       wtuodena 

_ 

32 

helbrigdbo          .       helbridho 

478 

2 

/.'iwd. 

— 

7 

inildhetb             >       iiiildeth 

— 

26 

forelöpaiide        :>       förelopande 

483 

U 

fw/mcth                 >        fn-inneth 

484 

3 

oändelika           >       oandedeliks 

486 

27 

hwem                  i       bwen 

490 

7 

fnlkompnath      »       fnlkopnath 

491 

2,3 

falkomplikhet    i       fnlkomp-het    («ä    afttafvadt 

rader). 

494 

4 

wsrdzakyllelika  i       wärdzakylleka 

Per.  tillagdt  i  margen 

498  9,10  fulkompiikom  r.  fr.   fnlkoplikom 

499  10     rubriken  tiUagd. 

—  11     Per.  tillagdt  i  margen. 
501       7     aina  r.  fr.  aino 

—  —     fulkompnaa  i       fulkopnaa 

—  11,12  fnlkomplikuea     >       fulkopli  karen 

—  29     delin  tu  tillagdt. 
503       2     BcriEfta      r.  /r.  acnffa 

—  10     ainnom         >       ai»no 
506       5     atarkligha    ^       atarligha 

—  8     rortikhetin  >       Törliligbetin 
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nå 
11,  12  wndhirstandas  r.  /r,  wndh/rstaudis 

8  ensampnin  >      ensampmin 

17     är  en  >      er  (Jfr  början  af  Peregrini  följande 

svar,  r.  19,  20:    Siälin    är   swa    som    tha  sigher  en 
enfallog  nathar). 

9  ett  onödigt  ekke  efter  farom  tUelemnadt, 
14     närwarandis  r.  fr.  näwarandis 

5  närwarandis,    »       rärwarandis 

23  högbomom,      >       högbömom, 

1  ett  senare  tillagdt  slut-^  i  natur  uteUmnadt, 
4  dr  j  i  hdskr.  skrifvet  2  ggr. 

16     sannindinna  r.  fr.  sannidinna 

2  Per.  tillagdt  i  margen. 

4     starklekenom    r.  fr.  starklenom 


29  thinganna 

20  äUtr 

7  exempla 

15  thz  tillagdt. 

31  midlilse 

32  ensampnom 
25  frögdhinna 

5  gäniinginne 
13,  14  widb<;rtorftokt 


thinnganna 

bäUtr 

exempa 


midilse 

ensapnom 

fröngdbinna 

gäninginne 

widbtfrtoftokt 

•  16     Per.  tillagdt  i  margen. 

1 7  opspöriaskolandis,  r.  fr.  opssöriaskolandis, 
4     wndbtrstandande        '»       wndbirstande 

23     obegripelika  »       opegripelika 

'     19     loffwadbo  »       loffwodbo 

31     törsta  3       trösta 

18  lästinna  bot,  ^       lastins  bat,    (lat.  har:  cum  per 

euangelicas  comminationes  bomo  terretar). 
t  21,  22  tempreringifine  r.  /r.  tempreniwginne  0/r  texten  552:  2) 
1     dygd  >       dygdz 

•  30     folkompnadb  »       fulkopnadb 
28, 29  atbzrnämpnilse,      ^       atbtmäpnilse, 

»       9     foreskikkat  »       foreskikkar 

•  24     Per.   tillagdt  i  margen. 

•  31     Tb.         3>         >       >      .  (De  bägge  sista  rättelserna  gjorda 

enl.   lat.   orig.     Den  sv.    öfvers.   lägger  i  Theodoras 
mun  hela  stycket  559:  21 — 560:  9.) 
>       9     nampnitb         r.  fr.  napnitb 

6     samanbindilse,     >       samanbinldilse, 
I     19     standande  >       stadande 
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"^ 

Sid. 

red 

563 

23 

apörioskolandia  r.  fr.  BporiaflkoUndis 

— 

24 

magbi   tillag  dl- 

— 

26 

wandlirom  r.  fr.  wndhrom  (ändringen  moHceras  o 
som  har:  per  fidem  enim  ambulamus). 

— 

566 

21 

Th.  tiilagdt  i  margfn  (enl.  lat.  orig.,  som  läggrr 
ord  i   Thtodoraa   mun}. 

— 

23 

böninne  r.  fr.  boicinne  (lydtigtn  miaakrifniiig). 

567 

16 

wthan          »       wtha 

568 

13 

scrifflinna    >       eofftinna 

571 

6 

572 

2fi 

Skälin            r.  fr.  Sekälin 

577 

17 

Fawitukoiine    :       FawiffiritukoNDe 

580 

7 

wnoeth              .        wTioneth 

581 

18 

Btorace                      torace 

584 

3 

hwiff,                X       hiwff, 

585 

13 

hwilkit                      hwilko 

587 

7 

blowistras          •       blomstrana 

— 

10 

bygth                '       bygh 

— 

12 

anda  tillagat. 

586 

1.2 

redhoboen   r.  fr.   rodhoboen 

— 

27 

alzskona           >        aizakana 

589 

S 

möghelikit        f       mödhelikit 

fulkopnilse 
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BILAGA. 


EpIthaUmlani.* 

{Efter  eo4.  Btrol.  fkUUpp»  n»  1701,  in  fol.    Jfr.  n.  tMton  «.  479—594.) 

I 

O  fontis  anda  perpetis  inexhaaste  dalcedinis. 
Qais  mentis  saltas  pendale  preridit  donnm  gratie. 
TiTentis  Stella  gratie  mandi  claret  in  yespere. 
Ad  qaos  sponsa  mirifica  mäter  soigit  oatholica. 
Lex  nempe  mortis  abiit  at  vita  cbristos  prodiit. 
Intranti  sponse  palatiam  regis  eterni  roseam. 
Splendentis  aale  soliam  sponse  pandit  rex  omniam. 
Etemitatis  gratia  celi  patescant  atria. 
Sanctoram  sancta  penetrat  regina  rex  qnam  allerat 
O  ling^a  mentis  iabilam  qoe  profert  illis  cognitam. 
Qaam  dignas  falget  meritis  sponsa  celonim  principis. 
Temantis  templam  regie  scandit  christo  iam  perdace. 
Agelli  Temant  rosei  campi  rabent  parpnrei. 
5on  alba  marcent  bic  lilla  rabens  spirat  bio  rosala. 
Targescant  dalci  nectare  rirentes  floram  gemmale. 
Tiotricem  palma  tarmalam  exomat  florentissimam. 
Spargantar  orti  germina.  närdas  narcissas  balsama. 
Qae  constant  sanctis  tipica  mastix  et  g^tta  cibara. 
Titalis  ligni  gratia  diversa  thimiamatba. 
Attendit  compta  floridnlis  virgo  decns  fascicalis. 
Mirandis  fulgent  floribas  sic  sponsa  snrgit  altias. 
Signa  pretendit  laarea  lata  conscendens  atria. 
vTirtntam  pompis  inclita  regis  procedit  filia. 
Aetemo  inncti  [?]  tempori  carsas  respondit  meriti. 


^  Versföljdenf  som  i  den  omvända  Berlm-kdåkr,  är  båt^dUgt  rubbad 
ehuru  ej  fiUlt  så  våtdsamt  som  t  sv.  öfoers.),  är  Adr,  med  ledning  af  den 
ibrostieka  éikten  {se  s.  6i6\  återsUUd  Hll  sitt  ursprwngiigä  skick, 

Speeuium  Virgimun,  89 


Tincto  iaoota  candidulis  festiva  iara  virguiiculii. 
Intranti  apouaus  obviat  re  ape  donis  corroborat. 
Surgena  aurora  croccos  apargit  apleodore  radios. 
O  quaatia  amor  iottitiua  ardeacit  illic  igoibus. 

fontem  gratie  quem  propioat  res  patrie. 
Eiponit  clausos  hacleaus  theaauroa  chriatuB  ciribu». 
Boraotea  po!i  iustitiam  abatruaam  produnt  gradain. 
Tolnntaa  aingiilaribua  alraa  divea  muneriliua. 
Morantem  tantis  in  gaudiis  chorum  vite  perpetuU. 

virgo  catholica  aponsi  cernil  per  premia. 
Auctori  iuncta  omtiium  vite  aumit  jnitium. 
Tot  tedis  apleodet  apoasalibuH  quot  proceRSit  virtutibuf. 
Eiaergit  dulcis  filiu  niteacit  iam  virguncula. 
Begnanti  regnum  obriat  chriito  aponaa  se  collocat. 
In    mundi   quondam   Tespere  quam  noi  presait  miseiie. 
NoQ  ultra  Ter((it  penduta  evetitu  remm  dubia- 
Qratanter  iuiicta  principi  veatitur  etola  dupiiei. 
Begalia  pompu  tbaJaiui  pulchre  profertur  virgini. 
Aatringit  istam  purpara  auro  gemmia  ioterlita. 
Cingiint  armille  brachia  et  deitram  dettrocbuu. 
la  tam  diBcriminalia  comiint  olfactoriola. 
Aeternia  falget  apleodoribns  aic  misticia  ornatibna. 
Quenam  hec  tam  mirificia  ornanda  tunc  induTiu. 
Tirgo  aiiidonea  aericaa  theristra  periaceiides. 
Amor  o  chriate  Tirginit  uoda  redempte  aanguinia. 
SaDCte  aanctoruiD  domine  quia  lioc  atabit  in  muoere. 
Taotia  donis  ut  dignua  ait  quia  nnquam  Itic  aic  proficlt. 
Alma  virtua  fidelium  tuorum  decua  ciTium. 
Beatua  urbia  accola  pleoe  feativa  gratia. 
luventtu  cam  virgineis  flås  aUd>it  conventicnlb. 
TempUB  interminabile  paacfaali  conatans  ordine. 
Extat  unna  in  omnibas  ut  semper  floa  stent  spiritua. 
Tenipua  vicisaitndines  uon  habet  bio  mutabiles. 
Ex  aolia  huiua  iubare  eat  vis  plena  scientie. 
Berum  noase  pnncipiam  est  veram  iuatis  aabbatnm. 
ITil  hnic  comparabile  splendori  tanto  simile. 
Ad  aaaotoa  hec  lui  apargitur  h&no  toti  merces  seqnitBT. 
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Lux  lacis  heo  eognoicitur  ambra  mentit  qua  nncitar. 
Ihesu  ihetu  rex  omnium  quos  gratis  salvas  oivium. 
Tua  taos  in  graiia  dam  profundis  insolita. 
Electis  o  tripadium  salta  mentis  precognitom. 
Begam  regis  o  regia  Tocatis  plena  oopia. 
Unitam  edificiam  compago  reddit  lapidam. 
5on  inträt  istam  perfidas  non  exit  laeis  filias. 
Isti  saas  per  species  sant  yitro  oomparabilet. 
Chorosoat  templom  iaspide  fide  nrenti  lapide. 
Anle  saphyrns  eongprnit  qaem  solis  splendor  provehit. 
Mittens  ex  se  at  aureas  hio  grisopbraaas  gnttalas. 
Artis  sapeme  aolinm  mönstrat  in  bis  crisolitam. 
Transcendens  lapis  omnia  glancus  rerom  Tiridia. 
Extra  pallenti  formula  yirens  intas  per  omnia. 
Begni  floret  in  floribas  iacinctos  gråtas  regibas. 
Color  triplex  qaem  denotat  non  ametistos  lateat. 
Alto  yirtotam  speoalo  letatar  arbs  topazio. 
Templi  stat  portis  aareis  onix  coloris  triplicis. 
Hic  flammascit  earbanculas  vite  clania  Tirtatibas. 
Ornat  aalam  sed  altimas  compar  ia  gestis  sardins. 
Lacalenta  cbrisoeomis  templi  structara  gemmulis. 
langantnr  vivi  lapides  poliant  [?]  istos  artifices. 
Constat  celesti  specula  baram  petraram  formola. 
Attriti  corporalibns  probandi  tnnsionibns. 
Syon  istis  petris  vivis  cogitar  .  .  .  [lakun  i  hdskrJ] 
Pace  reg^am  componitnr  non  bellis  sevis  qnatitar. 
Ordo  quieds  omnia  pace  disponit  agmina. 
Hon  signifer  romnleia  coronam  captat  aqailis. 
Suspendit  fidem  visio  regis  patente  solio. 
Älta  corda  qne  tennit  pax  angetor  nec  deficit. 
Celum  celi  pax  aperit  que  sola  sanctis  affuit. 
O  merces  vite  specalum  fontia  etemi  pocnlam. 
Lucis  creator  domine  qnis  boc  stabit  in  mnnere. 
Unde  profectas  bominnm  te  cbriste  promerentiam. 
Millene  mortes  martiram  tale  non  eqnant  meritnm. 
Bona  bonus  rex  optime  sorti  procaras  proprie. 
Agoniste  victoria  ta  corona  stås  anrea. 


Iheau  vitn  TiTentiuin  apet  eterna  regnantiui 

Kornen  tuuro  in  aecula  que  dign»  tnadant  c 

Trinuro  peraonu  applica  sed  uDum  in  subatantiB. 

Ex  mandi  ponto  naufragi  campam  poutos  ajderej. 

Bei  seculorum  domine  milei  damsbit  curie. 

Xille  tnalis  in  brario  nulla  Si  comparatio. 

lam  factotem  conapicere  eat  sina  fine  viTere. 

Nota  creantie  Ti«io  cnncta  replet  in  (^odio. 

Auris  babet  quod  imtlceat  gnstus  svave  qnod  aapiat. 

Bonain  hic  orane  eeculo  stanti  llorenti  celico. 

Inatante  tante  gratie  o  vos  omnes  orbicole. 

Lax  in  te  o  rex  Incentium  qnoa  ealvaa  gratis  omnium. 

lam  mundi  niitat  orbita  reruui  vergit  materia. 

Xorbis  mundni  et  moribus  in  vdb   ^^raaaalur  lan^idm. 

Terba  tua  cognoscimua  preaauris  multiformibiu. 

Kod  Bol  uon  Inna  tempora  adease  celant  ultima. 

Ex  terre  motua  murniure  ventoium  crebro  turbtne. 

Eector  rernra  hinc  reapice  qnoa  virga  regi»  gratie. 

Ex  te  reatat  anxiliuin  qui  caana  nosti  mentium. 

Bobur  adange  atantibua  apem  aurgendi  cadentibns. 

O  lux  et  dni  ad  patriam  chri«te  lapaia  da  dexteram. 

Sole  tuo  nos  preTeni  ne  noa  diei  ultimi, 

Auctor  tandnm  cantioa  mentia  fidelia  immola. 

kA  aponsum  ländes  fnndite  aponsc  florea  eccleaie. 

Letetur  virgo  virginnm  de  qna  frnctns  viTentiiim. 

Lucernas  oruet  aplendiflaas  atolat  sptet  candidnlaa. 

Ex  dignis  aponsna  nobilis  Jandatnr  conacientiu. 

Lsndando  cnnctia  secnlis  dic  ymnum  decna  Virginia. 

Tincenti  lignnm  dabitur  qno  paradyaos  colitnr. 

Intranti  manoa  reconditam  chriatua  offert  et  calculnm. 

Ascripta  aummia  cinbna  locat  thio[Do]  rex  inclitua. 

O  mellia  stilla  atabilia  chriate  tuia  apea  erednlia. 

Qaod  aanctia  tuia  preparaa  vices  reram  ut  tenninas. 

Dmbram  ranndaDi  corporia  nncens  perfectna  ndiis. 

Åmtcta  stola  dnpliei  ]ege  ineatimabili. 

Miranda  prebena  gaudia  vera  diaponeni  sabbata. 

Måne  coDciacit  falgidam  vite  aplendens  ad  ptemium. 
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Intranti  secretiBuma  asaignando  aponaalia. 
Reram  commntabiliam  onni»  oetaat  et  temporam. 
Agonis  acta  prelia  reoompensana  per  premia. 
5atalem  qni  anaeipiaDt  ultra  mori  que  neqaeoiii 
Dam  noYO  carnis  aolTitnr  qna  urgente  nanc  labHur. 
Appendit  Tiau  stapido  quod  profertar  in  premio. 
Qoa  spirant  opobakama  soli  sponae  recondita. 
Tirtutam  odör  intimas  sed  notator  his  floribna. 
Årdentea  cadont  viole.  myrra.  erocaa.  bio  aloe. 
Miratar  hortam  germinis  in  floveia  delioiia. 
Pratam  florenti  parpara  Teris  proponit  tempora. 
Recens  ammomam  fiatala  gråna  tharia  cam  caaaia. 
Exponit  carpobalaama  storax  bic  xilobalsama. 
Commendat  anater  omnia  perflana  bortom  per  gramina. 
Lacia  adeptum  floreia  prodena  trinmpbam  palmidia. 
Åalam  Teraantem  roanlia  plantia  oberrana  pendolia. 
Regnia  inveota  lacteia.  eampia  leta  mellifloia. 
Applandant  cbori  celicL  dote  ditate  virgini. 
Quibaa  conceaait  capere  aolia  aponaia  Tim  gratie. 
Ulta  Tiventea  aolidat  bonum  firmana  qaod  fecerat. 
Avertena  umbram  aidere  aole  elära  iaatitie. 
Membra  dam  Tero  eapiti  iangit  effectoa  fidei. 
Mirandam  canctia  aecnlia  magia  aed  laeia  filiia. 
Aori  fulgentia  pondera.  aenaaa  replent  acientia. 
Qraiia  ooUatnm  ineolia  lactia  procal  miaeriia. 
5atantea  gratia  atatnit.  atatatoa  lamen  efficit 
Agnua  procarrit  agmina  digna  aeeontur  milia. 
Matari  proraaa  neaeia  atatu  tranaoendena  tempora. 
Titali  sceptro  gloriana  legi  carni  floa  dominana. 
Letatar  lacia  gratia  qaam  fert  ioatia  ioatitia. 
Tandem  Tianra  nobilem  cbriatam  denm  et  bominem. 
lam  regnatara  perpetim  donia  collatb  affatim. 
Tnetar  aol  immobilia  et  pax  interminabilia. 
Teracia  feato  aabbati  Incra  metena  iam  fidei. 
Dona  aaacepta  landibaa  aignana  et  YOtia  omnibna. 
Ostram  inaigne  apeoala  yatea  predixit  talia. 
Dotalia  torquea.  lannla.  mitra.  vitta  eum  fibala. 


8f  oa  nrbi»  intioitDni  qaia  hsbabit  et  praminm. 
Totnm  bonnm  qni  veidioat  qnod  ex  parto  pravida 
Ternat  ia  patn  omninm  udiu  amor  letaatinDi. 
Eitatii  erttt  tonditoi  qao  libor  omnii  tollhar. 
Defectns  uon  hic  HDii  non  mora  ex  aite  oolnbrL 
Orto  aole  inatitie  mortslea  cedunt  tenebre. 
Mando  eordi  cognitio  deiUtU  at  viaio. 
Id  h(w  beatia  reqniea  cognonase  qnod  dena  eot. 
Hon  niandi  rertes  aureus  non  toto*  orbia  atnbitaa 
Eterae  pacii  Tiaio.  trinitatia  apiitio. 
<taa  fruotu  rita  prodeoot  fel  imitari  qoi  ueaoinni 
Totis  Toee  quia  esplicat  nrba  oeleatia  qnod  prepan 
AdiuTaoa  nno  mnnere  multoa  in  noatro  veapere. 
Mori  nanqnam  imc  eaden.  mutari  ne«  defieere. 
Ålta  mnria  et  tarribaa  clara  aaia  in  milibna. 
Bono  conatans  artifice  o  cnria  huina  regie. 
Stat  ordo  fixna  lapidnm  quater  trinm  per  namenii 
Conitat  quidam  purpurec  natnre  qnedam  ^ee. 
Olim  inandi  qni  pallidam  nrtitta  ncH  floaeolam. 
Hotani  oolore  aidera  olanu  in  mnndi  veapera. 
Dicte  perornat  aolime  caatra  riranti  inbare. 
Id  Terbo  leg;ia  anrenn  menti  Inoentem  hominam. 
Se  amaragdiu  hia  inaerit  noram  deoor  quein  proa| 
Talia  berilloa  ponitnr  qni  oesua  folgena  redditar. 
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Non  lege  oaroiB  inaeiiu  dam  florebat  virtaiibiit. 
Talis  adauget  gaudia  eetsat  ferri  materia, 
lactos  divia  malleolia  conn  labentia  temporis. 
Beatos  que  significat  sanotos  dei  que  tipicat. 
Tivaci  lima  aeoti  sant  inde  mans  conveniant. 
Sant  ab  hac  procnl  omnia  yiote  mortis  discrimina. 
Terror  letaHs  baccine  silet  peocato  milite. 
Extant  procal  his  finibas  inflatis  mors  draoonibas. 
Porte  iam  neo  patale  pax  ana  certe  patrie. 
Ex  donis  iam  exhibitis  spes  peribit  ex  superis. 
Regnans  sarsom  immobilis  qaia  interminabilis. 
Florem  mondi  dum  tererent  et  paeem  deam  qaererent. 
Ethra  per  älta  bibalos  sitibundis  dans  rivulos. 
Cam  regni  sit  introitas  merces  actis  laboribos. 
Iam  te  fontem  qui  bauriat  lax  etema  quo  radiat. 
Semper  qaod  est  nec  deficit  cui  bono  nil  officit. 
Te  ipsam  dando  filiis  quid  plus  querant  in  premiis. 
Intranti  prebens  lauream  post  felicem  yictoriam. 
Amore  qao  te  iubilet  te  lucem  quis  susoipiet. 
Ubi  trinus  et  unitas  ubi  unus  et  trinitas. 
Totum  indivisibilem  nec  gradibas  notabilem. 
Ex  dono  tao  capiunt  qui  te  nunc  oorde  sitiant 
Mille  actis  laboribus  quid  salvati  tependimas. 
Summam  longi  certaroinis  non  eoeqaat  lex  muneris. 
Porta  mortis  dum  claaditur.  nee  esse  nostrum  matabitar. 
Expleto  flendi  nubilo  sol  umbram  vertit  radio. 
Bestant  per  blanda  tactui  dulcis  odör  olfactui. 
Aetemi  status  temporis  talis  cbristus  in  premiis. 
Noctem  mundanam  fugite  dum  Yacat  lucem  querere. 
Te  suspirando  querimus  precum  assis  effectibus. 
Iam  decor  omnis  avolat  quem  vis  nativa  prooreat. 
Benigne  fer  auxilium  tuis  iam  necessarium. 
Tenere  que  predixerat  tox  que  torpentes  excitat 
Signa  patent  prenuntia  turbatur  mens  binc  anxia. 
Defluctuum  excursibus  rerum  finem  perpendimus. 
Egris  offer  et  baculum  casuris  sustentaculum. 
Telle  tuum  yis  prepotens  abieotos  hinc  recolligens. 


8is  portiu  colpa  natifragis.  lui  e&Dctia  conscientiia. 
In  te  ad  te  not  crjge  rector  occunu  ?enie. 
Hot  invoWat  tetemma  o  rei  o  nos  mnc  adiovs. 
TE  lucem  qui  ism  rcddtdit  tioct«m  mortis  <]uem  repperit. 
Ad  florem  florum  germina  ferre  rosas  et  lilla. 
Latnnu  aeclo  duteia  vitii  rere  coDvivia. 
Lucia  ^ratantcr  aobolea  pannoi  ponendo  vel«rea. 
Etpertea  )uci>  amme  dig;ne  nuUo  itant  carmine. 
Laiu  ait  in  oovia  canticia  agnum  vite  quem  aequeni.  ' 

Tite  coroaam  accipit  mandura  »irgo  que  ricerit.  ' 

In  atella  victrix  fiilgida  lucia  cognoscit  opera- 
Aipeotoa  ad  hunc  amodo  ymnua  erit 
Amen. 


Dtn  akrotUnka  dikten,  »om  vinnee  genom  att  läea  epital^ 
mieti  vert-initialer  i  en  följd  nedåt,  har,  enligt  ttf^techängtn  i 
den  använda  Berlin-hdekr.,  tammangläld  följande  tydelae: 

O  qtmlis  ca.  o  quatitue.  quum  auavis  o  rerum  pater  in  ^m. 
quB  atabit  eternaliter  unica  mäter  catbolica.  spouaa  columba  iaUi- 
mioBbili  muoere  roaa.  ulleluin. 

O  quam  miraoda.  quam  preclara.  qusm  ma^a  mnltitula 
dulcedinis  tue  domine.  qaam  abacondisti  timentibtu  te.  peifedili 
ant«m  aperantibua  deua  in  te.  allelaia. 
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Till  lättnad  vid  jämförelse  mellan  epitalamieta  lat.  original 
»ch  Mathias'  öfvenättning  mä  följande  tabell  öfver  deras  mot- 
varigbeter  tjäna. 

Sv,  ö/vera. 


Latinet. 

Vera  1—27 

»  28—64 

»  öö— 81 

:>  82—108 

>  109—129 

>  130-156 

>  157—183 
»  184—210 

>  211—237 
*  238—258 


motsvara  sid.  579:  14 — 580:  24. 

>  >  581:  31-583:  lo. 

>  >  584:  25 — Ö8Ö:  29. 
»  >  587:  10—588:  22. 
»  »  590:  12-591:  24. 

>  »  580:24 — 581:81. 
a>  »  583:  10 — 584:  25. 
»  >  585:  29 — 587:  9. 

»  >  588:  22 — 590:  12. 

>  i'  591:  24 — 593:  6. 


Speculum  Virginum. 
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